স্রীত্রীওরুগৌরাঙ্গো জয়তঃ 


পরমহংস-সংহিতাখ্যং সাত্বতসংহিতেত্যপরনামধেয়ম্‌ 


11505500078 
শগ্রমক্রদ্বমারম 
উঁজিত্রুষ্তদৈপায়ুন.রেদ্ব্যানস্গরুণীত্ 


শ্রীব্রক্ষমাধ্বগৌড়ীয়সম্প্রদায়ৈকসংরক্ষক-পর মহংস-পরিব্রাজকাচার্য্যচিদ্বিলাস- 
প্রভূপাদ-শ্রীমভ্তক্তিসিদ্ধান্ত-সরস্বতী-গোস্বামী-স্কুরেণ বিরচিতেন 
বিবিধস্চীপন্র-কথাসার-সংস্কৃতান্বয়-গৌড়ীয়ভাষ্যানুবাদ-তথ্য- 
বির্ত্যাত্মক-গৌড়ীয়-ভাষ্যেণ, শ্রীমধ্বাচার্যপাদরুত- 
তাৎপর্যেণ, শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রুবত্তি-ঙন্ধ_ রক্কৃত- 
সারার্থদর্শিন্যাখ্য-টীকয়া 
তথা 


শ্রীরন্দাবন-বাস্তবাস্য শ্রীল বিনোদ-বিহারী-গোস্বামিনঃ কনিষ্ঠাকমজেন শিষ্যেণ 
শ্রীবিজন-বিহারী-গোস্বামি-এম্-এ-কাব্য-ব্যাকরণ-বৈষ্ণবদর্শন-বেদান্ততীর্থ- 
ভাগবত-শাস্ত্রিণা কুতেন সারার্থদর্শিনী-টীকায়াঃ বঙ্গানুবাদেন চ সহিতম্‌ 


শ্রীচৈতন্যগৌড়ীয়মঠ-প্রতিষ্ভানস্য প্রতিষ্ঠাতা ও" শ্রীমভ্ক্তিদগ্সিতমাধব-গোস্থামি-মহারাজ- 
বিষ্ণপাদস্য অধস্তনেন বর্তৃমানাচার্য্যেণ 
ভ্রিদশ্ডিস্বামি-শ্রীমডক্তিবল্লভতীর্থ-মহারাজেন সম্পাদিতম্‌ 


প্রথম-সংস্করণম্‌ 
৫১২ শ্রীগৌরাব্দে 


নদীয়া, শ্রীধামমায়াপুর, ঈশোদ্যানস্থিত “শ্রীচৈতন্যবাণী”-ইত্যাখ্য-মুদ্রাযন্ত্ে শ্রিদণ্তিস্বামি- 
শ্রীমত্তক্ি্বারিধি-পরিব্রাজক-মহারাজেন মুদ্রিতং প্রকাশিতঞ্চ 


৭ হাষীকেশ, 
২৯ শ্রাবণ, 
১৫ আগস্ট 


১1 শ্রীচৈতন্য গোড়ীয় মঠ 
ঈশোদ্যান, পোঃ শ্রীমায়াপুর-৭৪১৩১৩ 
জেলা_ নদীয়া 
(পশ্চিমবঙ্গ ) 
হ। শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 


৩৫, সতীশ মুখাজ্জি রোড 
কলিকা তা-৭০০০২৬ 


৩। আ্ীচৈতন্য গোড়ীয় মঠ 
মথুরা রোড, পোঃ বৃন্দাবন-২৮১১২১ 
জেলা- _মথ্‌রা € উত্তর প্রদেশ ) 


৭। 


সীক্লষ্ণজন্মাম্টমী 

৫১২ শ্্রীগৌরাব্দ 
১৪০৫ বঙ্গাব্দ 

১৯৯৮ খৃষ্টাব্দ 


৪7 আচৈতন্য গোড়ীয় মত 
গ্র্যাণ্ড রোড 
পোঃ পুরী-৭৫২০০১ € ওড়িষ্যা ) 


৫1 শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
পল্টন বাজার 
পোঃ গৌহাটী-৭৮১০০৮ (অসম ) 


৬ শ্রীগোড়ীয় মত 
পোঃ তেজপুর-৭৮৪০০১ (অসম) 


স্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
শ্রীজগন্নাথ মন্দির 


পোঃ আগরতলা-৭৯৯০০১ ( ভ্রিপুরা ) 


উস 
রঃ 
80000000009 
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টু 
০ 


[০০০০৬ 


বিজ্ঞপ্তি 


শ্রীমভভাগবতং পুরাণমমলং যদ্বৈষ্ণবানাং প্রিয়ং । 

যস্মিন্‌ পারমহংস্যমেকমমলং জ্ঞানং পরং গীয়তে । 

তন্র জ্তান-বিরাগ-ভজিসহিতং নৈক্ষন্ম্যমাবিষ্ষৃতং 

তচ্ছ,ণ্বন্‌ সুপঠন্‌ বিচারণপরো ভজ্ঞ্যা বিমুচ্চেনরঃ ॥ 
__ভাগবত 


শত্রীগুরুগৌরাঙ্গের কুপায় ভক্তগণের বোধসৌকর্ষধ্যার্থে শ্রীবিশ্ব- 
নাথ চক্রবন্তিপাদের সংস্কৃত টাকার বঙ্গান্ুবাদসহ শ্রীমন্ভাগবতের 
অভিনব সংস্করণের প্রথম স্বন্ধ, দ্বিতীয় ক্ন্ধ, তৃতীয় স্কন্ধ, চতুর্থ ক্ন্ধ, 
পঞ্চম স্বন্ধ, বরষ্ঠ স্কন্ধ বিভিন্ন শুভতিথিকে অবলম্বন করিয়া প্রকাশিত 
হইয়াছেন । ভক্তগণ জানিয়া উল্লসিত হইবেন ন্ত্রিদপ্তি্বামী শ্রী মত্তক্তি- 
বারিধি পরিব্রাজক মহারাজের নিক্ষপট সেবা-প্রচেষ্টায় পুনঃ স্বল্প 
সময়ের মধ্যে শ্রীমত্ভাগবত সপ্তমস্কন্ধও শ্রীরুষ্ণজন্মাম্টমী শুভবাসরে 
প্রকটিত হইলেন । শ্্রীমস্তাগবত সপ্তম স্কন্ধের পূর্ণানুকুল্য সংগ্রহে 
ভ্রিদণ্ডিস্বামী শ্রীমত্তক্তিবৈভব অরণ্য মহারাজ আন্তরিকতার সহিত 
যত্ব করিয়া বৈষ্ণবগণের আনন্দ বর্ধন করিয়াছেন। আশা করি 
শ্রীগুরু-বৈষ্ণব-ভগবানের অহৈতুকী কৃপায় শ্রীমত্তাগবতের অন্যান্য 
স্কহ্ধসমহও ক্রমশঃ শীঘ্রই প্রকাশিত হইবেন । 


শ্রীকৃষ্ণজন্মাষ্টমী 
৭ হাষীকেশ, ৫১২ শ্রীগৌরাব্দ  বৈষ্ববদাসান্দাস 
২৯ শ্রাবণ, ১৪০৫ বঙ্গাব্দ ভক্তিবললভ তীর্থ 


১৫ আগস্ট, ১৯৯৮ খুষ্টাব্দ 
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ঠা 


০ ০১১১১১১১ 
্ সবে পুরুধার্থ 'ভক্তি” ভাগবতে হয় । 
5  “প্রম-্ূপ ভাগবত" চারিবেদে কয় ॥ 
টর্চ চারি বেদ-_“দধি, ভাগবত-_নবনীত? | 
্ মথিলেন শুকে, খাইলেন পরীক্ষিত ॥ 
ট্‌ __শ্ত্রীচৈতন্যভাগবত, মধ্য, ২১1১৫, ১৬ 


প্রেমময় ভাগবত- শ্রীকুষ্ণের অজ ! 
তাহাতে কহেন যত গোপ্য কফরজ ॥ 
ভাগবত-পুস্তকো থাকয়ে যা'র ঘরে ৷ 
কোন অমঙ্গল নাহি যায় তথাকারে ॥ 
ভাগবত পৃজিলে ব্বষ্ণের পূজা হয়। 
ভাগবত-পঠন-শ্রবণ ভক্তিময় ॥ 


_ শীচৈতন্যভাগবত, অন্ত্য, ৩1৫১৬, ৫৩০-৫৩১ 


ক্ৃষ্ণভক্তিরসম্বরূপ শ্রীভাগবত । 


৮৮4 


র্‌ তাতে বেদশান্ত্র হৈতে পরম মহত্ব ॥ ঃ 

ঠা __শ্রীচৈতন্যচরিতাম্থত, মধ্য, ২৫।১৪৩ ৮ 

্ট রর 
সিরা রা 


সপ্তম-স্কন্ধের অধ্যায়"্বিবরণ 


প্রথম অধ্যায় ১৯৬ 

পরীক্ষিপ্প্রশ্নোত্তর-দান-প্রসঙ্গে শ্রী শুকদেবের নারদ- 
যুধিস্ঠির-সংবাদ-বর্ণনদ্বারা ব্রক্মশাপে হিরণ্যকশিগু 
প্রভৃতির জন্মরত্তান্ত ও কৃষ্ণভক্ত প্রহলাদ প্রতি হিরণ্য- 
কশিপুর দ্বেষাদি-কথন । 


দ্বিতীয় অধ্যায় ২৭-৪৯ 
হিরণ্যাক্ষবিয়োগজন্য বিষ্ণুর প্রতি ভ্রদ্ধ হিরণ্য- 


কশিপুর লোকসমূহের ধর্মমনাশার্থ দানবগণকে নিয়োগ 
এবং তত্বজ্ঞানোপদেশ দ্বারা স্বজনগণের শোকাপনোদন । 
তৃতীয় অধ্যায় ৪৯-৬২ 
হিরণ্যকশিপুর কঠোর তপস্যাপ্রভাবে জগতের 
সন্তাপ, তদ্দর্শনে দেবগণের ভ্রাস ও লোকসকলের 
শান্তিবিধানার্থ ব্রক্ম'র নিকট আবেদন, ব্রহ্মার হিরণ্য- 
কশিপুকে সাক্ষাৎপ্রদান, হিরণ্যকশিপুর স্তভব ও বর- 
প্রার্থনা । 
চতুর্থ অধ্যায় ৬২-৭৬ 
ব্রহ্মার নিকট বরপ্রাপ্ত হিরণ্যকশিপুর অখিল 
লোকপালগণের বিজয় এবং বিষ্ণদেষ-হেতু তৎসমু- 
দয়ের পীড়ন । 
পঞ্চম অধ্যায় 
অসদৃগুরাপদেশ পরিত্যাগপূবর্বক প্রহলাদের বিহ্ঃ- 
স্তবে রতি এবং হিরণ্যকশিপুর গজসর্পাদি দ্বারা তাহার 
প্রাণ বিনাশার্থ যত্রশীলতা সত্তেও অরুত কাধ্যতা ৷ 


৭৬-১০৬ 


ষষ্ঠ অধ্যায় 


শুরু গৃহকর্থ্ে ব্যগ্র হইলে প্রহলাদের দৈত্যবালক- 
গণ প্রতি শ্রীনারদপ্রোক্ত পরম্-তত্বোপদেশ কথা 
কীর্তন। 


১০৬-১১৯ 


সপ্তম অধ্যায় ১১৯-১৪১ 
দৈত্যবালকগণের নিকট প্রহলাদ মহারাজের 

মাতৃগন্ড বাসকালীন শ্রীনার দপ্রমুখাৎ শত ভগবৎকথা 

কীর্তন । 

অভ্টম অধ্যায় ১৪১-১৬৩ 
স্বপুন্র ' প্রহলাদকে হননোদ্যত হিরণ্যকশিপুর 

স্তম্ভোথ সব্রবদেববন্দিত শ্ীন্কেশরীর হস্তে নিধন- 

প্রাপ্তি ৷ 

নবম অধ্যাম্ ১৬৪-২০০ 
নৃসিংহদেবের কোপপ্রশমনার্থ ব্রহ্মার আদেশে 

প্রহলাদের নৃসিংহপাদপ্রান্তে গমন এবং স্তবপঠন । 

দশম অধ্যাক্স ২০০-২২১ 
প্রহলাদকে বরদান করিয়া শ্রীন্হরির অন্তদ্ধান 

এবং ভগবৎ-কুপা-প্রসঙ্গ-্রুঃমে রুদ্রের প্রতি শ্রীভগ- 

বানের অনুগ্রহ বর্ণন ৷ 

একাদশ অধ্যায় ২২২-২৩৩ 
সাধারণভাবে মনুষ্যমান্রের ধর্ম এবং বিশেষভাবে 

বর্ণধন্ম ও স্ত্রীধর্ম কখন । 

দ্বাদশ অধ্যায় ২৩৪-২৪৩ 
বিশেষভাবে ব্রক্মচারী এবং বানপ্রস্থের ও সাধা- 

রণভাবে আশ্রমচতুষ্টয়ের ধর্ম বর্ণন ৷ 

ভ্রয়োদশ অধ্যায় ২৪৩-২৫৭ 
সাধক যতির ধর্ম এবং অবধূতের ইতিহাস 

কীর্তন দ্বারা সাধকের সিদ্ধাবস্থা বর্ণন ৷ 

চতুদ্দশ অধ্যায় ২৫৮-২৭০ 
গৃহস্থের পরমধর্ম এবং দেশ-কালাদি-ভেদে 

বিশেষ বিশেষ শ্রেয়ক্কর ধর্ম কখন । 

পঞ্চদশ অধ্যায় ২৭১-৩০৬ 
সব্বধন্মসারসংগ্রহপূব্বক মোক্ষলক্ষণ-বর্ণন । 


সপ্তঘশস্কান্ধর কথাসার 


পৃর্রস্কন্ধে হিরণ্যাক্ষ-বধ-শ্রবণে মহারাজ পরীক্ষিৎ 


সব্বভূতে সমদশা' ভগবানের এরূপ পক্ষপাতিত্বের 
কারণ জিজ্ঞাসা করিলে শুকদেব বলিলেন, “নিগুণ 
আীহরির কাহারও প্রতি রাগ-দ্বেষ নাই । ত্রিগুণবদ্ধ 
জীবে ন্রিগুণের কার্য রাগদ্েষাদি লক্ষিত হয়।” 
পৃর্রে রাজা যুধিষ্ঠিরের এবংবিঞ্ প্রশ্নে দেবষি নারদ 
শিশুপালের কথা উল্লেখ করিয়া বলিয়াছিলেন যে, 
অনুকূলভাবের কথা কি, প্রতিকূলভাবে অনুশীলন- 
কারীরও অনাগ্লাসে মুক্তিলাভ হইয়া থাকে । 

শ্রীবরাহদেব হিরণ্যাক্ষকে নিহত করিলে হিরণ্য- 
কশিপু তত্প্রতিশোধকক্পে ব্রাহ্মণগণকে বিনাশ করিতে 
স্বীয় অনুচরগণকে আদেশ করিল, কারণ তাহার 
ধারণা যে, বিপ্রাদির বিনাশ হইলে যক্তক্রিয়ার লোপ- 
প্রাপ্তিতে যক্তপুরুষ বিষ্তুরও মুলোৎপাউন হইবে । 
এইরূপ স্থির করিয়া হিরণ্যকশিপু ভ্রাতুশোকে কাতরা 
মাতা এবং ভ্রাতিবধূকে উশীনর দেশের রাজার মৃত্যুতে 
রাজমহিষীগণকে যমরাজের বালকবেশে ৩ ত্বোপদেশ 
এবং ব্যাধবাণে নিহত পক্ষিণীর জন্য শোকপ্রকাশ 
করিয়া ব্যাধের হস্তে এক পক্ষীর-_স্বৃত্যু এই দ্বিবিধ 
উপাখ্যান বর্ণন দ্বারা তত্ত্বোৌপদেশ করিয়া শোকমুক্ত 
করিল । 

অজেয় ও অমর হইবার বাসনায় হিরণ্যকশিপু 
কঠোর তপস্যা দ্বারা চতুদ্দশ লোককে সন্তপ্ত করিয়া 
তুলিয়াছিল । হিরণ্যকশিপুর তপস্যায় সন্তষ্ট হইয়া 
ব্রহ্মা হিরণ্যকশিপুকে বর দিলেন যে, জগতে সৃষ্ট 
কোন প্রাণী দ্বারা, কোনও অস্ত্রের দ্বারা, ভূমগুলে 
অথবা নভোমগ্লে, দিবসে অথবা রান্রিতে--কিছু- 
তেই তাহার বিনাশ হইবে না। 

বর লাভ করিয়া হিরণ্যকশিপু লোকপালগণকে 
স্ববশে আনয়নপৃরর্বক মহেন্দ্রভবনে দিব্যসুখে বিহার 
করিতে লাগিল । তাহার অত্যাচারে প্রপীড়িত হইয়া 
দেবগণ শ্রীহরির শরণাপন্ন হইলে তিনি দেবগণকে 
অভয় প্রদান পূর্বক বলিলেন যে, এ দুরন্ত অসুর 
যখন নিজ পুন্র প্রহলাদের বিদ্বেষ করিবে, তখনই 
ভক্তবৎসল ভগবান হিরণ্যকশিপূর নিধন সাধন 
করিবেন । 


হিরণ্যকশিপু তাহার পুত্রগণ এবং অপর অসুর 
বালকগণকে গুরুপুন্ধ ষণ্ডামকের নিকট অধ্যয়নার্থ 
সমর্পণ করিলেন । গুরুদয়ের প্রদত্ত রাজনীতি বিষ- 
য়ক শিক্ষা প্রহলাদের মনঃপূত হয় নাই। একদিন 
হিরণ্য কশিপু প্রহলাদকে ক্রোড়ে করিয়া “তাহার মতে 
উত্তম শ্রেয়ঃ কি*-জিজ্ঞাসা করিলে প্রহলাদ “দেহা- 
দিতে অহং-মমাভিমান ত্যাগ পূর্বক বনগমন করিয়া 
শ্রীহরিকে সব্র্বতোভাবে আশ্রগন করাই উত্তম শ্রেয়ঃ 
-_-এইরূপ বলায় হিরণ্যকশিপু ষণ্ডামর্ককে যাহাতে 
প্রহলাদের এইপ্রকার সুরজনোচিত বুদ্ধি না হয়, 
তদ্বিষয়ে বিশেষ সতকতার সহিত লক্ষ্য রাখিতে 
বলিলেন। ষণ্ডামক প্রহলাদকে নানাপ্রকার শাসন 
করিয়া প্রিবর্গ-প্রতিপাদক শাস্ত্রাদি অধ্যয়ন করাইতে 
লাগিলেন । কিছুদিন পরে প্রহলাদের সকল শাস্ত্রেই 
অভিজ্ঞতা লাভ হইয়াছে,__ক্তান করিয়া গুরুব্মবগণ 
রাজসমীপে নিবেদন করিল । হিরণ্যকশিপু প্রহলাদের 
উৎকৃষ্ট অধ্যয়নের বিষয় জিজ্ঞাসা করিলে প্রহলাদ 
বলিলেন, ভগবানে আত্মসমর্পণ পূর্বক নববিধ 
তক্ঞ্যঙ্গের অনুষ্ঠান উত্তম অধ্যয়নের ফল । তচ্ছ.বণে 
ক্রুদ্ধ হইয়া দৈত্যরাজ গুরুতপুন্রগণকে তিরস্কার করিলে 
তাঁহারা বলিলেন, প্রহলাদের মতি স্বভাবতঃই বিপ- 
য্যস্ত। প্রহলাদকে তাহার বিষ্ণভক্তিলাভের হেতু 
জিজ্ঞাসা করিলে তিনি বলিলেন, “গৃহব্রতগণের মতি 
আপনা হইতে বা অন্যের দ্বারা কোন প্রকারেই ভগ- 
বানে নিযুক্ত হয় না। তাহারা ক্রেশময় সংসারে 
পূনঃ পুনঃ গমনাগমন করিয়া চধ্বিত চব্বণ করে। 
তাহারা বিষয়মোহাহ্ধ গুরুব্নবগণের হস্তে পড়িয়া, 
এক অন্ধের দ্বারা অন্য অন্ধ চালিত হওয়ার ন্যায় 
কর্মকাণ্ডাকক বেদশাস্ত্রের কাম্যকর্মে মুগ্ধ হইয়া 
আরও আবদ্ধ হয়। নিক্ষিঞ্চন মহদ্গণের পদরজে 
অভিষিজ্ত না হইলে ভগবানে মতি জন্মে না।” 
প্রহলাদের এইরাপ স্বজনবাক্য অবহেলা করিয়া স্থীয় 
পিতৃব্যহন্তা ব্ষ্ণর দাসত্ব বরণ করার অপরাধের 
শাস্তির জন্য তাহাকে বিবিধ উপায়ে বিনাশ করিতে 
চেষ্টা করিল; কিন্তু যখন কিছুতেই কৃতকাধ্য হইল 
না, তখন শুভ্রাচার্যের আগমনকাল পর্যন্ত অপেক্ষা 


কথাসার 


পাছা 


করিয়া তাহাকে বরুণ-পাশে বদ্ধ রাখিয়া রাক্তনীতি 
উপদেশ করিতে লাগিল ঃ কিন্তু প্রহলাদের নিকট 
সাধু বলিয়া বোধ হইল না। 

একদিন গুরুপূন্রগণের অবর্তমানে প্রহলাদ 
অসুর-বালকগণকে সম্বোধন করিয়া জীবমাব্রেরই 
কৌমারকাল হইতে ভগবভ্ভজনের কর্তব্যতা মু 
অজিতেন্দ্রিয়গণের কুটুম্ব পোষণার্থ রৃথা আয়ুহরণ- 
চেম্টা, আমুফ্ষালের অল্পতা, ভ্রিবর্গের নিকৃম্টতা, আত্মে- 
ভ্ডিয়-প্রীতিবাঞ্ছা ত্যাগ করিয়া অধোক্ষজ শ্রীরুষ্ণের 
তুষ্টি-সম্পাদন-চেষ্টা এবং দেবষি নারদের কৃপায় 
ভগবজ্-জ্ঞান-লাভ ইত্যাদি কীর্তন করিলেন । “অন্তঃ- 
পুর-নিবদ্ধ প্রহলাদের কিরূপে দেবষির সাক্ষাৎলাভ্ 
ঘটিয়াছিল” ইহা অসুরবালকগণ জিজ্তাসা করিলে 
প্রহলাদ তাঁহার পিতার তপস্যায় গমনানন্তর ইন্দ্রের 
অসুর-পুরী আক্রমণ, প্রহলাদের মাতাকে লইয়া 
ইন্দ্রের প্রস্থান, পথিমধ্যে নারদের কৃপায় মাতার রক্ষা, 
নারদের আশ্রমে তহার অবস্থিতি ও নারদের কৃপায় 
স্বেচ্ছাপ্রসব-বরলাভ এবং প্রহলাদকে উদ্দেশ্য করিয়া 
নারদের তত্ত্োপদেশ প্রভূতি সমুদয় বৃত্তান্ত বর্ণন 
করিলেন । | 

প্রহলাদোপদেশে অসুর বালকগণের ভগবন্িষ্ঠা 
দেখিয়া গুরুব্চবগণ রাজসমীপে সম্যক নিবেদন 
করিল । হিরণ্যকশিপু প্রহলাদকে সংহার করিবার 
মনস্থ করিলেও তাহাকে নিভীঁকভাবে দণ্ডায়মান 
থাকিতে দেখিয়া জিক্তাসা করিয়াছিল যে, কাহার 
বলে বলীয়ান হইয়া প্রহলাদ ভ্রিভুবনবিজয়ী হিরণ্য- 
কশিপুর সমক্ষে নিভীঁক অবস্থায় বর্তমান রহিয়াছেন। 
প্রহলাদ তদ্ুত্তরে বলিলেন যিনি ব্রহ্মা হইতে স্থাবর 
পর্যন্ত স্বীয়বলে বশীভূত করিয়া রাখিয়াছেন এবং 
যিনি সব্বন্র অবস্থিত, তিনিই প্রহলাদ, দৈত্যরাজ এবং 
অন্যান্য বলবান্দিগের বল। প্রহলাদ দৈত্যরাজকে 
আরও বলিলেন যে, সেই অস্ুররাজ স্বীয় শরীরস্থ 
কামাদি শত্রুগণকে জয় না করিয়াই ত্রিভূবন-বিজগ্নী 
অভিমান করিতেছে মানত । যিনি জিতেন্দ্রিয় হইয়া 
আসুরিক স্বভাব পরিত্যাগ পুবর্বক শ্রীহরির উপাসনা 
করেন, তিনিই প্ররুত জয্মী। শশ্রীহরি সর্বর্বব্যাপক" 
__প্রহলাদের মুখে এই কথা শুনিয়া হিরণ্যকশিপু 
প্রহলাদকে নিকটস্থ স্তস্তে শ্রীহরি বর্তমান আছেন 


[৭] 


কিনা, জিজ্ঞাসা করিলে প্রহলাদ গর সত্তেও শ্রীহরির 
অস্তিত্ব বিজ্ঞাপন করিলেন । হিরশ্যকশিপু তাচ্ছিল্য- 
ভরে সবেগে সেই স্তস্তে মৃষ্ট্যাবাত করিলে এক ভয়- 
স্কর শব্দ শুত হইল ৷ পরক্ষণেই ভক্তবাক্য সত্য- 
করণার্থ শ্রীহরি  ন্সিংহ মুক্তিতে আবিভূত হইয়া 
হিরণ্যকশিপুকে আক্রমণ করিলেন । হিরণ্যকশিপুর 
প্রাণরক্ষার্থ বিবিধ চেস্টাকে প্রতিহত করিয়া নৃসিংহ- 
দেব তাহাকে স্বীয় জঘনোপরি স্থাপন করিলেন এবং 
দিবারান্রির সন্ধিস্থলে অর্থাৎ সন্ধ্যাবেলায় নখর দ্বারা 
তাহার হাদয় বিদীর্ণ করিলেন। সেই সঙ্গে আরও 
অনেক দৈত্যকে বধ করিলেন । সমগ্র বিশ্ব দৈত্য- 
উৎ্পীড়ন হুইতে নিষ্কৃতি লাভ করিয়া সানন্দে শ্হরির 
স্তব করিতে লাগিল । 

হিরণ্যকশিপুর বধান্তে কোপাবিম্ট নৃসিংহদেবের 
কোপশান্তির জন্য ব্রহ্মাদি দেবগণ, এমন কি, লক্ষ্ী- 
দেবীও সাহসী হইলেন না, তখন প্রহলাদ নিয়ে 
ভগবৎপদান্তিকে গমন করিয়া সাম্টাঙ্গে প্রণিপাত 
পূর্বক স্ভব করিতে লাগিলেন,_“প্রাকৃত অভিমানের 
দ্বারা ভগবানের . প্রীতি উৎপাদন করা যায় না। 
অভজ্ত দ্বাদশগুণ-যুক্ত বিপ্র অপেক্ষা চণ্ডালকুলে অব- 
তীর্ণ ভক্ত শ্রেষ্ঠ । ভগবান্‌ নিজলাভপূর্ণ, ক্ষুদ্রব্যক্তি- 
গণের নিকট হইতে তাহার পৃজাদি গ্রহণ জীবেরই 
মঙ্গলার্থ। সংসার-দুঃখই জীবের ভীতি-কারণ, 
নিক্ষপটে ভগবদ্দাস্যই নিস্তারের উপায় । ভগবানে 
ভক্তি সদ্‌ বা অসদ্‌ বংশে জন্গগ্রহণের অপেক্ষা করে 
না। স্রাসুর, উত্তমাধম-নিধ্বিশেষে ভগবৎ-ক্পা 
বধষিত হয় । ভগবানের গুণকীর্তনরত ভক্তই সংসার- 
ভয়শূন্য । ভগবদ্ভক্তের কৃপা ব্যতীত ভগবানের 
রুপা পাওয়া যায় না। ভগবান্‌ যুগে যুগে অবতীর্ণ 
হইয়া শিম্টপালন ও দুঙ্টদমন পূব্্বক ধর্মসংস্থাপন 
করেন । তিনি বলিতে প্রচ্ছনভাবে অবতীর্ণ বলিয়া 
তাহার নাম ভ্রিযুগ”_-ইত্যাদি সারগর্ভ রহস্য-পূর্ণ 
তত্বকথা দ্বারা স্ব করিলে শ্রীন্সিংহদেব সন্তুষ্ট 
হইয়া তাহাকে বরদান করিতে ইচ্ছ,ক হইলে প্রহলাদ 
তাহা অস্বীকার পূর্বক বলিলেন_-ভগবানের নিকট 
হইতে আত্মেন্ড্রিয়-প্রীতিকামনা বণিগ্রুত্তি মান্ত্র, উহা 


কখনও সেবা নয় । কাম অতিশয় অনিষ্টকর কাম- 


শূন্য না হইলে ভগবানের সেবায় যোগ্যতা লাভ হয় 


[৮] 


না। প্রহলাদের এঁকান্তিকতায় সন্তষ্ট হইয়া শ্রী- 
নৃসিংহদেব প্রহলাদের অনিচ্ছাসত্ত্বেও তাহাকে এক 
মন্বন্তর-কাল রাজ্যভোগ এবং সমস্ত কর্ম ভগবানে 
অর্পণ পূর্বক নিক্কাম ভক্তিযোগ অবলঘন করিতে 
আদেশ করিলেন ৷ প্রহলাদ হিরণ্যকশিপুর ভগবান্‌ 
ও ভক্তসকাশে অপরাধের মোচনজন্য প্রার্থনা করিলে 
নৃসিংহদেব বৈষ্ুবের কুল ও দেশপাবনত্বের কথা 
কীর্তন করিয়া প্রহলাদের বৈষ্ণবতাগুণে হিরণ্য কশি- 
পুর পবিভ্রত্ব জ্ঞাপন করিলেন । 


মহারাজ যুধিন্ভঠির প্রহলাদের চরিগ্র শ্রবণে 
আনন্দিত হইয়া মনুষ্যমান্রের ধর্ম শ্রবণেচ্ছ, হইলে-২ 
“ধর্মের মূল কারণ বিষ্ণু, সত্য-দয়াদি ভ্রিংশৎলক্ষণ 
ধর্মই মনুষামান্তরের সাধারণ ধর্ম” ইত্যাদি বলিয়া 
নারদ চতুর্বর্ণের লক্ষণ বর্ণনপূবর্বক লক্ষণানুসারে 
বর্ণনির্ণয় করাই শাস্ত্রীয় বিধি অর্থাৎ জন্মানুসারে 
ব্রাহ্মণাদি বর্ণনিরূপণ মুখ্যবিধি নহে-- প্রভৃতি কীর্তন 
করিলেন । 


শ্ীমভ্ভাগবতম্ 


গৃহস্থ, বানপ্রস্থ ও সন্যাস_ এই চারিটী আশ্রম ও 
প্রত্যেক আশ্রমের কৃত্য স্বতন্ত্রভাবে বর্ণন করিলেন। 
দেবধি নারদ মোক্ষধর্মপ্রসঙ্গে- “ব্রাঙ্মণগণ কেহ 
কর্মনিষ্ঠ, কেহ জ্ঞান, যোগ বা তপোনিষ্ঠ, মোক্ষাথী 
কর্মমনিষ্ঠ গৃহস্থের দেব-পিন্রাদির উদ্দেশে দেয় হব্য- 
কব্যাদি সুষ্ঠু নিব্বাহ-জন্য ব্রাহ্মণ-বাহল্য বর্জন করিয়া 
একমান্ত্র জ্ঞাননিষ্ঠ বিপ্রগণকেই দান করা প্রশস্ত 
আীহরিকে নিবেদিত অন্ন পিশ্র/দিকে শ্রদ্ধাসহকারে 
অর্পণের নাম শ্রাদ্ধ, ধর্্ম্ত ব্যক্তির ছলধর্মাদি পঞ্চ- 
বিধ অধর্ম্ম অবশ্যই পরিত্যাজ্য, স্বভাব-বিহিত ধর্মা- 
ঢচরণই শ্রেয়ঃ» কাম-জে্োধাদি রিপূ, ভ্রিতাপ ও 
ভ্রিগণাদি জয় করিবার উপায় একমান্্র শ্রীগুরুপাদ- 
পদ্মে আত্মসমর্পণ, কুষ্ণাতিন্ন গুরুতে মর্ত্যবৃদ্ধি অধঃ- 
পতনের হেতু, কুটুম্বাদির সঙগদোষে চিত্ত বিক্ষিপ্ত হই- 
লেই গৃহত্যাগই কর্তব্য, গৃহস্থের ্রিঃয়াত্যাগ, তপস্থীর 
গ্রামে বাস ও সন্যাসীর ইন্দ্িয়চাঞ্চল্য-_-আশ্রমবিড়ম্বনা 
মান্ত, প্ররত্তি ও নিব্বত্বি__দুইটী মার্গ, প্রবুত্তিমার্গে 
সংসার-বন্ধন ও নিব্ত্তি-মার্গে সংসার-মোচন” ইত্যাদি 


অতঃপর দেবষি আশ্রম-ধর্মপ্রসঙ্ে ব্রহ্মচারী, বিষয় সুষ্ঠুভাবে কীর্তন করিলেন। 
৭৯১৮ 
সপ্তম-্কন্বোর অধ্যাম্ব-সুচী 

অধ্যায় শ্লোকসংখ্যা পন্রাঙ্ক অধ্যায় ক্লোকসংখ্যা পল্তাঙ্ক 
প্রথম ৪৮ ১-২৬ নবম ৫৫ ৯৬৪-২০০ 
দ্বিতীয় ৬১ ২৭-৪৯ দশম ৭০ ২০০-২২১ 
তৃতীয় ৩৮ ৪৯-৬২ একাদশ ৩৫ ২২২-২৩৩ 
চতুর্থ ৪৬ ৬২-৭৬ দ্বাদশ ৬৩১ ২৩৪-২৪৩ 
পঞ্চম ৫৭ ৭৬-১০৬ ত্রয়োদশ ৪৬ ২৪৩-২৫৭ 
ষ্ঠ ৩০ ১০৬-১১৯ চতুদ্দশ ৪২ ২৫৮-২৭০ 
সপ্তম ৫৫ ১১৯-১৪১ পঞ্চদশ ৮০ ২৭১-৩০৬ 
অস্টম ৫৭ ১৪১-১৬৩ 


শপহ6 68০ 


সপ্তম-স্কন্ধের বিষম্-সুচী 


(প্রথম অঙ্কটী অধ্যায্র এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জাপক) 


অ 
অক্তানজন্য বিষয়সৃথ-চেম্টা ৯২৫ 
অক্ঞানের কাধ্য ২৬০ 
অধোক্ষজ-সেবায় প্রেমলাভ ৭।৩৭ 
অধোক্ষজ-সেবায় সংস্থৃতিনাশ ৭৩৭ 


অধ্যাত্মবিদ্গণের বস্ততত্ব-নির্দেশ 
৭২২ 


অনাত্সবন্তর পরিত্যাজ্য ৭২৩ 
অনাগ্নাসে উদ্ধারলাভোপাক় ৯১৮ 


অন্ত্যজ-জীবিকা ১১৩০ 
অবধৃতের ধর্ম ১৩1১১-৪৫ 
অবশীভূত মনই শল্রু ৮1৯ 
অহিংসা পরম-খর্মম ১৫৮ 
আ 
আজগর-রৃত্তি মুনির আখ্যান 
১৩1১১-৪৫ 
আত্মান্বেষণ-প্রকার ৭২৪ 
আত্মজের লক্ষণ ২৪৯ 
আত্মবন্তর একত্ব ৭1২২ 


আত্মবিস্মৃতি সংসৃতিজনক ১৩1২৮ 
আত্মতত্বই অন্বেষণীয় ৭।২০-২১ 
আত্মা অবিনাশী ২৪২ 
আত্মাই শ্রোতা ও বন্তণ ২৪৪-৪৫ 
আত্মার দ্বাদশলক্ষণ ৭1১৯ 
আত্মাই দেছেন্দ্রিয়।দির আশ্রয় ২৪৩ 
আত্মা দেহ ও প্রাণ হইতে ভিন্ন 
২1৪৫ 
আত্মা ও দেহ-_ভিনন ২৪১, ৪৩ 


আত্মার বিকার-রাহিত্য ৭1১৮ 
আত্মার স্বরূপ ২২ 
আত্মার স্বরূপত্স্তি ৭8৫ 
আশ্রমীর কুত্য ১২।১-১০ 

ই 
ইন্দ্রিয়্তর্পণ-চেস্টার ব্যর্থতা 1৩ 
ইন্দ্রিয়সূখের তুচ্ছত্ব ২৪৮ 


উন্ড্িয়াকর্ষণে ভজনে অনিচ্ছা ৯৪০ 


উস 
ঙ্ 


ঈশ্বর হইতে স্বতন্ত্র কেহ নাই ৯৪৮ 
ঈশ্বরের শরীর শুদ্ধসত্তময় ৯৩৭ 
উ 

উশীনর-রাজের উপাখ্যান 
২1২৮-৫৭ 

ক 

কর্মথই জন্মাদির কারণ ২।২৫-২৬ 

কর্মই সংস্তির হেতু ৭1৪৭ 

কর্মাধিকারীর প্রতি উপদেশ ১৫1৫২ 

কম্মের পরিণাম ৭৪৬-৪৭ 

কামাদি ষড়্‌ বর্গ-নাশোপায়ুঃ 


৭।৩১-৩৩ 
কালই গুণবৈষম্যের হেতু ১১২ 
কালপ্রভাবে গুণ-তারতম্য ১৮ 


বুটুষ্বসেবীর মুক্তির অভাব ৯৪৩ 


কৃষ্ণতুপ্তিতিই জগৎ তৃপ্ত ১৪1৩৬ 
কুফই পরমব্রক্ষ ১০৪৯ 
কৃষ্ধে বৈরিতার ফল ১২৮-২৯ 
গা 
গুণবৈষম্যই দেবাসুর-ভেদের মুল 
১৮ 
গুণসৃজ্টির রহপ্য ১1১০ 


গুরুতে মন্ত্যবৃদ্ধির পরিণাম ১৪1২৬ 


গুরুদেবের স্বরূপ ১৫।২৭ 
গুরুসেবার প্রভাব ১৫1২৫ 
গৃহব্রতের পরিণাম ৫1৩০-৩১ 
গৃহমেধিসৃখের হেয় ৯1৪৫ 
গৃহস্থ-ধর্ম :৯৪1১-৪২, ১৫২-৭ 
চ 
চতুবর্ণের বৃত্তি ১১১৪-২০ 
চতুবর্ণের লক্ষণ ১১।২১-২৪ 
জ 


জগৎ ও ঈশ্বরে সম্বন্ধ ৯।৩০-৩১ 
জগৎ ভগবচ্ছরীর ৯৩৩ 


জড়বুদ্ধিনাশোপায় ৭1২৮ 
জড়বুদ্ধি-প্রভাবে সংসারদশা ৭1২৭. 
জড়বুদ্ধযাদির অধীন জীবাত্মা 17২৬ 
জড়বৃদ্ধ)াদির প্রেরক পরমাজ্মা ৭২৫ 
ঈড়েশ্বয্যের নশ্বরত্ব ১০1৮ 
জয়বিজয়ের তৃতীয় জন্ম ১1৪৬ 
জয়বিজয়ের দ্বিতীয় জন্ম ১।৪৪-৪৫ 
জয়ধিজরের পরমপদপ্রাপ্তি ১৪৭ 
জয়বিজয়ের প্রতি অভিশাপ ১৩৮ 
জয়বিজয়ের শাপমুক্তির উপায় 


১1৩৯ 
জিতেন্দ্রিয় ব্যক্তিই অজাত-শন্রু 
7৮1১০ 
জীবের জাগতিক সম্বঞ্ধ অনিত্য 
২২১ 
জ্ঞানীর ধর্ম ১৫৯, 
দ 
দিতির শোকাপনোদন ২৬১. 
দুঃখ প্রতীকারোপায় ৯১৯ 


দেবগণের নৃসিংহ-স্তব ৮/৩৮-৪২ 

দেহ ও তৎসন্বন্বিবস্তর নম্রতা 

৭18৩-৪৪ 
২৪৪ 
২৬২ 


দেহ-নাশে শোক অসজত 
দেহ-_বিনাশী 
দেহাত্ম-বৃদ্ধিই শোকাদির মূল 
২২৩-২৪ 
দেহাত্-বৃদ্ধির পরিণাম বা২-ই৬. 
দেহাভিমানই সুখ-দুঃখের মুল 
১২৩-২৪ 
দেহী উন্দ্রিয়াগ্রাহ্য ২৪৪ 
দৈত্য-বালক প্রতি প্রহলাদোপদেশ 


৬1১ 
দৈব অথগুনীয় ১০।৬৪ 
দ্বিজের কত্তব্য ১২1১৩-১৪ 
দ্বিজের স্বরাপ ১১১৩ 


[১০] 
ধ 
ধনীর দুরবস্থা ১৩।৩২-৩৩ 
ধর্মমূল ১১৭ 
ধর্মাচরণ-কাল ৩১ 
ধর্মাদি নৈতিক-ধর্মের হেয়ত্ব ৬২৬ 
ধর্মাভাস ও অধর্থ্ ১৫১২-১৩ 
ম 
নবধাতক্তি ঠ1২৩ 
নারদের পূর্ব ইতিহাস ১৫।৬৯-৭৩ 
নিরুত্তির ফল ১৩২৬-২৭ 


নৃসিংহদেবের আবির্ভাব ৮১৫-১৮ 
নৃসিংহদেবের রূপবর্ণন ৮১৯-২২ 


নৃসিংহ-প্রভাব বর্ন ৮।৩১-৩৪ 
নৃূসিংহ-স্তব ৮/৩৮-৫৬ 
পপ 

পণ্ডিতাভিমানীর অজ্তান-বিমূঢ়ৃতা 
৬1১৬ 
পতিব্রতা স্ত্রীর লক্ষণ ১১1২৫-২৯ 
পরমপুরুযার্থ ৭1৫৫ 
পরমহংসের ধন্ম ১৩1৯-১০ 
পাগুবদিগের শ্রেষ্ঠত্ব ১০৪৮ 


পুরুষ-ঈক্ষণে মায়িক-স্থুচ্টি ৯২১ 


'পুরুষণ-শব্দের অর্থ ১৪-৩৭ 
প্রকৃতির গণ ১৭ 
প্ররত ও নিরভ্তকর্মের ফল ১৫1৪৭ 
প্ররত্বির ফল ১৩।২৪-২৫,২৯ 
প্রহলাদচরিন্র পাঠের ফল ১০1৪৭ 
প্রহলাদচরিন্ত্র বর্ণন 8/৩০-৪২ 
প্রহলাদ ভক্তের উপমাস্থল ১০-২১ 
প্রহলাদের নিজ ইতিহাস বর্ণন 


৭1১-১৭ 
প্রহলাদের নৃসিংহ-স্তব ৯৮-৫০ 
প্রহলাদের প্রার্থনা ৯।১৬-১৭ 

প্রহলাদের বর-্পরার্থনা 
১০1৭, ১৫-১৭ 

২] 

বর্ণ-নির্ণয়-প্রণালী ১১।৩৫ 
বানপ্রস্থীর কর্তব্য ১২১৭-৩১ 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 


বান্তাশী কে £ ১৫৩৬ 
বাস্তব সত্য ৬২৫. 
বিভিন্নভাবে কৃষ্ণ-সমরণের ফল 
১/৩০-৩২ 
বিষয়-মদান্ধের পরিণাম 1৩১ 
বিষয়সুখ-কামনায় দুঃখলাভ 
৭1৪১-৪২ 
বিষয়-সুখের হেয়ত্ব ১৫1১৬ 
বিষয়ান্ধে বিষ্ণতস্বানভিজ্ঞতা ৫1৩১ 
বিষয়াসক্তের মর্খতা ৬১৪-১৫ 
বিষয়ীর ভোগাসক্তির প্রাবল্য ৬1১০ 
বিষয়ীর সঙ্গ পরিত্যজ্য ৬1১৭-১৮ 
বিষ্ট-কুপায় অসদৃবৃদ্ধি-নাশ 
৫1১২-১৩ 
বিষ্ণ ব্যতীত সকলেই মর্ত্য ৯৪৯ 


বিষ্ণভক্তি গ্রাহ্য ৯1৪৯ 
বিষ্ুমায়া দুর্জয়া ৯২১ 
বিষ্ণু সব্বভুতের আত্মা ১৫ 


বিষ্ণু সব্রেশ্বর ও সর্ব-ভূতাত্মা ৬২ 
বৃদ্ধির ভ্রিবিধ বৃত্তি ৭1২৫ 
বৈরানুবন্ধনে ভগবৎতাদাত্মযলাভ 


২০1৪০ 
বৈষয়িক সুখ নখর ৭৩৯ 
বৈষ্ণব-কুপায় অনর্থনাশ ৫1৩২ 
বৈষ্ণবের কুলপাবনত্ব ১০1১৮ 


ব্যাখ্যোপজীবিকা শাস্্র-বিরহদ্ধ 
১৩1৮ 
ব্যাধ-পক্ষীর ইতিহাস ২৫০-৪৬ 
ব্রন্মাদি দেবতা ভগবদধীন ৯১৩ 
ব্রহ্মার ন্সিংহ-স্তব ১০।২৬-২৯ 


ব্রহ্মার স্বীয় ধামে গমন 81৩ 
ব্রাক্মণ-তারতম্য ১৫1১ 
ব্রাহ্মণ ভ্রিলোক-পৃজ্য ১৪1৪২ 
ব্রাহ্মণই সুপান্ত্র ১৪৪১ 
ভ 
ভক্ত অহিংসক ১০২০ 
ভক্ত পরোপকারী ৯1৪8৪ 
ভক্তি তত্তৃক্তান-জনয়িন্রী ৯1৪৯ 


তক্তিতে প্রাণীমান্তরেরই অধিকার 
৭1৫8 

ভক্তিদ্বারা ভগবজ্জ্ঞানলাভ ৯1৪৯ 

ভক্তিব্যতীত বিজ্ঞপ্রাপ্তির অভাব 


৯1৪৭ 

ভক্তি ব্যতীত হরিপ্রীতি অসস্ভব 
৭1৫১-৫২ 
ভক্তিযোগ ও বৈরানুবন্ধ ১২৭ 
ভক্তিযোগে ভগবদ্দর্শন ৯1৪৭ 
ভক্তি সহজ-সাধ্য ৭৬৮ 
ভক্তিসাধনের কর্তব্যতা ৯1৫০ 
ভক্তের দেশ-পাবনত্ব ১০1১৯ 
ভক্তের নিষ্ঠা ১০1২৬ 


ভক্তের পরদুঃখকাতরতা ৯1৪২-৪৪ 


ভক্তের প্রার্থনা ৯২৪ 
ভক্তের শ্রেষ্ঠতা ৯।১০ 
ভগবৎরুপা সব্বত্র সমান ১২৭ 


ভগবৎ প্রাপ্তির উপায় ৭।/৩০-৩৬ 


ভূগবৎ্গ্রীতিতে সব্বপ্রাপ্তি ২৫ 
ভগবৎ্প্রীতির কারণ ৯৯ 
ভগবৎসেবা সহজ-সাধ্য ৬1১৯ 
ভগবৎ স্বরূপ ৯৬ 
ভগবদিচ্ছাই কাল ১1১১ 
ভগবদ্দর্শনে শোকমুস্তি ৯৫৩ 


ভগবদনূশীলনই শ্রেষ্ঠ অধ্যয়ন 


৫1২৩-২৪ 
ভগবদৃবলই পরম বল ৮1৭ 
ভগবদাসক্তি প্রাপ্ত-যপায় ৭৩৩ 


ভগবদ্ধিমুখের স্্রীপুন্তাদি বন্ধন 
৬।১৭-১৮ 
ভগবদৃভক্তিতে জীবমান্ত্রের 
অধিকার ৬1২৭ 
ভগবস্ভজন-প্রয়াসের কর্তব্যতা ৬1৫ 
ভগবভ্জনে নিঃশ্রেয়ো লাভ ৪ 
ভগবভ্ভজনে নিজ স্বার্থলাভ ৯১১ 
ভগবস্ভজনে ভগবৎ স্বার্থাভাব ৯১১ 
ভগবান্ই একমান্ত রক্ষাকর্তা 
২1৩৮-৪০ 


ভগবান্ই জগৎকারণ ৯।৩২ 
ভগবানই সর্বস্বরূপ ৮২০ 
ভগবান্‌ কালাতীত ১১১ 
ভগবান্‌ ব্রন্মাদিরও অগম্য ৯৪৩ 


ভগবান্‌ মায়িক চক্ষের গোচর 
৬২০-২৩ 

ভগবান্‌ সম ও বিষম ১1৯ 

ভগবান্‌ হিংসাদি দন্দরভাব রহিত 


১২৫ 
ভগবানের গুণাধীশত্ব ১1১০ 
ভগবানের দণ্ডই দয়া ১২৫ 


ভগবানের শরণাগতিই অপবর্গ 


৬১৭-১৮ 
ভগবানের সৃজ্টি-সংহার সামর্থ্য 
২৩৯ 
ভাগবত মাহাত্ময ১৪ 
গম 
মঙগলময় দেশ ১৪।২৯-৩৩ 


মানবজীবনের কর্তব্যতা ৬২ 
ম্কুন্দ-ভজনে কল্যাণ-লাভ ৭1৫০ 
য 
যক্তাদির মূল বিষ্ণু 
যতিধর্্ম 
যমের অন্তদ্ধান 
যমের রাজীগণকে উপদেশ 
২।৩৭-৫৭ 
যমোপদেশে রাজপরিবারের 
জ্ঞানলাভ ২1৫৮ 
যাবতীয় বস্ত ভগবদভিন্ন ৯1৪৮ 
যে-কোন উপায়ে কৃষ্ণই চিন্তগ্লীন 
১২৬ 


২১১ 
১৩।১-১০ 
1৫৯ 


র 


রতিলক্ষণা ৭/৩৪-৩৫ 


বিষয়-স্চী 


ল্‌ 
লিঙঈগদেহ-জনিত কর্মবন্ধন ২৪৭ 
লোকপালগণের হরিভজন ৪1২২-২৩ 
শা 
শাপপ্রস্ত জয়-বিজয়ের প্রথম জন্ম 
১1৪০ 
শিশুপাল ও দন্তবন্রের পরিচয় 
১৩৩ 
শিশুপালের মুক্তির কারণ 
১।২৩-৩২ 
শিষ্যানুবন্ধন শান্্রবিরুদ্ধা ১৩৮ 
শ্রেষ্ঠ পানর কে ? ১৪।৩৪-৩৮ 
২ 


ষড়ঙগ সাধন ৯1৫০ 


মন 
সংসার অজান-ম্লক অনিত্য ৭২৭ 
সংসারমূল লিঙ্জদেহ বিনাশোপায় 
৯২১ 
সনৎকুমারাদির বৈকুষ্ঠ-গমন ১৩৬ 
সনাত নধর ১১।৫-১২ 
সন্যাসীর ধর্ম ১৯৫।/৩০-৩৭ 
সব্বন্র সমদর্শন শ্রেষ্ঠ উপাসনা ৮৯ 
সব্বগ্ত সমদশিতা ৭৩২ 
সব্বভূতে দয়া ও মৈশ্রীতে কুষ্ণপ্রীতি 
৬1২৪ 
সব্বসাধারণের ধন্ম  ১৫।৩৮-৬৮ 
সাধনাদিও বিষয়ীর ইন্ড্রিয়সুখ- 
সাধক ৯1৪৬ 
সাধারণ ধর্ম ১১।৮-১২ 
সুযজ্তের পরলোক-রুত্য ২৫৯ 
স্্ী-পুন্রাসক্তিতর প্রাবল্য ৬া১১-১৩ 
স্থলদেহবৎ লিঙ্গদেহ বিনাশী ২৪৬ 
স্বভাবজ ধর্মের শ্রে্ঠতা ১১/৩১-৩২ 


৮৩ 


[১১] 
স্বরূপসিদ্ধির উপায় ৭189 
স্ব্গসূখ নশ্বর ৭18০ 
হ 
হরিই সব্বমূল ৮1৮ 
হরিই সৃম্টি-স্থিতি-সংহারকর্তা 
৮1৮ 


হরি কলিতে প্রচ্ছন্নাবতার ৯1৩৮ 
হরিপদাশ্রয়ই সব্বশ্রেঠ ৫1৫ 
হরির নাম ভ্রিযুগ ৯1৩৮ 
হরির ভক্তবৎসলতা ৯২৯ 
হরি সব্বন্র বর্তমান ৬২০-২৩ 
হরি সব্বভূতাত্মা ৭1৪৯ 
হরি সব্বভূতে অবস্থিত ৭৩২ 
হিরণ্যকশিপু বধ ৮২৫-২৯ 
হিরণ্যকশিপুর ইন্দ্রালয়ে বিহার 
৪1৯-১২ 
হিরণ্যকশিপুর তপস্যা ৩।১-২ 
হিরণ্যকশিপুর ভ্রিলাক-অধিকার 
81৫-৮ 
হিরণ্যকশিপুর পুবর্ব পরিচয় 
১০।৩৫-৩৮ 
হিরণ্যকশিপুর প্রতি অভিশাপ 81২০ 
হিরণ্যকশিপুর প্রহলাদ-বিরোধ 
818৩ 
হিরণ্যকশিপুর বর-প্রার্থনা 
৩1৩৫-৩৮ 


হিরণ্যকশিপুর বিষ্ণবধ বাসনা 
২৮-৯ 
হিরণ্যকশিপুর ব্রন্মস্তব ৩২৭-৩৪ 
হিরণ্যকশিপুর ভগবদ্ধিদ্বেষ ৪818 
হিরণ্যকশিপুর ভোগে অতুপ্তি ৪১৯ 
হিরণ্যকশিপুর যজভাগ গ্রহণ 81১৫ 


অ 
অক্কষ্টপচ্যা তস্যাসীৎ 
অক্ষং দশপ্রাণম্‌ 
অগ্নিঃ সূর্য্য দিবা 
অগ্নিপকষথা মম্‌ 
অগ্ধো গুরাবাজ্মনি 
অগ্ন্যর্থমেব 
অচৌোরানামপাপানাম্‌ 
অক্তানমূলঃ 
অঞ্জনাভ্যঞ্জন, 
অঞ্জস্তিতন্মি 
অতঃশোচত মাষুয়ম্ 
অন্তরাপ্যুদাহরস্তি 
অন্রাপ্যুদাহরস্তি 
অন্্রৈব মৃগ্যপুরুষঃ 
অন্রৈবোদাহাতঃ 

অথ তান্‌ শ্রক্ষুয়া 

অথ দেশান্‌ প্রবক্ষামি 
অথ দৈত্যসূতাঃ 

অথ নিত্যমনিত্যম্‌ 
অথাচার্য্যসূতঃ 
অথানুগ্হ্য ভগবান্‌ 
অথাসৌ শক্তিভিঃ 
অদান্তগে।ভিঃ 

অদৃশ্যঃ সব্ববভুতানাম্‌ 
অদৃশ্যতাত্যস্তত 
অদৃষ্টাশুতপূবরবত্বাৎ 
অদন্যৈতদ্ধরিনররাপম্‌ 
অদ্রাক্ষমহমেতম্‌ 


অধন্্রশাখাঃ পঞ্চেমাঃ 


অধিকং যোহভিমন্যেত 
অধুনা শাপনি্মুক্তো 
অধোক্ষজালস্ত ম্‌ 
অধ্যান্তে সব্ব- 
অনন্তপ্রিয়ভক্তৈনাম্‌ 


৪১৬ 
১৪1৪২ 
১৫৫৪ 
১২১৮ 
১২১৫ 
১২২০ 
১১৩০ 

৭1২৭ 
১২১২ 

৯1১৮ 

২৬০ 

২২৭ 
১৩1১১ 

৭২৩ 

১১৩ 

৫1৫৫ 
১৪।২৭ 
৮1১ 
২৪৯ 
৮২ 
১০1৫৭ 


১০৬৫ 


৫1৩০ 
১০1৩১ 
৮1১৭ 
৯২ 
৮1৫৬ 
৩1১৮ 
১৫1১২ 
১৪1৮ 
১৪৬ 
৭৩৭ 
৩1৯ 
৭1১১ 


সপ্তম-স্কন্বের শ্লোক-সূচী 


(প্রথম অক্কতী অধ্যায় এবং দ্বিতীয্ন অক্কটী শ্লোকসংখ্যা-জাপক ) 


অনন্তাব্যস্তররূপেণ 
অনর্থায় ভবেয়ুঃ 
অনর্থেরথস্ক্কাশৈঃ 
অনিচ্ছতীনাং নিশ্ারম্‌ 
অনিশং তস্য নিব্বাণং 
অনীহঃ পরিতুষ্টাত্মা 
অনীহানীহমানস্য 
অস্তঃসভায়াম্‌ 
অন্তর্বত্রী স্বগন্ভস্য 
অন্ধাঃ যথান্বৈঃ 
অন্ধীকুতাত্মা স্বোৎসঙ্গাৎ 
অন্নং রেত ইতি 

অন্নং সংবিভজন্‌ 
অন্নাদ্যাদেঃ সংবিভাগঃ 
অন্যএব যথান্যোহহম 
অন্যব্রালব্ধশরণাঃ 
অন্যথেদং বিধাস্যে 
অন্বয়-ব্যতিরেকেণ 
অপ্যেকামান্মনঃ 
অপ্রতিদ্বন্্রতাং যুদ্ধে 
অপ্রমন্তা শুচিঃ 
অপ্রমেয়ানূভাবঃ 
অপ্সু প্রচেতসা 

অপ্সূ ক্ষিতিম্‌ 
অপ্স্সৃক্শ্লেক্ষ- 
অবতার কথ। পুণ্যা 
অবস্তত্বাদ্বিকল্পস্য 
অবাকিরন্‌ জণ্ডঃ 
অবাধিতোহপি 
অবিক্রিয়ঃ স্বাদূগ্‌ 
অবিবেকশ্চ চিন্তা 
অব্যভ্লিঞ্জঃ 
অভ্তক্ষ্যমাণা অবলাঃ 
অভিব্যনগ্জগদিদম্‌ 
অভোগিনোহয়ম্‌ 


৩1৩৪ 
১৫7২৯ 
৭18৫ 
২৩৫ 
১৫1৬৪ 
১৩1৩৭ 
২৫1৫ 
৮১৬ 
৭1১৪ 
৫৩১ 
৫1৩৩ 
১৫৫১ 
১৫৬ 
১১1১০ 
৫1১২ 
১1২১ 
৩1১১ 
৭২৪ 
১৪1১১ 
৩1৩৭ 
১১।২৮ 
৫18৭ 
১২২৮ 
১২।৩০ 
১২২৫ 
২০1৪২ 
১৫1৬৩ 
১০1৬৮ 
১৫1৫৮ 
৭1১৪৯ 
২২৬ 
১৩।১০ 
৩৮ 
৩২৬ 
১৩1১৮ 


অমন্ত্রযক্তে। হ্যস্তেয়ম্‌ 
অস্থাস্থ হে বধুঃ 
অন্তস্যনন্তশয়নাৎ 
আস্তোধয়ঃ শ্বাসহতাঃ 
অয্ং কুপুরুষঃ 
অয়ং নিফিল্বষঃ 
অয়ং মে ভ্রাতৃহা 
অশ্সনং দক্ষিণং 
অয্পনে বিষুবে 
অঙ্চনং বন্দনং দাস্যম্‌ 
অর্থানহোঁক্ষয়া 
অথিভ্যঃ কালতঃ 
অলক্ষিতদ্বৈরথম্ 
অলক্ষিতোহগ্পো 
অশপন্‌ কুপিতাঃ 
অশ্রদ্ধেয় ইবাভাতি 
অস্টো প্ররুতয়ঃ 
অস্স্কল্পাজ্জয়েৎ 
অসন্তম্টস্য বিপ্রপ্য 
অসাধ্বমন্যন্ত- 
অসারং গ্রাহিতো বালঃ 
অস্থক্প্রিয়ং তপয়িষ্যে 
অস্ুগ্নবাক্তরুণ- 
অস্তৌধীদ্ধরিমূ 
অস্পন্দ-প্রণয়ানন্দ- 
অহংত্বকামঃ 

অহং পুরাভবম্‌ 
অহংমমেত্যসভ্ভাবম্‌ 
অহঞ্চ গায়ন্‌ 

অহন্‌ সমস্তান্‌ 
অহিংস ব্রদ্মাচর্য্যম্‌ 
অহো অকরুণঃ 
অহো অত্যভভূতম্‌ 
অহো অমীষাম্‌ 


অহো বস্নং ধন্যতম।ঃ 
অহো বিধান্রা 


১১২৪ 
২২০ 
৯/৩৩ 
৮1৩২ 
৮৫৩ 
৭1১০ 
৫1৩৫ 
১৫1৫০ 
১৪1২০ 
৫1২৩ 
১৫1২২ 
১৩1৩৩ 
৮1৩৪ 
৮1২8 
১1৩৮ 
১৩৪ 
৭1২২ 
১৫।২২ 
১৫1১৯ 
৮২৩ 
৫1২৬ 

. ই৮ 
৮1৩০ 
৯1৭ 
818১ 
১০৬ 
১৫1৬৯ 
৭1২০ 
১৪1৭২ 
৮1৩১ 


৭১1৮ 
৫৩ 
১৬ 
স।৩৭ 
1৩৮ 
শ1ডত 


শ্লোক-সূচী [১৩] 

আ আসীনঞ্চাহনন্‌ শলৈঃ ৫18০  ইন্দ্িয্লাণি মনসি ১৫৫৩ 
আখ্যাতং সব্র্বম্‌ ১০1৪১ আত্তিক্যমূদ্যমঃ ১১২৩  ইন্দডিয়েষু ভ্রিয়াষজান্ ১৫1৫২ 
আখ্যানেহস্মিন্‌ ১০1৪৫ আত্তেহস্যা জঠরে ৭৯ ইমং তু পাশৈঃ ৫1৫০ 
আচরন্‌ দাসবৎ ১১ আস্যতাং যাবৎ ৭1৯ ্ পু ঈ 
আজীব্যাংশ্চিচ্ছিদুঃ ২১৫ আহ চেদং রুষা ২২ ইঈড়িরে নরশাদ্ুলমূ ৮৩৯ 
আত্মজং যোগবীর্যেণ ১৫1২৪ আহতান্‌ বালকঃ ২৩৬ উঈহোপরময়োঃ ১৩1২১ 
আত্মজায়া সূতাদীনাং . ১৫৬৫ আহামর্ষরুষাবিষ্টঃ ৫1৩৪ উ 
আত্মত্বাৎ সব্ব'ভূতানাম ৬১৯ আহঃ শরীরং ১৫1৪১ . উচ্চাবচেষু দৈত্যেন্দ্ ১০1২০ 
আত্মনঃ পুত্রবৎ ১৪৯ আহেক্ষমাণঃ ৮1৪  উত্তস্থ_মেঁঘদলনাঃ ১০1৬০ 
আত্মনা ন্রিরতাচেদম্‌ ৩২৭ ই উত্তিষ্ঠোত্িষ্ঠ ভদ্রম্‌ ৩১৭ 
আত্মনোহন্যস্য ১০1৬৪ ইজ্যমানো হবিভাগান্‌ 81১৫  উখাপ্য তচ্ছীফিঃ ৯৫ 
আত্মন্যগ্রীন্‌ ১২২৪  ইজ্যাধ্যয়নদানানি ১১১৩  উথায় প্রাজলিঃ ৩1২৫ 
আত্মবৎ সব্বভূতানাম্ম 8।৩১ ইজ্যেত হবিষা ১৪1১৭ উদথিতস্তপ্রহেমাভঃ ৩1২৩ 
আত্মযাজ্যপশান্তাত্মা ১৫।৫৫ ইতি তংবিবিধোপায়ৈঃ ৫১৮ উপত্থ-হা ষাঁকেশং 8২৩ 
আত্মসংযমনে ১৫৯ ইতি তচ্চিন্তয়া কিঞিত ৫18৮ উপধন্মস্ত পাষঃ ১৫।১৩ 
ভা ১৩৪. ইনি তে ভরতনির্দেশম হ১৩ উপহ.তা বিশ্বসগৃভি ১৫৭১ 
আত্মানঞ্ডেদ্বিজানীয়াৎ ১৫।৪০ ইতি তে সংযতাত্মানঃ ৪1২৩ উপালভন্তে শিক্ষার্থম্‌ 818৫ 
আত্মানমপ্রতিদন্দমূ ৩১ ইতি দাক্ষায়ণীনাং ১৫1৮০  উপাসত উপাস্তাপি ডি? 
আত্মা নিত্যোহব্যয়ঃ ৭১৯ ইতি দেবধিণা ১০৭৮  উপাসতোপায়ন- ৪1১৩ 
আত্মানুভূতৌ তাং ১৩1৪৪ ইতি দৈত্যপতেব্বাক্যম্‌. ২৬১ উপেত নারায়ণম্‌ সি 
আম্মৌপম্যেন সব্বন্ ৭1৫৩ ইতি নঃ সুমহাভাগ- ১৩  উপেত্য ভুবি কায়েন ৯৪ 
আদাবন্তে জনানাং ১৫৫৭ ইতি পুংসাপিতা বিফৌ ৫২৪  উপ্যমানং মুহঃ ১৯৩৩ 
আদ্যন্তবস্তঃ ৯1৪৯ ইতি বিজ্ঞাপিত ৩১৪ উবাচ তান্‌ জ্মক্পমানঃ ৭1১ 
আধ্যাত্মিকাদিভিঃ ১৩।৩১ ইতি ভূতানি ৭৩২ উবাচ বিদ্বাংস্তনিষ্ঠাম্‌ ৫1৫৫ 
আনীয়তামরে বেন্রম্‌ ৫১৬ ইতি শুশ্চম্ ৩১২ উরুত্রমেহবসানে ১২৩ 
আন্তত্রজঃ ক্ষতজ- ৯১৫ ইং নৃতির্যযগৃষি- ৯৩৮ উশীনরাণামসি ২৩৩ 
আন্বীক্ষিক্যাং বা ১২২৩  ইত্যক্ষরতয়াত্মানম্‌ ১২৩১ উশীনরেন্দ্রম্‌ ২৩১ 
আন্বীক্ষিক্যা শোকমোহৌ ১৫।২৩ ইত্যুক্ত স্তাং বিহায় 9১১ উশীনরেচ্বভুদ্রাজা ২২৮ 
আবর্ততে প্রবৃত্েন ১৪18৭  ইত্যুভ্ঞা লোকগুরুণা 81২৯ উ 
আবেশ্য তদঘং হিত্বা ১/৩০  ইত্যুজাদিভবো দেবঃ ৩২২ উদ্ছ'বাহর্নভোদূষ্টিঃ ৩1২ 
আরোপ্যাঙ্কমবন্রায় ৫২১ ইত্যুক্তা ভগবান্‌ ১০।৩১ উষিত্বেবং শুরুকুলে ১২১৩ 
আলক্ষ্য ভীতঃ ৮২ ইত্যুজ্ঞাপরতং পৃন্রম্‌ ৫1৩৩ খা 
আশাসানো ন বৈ ১০1% ইত্যেতদাত্মনি ১৩২৮ খতমুঞ্ছশীলম্‌ ১১১৯ 
আশ্রমাপসদা হ্যেতে ১৫৩৯ ইদং শরীরম্ ২৪২ খতাম্ৃতাভ্যাম্‌ ১১১৮ 
আশ্বাঘাস্তেখবসায়িভ্য ১৪1১১ ইন্দ্রস্ত রাজমহিষীম্‌ ৭৬ খতেহজিতাদাত্মনঃ ৮1৯ 
আশ্বাস্যেহোষ্যতাম্‌ ৭১২  ইন্দ্রস্যার্থে কথং ১১ খতে রাজন্যম্‌ ১১১৭ 
আসিঞ্চন্‌ বিকসৎ ৫1২১  ইদ্ডিয়াণি প্রমা্থীনি ১২৭ খষয়ঃ পিতরঃ ৮৩৭ 
আসীনঃ পর্যটন্শ্নন্‌ ৪৩৮ উন্দ্িম্াণি মনঃ ১০৮ খষিং পর্যচরৎ ৭১৪ 


[১৪]. 


খষিঃ কারুণিকঃ 
খাষিণানুগ্হীতং মাম্‌ 


এ 
এক এব চরেৎ 

এক এব পরো হ্যাত্মা 
একদা দেবসন্্রে 
একদা ব্রহ্মণঃ পুন্ত্রাঃ 
একদাসুররাট্‌ পুন্রম্‌ 
একস্তমেব 
একান্তভর্তিত্দোবিন্দে 
একাতন্তিত্বা 
একান্তিনাং ভগবতঃ 
একে কর্মমর়ান্‌ 
এটৈকশ্যেন 

একো বিবিজ্তশরণঃ 
এতৎ কৌতুহলম্‌ 
এতৎ সব্বং 

এতৎ সব্বং গৃহস্থ ্য 
এতদিস্টং প্রব্ুস্তাখ্যং 
এতদ্বপুস্তে ভগবন্‌ 
এতদ্দারো হি সংসারঃ 
এতদ্বেদিতুমিচ্ছামঃ 
এতদৃভ্রাম্যতি মে বৃদ্ধিঃ 
এতদ্‌ য আদিপুরুষস্য 
এতা বদ্ব্রাহ্মণায়োত্তা 
এতাবদ্বণিতগ্ুণঃ 
এতাবানেৰ লোকে 
এতাভ্যাং গুরুপুন্রাভ্যাম্‌ 
এতে পুণ্যতমা দেশাঃ 
এতেষাং শ্রেয়ঃ 

এতৈ -ন্যৈশ্চ 
এতৈর্দাদশভিঃ 

এনঃ পৃব্ব কুতম্‌ 

এবং কামাশয়ম্‌ 

এবং কুলিঙম্‌ 

এবং কৃুষ্ণে ভগবতি 
এবং গুণৈভ্রাম্যমাণে 
এবং জনং নিপতিতম্‌ 


91২৫ 
৭১৬ 


১৩৩ 
৬২৬ 
১৫1৭১ 
১৩৬ 
৫18 
৯1৩০ 
৭1৫৫ 
৯৮1৫৫ 
৬২৭ 
১৫1৯ 
১৫1৫১ 
১৫৩৬ 
88৬ 
১৫1২৫ 
১২1১১ 
১৫1৪৯ 
১০1২৯ 
৭1২৭ 
১1১৭ 


১২১ 
১০1৪৭. 


1১৫ 
৯৫১ 
৭1৫৫ 


২৯. 


১৪1৩৩ 
১৩1৪২ 
১৫৬৭ 
৭1২০ 
১০1৩৯ 
১১1৩৪ 
২৫৬ 
1২৯ 
শা২৪ 
৯1২৮ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


এবং দগ্ধণ পুরঃ , ১০1৬৯ 
এবং দুরুক্তে মুহঃ ৮1১৪ 
এবং দৈত্যসৃতৈঃ ৭1১ 
এবং নিজ্জিত- ৭1৩৩ 
এবং প্রলোভ্যমানঃ ৯1৫৫ 
এবং বিধানস্য ১০1৭০ 
এবংবিধো ব্রক্মচারী ১২১৬ 
.এবং বিপ্ররূতে লোকে ২১৬ 
এবং বিলপতীনাম্‌ ২1৩৫ 


এবং বতঃ শতধৃতিঃ 8১ 


এবং খ্ুবংস্তভ্যপতৎ ৮২৩ 
এবং যুয়মপশ্যন্তঃ ২1৫৭ 
এবং লব্ধবরঃ 818 
এবং শপ্তো স্বভবনাৎ ১।৩৯ 
এবং সহত্রবদন- ৯৩৬ 
এবং সুরাদয়ঃ সবে” ৯1১ 
এবং স্বকক্মপতিতম্ ৯৪১ 
এবং হি লোকাঃ ৭18০ 
এবঞ্ পার্ষদৌ ১০1৩৫ 
এবমভ্যস্যতশ্চিত্তং ১৫1৩৪ 
এবমৈশার্য্যমন্তস্য ৪1২০ 
এভিস্তিবর্ণেঃ ৭২৬ 
এষ আত্মবিপর্য্যাসঃ ২২৫ 
এষ প্রিয়াপ্রিয়েেোগঃ ২২৫ 
এষ বৈ ভগবান্‌ ১৫1২৭ 
এষ মাহকরুণঃ ১৫1১০ 
এম মে বহ্বসাধৃক্তঃ ৫18৫. 
এষা ব্রন্মণ্যদেবস্য ১০৪২ 
এষু স্নানং জপঃ ১৪1২৫ 
ও 
ওষঙ্কারং বিন্দৌ ১৫1৫৩ 
ও" নমো ভগবতে ১০১০ 
ওঁ 
ওপস্থ্যজৈহ্বাকার্পণ্যাৎ ১৫1১৮ 
উপস্থ্যজৈহব্যম্‌ ৬১৩ 
ক 
ক আত্মা কঃ পরঃ ২৬০ 
কচিচ্ছয়ে ধরোপস্থে ১৩1৪০ 


কতমোহপি ন বেণঃ 
কথং তাঞ্মন্‌ 
কথং ত্বজাতপক্ষান্‌ 
কথং প্রিয়ায়াঃ 
কথা মদীয়াঃ 
কবিঃ কল্পঃ 
কবির্মকবদাত্মানম্‌ 
কমণ্ডলুজলেনৌক্ষৎ 
কমণ্ডলবজিনে 
করালদবনট্রম্‌ 
করালদংস্ট্রোপ্রাদৃস্ট্যা 
করুণাঃ সাধবঃ 
করোত্যতো বিপর্যাসম্থ 
কর্মণারুতিভিঃ 
কর্মনিষ্ঠা দ্বিজাঃ 
কর্মভিস্তনুতে দেহম্‌ 
কর্মাণি কার্যযমাণঃ 
কঙ্মাণি কু্বতাং 
কর্মমাণ্যধ্যাত্মনা 
কর্মাণ্যারভতে দেহী 
কলন্তপুন্রবিস্তাপ্তান্‌ 
কল্পঘনিত্বাত্মনা 
কল্পস্তেবম্‌ 

কল্সান্তে কালসৃষ্টেন 
কঙ্মন্‌ কর্মণি 
কামং.নয়তু মাম্‌ 
কামস্যান্তং হি 
কামাতুরং হর্ষ- 
কামাদৃদ্েষাৎ 
কামাদিভিরনাবিদ্ধং 
কামান্‌ কাময়তে 
কামানাং হাদ্যসংরোহম্ 
কামৈরুচ্চাবচৈঃ 
কারণেষু ন্যসেৎ 
কার্যকারণবস্ত্ 

কালং চরন্তং 

কালং পরং প্রতীক্ষেত 
কালগ্রস্তং কিযম়ৎ 


১৩২ 
১২০ 
২1৫৫ 
৬১১ 
১০।১২ 
১৩1১৯ 
১৩1১০ 
৩২২ 
১২২১ 
৮1২০. 
শত 
১১৪ 
৭1৪১ 


১৩১৪ 


১০1১ 
৭৪৭ 
১৩1২৪ 
১৩৬ 
১২1২৯ 
৭18৭ 
৭1৫ 
২১২1০ 
১৩1১ 
৩1২৬ 
৯০1৫২ 
২1৫৪ 
১৫1২০ 
৯1৩৯ 
১৩০ 
১৫1৬৫ 
৭18৩ 
১০ 
১১২৭ 
১২1২৪ 
১৫1৬৩ 
১1১১ 
১৩1৬ 
ঢ18২ 


কালনাভং মহানাভম্‌ 
কালাত্মনোশ্চ 
কালেনৈতাবত যুদ্মন্‌ 
কালো মহান্‌ ব্যতীয়ায় 
কিমন্যেঃ কালনিধৃতৈঃ 
কিমিচ্ছন্‌ কস্য বা 
কিমুতানুবশান্‌ 

কিমু ব্যবহিতাপত্য- 
কিমেতৈরাতআ্নঃ 

কীটঃ পেশস্কুতা 
কীদৃশঃ কস্য বা শাপঃ 
কীর্তয়েচ্ছ,_দ্বয়া 
কীতিং বিশুদ্ধাম্‌ 
কুটুম্বপোষায় 

কুতস্তৎ কামলোভেন 
কুন্রাশিষঃ শৃতিসৃখাঃ 
কুস্তকর্ণদশগ্রীবৌ 
কুরুক্ষেত্রং গয়শিরঃ 
কুরু তং প্রেত- 
কুর্যযাদপরপক্ষীয়ঃ 
কলাঙ্গারস্য দুবরদ্ধেঃ 
কুলিঙ্গমিথুনঃ 
কুলিজস্তাং তথাপন্নাম্‌ 
কুর্য্যাৎ সব্বাত্নৈতেষু 
কুজভিরনপুরৈঃ 

কুটস্থ আত্মা 

কুট্স্থে তচ্চ মহতি 
কৃচ্ছ_প্তং মধুবদ্দিত্তং 
কৃত্বাংকটোদকাদীনি 
কৃতাটুহাসম্‌ 
কৃত্বাত্মসাৎ সুরষিণা 
কুপণং মামনুশোচন্ত্যা 
কুপয়া ভূতজং 
কৃমিবিড়্‌ ভঙ্মনিষ্ঠান্তং 
ক্ুষগ্রহগৃহীতাত্মা 
কুষ্ণপার্থাবৃপামন্ত্্য 
কেচিৎ খনিন্রেঃ 
কেবলানুভবানন্দ- 


২১৮ 
৩1১০ 
২২ 
81২০ 
৩1১১ 
১৫1৪০ 
818৬ 
৭188 
৭18৫ 
১২৮ 
১1৩৪ 
১০৪৬ 
১০1১৩ 
৬1১৪ 
১৫১৬ 
৯২৫ 
১০1৩৬ 
১৪।৩০ 
১০২২ 
১৪1১৯ 
৫1১৬ 
২1৫০ 
৫২ 
১৪1২৪ 
৪1১১ 
৩1৩০ 
১২1৩০ 
১৩1৩৬ 
১৭ 


৮1২৮. 


৯1২৮ 
৫৩ 
১৫1২৪ 
১৪1১৩ 
৪81৩৭ 


৫1৭৯, 


২১৫ 
ডাহও 


শ্লোক-সূচী [১৫] 
কেশপ্রসাধন ১২৮  গুণেরলমসংখ্যেয়েঃ ৪৩৬ 
কেশরোমনখ- ১২২১ গুরুণৈবং প্রতি প্রো্তঃ ৫1২৯ 
কোহতিপ্রয়াসঃ ৭৩৮  গুরুপুন্রমুবাচেদম্ ৫1২৫ 
কো গৃহ্ষ্‌ পুমান্‌ ৬৯ গুরুরুত্তিবিকল্পেন ১২১১ 
কোন ন্বন্র তেহখিল- ৯৪২ গুরুশুশ্ষয়া ৭৩০ 
কো ম্বর্থতুফণাম্‌ ৬১০  গুরুত্ত্রীভির্যুবতিভিঃ ১২1৮ 
কোপকালো সুগান্তঃ ৮৪১ গৃহং বনং বা ১২১৪ 
কোপাবেশচলৎ 5৩ গৃহমানীতমাহ,য় ৫1৮ 
কোপোজ্জ্বলভ্যাম্‌ ২২ গৃহস্থ এতাং ১৪১ 
কৌমার আচরেৎ ৬১ গৃহস্থস্য ভ্রিয়াত্যাগঃ ১৫1৩৮ 
কৃচিৎ তত্তাবনা-যুক্তঃ 818০ গৃহস্থো যেন ১৫1৭৪ 
কচি প্রাসাদপর্য্যস্কে ১৩৪৪ গৃহান্‌ মনোজ- ৬১২ 
কচিৎ স্াতঃ ১৩৪১ গৃহেহপ্যস্য ১৫1৬৭ 
কচিদল্পং কচিডুরি- ১৩-৩৮  গুহেস্ববস্থিতো রাজন্‌ ১৪1২ 
কচিদ্ুৎপুলকঃ 818১ গোপায়েত হরিঃ ৮1১৩ 
কৃচিদ্ধসতি তচ্িন্তা- 81৩১ গোপ্যঃ কামাৎ ৩১ 
ক্চিদ্র্দতি বৈকৃষ্ঠ- 8৩৯ গ্রামৈকরানত্রবিধিনা ১৩1১ 
কু তদীয়র তিভার্য্যা ১৪।১৪ ৬] 
কাসৌ যদি স সব্বন্ ৮১২ স্রানোহন্যতঃ ৯1৪০ 
কাহং রজঃপ্রভবঃ ৯২৬ চ 
ভ্রিয়েত ভগবত্যদ্ধা ৫২৪ চকার তদ্ধধোপায়ান্‌ ৫18২. 
ন্রদ্ধস্য যস্য কম্পত্তে ৮৬ চন্ত্রে বিস্ষ্টম্‌ ৯২২, 
ক্ষারসীধৃঘৃতক্ষোদ্র- 81১৭ চক্ষুষা ভ্রাম্যমাণেন ২২৩ 
ক্ষিত্যাদীনামিহ ১৫৫৯ চতস্ৃম্বপ্যস্টকাসু ১৪1২১ 
ক্ষিপ্ত পরুষয়া ৮৩ চন্দ্রাংশুগোরৈঃ ৮২২ 
ক্ষেত্রে দেহেষু ৭২১ চন্দ্রাদিত্যোপরাগে ১৪1২০ 
ক্ষেমায় ভূতয়ঃ ৯১৩. চরন্‌ বিদিতবিজ্ঞানঃ ১২১৬ 
ক্ষোমং দুকূলমজিনং ১৩৩৯ চরেদ্বনে দ্বাদশাব্দান্‌ ১২২২ 

খ চিত্তং ব্রহ্মসূখস্প-্টং ১৫1৩৫. 
খগা সুগাঃ পাপজীবাঃ ৭৫৪ চিত্তস্য চিত্ৈর্মন- ৩।২৯ 
খডণং প্রগৃহ্য যৎ ৯/২৯  চিদচিচ্ছক্তিযুক্তায় ৩1৩৪ 
খড়াং প্রগৃহ্যোৎপতিতঃ ৮১৪ চিন্তাং দীর্ঘতমাম্‌ ৫188 
খে খানি বায় ১হা২৫ চুক্ষুভূরনদ্যুদন্বস্তঃ ৩1৫ 
খেট খবট ঘোষাংশ্চ ২১৪ ছ্‌ 

গু ছন্দাংস্যধীয়ীত ১২৩ 
গন্ধব্বসিদ্ধাঃ 8১৪ ছন্দোময়ং যদজয়া ৯২১ 
গীয়তে পরমম্‌ ১৫  ছিন্দ্যাৎ তদক্জম্‌ 81৩৭ 
গণেষু গুণসাম্যে চ ৬২১: ছিন্ধি নঃ সংশয়ম্‌ ৬৩০ 


[১৬] শ্রীমভাগবতম্‌ 

জ তং মন্যমানঃ ৮1২৭ 
জণ্রমহেন্দ্রাসন- 81১৪ তং শয়ানং ধরোপস্তে ১৩১২ 
জগ্হনিরব দ্যত্বাৎ ৮১ তং শ্যেনবেগম্‌ ৮২৮ 
জঘন্যো নোত্তমাম্‌ ১১১৭ তং সনিভৎ স্যকুপিতঃ ৫1১৬ 
জঙ্তাতে তৌ দিতেঃ পুন্নী ১৪০ তং সব্বভূতাত্মভূতম্‌ ১1৪৩ 
জটা-দীধিতিভিঃ ৩৩ ত এতে শ্রেয়সঃ ১৪২৪ 
জনো যাতি ন ১৫৪২০ ত এনমাত্মসাৎ কৃত্বা ১৫1৩৬ 
জন্মকর্্মাবদাতানাম্‌ ১১১৩ তচ্চিত্তৌী জহতুঃ ১০৩৭ 
জন্মাদ্যাঃ ষড়িমে ৭১৮ তৎপাদপদন্রম্‌ ৯৬ 
জয়কালে তু সত্তস্য ১৮ তৎপাদাম্বরুহধ্যানাৎ ৭৩১ 
জরয়া গ্রস্তদেহস্য ৬৭ ত্প্রত্যনীকান্‌ ১১২ 
জলং তদুত্তবৈঃ ১৬২৯  তপ্প্রয়াসো ন কর্তব্যঃ ৬৪ 
জহার লোকপালানাম্‌ 81৭ তৎসঙ্গভীতঃ ১০1২ 
জহাস বৃদ্ধির্বলানাম্‌ ৫৬ তৎসম্ভবকবিঃ ৯৩৪ 
জহত্তেহস্তে তদাত্মানঃ ১০1৩৯  তৎ সব্বমূপযুঞজান ১৪1৭ 
জহ্যাদ্যদর্থে ১৪১২ তৎসাধু মন্যেহসুরবর্য্য ৫1৫ 
জহ্যাসুরং ভাবম্‌ ৮৯ তৎসুতং পাহি ৮18৪১ 
জাগ্রৎ স্বাপৌ ১৫৬১ তত এনং গুরুর্জাত্বা ৫7১৯ 
জিঘাংসুরকরোৎ ১।৪২ ততঃ কাব্যাদিভিঃ ১০1৩৩ 
জিতং ত্বয্মেকেন ৫18৯ ততঃ সভায়াম্‌ ৮৩৪ 
জিতাত্মনো জস্য ৮১০ ততঃ সম্পৃজ্য ৮ চত২ 
জিহৈরকতোহচ্যুত- ২৪০ ততত্তত উপাহাত্য ১৫1৩৩ 
জীবরাশিভিরাকীর্ণ, ১৪।৩৬ ততস্তে আশিষঃ তি 
জাতমেতস্য দৌরাত্যম ৪1২৬ ও তস্তে সেশ্বরাঃ ১০1৪৬ 
ভাতয়ঃ পিতরো ১৪৬ ততত্তৌ রাক্ষসৌ ১৪৪ 
জাতয়ো মেনিরে ২৫৮ ততোহগ্নিবর্ণাঃ বিরান 
জাতয়ো হি সুয্তস্য ২৫৯ ততোহচ্চয়াং ১০1৪০ 
জাত্বাহদ্বয্লেইথ .. ১২৩১ ততোহভিপদ্য ৮/২৫ 
ডানং তদ্তদননর ৬২৭ ততো জগাম্‌ ভগবান্‌ 81৩ 
জ্ঞানং জেয়ং ১৫1৫৭ ততো নিরীহো বিরমেৎ ১৩৪৪ 
জানং দয়াচ্যুতাত্বত্বম্‌ ১১২১ ততো বিদূরাৎ ৬১৮ 
জ্ঞাননিষ্ঠায় দেয়ানি ১৫২ ততো বিপর্যয়ঃ ২৪৭ 
জানাসিমচ্যুতবলঃ ১৫।৪৫ ততো মে মাতরম্‌ ৭১২ 
জ্যোতিরাদিরিব ১৯ ততো যতেত কুশলঃ ৬1৫ 

ত ততো হরৌ ভগবতি ৭1৫৩ 
তং তং জনপদং ষাত ২১২ তত্ুকালস্য দীর্ঘত্বাৎ ৭১৬ 
তং নত্বাভ্যচ্চ্য বিধিব ১৩১৫৪ তত্তেহহত্তম্‌ ৯1৫০ 
তং বিক্রমন্তম্‌ ৮২৫ তন্ত্রানুষানমূ ২৩৪ 


তন্ত্রাপি দম্পতীনাঞ্চ 
তন্ত্রাপি রাবঘবঃ 
তন্ত্রাসীনং সুরখষিং 
তন্ত্রাহ প্রেতবন্ধুনাম্‌ 
তন্্রোপব্রজ্য বিবুধাঃ 
তন্রোপায়সহম্রাণাম্‌ 
তথা কামদুঘা গাবঃ 
তথা ন যস্য কৈবল্যাৎ 
তথাপি বিতরাম্যঙ্গ 
তথাপি ব্নুমহে 
তথাপি মন্বস্তরম্‌ 
তথা প্রজানাং কদনম্‌ 
তথা মে ভিদ্যতে চেতঃ 
তখেতি গুরুপুন্রোভ্ম্‌ 
তথেতি শনকৈঃ 


তথেত্যবাৎসীৎ 
তদ্ব্রক্ম নিবর্বাণ- 
তদ্যচ্ছ মন্যুম্‌ 
তদন্তা যদি 

অদহুং বদ্ধমানেন: 
তদা পুমান্‌ মৃক্ত- 
তদা বিমানা বলিভিঃ 
তদয়ং ভগবান্‌ 
তদেৰ তস্মিন্‌ 
তদ্বন্ধুস্বনূরত্তিশ্চ 
তদিক্তায় মহাযোগী 
তথ্বিপ্রলুপ্তমনূনা 


তন্মাতরং স্.ষাম্‌ 
তন্মুলত্বা দচ্যুতেজ্যা 
তন্বন্‌ পরাং নিব্বৃতিম্‌ 
তপন্তং তপসা লোকান্‌ 
তপসা বিদ্যয়া 
তপস্বিনো গ্রামসেবা 
তপো-নিষেন ভবতা 
তপো-যোগপ্রভাবাণাম্‌ 
তপোযোগবলোন্নদ্ধঃ 
তগ্তস্য তত্প্রতিবিধিঃ 
তবাসনং দ্বিজগবাম্‌ 


১৩২৬ 
১1৪৫ 
১১৫ 
২৩৬ 
৮৩৭ 
২৯ 
৪1১৬ 
১।২৫ 
৪২ 
১৩২৩ 
১০1১১ 
২১৩ 
৫1১৪ 
৫1৫১. 
৯৪ 


৭1১৩ 
৭1৩৭ 
৯1১৪ 
১৫1২৮ 
৩1১০ 
৭1৩৬ 
৮৩৬ 
১০1৬১ 
৮1১৬ 
১২২৫ 
১০1৬৩ 
98৩ 


২1৯৯ 
১81৩৬ 
818২ 
1১৩ 
১81৪১ 
১৫1৩৮ 
৩1২০ 
৩৮ 
১০1১৭ 
৯1১৯ 
৩১৩ 


ামশিশশিশী্স্পপি্টাা্িসাসিিসপাসীপীাপাপপীপাশা পিপাসা 


তমঙ্গ মন্তং মধুনোর- 
তমসো ষক্ষরক্ষাংসি 
তয়োঃ কুলিঙ্গী 

তহ্যেব পুগডরীকাক্ষ 
তস্মাৎ কেনাপ্যুপায়েন 
.তক্ষমাৎ পান্তং 

তঙ্গমাৎ পিতা মে 
তঙ্মাৎ সব্বেষু ভূতেষু 
তস্মাদ্ব্রাক্মণ-দেবেষ 
তঙ্মাদ্দ্ষ্টশুত- 
তস্মাদমূত্তনুভূতাম্‌ 
তঙ্মাদর্থাশ্চ কামাশ্চ 
তঙস্মাদহং বিগত-. 
তঙ্মাদ্দৈবোপপন্েন 
তক্মাদ্বৈরানৃবন্ধেন 
.তঙ্মাস্ভবিঃ 
তঙ্িংস্তপস্তপ্যমানে 
তফ্িন্‌ কৃটেহিতে নম্টে 
তঞ্িমন্‌ মহাভাগবতে 
তঙ্মিন্‌ মহেন্দ্রভবনে 
ত্মৈ ভবান্‌ 

তস্য চোপশমম্‌ 


তস্য ত্যক্তস্থভাবস্য 
তস্য দৈত্যপতেঃ 

'তস্য মৃদ্দণঃ সমৃভ্ভুতঃ 
তস্য মেহভীতবন্মু 
তস্য শান্তিং করিষ্যামি 
তত্যাং স্বত্বং 
তন্যায়ং কিলসংকল্পং 
তস্য নমোহস্ত কাণ্ঠায়ৈ 
তস্যৈব তে বপুঃ 
তস্যোগ্রদণ্ডসংবিগ্নাঃ 
তস্যোদরান্নখবিদীর্ণ 
তাত প্রশময় 


তাত মে দুর্জভাঃ পুংসাম্‌ 


তানানীয় মহাযোগী . 
তানাহং করুণঃ 
তাবন্ত ক্ষভ্রিয়ৌ 


81১৩ 
নাচ 
২৫১ 
১০1৯ 
১1৩২ 
১৪/৩৮ 
১০১৭ 
৬২৪ 
১৪1১৮ 
৭18০ 
৯২৪ 
৭18৮ 
৯1১২ 
১৫1১১ 
২৬ 
৭২৮ 
৩ 
২৯ 


818৩ 
81১২ 


৯৩৭ 
৩1৭ 


৭ 
81৩০ 
৩1৪ 
৮1৬ 
81৫৬ 
৪81১২ 
৩1৮ 
81২২ 
৯৩৩ 
৪81২০ 
৮88 
৯৩ 
৪61২ 
১০1৫৯ 
৫16৭ 
১1৪৬ 


শ্লোক-সৃচী 


তাবদ্যাত ভুবং যৃয়ম্‌ 
তাবদ্দাস্যমহং 

তাবিহাথ পুনঃ 
তাভিস্তেসূর- 

তা যেনৈবানৃতুয্নন্তে 
তিগ্মদংন্ট্রাকরালাস্যাঃ 
তিসৃষ্বেকাদশী 
তীর্যযগৃদ্ধ মধোলোকান্‌ 
তুষ্টঃ প্রাহ তমাভাষ্য 
তুষ্টে চ তন্ত্র কিমলভ্যম্‌ 
তুতীগ্নায়াং শুক্লুপক্ষে 


তৃপ্যন্তি নেহ 


তুষ্কয়া ভববাহিন্যা 
তেহসুরা হ্যপি 

তে তু তদ্‌গৌরবাৎ 
তে দস্যবঃ সহয়সূতম্‌ 
তেন তণ্তা দিবম্‌ 

তে বিষ্কপার্ষদাঃ 
তেষা মতিবলোদ্যোগম্‌ 
তেষামাঝিরভূদ্বাণী 
তেষামুদেত্যঘং কালে 
তেস্বাত্মদেবতা-বুদ্ধিঃ 
তেজ্বেব ভগবান্‌ 

তৈঃ স্পস্টা ব্যসবঃ 
তৈস্তৈঃ কামৈঃ 
তৈত্তৈদ্রেহৈরসদ্ধর্ম্ৈঃ 
তৌ রাজা প্রাপিতম্‌ 
ত্যন্তং ন লিঙ্গাৎ 
ত্যজেত কোশস্কৃৎ 
রশ্নীং সাঙ্গেপনিষদম্‌ 
ভ্রস্তোহসম্যহম্ 

ক্রাহি নস্তাবকান্‌ 
ভ্রিংশল্পক্ষণবান্‌ 
ত্রিঃসপ্তভিঃ পিতা 
ভ্রিবর্গং নাতিকুচ্ছে.ণ 
ন্রেতাদিষু হরেরচ্চা - 
ব্রিলোক্যলক্ষম্যা 

ত্বং নস্তপঃ পরমম্‌ 


পসপপপািিপািিা্টিশিশী সিকি ৮ পাসি্টপাস্পিপিস্িপাপাশাশাপাশাশাশীশি 


1১০ 
১৫1৭৩ 
১০৩৮ 
১০1৫৫ 

৭২৫ 

৫1৩৯ 
১৪২৩ 
৩18 
১২২ 
৬২৫ 
১৪1২১ 

৯৪৫ 
১৩1২৪ 
১০।৬৩ 

1৫৬ 
১৫1৪৬ 
৩৬ 
৮৩৯ 
৭18 
৪1২৪ 
ঠ২৭ 
১১1১০ 
১৪1৩৮ 
১০1৫৯ 
১৪1২৮ 
৫18৫ 
৫1২ 
১৩1২ 
৬১৩ 


১২১৩ 


৯১৬ 
১০1৫৬ 
১১১২ 
১০১৮ 
১৪1১০ 
১৪1৩৯ 

81৮ 
৮185 


ত্বং বা ইদং সৎ- 
ত্বং বায়ুরগ্রি- 
ত্বং সপ্ততত্তূন 


ত্বত্তঃ পরং নাপরম্‌ 


ত্বমীশিষে জগতঃ 
ত্বমেক আত্মাক্মবতাম্‌ 
ত্বমেব কালোহনিমিষঃ 
ত্বয়া কৃতজেন 

ত্বয়া ন প্রাপ্স্যতে 

ত্য্না বিমোচিতঃ 

ত্বাঞ্চ মাঞ্চ স্মরন্‌ 


তবামাআ্মানীশ 


দ 
দংশভক্ষিতদেহস্য 
দত্বা বরমনুজাতঃ 
দদর্শ লোকান্‌ 
দদাহ তেন 
দধার লোকপালানাম্‌ 
দমঘোষসূতঃ | 


দমঘোষসূতাদীনাম্‌ 


দর্শশ্চ পূর্ণ মাসম্চ 
দস্যন্‌ পুরা ষটু 
'দাস্তেন্দিয়প্রাণ- 
দাসবৎ সন্নতার্যযাঙ্গ্রঃ 
দিক্ষু শ্রোন্রম্ 
দিগ্গজৈর্দুন্দশৃকেন্ড্রেঃ 
দিগ্বাসসঃ শিশুন্‌ 
দিবং দেবাঃ পরিত্যজ্য 
দিবি দুন্দুভগ্নঃ 

দিবি স্পশৎকায়ম্‌ 
দিব্যং ভৌমধ্গান্তরীক্ষং 
দিস্ট্যা তত্তনয়ঃ 
দিস্ট্যা তে নিহতঃ 
দীনেন জীবতা' 
দুঃখাত্যয়ং 

দুঃখৌষধং তদপি 
দুরাপূরেণ কামেন 
দুরাসনং সর্ব্ব- 


[১৭] 


স্স্পস্পিপা্পি পা স্পিনার 


৯1৩১ 
- ৯18৮ 
৩1৩০ 
৩৩২ 
৩1২৯ 
৩1৩০ 
৩1৩১ 
২৩৪ 
৭1১১০ 
১০২৮ 
১০1১৪ 
৯1৩৫ 


৩১৮ 
১২১৪ 


১৩1১৩ 


১০।৬৭ 
৪81১৮ 
১১৮ 

-১০।৪১ 

১৫1৪৮ 
৮71১০ 
৪৩৩ 
81৩২ 

১২২৭ 
৫1৪৩ 

৯৩৭ 

২১৬ 

১০1৬৮ 
৮1২৯ 
১৪1৭ 

১০1২৮ 

১০২৬ 
২৫৪ 

১৩।৩০ 
৯1১৭ 

৬৮ 
৮২২ 


[১৮] শ্রীমতাগবতম্‌ 
দুর্ঘটত্বাদৈত্দ্রিয়কং ৯৫1৫৮  দ্রব্যযজৈর্য্যক্ষ্যমাণং ১৫১০ ন তেহধুনা পিধীয়ন্তে 81৩৪ 
দুর্ভক্ষ্যাপায়- ১০1৫৪ দ্রব্যসৃক্মবিপাকম্চ ১৫৫০ ন.তে বিদুঃ স্বার্থগতিম্‌ ৫1৩১ 
দুল্লভং মান্ষম্‌ ৬১ দ্বাদশ্যামনূরাধা ১৪২৩ নতে শয়ানস্য ২৬১৮ 
দৃষ্টা তেষাং ১৪৩৯ দ্বাবেকং বা যথা ১২২২ ন তেষাং যুগপৎ ১৭ 
দৃম্টা ময়া দিবি ৯২৩ দ্বার্ধ্যরুমাপত্য ৮২৯ নতোহক্ম্যনস্তায় ৮1৪০ 
দুষ্টু মহাভুতম্‌ ১১৪  দ্বৈতং তাবন্ন বিরমেত ১২১০ নত্বা কৃষ্কায় ১৫ 
দৃষ্টা মাং ন পুনঃ ৯৫৩ ছে দৈবে পিতৃকার্যে ১৫1৩ নত্বা ভগবতেহজায় ১১1৫ 
দেবগুবর্বচ্যুতে ভক্তিঃ ১১1২৩ ধ মদতি ক্চিদুৎকণ্ঠঃ 818০ 
দেবদেবাখিলাধ্যক্ষ- ১০২৬ ধত্তে২সাবাত্মনঃ ২২২ 'ন দদর্শ প্রতিচ্ছমম্‌ ৩1১৫ 
দেবমায়া-বিম্ঢান্‌ - ১৫৩৯ ধনুহি তস্য ১৫৪২ ন দদ্যাদামিষং ১৫৭ 
দেবযানমিদং প্রাহঃ ১৫৫৫ ধন্মং পারমহংস্যং ১৩৪৬ নদন্তো ভৈরবং নাদম্‌ 618০9 
দেবর্ষ এতদিচ্ছামঃ 8188 ধর্ঘং ভাগবতম্‌ ৬২৮ ন দানং ন তপঃ ৭18২ 
দেবষি-পিতৃভূতানাম্‌ ২১১ ধর্মং মহাপুরুষ ৯৩৮ ননাম শিরসা ভূমৌ ৩1২৪ 
.'দেবষিপিতুভুতেভ্যঃ ১৫৬  ধর্মজান- ১০1৬৫ নন ন্বগ্নিঃ প্রমদা ১২৯ 
দেবষিপিতুসিদ্ধেশাঃ ১০৬৮ ধর্দখ্ববাধো বিধর্ঃ ১৫১৩ নন্বস্য ব্রাহ্মণা ১৪1৪২ 
দেবর্যহৎসু ১৪৩৫ ধর্মমর্থঞ্চ কামম্‌ ৫1৫২ নবিদন্তি জনাঃ ১৩১৪ 
দেবানৃষীন্‌ নৃভূতানি ১৪1১৫ ধর্মমূলং হি ১১৭ ন বিস্মরতি মে ৫18৬ 
দেবাসুরমনুষ্যাদ্যাঃ ১৫৮০  ধর্মস্তে গৃহমেধীয়ঃ ১৫1৭৪ ন ব্যাখ্যামুপযুজীত ১৩1৮ 
'দেবাসুরমনুষ্যেন্্র- ৪৫ ধর্মস্য তত্বং জ্ঞানঞ্চ ৭১৫ ন ভুমৌ নাম্বরে ৩।৩৬ 
দেবাসুরো নরঃ ১০৬৪ ধর্ম্মাদয়ঃ কিমগ্ডণেন ৬২৫ ন মব্প্রণীতম্‌ ৫২৮ 
দেবোহসুরো মনুষ্যঃ ৭৫০ ধন্মার্থকাম ইতি ৬২৬ নম আদ্যায় বীজায় ৩২৮ 
দেবোদ্যান-শ্রিয়া ৪৮ খক্সার্থমপি নেহেত ১৫।১৫ ন যতেরাশ্রমঃ ১৩৯ 
দেশ-কালোচিত ১৫1৪ বর্গ ময়ি চ বিদ্বেষঃ ৪২৭ ন যস্য সাক্ষাৎ ১০1৫০ 
দেশে কালে চ ১৫৫  ধর্ম্মো ভাগবতানাম্‌ ১০।৪৫ ন শশাক যদা হত্তম্‌ ৫188 
দেশে শুচৌ সমে ১৫৩৯ ধর্ম হ্যন্তরেহিতঃ ১৪৩৩ ন শিষ্যাননুবধীত ১ভা৮ 
দেহ-স্গ্ধ-সম্বন্ধমূ ১৩৫ ধর্ম হ্যস্যোপদেস্টব্যঃ . ৫1৫১ না শ্রোতা নানুবস্তা ২৪৫ 
দেহস্ত সব্বসংঘাতঃ ৭২৩ ধাতবোহ্বয়বিত্বাচ্চ ১৫।৬০ ন সংযাতো বিকার ১৫1৫৯ 
দেহাদিভিদ্রৈবতন্ত্ৈঃ ১৩1৩০ ন ন সাধু মনসা মেনে ৫1৩ 
দেহেন্দ্রিয়াসৃহীনানাম্‌ ১৩৫ ন কল্পতে পুনঃ ১১৩৩ ন সাধু মেনে তচ্ছিক্ষাম 01৫৩ 
দৈতেয়-চন্দনবনে . ৫১৭ ন কৃষ্টপচ্যম্‌ ১২১৮ নস্যুহি . ১৫৬০ 
দৈতেয়া-যক্ষরক্ষাংসি ৭1৫8. ন কেবলং মে ৮৭ নস্যেদমাত্মনি ৯৩২ 
দৈত্যাতআজস্য চ ১০1৪৭ নখাঙ্করোৎপাটিত- ৮৩১ ন স্থামী ভূত্যতঃ : ১০1৫ 
দৈত্যানাং দানবানাঞ্চ ১০৩৩ নচেদৃণুরুমুখীয়ং তে ৫২৯ ন হ্যগ্লিমুখতোহয়সং ১৪1১৭ 
দৈত্যেন্্রং দর্শয়ামাস ৫1১৯ ন তত্রহ্যাত্মা ২৪১ ন হ্যচ্যুতং প্রীণয়তঃ 1১৯ 
দৈতেন্্রতপসা ৩৭  ন তথা বিন্দতে ক্ষেমম্‌ ৬৪ ন হ্যস্যাথঃ. সুরগণৈঃ ১২ 
দৈবে চ তদভাবে ১৫২ ন তথা ভক্তিযোগেন ১২৭ নানাদর্পং তম্‌ ৮8৫ 
দৈবেনেকন্র নীতানাম্‌ ২২১ ন তদ্দিচিত্রম্‌ ৮/২৪ নান্সন্ধত্ত এতানি ৪1৩৮ 
দ্যোস্তৎসটোৎক্ষিপ্ত- ৮৩৬ ন তস্য চিন্ত্যং তব ৫18৯ নান্তর্হিদিবা নক্তম্ ৩1৩৬ 


শ্লোরু-স্চী- 
নান্যথা তেহখিলগুরো ১০1৪ 'নৃপাশ্চৈদ্যাদয়ঃ ১০1৪০ পশ্যামি ধনিনাং, 
নান্যথা শক্যতে ২৪৯ ন্সিংহরূপং ৮১৯ পশ্যেদাত্ন্যদঃ 
নান্যথেহাবয়ো ১০1৬ নেচ্ছামি তে ৯২৪ পাঠয়ামাসতুঃ পাঠ্যান্‌ 
নাবিন্দদব্দশতম্‌ ৯৩৪ নৈকান্তিনো মে . ১০১১ পান্্ং তন্ত্র নিরুত্তদং 
নাবেক্ষ্যমাণাঃ ৭৫ নৈতৎ পুবরর্ষয়শ্চত্রুঃ ৩১৯ পান্রে বিজাপয়ামাসুঃ 
নাভিনন্দেদ্প্রুবম্‌ ১৩৬ নৈতন্মনস্তব ৯৩৯ পাদয়োঃ পতি তম্‌ 
নাম্নাতীতে মহাকল্পে ১৫৬৯ নৈতাদৃশঃ পরো ধর্্মঃ ১৫1৮ পাপিষ্ামাসুরীম্‌ 
নায়ং মুগো নাপি ৮১৮ নৈতান্‌ বিহায় ৯1৪৪ পাপেন পাপোহভক্ষীতি 
নারাধনায় হি ৯৯  নৈতে গুণাঃ ৯1৪৯ পার্মদপ্রবরৌ বিষ্কোঃ 
নারাধিতুং পূরুগুণৈঃ ৯৮  নৈনং প্রাপ্সাথ ২৫৭ পাঞ্চিগ্রাহেণ হরিণা 
নারায়ণপরা বিপ্রাঃ ১১৪ নৈবাত্মনঃ প্রভুঃ ৯১১ পিতরি প্রস্থিতে 
নারায়ণাশ্রমো নন্দা ১৪।৩২ নৈবাসূরেভ্যো বিদ্বেষঃ ১২ পিতুঃ পুন্রায় যদ্দেষঃ 
নালং দ্বিজত্বম্‌ ৭৫১ নৈবোদ্বিজে ৯৪৬ পিতৃ-দেব-ন্‌ ভূতেত্যঃ 
নাসচ্ছাস্ত্রেফু ১৬৭ নৈমিষং ফাল্গুনং ১৪৩১ পিতুব্যহন্তঃ পাদৌ 
নাহং বিভেমি ৯১৫ নৈখতাস্তে সমাদিষ্টাঃ ৫1৩৯ পিক্র্যঞ্চ স্থানম্‌ 
নাহং বিন্দে ১৩1৪২ নৈষাং মতিস্তাবৎ ৫৩২ পিপীলিকাভিরাচীর্ণম্‌ 
নিত্য আত্মাব্যয়ঃ ২২৯ নৈষা পরাবর- ৯২৭ পিপীলিকৈরহিরিব 
নিন্দন-স্তব-সৎকার- ১২৩ নৈসগিকীয়ম্‌ ৫1২৮ পুংসো বর্ষশতম্‌ 
নিপেতুঃ সগ্রহাস্তারাঃ ৩৫ নোচেচ্ছয়ে ১৩।৩৭ পুন্তরশোকং ক্ষণাৎ, 
নিরম্থু ধারয়েৎ প্রাণান্‌ ৩1১৯ নোচেৎ প্রমন্তম্‌ ১৫1৪৬ পুন্রান্‌ বিপ্রতিকুলান্‌ 
নিরূপ্যতামিহ স্থার্থঃ ৭18৬ নোদ্দিগ্রচিত্তঃ 81৩৩ পুন্রান্‌ স্মরন্‌ 
নিও ণোহপি হ্যজঃ ১৬ নোপৈতুমশকৎ ৯১ সুনন্তঃ পাদরজসা 
নিড্জিতা অসুরাঃ ১০1৫৩ ন্যবর্তস্ত গতোদ্ধেগাঃ ৪২৯ পুনশ্চ বিপ্রশাপেন 
নির্দগ্ধ-বীজান্শয়ঃ ৭৬৬ ন্যন্তব্রীড়নকো বালঃ 8৩৭ পুনস্তমাসজ্জত 
নিষ্বিদ্যতে ন তু ৯২৫ ন্যাসো দণ্ডস্য ২৫1৮ পুরগ্রামব্রজোদ্যান-. 
নির্বৈত্রায় প্রশান্তয়ে 81২৮ প্‌ পুরাণ্যনেন সৃষ্টানি 
নিশম্য কর্মাণি ৭৩৪ পঞ্চষড়ঢায়নার্ভাভাঃ ১৩৭ পুরা কুদ্রস্য দেবস্য 
নিশম্যৈতৎ সুতবচঃ ৫1২৫ পণ্ডিতাঃ বহবঃ ১৫1২১ পুরুষেস্বপি রাজেন্দ্র 
নিশাম্য লোকন্রয়ম্‌ ৮৩৫ পথিছ্যুতং তিষ্ঠতি ২1৪০ প্জয়ামাস সুপ্রীতঃ 
নিষেকাদিশ্মশানান্তৈঃ ১৫1৫২ পদানি গত্যা ১২২৬ পৃজক্লিত্বা ততঃ প্রীতঃ 
নিষেকাদিজ্ববস্থাসু ৭8৬ পরপ্রচ্ছ কথ্যতাং বৎস ৫18 পৃজিতোহসুরবর্যেণ 
নিক্ষলং যদসৌ ,ড৬  পপ্রচ্ছ বিজ্মিতমনা ১১৫ পৃতস্তে২পাঙ্গসংদৃষ্টঃ 
নীচোইজয়া ৯১২ পয়ঃফেননিভাঃ 81১০  পূর্তং সুরালয়ারাম- 
নীতৌ পুনহঁরেঃ ১৪৭ পরঃস্বশ্চেত্যসদ্গ্রাহঃ ৫1১১ পৌরোহিত্যায় ভগবান্‌ 
নীয্পমানাং ভয়োদিগ্রান্‌ . ৭৭ পরস্য দমকর্তৃহি ১1২৫ প্রকীর্ণকেশম্‌ 
নূনমেতদ্বিরোধেন 18৭ পরাবরেষাম্‌ ১০৪৪ প্রজেশা বয়ং তে 
নৃণাং বিপর্যযয়েহেক্ষা ১১৯ পরাবরেষু ভূতেষু ৬২০ প্রতপ্তচামীকর- 
নৃণাময়ং পরো ধর্মঃ ১১১২ পরিতোভওদক্ষাদ্যৈঃ ৩1১৪ প্রতিনন্দ্য ততঃ 
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প্রতিমানং প্রকুবসন্তি 
প্রত্যাগাতআ্সস্বরূপেণ 
প্রত্যানীতাঃ পরম' 
প্রধানপরয়ো রাজন্‌_ 
প্রধানপুন্ত্যাং 

প্রবিশ্য ভ্্রিপুরম্‌ 
প্রবতঞ্চ নিরৃত্তঞ্চ 
প্রয়াসেহপহতে 
প্রশস্য শ্লক্ষুয়া বাচা 
প্রশ্রয়াবনতং দাত্তম্‌ 
প্রসাদসূমূখং দৃষ্ট্ 
প্রহর্ষবেগোৎকলিত 
প্রহাদং গ্রাহয়ামাস 
প্রহ্থাদং প্রণতম্‌ 
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বর্তমানোহবিদূরে 
বর্তয়ন্‌ স্বানুভূত্যেহ 
ব্মানি মান্ত্রা 
বসেহন্যদপি 

বাক্যৈঃ সত্যৈঃ প্রিয়েঃ 
বাচমগ্পৌ সবজ্তদ্ব্যম্‌ 
বাদবাদাংস্তযজেৎ 
বানপ্রস্থস্য বক্ষ্যামি 
বারাণসী মধুপুরী 
বার্তা বিচিন্রাঃ 
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বাসুদেবে ভগবতি যস্য 
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বিকারাঃ ষোড়শা- 
বিচিন্রামসতি 

বিটপা ইব শুষ্যন্তি 
বিতত্য জালম্‌ 
বিতথেহভিনিবেশ 
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বিপ্রব্ত্িশ্চতুদ্েয়ম্‌ 
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বিপ্রাদ্দিষড়,গুণ-.. 
বিবিৎসুরিদম্‌ 
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'বিভুয়াদ্যদ্যসৌ 
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বিমুঞ্চতি যদা কামান্‌ 
বিমুঞ্চেন্ুচ্যমানেষু 
বিমোচিতুং কাদৃশান্‌ 
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বিষ্বং ভগবতো যন্ত্র 
বিরজ্ঞো রক্তবত্তত্র 
বিরজ্যেত যথা 
বিরাগঃ সব্বকামেভ্যঃ 
বিলক্ষ্য বিস্মিতঃ 
বিলোক্য তগ্রসংকল্পম্‌ 
বিশীর্ণরত্রকবচম্ 
বিশ্বস্য সগস্থিতি- 
বিশ্বোহথ তৈজসঃ 
বিষ্কপক্ষেঃ প্রতিচ্ছনৈঃ 
বিষ্ণিজক্রিয়।মূলঃ 
বিষ্চোবর্বা সাধ্বসৌ 
বিজ্বকৃস্ফুরত্তম্‌ 
বিশ্রস্তকেশাভরণাঃ 
বীজনির্তরণম্‌ 
বীর্য্যাণি গীতা ন্যষিভিঃ 
বৃদ্ধিভেদঃ পরকৃতঃ 
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বুদ্ধের্জাগরণম 
বুতোহমাত্যৈঃ 
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শ্সোক-স্চী [.২১] 

ব্রহ্মচারী গুরুকুলে ১২১ ভুতেব্দ্রিয়মনোলিঙ্জান্‌ ২৪৬ 
ব্রন্মণ্যঃ শীলসম্পনঃ 81৩১ ভূতেভ্যত্তদ্বিস্ৃষ্টেভ্য ৩।৩৫ 
ব্রন্মণ্যতা প্রসাদশ্চ ১১২২ ভুতৈঃ স্বধামভিঃ ১২1১৫ 
ব্রক্মবন্ধো কিমেতৎ তে ৫1২৬ ভূতৈর্মহত্তিঃ ৭।৪৯ 
ব্রহ্মাদয়ঃ সুরগণাঃ ৯1৮  ভূত্যলক্ষণজিক্ঞাসুঃ ১০।৩ 
ব্রক্মাদিভিঃ ভূয্মানঃ ১০৬৯ ভোগিনাং খলু ১৩১৭ 
ব্মহি মে ভগবন্‌ ১৪৮ ভোগেন পুণ্যম্‌ ১০১৩ 
ব্মহোতদত্ভততমম্‌ ১২১ ভোজয়েৎ সুসমূদ্ধোপি ১৫1৩ 

রি ভো ভো দানবদৈত্যেয়াঃ ২8 
তক্তিযোগস্য তৎ ১০১ ভোৌতিকেষু বিকারেষু ৬২০ 
ভক্তির্জানম্‌ ১০।৪৩  গ্রাতর্যেবং বিনিহতে ২১ 
ভক্ত্যা কেবলয়া ১৩1২২ ভ্রাতুবৎ সদৃশে স্লগ্ধঃ ৪৪ 
ভগবন্তেজসা ১৪৩  ভ্রাতৃহেতি ম্ৃষা দৃষ্টি. ১০1১৬ 
ভগবত্যকরোদ্দ্ধেষম্‌ 818 ম 
ভগবন্‌ শ্রোতুম্‌ ১১২ মচ্ছ,লভিনগ্রীবপ্য ২৮ 
ভগবনিন্দয়া বেণঃ ১১৭ মব্প্রাণরক্ষণম্‌ ৯২৯ 
ভজতানীহয়াত্মানম্‌ ৭৪৮ মতিন কুষণ পরতঃ ৫1৩০ 
ভজতুযুৎসৃজতি ২৪৬ মদঙ্গম্পর্শনেনাঙ্গ ১০1২২ 
ভজন্তং ভজমানস্য হাণ৭ মদ্দর্শনং হি ভুহানাম্‌ ৪1২৫ 
ভজন্মকুন্দচরণম্‌ ৭৫০ মধুকার মহাসর্পোৌ ১৩৩৫ 
ভণ্যতাং শ্রোতুকামানাম্ ৫1১০ মনঃ সংস্পর্শজান্‌ ১৩২৭ 
ভবং প্রজাপতীন্‌ ১০৩২ মনবঃ প্রজানাম্‌ ৮৩৮ 
ভবতা খলঃ সঃ ৮৪৮ মনবো বয়ম্‌ ৮18৮ 
ভবতামপি ভুয়ান্মে ৭১৭ মনোবাক্তনুভিঃ ১৫1৬৪ 
ভবতা হরে সঃ ৮1৫৫6 মনো বৈকারিকে ১৩1৪৩ 
ভবন্তি পূরুষাঃ ১০1২১ মনো মনোরখৈঃ ১২২৯ 
ভবান্‌ প্রজাপতেঃ ১১৩ মন্দভাগ্যাঃ প্রতীক্ষস্তে হা৫৫ 
ভবান্‌ মে খলু ১০:২১ মন্যমানো হাষীকেশম্‌ ১০।১ 
ভবান্‌ সংসারবীজেষ্‌ ১০৩ মন্যে তদপিত- ৯১০ 
ভবায় শ্রে্নসে ৩1১৬ মন্যে তদেতদখিলম্‌ ৬২৬ 
ভয়াদলব্ধনিদ্রাণাং ১৩৩২ মন্যে ধনাভিজন- ৯1৯ 
ভাবঃ করোতি ৯1২০ মধফ্যাবেশ্য মনস্তাত ১০২৩ 
ভাবমাস্রমুন্মুচ্য ৬২৪ মত্ত্যস্য কুচ্ছেপনতৈঃ ১৩৩১ 
ভাবাদ্বৈতং ক্রিয়াদতং ১৫৬২ মর্তস্য তে হ্যমর্ত্যস্য ৩1২১ 
ভূঙ্ক্ে স্থিতো ধামনি ৩৩৩ মহীয়সাং পাদরজঃ ৫1৩২ 
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শ্দয়তাং কিং ন 
শ্রেয়স্কামাঃ 

শ্রক্ষপ্না দেশকালজ্ঞঃ 
খরিন্তরো ন জাতঃ 
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[২৪] 


যণ্ডামর্কৌ সুতৌ তস্য 


৮৮] 
সংরন্তদুষ্প্রেক্ষ্য 
সংরন্তভয়যোগেন 
সংশয়ঃ সুমহান্‌ 
সংসেবয়া 
সংসেবয়া সুরত- 
সংস্কার কালো জায়ায়াঃ 
সংস্কারা যন্ত্রাবিচ্ছিন্নাঃ 
স ইথং দৈত্যপতিনা 
স ইথং নিজ্জিত- 

স ঈশ্বরঃ কালঃ 

স উত্তমঃশ্লোক- 

স এব তং শাকুনিকঃ 
স এব বর্ণাশ্রমিভিঃ 

স এব বিশ্বং পরমঃ 
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স এষ ভগবান্‌ 
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সটাবধৃতা জলদাঃ 
সৎসঙ্গাচ্ছনকৈঃ 

স তৎকরস্পর্শ 

স তৎকীচকবল্মী কাৎ 
স তস্য হস্তোৎকলিতঃ 
স তু জনপরিতাপম্‌ 
সতেনেহেত 

সতেপে মন্দরদ্রোণ্যাম্‌ 
সত্তবং বিচিন্তরাসু | 
সত্তবং রজস্তম ইতি 
সত্ত্বেন চিত্তম্‌ 

স ত্বং হি নিত্য- 

স ত্বাত্মযোনিঃ 

সত্যং দয়া তপঃ 
সত্যং বিধাতুম্‌ 
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শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


সদসম্পতয়ঃ 

সদা দেবেষ্‌ বেদেষু 
সদাগ্পেতীহয়া দুঃখম্ 
সদা সন্তম্টমনসঃ 
সনন্দনাদয়ঃ 

স নিরাক্ষ্যাম্থরে 
সনি্ময় পুরঃ 

সন্তি হ্যসাধবো লোকে 
সন্তুষ্টঃ কেন বা রাজন্‌ 
সন্তষ্টস্য নিরীহস্য 
সন্তষ্টালোলুপা 
সন্তষ্টোহহরহঃ 
সন্তোষঃ সমদূক্‌ 
সন্ধে উভে চ 

সন্নদ্ধো রথম্‌ 
সম্নাদয়ন্তী ককুভঃ 
সপত্বৈর্ঘাতিতঃ 
সপত্বৈনিহতঃ 
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সম্ভবশ্চ বিনাশশ্চ 
সস্তাষণীয়ো হি 
সন্মারজনোপলেপাভ্যাম্‌ 
সম্যগ্বিধার্যতাং বালঃ 
সম্যগ্‌ ভবন্তি নৈতানি 
স যদানুরতঃ পূংসাম্‌ 
সেন সংখ্যে 
সরাংসি পুক্ষরাদীনি 
সর্পঃ পদাহতঃ 

সব্র্বং ত্বমেব 
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সবর্বতো গোপ্ত, 
সবরবন্র তাপন্রর 
সব্বন্রলভ্যতে 
সব্বদেবময়ো বিপ্রঃ 
সব্্বভূতসুহাৎ 
সব্ব্সত্পতীন্‌ জিত্বা 
সব্রআমনা ন হিংসস্তি 
সব্বাবয়বসম্পননঃ 
সব্বেহর্থকামাঃ 
সবেব কুলাচলাঃ 


সব্বেষাং লোকপালানাম্‌ 
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স্খমস্যাত্মনঃ 
সুখমৈন্দ্িয়ক মৃ 
সুখায় দুঃখমোক্ষায় 
জুতানাং সন্মতঃ 
সুতামপি রহঃ 
সুপ্তিপ্রবোধয়োঃ 
সুযজ্ঞো নন্বয়ম্‌ 
সুরানকা-দুন্দুভয়ঃ 
সুশীলো মিতভূক্‌ 
সূহাৎসু তৎস্মেহসিতঃ 
সৃহাল্লিধরঃ শন্রুঃ 
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পা্জ-সূচী [২৫] 
সৃষ্ট চরাচরমিদম্‌ ৩1৯ অ্রবস্তীন্দ্রিয়লৌল্যেন ১৫১৯ হরি£ সবে্রষু ভূতে ৭1৩২ 
সেবেজ্যাবনতিঃ ১১৯১১ স্বধামানি যযুঃ ১০1৩৪ হরিরেবৈক উব্বাঁশ ১৪1৩৪ 
সোহয়ং তে বিধিকর ৮৫৬ স্বপরাভিনিবেশেন ২৬০ হরে তবাঙ্্রিপক্ষজমূ ৮৫১ 
সোহ্হং প্রিয়স্য ৯১৮  স্বপাদমূলে পতিতম্‌ ৯৫ হরোৌ বৈরান্বন্ধেন ১০৩৮ 
সোহহং বিকথমানস্য ৮১৩  স্বব্রত্ত্যা গতবিস্তেন ১৪1১৫ হ্য্যাত্তনা হরের্লোলে ১১২৯ 
সোহাদং দুস্তযজম্‌ ৫1৩৬ স্বভাববিহিতো ধর্খঃ ১৫।১৪ হর্ষাশ্তপুলকোভ্ভোদঃ ৩1২৫ 
স্তদ্ধং মচ্ছাসনোদ্ব,ত্ম্ ৮1৫  স্বমায়াগুণমাবিশ্য ১৬ হিংসা তদভিমানেন ১২৪ 
স্তব্ধোদ্ধ-কর্ণম্‌ ৮২১ স্বয্মঞ্চ মণ্ডিতা ১১২৬ হিংঘ্রং দ্রব্যময়ং ১৫1৪৮ 
স্তত্বা বাগৃডিঃ ১০২৫ স্বরাপমাত্মনঃ ৭২৬ হিত্বাত্সপাতং গৃহম্‌ ৫1৫ 
স্্ীণাং প্রিয়তমঃ ১৫1৭০ স্বগস্থানসমাম্নায়ৈঃ ৭২৪ হিস্থা স্বভাবজম্‌ ১১৩২ 
জ্রীপাঞ্চ পতিদেবানাম্‌ ১১২৫ স্বস্থিত্যপ্যয়েশস্য ১০৪৪ হিমবাধৃগ্নিসলিলৈঃ ৫188 
স্থিতং সুখং সমং ১৫৩১ স্বর্গাপবগয়োদ্বারং ১৩।২৫ হিরণ্যকশিপুঃ পুন্রম্‌ ১৪২ 
স্বেহপাশৈদৃতৈরদ্ধম্ ৬৯ স্বর্ণং যথা গ্রাবজু ৭২১ হিরণ্যকশিপু রাজন্‌ ২৯ 
স্লেহাৎ কামেন বা ১২৬ স্বস্যাতনঃ সধ্যঃ ৭1৩৮ হিরণ্যকশিপু রাজন্নকরোৎ ৪818৩ 
স্লেহাদকল্পঃ রকূপণঃ ২৫২ স্বাত্মবৃত্বং ময়েখং ১৩1৪৫ হিরণ্যকশিপু রাজন্জেয়ম্‌ ৩১ 
ক্মঞ্ন্‌ বিশোকম্‌ ১০৬৩ স্বাধ্যায়েহন্যে ১৫১ হিরণ্যকশিপুজ্যেষ্ঠং ১1৪০ 
স্ময়মানস্ত মভ্যাহ. ১৩২০ হ হিরণ্যকশিপুন্রাতুঃ ২১৭ 
ক্মরন্তো নাশয়াঞ্চজঞঃ . ১০1৫৫ হতাঃ সম নাথেতি ২৩১ হিরাণ্যাক্ষো ধরোদ্ধারে ১৪১. 
জমৃতঞ্চ তদ্বিদাম্‌ ১৯৭ হতো হিরণ্যকশিপুঃ ১৪১ হাদি স্থিতেন হরিণা ১০1৬৫ 
স্যাৎ সাদৃশ্যভ্রমঃ ১৫1৬১ হত্বানয়ৎ ৯/৩৭ হে দুব্রিনীত ৮1৫ 
সরগৃগক্ালেপ- ১২১২ হরয়েহভুতসিংহায় ১০১০ হ্রীঃ শ্রীত্তেজঃ, ১০৮ 
১১ 
সপ্তম-স্কন্ধের পান্র-সূচী 
(প্রথম অক্ষটী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অক্রটী ক্লোকসংখ্যা-জ্ঞাপক ) 
অ আত্মযোনি ৯1৩৫ ক 

অগ্নি ১৫1৫৪ আদিভব ব্রক্ষা) ৩২২ কংস ৯।৩১, 
অগ্লযুত ১1৪৭,৪৮% ৪1২১, ৬1১৯, ই কমলাসন ব্রেক্ষা) ১০৩৩. 
৯1৪০ £ ১৪1৭, ৩৫, ৩৬ ইন্দ্র ১১৪ ৭৬,১১)1২৬ করাষজ দেস্তবন্রু) ১০।৩৮ 

অজ কেফ্) ১১৫ ইল্বল ২৪ কাশ্যপ ৩1১৭. 
অজ্জ ব্রেক্দা) ১১১৩ উ কীলনাভ ২১৮ 
অঙ্গতত ৭১০, ১২ উৎকচ ২১৮ কুম্তকর্ণ ১8৪ £ ১০/৩৬ 
জত্মক ৫১, ৪৮  উত্তমঃকশ্লোক 88২ কৃষ্ণ ১৫, ২৯, ৩২, ৪৬। 8৩৭, 
- আ .. উপবহণ ১৫1৬৯ ৫1৩০+ ১০1৩৯, ৪২৫২, 
আঙ্গগর ১৩১১ উর্রক্রুম ৫1৩২ ১১১ ১৪1৪২ ৪ ১৫1৭৮, ৭৯, 
জন্তু ব্রেন্দা) ৩1১৪  উরুগায় ৯৪৯ কেশব ১৪২ 
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কেশিনী 
গা 
গঙ্দাধর ৮২৫ 
গরুচ্ড় ৮২৯ 
গোবিন্দ 81৩৮ ঃ ৭৫৫ 
চ 
চন্রপাণি বিষ) ৫1১৪ 
চেদিভূভুক্‌ (শিশুপাল) ১১৪ 


চৈদ্য (শিশুপাল) ১১৬, ৩১, ৩৩। 


১০1৪০ 
তত. 
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গপ্তমঃ কু্ধঃ 


প্রথমোহধ্যাম় 


. শ্রীরাজোবাচ-_ 
সমঃ প্রিষ্নঃ সূহাদ্ত্রক্মন্‌ ভুতানাং ভগবান্‌ স্বয়ম্‌ । 
উন্দ্স্যার্থে কথং দৈত্যানবধীদ্িষমো যথা 0 ১) 


গৌড়ীয্ন ভাষ্য 
প্রথম অধ্যান্সের কথাসার 


এই অধ্যায়ে রাজ। পরীক্ষিতের প্রশ্নে শ্রীশুকদেব, 
ভগবান্‌ স্্রীহরি সব্বভূতের সুহাদ্‌ ও সমভাবে সক- 
লের রক্ষাকর্তী হইয়াও কেন দেবতাদের হিতার্থ 
দৈত্যবধ করিয়াছিলেন, তাহার মীমাংসা করিয়া- 
ছেন। ইহাতে অকজ্লোকেরা আ্ীভগবানের এইরূপ 
দৈত্যবধাদি কার্যে ষে পক্ষপাতিতা-দোষ আরোপ 
করে তাহা অপনোদিত হইয়াছে । শ্রীশুকদেব 
দেখাইয়াছেন যে, জীবগণের দেহে প্রারুতসত্ত্বাদি 
ভ্রিগুণের কার্ষ্য হইতেই রাগ ও দ্বেষ জন্মে; শ্রীভগ- 
বানের কাহারও প্রতি রাগ-দ্বেষ নাই। কালও তাঁহাকে 
বশীভুত করিতে পারে না। কাল তাহারই সৃশ্ট ও 
তদধীন। সুতরাং শ্রীভগবান্-_এ সকল প্রাকৃত 
দোষগুণের অতীত ॥ তদীয়া বহিরকঙ্গা মায়ার ভ্রিগুণ 
হইতেই এই সৃম্টি-সংহারাদি কার্য । আর এইরূপে 
নিহত দৈত্যগণেরও সদ্গতি লাভই হইয়া থাকে । 
দ্বিতীয় প্রশ্নে জিক্তাসিত হইয়া তিনি নারদ-বাক্য 
হইতে শিশুপাল কেন আশৈশব কৃষ্ণদেষী ও কৃষ্ণ” 
নিন্দুক হইয়াও তাহার হস্তে নিহত হইয়া সাখৃজ্য- 
মুক্তি লাভ করিয়াছিলেন, তাহা ব্যাখ্যা করিয়াছেন । 
ইহাতে তিনি বর্ণন করিয়াছেন যে, শ্রীভগবানের জয়- 
বিজয়-নামক বৈকুষ্ঠস্থিত দ্বারপালদ্য় ভক্তাপরাধে 
স্থানচযুত হইয়া প্রথমে ( সত্যযুগে ) হিরণ্যাক্ষ ও 


হিরণ্যকশিপু, পরে (ভ্ত্রেতাযুগে ) রাবণ ও কুস্তকর্ণ 
এবং শেষে দ্বোপরযুগে) শিশুপাল-দত্তবন্রচ্রাপে জন্ম- 
গ্রহণ করিয়াছিলেন । তাঁহারা কর্মবশে শ্রীভগবানে 
বৈরভাব পোষণ করিলেও, তত্ভাবেই সতত তচ্চিন্তা- 
রত থাকিয়া তাহাদ্বারাই নিহত হইয়া শেষে সাধৃজ্য- 
মুক্তি লাভ করেন। অনুকূলভাবে ভগবদ্ভজনে ত” 
কথাই নাই, দ্বেষাদি প্রতিকুলঙাবেও তদ্ধ্যানরত এবং 
তাহাতে একাগ্রচিত্ত ব্যক্তিগণ তাঁহাকে লাভ করেন। 
অন্বস্নঃ- শ্রীরাজা উবাচ-- (হে) ব্রহ্মন্‌ ভগবান্‌ 
€বিষ্ণঃ) স্বয়ং ভূতানাং সেব্র্বভৃতেষু) সমঃ জেমদৃষ্টিঃ) 
প্রিয়ঃ সৃহাৎ (চ ভবতি তাদৃশঃ ন্‌) বিষমঃ যথা 
(বিষমদৃষ্টিরিব) ইন্দ্রস্য অর্থে দৈত্যান্‌ কথম্‌ অবধীৎ 
€হতবান্) £ (সমস্য কথম্‌ অসুরেষু বৈষম্যং প্রিয়স্য 
কথং প্রীত্যভাবঃ, সুহাদঃ কথং তেষু অঙ্দৌহাদং 
ভেদদশা জীবন্ত পত্রাদিপক্ষপাতেন তৎ শন্রন্‌ হস্তি, 
ন হি সমস্য সূহাদশ্চ বৈষম্যং ভবতি, ন চ প্রিয়স্য 
প্রীতিকর্তৃষু বৈষম্যং যুক্তম্‌ ইত্যর্থঃ) ॥ ১॥ 
অনুবাদ--মহারাজ পরীক্ষিতৎ কহিলেন, হে 
ব্রক্মন্, সব্বভূতে সমদশা এবং সকলের প্রিয় ও সুহাৎ 
ভগবান্‌ বিষ্ণ দেবরাজ ইন্দ্রের নিমিত্ত অসমদশীর 
ন্যায় কি জন্য দৈত্যদিগকে বধ করিয়াছিলেন £ 
সমদর্শী ব্যক্তির পক্ষপাতিত্ব যুক্তিযুক্ত নহে ॥ ১ ॥ 
বিশ্বনাথ 
শ্রীকুক্কাম্ নমঃ । 

প্রণম্য স্রীগুরুং ভুয়ঃ শ্রীরুঞ্ণং করুণার্ণবম্‌ । 

লোকনাথং জগচ্ক্ষুঃ শ্রীশুকং তমুপাশ্রয়ে ॥ 

গোপরামাজনপ্রাণপ্রেয়সেতি প্রভুফবে ৷ 

তদীয়প্রিয়দাস্যায় মাং মদীয়মহং দদে ॥ 


২ জ্ীমভাগবতম্‌ 


উতিঃ স্যাদ্ধাসনা সান্ত্র সপ্তমে কথ্যতে দ্বিধা । 
অশুভা চ শুভা চাপি কোপতোহনুগ্রহাৎ সতাম্‌ ॥ 
সন্তশ্চ ভ্্রিবিধাঃ শুদ্ধভত্তণ জ্ঞানাদিমিশ্রিতাম্‌ ৷ 
ভক্তিং দধানাস্তন্বিশ্রক্তানবন্তশ্চ কীন্তিতাঃ ॥ 
হিরণ্যকশিপোঃ স্বাভাবিকী যা বাসনাইশুভা | 
তন্র হেতুঃ সনন্দাদিকোপঃ প্রাচীন এব সঃ ॥ 
তস্যাপি পুত্রো যস্তস্য প্রহলাদস্য শুভোত্তমা । 
শুদ্ধভত্তে বাসনা শ্রীনারদাঙ্গ্রিকপাভরাৎ ॥॥ 
তৎ সংরক্ষ্য সতামাগঃ কুঞ্জরাৎ স্প্রসাদজা ৷ 
দীনতা-মানদত্তবাদি-শিলাক্লিপ্তমহার্তিঃ ॥ 
ভক্তিবল্লী নৃভিঃ পাল্যা শ্রবপাদ্যম্থসেচনৈঃ | 
এবং কথা দশাধ্যায্যাং ভক্তেঃ কৈবল্যমীক্ষয়েৎ ॥ 
পঞ্চাধ্যায্যাং কথা ভক্তেঃ প্রাধান্যং গুণভুূত তাম্‌। 
তাদ্গ্ভক্তগুরোলভ্যং দর্শয়ে তাদুগাস্পদে ॥ 
স্যন্ত্িষূ ভ্রমতঃ প্রেমশান্তভক্তত্বমুক্ততাঃ | 
. এবং পঞ্চদশাধ্যায়ঃ সপ্তমঃ সাধু সেব্যতে ॥ 
তন্ত্র তু প্রথমে বিষ্কোবৈষম্যং বারয্ন্মুনিঃ 
তত্য পার্ষদয়োরাহ সঙ্ক্ষেপাৎত্রিজনোঃ কথাম্‌ ॥ 
পূর্বস্কদ্ধান্তে “হতপুন্রা দিতিঃ শক্রুপাফ্িগ্রাহেণ 
বিষ্ণনা। মন্যুনা শোকদীপ্তেন ভ্বলন্তি পর্য্যচিন্তগয়নৎ |” 
ইতীন্দ্রপক্ষপাতলক্ষণং বিফবোর্বৈষম্যমসহমান ইব 
স্বয্মমবগতসিদ্ধান্তোহপি মহামুনেস্তস্য মুখাদপি সমা- 
ধানামুতমাস্বাদয়িতুমাহ-_সম ইতি ভ্রিভিঃ। সমস্য 
কথং বৈষম্যং প্রিয়স্য কথমসূরেষু প্রীত্যভাবঃ ৷ 
স্হাদশ্চ কথং তেজ্বসৌহাদ্দম্‌ ॥ ১ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ_ পুনঃ পুনঃ গুরুদেবকে 
অথবা শ্রীগুরুরূপী করুণাসিন্থু লোকপালক শ্রীরুষ্ণকে 
প্রণামপুব্বক জগতের চক্ষুঃস্বরাপ সেই প্রসিদ্ধ শ্রীশুক- 
দেবের আশ্রয্প গ্রহণ করিতেছি । | 
গোপরামাজনের প্রাণকোটি প্রিয়তম, অতিশয় 
প্রভাবশালী শ্ত্রীরুষ্ণের ও তাহার প্রিয়জনের দাস্যে 
আমি আমাকে এবং আমার আমিত্বকে সমর্পণ 
করিতেছি। 
পুরাণের দশটি লক্ষণের অন্যতম “উিতি'। উতি 
বলিতে বাসনা, তাহা এই সপ্তম স্কন্ধে বণিত 
হইয়াছে । শুভ ও অশুভ-ভেদে জীবের বাসনা দুই 
প্রকার! মহতের অনুগ্রহে শুভ বাসনা এবং তীহা- 
দের কোপে অশুভ বাসনার উদয় হয়। সাধু 
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ব্যক্তিও তিন প্রকার-__ শুদ্ধভক্ত, জ্তানাদি-মিশ্র ভক্তি- 
সম্পন্ন এবং ভক্তিমিশ্র জ্ঞানিগণ । হিরণ্যকশিপুর 
স্বাভাবিক যে অশুভ বাসনা, তাহার কারণ জনন্দাদি 
চতুঃসনের প্রাক্তন কোপ । তাঁহার যে পুত্র, সেই 
প্রহলাদের দেবষি নারদের কুপাজনিত শুদ্ধভক্তিতে 
শুভ উত্তমা বাসনা । অতএব মহতের নিকট অপ- 
রাধরূপ হত্তীর হস্ত হইতে মহৎরুপালব্ধ ভক্তি- 
লতাকে দীনতা, মান-দানাদি শিলারাপ আবরণের 
দ্বারা সংরক্ষণ করতঃ শ্রবণাদি জল-সিঞ্চনে পালন 
করিতে হইবে ॥ 

এখানে দশটি অধ্যায়ে ভক্তির কৈবল্য এবং 
পাঁচটি অধ্যায়ে গুণীভূত ভক্তির প্রাধান্য প্রদশিত 
হইয়াছে । তাদৃশ ভক্ত গুরুর নিকট হইতে তাদুশ 
পান্রে ভ্রমশঃ তিনটি অধ্যায়ে প্রেম ও শান্তভক্তত্ব উত্ত 
হইয়াছে । এই প্রকার সপ্তম স্কন্ধে পঞ্চদশ অধ্যায় 
সুষ্ঠুভাবে নিরূপিত হইয়াছে । তন্মধ্যে প্রথম অধ্যায়ে 
শ্রীশুকদেব বিষ্ণুর বৈষম্য নিরাকরণের নিমিত্ত তাহার 
পার্ষদদ্বয়ের সংক্ষেপে তিন জন্মের কথা বলেন 110॥ 

পুব্ব-স্কন্ধান্তে বিষ্ণুর পরোক্ষ সাহায্যে ইন্দ্র 
কর্তৃক পুন্র বিন্ট হওয়ায় দিতি জ্রেগোাধ ও শোকে 
উদ্দীপ্ত হইয়া পরিতাপ করিয়াছিলেন- ইহা শ্রবণ 
করতঃ রাজা পরীক্ষিৎ বিষ্ণুর ইন্দ্র-পক্ষপাতরাপ 
বৈষম্য সহ্য করিতে না পারিয়াই যেন, স্বয্নং সিদ্ধান্ত 
অবগত হইলেও সেই মহামুনি শ্রীশুকদেবের মুখ 
হইতেও তাহার সমাধানরাপ অস্ত আস্বাদনের অভি- 
প্রায়ে বলিতেছেন-_“সমঃ ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে। 
যিনি সব্ব ভুতে সমান, তাঁহার বৈষম্য কিরূপে সম্ভব, 
আর যিনি সকলের প্রিম্ন, তাহার কিপ্রকারে অসুর- 
গণে প্রীতির অভাব, এবং যিনি সুহাৎস্বভাব ভগবান্‌, 
তাহার কি প্রকারে অন্যের প্রতি অসৌহার্দ হইতে 
পারে 2১ 


ন হ্যস্যার্থঃ সুরগণৈঃ সাক্ষান্নিঃশ্রেয়সাআনঃ | 
নৈবাসুরেভ্যো বিদ্বেষা নোদ্রেগশ্চাগণস্য হি) ২ ॥ 
অন্বস্ঃ সাক্ষাৎ নিঃশ্রেয়সাত্মনঃ নিঃশ্রেয়সং 
পরমানন্দঃ আত্মা স্বরূপং যস্য তস্য আত্মকামস্য ) 
অস্য ভেগবতঃ) সুরগণৈঃ (সাধ্যঃ ) অর্থঃ ৫ কিঞ্চিৎ 
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প্রয়োজনং ) ন হি (নাস্তি এব, অতঃ কথং তৎপক্ষ- 

পাতী ভরতি ), অগুণস্য ( মায়ি কগুণরহিততস্য অস্য ) 
অস্রেভ্যঃ বিদ্বেষঃ উদ্বেগঃ চ ন এব হি নিশ্চিতমেব 
নাস্তি, অতঃ কথং তান্‌ দেষ্টি ইতি ভাবঃ)॥ ২॥ 

অনুবাদ-ভগবান্‌ বিষ্ণ_সাক্ষাৎ পরমানন্দ 
আত্মস্বরূপ, সুতরাং দেবতাদিগের প্রতি পক্ষপাত 
করিয়া তাহার কি. প্রয়োজন সিদ্ধ হইবে £- আর, 
যিনি স্বয়ংই নিগুণ, তাহার অসুরগণের নিকট হইতে 
ভয়ের বিষগ্ন কি আছে £ অতএব অসুরসমূহকে কি 
জন্য তিনি দ্বেষ করিলেন £ ২॥ 

বিশ্বনাথ-_ন চেন্দ্রাদিভিস্তস্য সৃখং সিদ্ধযতীত্য- 
তস্তৎপক্ষপাত ইতি বাচ্যমিত্যাহ,_নেতি ৷ নিঃশ্রেয়্- 
সং পরমানন্দ এব আত্মা স্বরূপং 'যস্য তস্য কশ্চি- 
দন্যঃ সুখং সাধয়েদিতি ভাবঃ ৷ ন চাসূরাদিভিরু- 
দ্বেজকৈস্তস্য দুঃখং ভবেদ্যতস্তেষু বিদ্বেষঃ ইত্যাহ__ 
নৈবেতি । অসুরেভ্য উদ্বেগা নাস্ত্যতো ন বিদ্বেষস্তব্ন 
হেতুঃ-_অগুণস্যেতি ॥ ২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- ইন্দ্র প্রভৃতি দেবগণের দ্বারা 
তাহার কোন সৃখ সাধিত হইবে-_এই নিমিত্ত পক্ষ- 
পাত, ইহাও বলিতে পারেন না, ইহাই বলিতেছেন-_- 
“ন হ্যস্যার্থঃ' ইত্যাদি । এনঃশ্রেয়সাত্মনঃ”__নিঃশ্রেয়ঃ 
বলিতে পরমানন্দ, তাহাই স্বরূপ যাহার, সেই ভগ- 
বানের অপর কেহ সূখ বিধান করিতে পারে না 
এই ভাব । আর উদ্বেগ প্রদায়ক অসুরগণের দ্বারাও 
তাহার কোন দুঃখ উৎপন্ন হইতে পারে না যে তাহা- 
দের প্রতি বিদ্বেষ হইবে £ ইহা বলিতেছেন__-নৈব” 
ইত্যাদি, অসুরগণ হইতে তাহার কোন উদ্বেগ নাই, 
অতএব বিদ্বেষ থাকিতে পারে না, তদ্বিষয়ে কারণ 
-তিনি গুণাতীত ॥ ২॥ 


ইতি নঃ সুমহাভাগ নারায়ণগুণান্‌ প্রতি । 

সংশম্নঃ সুমহান্‌ জাতস্তভবাংশ্ছেতুমহতি ॥৩॥। 

অন্বগ্নঃ__ হে) সুমহাভাগ, নারায়ণগুণান্‌ নোরা- 
স্পণস্য গুণান্‌ অনুগ্রহ-নিগ্রহাদীন্) প্রতি নঃ অেস্মাকং 
সব্রেষাং শ্রোতু.ণাম্‌ ) ইতি (এবং ) সৃমহান্‌ সংশয়ঃ 
জাতঃ ভবান্‌ তৎ (তং সংশয়ং ) ছেত্ৃম্‌ (উপপত্ত্যা 
নিবারগ্নিতুম্‌ ) অহৃতি ॥ ৩॥ 


সপ্তমস্কন্ধঃ ০ 


অনুবাদ -হে মহাভাগ, ভগবান্‌ নারায়ণের অনু- 
গ্রহনিগ্রহাদি গুণের প্রতি আমাদের সকলেরই অত্যন্ত 
সংশয় জন্মিতেছে ঃ আপনি প্রমাণাদি দ্বারা জম্যগ্‌- 
ভাবে এই সংশয় ছেদন করুন ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_-গুণান্‌ অনুগ্রহনিগ্রহাদীন্‌ প্রতি ॥ ৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“নারায়ণগুণান্* শ্ত্রীনারা- 
য়ণের অনুগ্রহ ও নিগ্রহাদি গুণের প্রতি € আমাদের 
এই সন্দেহ আপনি অনুগ্রহপৃব্বক অপনোদন করুন1) 
| ৩ || 


শ্রীধাষিরুবাচ-_ 
সাধু পৃষ্টং মহারাজ হরেশ্চরিতমভ্ভূতম্‌ । 
যভ্ভাগবতমাহাজ্মযং ভগবভ্ভক্তিবদ্ধনম্‌ ॥ ৪ ॥ 
গীয়তে পরমং পুণ্যষিভিনারদাদিভিঃ ৷ 
নত্বা ক্ুষ্ধায় মুনয়ে কথয়িষ্যে হরেঃ কথাম্‌ ॥৫॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রী্ষিঃ উবাচ, হে) মহারাজ, 
ত্বয়া) সাধু সেম্যক্) পৃষ্টং (জিজ্তাসিতং) যৎ (যেতঃ) 
হরেঃ চরিতং ভাগবতমাহাত্ম্যং ভাগবতস্য প্রহলাদস্য, 
ভাগবতানাং ভতক্তত্রেষ্ঠানাং বা, মাহাত্ম্যং যন্ত্র তাদ্‌শং 
তথা) অস্ভুতং (সর্ব্বপুরুষার্থপ্রদত্বেনাশ্র্য্যভূতং তথা) 
ভগবভ্ক্তিবদ্ধনং €চ ভবতি অতঃ) নারদাদিভিঃ 
খষিভিঃ তেৎ) পরমং পুণ্যং (সব্বপাপনাশনং চরিতং) 
গীয়তে ( যতস্তপ্প্রশ্নঃ সাধুঃ, অতঃ ) কৃষ্ণায় মুনয়ে 
নত্বা ব্যাসং প্রণম্য) হরেঃ কথাং কথগ্নিষ্যে 1 ৪-৫।। 

অনুবাদ শ্রীশুক খষি কহিলেন, _ মহারাজ, 
তুমি অতিশয় উত্তম প্রশ্ন জিজ্তাসা করিয়াছ ; শ্রোতৃ- 
বর্গের আহলাদকর এবং সংসার-দুঃখের নিবর্তক 
ভগবান্‌ হরির চরিত্র কথা অতি অদ্ভুত; এই কারণে 
নারদাদি মহষিগণ পরম পবিভ্র ভগবস্তক্তিবর্ধক এই 
ভাগবত মাহাত্ম্য গান করিয়া থাকেন । আমি মহষি 
বেদব্যাসকে প্রণাম করিয়া শ্রীহরির চরিক্র-কথা 
বলিব | ৪-৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__যৎ ষতঃ প্রশ্নাৎ হরেশ্চরিতং তদুত্বর- 
ত্বেনাবশ্যবাচ্যং গীয়তে ৷ কুষ্ণায় ব্যাসায় ॥ ৪-৫ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“যৎ' যে প্রশ্ন হইতে শ্রীহরির 
চরিতকথা আলোচিত হয়, তাহার উত্তরদান আবশ্যক 
বলিয়া কীত্তিত হইয়াছে! “কুফায়” কৃষ্ণদ্ৈপায়ন 


৪ শ্রীমভাগবতম্ 


ব্যাসকে প্রেণাম করিয়া সেই হরিকথা বর্ণনা করিব 1) 
॥॥ ৪-৫ 11 


'ণোহপি হ্যজোহব্যত্তে ভগবান্‌ প্র্কতেঃ পরঃ 
গ্বমায়া-গুণমাবিশ্য বাধ্যবাধকতাং গতঃ ॥ ৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ ভগবান্‌ প্ররুতেঃ পরঃ (অতীতঃ অত- 
এব ) নিগুণঃ (প্ররুতগ্ুণরহিতঃ অতএব ) অজঃ 
€(জন্মরহিতঃ অতএব ) অব্যক্তঃ (রাগদ্ধেষাদিনিমিত্ত- 
ভূতদেহেন্দ্রিয়াদিশুন্যঃ) অপি হি ছত্যেবংভুতঃ অপি) 
স্বামায়া-গুণম্‌ আবিশ্য ( স্বাংশভূতাং গুণবিশিম্টাং 
প্রকৃতিম আবিশ্য, আবেশশ্চান্ত্র প্রেরণপর্যত্তঃ “অন্তঃ- 
প্রবিস্টঃ শাস্তা-জনানাম্‌্” ইতি শ্ুতেঃ ) বাধ্য-বাধ- 
কতাং (বাধ্যান্‌ প্রতিবাধকতাং) গতঃ প্রোপ্তঃ গুণানাং 
পরস্পর বাধ্যত্বলক্ষণং বৈষম্যং গুণাধিষ্ঠাতরি ভগবতি 
আরোপিতম্‌ ইত্যথঃ, যদ্ধা, দেবাসুরাদীনাং যা পর- 
স্পরং বাধ্যবাধকতা তাং গতঃ, ন তু দেষয্সেহাদ্যৈঃ £ 
অতস্তস্য দোষঃ নাস্তি )1॥ ৬॥ 

অনুবাদ _ভগবান্‌ বিষণ প্ররুতির অতীত স্তরাং 
নিগ'ণ এবং জন্মরহিত ও রাগ-দ্বেষাদির নিমিত্তভূত 
দেহেন্ড্রিয়াদি-রহিত । এরূপ হইয়াও তিনি স্বরূপ- 
শক্িপ্রভাবে দেহিদিগের ন্যায় বাধ্য-বাধকতা প্রাপ্ত 
হইয়াছেন || ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__স্বমায়াগুণং সত্ত্বাদিং প্রবিশ্য অধিষ্ঠায় 
বাধ্যত্বং বাধকত্বঞ্চ গতঃ প্রাপ্তঃ গুণানাং পরস্পর- 
বাধ্যত্ব-বাধকত্ব-লক্ষণং বৈষম্যগুণাধিষ্ভঠাতরি ভগ- 
বত্যারোপিতমিত্যর্থঃ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বলানুবাদ- -“স্বমায়াগুণমৃ'__শ্রীভগবান্‌ 
গুণাতীত হইয়াও স্বীয় মায়ার গুণ যে সত্ত্বাদি, তাহাতে 
অধিষ্ঠান করিয়া বাধ্য-বাধকতা প্রাপ্ত হন, অর্থাৎ 
গুণসকলের পরস্পর বাধ্যত্ব ও বাধকত্ব-রূপ বৈষম্য 
গুণাধিষ্ঠাতা ভগবানে আরোপিত হয়__ এই অর্থ ॥৬|। 

শ্রীধ্ব-_ 
শ্রীগুরুভ্যো নমঃ-_ 

বাধ্যাদিস্থো হরিনিত্যং বাধ্যতাদি-গতেত্যপি । 

গীয়তে ন তু বাধ্যত্বাদ্যদদোষযুূতত্তঃ ॥ 
ইতি ভবিষ্যৎপব্বণি ॥ ৬ ॥ 


[৭1১1৪-৮ 


সত্তৃং রজন্তম ইতি প্রর্কতেন্নানো গুণাঃ। 
ন তেষাং যৃগপদ্রাজন্‌ হ্রাস উল্লাস এব বা ॥ ৭॥॥ 


অন্বয়্ঃ- হে) রাজন্‌, সত্বং, রজঃ, তমঃ ইতি 
প্রকৃতেঃ রব) গুণাঃ £ আত্মনঃ (পরমাত্মনঃ )ন€ন 
তু পরমাতস্বরূাপগতাঃ )। তেষাং €গুণানাং ) হ্রাসঃ 
€ অভিভবঃ ) উল্লাসঃ এব বা €উত্তবশ্চ ) যুগপৎ ন 
(ভবতি), কিন্তু তত্তৎকর্্মপরিপাককালানুগ্তণং কদাচিৎ 
কস্যটিৎ হ্রাসঃ কদাচিদুল্লাসশ্চ ভবতীত্যর্থঃ ॥ ৭ ॥ 

অনুবাদ__-হে রাজন্, সত, রজঃ, ও তমঃ, এই 
তিনটি গুণ-_ প্রকৃতির, কিন্ত পরমাত্মার নহে ঃ এই- 
সকল গুণ একই সময়ে হ্রাস বা বৃদ্ধি প্রাপ্ত হয় না।।৭ 

বিশ্বনাথ_ স্বরূপতস্ত ভগবান্‌ সব্বন্র সম এবে- 
ত্যাহ,_-সন্ত্বমিতি | প্ররুতেরেব গুণা ন ত্বাত্মনো ভগ- 
বতঃ। প্রকুতেঃ স্বশক্তিত্বেহপি স্বরাপভূত ত্বাভাবা- 
দিতি ভাবঃ ॥ ৭॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ স্বরূপতঃ কিন্তু ভগবান্‌ 
সকলের প্রতি সমভাবাপন্ন, ইহা বলিতেছেন-_-“সত্ত্রম্‌” 
ইত্যাদি, সত্ব, রজঃ ও তমঃ-_এই গুণগুলি প্রকুতিরই, 
কিন্তু আত্মার অর্থাৎ ভগবানের নহে। প্ররুতি 
তাহার শক্তি হইলেও, শ্রীভগবানের স্বরাপভূতা শক্তি 
নহে-_এই ভাব ॥.৭ 1 


জন্নকালে তু সত্তস্য দেবষাঁন্‌ রজনোহসুরান্‌ । 
তমস্সো যক্ষরক্ষাংসি তৎকালানুগ্ডপোহভজৎ ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ---( সঃ ) তৎকালানুগ্ডণঃ তৎতৎকালস্য 
অনুগণঃ অনুরূপঃ সন্) সত্বৃস্য জয়কালে তু (উৎকর্ষ- 
কালে তু) দেবধাঁন্‌ (সাত্তবিকান্‌ দেবান্‌ খষীন্‌ চ) 
রজসঃ (জয্নকালে) অসুরান্‌ তমসঃ জেক়্কালে) যক্ষ- 


রক্ষাংসি অভজৎ তেত্তদ্‌দেহান্‌ প্রবিশ্য বর্ধয়তীত্যর্থঃ) 
|| ৮ | 


অনুবাদ সত্তব-গুণ স্বীয় বৃদ্ধির সময়ে সত্তবগুণ- 
বিশিষ্ট দেবতা ও. খষিদিগকে ভজনা করে, ব্লজোগুণ 
স্বীয় রদ্ধির সময়ে রজোগুণবিশিষ্ট অসুরপিগকে 
এবং তমোগুণও স্বীয় বৃদ্ধির সময়ে তৎকালানুরূপ 
হইয়া তমোগুণান্বিত ফক্ষ-রাক্ষস প্রভৃতিকে ভজনা 
করিয়া থাকে অর্থাৎ তাহাদিগের দেহে প্রবিষ্ট হইয়া 
তাহাদিগকে বধিত করে ॥ ৮ ॥। 


৭1১৮-৯ ] 


বিশ্বনাথ _তস্মাৎ সর্বন্ধ দুশ্যমানং ভগবতো 
বৈষম্যং গুণবৈষম্যমূলকমেব £ তচ্চ গুণানাং হ্রাসা- 
ধিক্যরূপং ঃ তচ্চ হ্রাসাধিক্যং ন যৌগপদ্যেন ভবতি, 
কিন্তু ভ্রমেণৈবেত্যাহ__ন তেষামিতি 1 হ্রাসো বাধ্যত্ব- 
হেতুঃ উল্লাস আধিক্যং বাধকত্বহেতুঃ । তে চ সন্ত্বা- 
দীনাং হ্াসাধিক্যে তদুস্ভবানাং দেবাসুররক্ষসাং হ্রাসা- 
ধিক্যাভ্যামনুমেয়ে ৷ তন্ত্র গুণানাং স্বতো জাড্যাদেব 
হ্াসাধিক্যয়োরপ্যকিঞ্চিকরত্বাত্তন্তর তন্রাধিষ্ঠাতৃত্বেন ভগ- 
বপ্প্রবেশমাহ_ জয়েতি ৷ সত্তৃস্য জয়কালে আধিক্য- 
সময়ে দেবান্‌ খষীংশ্চাভজৎ। তদা সত্বং যথা 
অধিকমভ্তুত্তথা তন্রাধিষ্ঠানমপি তস্যাধিকমভুদিতি স 
তত্বদ্দেহং প্রবিশ্য তত্তদ্বলমধিকয়ন্‌ অসুররাক্ষসাদীন্‌ 
বাধত ইত্যর্থঃ। এবং রজসো জয়কালে অসুরান্‌ 
তমসো জয়কালে হক্ষরক্ষাংসি তস্য কালস্য অনুগণঃ 
অনুরূপঃ সন্নিতি গুণাধিক্যস্যাপি কারণং কাল এব ন 
তুস ইত্যর্থঃ ॥ ৮॥ 

টীকার বজানুবাদ-_-অতএব সব্বন্্র দৃশ্যমান 
ভগবানের ষে বৈষম্য, উহা মায়ার শুণসমূহের বৈষম্য- 
বশতঃই হইয়া থাকে । আর প্র গুণসকলের এক- 
সঙ্গে হ্রাস বারদ্ধি হয় না, কিন্তু ক্রমান্বয়ে হইয়া 
থাকে, ইহা বলিতেছেন-__“ন তেষাম্‌” ইত্যাদি । হ্রাস 
(ন্যনতা ) বাধ্যত্বহেতু, এবং উল্লাস অর্থাৎ আধিক্য 
বাধকতার কারণ । সত্বাদির হ্রাস বা বৃদ্ধি হইলে 
দেবতা, অসুর ও রাক্ষসদিগের হ্রাস ও বুদ্ধির দ্বারা 
অনুমান করা যায় ৷ গুণসকল স্বাভাবিক জড় বলিয়া 
তাহাদের হ্রাস বা আধিক্যও অকিঞ্চিৎকর, এইজন্য 
সেই সেই গুণসকলে তাহাদের অধিষ্ঠাতুরাপে ভগ- 
বানের প্রবেশ বলিতেছেন--“জয়কালে' ইত্যাদি । 
সত্তৃগুণের জয়কালে অর্থাৎ বৃদ্ধিসময়ে দেবতা ও 
খধিগণকে ভজনা সেম্ৃদ্ধ) করেন । তৎকালে সত্ত্ব- 
গুণ যেরূপ অধিক হয়, তদ্রপ তাহাতে অধিষ্ঠানও 
তাহার অধিক হয়, অর্থাৎ তিনি তত্বদ্দেহে প্রবিষ্ট 
হইয়া তাহাদের বল রূদ্ধি করিয়া অসুর ও রাক্ষস- 
দিগকে বাধা প্রদান করেন। এই প্রকার রজো- 
গুণের জয়কালে অস্গুরদিগকে এবং তমোগুণের জন্- 
কালে ষক্ষ-রক্ষকগণকে সম্থদ্ধ করেন । “তৎকালানু- 
গুপঃ__সেই কালের অনুগুণ বলিতে অনুরূপ হইয়া 
€ যক্ষরাক্ষস প্রভৃতিকে অবলম্বন করেন )। এখানে 


সপ্তমস্কাঃ ৫ 


গুণাধিক্যের কারণও কালই, কিন্তু তিনি (ভগবান্‌ ) 
নহেন ॥ ৮1 


জ্যোতিরাদিরিবাভাতি দংঘাতান্ন বিবিচ্যতে । 
বিদন্তাআ্মানমাত্মস্থং মথিত্বা কবয়়োহস্ততঃ ॥ ৯॥। 


অন্বস্নঃ__(সঃ) জ্যোতিরাদিঃ ইব তেগ্াদিরিব) 
আভাতি (নানারূপেণ প্রকাশতে, অগ্নিঃ যথা কাষ্ঠা- 
দিষু, জলং যথা পান্ত্রাদিষু, আকাশো যথা ঘটাদিষু 
অধিকেষু অধিকরাপং ন্যনেষু ন্যনরূপং তিষ্ঠৎ অপি 
ন বিষমম্‌ উচ্যতে । ননু তহি তদ্ধদেব বিবেকেন 
কিং ন প্রতীয়তে £ তন্রাহ,_ ) সংঘাতাৎ (সুরাদি- 
দেহাৎ ) ন বিবিচ্যতে ( তহি তান্‌ ভজতীতি কুতঃ 
জায়তে £ তন্ত্রাহ,-_ ) কবয়ঃ ( নিপূণাঃ, তত্ন্রয়বিদঃ 
ইত্যর্থঃ) মথিত্বা বিবেকপূব্বকং তদ্ভক্তিষোগমভ্যস্য) 
অন্ততঃ ( অনেকজন্মাবসানে ) আত্মস্থং (জীবাত্মনি 
স্থিতং “য আজ্মনি তিষ্ঠন্‌” ইত্যাদিশ্ুতেঃ ) আত্মানং 
(েরমাত্মানং) বিদত্তি জোনন্তি)। ৯ ॥ 

অনুবাদ-_সব্বভুতে সমদশী ভগবান্‌ বিভিন্ন 
বস্ততে বিভিন্ন প্রকারে ন্যনাধিকরূপে প্রকাশিত হয়েন॥ 
যেমন কাষ্ঠ প্রভৃতিতে অগ্নি, পান্রাদিতে জল এবং 
ঘট-পটাদিতে আকাশ নানারপে প্রকাশ পায়, তদ্রপ 
সুরাসুর প্রর্ভুতিতে তিনি সমভাবে ব্যপ্ত আছেন । 
বিবেকী ব্যক্তিগণ আত্মস্থ পরমাত্মাকে মন্থন করিগ্না 
কাধ্য-দর্শন-লিঙ্গ দ্বারা বিচার করিয়া ইহা অবগত 
হইয়া থাকেন ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__সত্বাদীনামাধিক্য-ন্যুনতাভ্যামেব তদ- 
ধিষ্ঠানস্যাপ্যাধিক্যন্যনতে ইত্যন্র দৃষ্টান্তমাহ,_ 
জ্যোতির্যথা কাণ্ঠেষু, জলং যথা পান্রেষু, আকাশং যথা 
ঘটেষু অধিকেম্বধিকরাপং ন্যনেষু ন্যনরাপং তিষ্দপি 
ন বিষমমূচ্যতে । তখৈৰ দেবনিষ্ঠে সত্তবেহধিকে সতি 
সোহপি দেবেম্বধিকরূপঃ তদৈবাসুরনিষ্ঠে রজসি 
ন্যুনে তন্র ন্যনরূপ ইত্যসূরাণাং দেববাধ্যত্বে দেবানাম- 
সুরবাধকত্বে সতি সোহপি দেবপক্ষপাতী অসুরবাধক 
ইত্যুচ্যতে ।  এবমসুরনিষ্ঠরজস্যধিকে সোহপ্যসুর- 
পক্ষপাতী দেববাধক ইতি লোকপ্রতীত্যা বিষমোহপ্য- 
বিষম এবেত্যর্থঃ ৷ জয়কালে তু সত্তস্য দেবর্ীনভজ- 
দিত্যধিকভজনমেব-: তত্র বিবক্ষিতং, তদেব দেবপক্ষ- 
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পাতিত্বব্যঞ্জকং ঃ ন ত্বজয়কালে কেবলমভজ নমেবেতি 


জেয়ম্‌ * ননু কাচা দিষু জোতিরাদির্যথাহস্মিন্‌ কান্ঠে- 
হয়ং বহিন্রিত্যেবং বিবেকেন প্রতীয়তে তথা দেবাদি- 
দেহেহপি ভগবান্‌ কিং ন প্রতীয়তে £ তন্রাহ-_সং- 
ঘাতাৎ দেবাদি-দেহাৎ ন বিবিচ্যতে * স ত্বন্য ইব ন 
পৃথক্‌ প্রতীয়তে ভবতীত্যর্থঃ। তহি স তান্‌ ভজ- 
তীতি কুতো জ্ায়তে.£ তন্রাহ,_বিদস্তীতি আত্মস্থং 
পরমাত্মানং কবয়ো নিপুণা মথিত্বা কাধ্যদর্শন- 
লিগেনানুমানাজ্জানন্তি। অন্ততঃ স্বভাবকক্প'দি-বাদ- 
নিষেধেন বিন্দস্তীতি পাঠেহপি লভন্তে জানন্তীত্যে- 
বার্থঃ ৷ নন্বিন্দ্রাদিপক্ষপাতী ভগবান্‌ কদাচিৎ সব্রৈঃ 
প্রত্যক্ষীভূত এবাসূরান্‌ হত্তি। তখৈব রজস্তমসোরপি 


রূদ্ধো সত্যাং কদাচিদসুরাদীনামপি পক্ষপাতী ভবন্‌ 


দেবাদীন্‌ হিনস্তু, তদৈবোক্তযৃত্্যা তস্য সাম্যং সিদ্ধ্ে- 
দিত্যত আহ- জ্যোতিরাদিরিবেতি। তমেব শ্লোকং 
তন্ত্রেণার্থান্তরাভিধায়কং জ্যোতিরাদিরিব জ্যোতিরা- 
দিগতং রাপ-রস-গন্ধ-স্পর্শং যথা সংঘাতে তদ্বতি 
বস্তনি আভাতি স্পম্টতয়া ভাসতে কিঞ্ডিভ্তথা কিঞ্ৎ 
সংঘাতাত্তস্মানন বিবিচ্যতে ন পৃথক্‌ স্পম্টমাভাতি চ, 
কিন্তু তদন্তর্গততয়ৈব ভাতি, এবমেব জগত্যস্মিন্‌ 
দেবাসুরাদিষু মধ্যে ভগবান্‌ কৃচিৎ স্পস্টং ভাসতে, 
কচিৎ তদন্তর্গতশ্চ তিষ্ঠতীত্যর্থঃ। তত্র জ্যোতিষঃ 
সত্বপ্রাধান্যাদনাবরকত্বাৎ তদ্গতং রূপং যথা 
কিক্চিদ্দুরেহপি শুক্লমিদং ক্ষীরমিতি সুদূরে লক্ষদয়ে- 
হপি চন্দ্রোহয়ং শুক্ু ইতি, তন্র তন্ত্র নয়নেন্দ্রিয়েণ গৃহী- 
তং স্পম্টমাভাতি, তথৈব দেবাদেঃ সত্তৃপ্রাধান্যাৎ 
সত্ত্বেনানাবরণাত্তদ্গতো ভগবাংস্তৎপক্ষপাতী স্পম্ট- 
মেবোপেন্দ্রাদিরূপ আভাতি। যথা চ জলাদেস্তমো- 
রজঃপ্রাধান্যান্তেনাবরণাত্তদ্গতং শব্দ-রস-গন্ধ-স্পর্শং 
ন স্পম্টমাভাতি কিন্তু তদ্ধতঃ পদার্থস্য যোগ এবেন্ড্রিয়- 
গোলকেষু তমো-রজসোরপি কিঞ্চিৎ সত্তসত্বাৎ সবর্বথা 
আবরণাভাবাদেব » তথাহি রসনায়াং রসবতো যোগে 
এব রসঃ। শ্রোন্তরে শব্দবৎ আকাশস্য যোগে সত্যেব 
শব্দঃ। ত্বচি শৈত্যাদিমদ্বস্ত-যোগ এব স্পর্শঃ | নাসা- 
স্লাং গন্ধবতো বায়োর্যোগ এব গন্ধ ইতি । তখৈবা- 
সুররাক্ষসাদে রজস্তমঃপ্রাধান্যাত্তেনাবরণাত্তদ্গতো ভগ- 
বংংস্তৎপক্ষপাতী ন স্পম্টমাভাতি, অন্তর মেঘাত- 
পাভ্যামাবরণানাবরণে সূর্যস্য যথা, তথৈব তমঃসন্ত্বা- 


7৭১৯ 


ভ্যাং ভগবতো জ্েয়ে। ননূ তহি স্পম্টভানাভাবে 
অস্রাদি-পক্ষপাতিত্বং তস্য কথং প্রতীমত্তত্রাহদ_ 
বিদন্তীতি দেবপরাভবাদিকার্যদর্শনলিঙ্গেন জানন্তী- 
তার্থঃ ॥৯ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- _সত্ত্বাদির আধিক্য ও ন্যুনতা- 
বশতঃই তাহার অধিষ্ঠানের আধিক্য ও ন্যনতা হইয়া 
থাকে অর্থাৎ ভগবান্‌ সকলের প্রতি সমভাব হইলেও 
আশ্রয়ভেদে বৈষম্য হয় ) এই বিষয়ে দৃষ্টান্ত_ 
*জ্যোতিঃ* অর্থাৎ কাষ্ঠে অগ্নি, পান্রভেদে জল, ঘট 
বা পটে আকাশ যেরূপ নানারপে প্রকাশ পান্স, তদ্রপ 
অধিকে অধিকরূপে এবং ন্যনতায় ন্যনরূপে ভগবান্‌ 
প্রকাশিত হইলেও তাহার বৈষম্য বলা যায়, না। 
দেবনিষ্ভ সত্তগুণের আধিক্য হইলে তিনিও দেবগণে 
অধিকরূপে প্রকাশিত হন, তৎকালে অসুরনিষ্ঠ 
রজোগুণের ন্যনতায় সেখানে ন্যনরাপ। এইরূপে 
অসুরগণের দেব-বাধ্যত্ব হইলে এবং দেবগণের 
অসুরবাধকত্ব হইলে তিনিও দেবপক্ষপাতী অসূর- 
বাধক বলিয়া উক্ত হন। এই প্রকার অসুরনিষ্ঠ 
রজোগুণের আধিক্যে তিনিও অসুর-পক্ষপাতী দেব- 
গণের বাধকরূপে প্রকাশিত হন, এইরূপ লোক- 
প্রতীতিবশতঃ বিষম হইলেও তিনি অবিষমই €( সম- 
ভাবই )১-_ এই অর্থ । “সত্ব-গুণের জয়কালে (বৃদ্ধি- 
সময়ে) দেবতা ও ধষিগণকে ভজনা (সমৃদ্ধ) করেন? 
(৮ম শ্লোক )-_এই স্থলে তাহার অধিক ভজনই 
সেখানে বিবক্ষিত, তাহাই দেবপক্ষপাতিত্বের প্রকাশক, 
কিন্তু অজয়কালে (ব্দ্ধিসময় ভিন্ন কালে) কেবল 
অভজনই নহে (অর্থাৎ তৎকালে তদ্রপেও তিনি 
ভজন করেন )--ইহা জানিতে হইবে । যদি বলেন 
_-দেখুন, কাষ্াদিতে জ্যোতি প্রভৃতি যেমন এই 
কান্ঠে এই অগ্নি বিদ্যমান, এইরূপ বিবেকের দ্বারা 
প্রতীত হয়, তদ্রপ দেবাদিদেহেও.কি ভগবান্‌ প্রতীত 
হন নাঃ তাহাতে বলিতেছেন-___“সংঘাতাৎ, দেবাদি 
দেহ হইতে তাহাকে অন্যের ন্যায় পৃথক্রূপে জানা 
যায় না, এই অর্থ । তাহা হইলে তিনি যে তাহা- 
দিগকে ভজনা (সমৃদ্ধ) করেন--ইহা কিরূপে জানা 
যাইবে £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_“বিদস্তি' 


_বিচারবান্‌ নিপুণ পূরুষ আত্মস্থ ভগবানকে “মথিত্বা' 


-_মনন করিয়া কার্ষ্যদর্শন লক্ষণের সাহায্যে জানিতে 
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পারেন । “অন্ততঃ* স্বভাব ও কর্মাদিবাদ নিষেধের 
দ্বারা । এবিদন্তি”_-এই স্থলে বিন্দন্তি” পাঠে লাভ 
করেন, অর্থাৎ জানেন-_এই অর্থ । 

যদি বলেন_ দেখুন, ইন্দ্রাদির পক্ষপাতী হইয়া 
ভগবান্‌ কখনও সকলের সমক্ষেই যেমন অসুরগণকে 
বিনাশ করিয়া থাকেন, সেইরূপ রজঃ ও তমোগণের 
বৃদ্ধি হইলেও কখন অসুরাদিরও পক্ষপাতী হইয়া 
দেবগণকে বিনাশ করুন, তাহা হইলে পূর্বোন্ত যুক্তি 
অনুসারে ভগবানের সাম্য সিদ্ধ হইতে পারে ? ইহার 
উত্তরে বলিতেছেন __ “জ্যোতিরাদিরিব”, অগ্ন্যাদির 
ন্যায় । এই 
করিতেছেন- _জ্যোতিরাদির ন্যায়, অর্থাৎ অগ্নি প্রভৃতি 
পদার্থের অন্তর্গত রূপ, রস, গন্ধ, স্পর্শ যেমন সন্মি- 
লিত হইলে, সেই মিলিত বস্তুতে কিছু স্পম্টরূপে 
প্রকাশিত হয়, আবার তাহা হইতে পৃথক্রূপে 
স্পম্টতঃ প্রকাশ পাগ্ন না, কিন্তু তাহার অন্তর্গতরূপেই 


প্রকাশ পায়, এইপ্রকার এই জগতে দেবতা, অসুর 


প্রভৃতির মধ্যে ভগবান্‌ কখনও স্পস্টরাপে প্রকাশিত 
হন, কোথাও বা তদন্তরগ্গতরাপে থাকেন__এই অর্থ । 
সেই স্থলে জ্যোতির সত্ত্ব-প্রাধান্যহেত আবরণহীন 
বলিগ্া তদ্‌্গত রূপ যেমন কিছু দূরেও “ইহা শুক 
ক্ষীর” এইরূপ, আবার অতিদূরে লক্ষদ্বয় ব্যবধানেও 
“এই শুক্র চন্দ্র-_এইরূপে তত্তৎস্থলে নয়নেন্দ্রিয়ের 
দ্বারা গৃহীত হইয়া স্পস্টরাপে প্রকাশিত হয়, তদ্রপ 
দেবাদিতে অত্তপ্রাধান্যহেতু সত্ত্বের দ্বারা আব্রণের 
অভাববশতঃই তদ্গত ভগবান্‌ তাহাদের পক্ষপাতী 
_ইহা স্পম্টতঃই উপেন্দ্রাদিরূপে প্রকাশ পান । 
আবার যেমন জলা দির তমঃ ও রজোগুণের প্রাধান্য- 
হেতু তাহার দ্বারা আরুত হওয়ায় তদ্গত শব্দ, রস. 
গন্ধ, স্পর্শ স্পম্টরূপে প্রকাশ পায় না, কিন্তু তদ্বিশিজ্ট 
পদার্থের যোগেই ইন্দ্রিয়গোলকে তম ও রজোগুণের 
মধ্যেও কিছু সত্বগুণের বিদ্যমানতায় সর্বপ্রকারে 
আবরণের অভাবেই, যেমন জিহ্বায় রসযুক্ত বস্তর 
যোগে ইহা রস, শ্রোন্রেন্দ্রিয়ে শব্দযুক্ত আকাশের যোগ 
হইলেই শব্দ, ত্বগিন্ড্রিয়ে শৈত্যময় বস্তুর যোগে স্পর্শ, 
নাসিকায় গন্ধযুক্ত বায়ুর যোগেই গন্ধ প্রকাশ পায় । 
তদ্রপই অসুর, রাক্ষস প্রভৃতিতে রজঃ ও তমোগুণের 
প্রাধান্যতেতু তাহার দ্বারা আবরণ-বশতঃই তদন্তর্গত 


শ্লেকই সংক্ষেপে অর্থান্তরে ব্যাখ্যা 


'সপ্তমস্ক্ঃ ৭ 


ভগবান্‌ তাহাদের পক্ষপাতিরূপে স্পম্টভাবে প্রকাশ 
পান না। এই স্থলে মেঘ ও আতপের দ্বারা আবরণ 
ও অনাবরণে যেমন সৃয্যের অদর্শন ও দর্শন হয়, 
সেইরূপ তমঃ ও সত্বগুণের দ্বারা আবরণ ও অনা- 
বরণে ভগবানের অপ্রকাশ ও প্রকাশ বুঝিতে হইবে । 
যদি বলেন__ দেখুন, স্পম্টতঃ প্রকাশের অভাবে 
তাহার অসুর-পক্ষপাতিত্ব কিরূপে জানিব £ তাহাতে 
বলিতেছেন-__“বিদন্তি', দেবতাদিগের পরাভবরূপ 
কাধ্যদর্শন চিহেণ্র দ্বারা উহা জানা যায়, এই অর্থ ॥৯ 
মধ্ব___দধিস্থস্বতবৎকোষ্ঠে বহি্বচ্চ জনার্দদনঃ । 

দেহেন্ড্িয়াস্‌ জীবেভ্যো বিবিচ্য জ্ঞায়তে ন তু॥৷ 

ইতি চ।॥৯। 


দা সিহ্ছৃক্ষুঃ পুরঃ আত্মনঃ পরো 
রজঃ স্ৃজত্যেষ পৃথক্‌ স্বমায়গ্া । 
সত্তবং বিচিন্রাসূু রিরংসুূরীশ্বরঃ 
শয়িষ্যমাণস্তম ঈরয়ত্যসৌ ॥ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-যদা (যস্মিন্কালে) এষঃ পরঃ € পর- 
মেশ্বরঃ ) আত্মনঃ জৌবস্য ভোগায়) পুরঃ (শরীরাণি 
সিসৃচ্ষুঃ প্রেম্ট্মিচ্ছ.$ ভবতি তদা) স্বমায়য়্া ( প্রলয়- 
কালীনসাম্যভাবস্থং) রজঃ পৃথক্‌ স্ৃজতি €(আধিক্যেন 
প্রকাশয়তি, যদা ) বিচিন্ত্রাসু (তাসু পূর্ষু) রিরংসুঃ 
(ক্রীড়িতুমিচ্ছ,ভবতি তদা) সত্তবং (পৃথক্‌ স্ৃজতি, 
আধিক্যেন প্রকটয়তীত্যর্থঃ যদা) অপসৌ ঈশ্বরঃ শয়িষ্য- 
মাণঃ ভেবতি সংহারেচ্ছ.ঃ ভবতি তদা) তমং ঈরয়তি 
€আধিক্যেন প্রেরয় তীত্যর্থঃ ) ॥ ১০ ॥ 
অনুবাদ-সেই ভগবান্‌ যখন স্বকীয়া মায়া- 
দ্বারা জীবের ভোগের নিমিত্ত দেহ স্ষ্টি করিতে ইচ্ছা 
করিলেন, তখন সাম্যাবস্থায় স্থিত রজোগুণকে পৃথক- 
রূপে সৃষ্টি করেন এবং এ বিচিন্ত্র দেহাদিতে ক্রীড়া 
করিতে ইচ্ছক হইয়া সত্তৃগুণকে পৃথক্রপে সৃষ্টি 
করেন, পরে তাহা সংহার করিতে হইবে বলিয়া 
তমোগুণকে প্রেরণ করেন ॥ ১০ ॥ | 
বিশ্বনাথ _ন চৈবং গুণতারতম্যেন তস্যাধিষ্ঠাতৃত্ব- 
তারতম্য-লক্ষণ-যন্ত্রেণ গুণাধীনত্বমাশক্ক্যং, কিন্তু 
গুণানামপি অস্ট্ুত্তস্য তত্তৎ সব্বং স্বৈরলীলাময়মেবে- 
ত্যাহ, _যদা আত্মনো জীবস্য ভোগায় পুরঃ শরীরাণি 


৮ শীমস্ভাগবতম্‌ 


পরমেশবরঃ সিসৃক্ষুভবতি, তদা সাম্যেন স্থিতং 
পৃথক্‌ স্বজতি । বিচিন্রাসু তাসু পূর্ু রিরংসুঃ 


পরঃ 
রজঃ 


শিম্টপালন-লক্ষণং রমণং চিকীর্ষুঃ সত্তং পৃথক্‌ সজতি, 


শয়িষ্যমাণঃ সংহরিষ্যন্‌ তমঃ পৃথগীরয়তি প্রেরপতি 
1 ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-গুণসমূহের তারতম্যহেতু 
তাহার অধিষ্ঠাতৃত্বের তারতম্যরূপ নিয়ন্ত্রণের দ্বারা 
ভগবানের গুণাধীনত্ব আশঙ্কা করা যায় না, কিন্তু 
তিনি গুণসকলেরও অস্টা, তাহার সমস্ত কিছুই 
লীলাময়ই (ক্রীড়ারূপই ), ইহা বলিতেছেন__“যদা 
সিসৃক্ষুঃ ইত্যাদি । যখন “আত্মনঃ_বলিতে জীবের 
ভোগের নিমিত্ত "পুরঃ,_স্থাবর-জঙ্গমাত্মক শরীর- 
সমূহ, 'পরঃ*+ পরমেশ্বর সৃষ্টি করিতে ইচ্ছা করেন, 
তখন নিজ মায়ার দ্বারা সাম্যবস্থায় স্থিত রজোগুণকে 
পৃথক্‌ করিয়া সৃম্টি করেন। রজোগুণ-সৃষ্ট বিচিত্র 
এ দেহপুরীতে “রিরংসুঃ' __শিষ্টপালনরাপ ক্রীড়া 
করিতে ইচ্ছ.ক হইয়া সত্ত্গুণকে পৃথক্‌ সৃষ্টি করেন, 
তারপর যখন শযিষ্যমাণঃ+_ শয়ন, অর্থাৎ সংহার 
করিতে ইচ্ছা করেন, তখন তমোগুণকে পৃথকভাবে 
প্রেরণা দান করেন। €কিন্তু মায়াণ্ণবশ্যতাহেতু 
তিনি পরতন্ত্র হন না। ভগবান্‌ নিজ মায়ায় সৃষ্টি, 
স্থিতি ও সংহার করেন 1) ॥॥ ১০ ॥ 


কালং চরন্তং সবজতীশ আশ্রক্সং 
প্রধানপৃস্তযাং নরদেব সত্যকৎ ॥॥ ১১।) 


অন্বগ্নঃ--€হে) নরদেব, ঈশঃ (পরমাত্মা) চরন্তং 
প্রেবর্তমানম্) আশ্রয়ং স্বেব্যাপ্যতয়া শরীরভূতং) কালং 
স্বজতি ( নিমেষকাষ্ঠাদ্যবস্থং করোতি, এবং কালং 
সৃষ্ট ) প্রধানপৃত্ত্যাং ( চিদচিৎসমস্টিভ্যাং ) সত্যকুৎ 
€ সৎচিদ্ব্যষ্টিঃ তৎ অচিদ্ব্যষ্টিঃ, তদুভয়ং করো- 
তীতি তথা ভবতীত্যর্থঃ ॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ হে নরপতে, সেই ভগবান্‌ চিদ-চিদীশ্বর 
ও অমোঘ জগৎকর্তা তিনি নিমিত্বভূত প্রকৃতি ও 
পুরুষ, এই দুইয়ের সহায়তায় বর্তমান কালকে 
আপনিই সুম্টি করেন, অতএব কাল তাহার চেসম্টা- 
স্বরূপ হওয়ায় তিনি কালের পরতন্ত্র নহেন ॥ ১১ 1 

বিশ্বনাথ-ষদা সিসৃক্ষুরিত্যাদি-নির্দেশাৎ প্রতী- 


[ ৭1১1১০-১১ 


তং কাল-পারতন্ত্যমপি বারয়তি,_কালমিতি ৷ হে 
নরদেব, সহকারিত্বেনাশ্রয়ভুতং চরন্তং বর্তমানং স্বয়্- 
মেব সজতি কালস্য তচ্চেম্টারূপত্বাৎ | অয়মর্থঃ-- 
জগৎসৃম্টাদিকং হি তস্য লীলয়ৈব সা চ স্বেচ্ছাধীনৈব 
তন্ত্র যদা সিসৃক্ষা ভবতি, তদা রজোরদ্ধি-স্থম্টিকালো 
জায়তে, যদা পিপালয়িষা তদা সত্বরদ্ধিপালনকালঃ, 
যদা সংজিহীর্ষা তদা তমোরদ্ধি-নাশকাল ইতি কাল- 
বিশেষস্তেনৈব সৃজ্যতে £ তন্ত্র যদা সৃষ্ট্যাদিকালস্তদৈব 
সিসৃক্ষাদিকং স্যাদিতি যদা শব্দবাচ্যঃ কালবিশেষ 
এব, স তু সৃজ্যএব ইতি জয়কালে তু সত্তস্যেত্যাদি- 
নাপি প্রতীতং কালপারতন্ত্র্যং বারিতমিতি প্রধানেন 
মায়াশক্ঞ্যা পুরুষেণ গ্বাংশেন চ সহ বর্তমানঃ ৷ এবং 
স সব্বকারণত্বাৎ তস্যেব স্বাতন্ত্র্য, তৎকাধ্যত্বাজ্জ- 
গতস্তদধীনত্বমূ। ননু তৎকার্য্যং জগদবস্তেব £ঃ অব- 
স্তনঃ কিমধীনত্বানধীত্ববিচারেণেতি কেচিদাহস্তত্রাহ,_- 
সত্যকুৎ ভগবচ্ছক্তিকার্্যস্য বিশ্বস্য মিথ্যাত্বানহৃত্বাৎ। 
কাধ্যমানত্রস্যব মিথ্যাত্বে তদনূমেয়ে ভগবত্যপি 
প্রামাণ্যাভাবঃ প্রসঙ্জেদিতি ভাবঃ । সত্যং হ্যেবেদং 
বিশ্বমস্থজতেতি মাধ্বভাষ্য-প্রমাণিতা শৃহতিশ্ত ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যখন সৃষ্টি করিবার নিমিত্ত 
ইচ্ছ.ক হন, ইত্যাদির উল্লেখে প্রতীত তাহার কাল- 
পরতন্ত্রতা নিষেধ করিতেছেন-__-“কালম্‌* ইত্যাদি । 
হে নরদেব ! “আশ্রয়ং,_ প্রকৃতি ও পুরুষ এই উভ- 
ফের সহকারিত্বরূপে আশ্রপিভূত কালকে ভগবান্‌ 
স্বয়ংই সজ্টি করেন, যেহেতু কাল তাহার চেম্টারপ । 
এইরূপ অর্থ_ জগতের সৃষ্ট্যাদি কাধ্য তাঁহার লীলা- 
তেই ক্রৌড়াবশতঃই) হইয়া থাকে এবং সেই লীলাও 
তাহার ইচ্ছাধীনাই, তন্মধ্যে যখন সৃষ্টির ইচ্ছা হয়, 
তখন রজোগুণ বৃদ্িপ্রাপ্ত হইয়া সৃষ্টির কাল উৎপন্ন 
হয়, যখন তাহার পালন করিবার ইচ্ছা, তখন সত্বব- 
বৃদ্ধিতে পালন কাল, এবং যখন সংহার করিবার 
ইচ্ছা, তখন তমোগুণের রূদ্ধিতে নাশকাল উপস্থিত 
হয়, এইরূপে কালবিশেষ তিনিই সৃষ্টি করেন । 
তন্মধ্যে যখন স্ৃষ্ট্যাদি কাল, তখনই সৃষ্টি প্রভৃতি 
করিবার ইচ্ছা জাগরুক হয়, এখানে “যদা”ঁ যখন 
শব্দ কাল-বিশেষই, তাহা কিন্তু তাহার দ্বারা সৃষ্টই £ 
ইহা বলায় “সন্ত্বগুণের জয়কালে' (৮ শ্লোক ) ইত্যাদি 
বাক্যে প্রতীত তাহার কাল-পারতন্ত্্য নিষিদ্ধ হইল ৷ 
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প্রধান-পুভ্তাম্*_ প্রধান অর্থাৎ ভগবানের মায়াশক্তি 
প্রকৃতি এবং স্বীয় অংশ পুরুষের সহিত বর্তমান 
হইয়া (তিনি কালকেও স্ম্টি করেন)। এইপ্রকারে 
ভগবান্‌ সকলের কারণ বলিয়া, তাহারই স্বাতন্ত্র্য 
এবং তাহার কার্য্য জগতের তদধীনত্ব । যদি বলেন 
__দেখুন, তাহার কার্য্য জগৎ অবস্তই (িথ্যাভুতই), 
অবস্তর আবার অধীনত্ব ও অনধীনত্ব বিচারের কি 
প্রয়োজন £ ইহা কেহ কেহ (মায়াবাদিগণ ) বলিয়া 
থাকেন, তাহার উত্তরে বলিতেছেন- “সত্যকৃৎ” শ্রী- 
ভগবান্‌ সত্যস্বরাপ, তাঁহার শক্তির কার্ধ্য এই বিশ্বের 
মিথ্যাত্ব হওয়া যুক্তিযুক্ত নহে । (জগৎ মিথ্যা নহে, 
নশ্বর মাত্র হয়'- শ্রীচৈঃ চঃ)। কার্যযমান্রই মিথ্যা 
হইলে তাহার দ্বারা অনুমিত ভগবানেরও প্রমাণের 
অভাবই প্রসম্ত হয়-__এই ভাব । মাধ্বভাষ্য প্রমা- 
ণিত শ্ুতিতেও উক্ত হইয়াছে__সত্যস্বরূপ ভগবান্‌ 
এই সত্য বিশ্বই সৃষ্টি করিয়াছেন” ইত্যাদি ॥॥ ১১॥ 
মধ্ব_ প্রধানপুংভ্যাং সহ ॥ ১১ ॥ 


পাশপাশি 


য এষ রাজন্নপি কাল ঈশিতা 

সত্বৃং সুরানীকমিবৈধয্ত্যতঃ | 
তণ্প্রত্যনীকানসুরান্‌ সুরপ্রিয়ো 
রজভ্তমস্কান্‌ প্রমিণোত্যুরুশ্রবাঃ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ__এবমীশ্বরস্য তত্তজ্জীবকর্মপরিপাকানু- 
গ্ণকালপ্রেরকত্বমুক্তং, তচ্চাত্মত্বেন তদনূপ্রবেশপৃবর্বক- 
মিতি চ, ঈশ্বরাধীনঃ কালো দেবাদীনাং তত্তকর্মম- 
পাকানুগ্ডণ সত্তাদিগুণরৃদ্ধিহেতুরিতি বদন্‌ সব্বাত্তরাত্ম- 
তয়া দেবাদিকর্মানুগ্তণং গুণান্‌ প্রেরয়তো নেশ্বরস্য 
বৈষম্যমিত্যপসংহরতি--য ইতি । হে) রাজন্‌, 
(ততঃ কল্মানৃণশ্ডণ্যেন ঈশ্বরস্য গুণকালপ্রেরকত্বাৎ) যঃ 
এষঃ (গুণপ্রেরকঃ ) কালঃ (কালশরীরকঃ তপ্রের- 
কশ্চ) ঈশিতা লৈশ্বরঃ) সত্ত্বং ( কর্মপরিপাকায়ত্ত কাল- 
কৃতগুণোন্সেষ-সত্তৃগুণপ্রচুরং) সৃরাণী কম্‌ ইব জ্রোণী- 
কম্‌ এব “ইব শব্দোহবধারণে” ) এধয়তি (বর্দয়তি 
তস্যেব জয়মাবহতীত্যর্থঃ) অতঃ তেদর্দেঃ তৎ্প্রতি- 
পক্ষ-ক্ষপণ-পৃবর্বকত্বাৎ ) সুরপ্রিয়ঃ (€সুরাণাং প্রিয্ঃ 
সন্‌ ) তৎ প্রত্যনীকান্‌ (সুরানীক প্রতিপক্ষরূপান্‌ ) 


রজস্তমস্কান্‌ € রজস্তমঃপ্রচুরান্‌ ) অসুরান্‌ প্রমিণোতি 


--২ 


সপ্তনস্কন্বাঃ ৯ 


€বিনাশয়তি, অসূুরানীক-বিনাশনেন বৈষম্যাদিসম্ভা- 
বনয়া নাপকীত্তিমান্‌ ঈশ্বরঃ, কিন্তু বিপুলতর-কীত্তি- 
মান্‌ ইত্যাহ,_- ) উরুশ্রবাঃ ( তৎকার্যেন স বিপুল- 
কীত্তিশ্চ ভবতীতি শেষঃ ॥ ১২ | 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, এই কাল সত্ত্গুণকে বধিত 
করে বলিয়া তাহা ঈশ্বর হইয়াও সত্তবগুণবিশিষ্ট 
দেবতাদিগকে বদ্ধন ও তমোগুণবিশিষ্ট প্রতিপক্ষ 
অসুরদিগকে হিংসা করিয়া থাকে ;ঃ এবস্িধ কাল- 
প্রেরক ভগবান্‌ নিশ্চয়ই বিপুলকীত্তি ॥ ১২॥ 

বিশ্বনাথঅতঃ কালস্য তৎকার্যযত্বাৎ কাধ্যধর্মঃ 
কারণেহপ্যুপচরিত ইত্যাহ”_য এষ ইতি । অতএব 
ঈশঃ পরমেশ্বরোহপি সত্তবং সত্তপ্রধানং সুরানী কমেধয়- 
তীবেত্যর্থঃ ৷ -তত্প্রত্যনীকান্‌ সুরপ্রতিপক্ষান্‌ প্রমি- 
ণোতি হিনস্তীবেত্যর্থঃ। তদেবং বৈষম্যং গুণস্যৈব 
নান্যস্য, তত্র কাল এব নিমিত্বং যথা পুরুষসৃজ্যত্বা- 
ধীনত্বাধিষেয়ত্বেহপি গৃহাণামুঞ্ত্বশৈত্যাদিকং গৃহাণা- 
মেব, ন পুরুষস্য তখা । কিঞ্চ, সুরপ্রিয় ইতি অথবা 
সুরাণাং ভক্তত্বাদ্বেষম্যমপি ভূষণমেব ন তু দৃষণ- 
মেবেতি পৃথগেব সিদ্ধান্তঃ । যদুক্ত'ং__“সমোহ্হং 
সব্ববভুতেষু” ইতি । কদাচিৎ সুরাণামসূরপরাভূতত্বন্ত 
হিতৈষিণা ভগবতৈব তন্মন্ততানিবারণার্থং ক্রিয়ত ইতি 
জেয়ম্‌। ননু তস্য সব্বপ্রিয়ত্বং সব্র্বসূহাত্বঞ্চ কথ- 
মিত্যত আহ-_উরুশ্রবাঃ--“অহো বকী যং স্তনকাল- 
কুটম্” ইত্যাদিবাক্যপ্রকাশিতানি মহাদুশ্চেন্টিত- 
পৃতনাদিগতিপ্রদত্বলক্ষণযশাংস্যেব সব্বপ্রিয়ত্বং সর্বব- 
সুহাত্বঞ্চ বিখ্যাপয়ন্তীতি ভাবঃ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__অতএব কাল তাহার কাষ্য 
বলিয়া কার্যের ধর্ম কারণেও উপচারিত হইয়া থাকে, 
ইহা বলিতেছেন__“য এষঃ, ইত্যাদি ৷ অতএব “ঈশঃ? 
-_পরমেশ্বরও সত্তপ্রধান দেবসৈন্যকে বদ্ধিত করিয়া 
থাকেন, এই অর্থ । “ত্প্রত্যনী কান্*_দেবতাগণের 
প্রতিপক্ষ অসুরসৈন্যদিগকে হিংসা করেন, এই অর্থ ৷ 
এই প্রকারে বৈষম্যও সত্বাদি গুণেরই, অন্যের নহে, 
তাহাতে কালই নিমিত্ত, যেরূপ কোন ব্যক্তি গৃহ 
নির্মাণ করিয়া তাহাতে অধিন্ঠিত হইলেও গৃহের 
উক্কত্ব, শৈত্যত্ব প্রভৃতি গুণ গৃহেরই, উহা পুরুষের 
নহে, তদ্রপ ৷ আরও, “সুরপ্রিয়ঃ_তিনি দেবগণের 
প্রিয়, অথবা দেবগণ ভক্ত বলিয়া ভগবানের 
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বৈষম্যও ভুষণই, কিন্তু দূষণ নহে, ইহা পৃথক্‌ সিদ্ধান্ত 
যেমন শ্রীগীতাতে উক্ত হইয়াছে-__“সমোহহং সর্ব্ব- 
ভূতেষু”, (৯২৯), অর্থাৎ আমি সব্বপ্রাণীর প্রতি 
তুল্য, আমার কেহ প্রিক্ন বা অপ্রিয় নাই, তথাপি যে 
ব্যক্তি আমাকে ভক্তিভাবে ভজনা করে ও আসক্ত 
হয়, আমিও তাহাতে আসক্ত থাকি । কখনও যে 
দেবতাদিগের অসুরগণ কর্তৃক পরাভব দেখা যায়, 
উহা পরম হিতৈষী ভগবান্ই তাঁহাদের মন্ততা নিবা- 
রণের নিমিত্ত করিয়া থাকেন, ইহা বুঝিতে হইবে । 
যদি বলেন- দেখুন, ইহাতে তাঁহার সব্বরপ্রিয়ত্ব এবং 
সব্বসুহাত্ব কি প্রকারে সম্ভবপর £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন-_ “উরুশ্রবাঃ,, অর্থাৎ পরম যশস্বী ভগবানে 
বৈষম্য স্ফুত্তি হয় না। যেমন--'অহো বকী যং 
স্তনকালকুটম্” (৩২২৩ ), অর্থাৎ উদ্ধব বলিলেন 
অহো কি আশ্চর্য্য ভগবানের দয়ালূতা ! দুষ্টা পৃতনা 
হত্যা করিবার নিমিত্ত স্তনে লিপ্ত কালকুট বিষ 
ষাহাকে প্রদান করিয়াও ধান্ত্রীর উচিত গতি লাভ 
করিল, সেই দয়াল্‌ ব্যতীত আর কাহার শরণ গ্রহণ 
করিব £ ইত্যাদি বাক্যে প্রকাশিত মহা দুশ্চেন্টিত 
পৃতনাদির গতিপ্রদত্বরূপ যশঃই তাহার সববপ্রিয়ত্ব ও 
সব্ববসূহত্ব্ প্রকাশ করিতেছে-_-এই ভাব ॥ ১২ ॥ 


মধ্ব--কালে কালবিষয়েইপীশিতা ৷ দেহাদি- 
কারণত্বাৎ সুরানীকমিব স্থিতং সন্তবম্‌ । 


স্বভাবতঃ প্রিয়ত্বাতু সদা দেবপ্রিয়ো হরিঃ | 
অপ্রিয়শ্চাসুরাণং সস্বভাবাত্তৃভয়ং নৃণাম্‌ ॥ 
দেশকালো গুণাংশ্চৈব ভক্ঞাদীনক্ষয়েহগ্যতু ৷ 
যোগ্যতাং চ তথা কর্ম সম ইত্যভিধীয়তে ॥ 
স্বতঃ প্রিয়োহপি দেবানামূৎপাদ্যৈব গুণানিমান্‌। 
ইতরেষাং তথা দোষান্‌ স্থদুঃখে দদাত্যজঃ ॥ 
উত্যয়ন্ত মনুষ্যাণামতঃ সম ইতীরিতঃ ৷ 
অনাদিনিক্পতাশ্চৈৰ গুণদোষাঃ সুরাদিষ্‌ 
যথান্রুমং পুনশ্চৈব নিয়মাদদ্ধিতাত্তথা । 
বিষণণৈব ততো নিত্যং বিষমশ্চ জনার্দনঃ ॥ 

ইতি ব্রক্মতকে । 
ন বিষ্কোবিষমত্বং তু যোগ্যতাপেক্ষয়া কৃচিৎ । 
যোগ্যতায়াস্তনিয়ত্যা বিষমত্বং ভবেন্তব ॥ 

ইতি স্কান্দে। 


বিষমত্বং তু দোষায় শুভাশুভবিপর্যয়ে ৷ 

অতস্তাদৃশবৈষম্যং ব্রক্মসূত্রে নিরারুতম্‌ ॥ 

শুভাশুভনিয়ন্তত্বং ন দোষো গুণ এব সঃ। 

অতস্তদিষ্টং কৃষ্ণস্য ব্রন্মসূত্রকৃতো বিভোঃ ॥ 
ইতি তন্ত্রনির্ণয়ে ॥ ১২ ॥ 


অন্রেবোদাহাতঃ পৃব্বমিতিহাসঃ সুরষিণা । 
প্রীত্যা মহান্রতৌ রাজন্‌ পৃচ্ছতেহজাতশন্ত্রবে ॥১৩॥ 


অন্বয্পঃ-_(হে ) রাজন্‌, অন্র (দ্বেষাদিরাহিত্যেন 
সমস্যাপি দৈত্যবধে) পুব্র্বং পরা) মহান্রতৌ (রাজ- 
সূয়ে) পুচ্ছতে (প্রশ্ন কারিণে) অজাতশন্তরবে যুধিচ্ঠিরায়) 
স্রষিণা (নারদেন ) প্রীত্যা ইতিহাসঃ (পুরারত্তম্‌ ) 
উদাহাতঃ বেণিতঃ) (অস্তি) ॥ ১৩ ॥ 

অনুবদ-হে রাজন, পূর্বে রাজস্য়-মহাযক্তে 
অজাতশন্র০ঃ মহারাজ যুধিন্ঠিরের জিজক্তাসা-ক্রমে, 
দেবষি নারদ এই বিষয়েই দ্বেষাদি-বিহীন ও সমদশ' 
ভগবানের দৈত্যবধ-প্রসঙ্গে দৃ্টান্তস্বরূপ একটি ইতি- 
হাস কহিয়াছিলেন ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__উক্তমেবার্থং স্প্টমেব বোধয্মিতুমিতি- 
হাসমুপক্ষিপতি,__-অন্ত্রেব সাম্যসৌ হাদ্দপ্রিয়ত্েজ্বর্থেষু 
1১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- পূর্বোক্ত কথাই স্পম্টভাবে 
বুঝাইবার জন্য একটি ইতিহাসের অবতারণা করিতে- 
ছেন- “অভ্রেব', এই বিষয়ে অর্থাৎ সাম্য, সৌহার্দ্য ও 
প্রিয়ত্ব বিষয়ে ॥ ১৩ ॥ 


দৃষ্টা মহাভুতং রাজন্‌ রাজসূয়ে মহান্রতৌ ॥ 

বাসুদেবে ভগবতি সাধৃজ্যং চেদিভূভূজঃ ॥ ১৪ ॥ 

তত্ত্রাসীনং সুরখষিং রাজা পাণুসূতঃ ভ্রতৌ। 

পপ্রচ্ছ বিস্মিতমনা মুনীনাং শুণ্বতামিদম্‌ 0 ১৫ ॥ 

অন্বয়ঃ-_(হে ) রাজন্‌, পাণ্ুসূতঃ রাজা (যুধি- 

স্ঠিরঃ) মহান্রতৌ রাজসুয়ে চেদিভূভুজঃ (শিশুপালস্য) 
ভগবতি বাসুদেবে মহাভুতং € যোগিজনাতিদুল্পভং ) 
সাযৃজ্যং দৃষ্ট ভ্রুতৌ বিস্মিতমনাঃ (সন্‌ ) মুনীনাং 
শৃণ্বতাং সেতাম্‌) তন্ন আসীনং সুরখষিং (নারদম্‌ ) 
ইদং বেক্ষ্যমাণং) পপ্রচ্ছ পৃষ্টবান্) ॥॥ ১৪-১৫ ॥। 


৭1১/১৪-১৯ ] 


অনুবাদ_ হে রাজন্‌, পাণ্পুন্র রাজা যুধিষ্ঠির 
রাজসূয়-মহাযক্তে চেদি-দেশাধিপতি শিশুপালকে ভগ- 
বান্‌ বাসুদেবের সাযৃজ্য-মুক্তি লাভ করিতে দেখিয়া 
বিস্ময়াপন্নচিত্তে অন্যান্য খধিগণের সমক্ষে যক্ত- 
সভায় উপবিষ্ট দেবষি নারদকে এ বিষয়ে জিক্ত।সা 
করিয়াছিলেন ॥ ১৪-১৫ ॥ 


শ্রীযুধিষ্ঠির উবাচ-_ 
অহো অত্যভভূতং হ্যেতদৃদুল্ল ভৈকান্তিনামপি । 
বাসুদেবে পরে তত্ত্ে প্রাপ্তিশ্দ্যস্য বিদ্বিষঃ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-__ শ্রীযুধিচ্ঠিরঃ উবাচ”__ একান্তিনাম্‌ 
€ একস্মিন্‌ ভগবতি এব অন্তঃ পর্য্যবসানং বিদ্যতে 
যেষাং তেষাং ভত্তণনাম্‌ ) অপি দুর্লভা পরে তত্ব 
বাস্‌দেবে শ্ত্রোকৃষ্ণে) প্রান্তিঃ বিদ্বিষঃ শেব্রোঃ) চৈদ্যস্য 
€ শিশুপালস্য জাতা ) এতৎ হি অহো অত্যভূতম 
€ অত্যাশ্চর্যযং জাতম্‌ ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ রাজা যুধিন্ঠির কহিলেন,_অনন্য- 
চিত্ত ভক্তদিগের পক্ষেও যে পরমতত্রূপ বাসুদেবের 
প্রাপ্তি একান্ত দুর্লভ, তাহা এই বাসুদেব দ্বেষী শিশুপাল 
পাল কিরাপে প্রাপ্ত হইল £ ইহা অত্যন্ত আশ্চর্য্যই 
বটে ! ১৬।! 

বিশ্বনাথ-_একান্তিনাং নিজ্পরিগ্রহাণামপি ॥ ১৬॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ “একান্তিনাং __ এঁকান্তিক 
অর্থাৎ নিজ্পরিগ্রহ ভক্তগণের পক্ষেও যাহা দুর্লভ, 
তাহা হিংসাপরায়ণ চেদিরাজ শিশুপাল কিরূপে লাভ 
করিল 2) 1১৬ ॥ 


এতদছ্ছেদিতুমিচ্ছামঃ সব্্ব এব বয়ং মুনে । 
ভগবন্লিন্দগ্া বেণো ছিজৈম্তমসি পাতিতঃ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__€হে) মুনে বয়ং সব্বে এব এতৎ 
(বিদ্বিষঃ অপি তণ্প্রান্তিকারণং) বেদিতুং €জ্াতুম্‌ ) 
ইচ্ছামঃ £ (যতঃ ) ভগবৎ নিন্দরা (হেতুনা ) বেণঃ 
গৃথোঃ পিতা দ্বিজেঃ € খষিভিঃ ) তমসি (নরকে ) 
পাতিতঃ (অতঃ চৈদ্যস্যাপি নরকপাতঃ এব যোগ্যঃ ) 
।] ১৭ 
অনুবাদ__হে মুনে, এই শিশুপাল বাসুদেবদ্েষী 


অপ্তমস্কন্ধঃ ১১ 


হইয়াও কিরূপে তাহাকে পাইতে সমর্থ হইল,__ 
আমরা সকলেই ইহার কারণ জানিতে ইচ্ছা করি। 
পূর্কালে বেণ-রাজা ভগবানের নিন্দা করায় ব্রাক্মণ- 
গণ তাহাকে নরকে নিক্ষেপ করিয়াছিলেন; সৃতরাং এ 
শিশুপালেরও নরক-পাত হওয়াই যোগ্য ॥ ১৭ ॥ 


-_ শী শী 


দমঘোষসূতঃ পাপ আরভ্য কলভাষণাৎ। 
সম্প্রত্যমষা গোবিন্দে দত্তবন্রুশ্চ দুর্মতিঃ ॥ ১৮ ॥। 


অন্বয্নঃ__পাপঃ পোপাত্মা) দমঘোষসূতঃ (শিশু- 
পালঃ ) কলভাষণাৎ €(বাল্যে কোমলভাষণমারভ্য ) 
সম্প্রতি অধূনাপি) গোবিন্দে শ্রীরুষফ্ণে) অমষী মেৎসরী 
তখৈব) দুর্মতিঃ দত্তবন্রঃ চ দেত্তবন্রুঃ অপি গোবিন্দে 
অমর্ষী ভবতি ) ॥॥ ১৮1 

অনুবাদ- _দমঘোষের পুত্র পাপী শিশুপাল বাল্য- 
কালের সেই অস্ফুট ভাষণ হইতে আরম্ভ করিয়া 
অদ্যাপি শ্রীকৃষ্ণের প্রতি দ্বেষ করিয়া আসিতেছে এবং 
দুর্মাতি দত্তবন্রুও চিরকাল শ্রীরুষ্ণের প্রতি এইরূপ 
দ্বেষ প্রকাশ করিয়া আসিতেছে ॥। ১৮ ॥ 

বিশ্মনাথ__-কলভাষণাৎ বাল্যকোমলভাষণমারভ্য 
1১৮ - 
টীকার বজানুবাদ-_“কলভাষণাৎ-_বাল্যকালের 
কোমল ভাষণ হইতে আরভ্ভ করিয়া ॥ ১৮ ॥। 


শপতোরসকৃদ্িষ্ণং যদ্ত্রক্ম পরমবায়ম্‌ । 
শ্বিত্রো ন জাতো জিহবায়াং নান্ধং বিবিশতুস্তমঃ ॥১৯ 
অন্বয়ঃ__যৎ অব্যয়ম্‌ অপক্ষয়শুন্যং) পরং ব্রক্ষম 
বিষ্ম্‌ অসকৃৎ €(বারং বারং ) শপতোঃ দ্বয়োঃ 
€ নিন্দতোঃ শিশুপাল-দন্তবন্রয়োঃ ) জিহ্বায়াং শ্বিব্রঃ 
€শ্বেতকুষ্ঠং) ন জাতঃ £ অন্ধং তমঃ তেন্নামকং নরকং 
চতৌ)ন বিবিশতুঃ €ন প্রবিস্টবন্তো-_-এতদেবা- 
ল্চর্য্যম্‌ ))। ১৯ ॥ 
অনুবাদ__অব্যয় পরমন্রক্ম বিষ্ণুর প্রতি বারম্বার 
কটুক্তি করিয়াও কি এ দুই ব্যক্তির জিহ্বায় শ্বেত- 
কুষ্ঠরোগ হইল না এবং এখনও কি উহারা ঘোর 
অন্ধকারময় নরকে প্রবেশ করিল না£ ইহা অত্যন্ত 
আশ্চর্য্য বটে ! ১৯ ॥ 


১২ 


বিশ্বনাথ--যৎ পরং ব্রহ্ম তং বিষ্ণং কৃষ্ণম্‌ 11১৯)। 

টীকার ব্জানুবাদ-__“যদ্‌ ব্রক্মাঘিনি পরম 
ব্রহ্ম, সেই বিষ্ক কৃষ্ণকে (বারবার কটুক্তি করিয়াও 
সেই দুই ব্যক্তির জিহ্বায় কুষ্ঠব্যাধি হইল না; কিন্বা 
তাহারা অন্ধকারমর নরকেও প্রবেশ করিল না£) 
॥ ১৯ ॥ 


কথং তিন্‌ ভগবতি দুরবগ্রাহ্য-ধামনি । 
পশ্যতাং সব্বলোকানাং লয়মীয়তুরজসা ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ___দুরবগ্রাহ্যধামনি €দু'রবগ্রাহ্যং দুল্লভং 
ধামস্বরাপং স্থানং বা যস্য তঙ্মিন্‌ ) তফ্িন্‌ ভগবতি 
অঞ্জসা (সাক্ষাৎ ) সব্বলোকানাং পশ্যতাং (সবের 
লোকেষু পশ্যৎসু সৎসূু এব) কথং লয়ম্‌ ঈয়তুঃ 
€ সাযৃজ্যং প্রাপতুঃ )॥ ২০ || 

অনুবাদ- দুর্নভস্বরূপ সেই ভগবান্‌ বাসুদেবে 
দর্শনকারী সকলের সমক্ষে কিরূপে উহার লয়প্রাপ্ত 
হইল £ ২০॥ 

বিশ্বনাথ- প্রত্যুত লয়ং তাৎকালিকলোকপ্রতীত্যা 
সাহুজ্যং কঞ্চিৎকালমেব সহযোগং সহ যুজ্যত ইতি 
সযুক্‌ তস্য ভাবঃ সাযুজ্যং ততঃ পরং সারূপ্যমীয়তুঃ, 
ভাবিনমপি দন্তবন্রলয়ং নারদমূখাদেব শুনত্বা তস্য 
জাতপ্রায়ত্বমননাৎ ভুতনির্দেশঃ । পশাতামিত্যসম্ভবে 
বস্তনি প্রামাণ্যসিদ্ধযর্থমিতার্থঃ ॥॥ ২০ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ__“লয়ম্‌*” লিয়” বলিতে তাৎ- 
কালিক লোকের প্রতীতি অনুসারে সাষূজ্য মুক্তি, 
প্রকুতপক্ষে কিছুকাল একসঙ্গে যুক্ত হওয়া সযুক্‌, 
তাহার ভাব সাষৃজ্য, তারপর এঁ দুইজন সারপ্য প্রাপ্ত 
হইয়াছিলেন । এখানে দেবষি নারদের মুখ হইতে 
ভাবি দন্তবন্রের লয়প্রাপ্তি শ্রবণ করিয়া, তাহা জাত- 
প্রায় মনে করতঃ অতীতকালের প্রয়োগ হইপর্নাছে ৷ 
পশ্যতাম্৮-সকলের দৃষ্টির সমক্ষে, ইহা অসম্ভব 
বন্তবিষয়ে প্রামাণ্য সিদ্ধির নিমিত্ব-_এই অর্থ 1২০11 


এত দৃভ্রাম্যতি মে বৃদ্ধিদীপাচ্চিরিব বায়না । 
ব্দহ্যেতদদ্ভুততমং ভগবান্‌ হ্যন্র কারণম্‌ ॥ ২১॥। 


অন্বয্পঃ-_€ যতঃ) এতৎ ভগবতি লয়াত্মকং 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 
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ফলম্) অস্ভুততমম্‌ (অসস্তাবিতং জাতম্‌ অতঃ) এতৎ 
প্রতি) মে বুদ্ধিঃ বায়ুনা দীপাচ্চিঃ ইব দৌপস্য অচ্চিঃ 
স্বালা ইব) ভ্রাম্যতি, অন্তর ভগবান্‌ (সব্বজত্বাদিশত্তি- 
শালিত্বং) কারণং প্রেমাণং) হি তেদ্‌) ব্মহি ( কথয় ) 
| ২১॥ 

অনুবাদ-_ইহা অত্যন্ত আশ্চর্যের বিষয়, সন্দেহ 
নাইঃ সুতরাং বায়ুদ্বারা যেমন দীপ-শিখা অস্থির 
হয়, তদ্রপ আমার বৃদ্ধিও ব্যাকুল হইতেছে । আপনি 
__সব্বক্ত, এই আশ্চর্য্য বিষয়ের কারণ কি, তাহা 
বলুন || ২১। 

বিশ্বনাথ-_এতৎফলং প্রতি ভ্রাম্তি। অত 
এতদভ্ূততমং ব্দৃহি, যতো ভগবান্‌ সব্রবক্তঃ । নন্বে- 
তৎপদবাচ্যমেব কিম্‌ £ তন্ত্রাহ,_তন্র লয়ে কারণম্ 
॥২১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“এতদৃভ্রাম্যতি' __ ভগবানে 
এই সাযুজ্যরূপ ফলবিষয়ে আমার বুদ্ধি ভ্রমণ করি- 
তেছে (চঞ্চল হইয়াছে )। অতএব এই অসস্ভাবিত 
বিষয় বলুন, যেহেতু আপনি ভগবান্‌, অর্থাৎ সব্র্বক্ত । 
দেখুন-__এতৎ”, এই পদের দ্বারা কি বলিতে 
চাহিতেছেন ? তাহাতে বলিতেছেন-_সেই লয়-বিষয়ে 
যে কারণ, তাহা আপনি বলুন) ॥ ২১ ॥ 


শ্রীবাদরায়ণিরুবাচ-__ 
রাজস্তদ্চ আকণ্য নারদো ভগবানুষিঃ ৷ 
তুষ্টঃ প্রাহ তমাভাষ্য শৃণ্বত্যান্তৎসদঃ কথাঃ ॥২২॥ 
অন্বস্নঃ _ শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ, _-ভগবান্‌ ্রেখর্য্য- 
শালী) নারদঃ খষিঃ (যুধিন্ঠির্য) তদ্বচঃ বোক্যম্) 
আকর্ণ্য শ্ত্বা) তুষ্টঃ (সন্) তং রোজানম্) আভাষ্য 
(সস্বোধ্য) তৎসদঃ (সীদন্তি নিষীদস্ত্যস্যাম্‌ ইতি সৎ 
সভা তস্যাঃ) শৃণ্বত্যাঃ সেত্যাঃ) কথাঃ প্রাহ কেথয়া- 
মাদ )॥ ২২ ॥। 
 অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, সব্বজ ভগ- 
বান্‌ নারদ-খষি মহারাজ যুধিষ্ঠিরের এসকল বাক্য 
শ্রবণ করিয়া সন্তভষ্টচিত্তে তাঁহাকে সম্বোধন করিয়া 
বলিতে আরম্ভ করিলেন, সভাস্থ ব্যক্তিগণও তাহা 
শুনিতে লাগিলেন ॥ ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ--সীদন্তি নিষীদন্ত্যপবিশন্ত্যস্যামিতি সৎ 


৭১২২-২৪] 


সভা তস্যাঃ শৃণ্ন্ত্যাঃ তস্যাং কথাঃ শুণৃত্ত্যামিত্যর্থ 8 | 
আভাষ্য হে রাজন্নবধেহীতি সংবোধ্য ॥ ২২ | 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ__তৎসদঃ* যেখানে সকলে 
উপবেশন করেন, তাহা সভা, সভার সকলকে 
শুনাইয়া দেবষি নারদ, “আভাষ্য”_হে রাজন্‌ ! 
শ্রবণ কর, এইরূপ সম্বোধনপূব্বক মহারাজ যুধি- 
ম্ঠিরকে বলিতে লাগিলেন 1 ২২ ॥ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
নিন্দন-স্তব-সৎকার-ন্যক্তারার্থং কলেবরম্্‌। 
প্রধানপরয়্ো রাজন্নবিবেকেন কল্িতম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বস্ঃ_ শ্রীনারদঃ উবাচ,_(হে) রাজন্‌ ! 
নিন্দনস্তবসৎকারন্যঙ্কারার্থং (নিন্দনং দোষকীর্তনং, 
স্তবঃ প্রশংসা, স্ততিঃ ঃ ন্যন্কারঃ তিরস্কারঃ, তত্র 
নিন্দনন্যক্কারাভ্যাং দ্ুঃখং স্তবসৎকারাভ্যাং সুখং তথা 
চ নিন্দনস্তবাদ্যর্৫থং নিন্দান্তত্যাদিনা স্খদুঃখসাক্ষাৎ- 
কারার্থং) প্রধানপরয়োঃ (প্রকৃতিপূরুষয়োঃ ) অবি- 
বেকেন পেরস্পরাধ্যাসেন জীবনানাং) কলেবরং দেহঃ) 
কল্সিতং রেচিতম্‌ ইতি) ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ--শ্রীনারদ কহিলেন,_হে রাজন্‌ নিন্দা, 
স্ব, সৎকার এবং তিরস্কার অনুভব করিবার জন্যই 
প্রকৃতি ও পুরুষের বিবেকহীনতা-প্রযৃক্ত এই শরীর 
কল্পিত হইয়াছে ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ শিশুপালকৃতনিন্দাদিকং ন ভগবৎ- 
পীড়াকরমিতি বজ্তং প্রথমং নিন্দান্তত্যাদিকং জ্ঞানিনাং 
ন দুঃখসুখদং, কিন্তু দেহাভি মানিনামেবেত্যাহ,__ 
নিন্দনস্তবৌ বাচিকৌ দোষগুণৌ সকার-ন্যক্কারৌ 
কায়িকৌ মনদসৌ চ সংমাননাসংমাননে । তদর্থং 
তৎসিদ্ধর্থং প্রকৃতি-পুরুষয়োরবিবেকেন আত্মানাত্ম- 
বিবেকাভাবেন কল্পিতং বিরচিতম্‌ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _শিশুপাল কর্তৃক উক্ত নিন্দাদি 
বাক্য ভগবানের পীড়াজনক নহে, ইহা বলিবার জন্য 
প্রথমতঃ নিন্দা, স্তুতি প্রভৃতি জ্ঞানিগণের দুঃখ ও 
সুখপ্রদ নহে, কিন্তু উহা দেহাভিমানিগণের, ইহা 
বলিতেছেন-_-“নিন্দন-স্তব” ইত্যাদি । নিন্দা ও স্ততি 
--ইহা বাচিক দোষ ও গুণ, সৎকার ও তিরস্কার__ 
কারিক গুণ ও দোষ, এবং সম্মাননা ও অসন্মাননা 


সপ্তমপ্কন্ধাঃ ৩ 


_-মানসিক গুণ ও দোষ, তাহা সিদ্ধির নিমিত্ত 
প্রধান-পরয়োঃ” প্রকৃতি ও পুরুষের রচিত এই 


দেহে অবিবেক অর্থাৎ আত্মা ও অনাত্মার বিবেকের 
অভাবে কল্পিত হইয়াছে ॥ ২৩ ।। 


মধ্ব_ নিয়মাড্জ্যতে পুংভিরর্মাধ্মফলং স্বৃতৌ । 
কৈশ্চিদন্রাপি ভূজ্যেত তস্মান্নাধর্্ম মাচরেৎ ॥ 
ইতি ভারতে ॥ ২৩ ॥ 


হিংসা তদভিমানেন দশুপারহত্যয়োর্ষথা ॥ 
বৈষম্যমিহ ভূতানাং মমাহমিতি পাথিৰ ॥ ২৪ ॥ 
অন্বন্নঃ-_(হে) পাথিব, যথা তদ্ভিমানেন 
প্রেরুতিপুরুষয়োরৈ ক্যাধ্যাসেন) ভুতানাম ইহ দেহাদৌ 
মম অহম্‌ ইতি বৈষম্যং (ভ্রমঃ ভবতি যথা চ তেন 
বৈষম্যেন ) দণ্ুপারুষ্যয়োঃ (€ দণ্ডঃ তাড়নং পারুষ্যং 
নিন্দা তয়োঃ সতোঃ) হিংসা (পৌড়া চ ভবতি) ॥২৪॥ 
অনুবাদ__হে রাজন, এই শরীরের অভিমান 
থাকায় প্রাণিবর্গের “আমি” ও “আমার” এইরূপ 
বৈষম্য হয় এবং এই প্রকার বৈষম্য-বশতঃই পীড়ন, 
তাড়ন, হিংসা ও নিন্দা হইয়া থাকে ॥ ২৪ ॥ 
বিশ্নাথ__তদভিমানেন দেহাভিমানেন মাময়ং 
নিন্দতি স্তৌতীত্যাদিভির্যথা দুঃখ-সুখে ভবতস্তথৈব 
মাময়ং হিনস্তীতি হিংসাপি ভবতি কস্মিন সতি 


দণ্ডস্তাড়নং পারুষ্যং ত্বামহং ঘাতগ্নিষ্যামীতি তর্জনং 


তয়োঃ সতোঃ। এবঞ্ ভূতানামিহ সংসারে বৈষম্যং 


সিদ্ধং মমৈতে শন্তরবো মমৈতে বন্ধবশ্চ অহমেতান্‌ হন্মি 
এতান্‌ পালয়ামি চেতি প্রকারকম্‌ ॥ ২৪ ॥ 


 টীকার বঙ্গানুবাদ-_তদভিমানেন”+ সেই অক্ঞান- 
কল্পিত দেহে অভিমানবশতঃই এই ব্যক্তি আমাকে 
নিন্দা করিতেছে, স্তুতি করিতেছে ইত্যাদির দ্বারা দুঃখ 
ও সুখ উৎপন্ন হয়। সেইরূপ এই ব্যক্তি আমাকে 
হিংসা করিতেছে, ইহাতে হিংসাও হয়। কখনও 
কাহারও প্রতি দণ্ড (তাড়ন ) এবং পারুষ্য ( নিষ্ঠুর 
ব্যবহার ) অর্থাৎ তাহাকে আমি হত্যা করাইব, এই- 
রূপ তর্জনও হয়। এইপ্রকারে প্রাণিবর্গের মধ্যে 
এই সংসারে এইসকল ব্যত্তিন আমার শক্ত, ইহারা 
বন্ধ, আমি ইহাদিগকে বধ করিতেছি, ইহাদিগকে 
পালন করিতেছি, এই প্রকার বৈষম্য হইয়া থাকে ॥২৪ 


১৪ শ্রীমভাগবতম্‌ 


যন্নিবদ্ধেইভিমানোহয়ং তদ্ধধাৎ প্রাণিনাং বধঃ। 
তথা ন যস্য কৈবল্যাদভিমানোহখিলাত্মনঃ | 
পরস্য দমকর্তৃহি হিংসা কেনাস্য কল্যতে ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__-অগ্নম্‌ অভিমানঃ ( অহং-মমেত্যাদি- 
রূপঃ ১ যন্নিবদ্ধঃ '( যস্মিন্‌ দেহে নিবদ্ধঃ ) তদ্বধাৎ 
(তস্য দেহস্য'বধাৎ ) প্রাণিনাং বধঃ € ইতি চ ব্যব- 
হ্রিয়তে ), কৈবল্যাৎ (অদ্বিতীয় ত্বেনাভিমন্তব্যাভাবাৎ ) 
অখিলাজ্মনঃ পরস্য পেরমেশখখরস্য যস্য তথা অভিমানঃ 
ন(নাস্তি)। দমকর্তৃঃ (ধর্মাদি-মর্যাদাম্‌ অনুসৃত্য 
হিতার্থং দৈত্যাদিষ্‌ দণ্ডং বিধাতুঃ) অস্য (ভগবতঃ ) 
হিংসা কেন €হেতুনা) কল্প্যতে (বিরচ্যতে )? ২৫ ॥ 

অনুবাদ _যে দেহের জন্য অভিমান, সে দেহের 
নাশ হইলে প্রাণিগণেরও নাশ হয় । ভগবান্‌ বিষ্ণই 
সব্বভুতের আত্মা এবং অদ্বিতীয় বদ্ধজীবের ন্যায় 
তাহার “আমি” “আমার” ইত্যাকার অভিমান নাই, 
অতএব তাহাতে “হিংসা” ও পীড়াদির কল্পনা কিরাপে 
সম্ভব £ তাহার দ্বেষ্য বা দ্বেস্টা কেহই নাই। তবে 


যে তিনি অসুরগণের দণ্ড বিধান করেন সে কেবল 
তাহাদের হিতের নিমিত্তই ॥ ২৫ ॥ 


বিশ্বনাথ-_যঙ্গিনিবদ্ধোহয়মভিমানস্তস্য দেহস্য 
বধাদ্বধধশ্চ যথা অজ্ঞানিনাম্‌, তথা যস্য কৃষ্ণস্যাভিমানঃ 
প্রাককতো নাস্তি অস্য পরমেশখরস্য হিংসা কেন কল্গ্যতে ন 
কেনাপীত্যর্থঃ । অভিমানাভাবে হেতুঃ-_কৈবল্যাৎ 
কেবলং পরমাত্মত্বাৎ । অয্পং ভাবঃ__ যথা সবর্বজীবা- 
নাং অনান্মা দেহ আত্মা জীবশ্চেতুযভয্মং বর্ততে, তথা 
যদি কুষ্ণস্যাপ্যস্থাস্যৎ তদা কৃষ্ণস্যাপি জীবানামিব 
আবিদ্যকোহভিমানোহভবিষ্যদেব। কুষ্ণস্য তু দেহস্তদ- 
ভিন্ন পরমাত্মৈব, তষ্মিন্‌ স্বরূপভূতে কুষ্ণোহহ মিত্য- 
ভিমানোহপি তন্ময় এব । অখিলাত্মনঃ ইতি তদংশস্যান্ত- 
হ্যামিনোহপ্যস্বরূপভুতে জীবে জীবদেহে বাভিমানো 
নাস্ভীতি ভাবঃ । অতএব পরস্য মায়া-মায়িকবস্তু- 
জীবেভ্যো ভিন্নস্যাতস্তেস্বস্বরূপভুতেস্বভি মানাভাবাৎ 


কত্তস্য দ্বেষ্যঃ কো বা দ্বেষ্টাঃ পরমাত্মভুতে দেহে ৷ 


যস্তস্যাভিমানঃ পরমাজ্সৈবাহমিত্যাত্মকস্তেন স কং বা 
দেস্টু, পরমাত্মানং জানন্‌ তং বা কো দ্েষ্টা। 
কিমিতি হুদ্বেষিণঃ শিশুপালাদীন্‌ হিনস্তি £ তন্্রাহদ_ 
দমকর্তৃত্তেষাং হিতার্থমেব দণ্ডং কুব্বতঃ তস্য সর্ব্ব- 
স্হত্বাদিতি ভাবঃ ॥ ২৫ ॥ 


তহি 


[ ৭1১1২৫-২৬ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__যনিবদ্ধঃ,+যে দেহে নিবদ্ধ 
এই অভিমান, সেই দেহের বধেই বধ বলিয়া অক্তানি- 
গণের নিকট স্বীকৃত, সেইরূপ যে কৃষ্ণের প্রাকৃত 
অভিমানমান্ত্র নাই, সেই পরমেশ্বরের হিংসা কে কল্পনা 
করিতে পারে £ কেহই নহে, এই অর্থ । তাহার 
অভিমানের অভাবের কারণ-_ৈবল্যাৎ, তিনি 
পরমাত্মা বলিয়া অদ্বিতীয় € অর্থাৎ বৈষম্যের অভাব- 
হেতু অখিলাত্মা ভগবানের হিংসা নাই )। এই স্থলে 
এই ভাবার্থ_ যেরূপ সমস্ত জীবের অনাত্মা দেহ 
এবং আত্মা জীব, এই-উভয় ভেদ রহিয়াছে, তদ্রপ 
যদি কৃষ্ণেরও দেহ ও আত্মার ভেদ) থাকিত, তাহা 
হইলে কুষ্ণেরও জীবগণের ন্যায় অবিদ্যাজনিত অভি- 
মান হইত । কিন্তু কৃষ্ণের দেহ তাহা হইতে অভি- 
ন্নই, তিনি পরমাত্মাই, সেই স্বরূপভুতে (নিজ স্বরাপে) 
“আমি কৃষ্ণ*”7-এইরূপ অভিমানও তন্ময়ই (অর্থাৎ 
শ্রীভগবানে দেহ-দেহি কোন ভেদ নাই )1 “অখিলা- 
আনঃ”__তীহার অংশরূপ অন্তর্য্যামী পুরুষেরও অস্থ- 
রূপভুত জীবে বা জীবদেহে অভিমান নাই--এই 
ভাব । অতএব “পরস্য*_ মায়া, মায়িক বস্তু এবং 
জীব হইতে ভিন্ন পরমেশ্বরের সেইসকল অস্বরূপভুত 
বস্তুতে অভিমানের অভাবে তাহার কে দ্বেষ্য বা কে 
দ্বেম্টা থাকিতে পারে £ পরমাত্মভূত দেহে তাহার 
যে অভিমান, তাহা “আমি পরমাজ্মাই' এইরূপ, অত- 
এব তিনি কাহাকে দ্বেষ করিবেন, অথবা পরমাত্মা 
জানিয়া তাহাকে কে বা বিদ্বেষ করিবে £ যদি বলেন 
__দেখুন, তাহা হইলে স্ববিদ্বেষী শিশুপাল প্রভূতিকে 
তিনি কিজন্য হিংসা করেন? তাহাতে বলিতেছেন 


. __'দিমকর্তৃঃ” তাহাদের মঙ্গলের নিমিত্তই তিনি দণ্ড- 


দান করিয়া থাকেন (উহা হিংসা নহে )--এই ভাব 
॥ ২৫11 
মধ্ব-_কৈবল্যাদ্হাদ্যভাবাদেব। অকর্তৃত্তস্যান্যঃ 


_কর্জান বিদ্যতেঃ ইদং হিংসা-ব্যত্যয়োহতিশয়কুৎ- 


সনভেদেচ্বিতি সৃন্রাৎ ॥ ২৫ ॥ 


তক্মাদ্বৈরানুবন্ধেন নিব্বৈরেণ ভয়েন বা। 
স্বেহাৎ কামেন বা যুঙ্যাৎ কথকিল্নেক্ষতে পুথক্‌ ॥২৬ 


অন্বস্নঃ__তস্মাৎ (যস্মাদ্‌ ভগবতঃ নিন্দাদি 


৭১২৬ ] 


সপ্তমক্কহ্ঃ ১৫ 


াপাশাশীশাশীশাশিটাশাশাশাশাশাকীশশীশীশীশীশীশীশশীশীশাশীশীশ্ীর্টাশীগাশিশীশীগীশীশীছ 


কৃতং বৈষম্যং নাস্তি তস্মাৎ) বৈরানুবন্ধেন নিব্রৈরেণ 
(নাস্তি বৈরং কেনাপি যঙ্িমন তেন ভক্তিযোগেন ) 
ভয়েন স্েহাৎ কামেন তেত্বদ্‌ভোগেচ্ছয়া) বা ( তঙ্িন্‌ 
মনঃ) যৃজ্যাৎ (নিবেশয়েৎ ) € পুনঃ ) কথঞ্চিৎ (অপি 
ততঃ) পৃথক্‌ (অন্যদ্বন্ত) ন উক্ষতে (নৈৰ পশ্যতি ) 
1২৬ ॥ 


অনুবাদ__অতএব কি বৈরভাব, কি ভক্তিষোগ, 
কি ভয়, কি স্বেহ অথবা কি কাম, ইহার যে কোন 
একটী উপায় (অভিধেয়) দ্বারা তাহাতে মনঃসংযোগ 
করিতে হইবে ; তাঁহাকে স্বতন্ত্রভাবে কখনও দেখিবেন 
না। ২৬॥ 


বিশ্বনাথ_-ননূ নাম্ত নিন্দাদের্ভগবৎপীড়াকরত্বং 
নিন্দকস্য দুরদৃষ্টজনকত্বন্ত স্যাদেব। যদুক্তং 
কৈমুত্যেনাপি”নিন্দাং ভগবতঃ শ্ণ্‌ংস্তৎপরস্য 
জনস্য বা। ততো নাপৈতি যঃ সোহপি যাত্যধঃ 
সূক্ৃতাচ্চ্যতঃ 1৮ ইতি সত্যং, নিন্দা হি দ্বিবিধা-_ 
আনুকুল্যময়ী প্রাতিকুল্যময়ী চ। তত্র প্রথমা” প্রেম- 
বিলাসরূপৈব । “ম্গয়ুরিব কপীন্দ্রং বিব্যধে লুব্ধধর্্মা 
স্তিয়মরুতবিরূপাং স্ত্রীজিতঃ কাময়ানাম্‌ ; বলিমপি 
ব্লিমত্ত্াবেস্টয়দ্বা্ষবদূ্‌ যস্তদলমসিতসখ্যৈ-দুরঁ্ত্য- 
জন্তৎকথার্থ ইতি যা সাতু পৃরুযার্থটুড়ামণিমরীচি- 
মঞ্জরীব ব্রজদেবীভিবিনা ন কৈরপি লভ্যা ৷ “দ্বিতীয়া? 
দ্বিবিধা__ভগবদভিনিবেশো্থা চ ভগবদনভিনিবে- 
শোথা চ। তত্র প্রথময়া শিশুপালাদিরুতনিন্দয়া জন্য- 
মানমেব দবরদৃম্টং তৎকারণেনৈব ভগবত্যভিনিবেশেন 
সদ্য এক বিনম্টীকৃত্য ভক্তিযোগেনাপি সমকক্ষতাং 
প্রাপ্য বিধিযোগ্যত্বমপি প্রাপ্যতে ইত্যাহ,_তস্মাদিতি 
সপ্তভিঃ। হযস্মানলিন্দায়া ভগবৎপীড়াকরত্বং নাস্তি 
নিন্দকস্য চ পাপক্ষয়ঃ সম্ভবেৎ তস্মাৎ অভিনিবেশাৎ 
বৈরানূবন্ধাদিনা যুজ্যাৎ ভগবতি মন ইতি শেষঃ। 
নিব্রৈরেণ নাস্তি বৈরং কেনাপি যস্মিন্‌ তেন ভক্তি- 
যোগেনেত্যর্থঃ £ যদ্বা, বৈরঃ প্রতিপক্ষত্বনিবৈর্বরং তৎ- 
প্রতিযোগি স্বপক্ষত্বং পুন্রাদিভাবো যঃ খল্বগ্রিমশ্নোকে 
সম্বন্ধশব্দবাচ্যত্বেন স্পম্টীভবিষ্যতি তেন স্লেহাদৃযঃ 
কামস্তেন প্রীতিজন্যেন কামনেত্যেব ব্যাখ্যেয়ম্‌, ন তু 
স্রেহস্য পৃথক্সাধনত্বং তৃতীয়ান্তত্বপ্রত্র মভজাপত্তেঃ 
ফলমাহ__কথঞ্চিদপি তং ভগবন্তং পৃথক্‌ নেক্ষতে, 


কিন্তু স্বীয়ভাবানুরূপমেব তং সাক্ষাৎ পশ্যতীত্যর্থঃ। 
ভয়বৈরভাববন্তাবধিকারিণৌ প্রতি তু পৃথক্‌ নেক্ষতে, 
কিন্তু সাযৃজ্যপ্রাপ্ত্যা তং স্বাভিননমেবেক্ষতে ইত্যেবার্থঃ ! 
একস্যাপি বাক্যস্য পান্ত্রভেদাদর্থভেদঃ শ্বেতো ধাব- 
তীতি বদিতি ন্যায়াৎ। অন্তর যুঞ্যাদিতি লিঙা বৈরানূ- 


 বন্ধাদিনা ভগবতি মনোহভিনিবেশং কুর্য্যাদিতি বিধি- 


রবগম্যতে » স চ শিশুপালাদিষু ন সম্ভবতি, তেষাং 
রাগপ্রাপ্তত্বাৎ । শিশুপালাদিদৃষ্ট্যান্যেল্বেবৈষ বিধি- 
রিত্যপি ন শক্যতে ব্যাখ্যাতুং ভগবত্প্রাতিকুল্যস্য 
বিধানানহত্বাৎ » যদ্দুক্তং,_“আনৃকুল্যস্য গ্রহণং 
প্রাতিকৃল্যস্য বর্জনম্” ইতি ৷ ন চ শিশুপালাদিভ্যোহ- 
ন্যেষ জনেষু বিহিতোহপি বৈরানূবন্ধো ভগবদভিনি- 
বেশং জনয়তি,__“তানহং দ্বিষতঃ ভ্রুরান্‌ সংসারেষু 
নরাধমান্। ক্ষিপাম্যজভ্মশুভানাসুরীজ্বেব যোনিষু।।” 
ইত্যাদি পর-সহম্রবচনবিরোধাৎ । ন চ রাগপ্রাপ্ত এব 
বৈরান্বন্ধো নরকং জনয়েন্ন তু বিহিত ইতি বাচ্যম্‌। 
শিশুপালাদিষ্‌ ব্যভিচারাৎ, ন চ শিশুপালা দিভিন্নেন্বে- 
বেয়ং ব্যবস্থেতি বাচ্যং, বিধিদৃষ্ট্যা বৈরান্বন্ধস্য 
শিস্টানৃষ্ঠানা দর্শনাৎ, তস্যৈব বৈরানূবন্ধো ভগবদভিনি- 
বেশং জনগতি যস্য হত্তত্বেনাভিজ্ঞাতঃ শুতো দৃষ্টো 
বা ভগবান্‌ সম্তাবিতো ভবতি, যথা লোকে সুহন্তৃত্বেন 
নিদ্ধারিতেজ্বেব বৈরিব্যাপ্রসর্পাদিষু ভীতস্য চিত্তাভিনি- 
বেশো নান্যেজ্বিতি। তঙ্মাদেতৎ পদ্যমেবং কেচি- 
দ্বযাচক্ষতে--যস্মাৎ স বৈরভাববতামপি হিতং 
করোতি তসমাত্তন্র বৈরস্যানৌচিত্যাদ্বৈরভাবব্যতি- 
রিভেনৈব ভাবেন মনোহভিনিবেশয়়েদিত্যাহ”__ তঙ্মা- 
দিতি, নিঃশব্দস্য নঞ্ত্বানিরবিরেণ বৈরভাবভিন্নেন 
বন্ধুমিত্রপুত্রাদিভাবেন মনো হুজ্জ্যাৎ। কীদৃশেন 
বৈরানূবন্ধেন, বৈর ইব অনুবন্ধশ্চিত্তাভিনিবেশো যন্ত্র 
তেন, যো যঙ্মিন্ননূবদ্ধঃ স তঙ্মিন্নভিনিবি্ট এবেতি 
তাটস্থ্যভাবো বারিতঃ £ তথা স্পেহাৎ কামেন স্নেহেক- 
হেতুকো যঃ কামস্তেন, বীদুশেন £ ভয়েন স্বজনার্যপথ- 
ত্যাগোথ-ভয়বতা ব্রজযুবতিকানুগামিনা কামেনে- 
ত্যর্থঃ॥ ভয়েন বেতি বা শব্দাৎ নিয়েন কামেন চ 
রুক্ষিণ্যাদিকামানূগামিনা কামেনেত্যর্থঃ | ও্পপত্য- 
দাম্পত্যয়োদ্ য়োরপ্যস্তি প্রমাণম্‌ । তথা হি--“জার- 
ভাবেন সুস্পেহং সৃদৃঢ়ং সবর্বতোহধিকম্*” ইতি বৃহদ্বা- 
মনম্। “অগ্িপৃল্লা মহাত্মানস্তপসা স্রীত্বমাপিরে ৷ 


১৬ শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


ভর্তারঞ্চ জগদ্যোনিং বাসুদেবমজং বিভূম্‌ “ইতি 
কৃম্মপুরাণঞ্চ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন-_ দেখুন, নিন্দাদি 
ভগবানের পীড়াজনক না হউক, কিন্তু নিন্দাকারীর 
দুরদৃষ্টজনকত্ব নিশ্চয়ই হইবে, যেমন কৈমুত্যিক- 
ভাবেও উত্ত হইয়াছে__“নিন্দাং ভগবতঃ শুণ্বন্‌” 
€ ১০1৭৪1৪০ ১, অর্থাৎ ভগবানের বা তদীয় ভক্তের 
নিন্দা শ্রবণ করিয়া যে ব্যক্তি সে স্থান ত্যাগ না করে, 
সেও সব্বসুকৃতি হইতে বঞ্চিত হইয়া অধঃপতিত 
হয়। ইহার উত্তরে বলিতেছেন-_সত্য, কিন্তু নিন্দা 
দ্ুই প্রকার _- আনুকৃল্যময়ী ও প্রাতিকুল্যময়ী ॥ 
তন্মধ্যে প্রথমা (আনুকুল্যময়ী), প্রেমের বিলাসরূপাই, 
যেমন-_“ম্গয়ুরিব কপীন্দ্রং” (১০1৪৭1১৭ ) অর্থাৎ 
হে মধুকর ! এই শ্রীকৃষ্ণ রামচন্দ্ররাপে ব্যাধের ন্যায় 
ছল করিয়া নিরপরাধ বানররাজ বালীকে বধ করিয়্া- 
ছিলেন, এবং তিনি এ রামচন্দ্ররূপেই স্ত্রীর বশীভূত 
€ কাময়ানঃ ) হইয়া কামাতুরা শূর্পণখার কর্ণ ও 
নাসিকা ছেদন করতঃ তাহাকে বিরাপ করিয়াছিলেন । 
আর লোক যেমন ছলে কাককে বন্ধন করে, সেইরাপ 
তিনি বামনরূপে দৈত্যরাজ বলিকেও তত্প্রদত্ত বলি 
ভোজন করিয়া ছলে তাহার সব্বস্ব অপহরণপুব্বক 
নাগপাশের দ্বারা বন্ধন করিয়াছিলেন । অতএব 
এতাদৃশ শ্রীরুষ্ণের সখ্যে আমাদের প্রয়োজন নাই। 
যদি বল-_তাহা হইলে কেন তোমরা সতত তাহার 
গুণগান করিতেছ £ তদ্ুস্তরে বলিতেছি তাহার 
কথা পরিত্যাগ করা দুঃসাধ্য! এই প্রকার যে 
আনুকৃল্যময়ী নিন্দা ব্যোজস্ততি), তাহা কিন্তু পুরুযার্থ- 
চুড়ামণি মরীচি-মঞ্জরীর পেরম পুরুষার্থ গোপীপ্রেমের 
প্রকাশময় মুকুলের) ন্যায়, উহা ব্রজদেবীগণ ব্যতীত 
কেহই লাভ করিতে পারে না। আর দ্বিতীয়া প্রাতি- 
কুল্যময়ী নিন্দাও দুই প্রকার-_ভগবানের প্রতি অভি- 
নিবেশজনিত এবং তাহাতে অনভিনিবেশবশতঃ যে 
নিন্দা। তন্মধ্যে প্রথম শিশুপালাদি-কৃত নিন্দার দ্বারা 
জন্যমান উৈৎপন) যে দুরদৃষ্ট, তাহা সেই ভগবানের 
প্রতি অভিনিবেশের প্রভাবে সদ্যই বিনাশপ্রাপ্ত হয় 
এবং ভক্তিযোগের সমকক্ষতা প্রাপ্ত হইয়া বিধি- 
যোগ্যত্বও লাভ করে, ইহা বলিতেছেন-__“তস্মাৎ, 
ইত্যাদি সাতটি শ্লোকে । যে নিন্দার দ্বারা ভগবানের 


[৭১1২৬ 
পীড়াকরত্ব নাই এবং নিন্দাকারীর পাপক্ষয় সম্ভব, 
তাদৃশ অভিনিবেশহেতু বৈরানুবন্ধ প্রভৃতির দ্বারা 
“যুজ্যাৎ__যুক্ত করিবে, অর্থাৎ শ্রীভগবানে মন অভি- 
নিবিষ্ট করিবে । “নিব্রৈরেণ* যেখানে কাহার 
সহিত বৈরভাব নাই, তাদৃশ ভক্তিযোগের দ্বারা এই 
অর্থ । অথবা_-'বৈর” বলিতে প্রতিপক্ষত্ব এবং 
*নিবৈরবর” হইতেছে তাহার প্রতিযোগী (বিরোধী ) 
স্বপক্ষত্ব পুন্রাদিভাব, যাহা পরবস্তী শ্লোকে সম্বন্ধশব্দের 
বাচ্যত্বরূপে স্পম্টভাবে বলা হইবে । সুতরাং “ক্সেহাৎ 
_স্বেহোথ যে কাম, সেই শ্রীতিজন্য কামের দ্বারা, 
এইরূপ ব্যাখ্যা করিতে হইবে, কিন্তু স্নেহের পৃথক 
সাধনত্ব নহে, তাহা হইলে সব্বন্র তৃতীয়লান্ত পদ ব্যব- 
হাত হওয়ায়, এখানে “স্বেহাৎ, এই পঞ্চমী প্রয়োগে 
্রন্রমভঙ্গের আপত্তি হইবে । ইহার ফল বলিতে- 
ছেন-__“কথঞ্চিৎ নেক্ষতে পৃথক” কোন প্রকারেই সেই 
ভগবান্কে পৃথক্রাপে দেখেন না, কিন্তু নিজ নিজ 
ভাবানুরূপেই তাহাকে সাক্ষাৎ দেখেন, এই অর্থ। 
ভয় ও বৈর ভাবযুক্ত অধিকারীর প্রতি কিন্তু পৃথক্‌ 
দেখেন না বলিতে সাযৃজ্যপ্রাপ্তিহেতু তাহাকে নিজ 
হইতে অভিন্নই দেখিয়া থাকেন-_এই অর্থ । একই 
বাক্যের পান্রভেদে অর্থভেদ হয়, যেমন “শেতো 
ধাবতি'_ বলিলে শ্বেতবর্ণ বিশিষ্ট ব্যত্তি যাইতেছে, 
এরাপ বুঝায় । 

এই স্থলে “যু্জ্যাৎ যুক্ত করা উচিত, এই 
বিধিলিঙ্ প্রশ্নোগে বৈরানূবন্ধ প্রভৃতির দ্বারা ভগবানে 
মন অভিনিবিষ্ট করা উচিত-_এইরূপ বিধি বুঝাই- 
তেছে, তাহা কিন্তু শিশুপালাদিতে সম্ভব নহে, যেহেতু 
তাহাদের এ অভিনিবেশ রাগপ্রাপ্তই । শিশুপাল 
প্রভৃতির দৃষ্টান্তে অন্যেরও এই প্রকার বিধি হউক, 
ইহাও বলা চলে না, কারণ ভগবানের প্রাতিকুল্য 
কখনই বিধান হইতে পারে না। যেমন উক্ত হই- 
য়াছে-_“আন্কুলস্য গ্রহণং প্রাতিকুল্যস্য বর্্জনম্* 
(শ্রীহরিভক্তি-বিলাস, ১১ বিঃ ৪১৭ অক্কধূত. বৈষ্ণব- 
তন্ত্র ), অর্থাৎ ভগবানের আনৃকুল্যের সঙ্ল্প অর্থাৎ 
ক্ব্যরূপে নিয়ম এবং ততস্তজন-বিরোধীর বর্জন 
ইত্যাদি ছেয় প্রকার শরণাগতি)। আর শিশুপালাদি 
ভিন্ন অপর ব্যক্তিতে বৈরানুবন্ধ বিহিত হইলেও কখ- 
নই ভগবদভিনিবেশ জন্মায় না, যেহেতু -শ্রীগীতাক় 
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উক্ত হইক্সাছে__“তানহং দ্বিষতঃ ভ্রুরান্” (১৬।১৯), 
অর্থাৎ সেই সাধুবিদ্বেষী, ভ্রুর, নরাধম, অশুভকর্ম্- 
কারী ব্যক্তিদিগকে আমি এই সংসারমধ্যে আসুরী 
(হিংস্র সর্প, ব্যাগ্রাদি ) যোনিতে সব্রদা নিক্ষেপ 
করি, ইত্যাদি সহস্র বচনের সহিত বিরোধ হইয়া 
পড়ে । আর, রাগপ্রাপ্ত বৈরানুবন্ধ নরক উৎপন্ন 
করে, কিন্তু বিহিত বৈরান্বন্ধ নহে, এরূপও বলিতে 
পারেন না, কারণ শিশুপালাদিতে উহার ব্যভিচার 
দুষ্ট হয়। শিশুপালাদি ভিন্ন অপরের পক্ষে এইরূপ 
ব্যবস্থা, ইহাও বলা চলে না, যেহেতু বিধিদৃষ্টিতে 
বৈরানুবন্ধের কোন শিষ্টজনের অনুষ্ঠান দৃষ্ট হয় না 
অর্থাৎ বিদ্বেষভাব কখনই বিধি হইতে পারে না)। 
আরও, তাহারই বৈরানুবন্ধ ভগবানের প্রতি অভি- 
নিবেশ জন্মাইতে পারে, যাহার হন্তারাপে ভগবান্‌ 
অভিজ্তাত (পূর্ব্বনিদ্দিষ্ট), শত বা দৃম্ট হইয়া থাকেন, 
যেমন লোকে নিজের হস্তারাপে নির্ধারিত শন্ত, ব্যাঘ্র 
ও সর্গাদিতে ভীত জনের চিত্তাভিনিবেশ দুষ্ট হয়, 
কিন্তু অন্যের নহে। 

অতএব এই পদ্যই কোন কোন অভিজ্জন এরূপ 
ব্যাখ্যা করিয়া থাকেন-_যেহেতু তিনি €শ্রীভগবান্‌ ) 
বৈরভাবযুক্তদিগেরও হিতসাধন করেন, সুতরাং 
তাহাতে বৈরভাবের অনৌচিত্যহেতু বৈরভাব ব্যতি- 
রিভ্ত অন্যভাবে তৌহাতে) মনোনিবেশ করিতে হইবে, 
ইহা বলিতেছেন_-তঙস্মাৎ্। ইত্যাদি । “নিব রেশ 
_নি-শব্দ নঞ্র৫থক বলিয়া বৈরভাব ভিন্ন বন্ধ. মিন্র, 
পুত্রাদিভাবে মন অভিনিবিষ্ট করিতে হইবে-_ এই 
অর্থ । কি প্রকার বৈরানুবন্ধ £ তাহাতে বলিতেছেন 
-বৈরের ন্যায় অনুবন্ধ, অর্থাৎ চিত্তাভিনিবেশ 
যেখানে, তাদূশ ভাবে । যেব্যক্তি যাহাতে অনুবদ্ধ 
€(আসক্ ) থাকে, পে তাহাতেই অভিনিবিষ্ট হয়, 
ইহার দ্বারা তাটস্থ্য ভাব নিবারিত হইল । সেইরূপ 
স্েহা' কামেন* প্লেহনিমিত্তই যে কাম, তাহার 
দ্বারা । তাহা কিরূপ £ তাহাতে বলিতেছেন-_ 
“ভয়েন* স্বজন ও আধ্যপথ ত্যাগ হইতে উথ্থিত ভয়- 
যুক্ত ব্রজযুবতীগণের অনুগামী কামের দ্বারা এই 
অর্থ । “ভয়েন বা”_এই স্থলে “বা'শব্দের প্রয়োগের 
দ্বারা নির্ভয় কামের দ্বারাও, যেমন (দাম্পত্যপ্রেমে ) 
রুক্মিণী প্রভৃতির কামানুগামী কামের দ্বারা, এই 

-৩ 
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অর্থ । ভগবান্‌ শ্্রীরুষ্ণে উপপত্য ও দাম্পত্য উভয় 
ভাবেরই প্রমাণ রহিয়াছে । যেমন বৃহদ্বামনে উক্ত 
হইয়াছে_-“জারভাবের দ্বারা সব্বাধিক স্দ্ত সুস্পেহ 
হয়” । আবার কুর্মপূরাণে বলা হইয়াছে-_“মহাত্মা 
অগ্নিপুন্রগণ তপস্যার দ্বারা স্ত্রী-দেহ প্রাপ্ত হইয়া জগ- 
তের কারণ অজ বিভু বাস্দেবকে নিজ পতিরূপে 
লাভ করিয়াছিলেন 1” ॥ ২৬ ॥। 
মধ্ব কথকিন্নেক্ষতে গৃথক। তখৈব মনসোইভি- 
নিবেশেন তদন্যং নেক্ষতে । বৈরাদীনামেকতমেনাপি 
যো যুজ্যাৎ ৷ স নেক্ষত ইতি স্বভাবকথনং ন বিধিঃ | 
কর্মণা মনসা বাচা যো দ্বিষ্যাদি্মব্যয়ম্‌ । 
মজ্জন্তি পিতরস্তস্য নরকে শাশ্বতীঃ সমাঃ ॥ 
তানহং দ্বিষতঃ ভ্রুরান্‌ সংসারেষু নরাধমান্‌ । 
ক্ষিপাম্যজম্্মশুভানাসুরীম্বেব যোনিষু ॥ 
আসুরীং যোনিমাপন্না মৃঢ়া জন্মনি জন্মনি । 
মামপ্রাপ্যৈব কৌন্তেয় ততো যাস্ত্যধমাং গতিম্‌ ॥ 
অবজানন্তি মাং মৃঢ়া মানুষীং তনুমাশ্রিতম্‌ । 
পরং ভাবমজানত্তো মম ভূতমহেশ্বরম্‌ ॥ 
মোঘাশা মোঘকর্্মাণো মোঘক্তানা বিচেতসঃ ৷ 
রাক্ষসীমাসুরীং চৈব প্রকৃতিং মোহিনীং শ্রিতাঃ ॥ 
যদনিন্দৎ পিতা মে ত্বামবিদ্বাংস্তেজ এ্রশ্বরম্‌ ৷ 
তস্মাৎ পিতা মে পৃয়েত দুরস্তাদুস্তরাদধাৎ ॥ 
হিরণ্যকশিপুশ্চাপি ভগবনিন্দয়া তমঃ । 
বিবক্ষুরত্যগাৎ সূনোঃ প্রহলাদস্যানুভাবতঃ ॥ 
বরতোহপি ন মৃচ্যন্তে দ্েষিণঃ শাপতোহপি তু। 
ভক্তা নৈব নিপাত্যন্তে ধর্মা ধর্মৈস্তথোত্তরে ॥ 
অন্যাবেশকৃতং যত্তু তদ্বরাদ্যৈরপোহ্যতে ৷ 
তদিরুদ্বস্বভাবানামন্যথা ন কথঞ্চন ॥ 
ইত্যাদেঃ। যস্মাদেব কোহপ্যুপদ্রবো নাস্তি ভগবত- 
স্তস্মাদেব দ্বেষাদিনাপি মনো যোক্তং শক্যতে তৎপ্রের- 
ণয়া। তাদৃশানাং তদেব চিন্তয়ন্তি চঃ অন্যথা আত্মনো 
দুঃখকারণদ্বেষাদিকং কথম্‌ £ সর্র্বনিয়ামকো হরিরৎ- 
পাদয়েৎ ॥ ২৬ ॥ 


যথা বৈরানূবন্ধেন মন্ত্যম্তন্মম্নতামিয়াৎ। 
ন তথা ভক্তিষোগেন ইতি মে নিশ্চিতা মতিঃ 1২৭।। 


অন্বয়ঃ-_যথা বৈরানুবন্ধেন (ভগবস্তং চিত্তয়ন্‌) 


২১৮ 


মর্ত্যঃ মেরণধর্ম্মা দৈত্য-মনৃষ্যাদিঃ প্রাণী শীঘ্রং তথা- 
নায়াসং) তন্মপ্লতাং তেদ্বন্মপ্রাচ্র্যম্) ইয়াৎ প্রোপ্নয়াৎ) 
ভক্তিযোগেন চিন্তয়ন্) তথা € তদ্বৎ শীঘ্রমনায়াসঞ্চ ) 


ন প্রোগ্নয়াৎ) ইতি মে নিশ্চিতা মতিঃ বুদ্ধিঃ ভবতি), 


1 ২৭ ॥। 


অনুবাদ--যথা শন্রুতা করিয়া ভগবানে যে- 
প্রকার তন্ময় হইতে পারে, ভক্তিযোগ অর্থাৎ প্রেম- 
বিলাস দ্বারা সেরূপ তন্ময় হইতে পারে না,_ ইহাই 
আমার নিশ্চিত ধারণা ॥ ২৭1। 


বিশ্বনাথ-__পর মনিন্দ্যস্যাপি বৈরভাবস্য চিত্তাভি- 
নিবেশাংশত্বাংশেনৈব মহিমা অপার এবেত্যাহ”_ 
যথেতি । বৈরে বৈরভাবে যোহনুবন্ধঃ সাতত্যং তেন 
মর্ত্যঃ পৃব্বৌক্তযুক্তে স্বস্য ভগবদ্বধ্যত্বজ্ঞানবিশিষ্ট এব 
নান্যঃ তন্ময়তাং স্ত্রীময়ঃ কামুক ইতিবত্তদেকাভিনি- 
বেশবন্তম্‌। ন তথেতি সদ্য ইতি শেষঃ । নিশ্চিতা 
মতিরিতি মমায়ং নিশ্চয় এব কৃত ইত্যতোহন্ত প্রমাণং 
ন প্রস্টব্যম্‌। যদি ভক্তিযোগাদপি বৈরভাবো মনোই- 
ভিনিবেশকত্বাংশেনাধিকস্তদা কিমূত বক্তব্যং তাদৃশা- 
ভিনিবেশবান্‌ স ভক্তিযোগ ইতি ভাবঃ | তেন “শ্বিন্রো 
ন জাতো জিহ্বায়াং নান্ধং বিবিশতুস্তম” ইতি ত্বয়া 
শিশুপালাদীনামনিস্টসাধনত্ববুদ্ধ্যা বৈরানৃবন্ধো নিন্দ্যতে, 
ময়া ত্বি্টসাধনশিরোমণেভক্তিযোগাদপি ভুয্তে ইতিঃ 
কুতঃ শিশুপালাদীনাং দুর্গতিসস্তাবনাপীতি ধ্বনিঃ। 
তেন ভাবমার্গে্বতিনিন্দ্যোৎপি বৈরভাবো ভগবদ- 
ভিনিবেশ-শীঘ্রসম্পাদকত্বাংশেনৈব ভক্তিযোগাৎ শুদ্ধাৎ 
যদি স্তুয়তে, তদা ভাবমার্গে্বতিবন্দ্যো বসূদেবা- 
দীনাং বাৎসল্যসখ্যাদিঃ কিমৃততরাং নন্দাদীনা- 
মাত্যন্তিকতদভিনিবেশং প্রতীক্ষণাতিভুমসম্পাদকঃ স 
স. ইত্যনুধবনিঃ। তেনার্বাচীনানামপি শ্রীনন্দাদি- 
ভাবান্সারেণ বাৎসল্যাদিভাবেপ্সূনাং রাগান্গা ভক্তি- 
বৈধভভ্তেঃ সকাশাদুৎকর্ষবতীতি পর্য্যনৃধ্বনিঃ ॥ ২৭॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_অত্যন্ত নিন্দনীয় হইলেও 
বৈরভাবের চিন্বের অভিনিবেশ অংশেই অপার মহিমা, 
ইহা বলিতেছেন---যদা' ইত্যাদি (অর্থাৎ শন্রুতা- 
নিবন্ধন মর্ত্যজীব যেভাবে শীঘ্রই তন্ময়তা লাভ করিতে 
পারে, ভক্তিষোগের দ্বারা সেরাপ দ্রুত হয় না-_ইহা 
আমার নিশ্চিত ধারণা )। “বৈরানুবন্ধেন” _বৈর- 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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ভাবে যে অনুবন্ধ অর্থাৎ নৈরন্তর্য্য, তাহার দ্বারা, মর্ত্য- 
জীৰ বলিতে যুক্তি অনুসারে নিজের ভগবান্‌ কম্তুক 
বধ্যত্ব জ্ঞানবিশিষ্ট ব্যক্তিই তন্মগ্লতা লাভ করে, কিন্তু 
অপরে নহে। “ন্ময়তা_ বলিতে যেমন কামুক 
জন স্ত্রীময় স্রোীলাকের ভাবন।তৎপর ) হয়, সেইরূপ 
তদেকনিষ্ঠ অভিনিবেশযৃক্তত্ব। “ন তথা”__সেরূপ নহে 
বলিতে বৈরভাবে যেমন শীঘ্র তন্ময়তা আসে, ভক্তি 
যোগের দ্বারা সেরূপ শীঘ্র অভিনিবিষ্ট হওয়া যায় 
না। এনিশ্চিতা মতিঃ*_ আমার এইরূপ নিশ্চয়, 
ইহাতে কোন প্রমাণ অন্বেষণ করিতে হইবে না। 
যদি ভক্তিযোগ হইতেও বৈরভাব মনের অভি- 
নিবিষ্টতা অংশে অধিক হয়, তাহা হইলে তাদ্‌শ 
অভিনিবেশযুক্ত ভক্তিযোগের কথা অধিক কি বক্তব্য 
_এই ভাব । ইহাতে "শ্রিত্রো ন জাতঃ” (১৯ শ্লোক) 
_ প্র দুই ব্যক্তির জিহ্বায় শ্বেত কুষ্ঠরোগ হইল না, 
এমন কি ঘোর অন্ধকারময় নরকেও প্রবেশ করিল 
না__এইরূপ বলিয়া তুমি শিশুপালাদির অনিষ্টসাধন 
বৃদ্ধিতে বৈরান্বন্ধের নিন্দা করিতেছ, আর আমি 
কিন্তু ইম্টসাধনশ্রেষ্ঠ ভক্তিযোগ হইতেও স্ততি করি- 
তেছি, কিপ্রকারে শিশুপালাদির দুর্গতিলাভের সম্ভা- 
বনাও হইতে পারে £__ইহা ধ্বনিত হইতেছে । অত- 
এব ভাবমার্গে অতিশয় নিন্দনীয় হইলেও বৈরভাব 
ভগবানে অভিনিবেশের শীঘ্র সম্পাদকত্ব অংশেই শুদ্ধ 
ভক্তিযোগ হইতে যদি প্রশংসনীয় হয়, তাহা হইলে 
ভাবমার্গে অতিবন্দ্যনীয় বসুদেবাদির বাৎসল/, 
সখ্যাদি ভাবের কথা কি বক্তব্য, আর তদপেক্ষাও 
নন্দ প্রভৃতি ব্রজবাসিজনের আত্যন্তিক অভিনিবেশ, 
যাহা চমৎকারাতিশয্যপ্রাপক, তাহার কথা অধিক 
কি বক্তব্য 2 ইহা অনুধ্বনিত হইতেছে । সুতরাং 
অীনন্দাদি ব্রজজনের ভাব অনুসারে বাৎসল্যাদি ভাব 
লাভের ইচ্ছ.ক আধুনিক ভক্তজনেরও রাগানূগা ভক্তি 
বৈধীভক্তি হইতে উৎকৃম্টা-_ইহা সব্র্বনূধ্বনি 1২৭1. 


মধ্ব- তন্রৈব হেতুঃ-_যথা বৈরানুবন্ধেনেতি ৷ 
যথা বৈরাভিনিবে শিনস্তখাভক্ঞ্যাভিনিবেশিনো ন সন্তি 
তৎকথমন্যথা ভক্তানেব বহ.ন্‌ হরিঃ কুর্য্যাদিতি ভাবঃ 
|| ২৭ ॥ 


৭১/২৮-৩০] 


কীটঃ পেশস্কুতা রুদ্ধঃ কুড্যায়াং তমনুক্মরন্‌। 
সংরস্তভয়যোগেন বিন্দতে তৎস্বরূপতাম্‌ ॥ ২৮ ॥ 
এবং ক্ৃষ্কে ভগবতি মায়ামনূজ ঈশ্বরে । 
বৈরেণ পৃতপাপ্মানস্তম।পুরনুচিন্তয়া ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়$--€( যথা) কাঁটঃ পেশস্কৃতা (ভ্রমরেণ ) 
কুড্যায়াং (ভিত্তিচ্ছেদে ) কুদ্ধঃ সংরম্তভয়যোগেন 
€(সংরস্তঃ দ্বেষঃ ভয়ং চ স এব যোগঃ হেতুঃ তেন) 
তং ভ্রেমরম্) অনুস্মরন্‌ ধ্যোয়ন্) তৎস্বরূপতাং তেস্য 
স্বরূপতাং ) বিন্দতে ( লভতে ) এবং ভগবতি মায়া- 
মনূজে স্বেরূপশক্ক্যা নিত্য-নররূপেশ অবতীর্ণে) ঈশ্বরে 
কুষ্ণে বৈরেণ অনুচিন্তয্লা (বৈরেণ যা অনুচিন্তা ধ্যানং 
তয়া এব) পৃতপাপ্মানঃ € পৃতঃ নিরৃত্তঃ পাপ্মা যেষাং 
তে) তম্‌ আপুঃ প্রোপুঃ) ॥ ২৮২৯ ॥। 
অনুবাদ-_ ভ্রমর (কাচপোকা ) কর্তৃক ভিতিগর্তে 
অবরুদ্ধ হইয়া তৈলপায়ী কীট ভয় ও দ্বেষ বশতঃ 
যেমন ভ্রমরেরই কেবল ₹্মরণ করিতে করিতে তাহার 
স্বরূপত্ব প্রাপ্ত হয়, অর্থাৎ ভ্রমর হইয়া যায়, তদ্রুপ 
স্বরূপশক্তিপ্রভাবে নিত্যনরস্বরাপে প্রপঞ্চে অবতীর্ণ 
সাক্ষাৎ শ্রীভগবান্কেও শন্রু ভাবে চিন্তা করিলে মনের 


এ চিন্তা-প্রভাবে নিষ্পাপ হইয়া তাহাকে লাভ করে 
|-২৮-২৯ ॥ 


বিশ্বনাথ_তন্্র বৈরভাববতাং মধ্যে কেচিৎ শিশু- 
পালাদয়ঃ সারূপ্যমাপুরিতি সদৃম্টান্তমাহ,_-কীট ইতি 
দ্বাভ্যাম্‌। পেশস্ৃতা ভ্রমরবিশেষেণ সংরস্তো দ্েষঃ 
ভয়ঞ্চ তয়োর্যোগেন । মায়ারুপা সদ্গতিপ্রাপণী 
মন্জেষু স্ব-ছ্েস্ঠ্্বপি যস্য তস্মিন্‌ £ যদা, মায়য়া 
স্বরূপেণৈব মনূজেষু ৷ স্বরূপভূতয়া নিত্যশক্ক্যা মায়া- 
খায়া যুত ইতি শুতেঃ। বৈরজনিত-ধ্যানাবেশেন 
পুতো নম্টপাপ্মা তন্িন্দনতিরস্কারাদির্যেষাং তে 
॥ ২৮-২৯ ॥ 

টাকার বঙ্গান্ুবাদ- বৈরভাবযুক্তগণের মধ্যে 
শিশুপালাদি কেহ কেহ সারপ্য প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, 
ইহা দুষ্টান্তের সহিত বলিতেছেন-__“কীটঃ” ইত্যাদি । 
“পেশস্কৃতা*_ ভ্রমরবিশেষের দ্বারা । “সংরস্ত-ভয়্- 


যোগেন”_ সংরস্ত বলিতে দ্বেষ এবং ভয়ের যোগে । 


“মায়া-মনুজে” মায়া বলিতে নিজ বিদ্বেষী মনুষ্য- 
গণের প্রতিও সদ্গতি প্রদায়িকা কৃপা যাহার, সেই 
ভগবান শ্রীকৃষ্ণে ৷ অথবা- যিনি. স্বস্বরূপেই নরা- 


সপ্তমক্কঙ্ধাঃ ২৯ 


কুতি, সেই শ্্রীরুষ্কে। শ্তিতেও উক্ত আছে-_শ্রী- 
ভগবান্‌ মায়া ( যোগমায়া ) নামক নিজ স্বরূপভূতা 
নিত্যশক্তির দ্বারা যুক্ত । “পৃত-পাপ্মানঃ*- বৈরজনিত 
ধ্যানাবেশের দ্বারা পৃত বলিতে ন্ট হইয়াছে ভগ- 
বানের নিন্দা, তিরস্কারাদি-রূপ পাপ যাহাদের, তাহারা 
(তাহাকেই লাভ করিয়াছে । )1॥॥ ২৮-২৯ ॥ 

মধ্ব__কীটঃ পেশস্কৃতেত্যাদি চৈদ্যাদীনাং ভক্তি- 
যুক্তত্বপ্রতিপাদনম্‌। স্মেহাদ্যায়তননাশাদিনাপ্যুপদ্রবো- 
হস্য নাম্তীতি নিব্বৈরেণেত্যাদ্যুক্তম্‌ । ততঃ কনীয়াংস 
এব দেবা জ্যায়াংস অসূরাঃ ইতি শুর্ণতঃ | তন্ময়তাং 
মনসম্ভন্রাভিনিবেশনম্‌ । 

মাগধাদ্যা যথা নিত্যং দ্বেষাদাগ্রহিণো হরোৌ । 

ন তথা গ্রাহিণো ভক্তা খতে ব্রহ্মাণমব্যয়ম্‌ ॥ 
ইতি হরিবংশেষু । 

যোগঃ স্েহঃ সংরস্তভয়যুক্তস্নেহেন। প্রীতিঃ স্লেহ- 
স্তথা যোগঃ প্রেমবন্ধ ইতীর্য্যতে । ইতি শব্দনির্ণয়ে 
বৈরযুক্তয়াপ্যনূচিন্তয়া তমাপুঃ। অনুচিন্তেতি তমাহ- 
ভক্তিপৃরর্বা তু যা প্থৃতিঃ ইতি চ ॥ ২৮২৯ ॥ 


কামাদৃদ্দেষাদ্ভয়াৎ স্নেহাদ্যথা ভত্তেমশ্থ্রে মনঃ। 
আবেশ্য তদঘং হিত্বা বহবস্তদ্গতিং গতাঃ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ__যথা যেদ্ৎ) ভজ্্যা ঈশ্বরে মনঃ আবেশ্য 
€বহবঃ ) তদ্গতিং, (জগমুঃ তথা ) কামাৎ, দ্েষাণ, 
ভ্মাৎ, স্নেহাৎ (অপি তস্মিন্‌ মনঃ আবেশ ) বহবঃ 
তদঘং (দ্বেষাদিজনিতং পাপং) হিত্বা তদ্গতিং 
তেদীয়্াং শুদ্ধাং গতিং) গতাঃ তেথা শৃণু ইতি শেষঃ) 
॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_-ভক্জিপূব্বক অনেকে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
মনোনিবেশ করিয়া যেরূপ মোক্ষলাভ করিয়াছেন, 
তদ্রপ কাম হইতে হউক, দ্বেষ হইতে হউক, ভয় 
হইতে হউক, স্নেহ হইতে হউক, শ্রীকৃষেণ মনোনিবেশ- 
প্বর্ক পাপ পরিত্যাগ করিয়া অনেকে যে-ভাবে 
তাহার সাক্ষাৎকাররূপা মুক্তি প্রাপ্ত হইয়াছে, তাহা 
শ্রবণ কর ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ__ভদ্রাভদ্রভাববন্তঃ সব্রব এব তং প্রাপ্ন.. 
বন্তি সাধনতারতম্যাৎ ফলতারম্যন্ত যুক্ত্যা স্বয়ং বিবে- 
চনীয়মিত্যাহ,_ কামাদিতি । তদেবং দ্বেষজন্যমঘং 


২০. শ্রীমভাগবতম্ 


[ ৭1১1৩০-৩১ 


হিত্বা দ্বেষজন্যেনৈবাবেশেন বিনস্টীকুত্যেতার্থঃ। ন 


চাত্র কামেহপ্যঘং ব্যাথেয়ম্‌। “দ্বিষন্নপি হাষীকেশং 
কিমুতাধোক্ষজপ্রিয়া” ইতি তদ্বতীনাং প্রিয়াত্বেনাখ্যাস- 
মানত্বাৎ। তদ্গতিং তদীয়াং গতিং প্রেমাণং মোক্ষঞ্চ 
॥ ৩০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ শুভ ও অশ্ভ ভাবযুক্ত সক- 
লেই তাহাকে লাভ করেন, কিন্তু তাহাদের সাধনের 
তারতম্যে ফলের পার্থক্য যুক্তির দ্বারা স্বয়ং বিবেচনা 
করিতে হইবে, ইহা বলিতেছেন__“কামাৎ* ইত্যাদি ৷ 
তদঘং হিত্বা_এইপ্রকারে বিদ্বেষজনিত পাপ পরি- 
ত্যাগ করিয়া, অর্থাৎ ভগবানে আবেশের প্রভাবেই 
দ্বেষ-ভয়-নিমিত্ত কালুষ্য বিনাশ করিয়া (অনেকে 
তাহাকে প্রাপ্ত হইয়াছিলেন )। এখানে কামেতেও 
কল্ষাশঙ্কা হইতে পারে না, যেহেতু “দ্বিষন্নপি হাষী- 
কেশংঃ (১০1২৯।১০), অর্থাৎ শ্রীরুষ্ণের দ্বেষ করিয়াও 
চৈদ্য শিশুপাল) সিদ্ধিলাভ করিয়াছিল, শ্রীকৃষ্ণ-প্রিয়া- 
গণের কথা কি আর বলিতে হইবে £ এই বাক্যে 
দ্বেষাদিমধ্যে পঠিত কামেরও দ্বেষাদি হইতে বিলক্ষণ 
ফল বলিগ্না স্ততি দেখা যায় । অর্থাৎ ওপপত্য- 
ভাবময়ী ব্রজাঙগনাগণ অতীন্দ্রিয়তত্ব ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের 
সব্বাপেক্ষা প্রেয়সীরূপে কীন্তিত হইয়াছেন )। “তদ্‌- 
গতিং'_তদীয়া গতি বলিতে যথাযথ প্রেম ও মোক্ষ 
বুঝিতে হইবে ॥ ৩০ ॥ 

৭ 

স্লেহাদন্নং দদাতীতি স্থাকর্ষণ-ভয়েইপি চ। 

বিদ্যমানেহপ্যন্নকোপে সঙ্গতি স্নেহতস্তথা ॥ 

পেশস্ক্দ্রপতাং কীটো যথা যাতি তথৈব তু । 

চৈদ্যাদয়োহসুরাবেশাদ্ধরৌ দ্বেষযূতা অপি ॥ 

নিজস্বভাবয়া ভক্ত্যা নীতা হরিস্বরূপতাম্‌ । 

তথা হি করুণো বিষ্ণরন্যাবেশাদ্যদি দ্বিষন্‌ ॥ 

হীয়তে কিং সমানেন নিত্যানন্দ-স্বরাপিণঃ | 

দেহবন্ধযুতানাং হি দ্বেষিণা যৎ কৃতং ভবেৎ ॥ 

মম কোহপরাধ্যেত নির্দোষ সূখরাপিণঃ | 

অতো মধ্যপরাধস্ত স্ব্মিন্নেব ন মে ভবেৎ ॥ 

অতো যচ্চাসুরাবেশাৎ কৃতমেতেন দুক্কৃতম্‌ । 

অনাদিভক্তো ষস্মান্মে মোচরিষ্যে ততত্তৃহম্‌ । 

ইতি মত্বা মোচয়তি চৈদ্যাদীনপি কেশবঃ ॥ 
ইতি ব্রন্মাণ্ডে। কামাদিভিরপি যথাবভ্ঞক্ত্যা সহৈব 


মন আবেশ্য তদঘং যন্তু দেষাদিকুতমঘং যথা-ভূতয়া 
ভক্ঞ্যা হিত্বা ॥ ৩০ ॥ 


গোপ্যঃ কামাভ্ম্াৎ কংসো দ্েষাচ্চৈদ্যাদয়ো নুপাঃ । 
সন্বন্ধাদ্রষ্কয়ঃ স্লেহাদ্যুয়ং ভত্রনা বয়ং বিভো ॥৩১॥ 


অন্বয়্ঃ__€হে) বিভো, রোজন্), গোপ্যঃ কামাৎ 
(ঈশ্বরে মনঃ আবেশ্য তদৃগতিং গতাঃ) কংসঃ ভগ্মাৎ 
চৈদ্যাদয়ঃ নৃপাঃ দ্বেষাৎ হি রষ্ণয়ঃ যোদবাঃ) সম্বন্ধাৎ 
যুয়ং স্লেহাৎ বয়ং ভক্ত্যা তেদূগতিং গতাঃ ইতি শেষঃ) 
1 ৩১ ॥ | 

অনুবাদ__হে মহারাজ, গোপীগণ কাম-বশতঃ, 
কংস ভয়বশতঃ, শিশুপাল প্রভৃতি নৃপগণ শক্ষতা- 
বশতঃ, বৃঞ্িবংশীয়গণ সম্বন্ধবশতঃ, তোমরা স্নেহ- 
প্রযুত্ত এবং আমরা ভক্তিবশতঃ তাহাকে প্রাপ্ত 
হইয়াছি ॥ ৩১ ॥। 

বিশ্বনাথ-_ভাবানামাস্পদানি নামগ্রাহমাহ,-_ 
গোপ্যঃ কামাৎ পূর্র্বব্যাখ্যা-যুক্তৈব স্মেহোথাদেব, ন তু 
সামান্যতঃ, তাদ্গতিপ্রায়ত্বে কুব্জাদ্যা ইতি প্রযুজ্যেৎ। 
ভগ্নাৎ স্বস্য কুষ্ণবধ্যত্ব-ক্তানত উদ্ভূতাৎ, বৃষয়ো যাদবাঃ 
যুয়ং পাগুবাশ্চ সম্বন্ধাৎ পৃত্রন্রান্ত্রাদিভাবাৎ মাতুলেয়- 
ভ্রাতুস্ত্রেয়াদিভাবাচ্চ কীদৃশাৎ স্বেহাৎ স্মেহময়াদিতি 
সন্ত্রাজিৎ-প্রসেন-শতধন্ব-কর্ণ-দুর্যোধনাদয়ো ব্যারত্তাঃ। 
ন চান্র স্বেহস্য পৃথক্‌ তত্প্রাপ্তিসাধনত্বং ব্যাখ্যেয়ং, 
উত্তরবাক্যে পঞ্চসংখ্যত্বেনৈব ভাবানাং নিরূপণাদ্‌। বয়ং 
নারদাদয়ো ভক্ত্যা তদ্গতিং গতা ইতি পৃবর্বস্যেবানূ- 
যঙ্গঃ। তত্র গোপ্যঃ প্রেমবৎ প্রেয়সীভাবং, কংসঃ 
সাযুজ্যং, চৈদ্য-দন্তবন্তরুপৌগুকাঃ সারূপ্যং, অন্যে 
চারয়ো যথাযোগ্যং সাযৃজ্যং সালোক্যাদিকং, বঞ্ঃ 
পাণ্বাশ্চ সখ্যাদিভাববৎপার্ষদত্বং, নারদাদয়ঃ এশ্বধ্য- 
জ্ঞানবৎপার্ষদত্বমিত্যেবং যথাসাধনং তত্তৎপ্রাকরণিক- 
বাক্যদৃষ্ট্যা নির্ধারিতাং গতিং তদীয়াং গতাঃ ৷ অন্ত্ 
“যাদবানাং হিতার্থায় ধূতো গিরিবরো ময়া” ইতি 
হরিবংশবাক্যাৎ নন্দাদিগোপানামপি বৃঞ্িবংশত্বা- 
দৈহর্য্যজানশূন্যত্বেন  জ্লেহবত্বাধিক্যাৎ পুত্রাদিসম্বন্ধস্যা- 
তিদাত যমেষামেব প্রাধান্যদ্যোতকং জেয়ম্‌ ॥ ৩১ 

টীকার বলানুবাদ__ নাম উল্লেখপূবর্বক কামাদি 
ভাবসম্হের পাত্রের কথা বলিতেছেন__“গোপ্যঃ 


৭1১৬১-৩২ ] 


কামাৎ» ব্রজগোপীগণ পূর্র্বব্যাথ্যা অনুযায়ী স্েহোথ 
কাম-বশতঃই তাহাকে লাভ করিযম্নাছিলেন, কিন্তু 
সাধারণ (স্বসুখ-বাসনাময়) কাম নহে, সেইরূপ অভি- 
প্রায় থাকিলে কুব্জা প্রভৃতি, এইরাপ প্রয়োগ হইত । 
“ভয়াৎ__ নিজের কৃষ্ণ হইতে বধ্যত্বক্তান হইতে উদ্ভত 
ভয়হেতু ৷ 'বৃষ্ণয়ঃ__যাদবগণ এবং তোমরা পাণুৰ- 
গণ সম্বন্ধব-বশতঃ, অর্থাৎ পুত্র, ভ্রান্তরাদি ভাব এবং 
মাতুলেয়, মাতৃ-স্থপ্রেয় প্রভৃতি ভাব হইতে । কিরূপ 
সম্বন্ধ £ তাহাতে বলিতেছেন- -ক্সেহাৎ', স্বেহময় 
সম্বন্ধ, ইহা বলায় সম্ত্রাজিৎ, প্রসেন, শতধন্বা, কর্ণ 
ও দুর্য্যোধনাদি ব্যারুত্ত হইল । এখানে স্েহের পৃথক্‌- 
রূপে তাঁহার প্রাপ্তিসাধনত্ব ব্যাখ্যা করা যাইতে পারে 
না, যেহেতু পরবস্তী বাক্যে ভাবসমূহের পঞ্চবিধত্ব 
নিরাপিত হইয়াছে । “বয়ম্‌ ভক্ত্যা”_ আমরা নার- 
দাদি, ভক্তিতে “তাঁহার গতি লাভ করিয়াছি”, ইহা 
পূর্ব বাক্যের সহিত সম্বন্ধ । তন্মধ্যে গোপীগণ প্রেম- 
যুক্ত প্রেয়সীভাব, কংস সাযৃজ্য, শিশুপাল, দন্তবন্রু, 
পৌগুক সারূপ্য এবং অপর অরিগণ যথাযোগ্য 
সাষুজ্য, সালোক্যাদি লাভ করিয়াছিলেন রুঞ্গণ 
ও পাণ্ডবগণ সথ্যাদি ভাবযুক্ত পার্ষদত্ব, নারদ প্রভৃতি 
এখর্য্যজানযুক্ত পার্ষদত্ব-_এইরূপ সাধনানুষায়ী সেই 
সেই প্রাকরণিক বাক্য দৃষ্টিতে নির্ধারিত ভগবদ্গতি 
প্রাপ্ত হইয়।ছিলেন। এখানে “যাদবানাং হিতার্থায়”? 
অর্থাৎ যাদবগণের হিতের নিমিত্ত পবরবতশ্রেষ্ঠ গোব- 
দ্দন আমি ধারণ করিয়াছিলাম, এই হরিবংশের উক্তি 
অনুসারে নন্দাদি গোপ-রুন্দেরও বৃষ্চিবংশত্ব হইলেও 
এম্ব্যযজ্ঞানশুন্যত্বরূপে স্েহযুক্ত আধিক্যবশতঃ পুন্রাদি 
সঙ্বন্ধের অতিশয় দৃঢ়তা এই ব্রজবাসিগণেরই প্রাধান্য- 
দ্যোতক বুঝিতে হইবে ॥ ৩১ ॥ 
সধ্ব--- 
গোপ্যঃ কামযূতা ভভ্তাঃ কংসাবিষ্টঃ স্বয়ং ভূণ্তঃ। 
জেয়ো ভয়যুূতো ভক্তশ্চৈদ্যাদিস্থা জয়াদয়ঃ ॥। 


বিদ্বেষসংযূতা ভক্তা বৃষ্ণয়ো বন্ধুসংযুতাঃ | 
বহুমান-স্লেহ-নাম্যাদ্দেবা ভক্তাঃ প্রকীত্িতাঃ ॥ 


স্নেহোপসর্জনাদেব বহুমানন্‌ মুনীশ্বরাঃ । 
বহুমানোহপি দেবানাম্ৃষিভ্যোহপ্যধিকো মতঃ । 


্রক্মবীন্দ্রেনদ্র-কামাদেরিতরেষাং যথাক্রমম্‌ ॥ 
ইতি ব্রন্মতকে ॥। ৩১ ॥ 


সপ্তনস্কন্ধঃ ২১ 


কতমোহপি ন বেণঃ স্যাৎ পঞ্চানাং পূরুষং প্রতি । 
তস্মাৎ কেনাপ্যুপায়েন মনঃ কুষ্কে নিবেশয়েৎ॥৩২) 


অন্বয়ঃ- _পঞ্চানাং (পূর্রোজ-স্েহাদিমতাং মধ্যে) 
পুরুষং ভেগবন্তং) প্রতি বেণঃ কতমঃ অপি এেকতমঃ 
অপি) ন স্যাৎ তস্মাৎ যেন কেম অপি উপায়েন কৃষেঃ 
€ভগবতি বাসুদেবে ) মনঃ নিবেশয়ে, ( স্থাপয়েৎ, 
নান্ত্যপায়ঃ ইত্যর্থঃ )। ৩২॥। 

অনুবাদ _এই পঞ্চবিধ চিন্তা-দ্বারা তাহার 
স্বারূপ্যলাভ হইতে পারে ঃ কিন্তু নাস্তিক বেণ-রাজা, 
এই পঞ্চবিধ চিন্তার মধ্যে কোন উপায়-দ্বারাও শত্রী- 
কৃষ্ণের চিন্তা করেন নাই, সুতরাং তাহার মোক্ষগতি 
হয় নাই, অতএব যে কোন উপায়েই হউক, শ্রীকৃষ্ণ 
মনোনিবেশ করিবে ॥ ৩২ । 

বিশ্বনাথ ননু তহি শিশুপালবস্তগবনিন্দা-ন্যক্কা- 
রাদিকর্তা বেণঃ কিমিতি নরকে পাতিতস্তত্রাহ,__পুরু- 
ষং ভগবন্তং প্রতি পঞ্চানাং পূর্বশ্লোকোক্তানাং ভাবানাং 
মধ্যে কস্যাপ্যনাস্পদত্বাৎ কতমোহপি ন ভবাতি, ন 
তাবদৃগোপীব স্েহবৎ কামবান্‌, ন চ কংসবভীতঃ, ন 
চ মাং হনিষ্যতীতি বুদ্ধ্যা. ভগবদত্যন্তাবেশমধ্যা শিশু- 
পালবৎ দ্বেস্টা, নাপি বষ্ণ্যাদিরিব তন্ত্র কমপি সন্বন্ধং 
দধানো, নাপি নারদাদিরিৰ ভক্ত ইত্যর্থঃ। তেন 
শিশুপালাদিভিননঃ প্রতিকূলভাবং দিধীধুর্বেশ ইব নর- 
কং যাতীতি ভাবঃ । যঙ্মাদেবং তস্মাৎ কেনাপ্য- 
প্রতিকুলেনৈব উপায়েন কৃষ্ণে মনো নিবেশয়েদিতি 


বিধেস্ত্মাদ্বৈরানূবন্ধেনেতি শ্লোকোক্তবিধিনা সহৈ- 
কার্থ্যং জেয়ম্‌ ॥ ৩২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন- দেখুন, শিশু- 
পাল প্রভৃতির ন্যায় ভগবানের নিন্দা, তিরস্কারাদি 
করিয়া কিজন্য বেশ নরকে পতিত হইলেন £ তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_-পুরুষং প্রতি', ভগবানের প্রতি 
পৃৰ্ব শ্লোকোজ্ঞ কামাদি পঞ্চভাবের মধ্যে বেণ কোন 
ভাবহই প্রাপ্ত হয় নাই, অর্থাৎ গোপীগণের ন্যায় স্পেহ- 
যুক্ত কামবান্‌ নহে, কংসের মত.ভীতও নহে, “ভগ- 
বান্‌ আমাকে বধ করিবেন*_ এরূপ বুদ্ধিতে ভগবানে 
অত্যন্ত আবেশময় শিশুপালের ন্যায় ছেস্টাও নহে, 
রৃষ্ প্রভৃতির ন্যায় কোনও সম্থন্ধযুক্ত নহে, অথবা 
নারদাদির মত ভক্তও নহে__এই অর্থ । অতএব 
শিশুপালাদি ভিন্ন ভগবানে প্রতিকুলভাব পোষণকারী 


২২ শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


ব্যক্তি বেণের ন্যায় নরকেই গমন করে_-_এই ভাব । 
'তঙ্মাৎ কেনাপ্যুপায়েন' যেহেতু এইপ্রকার, অতএব 
কোনও অপ্রতিকুল (অনুকুল) উপায়ের দ্বারা শ্রীকৃষ্ণে 
মনোনিবেশ করিবে-_ এই বিধি-বশতঃ ণতস্মাৎ 
বৈরানুবন্ধেন' ২৬ গ্লোক), অতএব'কি বৈরভাব, কি 
ভক্তিযোগ ইত্যাদি পূর্ব শ্লোকোক্ত বিধির সহিত 
একার্থতা জানিতে হইবে ॥ ৩২ ॥ 

মধ্ব-_-কতমোহপি ভক্তিযোগো ন বেণস্যঃ 
তঙ্গমাৎ কেনা'পি প্রকারেণোপায়েনৈব মনো নিবেশয়েৎ 
নানুপায়েন। উপায়ো ভক্তিরিদ্দিষ্টো দ্বেষাদ্যা অনু- 
পায়কাঃ ইতি শব্দনির্ণয়ে ॥ ৩২ ॥ 


মাতৃচ্বত্রেয়ো বশ্চৈদ্যো দত্তবত্রুশ্চ পাগুব | 
পার্ধদপ্রবরৌ বিষ্কোবিপ্রশাপাৎ পদছ্যুতৌ ॥॥ ৩৩ ॥ 
অন্বম্নঃ__হে) পাণগুবঃ, বঃ যুক্মাকং) মাতৃচ্ব- 
স্রেয়ঃ চৈদ্যঃ শিশুপালঃ) দত্তবন্রঃ চ এতো) বিষ্কোঃ 
পার্ষদপ্রবরৌ (পি) বিপ্রশাপাৎ (হেতোঃ ) পদচ্যুতৌ 
(পেদাৎ বৈকুষ্ঠাৎ চ্যুতৌ ভ্রম্টৌ বভুবতুঃ) 1৩৩1 
অনুবাদ- হে পাগডব, তোমাদের মাতুম্বসার 
পৃন্নদ্ধয় শিশুপাল ও দন্তবন্ু,_ইহারা দুইজনেই ভগ- 


বান্‌ বিষ্ণুর প্রধান পার্ষদ ছিল, ব্রক্মশাপে ইহারা 
বৈকুগ্ঠ হইতে ভ্রষ্ট হয় ॥ ৩৩ ॥ 


বিশ্বনাথ _তদেবং শিশুপালপ্রস্তাবাদয়ং ভাবমার্গ- 
সিদ্ধান্তঃ, তং সমাপ্য শ্রীরুষ্ণে শিশুপালস্য বৈরানুবন্ধে 


কো হেতুরিত্যপেক্ষায়ামাহ-_মাতৃম্বম্রেয় ইতি, পদাদ্বৈ- 
কুণ্ঠাৎ চ্যুতৌ ॥ ৩৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ_-এই প্রকারে শিশুপালের 
কথা-প্রসঙ্গে সেই ভাব-মার্গের সিদ্ধান্ত সমাপনপূব্র্বক 
শ্রীরুষ্ণে শিশুপালের বৈরানূবন্ধের কি কারণ, ইহার 
অপেক্ষায় বলিতেছেন-_“মাতৃজ্বস্রেয়ঃ” ইত্যাদি । “পদ- 
চ্যুতৌ”__ বৈকুণ্ঠ স্থান হইতে ভ্রস্ট হইয়াছিল ॥ ৩৩ ॥ 

মধ্ব-_স্বতো ভক্ত্যাশ্চৈদ্যাদয়োহপি পরাবেশাদ্দে- 
ষিণঃ ইত্যন্র হেতুমাতৃজ্বত্রেয় ইত্যাদি ॥ ৩৩ ॥ 


শ্রীধৃধিষ্ঠির উবাচ-__ 
কীদৃশঃ কস্য বা শাপো হরিদাসাভিমর্শনঃ ৷ 
অশ্রদ্ধেয় ইবাভাতি হরেরেকাস্তিনাং ভবঃ ॥ ৩৪ ॥ 


[ ৭১।৩২-৩৫ 


অন্বয়ঃ __শ্রীযুধিষ্ঠিরঃ উবাচন__হরিদাসাভি দর্শনঃ 
(হরিদাসৌ অভিম্বশতি অভিভবতি ইতি তথাভুতঃ ) 
শাপঃ কীদৃশঃ কস্য বা, হরেঃ একান্তিনাং  পার্ষদ- 
প্রবরাণাং ) ভবঃ (জন্ম ) অশ্রদ্ধেয়ঃ ( মিথ্যা ) ইব 
আভাতি ॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ- যুধিষ্ঠির কহিলেন,_যে শাপ বিষ্ণ- 
ভৃত্যকেও অভিভূত করিতে সমর্থ হইয়াছিল, কে সে 
শাপ দিয়াছিল, এবং তাহা কি প্রকার £ যাহারা-_ 
ভগবান্‌ হরির একান্ত ভক্ত, তাহারা আবার জন্ম- 
গ্রহণ করেন,_এই অসম্ভব কথা আমার বিশ্বাস 
করিতে প্রবৃত্তি হয় না ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ- হরিদাসাবপ্যভিস্শতি, অশ্রদ্ধেয়ঃ, 
শাপবাক্যে বিশ্বাস নোৎপদ্যতে অসম্ভবাদিতি ভাবঃ 
7 ৩৪ ॥ [ও 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“হরিদাসাভিমর্শনঃ_বিষঃ- 
ভক্তকেও অভিভূত করিতে পারে, এরাপ শাপ কাহার £ 
“অশ্রদ্ধেয়ঃ,__শাপবাক্যে বিশ্বাস উৎপন্ন হইতেছে না, 
যেহেতু উহা অসম্ভব (অর্থাৎ একান্ত হরিভক্তের 
সংসারবন্ধন যেন বিশ্বাসের বিষয় হইতেছে না )-_ 
এই ভাব ॥ ৩৪ ॥ 


দেহেন্দ্িয়াসু-হীনানাং বৈকুষ্ঠপুরবালিনাম্‌ । 
দেহসম্বন্ধসম্থন্ধমেতদাখ্যাতুমহসি ॥। ৩৫ ॥। 
অন্বয়্ঃ- _দেহেত্ডরিয়াসু-হীনানাং (প্রারুত-দেহে- 
ত্ড্িয়াদিঃ হীনানাং শুদ্ধসত্ত্বমগ্সদেহানাম্‌ ইত্যর্থঃ ) 
বৈকুষ্ঠপুরবাসিনাম্‌ এতৎ দেহসম্বন্ধসম্বন্ধং প্রাকৃত- ' 
দেহসম্বন্ধেন সম্বন্ধমূ এত আখ্যানম্‌) আখ্যাতুং : 
€ বর্ণয়িতুম্‌ ) অহসি ॥ ৩৫ ॥ | 
অনুবাদ-__ শুদ্ধসত্ত্বময্স-দেহধারী বৈকুষ্ঠবাসী 
পার্ষদগণের প্রাকৃত দেহ ও প্রাণের 'সহিত কোন সম্বন্ধ 
নাই, সুতরাং তাহারা কিরূপে প্রাকৃত-জনগণের 


ন্যায় প্রাকৃত দেহবন্ধনে আবদ্ধ হইলেন, তাহা আপ- 


নার বলা কর্তব্য ॥ ৩৫ || 

বিশ্বনাথ অসম্ভবমেবাহ, দেহ ইতি । জন্ম- 
হেতুভূতৈঃ প্রারুতৈর্দেহেন্দড্রিয়াসুভিহাঁনানাং শুদ্ধসত্তময়- 
দেহানামিত্যর্থঃ | প্রারুতদেহসন্বন্বেনে সম্বন্ধমেত- . 


 দাখ্যানমাখ্যাতুম হঁসীতি শ্রীস্বামিচরণানাং ব্যাখ্যা 1৩৫ 


৭1১1৩৫-৩৮ ] 


ডীকার বজানুবাদ__অসম্ভবতা বলিতেছেন__ 
“দেহেন্দ্রিয়” ইত্যাদি ৷ জন্মলাভের কারণরাপ প্রাকৃত 
দেহ, ইন্দ্রিয় ও প্রাণ-রহিত শুদ্ধসত্তবময় দেহধারী 
বৈকুষ্ঠপুরবাসিগণের (কি প্রকারে প্রাকৃত দেহ-সম্বন্ধ 
হইতে পারে £)- এই অর্থ । স্ত্রীল শ্রীধর স্বামিপাদের 
ব্যাখ্যা_ প্রাকৃত দেহসম্বন্ধের সহিত তাহাদের যে 
সম্বন্ধ__এই বৃত্তান্ত কৃপাপৃবর্বক আপনি বর্ণনা করুন 
7 ৩৫ ॥ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
একদা ব্রক্মণঃ পুন্তাঃ বিঞ্ণলোকং হদুচ্ছয়া । 
সনন্দনাদয়ো জগ্মুশ্চরস্তো ভুবনত্রয়ম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয্নঃ- শীনারদঃ উবাচ ব্রক্মণঃ পুণ্রাঃ 
সনন্দনাদয়ঃ ভূবন্রয়ং চরন্তঃ সেত্তঃ) যদৃচ্ছয়া ভেগ- 


বদিচ্ছয়া) একদা বিষ্ণলোকং বৈকুণ্ঠং) জগ্মূঃ গেত- 


বন্তঃ) ॥॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-__দেবষি শ্রীনারদ কহিলেন,_ একদা 
ব্রক্মতনয় সনন্দন প্রভৃতি মহষিগণ ভ্রিভুবন পরিভ্রমণ 
করিতে করিতে যদৃচ্ছান্রমে বিষ্কুলোকে উপস্থিত 
হইলেন ॥ ৩৬ ॥ 


পঞ্চযড়্তায়নার্ভাভ।ঃ প্ব্বেষামপি পৃবর্বজাঃ। 
দ্বিগবাসসঃ শিশুন্‌ মত্বা দ্বাঃস্থৌ তান্‌ প্রত্যষেধতাম্‌ ॥ 
অন্বয্মঃ__€তে যদ্যপি) পূর্বেষাং মেরীচ্যাদীনাম্) 
অপি পূর্বজাঃ তেভ্যঃ প্রথমজাতাঃ তথাপি) পঞ্চষড্- 
ঢাগ্ননার্ভাভাঃ € পঞ্চ বা ষট্‌ বা হায়নাঃ সংবৎসরাঃ 
যেষাং তে চ অভ্ভাঃ বালাঃ তদ্‌্বৎ আভা যেষাং তে 
তথা ) দি্বাসসঃ নেগ্নাশ্ ইতি হেতোঃ) তান্‌ শিশুন্‌ 
মত্বা দ্বাঃস্থৌ (দ্বারপালৌ জয়বিজয়ো ) প্রত্যষেধতাম্‌ 
(অন্তঃপুর-প্রবেশনাৎ নিবারিতবন্তৌ ॥ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ _সেই মহধিগণ যদিও পুবর্বজাত মরীচি 
প্রভৃতি খষিগণেরও পুর্বজ, তথাপি তাহারা উলঙ্গও 
দেখিতে যেন পঞ্চবর্ষীয় বা ষড়.বর্ষাঁয় বালকের মত । 
“জয়” ও “বিজয়” নামক দ্বাররক্ষকদ্ধয় তাহাদিগকে 
বালক মনে করিয়া প্রবেশ করিতে নিষেধ করিল ॥৩৭ 
বিশ্বনাথ পঞ্চ বা ষট্‌ বা হায়নানি যেষাং তে 


সপ্তমক্কদ্ধঃ ৩ 


অর্ভা বালাস্তদ্ধদাভা যেষাং তে চ পৃব্রেষাং মরীচ্যা- 
দীনামপি, দিগাসসঃ শিশুন্‌ মত্বা পুংবডাব আর্ষ 811৩৭) 
_ টীকার বজানুবাদ-_“পঞ্চ-ষড় ঢায়নাভাভাঃ” পাঁচ 
বা ছয় বৎসর যাহাদের, সেরূপ বালকের মত আভা 
€ কান্তি) যাহাদের । 'পূর্বজাঃ'_মরীচি প্রভৃতি 
প্রাচীন খষিগণেরও তাহারা পূবর্বজাত । “দিস্বাসসঃ* 
__বস্ত্রাবরণহীন (উলঙ্গ ) শিশু মনে করিয়া (দ্বার- 
রক্ষকদ্য় তাহাদের প্রবেশ পথে বাধা দিলেন )। 
এখানে পুংবদ্‌ ভাব আবধ্প্রয়োগ €(বাসস্‌ শব্দ ক্লীব- 
লিঙ্গ ) 1 ৩৭.। 
দ্বাঃস্থাবিত্যনেনাধিকারস্থত্ব মুক্তম্‌ ৷ 
অধিকারস্থিতাশ্চৈব বিমুক্তাশ্চ দ্বিধা জনাঃ ৷ 
বিষ্লোকস্থিতানস্তেষাং বরশাপাদি-যোগিনঃ ॥ 
অধিকারস্থিতাং মুক্তিং নিয়ত প্রাপ্ন,বন্তি চ। 
বিমুস্তনন্তরং তেষাং বরশাপাদয়ো ননু ॥ 
দেহেন্দ্িয়াসু যুক্তস্চ পৃর্র্বং পশ্চান্ন তৈর্যৃতাঃ 
অপ্যভিমানিভিস্তেষাং দেবৈঃ স্বাআ্োভ্তমৈর্ৃতাঃ ॥ 
ইতি তন্ত্রসারে ॥। ৩৭ ॥ 


শপে 


অশপন্‌ কুপিতা এবং যুবাং বাসং ন চাহথঃ। 
রজন্তমোভ্যাং রহিতে পাদমূলে মধুদ্বিষঃ ৷ 
পাপিষ্ঠামাসুরীং যোনিং বালিশৌ যাতমাশ্বতঃ ॥ ৩৮ 
অক্বয়ঃ-_ এবং প্রেতিষেধেন তে) কুপিতাঃ সেন্তঃ) 
€(তৌ) অপশন্‌ (শাপং দত্তবন্তঃ,_হে ), বালিশৌ : 
€মূর্খে 1), রজস্তমোভ্যাং রহিতে মধূদ্ধিষঃ (ভগবতঃ ) 
পাদমূলে (চরণসমীপে ) যুবাং বাসং চ ন অহথঃ * 
অতঃ ছহেতোঃ) আশু শৌঘ্রম্‌ এব) পাপিষ্ঠাম্‌ আসুরীং 
যোনিং যাতং (গচ্ছতম্‌ ইতি )।॥ ৩৮ | 
অনুবাদ সেই মহধিগণের প্রবেশ-পথ রুদ্ধ 
করায় তাহারা ক্রুদ্ধ হইয়া অভিশাপ দিলেন” অরে 
মূর্খদ্ধয়, তোরা দুইজন রজস্তমোরহিত ভগবান্‌ মধু- 
সুদনের পাদমূলে বাস করিবার যোগ্য নহিস্‌ £ তোরা 
শীঘ্র এস্থান হইতে পাপিষ্ঠা আসুরী যোনিতে জন্ম- 
গ্রহণ কর্‌ ॥ ৩৮ ॥ 


এবং শত্তৌ স্বভবনাৎ পতস্তৌ তৌ ক্লপালুভিঃ। 
প্রোন্তেন পুনর্জন্মভিবাং ভ্রিভিলোকায় কলতাম্‌ ॥৩৯ 


অন্বয্নঃ--এবং শণ্তৌ (অতঃ) স্বভবনাৎ (বৈকুষ্ঠাৎ) 
পতন্তৌ তৌ (জয়বিজয়ৌ) কৃপালুভিঃ তৈঃ ( সনন্দনা- 
দিভিঃ ) বাং €(য্বয়োঃ ) ভ্রিভিঃ জন্মভিঃ লোকায় 
€স্বস্থানপ্রাপ্তয়ে শাপঃ ) কল্পতাং (তাবতা অয়ং শাপঃ 
সমাপ্যতাম্‌ ইতি ) পুনঃ প্রোস্তেণ ( কথিতো ইত্যর্থঃ ) 
1৩৯ ।॥। 

অনুবাদ এইরূপ শাপগ্রস্ত হইয়া সেই জয় ও 
বিজয়নামক দ্বাররক্ষকদ্বয় বৈকুষ্ঠ হইতে ছ্যুত হইতে 
লাগিল, তদ্দর্শনে দয়ালু খষিগণ পুনর্বার বলিতে 
লাগিলেন,--“তিন জন্মের পর আবার তোরা স্বস্থান 
প্রাপ্ত হইবি, অর্থাৎ তিন জন্মেই তোদের শাপকালের 
অবসান হইবে? ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_বাং যুবয়োস্ত্রিভিজন্মভির্বাং যুবাং 
লোকায় বৈকুষ্ঠং প্রাপয়িতুং কল্পতাং সমর্থো ভবতু শাপ 
ইতি শেষঃ ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“বাং_ তোমাদের তিন জন্মের 
পর আবার তোমরা “লোকায় কল্পতাম্‌* বৈকুষ্ঠ- 
লোক প্প্রাপ্ত হইতে সমর্থ হইবে, অর্থাৎ তাবৎ কালে 
এই শাপের অবসান হইবে 1 ৩৯ ॥ 


জজ্ঞাতে তৌ দিতেঃ পুন্রৌ দৈত্যদানব-বন্দিতৌ । 
হিরণ্যকশিপুজ্যেষ্ঠো হিরণ্যাক্ষোহনুজন্ততঃ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বস্নঃ__দৈত্যদানব-বন্দিতৌ তৌ দিতেঃ পুক্রো, 
জ্যেষ্ঠঃ হিরণ্যকশিপুঃ ততঃ অনুজঃ € কনিষ্ঠঃ ) হির- 
গ্যাক্ষঃ জক্তাতে সঞ্জাতো ) ॥ ৪০ || 
অনুবাদ--উহারাই দিতির পুন্ররূপে জন্ম গ্রহণ 
করিয়াছিল £ তন্মধ্যে হিরণ্যকশিপু_ জ্যেষ্ঠ ও হির- 
গ্যাক্ষ-_-কনিষ্ঠ £ উহারা দৈত্য ও দানবদিগের দ্বারা 
পূজিত ছিল ॥ ৪০0 


হতো হিরণ্যকশিপুহরিণা সিংহরূপিণা । 
হিরপ্যান্ষে। ধরোদ্ধারে বিভ্রতা শৌঁকরং বপুঃ ॥8১॥ 
অন্বয়ঃ__সিংহরূপিণা নেরসিংহরূপেণ) হরিণা 
(বিষ্কুনা) হিরণ্যকশিপুঃ হতঃ ঃ ধরোদ্ধারে (নিমিত্তে 
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সতি ) শৌকরং বপুঃ বিভ্রতা (শুকর-শরীরং ধারয়তা 
হরিণা তত্প্রতিঘাতী) হিরণ্যাক্ষঃ হেতঃ) ॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ-__-ভগবান্‌ শ্রীহরি নরসিংহ-মৃত্তি ধারণ- 
পূর্বক হিরণ্যকশিপুকে এবং পৃথিবী-উদ্ধারের সময় 
প্রতিকূল আচরণ করায় তিনি বরাহ-মৃত্তি পরিগ্রহ 
করিয়া হিরণ্যাক্ষকে বধ করেন ॥ ৪১ ।॥ 

বিশ্বনাথ-__ধরোদ্ধারে কর্তব্য সতি ॥ ৪১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“ধরোদ্ধারে” হিরণ্যাক্ষ কর্তুক 
আক্রান্ত ধরাকে উদ্ধার করিবার নিমিত্ত (শ্রীহরি 
বরাহমূত্তি প্রকাশ করেন ) ॥ ৪১ ॥ 


হিরণ্যকশিপুঃ পুন্রং প্রহলাদং কেশবপ্রিয়ম্‌ । 
জিঘাংসৃরকরোন্নানা যাতন। ম্বত্যুহেতবে ॥ ৪২ ॥ 
অন্বয্মঃ-_হিরণ্যকশিপুঃ কেশবপ্রিয়ং পুন্ত্ং 
প্রহলাদং জিঘাংসুঃ €হন্তম্‌ ইচ্ছ.ঃ সন্‌ তস্য ) মৃত্যু- 
হেতবে নানা যাতনাঃ অকরোৎ কেতবান্) ॥ ৪২ ॥ 
অনুবাদ-হিরণ্যকশিপু স্বীয় পুত্র বিষ্ণভক্ত 
প্রহলাদকে বধ করিতে ইচ্ছা করিয়া তাঁহাকে মৃত্যু 
জনক বহুধিধ যাতনা দিয়াছিল ॥ ৪২ ॥ 


তং সব্বভূতাত্মভূতং প্রশান্তং সমদর্শনম্‌ । 

ভগবত্তেজঙ্গা স্প্‌ষ্টং নাশক্রোছ্ন্তমূদ্যমৈঃ 08৩।। 

অন্বয়ঃ-_-সব্বভূতাত্মভুতং ( সব্বভূতানাম্‌ আত্ম- 
ভূতং) প্রশান্তং দ্বেষাদিরহিতং) সমদর্শনং প্রেক্মদৃন্টি- 
পরং) ভগবৎতেজসা স্প্ষ্টং (ব্যাপ্তং) তং প্রেহলাদম্‌) 


, উদ্যমৈঃ শেস্ত্রাপ্তাদিভিঃ) হন্তঃ ন অশরুোৎ নে সমর্থ ঃ) 


॥ ৪৩ ॥ | 

অনুবাদ-_সব্বভুতের আত্মস্থরাপ, প্রশান্ত ও সম- 
দরশী প্রহলাদ ভগবানের তেজে আৰৃত থাকায়, বিবিধ 
উপায়ে চেস্টা করিয়াও (হিরণ্যকশিপু ) ত্রহাকে বধ 
করিতে সমর্থ হইল না॥ ৪৩ ॥ ূ 

বিশ্বনাথ সব্রেষাং ভূতানামাত্মভূতম্‌ আত্মব- 
প্রেষ্ঠং তদ্দেস্টর্য্যপি পিতরি দ্বেষাড়াবাৎ প্রশান্তং স্বপর- 
স্খ-দুঃখাদীনাং তুলাদর্শনাৎ সমদর্শনম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সর্ববভূতাত্মভুতং_- সকল 
প্রাণিগণের আত্মার ন্যায় প্রেষ্ঠ, নিজেকে বিদ্বেষ করি- 
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লেও পিতার প্রতি দ্বেষাভাব-হেতু প্রশান্ত এবং তুল্য- 
দর্শনহেতু সব্বন্র সমভাবাপন্ন প্রেহলাদকে বধ করিতে 
হিরণ্যকশিপু সমর্থ হইলেন না।)॥ 8৪৩ ॥ 
মধ্ব__ 
সব্বভূতাত্মনি ভূতম্‌ ৷ 
হিরণ্যকশিপুভূতমমন্যত স্বৃতৌ হরিম্‌ ৷ 
অতো ভয্মানকো জাতস্তব্র রাজানমেব 5 ॥ 
মত্বা রাজৈব সঞ্জাতঃ কৃষ্ণং চন্রাদিলক্ষণৈঃ | 
সৃতিকালে হরিং চৈব মত্বা ভৈদ্যব কেবলম্‌ ॥ 
দ্বাঃস্থত্বং হরিমাবিশ্য প্রাপ্যেব মনুজোহপি তু। 
ইতি গারুডড়ে । 
বিষ্ণভক্তেশ্চ তজ্জ্ানাদন্যতো মুক্তিবাচকাঃ ৷ 
বিষ্চোগ্ড ণহ্রাসবাচঃ শ্রীব্রক্মাদেত্তথা ভ্রমাৎ ॥ 
বিষ্ণাদিদ্বেষতশ্চৈব স্খবাচস্তথাখিলাঃ ৷ 
মোহনার্থাঃ সমুদ্দিষ্টা যথার্থদ্যোতকাস্তথা ॥ 
_ ইতি প্রকাশসংহিতায়াম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 


ততস্তো রাক্ষমৌ জাতো কেশিন্যাং বিশ্রবঃসুতো । 
রাবণঃ কুস্ভকর্ণশ্চ সব্বলোকোপতাপনৌ ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_-ততঃ তৌ (দ্বারপালৌ জয়বিজয়ৌ ) 
কেশিন্যাং বিশ্রবসঃ সুতৌ সব্বলোকোপতাপনৌ 
€ সব্বেষাং দুঃখদৌ ) রাবণঃ কুস্তকর্ণঃ চ (ইতি) 
রাক্ষসৌ জাতোৌ ॥ 88 ॥ 

অনুবাদ _তদনস্তর সেই জয় ও বিজয় নামক 
দ্বাররক্ষকঘ্বয় (দ্বিতীয় জন্মে) বিশ্রবার ওরসে কেশি- 
নীর গর্ভে রাবণ ও কুস্তকর্ণ-নামে রাক্ষস হইয়াছিল । 
তাহারা সকললোকের সন্তাপকারক ছিল ॥ 8৪ ॥ 


তন্তরাপি রাঘবো ভূত্বা ন্যহনচ্ছাপমুক্তয়ে । 
'রামবীধ্যং শ্রোধ্যসি ত্বং মাকশডয়মুখাৎ প্রভো 18৫ 
অন্বস্পঃ--€ হে) প্রভো, তত্র অপি (ভগবান্‌ 
শ্রীহরিঃ) রাঘবঃ (রোমচন্দ্রঃ) ভূত্বা শাপমুক্তয়ে তেয়োঃ 
শাপং মোচগ্সিতুং) ন্যহনৎ হেতবান্)ঃ_ত্বং মাকণ্ডেয়- 
মৃখাৎ রামবীর্যং শ্রোষ্যসি (অধুনা নাস্তি তৎকথনে 
মমাবসরঃ ইতি ভাবঃ ) ॥ ৪৫ ॥ 
অনুবাদ হে প্রভো, তাহাদিগের শাপ মুক্তির 
--8 


সপ্তমস্কম্ধঃ ২৫ 


জন্য ভগবান্‌ শ্রীহরি রামচন্দ্ররূপে অবতীর্ণ হইয়া 
তাহাদিগকে নিহত করেন । তুমি মাকগ্েয়ের মুখ 
হইতে শ্রীরামচন্দ্রের বলবীর্য সবিশেষ অবগত হইবে 
18৫ ॥ 


তাবন্র ক্ষত্রিয় জাত মাতৃষ্বন্তরামজৌ তব । 
অধুনা শাপনিম্মুতেদ র্ুষ্ণচন্রহতাংহসৌ ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_তৌ অন্র (তৃতীয় জন্মনি ) তব মাতৃ- 
স্বস্রাত্মজৌ ক্ষন্ত্িয়ৌ জাতৌ, অধুনা কুষ্ণচন্তরহতাংহদৌ 
কুষ্ণচন্রেণ হতম্‌ অংহঃ যয়োঃ তৌ তয়োঃ পাপমেব 
হতং, ন তু তো ইন্যর্থঃ)শাপ নিম্মুত্তো (জাতৌ) 
॥ ৪৬ ॥। 

অনুবাদ সেই জয় ও বিজয়-নামক দ্বাররক্ষক- 
দ্বয়ই তেতীয় জন্মে) ক্ষত্রিয়কুলে তোমার মাতৃজ্বসার 
পৃন্র হইয়া জন্ম গ্রহণ করিয়াছে ঃ . এখন ভগবান্‌ 
কৃষ্ণের চক্রাঘাতে তাহাদের পাপ-নাশ হওয়ায়, তাহারা 
শাপ-মূক্ত হইল ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বিষ্ণচত্রেণ হতমংহো যয়োস্তৌ ৷ 
তয়োরপরাধ এব বহিঃ শিশুপাল দন্তবন্ররাকারতয়া 
পরিণতো, ন তু তাবিত্যর্থ ইতি স্বামিচরণাঃ। যথা 
বহিন্না কনকস্য মালিন্যমেব হন্যতে ন তু কনকং, 
তথেব জয়বিজয়য়োর্বাহ্য মালিন্যাবরণয়োনষ্টপ্পোঃ 
সতোঃ জয়বিজয়াবেব তেজঃপুঞ্জাকারৌ শ্রীরুষ্ণং 
প্রবিষ্টো জনৈর্দূষ্টাবিতি ভাবঃ ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“কৃষ্ণচন্র-হতাংহসৌ”-_বিষ্ণ- 
চক্রের দ্বারা বিনষ্ট হইয়াছে পাপ যাহাদের, তাহারা 
€(তোমার মাসীমার পুত্র শিশুপাল ও দত্তবন্র অধুনা 
শাপ-নিম্মুক্ত হইল )। এইস্থলে শ্রীল শ্রীধর স্বামি- 
পাদ বলেন_ সেই জয় ও বিজয়ের অপরাধই বাহিরে 
শিশুপাল ও দন্তবত্র আকারে পরিণত হইয়াছিল, কিন্তু 
তাহারা নহেন। যেমন বহিন্র দ্বারা সুবর্ণের মালি- 
ন্যই অপসারিত করা হয়, কিন্তু সৃবর্ণ নহে, সেইরূপই 
জয় ও বিজয়ের বাহ্য মালিন্যের আবরণ বিনষ্ট 
হওয়ায়, সেই জয়-বিজয়ই সকলের দুম্টির সমক্ষে 
তেজঃপুঞ্জ আকারে শ্রীরুষ্ণে প্রবিষ্ট হইয়াছিলেন_- 
এই ভাব ॥ ৪৬ ॥ 


২৬ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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বৈরানুবন্ধতীব্রেণ ধ্যানেনাচ্যুতসাত্মতাম্‌ । 
নীতৌ পুনহরেঃ পাশ্খং জগ্মতুবিষ্তপার্ষদৌ ॥ ৪৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__ বৈরানুবন্ধতীব্রেণ ধ্যানেন বৈরানুবন্ধেন 
তীব্রং ধ্যানং তেন প্রথমম্) অচ্যুতসাজ্মতাং (অচ্যুতস্য 
বিষ্কোঃ সাজ্মতাং সমানতাং লয়ং ) নীতৌ (প্রোন্তো 
অপি ) পুনঃ (ততঃ নিঃস্ৃত্য ) বিষ্ণঃপার্ষদৌ (সত্তৌ ) 
হরেঃ পার্খং জ্মতুঃ স্বোধিকারে স্থিতৌ) ॥ ৪৭ ॥ 
অনুবাদ_ সেই বিষ্কপার্ষদদ্ধয় অনেকদিন যাবৎ 
ভগবান্‌্কে যে বৈরভাবে একাগ্রচিত্তে ধ্যান করিতে- 
ছিল, তজ্জন্যই তাহারা ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের পরমপদ 
প্রাপ্ত হইয়া পুনরায় তৎসনিধানে গমন করিল 18৭1 
বিশ্বনাথ-_অচ্যুতেন সহ স্থিতৌ আত্মনৌ আকারৌ 
যয়োস্তস্য ভাবস্তত্তা তাং ধ্যানেনৈব নীতৌ পুনর্মৌষল- 
লীলান্তে হরের্নারায়ণস্য পার্খং জগ্মতুরিতি মৌষল- 
লীলাতঃ পূর্রবং শ্রীরুঞ্শরীর এব নারায়ণস্যাপি 
প্রবিশ্টত্বান্্ৎপার্ষদৌ জয়বিজয়াবপি তন্রৈব প্রবিশ্য 
স্থিতাবিতি তত্বমূ। শিশুপালদত্তবন্রো কুষ্কে সাষৃজ্যং 
প্রাপতুরিতি তু লোকপ্রতীতিঃ ॥ ৪৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“অদ্যুত-সাত্মতাম্*”_অদ্যু- 
তের সহিত একন্র অবস্থিত আত্মা বলিতে আকার 
যাহাদের, তাহার ভাব, তাহা “ধ্যানেন নীতৌ+__ 
ধ্যানের দ্বারাই প্রান্ত হইয়াছিলেন, পুনরায় মৌষল- 
লীলার অবসানে শ্রীনারায়ণের পার্থখে গমন করিয়া- 
ছিলেন। ইহার দ্বারা মৌষললীলার পুর্ব পর্য্যন্ত 
শ্রীকৃষ্ণশরীরে শ্রীনারায়ণেরও প্রবেশহেতু তাহার 
পার্ষদদ্ধয় জয়-বিজয়ও সেখানেই (শীরুক্চ-বিগ্রহেই ) 
প্রবিষ্ট হইয়া অবস্থান করিতেছিলেন-__এই তত্ব 
শিশুপাল ও দস্তবত্র শ্রীকৃষ্ণে সায্জ্য প্রাপ্ত হইয়া- 
ছিলেন__ইহা কিন্তু লোক-প্রতীতি ॥ ৪৭ ॥ 
মধ্ব__বৈরানূবন্ধঃ বৈরযুক্তা ভক্তিঃ। অনু- 
বন্ধস্ত ভক্তিঃ স্যাদ্বন্ধঃ স্নেহ উদাহাতঃ ইতি প্রকাশ- 
সংহিতায়্াম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 


শ্রীযৃধিজ্ভির উবাচ 
বিছ্বেষো দয়িতে পত্রে কথমাসীন্মহাত্সনি ৷ 
বহি মে ভগবন্‌ যেন প্রহলাদস্যাচ্যুতাত্মতা ॥ ৪৮ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং সপ্তমস্কন্ধে 
যৃধিন্ঠির-নারদ-সংবাদে প্রথমোহধ্যায়ঃ ৷ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীযুধিজ্ঠির উবাচ,_( হে) ভগবন্‌ 
দয়িতে স্বেভাবাৎ প্রীতি বিষয়ে) মহাত্মনি পুত্রে প্রেহলাদে 
পিতুঃ ) বিদ্বেষঃ কথম্‌ আসীৎ £ তদ্‌ ব্দহি (কথয় 
তথা) সমদর্শনাদেরুক্তত্বাৎ যেন কোরণেন) প্রহলাদস্য 


অচ্যুতাত্মতা (ভগবদেকচিত্তত্বং, তদপি ব্মৃহি কথয় ) 
18৪৮ ॥ 


ইতি শ্রীমস্তাগবত-সন্তমস্কন্ধে প্রথমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ শ্রীধুধিন্ঠির কহিলেন,_-হে ভগবন্‌ 
প্রিয়পুন্র মহাত্মা প্রহলাদের প্রতি হিরণ্যকশিপুর কেন 
বিদ্বেষ ছিল £ এবং প্রহলাদই বা কি কারণে ভগ- 
বান্‌ শ্রীরুষ্ণে একাগ্রচিত্ত হইয়াছিলেন£ আপনি 
তাহা আমার নিকটে বলুন ॥ ৪৮ ॥ 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবত সপ্তমস্ন্ধে প্রথম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত 


বিশ্বনাথ অদ্যুতাত্সতা অচ্যুতে অচ্যুতৈক চিত্তত্বং 
যেন তদপি ব্ঁহীতি শেষঃ ॥ ৪৮ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 

সপ্তমে প্রথমোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবত্তিতন্ক,র-কৃতা শ্রীভাগব ত- 
সপ্তমস্কন্ধে প্রথমোহ্ধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“অচ্যুতাত্মতা”যে কারণে 
অচ্যুত শ্রীকৃষ্ণে প্রহলাদের একচিত্তত্ব, তাহাও আপনি 
কৃপাপূব্বক বলুন ॥ ৪৮ ॥ 

ইতি ভক্তটচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী" 
টীকার সপ্তম স্কন্ধে সঙ্জন-সম্মত প্রথম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শরীমভ্ভাগবতের সপ্তম স্কন্ধের প্রথম অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত || ৭১ || 

ইতি শ্রীভাগবত-সপ্তমঞ্কন্ধে প্রথম অধ্যায়ের 

মধ্ব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতের সপ্তমস্ন্ধে প্রথম অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


পরক১৮ 


দ্বিতীয়োহধ্যাম্নঃ 


শ্রীনারাদ উবাচ-_ 
ভ্রাতষ্যেবং বিনিহতে হরিণা ক্রোড়ূমৃত্তিনা । 
হিরণ্যকশিপু রাজন্‌ পষ্যতপ্যদ্রতষা শুচা ॥ ১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বিতীয় অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ভ্রাতুবিয়োগজন্য বিষ্ণুর প্রতি শ্রদ্ধ 
হিরণ্যকশিপুর লোকসমূহের ধর্মনাশার্থ দানবগণকে 
নিয়োগ এবং ইতিহাসচ্ছলে তত্বজ্তানোপদেশদ্বারা 
্রাতৃপুন্রগণের 'শোকাপনোদন বণিত হইয়াছে ৷ 

ভগবান্‌ শ্রীহরি বরাহমৃত্তিতে দেবপক্ষ অবলম্বন 
করিয়া হিরণ্যাক্ষের বধসাধন করিলে হিরণ্যকশিপু 
শোকে ও ক্রোধে অত্যন্ত সন্তপ্তহইল এবং নিরপেক্ষ 
ভগবানের ভভ্তপাতিত্বহেতে তদীয় বরাহমৃত্তিধারণ- 
বিষয়ে দোষারোপ করিয়া তাহার বধসাধনে কৃত- 
সঙ্কল্প হইল ও দানবরন্দকে উত্তেজিত করিয়া যক্ত- 
বিপ্ন উৎপাদন করিবার নিমিত্ত ধরাতলে প্রেরণ 
করিল । দানবগণের অত)াচারে যজভাগের অভাবে 
দেবগণ অলক্ষিতভাবে মত্ত্যে ভ্রমণ করিতে লাগিলেন। 
অতঃপর হিরণ্যকশিপু ভ্রাতার ওরধবদেহিক কর্ম 
সমাধানপুব্র্বক শোকসন্তপ্ত স্বজনবর্গকে নানা তত্ব- 
জ্ঞানোপদেশদ্ারা সান্ত্বনা প্রদান করিয়া বলিতে লাগিল, 
--বীরপুরুষদিগের রিপুর অভিমূখে মৃত্যুই শ্লরাঘ্য। 
প্রাণিগণ স্ব-স্বকর্মবশতঃ এই সংসারে একন্র সংযো- 
জিত ও পুনরায় নিয়োজিত হয় । দেহ হইতে ভিন্ন 
তত্ব আত্মা নিত্য, অব্যয়, শুদ্ধ, সব্বগ ও সর্বজ্ঞ 
হইয়াও অবিদ্যাদ্বারা উচ্চাবচ-যোনি ও সুখদুঃখাদি 
বিশেষরূপে স্বীকারপুবর্বক লিঙগদেহ ধারণ করেন । 
তাহাতে অভিমানই তাহার সংসার, প্রিয়্াপ্রিয়ের যোগ- 
বিয্লোগ প্রভৃতিই বিপর্যাস + সৃতরাং শোকের কারণা- 
ভাবে শোক পরিহার্য্য 1” এতণ্প্রসঙ্গে উশীনর-দেশীয় 
সুযক্ত-নামক নৃপতির বিষয় উত্থাপন করিয়া যুদ্ধ- 
ক্ষেত্রে এ নৃপতির মৃত্যুতে তাহার মহিষীগণ শোকা- 
কুলা হইলে যমরাজ বালকরূপে আসিয়া যেরূপে 
তাহাদিগের শোকাপনোদন-মানসে আত্মার অবিনাশিত্ব 
সম্বন্ধে যে-স্কল তত্ব উপদেশ করিয়াছিলেন এবং 


তত্প্রসঙ্গে কুলিঙ্গ-নামক পক্ষী ব্যাধ-বাণে নিহত 
তাহার পত্বীর জন্য শোক-কালে সেও ব্যাধবাণে 
যেরূপ দশা প্রাপ্ত হইয়াছিল, সেই উপাখ্যান বলিয়া 
তাহাদিগকে যেরাপ আত্মবিনাশ হইতে রক্ষা করিয়্া- 
ছিলেন, সেইসকল কথা বলিয়া স্বজনবর্গকে হির- 
প্যাক্ষ-বিয়োগজনিত শোক হইতে মৃত্ত করিল। অতঃ- 
পর সার সহিত দিতি প্রসূতি মাতৃবর্গ শোক বিস- 
জ্জনপ্বর্বক পরমাত্মতত্ত্ে চিত্ত স্থির করিলেন । 


অন্বয়ঃ- শ্রীনারদঃ উবাচ,_হে) রাজন্‌ ক্রেোগোড়- 
মুত্তিনা হরিণা বেরাহরূপিণা বিষ্ণনা) এবং (এবম্প্রকা- 
রেণ) ভ্রাতরি €হিরণ্যাক্ষ) বিনিহতে € সতি ) হিরণ্য- 
কশিপুঃ রুষা ক্রোধেন) শুচা ভ্রোতৃশোকেন চ) পর্য 
তপ্যৎ (পেরিতাপং চকার) ॥ ১ 


অনুবাদ শ্রীনারদ কহিলেন,_হে রাজন্‌ ভগ- 
বান্‌ বিষ্ণ বরাহ মৃত্তি ধারণ-পৃবর্বক হিরণ্যাক্ষকে বধ 
করায় হিরণ্যক শিপু ভ্রদ্ধ হইলেন ও ভ্রাতুবিনাশ-জন্য 
শোকে সন্তপ্ত হইয়া পরিতাপ করিতে লাগিলেন ॥.১.॥ 


বিশ্বনাথ__ 
দ্বিতীয়ে ভ্রাতুশোকেন ধর্মনাশায় দানবান্‌ । 
নিযোজ্য জ্ঞানেতিহাসৈমিন্রাদীন্‌ স হ্যসাত্তয়ৎ ॥০1 
ভগবদ্দেষ এব প্রহলাদদ্দেষে কারণমভুদিতি বক্তং 
প্রথমতো ভগবদ্দ্ষমেব সহেতুকমাহ,_ ভ্রাতর্যেব- 
মিত্যাদিনা ১ ॥ | 


টীকার বঙ্গানুবাদ- এই দ্বিতীয় অধ্যায়ে হিরণ্য- 
কশিপু ভ্রাতুশোকে দানবদিগকে ধর্মনাশের উদ্দেশ্য 


নিযুক্ত করিয়া জ্ঞান ও ইতিহাসের দ্বারা আত্মীয়- 


স্বজনকে সান্তনাদান করেন__ইহা বণিত হইয়াছে ॥০ 

ভগবদ্বিদ্বেষই প্রহলাদের প্রতি দ্বেষের কারণ 
হইয়াছিল, ইহা বলিবার -জন্য প্রথমতঃ ভগবানের 
প্রতি দ্বেষই সহেতুক বলিতেছেন__ভ্রাতরি এবম্‌? 
ইত্যাদি ভ্রাতা হিরণ্যাক্ষ এইপ্রকারে বরাহমৃত্তি 
শ্রীহরির বিভ্রুমে নিহত হইলে, হিরণ্যকশিপু শোকে 
ক্রুদ্ধ ও সন্তপ্ত হইলেন ।) 11১ ॥ 


২৮ শ্রীমভাগবতম্‌ 


আহ চেদং রুষা পূর্ণঃ জন্দজ্টদ্শনচ্ছাদঃ | 
কোপোজ্জলভ্যাং চক্ষুভ্যাং নিরীক্ষন্‌ ধূন্রমন্থরম্ ২ 

অন্বয্মঃ__রুষা (ক্রোধেন ) পূর্ণঃ (অতএব ) 
সন্দম্ট-দশনচ্ছদঃ (সংদস্টঃ দশনচ্ছদঃ ওষ্ঠঃ যেন 
সঃ) কোপোজ্জ্বলদ্ভ্যাং €(কোপেন উৎ অতিশয্মেন 
জলদৃত্যাং) চক্ষ্ভ্যাং কোপাগ্নিধুমেনৈব) ধৃম্্রম্‌ অশ্থরম্ 
€ আকাশং ) নিরীক্ষন্‌ (নিরীক্ষমাণঃ ) ইদং চ আহ 
(উবাচ) ॥ ২ ॥ 

অনুবাদ- এ হিরণ্যকশিপু তখন ক্রোধে ওষ্ঠাধর 
দংশন ও কোপোদ্দীপ্ত চক্ষুদ্ধয়ের দ্বারা রোষাগ্নির ধূমে 
ধূন্মবর্ণ আকাশমগ্ডল অবলোকন করিতে করিতে 
বলিলেন ॥ ২ ॥. 
_. বিশ্বনাথ__অস্বরং নিরাক্ষমলিতি হরেনিবাসং 
বৈকুণ্ঠং হরিঞ্ স্বহস্তেনৈব ধ্বংসয়ামীতি ভাবঃ । ধৃন্র- 
মিতি চক্ষুরগ্ন্যোর্ধমব্যাপ্তত্বাদিতি ভাবঃ ॥ ২ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“অস্বরং নিরীক্ষন্”_আকা- 
শের দিকে তাকাইয়া, অর্থাৎ হরির নিবাসস্থল বৈকুষ্ঠ 
ও হরিকেও আমি স্বহস্তেই বিনাশ করিব__এই 
ভাব । ধধুম্মম্” ধুমায়িত আকাশ, ক্রোধোদ্দীপ্ত চক্ষুর 
অগ্নিতেই যেন আকাশ ধৃমব্যান্ত, এই ভাবার্থ ॥ ২ ॥ 


করালদংশ্ট্োগ্রদৃষ্ট্যা দুক্প্রেক্ষ্যদ্রুকুটীমুখঃ ৷ 
শূলমুদ্যম্য সদসি দানবানিদমব্রবীৎ ॥ ৩ ॥ 
অন্বস্নঃ--- করালদংস্ট্রোগ্রদ্স্ট্যা (€ করালাভিঃ 
দং্ট্রাভিঃ যুক্তয়া উপ্রয়া দৃষ্ট্যা ) দুশ্পরেক্ষভ্র কুটিমৃখঃ 
€ দুষ্প্রেক্ষ্যঃ জু.কুটীযুক্তং মুখং যস্য সঃ) সদসি 
(সভার্নাং ) শুলম্‌ উদ্যম্য (উত্তোল্য ) দানবান্‌ ইদম্‌ 
অব্রবীৎ (উজ্্বান্‌ )) ৩।। 
অনুবাদ- _-করালদত্তবিশিষ্ট উগ্র দৃষ্টি ও দুদ্দর্শ- 
নীয় জ্রকুটীযুক্তমূখে সভামধ্যে শুল উত্তোলনপূব্র্বক 
দানবদিগকে কহিলেন ॥ ৩ ॥ 


ভো ভো দানবদৈতেয়া ছিম্ধ্্বংস্যযক্ষ শহ্বর । 
শতবাহো হয়গ্রীব নমুচে পাক ইলবল )। ৪ ॥ 
বিপ্রচিতে মম বচঃ পুলোমন্‌ শকুনাদয়ঃ ৷ 
শ্ণুতানন্তরং সবের ভ্রিয়তামাশু মা চিরম্‌ 0৫7 


[ ৭২২-৬ 


অন্বয়ঃ__ভোঃ ভোঃ দ্বিম্দ্ধূন্‌ ! স্ত্যক্ষ ! শহ্বর ! 
শতবাহো ! হয্গ্রীব ! নমূচে ! পাক ! ইল্বল ! বিপ্র- 
চিত্তে ! পুলোমন্‌ ! শকুনাদয়ঃ ! দানব-দৈতেয়োঃ ! 
(যুয়ং) সব্র্বে মম বচঃ শৃণুতঃ অনন্তরং (শ্রবণাৎ 
পরমেব ) আশু শৌপ্রং) ক্রিয়তাং মেদুক্ততং যুক্সাভিরনু- 
স্হীয়তাং) চিরং (বিলম্বং) মা হেতি) ॥ ৪-৫ ॥ 

অনুবাদ- হে দৈত্যদানবসকল ! দ্বিমৃদ্ধ ! স্ত্যক্ষ । 
শহ্বর ! শতবাহো ! হয়গ্রীব ! নমুচে ! পাক ! ইল্বল ! 
বিপ্রচিন্তে! পুলোমন্‌ ! হে শকুনাদি দানবগণ ! 
তোমরা সকলে আমার বাক্য শ্রবণ কর এবং তদনু- 
রূপ কার্য কর, বিলম্ব করিও না ॥ ৪-৫॥ 


সপত্ৈর্ঘাতিতঃ ক্ষদৈভ্রাতা মে দয়িতঃ সুহাৎ। 

পাঞ্চিগ্রাহেণ হরিণা সমেনাপ্যুপধাবনৈঃ ॥ ৬ ॥ 

অন্বয্নঃ-_সমেন অপি (দেবাসুরবর্গয়োস্তল্যেনাপি) 
ক্ষুদ্ৈঃ তেছ্ছৈঃ) সপত্বৈঃ শেল্রুভিঃ দেবৈরিত্যর্থঃ) উপ- 
ধাবনৈঃ ভেজনৈঃ নিমিত্তভূতৈঃ) পাঞ্চগ্রাহেণ ( পৃষ্ঠো- 
পোদ্বলকেন তৎসহায়ীভুতেন) হরিণা প্রেযোজ্যকন্র?) 
দয়িতঃ প্রেয়ঃ) সূহাৎ (আক্গানুসারী) মে মেম) ভ্রাতা 
€হিরণ্যাক্ষঃ ঘাতিতঃ (িনাশিতঃ) ॥ ৬ ॥ 


অনুবাদ_ ক্ষুদ্র শক্রগণ আমার প্রিয় ও পরম- 
সৃহাৎ সহোদর ভ্রাতা হিরণ্যাক্ষকে বধ করিয়াছে। 
ভগবান্‌ শ্রীহরি দেবতা ও অসুরাদির প্রতি সম-ভাবা- 
পন্ন হইলেও তিনি দেবতাদের উপাসনাকে : নিমিত্ত 
করিয়া আমাদের এর সকল দেবশত্রর সহায়তা 
করিয়াছেন ॥ ৬ ॥ ও 


. বিশ্বনাথ সমেনাপীতি । যদ্যপি স হরিঃ সববন্ত. 
সমস্তদপি উপধাবনৈরুপাসনৈনিমিত্তভুতৈঃ পাঞ্চিগ্রাহেণ ' 
লোভবশাদ্দেবপক্ষপাতী রৃত্ত ইত্যর্থঃ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“সমেনাপি+_-ষদিও সেই 
হরি সব্বন্র সমভাবাপন্ন, তথাপি “উপধাবনৈঃ+- 
দেবতাদের উপসনাকে নিমিত্ত করিয়া 'পাফ্গ্রাহেণ' 
--পরোক্ষভাবে, লোভবশতঃই দেবগণের পক্ষপাতী 
হইয়াছেন এই অর্থ ॥ ৬ 


৭1২1৭-৮ ] 


সপ্তমস্কন্ধাঃ ২৪৯ 


তস্য ত্যন্ৎস্বভাবস্য স্বণের্মীয়া-বনৌকসঃ । 

ভজন্তং ভজমানন্য বালস্যেবাস্থিরাজ্বনঃ ॥ ৭।। 
মচ্ছ-লভিন্গ্রীবস্য ভুরিণা রুধিরেণ বৈ। 
অস্থৃকৃপ্রিয়ং তপস্লিষ্যে ভ্রাতরং মে গতব্যথঃ 0৮) 


অন্বস্নঃ_ত্যক্তস্বভাবস্য € ত্যক্তঃ স্বভাবঃ সমত্বং 
যেন তস্য) ঘ্ৃণেঃ (শোচ্যস্য) মায়া-বনৌকসঃ (মায়য়া 
বনৌকসঃ পশুরূপস্য) ভজন্তং ভজমানস্য (স্বম্‌ অনু- 
বর্তমানম্‌ অনুবর্তমানস্য অতএব) বালস্য ইব অস্থিরা- 
আনঃ € অব্যবস্থিতচিভ্তস্য ) মচ্ছ.লভিন্নগ্রীবস্য (মম 
শুলেন ভিন্না গ্রীবা যস্য তস্য বিফ্টোঃ) ভুরিশা রুধি- 
রেন অস্থৃকৃপ্রিয়ং রেধিরপ্রিয়ং) মে ভ্রাতরং তপয়িষ্যে 
€ তপরিষ্যামি, তেন চ ) গতব্যথঃ €গতা ব্যথা ভ্রাতু- 
শোকরাপা যস্য সঃ তাদৃশঃ সুস্থচিভ্তঃ ভবিষ্যামি ৭-৮ 

অনুবাদ-_দেবাসূরে সমদর্শনবিশিম্ট ভগবান্‌ 
হরির এখন আর সে স্বভাব নাই। শুদ্ধ ও তেজো- 
ময় হইলেও মায়াবশে বরাহ-মুস্তি গ্রহণ করায় সেবা- 
প্রলোভনমুগ্ধ বালকের ন্যায় অব্যবহিতচিত্ত, আমি 
স্বীয় শূলদ্রারা বিষ্ণুর গ্রীবাদেশ নিঠিন্ন করিয়া তাহার 
রুধিরেই আমার রুধিরপ্রিয় ভ্রাতা হিরণ্যাক্ষের তর্পণ 


করিব ; তাহা হইলে আমার মনোবেদনা দুর হইবে 
॥ ৭-৮ ॥ 


বিশ্বনাথ বয়মপ্যুপধাবাম ইতি চেন্মৈবং ব্দধ্বং 
যুয়ং তাবন্মনিযূক্তে কর্মণি তিষ্ঠত অহমেকএব তং 
হনিষ্যামীত্যাহ,_তস্যেতি দ্বাভ্যাম্‌। ননু হরিহি 
পরমাত্মোচ্যতে শাস্ত্রেরতস্তং কথং হনিষ্যসি তন্ত্রাহ, 
ত্যক্ত-স্বভাবস্য সব্বনত্রৌদাসীন্যরূপঃ স্বভাবো হি পর- 
মাত্মনঃ প্রসিদ্ধঃ। স যদিতেন ত্যক্তস্তদা কুতস্তস্য 
সম্প্রতি পরমাত্বত্বমিতি ভাবঃ । প্রত্যুতঃ স পরমাত্মত্বং 
ত্যক্তা পশুরভূদিত্যাহ,_ঘ্বৃণেঃ পূর্রবং স্তদ্ধতেজোময়- 
স্যাপি জন্প্রতি মায়াপারতন্জ্যা্ধনৌ কসঃ মৎস্যকচ্ছ- 
পাদিরাপস্য চ। কিঞ্চ* ভজন্তং জনমান্রমেব ভজ- 
মানস্য বালস্যেব একেনৈব খগ্ুলড্ডকেন বশী- 
রতস্যেত্যর্থঃ ৷ বস্ততস্ত তস্য ভক্তবাৎসল্যাদেৰ ত্যক্তে- 
ত্যাদি-বিশেষণপঞ্চকং ভবতি । তচ্চ তস্য ভূষণমেব, 
ন তু দূষণমিতি ভাবঃ ৷ দ্বণেঃ শুদ্ধতেজোময়স্যাপি 
মায়য়া কৃপয়া ইত্য।দি যোজ্যম্‌ ॥ মচ্ছ,লাততিন্না পৃথগ্‌- 
ভূতা গ্রীবা যস্যেতি প্রারুতস্য মচ্ছ.লস্য তত্র প্রবেশো- 
হপি ন সম্ভবেদিতি ভাবঃ ৷ “কুক্কুমং রুধিরং প্রোক্ত?- 


মিত্যভিধানাৎ রুধিরেণ তদঙ্গরাগকুস্কুমেন রুধির- 
প্রিয়্ং তনির্মাল্যকুক্কুম প্রিয় মদ্ত্রাতুত্ভক্তত্বাদিতি ভাবঃ 
1 ৭-৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__যদি দৈত্যগণ বলেন-_ তাহা 
হইলে আমরাও তাহার উপাসনা করিব, ইহাতে 
বলিতেছেন-_-কখনই এরূপ বলিও না, তোমরা 
আমার নিযুস্ত কর্ম্মে অবস্থান কর, আমি একাকীই 
তাহাকে বধ করিব, ইহা বলিতেছেন-_“তস্য' ইত্যাদি 
দুইটি শ্লোকে । দেখুন-_-হরি পরমাত্মা বলিয়া শাস্ত্রে 
কথিত, তাহা হইলে তাঁহাকে কিরূপে বধ করিবেন £ 
তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_-ত্যক্ত- স্বভাবস্য*_-এখন 
তিনি তাহার স্বভাব পরিতদগ করিয়াছেন, পরমাত্মার 
সববন্ত্র ওদাসীন্যরূপ €(সমভাবতব ) স্বভাব প্রসিদ্ধ ৷ 
তিনি ষদি সেই স্বভাব ত্যাগ করিয়া থাকেন, তাহা 
হইলে সম্প্রতি তাহার পরমাত্বত্বই বা কোথায় 2 
এই ভাব । প্রর্ুতপক্ষে তিনি এক্ষণে পরমাত্মত্ব পরি- 
ত্যাগ করিয়া পশু হইয়াছেন, ইহা বলিতেছেন, “্ৰুণেঃ, 
--সুদ্ধ সত্তবময় তাহার পূর্বে, তিনি শুদ্ধ তেজোময় 
হইলেও সম্প্রতি মায়ার বশীভুত-হেতু “বনৌকসঃ' 
জলস্থ মৎস্য, কচ্ছপাদিরূপ হইয়াছেন। আরও, 
ভজন্তং ভজনমানস্য,_যে কেহ ভজন করিলেই তিনি 
তাহাকে ভজন করেন, সেবা-প্রলোভনমুগ্ধ অস্থিরচিত্ত 
বালকের ন্যায়, যেমন একটি লডঙ্ড.ক-খণ্ডের লোভে 
বালক বশীভূত হস, তদ্রপ-_এই অর্থ । বাস্তবিক- 
পক্ষে কিন্তু তাহার ভক্তবাৎসল্য-বশতঃই ত্যক্ত-স্বভাব 
ইত্যাদি পাঁচটি বিশেষণ, এবং তাহা তাহার ভুষণই, 
দূষণ নহে_ এই ভাব । ঘণেঃ- শুদ্ধ তেজোময় 
হইলেও মায়া, অর্থাৎ কপার দ্বারা ইত্যাদি অর্থ 
বুঝিতে হইবে ! “মচ্ছ.ল-ভিন্গ্রীবস্য”; আমার শুল 
হইতে ভিন্ন বলিতে পৃথক্রাপ গ্রীবা যাহার, ইহাতে 
প্রাকৃত আমার শূলের সেখানে প্রবেশও সম্ভব নহে 
এই ভাব। “রুধিরেণ*__অভিধানে উত্ত আছে-_ 
রুধির শব্দ কুঙ্কম অর্থ, অতএব রুধির বলিতে 
তাহার অঙ্গরাগ-কুস্কুমের দ্বারা রুধির-প্রিক্স, অর্থাৎ 
তাহার নির্মাল্যরূপ কুস্কুমে প্রীতিমান্‌ আমার ভ্রাতার 
তর্পণ করিব, যেহেতু তিনি ভক্ত ছিলেন__-এই ভাব 
| ৭-৮ || 


৩০ শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


তফ্মিন্‌ কৃটেহিতে নম্টে ক্ুত্তমূলে বনস্পতৌ । 
বিটপা ইব শুষ্যন্তি বিষ্প্রাণা দিবৌকসঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__কুটে €( কপটে ) ঈহিতে € চেস্টান্বিতে 
প্রতিপক্ষে) তফ্মিন্‌ হেরৌ) ন্টে (ম্বৃতে সতি ) কৃত্ত- 
মূলে ছিন্নমূলে) বনস্পতৌ (ৃক্ষে) বিটপাঃ ইব (যথা 
বক্ষমূলে ছিনে সতি বিটপাঃ শাখাঃ তুষ্যন্তি, তথা) 
বিজ্ঞপ্রাণাঃ দিবৌকসঃ ( বিষ্ণরেব প্রাণাঃ যেষাং তে 
দেবাঃ) শুষ্যন্তি (নাশং যাস্যন্তি )।। ৯ 

অনুবাদ- বরক্ষের মূলদেশ ছিন্ন হইলে শাখাদি 
যেমন আপনিই শুক্ষ হয়, তদ্রপ আমার প্রতিপক্ষ 
সেই কপটস্বভাব হরি বিনস্ট হইলে বিষ্কপ্রাণ দেব- 
গণও নম্ট হইবে ॥ ৯ 

বিশ্বনাথ--কুটেহিতে কপটচেন্টিতে বস্ততস্ত 
কুটেষু কপটিস্বপি মদ্বিধেষু ঈহিতং যৃদ্ধচেস্টা যস্য 
তদ্মিন্লিত্যহো মম ভাগ্যমিতি ভাবঃ ৷ দেবানান্ত্ 
সৌভাগ্যং কিষ়দ্র্ণনীয়ংঃ তে তু তদেকপ্রাণা এবে- 
ত্যাহ”_-তদ্মিননষ্টে দৈবাৎ কদাচিদদূষ্টে সতি 
নশেরদর্শনার্থত্বাৎ ছিন্নমূলে বনস্পতৌ যথা বিটপাঃ 
স্ষ্যন্তি তথা শুষ্যন্তি তে বিষ্ণরেব প্রাণং যেষাং তে 
কিস্কা বিফণোরপি প্রাণতুল্যাস্তে পরমধন্যা এবেতি ভাবঃ 
1৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“কুটেহিতে”_ কপট চেম্টা- 
যুক্ত হরি বিনষ্ট হইলে, বস্ততঃ কিন্তু কুট বলিতে 
আমার ন্যায় কপটী ব্যক্তিতেও হাঁহার যুদ্ধচেস্টা, 
তাহাতে, অহো ! আমার কি ভাগ্য--এই ভাব। 
কিন্তু দেবগণের সৌভাগ্যের কথা কত বর্ণনা করিব £ 
তাহারা ত তাহার একপ্রাণই, তাহা বলিতেছেন-__ 
“তপ্মিন্‌ নম্টে” দৈবাৎ কখনও তাঁহার অদর্শন হইলে, 
নশ্‌ ধাতুর এখানে অদর্শন অর্থ । রৃক্ষের মূলদেশ 
ছিন্ন হইলে যেরূপ শাখা-প্রশাখা শুক্ষ হইয়া যায়, 
সেইরূপ (তাহার অদর্শনে ) দেবগণও ম্লান হইয়া 
পড়েন। “বিষ্প্রাণাঃ, বিষুই প্রাণ যাহাদের, সেই 
দেবগণ, অথবা সেই বিষ্ণরও প্রাণতুল্য তাহারা 
পরমধন্যই-__এই ভাব ॥ ৯ ॥ 


তাবদৃঘাত ভূবং হৃয়ং ব্রহ্মক্ষত্র-সমেধিতাম্‌ । 
সৃদয়ধবং তপোষজ-স্থাধ্যায়ব্রতদানিনঃ ॥ ১০ ॥ 
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অন্বয়ঃ__যোবদহম্‌ এতৎ কুর্য্যাম্) তাবদ্‌ যুয়ং 
্রন্মক্ষত্র সমেধিতাং ব্রোক্ষণক্ষপ্রিয়-সমৃদ্ধাং) ভূবং যাত 
€ গচ্ছত তন্র চ) তপোযক্স্বাধ্যায়ব্রতদানিনঃ তেপো- 
যজাদি-যুক্তান্‌ জনান্) স্দয়ধ্বম্‌ ঘোতয়ধবম্) ॥১০।। 

অনুবাদ-_যে-কালে আমি বিষ্ণবিনাশকাধ্্য সম্পন্ন 
করি, সে-কালে তোমরা ব্রাক্মণ-ক্ষত্রিয়-সমৃদ্ধ পৃথি- 
বীতে গিয়া তপস্যা, ষক্ত, বেদাধ্যয়ন, ব্রত ও দানাদি- 
যুক্ত মানবদিগকে সংহার কর ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ ব্রহ্ম-ক্ষতভ্রাভ্যাং তপোবল-প্রভাবাভ্যাং 
সম্যগেধিতাং বদ্ধিতাং ভুবং যাত, কিমর্থং £ সৃদয়ধ্বং 
ঘাতয়ধ্বমূ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __ 'ব্রহ্গক্ষভ্র-সমেধিতাম্‌” __ 
ব্রান্মণের তপোবল এবং ক্ষত্রিয়ের প্রভাবে (সামর্ধ্ে ) 
সম্যক্রূপে বদ্ধিত পৃথিবীতে গমন কর ॥ কিজন্য £ 
তাহাতে বলিতেছেন-_-“সুদয়ধ্বম্” ধর্মপরায়ণ ব্যক্তি- 
দিগকে সংহার কর ॥ ১০ ।। 


বিষ্দ্বিজন্রিয়ামূলো যজো ধর্মময়ঃ পুমান্‌। 

দেবধষিপিতৃভূতানাং ধন্মস্য চ পরায়ণম্‌ ॥ ১১ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-€ ননূ তেষাং কোহপরাধ ইত্যাহ-_) 
দ্বিজক্রিয়ামূলঃ (দ্বিজানাং ক্রিয়া অনৃষ্ঠানং মূলং যস্য 
সঃ) যজঃ (যক্তরূপঃ ) ধর্মময়ঃ €(চ) পুমান্‌ বিষ্ণঃ 
€ যস্মাৎ ) দেবষি-পিতৃভূতানাং ধর্মস্য চ পরায়ণং 
(পরমঃ আশ্রয়ঃ ভবতি অতঃ যজরূপস্য বিষ্কোর্মলত্বাৎ 
মামনাদৃত্য তদাশ্রয়ণাচ্চ তে বধ্যাঃ ইতি ভাবঃ) ১১ 

অনুবাদ-_ ব্রাহ্মণগণের যজক্রিয়ার মূলই বিষ্ণ। 
তিনিই যক্তরূপী ধর্মময় পুরুষ, তিনিই দেব, খষি 
পিতৃ ও ভূতগণের এবং ধন্মের পরম আশ্রয় | বিপ্রা- 
দির বধে যজক্রিয়ার লোপ হইলে বিষ্ণুর ম্ূলও 
উৎখাত হইবে ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ_যতস্তেষাং নাশে সতি বিষ্ণঃ স্বয়মেব 
নজ্্ষ্যতীত্যাহ, বিষ্ণরিতি । দ্বিজানাং' নাশে সতি 
তৎক্রিয়ালোপাৎ বিক্কোর্মুলোৎখাতঃ যতস্য ধর্ম্মস্য চ 
নাশান্তৎস্বরাপস্য নাশো ভাবী ঃ কিঞ্চ, দেবর্যাদীনাং 
পরায়ণং পরম আশ্রয় ইতি দেবর্যাদীনাং বধে 
তচ্ছোকাদপি মরিষ্যতীতি ভাবঃ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বজানুবাদ- যেহেতু সেই ধর্মপ্রাণ ব্যক্তি- 
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গণের নাশ হইলে বিষ্ণ নিজেই বিনষ্ট হইবেন, ইহা 
বলিতেছেন-_“বিষ্ণঃ ইত্যাদি (অর্থাৎ যজক্রিয়াই 
বিষ্ণুর মূল, আর বিষ্ক স্বয়ং য্তমৃত্তি এবং ধর্ম ময়)। 
ব্রা্মণগণের বিনাশ হইলে তাহাদের যজ্তাদি ক্রিয়া 
লোপ হওয়ায় বিষ্ণুর মূলোৎখাত হইবে, আর যজ্ঞ ও 
ধর্মের নাশে তাহার স্বরূপের নাশ হইবে । অধি- 
কন্ত দেবতা ও খষিগণের তিনি পরায়ণং_ পরম 
আশ্রয়, অতএব দেবতা ও খধিরন্দের বধে তাহাদের 
শোকেও তিনি মুত হইবেন__এই ভাব ॥ ১১ ॥ 
মধব__- 

বিপ্রযক্তাদিমূলং তু হরিরিত্যাসূরং মতম্‌ । 

হরিরেব হি সব্র্বস্য মূলং সম্যঙ্মতো নৃপ ॥। 
ইতি ব্রাঙ্ষে ॥ ১১ ॥ 


হান্র যন্ত্র দ্বিজা গাবো বেদা বর্ণীশ্রমন্ত্িম়্াঃ | 
তং তং জনপদং যাত সন্দীপয়ত বৃশ্চত ॥ ১২ ॥ 


অন্বস্মঃ- যন্ত্র যন্ত্র দ্বিজাঃ (ব্রাহ্মণাঃ) গাবঃ বেদাঃ 
বর্ণীশ্রমন্তরিয়াঃ (বর্ণাঃ ব্রাহ্মণাদর়ঃ আশ্রমাঃ ব্রক্মচর্য্যা- 
দয়ঃ তেষু বিহিতাঃ ক্রিয়াঃ ধর্ম্মাঃ সন্তি) তং তং জন- 
পদং (দেশং) যাত (গচ্ছত £ তং তং) সন্দীপয়ত 
(দহত) বৃশ্চত (জীবিকাভূতরুক্ষাণাং ছেদনং কুরুত ) 
|| ১২ 

অনুবাদ --যেখানে যেখানে গো, ব্রাহ্মণ, বেদ ও 
বেদবিহিত বর্ণাশ্রমোচিত ক্রিয়া দেখিবে, সেই সেই 
জনপদে গমনপূব্বক তাহা ভ্বালাইয়া দাও এবং উপ- 
জীব্য রক্ষসমূহ ছেদন করিয়া ফেল | ১২॥ 

বিশ্বনাথ সন্দীপয়ত দহতেতি জনপদস্য দাহে 
তদ্বাসিন্াং তেষাং স্বতএব দাহসিদ্ধেঃ ঃ বৃশ্চত তদু- 
পজীব্য-রক্ষাণাং ছেদং কুরুত ॥ ১২ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “সন্দীপয়ত”__স্বালাইয়া দাও, 
নগর ও গ্রামসমূহ দগ্ধীভুত হইলে তদ্বাসিগণের 
স্বাভাবিকভাবেই দাহ হইবে । রিশ্চত”__-তাহাদের 
উপজীব্য বৃক্ষসমূহ ছেদন কর ॥। ১২ ॥ 


ইতি তে ভর্তুনিদ্দেশমাদায় শিরসাদুতাঃ | 
তথা প্রজানাং কদনং বিদধূঃ কদনপ্রিয়াঃ 1১5) 


অন্বয়ঃ---(অথ) কদনপ্রিয়াঃ € হিংসাবিহারাঃ ) 
তে (দানবাঃ) আদূতাঃ (স্বামিনা সম্মানিতাঃ সন্তঃ ) 
ইতি (এবভ্তুতং ভর্তনির্দেশং ) (স্বাম্যাক্তাং ) শিরসা 
€মস্তকেন ) আদায় ( অঙগীকৃত্য ) তথা তেদাজ্ানূসা- 
রেণৈব) প্রজানাং কদনং (হিংসনং) বিদধূঃ ( চক্রঃ ) 
১৩ ॥ 

অনুবাদ__সংহারপ্রিয় হিরণ্যকশিপুর আদৃত 
দানবগণ প্রভূর এই প্রকার আদেশ শিরোধার্য্য করিয়া 
তাহার আক্তান্সারেই প্রজাদিগের হিংসায় প্রবৃত্ত 
হইল ॥ ১৩ ।। 

বিশ্রনাথ__-কদনং কম্টম্‌ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কদনং'__-কম্ট (অত্যাচার 
করিতে অভ্যন্ত দানবগণ তাহাদের প্রভুর এই নির্দেশ 
শিরোধার্য করিয়া উৎসাহের সহিত প্রজাদিগকে 
কম্ট দিতে আরম্ভ করিল 1) 1 ১৩॥ 


পুরগ্রামব্রজোদ্যানক্ষেত্রারামাশ্রমাকরান্‌ । 

খেটখবর্বটঘোষাংশ্চ দদহঃ পত্তনানি চ ॥॥ ১৪ ॥ 

অন্বয়ঃ--তে) পূরগ্রামব্রজোদ্যানক্ষেন্তরারামাশ্রমা- 
করান্‌ পেরেং হট্টাদিমৎ, গ্রামঃ তত্রহিতঃ, ব্রজঃ গবাং 
বাসঃ, উদ্যানং কৃত্রিমং বনং, ক্ষেত্রং ব্রীহ্যাদেঃ উৎ- 
পত্তিস্থানম্‌* আরামঃ অকুত্রিমং বনম্‌, আশ্রমঃ খষীনাং 
স্থানম্‌, আকরঃ রত্রাদিস্থানম্‌ এবস্ুতান্) খেউখব্বট- 
ঘোষান্‌ চ (খেটঃ কুষীবলানাং বাসঃ, খব্বটঃ গিরি- 
দ্রোণ্যাশ্রয়ঃ গ্রামঃ, ঘোষঃ আভীরাণাং বাসঃ ইত্যে- 
তাংশ্চ ) পত্তনানি চ €( পত্তনং রাজধানী, এতানি চ) 
দদহঃ ( দাহাদিভিরাশয়াঞ্চভ্রুঃ ) 1 ১৪ | 

অনুবাদ-_তাহারা নগর, গ্রাম, গোচরক্ষেন্র গো- 
গৃহ, উদ্যান, ধান্যাদি ক্ষেব্রু, স্বভাবজাত বিপিন, খাষি- 
দিগের আশ্রম, রত্বাদির আকর, র্লুষকাবাস, উপত্যকাস্থ 
গ্রাম, গোপ-পল্লী এবং রাজধানীসমৃহ দগ্ধ করিল 1১৪ 

বিশ্বনাথ_ পুরং হট্টাদিমৎ, গ্রামস্তদ্রহিতঃ, ব্রজো 
গবাং বাসঃ, উদ্যানং পুজ্পপ্রধানং বনং, ক্ষেত্র 
ব্রীহ্যাদেঃ, আরামঃ ফলপ্রধানং বনং, আশ্রমঃ খষীণাং 
স্থানং, আকরো রত্বাদীনাং, খেটঃ কৃষীবলানাং বাসঃ, 
খব্বটো গিরিদ্রোণ্যাশ্রয়ো গ্রামঃ, ঘোষ আভীরাণাং 
বাসঃ, পন্তনং রাজধানী ॥ ১৪ 


৩২ শ্রীমভাগবতম্‌ 


০৯০৯ পী্িপীিসিিসীসসিশশিসিসাসিস্পিসপিস্পিস্পিাসপাসিসি 


টীকার বঙ্গানুবাদ_-“পুরং' হাট, বাজার সহিত 
নগর, গ্রাম'_তদ্রহিত, অর্থাৎ যেখানে হাট, বাজার 
নাই। 'ব্রজ*-_-গাভীগণের বাসস্থান, গোশালা। 
উদ্যান_ _পুষ্প-প্রধান বন! কক্ষেত্রং,_ ধান, ব্রীহি 
€ গম ) প্রভৃতির খেত! আরাম-__ফল-প্রধান বন। 
আশ্রম- _খাষিগণের স্থান ৷ আকরঃ*_রত্বাদির খনি। 
খেট_ ক্ুষকদের বাসস্থান । খব্বট- গিরি, দ্রোণ 
প্রভৃতির সন্িকটস্থ গ্রাম । ঘোষ- _গোপগণের পল্লী । 
পত্তন_ বলিতে রাজধানী-_এই কল স্থানে তাহারা 
অগ্নিকাণ্ড আরম্ত করিল ॥॥ ১৪ ॥ 


কেচিৎ থনিট্রোাবিভিদুঃ সেতুপ্রাকার-গোপুরান্‌ । 
আজীব্যাংশ্চিচ্ছিদুর্বৃক্ষান্‌ কেচিৎ পরশুপাণয়ঃ । 
প্রাদহন্‌ শরণান্যেকে প্রজানাং ভ্বলিতোলমুকৈঃ ॥১৫॥ 


অল্বম্নঃ-_কেচিৎ খনিভ্রৈঃ খেননসাধনৈঃ অস্ত্রৈঃ) 
সেতুপ্রাকারগোপুরান্‌ (সেতুঃ জলবন্ধনার্থং নিম্মিতঃ 
তটাকাদিঃ, প্রাকারঃ প্রাচীরং, গোপুরং পুরদ্ধারং তান্) 
প্রাকারগোপুরান্‌ বিভিদুঃ , কেচিৎ পরশ্তপাণয়ঃ 
(কুঠার-হস্তাঃ সন্তঃ) আজীব্যান্‌ উেপজীব্যান্) বৃক্ষান্‌ 
(আম্মপনসাদীন্‌ বৃক্ষান্) চিচ্ছিদুঃ ছেদনং কৃতবন্তঃ)+ 
একে € কেচিৎ ) ভ্বলিতোল্মুকৈঃ প্প্রত্বলিত-কা্ঠৈঃ ) 
প্রজানাং শরণানি গৃহোন্) প্রাদহন্‌ ভেঙ্মী চত্রুঃ) 1১৫॥ 

অনুবাদ--কোন কোন দানব খনিন্রদ্ধারা সেতু, 
প্রাচীর, পুরদ্বারসকল বিদীর্ণ করিয়া ফেলিল, কেহ 
কেহ বা কুঠার-হস্তে আম-কাঠাল প্রভৃতি উপজীব্য 
বুক্ষসকল ছেদন করিতে লাগিল । কোন কোন দানব 
প্রস্বলিত কা্ঠ লইয়া প্রজাদিগের গৃহসকল দগ্ধ 
করিল ॥ ১৫ ॥ 


এবং বিপ্রক্ুতে লোকে দৈত্যেন্দ্রানুচরৈরহুঃ ৷ 
দিবং দেবাঃ পরিত্যজ্য ভুবি চেরুরলক্ষিতাং ॥ ১৬৪ 
অল্বয়ঃ_ দৈত্য্দ্রান্চরৈঃ (দৈত্যেন্দ্রস্য হিরণ্য- 
কশিপোঃ অনুচরৈঃ ) এবং (পূর্বোভ্তরূপেণ ) মৃহুঃ 
(বারম্বারং) লোকে বিপ্রকূতে উেপদ্রুতে সতি) দেবাঃ 
দিবং (স্বর্গং) পরিত্যজ্য অলক্ষিতাঃ € অন্যেরদৃশ্যাঃ 
সন্তঃ) ভূবি চেরুঃ € পৃথিব্যা বিচরন্তি সম )1 ১৬ ॥ 


[ 1২1১৪-১৯ 


অনুবাদ-_হিরণ্যকশ্রিপুর অনুচরবর্গ কর্তৃক 

বারংবার লোকসকল উপদ্রত হওয়ায় যক্তভাগের 
অভাব-হেতু দেবতাগণ স্বর্গ পরিত্যাগ করিয়া অল- 
ক্ষিতভাবে ভূতলে ভ্রমণ করিতে লাগিলেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ বিপ্ররুতে উপদ্রহতে যক্তভাগানামভাবাৎ 
দিবং পরিত্যজ্য ॥ ১৬।। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“বিপ্ররুতে'_উপদ্রত হইতে 
থাকিলে, যর্জভাগের অভাবে দেবতারন্দ স্বর্গ পরি- 
ত্যাগ করিয়া € আত্মগোপনপূবর্বক ধরূতলে বিচরণ 
করিতে লাগিলেন |) 1 ১৬ ॥ 


হিরণ্যকশিপুভ্রাতুঃ সম্পরেতস্য দুঃখিতঃ ৷ 
কৃত্বা কটোদকাদীনি ভ্রাতৃপুন্রানসান্তয়ৎ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ _দুঃখিতঃ হিরণ্যকশিপূঃ সম্পরেতস্য 
€ মৃতস্য ) ভ্রাতুঃ কটোদকাদীনি (কটোদকং প্রেতায় 
প্রদেয়ম্‌ উদকম্‌ আদি শব্দাৎ প্রেতশ্রাদ্ধাদিকঞ্চ) কৃত্বা 
ভরাতৃপুন্রান্‌ অসান্তয়ৎ (তান্‌ সান্তুয়ামাস)। ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_-এদিকে ভ্রাতুশোকে দুঃখিতচিত্ত হিরণ্য- 
কশিপূ মৃতভ্রাতার শ্রাদ্ধ তর্পণাদি করিয়া ভ্রাতুজ্পূত্র- 
দিগকে সান্তনা করিল ॥ ১৭ | 

বিশ্বনাথ-_কটোদকং প্রেতায় .প্রদেয়মুদকম্‌ ; 
আদিশব্দাৎ প্রেতশ্রাদ্ধঞ্চ ॥ ১৭ |) 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_“কটোদকাদীনি”_কটোদক 
বলিতে প্রেতের উদ্দেশ্যে প্রদেয় উদক, আদি পদের 
দ্বারা প্রেতশ্রাদ্ধ ( অর্থাৎ হিরণ্যকশিপু ভ্রাতার মৃত্যুর 
পর তর্পণ শ্রাদ্ধাদি ওদ্বুদেহিক কর্ম সম্পাদন করিয়া 
ভ্রাতুষ্প্‌ব্লগণকে সান্না দিয়াছিলেন। ) 1 ১৭॥ 


শকুনিং শন্বরং ধূম্টিং ভূতসম্তাপনং ব্বকম্‌। 
কালনাভং মহানাভং হরিশমশ্ামথোতকচম্্‌ 11১৮ 
তন্মাতরং স্ু-ষাং ভানুং দিতিঞ্চ জননীং গিরা। 
শ্নক্ষয়া দেশকালজ্ঞ ইদমাহ জনেশ্বর ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ (হে) জনেশখবর, (রাজন্‌, ) দেশকালজঃ 
(হিরণ্যকশিপুঃ) শ্রক্ষয়া ( মধুরয়া ) গিরা (বাক্যেন ) 
শকুনিং শহ্বরং ধূষ্টিং ভূতসন্তাপনং রলকং কালনাভং 
মহানাভং হরিশ্মশুরম্‌ অথ উৎকচম্‌ ই্ত্যাদীন্‌ ভ্রাতু- 


পাশ 


৭1২১৮-২২] 
পুন্রান্‌) তন্মাতরং স্মুষাং ভানুং (তন্নাম্নীং তেষাং 
মাতরং নিজন্রাতৃবধূং ) জননীং দিতিং চ ইদম্‌ আহ 
॥ ১৮-১৯ ॥ 

অনুবাদ হে জননাথ, কোপবুক্ত, দেশকালজ 
হিরণ্যকশিপু মধুরবাক্যদ্বারা ভ্রাতুষ্পব্র শকুনি, শহ্বর, 
ধৃষ্টি, ভুতসন্তাপন, বুক, কালনাভ, মহানাভ, হরি- 
শমশ্ু ও উৎকচ, তাহাদের জননী, ভ্রাতুবধূ ভানু 
এবং জননী দিতিকে বলিতে লাগিল ॥ ১৮-১৯ ॥ 


শ্রীহিরণ্যকশিপুরুবাচ-_ 
অস্থাম্ত হে বধঃ পুত্রা বীরং মাহথ শোচিতুম্‌ । 
রিপোরভিমুখে শ্নাঘ্যঃ শুরাণাং বধ ঈপ্সিতঃ ॥২০॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীহিরণ্যকশিপুঃ উবাচ (হে) অশ্ব 
অন্ব ! (হে মাতঃ,) হে বধূঃ €ভ্রাতুভাষ্যে, ) (হে) 
পুন্নাঃ বীরং (হিরণ্যাক্ষং) শোচিতুং মা অহ্থ, যেতঃ) 
€(রিপোঃ শত্রোঃ ) অভিমুখে ( সন্মখে এব ) শ্রাণাং 
(বীরাণাং যঃ) বধঃ সেঃ) শ্রাঘ্যঃ প্রেশংসনীয়ঃ, অতঃ) 
ঈপ্দিতঃ (ইম্টঃ এব) ॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ _হিরণ্যকশিপু কহিল, হে মাতঃ ! হে 
ভ্রাতুজায়ে ! হে পুন্রগণ! আমার বীর ভ্রাতা 
হিরণ্যাক্ষের জন্য তোমরা শোক করিও না। বার 
পুরুষদিগের শজ্সম্মখে দেহত্যাগই শ্লাঘ্য এবং 
প্রার্থনীয় ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ- হে বধূরিতি ভ্রাতৃভার্য্যাং সম্বোধয়তি 
২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__হে বধৃঃ,- ইহা ভ্রাতার 
ডার্য্যাকে সম্বোধন করিতেছেন ॥ ২০ ॥। 


ভূতানামিহ দংবাসঃ প্রপায়ামিব সুব্রতে । 
দৈবেনৈকন্র নীতানামুন্নীতানাং স্বকন্মভিঃ ॥ ২১ ॥ 
অন্বস্নঃ__€হে) সুররতে ! মোতঃ) ! ইহ (সংসারে) 
স্বকন্মভিঃ দৈবেন (প্রাচীন কন্মণা ) একন্তর নীতানাং 
(সংযোজিতানাং পুনশ্চ ) উন্নীতানাং (বিযোজিতানাং 
মাতৃপুন্রাদীনাম্) ভুতানাং প্রোণিনাং) সংবাসঃ একন্রা- 
বস্থিতিঃ) প্রপায়াম্‌ ইব (পানীয়শালায়াম্‌ একন্র 
ক্ষণিকাবস্থানবদনিত্য ইত্যর্থঃ। যথা পিপাসার্তীঃ 
--& 


 সপ্তমস্কম্ধঃ 


৩৩ 


তত্যাং স্বস্বস্থানং গচ্ছন্তি তদ্বদিত্যর্থঃ 1 ২১ ॥ 

অনুবাদ-হে সুব্রতে ! পানীয় শালায় যেমন 
পথিকগণ একত্র মিলিত হয় ও যে যার গন্তব্য পথে 
চলিয়া যায় তদ্রপ এই সংসারে প্রাণিসকলের সম্বন্ধও 
সেই প্রকার । তাহারা প্রাক্তন কন্ম' দ্বারা কখন 
সংযৃক্ত, কখন বা বিষৃক্ত হয় ॥ ২১ | 

বিশ্বনাথ-_বন্ধুবিচ্ছেদদুঃখঞ্চেবং ভাবনয়া নিব্র্বা- 
প্যতামিত্যাহ,__ভূতানামিতি, প্রপায়াং পানীয়শালায়াম্‌ 
উন্নীতানাং পুনব্বিযোজিতানাম্‌ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- বন্ধুবিচ্ছেদ-জনিত দুঃখ এই- 
প্রকার ভাবনার দ্বারা নিব্বাপিত কর, ইহা বলিতে- 
ছেন-_ -ভূতানাম্” ইত্যাদি । প্রপায়াং _-- বলিতে 
পানীয়শালাতে আগত, “উন্নীতানাং,__-পুনরায় বিষুক্ত 
জনগণের (ন্যায় স্ব-স্থ কর্ম অনুসারে দৈবকর্তৃক 
চালিত হইয়া প্রাণিগণ একন্র মিলিত ও বিয়োজিত 
হয় ) ॥ ২১ ॥ 


নিত্য আত্মাব্যয়ঃ শুদ্ধঃ সব্্বগঃ সব্ববিৎ পরঃ 
ধত্তেহসাবাত্মনো লিঙং মায়য্মা বিস্থজন, গুণান, ॥২২ 
অন্বয্নঃ__আত্মা নিত্যঃ € মৃত্যুণৃন্যঃ ) অব্যয়ঃ 
(অপক্ষম্নশূন্যঃ) শুদ্ধঃ নিক্্মলঃ) সব্বগঃ € সব্বগতঃ ) 
সব্ববিৎ সেবর্বজঃ) পরঃ (দেহাদি-ব্যতিরিভ্তঃ ভবতি 
অতো স্থৃত ইতি ক্কুশ ইতি মলিন ইতি বিষুক্ত ইতি 
আক্ত ইতি চ মত্বা শোকো ন কাধ্য ইত্যর্থঃ)। অসৌ 
আত্মনঃ মায়য়া স্বোবিদ্যয়া) গুণান্‌ উচ্চাবচান্‌ দেহান্‌ 
সুখাদীন্‌ বা) বিস্বজন্‌ বিশেষেণ সৃজন্‌ স্বীকুব্বন্‌ ) 
লিঙ্গং € মৃত্তিং ) ধন্তে ( ধারয়তি, লিঙ্গশরীরোপাধিহি 
তস্য সংসার-ভাব ইত্যর্থঃ ) 1 ২২ ॥। 
অনুবাদ আত্মার স্বৃত্যু নাই, উহা নিত্য, অপ- 
ক্ষয়শূন্য, নিন্মল, সব্বগত, সব্বজ এবং দেহাদি 
হইতে ভিন্ন, আত্মা স্বীয় অবিদ্যা-দ্বারা সৃম্ষম-শরীরে 
সুখ ও দুঃখ প্রভৃতি ভোগ করে; সুতরাং আত্মাকে 
মৃত, কৃশ ইত্যাদি মনে করিয়া শোর করা উচিত 
নহে ॥ ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ-__যৃন্ববপ্রবোধার্থমুক্তমিদং লোকদৃষ্ট্যা, 
তত্তুদৃষ্ট্যা তু হিরণ্যাক্ষঃ খল্বাত্বৈব, ন তু দেহঃ তস্যাত্ম- 


৩৪ শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


নশ্চ স্বরূপং শৃণুতেত্যাহ,-_নিত্যঃ মৃত্যুরহিতঃ অব্যয়ঃ 
অপক্ষয়শূন্যঃ শুদ্ধঃ নির্মলঃ সব্বগতঃ ইতীশ্বর- 
ধন্মোক্তিজীবেহপ্যসুরস্বভাবাৎ বস্ততস্ত সব্বং লোকং 
গচ্ছতীতি সঃ, সর্ব্বং সৃখদুঃখাদিকং বিন্দতীতি সঃ। 
পরো দেহাদিব্যতিরিক্তঃ ; অসাবাজ্মা আত্মনঃ স্বস্য 
লিঙ্গং দেহং মায়য়া স্বাবিদ্যয়া ধত্তে। কিমর্থং £ গুণান্‌ 
উচ্চাবচান্‌ স্থ'লদেহান্‌ বিশেষেণ স্জন্‌ স্বীকুবর্বন তথা 
তৎপদারভ্ত্যা বিস্ৃজন্‌ স্থ'লদেহান্‌ স্বীকর্তুং ত্যক্তঞ্চে- 
তার্থঃ | ২২ ॥। 

টীকার বঙজান্বাদ-_লোকদৃজ্টিতে তোমাদের 
প্রবোধ প্রদানের নিমিন্ত এইরূপ বলিয়াছিলাম, কিন্তু 
তত্দৃষ্টিতে হিরণ্যাক্ষ আত্মাই, দেহ নহে, তাহার 
স্বরূপ শ্রবণ কর, ইহা বলিতেছেন-__“নিত্যঃ, ইত্যাদি । 
নিত্য বলিতে মৃত্যুরহিত, “অব্যয়ঃ,-_অপক্ষয়শূন্য, 
যাহার কোন ক্ষয় নাই । শুদ্ধ-নিন্মল, “সব্বগঃ*__ 
সর্বব্যাপী, এইরাপ ঈশ্বরের ধর্ম - অসুরস্বভাবহেতু 
হিরণ্যকশিপু জীবে আরোপণ করিলেন, বস্তুতঃ 
“সব্বগ” বলিতে যে সমস্ত লোকে গমন করে এবং 
সকল সুখ-দুঃখাদি ভোগ করে, সেই জীব । “পরঃ, 
_দেহাদি ব্যতিরিক্ত । “অসৌ আত্মা_-সেই আতা 
নিজের লিঙ্গ দেহ, “মায়য়া_নিজ অবিদ্যার দ্বারা 
ধারণ করে ।. কিজন্য £ তাহাতে বলিতেছেন-__ 
“গুণান্‌ বিস্বজন্*_উচ্চাবচ (উৎকৃষ্ট ও নিকৃষ্ট ) 
স্থ'লদেহ বিশেষরূপে স্বীকার (গ্রহণ) করিতে, সেই- 
রূপ তৎপদের আরত্র দ্বারা স্থ'লদেহ ত্যাগ করিতে 
এই অর্থ (অর্থাৎ মায়ার প্রভাবে জীব লিজশরীর 
ধারণ করিয়া কখনও জন্ম, কখনও ম্বৃত্যুর বশীভুত 
হয় 1) 1 ২২ ॥। 

মধ্ব- ধত্তেহসাবাআনো লিঙ্গং. 
নামাধারং ব্রহ্ম ॥ ২৫ ॥। 


জীব মনআদি 


যথান্তসা প্রচলতা তরবোহপি চলা ইব। 

চক্ষুষা ভ্রাম্যমাণেন দৃশ্যতে চলতীব ভূঃ ॥ ২৩ ॥ 

অন্বয়ঃ__ষথা প্রচলতা অন্তসা € হেতুভুতেন তন্র 
প্রতিবিষ্বিতাঃ) তরবঃ অপি চলাঃ ইব ( লক্ষ্যন্তে ঃ 
বস্ততঃ তরুণ!ং তীরস্থত্বেনাধ্যাসমন্তরেণ জলসম্বন্ধা- 
ভাবাৎ ষথা চ গ্রাহকধন্মা গ্রাহ্যে ভবন্তীতি রীত্যা) 


[ ৭২২২-২৪ 


ভ্রাম্যম'শেন চক্ষুষা হেতুনা) ভুঃ চলতি ইব ভ্রেমতীবৰ 
ইতি) দৃশ্যতে ॥ ২৩ ॥| . 

অনুবাদ যেমন জল চঞ্চল হইলে তীরম্থিত 
জলে প্রতিবিষ্বিত রক্ষসকলও চঞ্চল বলিয়া প্রতীত 
হয় এবং চক্ষু ঘুণিত করিলে, ভুমিও যেমন ঘুরি- 
তেছে বলিয়্া দৃষ্ট হয় ॥ ২৩ । 

বিশ্বনাথ__এবং যল্লিঙ্গং ধত্তে তঙ্মাৎ সৃক্ষমদেহাদ- 
প্যাত্সা ভিন্ন এবেতি দৃশ্টান্তাভ্যামাহ,-যথা অস্তসা 
প্রচলতা হেতুনা অন্তস্সূ প্রতিবিদ্বিতাস্তরবোহপি চলা 
ইবেক্ষন্তে, ন তু চলা অস্তোভ্যস্তেষাং ভিন্নত্বাৎ। এব- 
মেব লিজধন্মাঃ শোকমোহাদয়স্তদ্ুপহিতে আত্মন্যপি 
প্রতীয়ন্তে, ন ত্বাত্মা শোকমোহাদিমান্‌ তস্মাল্লিঙ্গাতিনত্বা- 
দিত্যর্থঃ। এবমৃপাধিধর্মা উপহিতে ভবন্তীতি 
দৃশ্টান্তমুক্তা গ্রাহকধর্ম্া গ্রাহ্যে ভবন্তীতি দৃষ্টান্তমাহ, 
_ চক্ষুষেতি । ভ্রাম্যমাণেন ভ্রমিদোষাক্রম্যমাণেন 
চলতী ভ্রমতীৰ যথা ভুতাবিষ্টঃ পুরুষো ভূতগ্রাহ্য 
উচ্যতে ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙজ্গানুবাদ__এইপ্রকারে জীব যে লিজশরীর 
ধারণ করে, সেই স্ক্ষাদেহ হইতেও আত্মা পৃথকৃই, 
ইহা দুইটি দৃষ্টান্তের দ্বারা বলিতেছেন -__যথা অন্তসা 
প্রচলতা”, অর্থাৎ যেমন প্রতিবিষ্বের আশ্রয় জল চঞ্চল 
হইলে, জলে প্রতিবিদ্বিত রক্ষগুলিকেও যেন চঞ্চল 
দেখা যায়, বস্ততঃ কিন্তু ব্লক্ষগুলি চঞ্চল নহে, যেহেতু 
উহারা জল হইতে পৃথক্‌। এইপ্রকারই লিঙ্গধর্ম 
শোক, মোহাদি তদ্ুপহিত আত্মাতেও প্রতীত হয়, 
কিন্তু আত্মা শোক, মোহাদিযুক্ত নহে, যেহেতু এ লিঙ্গ- 
শরীর হইতে আত্মা ভিন্__এই অর্থ। এইরাপে 
উপাধির ধর্ম উপহিতে আরোপণের দৃষ্টান্ত বলিয়া, 
গ্রাহকধর্মসকল গ্রাহ্যে আরোপণের দৃষ্টান্ত বলিতে- 
ছেন__“চক্ষুষা ভ্রাম্যমাণেন” অর্থাৎ ভ্রমিদোষের দ্বারা 
চক্ষুর দৃষ্টি ভ্রমণশীল হইলে, পৃথিবীও যেন ঘৃণিত 
হইতেছে বলিয়া মনে হয় । যেমন ভূতাবিস্ট পুরুষ 
ভূতগ্রাহ্য বলিয়া উক্ত হয় ॥ ২৩ ॥ 


এবং গুণৈভ্রাম্যমাণে মনস্যবিকলঃ পুমান্‌। 
যাতি তৎসাম্যতাং ভদ্রে হ্যলিজো লিজবানিব ॥২৪॥ 
অন্বয়$__ (হে) ভদ্রে, গণৈঃ ( সত্তবাদিভিঃ ) এবং 


৭২২৪-২৬] 


মনসি ভ্রাম্যমাণে সেতি বস্ততঃ) অবিকলঃ (শোক!দি- 
বিকাররহিতঃ) অলিঙগঃ (উপাধিরহিতঃ) পুমান্‌ জৌবঃ 
অপি ) লিজবান্‌ ইব (দেহাদিমান্‌ ইব ) তৎসাম্যতাং 
(সমানতাং বিকারশোকাদিবশতাং) যাতি হি ( নিশ্চি- 
তম্‌ ইতি) ॥২৪॥ 

অনুবাদ-_হে ভদ্রে, সেইরূপ মন গুণ-দ্বারা ভ্রাম্য- 
মাণ হইলে, জীব-পুরুষ শোকাদি-বিকার-রহিত ও 
স্ক্মদেহবজ্জিত হইয়াও আপনাকে বিকারী ও মনো- 
ধন্মী বলিয়া মনে করে ॥ ২৪ ॥ 


বিশ্বনাথ_এবং দেহাবিষ্ট আত্মা দেহ-গ্রাহ্যো 
দেহধর্মীক্রান্ত উচ্যত ইত্যর্থঃ। এবং অবিকলঃ শুদ্ধ 
এবাত্মা তৎসাম্যতাং মনঃসমতাং মনোধর্মপ্রাহিত্বম্‌ 
1 ২৪1 


টীকার বঙ্গানুবাদ__এই প্রকারে দেহাবিষ্ট আত্মা 
দেহগ্রাহ্য, অর্থাৎ দেহধর্মাক্সান্ত বলিয়া কথিত হয়-_- 
এই অর্থ । এইরূপ গুণপ্রভাবে ভ্রাম্যমান্‌ চঞ্চল মনে, 
'অবিকলঃ” শুদ্ধ আত্মাও “তৎসাম্যতাং_মনঃ- 
সমতা, মনোধর্ম-গ্রাহিত্ব,' অর্থাৎ মনের সহিত লিঙ্গ- 
শরীরধারী বলিয়া সমতা বোধ করে ॥ ২৪ ॥ 


মধ্ব--লিজবানিৰ জীব ইব। 
অসমং সমতামেতি ভ্রান্তি-দৃষ্ট্যেব কেবলম্‌ । 
জীবে ন ব্রহ্ম ন সমং তত্ব-দৃষ্ট্যা কথঞ্চন ॥। 
ইতি যাড় গুণ্যে। 
হখোদচলনা দ্রক্ষপ্রতিবিহ্ব-প্রচালনাৎ । 
তটস্থরক্ষচলনং কল্পয়েদবুধো নরঃ | 
তথা ম্নসিজৈর্দোষৈরাভাসে দৃষিতে নরঃ । 
আভাসিনো ব্রহ্মণশ্চ দোষমজ্ঞঃ প্রকল্পয়েৎ ॥ 
আত্মনশ্চক্ষুষো ভ্রান্ত্যা যথা পশ্যেদৃভ্রমং ভূবঃ ৷ 
তথৈষ স্বাত্মনো দোষাদ্দোষবদূত্রক্গ পশ্যতি ॥ 
ইতি ব্রক্মতর্কে ॥ ২৩-২৪ ॥ 


এষ আত্মবিপর্য্যানস্ো হ্যলিঙগে লিঙভাবনা । 
এ প্রিয়াপ্রিয্ৈযযৌগো বিয়োগঃ কর্মসংস্ৃতিঃ ॥২৫॥ 
সস্ভবশ্চ বিনাশশ্চ শোকশ্চ বিবিধঃ সম্থৃতঃ 
অবিবেকশ্চ চিন্তা চ বিবেকাক্স্বতিরেব চ ॥ ২৬ ॥। 


-সপ্তমস্কন্ধঃ ৩৫ 


অবম্য়ঃ-_অলিঙ্গে (শরীরাদ্‌ ভিন্নে অপি আত্মনি) 
লিঙগভাবনা (দেহাভিমানঃ) এষঃ এব) আত্মবিপর্য্যাসঃ 
€ আত্মনঃ জীবস্য বিপর্য্যাপঃ অন্যথা প্রতীতিঃ) কম্ম- 
সংস্থৃতিঃ (কনম্মক্লুতঃ সংসারো ভবতি এবং ) প্রিয়া- 
প্রিয়েঃ যোগঃ বিয়োগঃ প্রেয়ৈঃ ষোগঃ ভবতি অপ্রিয়েঃ 
বিয্লোগশ্চ চকারাৎ অপ্রিয়ৈঃ যোগঃ প্রিয়ৈঃ বিয়োগণ্চ) 
সম্ভবঃ চ জেন্ম চ) বিনাশঃ চ মেরণং) বিবিধঃ শোকঃ 
চ অবিবেকঃ চ চিন্তা চ তেত্তৎপদার্থানৃধ্যানং) বিবেকা- 
স্যৃতিঃ এব চ (কদাচিৎ বিবেকে জাতে অপি পুন- 
স্তস্য অস্মৃতিঃ অনন্সন্ধানং চ ) এষঃ (সব্রবোহপি ) 
স্মৃতঃ তেত্বকৈঃ কন্ম সংস্তিরেব জাতঃ ) 0২৫-২৬ 


অনুবাদ--অনাত্ম-দেহে আত্মজ্ঞানই আত্ম বিপ- 
যাস বা অন্যথাভাব। এতদ্দারা প্রিয়ের সহিত 
সংযোগ বা অপ্রিয়ের বিয়োগ-সূখ, কথন বা প্রিয়ের 
বিয়োগে অপ্রির়ের সংযোগ-্দুঃখ সাধিত হয়। এই 
অন্যথা-রূপে আবদ্ধ জনই কন্মণরন্তে গর্ভবাস যন্ত্রণা 
ভোগ করে! কন্মই সংসারের মূলঃ ইহা হইতে 
জন্ম, ম্বৃত্যু, বিবিধ শোক, অবিবেক, চিন্তা ও বিবেক- 
বিস্মৃতি অর্থাৎ কোনও সময় বিবেক-জ্ঞান হইলেও 
পুনরায় তাহার বিস্মরণ হয় ॥ ২৫-২৬ ॥ 


বিশ্বনাথ_ অলিঙ্গেইপ্যাত্মনি লিঙ্গভাবনা দেহাভি- 
মানঃ। এষ এবাত্মনো বিপর্যাসঃ বিপর্যয়ঃ তঙ্মমাদ্ধি- 
পর্য্যাসাদেবাত্মনঃ এষ প্রিয়াপ্রিয়েযোগো বিয়োগশ্চ 
চকারাদ্বিপরীতশ্চ অপ্রিয়ৈর্যোগঃ প্রিয়ৈবিয়োগশ্চ কর্ম 
চ সংস্থৃতিশ্চ নানাগন্তেষু প্রবেশঃ। বিবেকস্য 
সতোহপ্যস্ম্ৃতিস্ফৃত্তিঃ ॥ ২৫-২৬ ॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ- লিঙ্গশরীর বলিয়া কিছু না 
থাকিলেও আত্মাতে যে লিঙ্গশরীর ভাবনা, অর্থাৎ 
দেহাভিমান, উহাই আত্মার “বিপধ্যয়ঃ,_ বিপধ্যয় 
(বিপরীত ভাবনা)। এই বিপর্য্যয় হইতেই প্রিয়ের 
সহিত যোগ ও অপ্রিয়ের বিয়োগ হয়, চ-কার প্রয়ো- 
গের দ্বারা বিপরীতও হয়, অর্থাৎ অপ্রিয়ের সহিত 
সংযোগ এবং প্রিয়ের সহিত বিয়োগও হয় । “কর্ম- 
সংস্থতিঃ,_কর্ম এবং সংস্কৃতি বলিতে এই কর্মময় 
সংসারে নানাগতে প্রবেশ (জন্ম) হয়। “বিবেকা- 
জমৃতিঃ৮-বিবেক থাকিলেও অস্মৃতি-স্ফৃত্তি অর্থাৎ 
বিস্মৃতি হইয়া থাকে ॥ ২৫-২৬ ॥ 


৩৬ শ্রীমাগবতম্‌ 


'মধ্ব- 
বিবেকস্ম্থতিঃ অবিবেক এব বিবেকত্ব-স্রান্তি । 
অন্তহিরণ্যকাদীনাং ভক্তিরস্ত্যেব কেশবে ৷ 
অসুরাবেশতস্তন্যান্‌ হরিস্তোতুন্‌ দ্বিষস্তি চ॥। 
ইতি পাদ্মে ॥ ২৬ ॥ 


অন্ত্রাপ্যুদাহরন্তীমমিতিহাসং পুরাতনম্‌ । 
ঘমস্য প্রেতবন্ধুনাং সংবাদং তং নিবোধত ॥॥ ২৭ ॥ 


অম্বয্নঃ_-অন্ত্র বিষয়ে শোকহেতুং বিনা বৈব 
অয়ং শোকঃ ইত্যঙ্মমন্‌ অর্থে) ঘমস্য প্রেতবন্ধুনাং 
প্রেতস্য মুতস্য বন্ধবঃ তেষাং চ) সংবাদং (সংবাদ- 
রূপম্‌ ) ইমং পুরাতনম্‌ ইতিহাসম্‌ অপি পুরোবিদঃ) 
উদাহরত্তি বের্ণয়ন্তি) তং ( ময়া উচ্যমানং ) নিবোধত 
€(শুণুত যুয়মিতি শেষঃ ) ॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ এই বিষয়ে একটি পুরাতন ইতিহাস 
বণিত হইতেছে । এক মৃত-ব্যক্তির বান্ধবদিগের 
সহিত যম-রাজের সংবাদ শ্রবণ কর | ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-অন্ত্রাপি অশোচ্যস্য/পি শোকে ইতি হাস- 
মপি । প্রেতস্য ম্বৃতস্য যে বন্ধবস্তেষাঞ্চ ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ “অন্রাপি,--এই বিষয়ে, 

অর্থাৎ অশোচ্য হইলেও শোক-বিষয়ে একটি ইতিহাস 
বলিতেছি। “যমস্য প্রেতবন্ধুনাং-যমের এবং প্রেত 
বলিতে মৃত ব্যক্তির আত্মীয়গণের যে আলাপ হইগ্সা- 
ছিল, তাহা বলিতেছি, শ্রবণ কর । )॥ ২৭ 


উশীনরেজ্বভূদ্‌রাজা স্গুঘজ্ঞ ইতি বিশ্ততঃ । 
সপত্বৈনিহতো যুদ্ধে জ্ঞাতয়স্তমুপাসত ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ- উশীনরেষূ € দেশেষু ) সুযক্তঃ ইতি 
€নাম্না) বিশ্ুতঃ প্রেসিদ্ধঃ) রাজা অভুৎ (আসীৎ ঃ স 
চ) যুদ্ধে সপত্ৈঃ শেক্রুভিঃ) নিহতঃ তং €চ) জ্ঞাতয়ঃ 
(সপিণ্ডাঃ) উপাসত € পরির্ত্য উপবিবিশুঃ )1॥ ২৮ ॥ 
অনুবাদ_উশীনর-দেশে সুযক্ত-নামে একজন 
প্রসিদ্ধ রাজা ছিলেন । তিনি যুদ্ধে শল্রগণ-কর্তৃক 
নিহত হইলে পর, তাহার জাতিবর্গ সেই স্থৃত-দেহের 
চারিদিকে বে্টন করিয়াছিল ॥ ২৮ | | 
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বিশীর্ণরত্বকবচং বিভ্রম্টাভরণন্রজম্্‌ । 
শরনিভিন্নহাদয়ং শয়ানমস্থ্গাবিলম্‌ ॥ ২৯ ॥ 
প্রকীর্ণকেশং ধ্বস্তাক্ষং রভসা দম্টদচ্ছদম্‌ । 
রজঃকুগ্ঠমুখাভ্তোজং ছিনায়ুধভুজং যঘধে ॥ ৩০ ॥ 

উশীনরেন্দ্রং বিধিনা তথা ক্লৃতং 

পতিং মহিষ্যঃ প্রসমীক্ষ্য দুঃখিতাঃ । 

হতাঃ সম নাথেতি করৈরুরো ভূশং 

ঘ্্ত্যো মুহুস্তৎপদয়োরুপাপতন্‌ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_বিশীর্ণ-রত্বকব5চং (বিশীর্ণং রত্বময়ং 
কবচং যস্য তং) বিভ্্ম্টাভরণম্রজং (বিভ্রষ্টানি আভ- 
রণানি ভ্রজশ্চ যস্য তং) শরনিতিন্হাদয়ং (শরেণ 
নিভিন্নং হাদয়ং যস্য তং) স্বধে ( বুদ্ধভূমৌ ) শয়ানম্‌ 
অস্জাবিলম্‌ অেস্জা রুধিরেণাবিলং ব্যাপ্তং) প্রকীর্ণ- 
কেশং পপ্রকীর্ণাঃ কেশাঃ যস্য তং ) ধ্বস্তাক্ষং (ধস্তে 
অক্ষিণী নেত্রে যস্য তং ) রভসা (সংরস্তেন ) দম্ট- 
দচ্ছদং € দম্টঃ দচ্ছদঃ ওষ্ঠঃ যেন তং) রজঃকুণ্ঠ- 
ম্খাস্তোজং (রজসা কুষ্ঠম্‌ আর্তং মৃখান্তোজং মুখ- 
পদ্মং যস্য তং) ছিন্নায়ুধভূজং (ছিন্নম্‌ আম়ুধং ভুজশ্চ 
যস্য তম্) পতিং ভভর্তারম্) উশীনরেন্দ্রং (উশীনরাণাং 
দেশানাম্‌ ইন্দ্রং ) বিধিনা (প্রারব্ধেন কন্মণা) তথা 
রুতং (প্রাণাদি-রহিতং কৃতং ) প্রসমীক্ষ্য (তস্য) 
মহিষ্যঃ দুঃখিতাঃ (সত/ঃ হে) নাখ, ত্বয়ি নিহতে 
বয়মপি) হতাঃ ক্রম ইতি বেদন্তঃ) মুহঃ (বারংবারং ) 
করৈঃ হেস্তৈঃ) উরঃ ( বক্ষঃ ) ভূশঃ ঘ্ন্ত্যঃ (সত্যঃ ) 
তৎপদয়োঃ তেস্য রাজং পদয়োঃ) উপাপতন্‌ (উপ-_ 
সমীপে আ- _সমন্তাৎ অপতন পতন্তি জ্ম)।। ২৯-৩১ 

অনুবাদ--তাহার রত্বময় কবচ বিশীর্ণ এবং 
আভরণ ও মাল্য স্থানচ্যুত, হাদয় তীক্ষশরদ্বারা নিভিন্ন 
হইয়া রুধিরাপ্রুত হইয়াছিল । তীহার কেশপাশ 
বিক্ষিপ্ত, চক্ষ্দ্ধয় হীনপ্রভ এবং কোপ-বশতঃ তিনি যে 
অধর দংশন করিয়াছিলেন, তাহা সেই ভাবেই ছিল । 
তাহার মুখপদ্ম কণক্ষেত্ত্রের ধুলিসম্হে ধুসরিত ও 


তাহার হস্ত ও আমুধ ছিন্ন ভিন্ন হইয়া গিয়াছিল 
॥ ২৯-৩০ ॥ 


অনুবাদ-_-উশীনরাধিপতিকে দৈব দুব্র্বপাক 
বশতঃ রণক্ষেত্রে শায়িত দেখিয়া তদীয় মহিষীগণ 
“হা নাথ ! তুমি নিহত হইয়াছ, সৃতরাং আমরাও 
হতা হইলাম” ইহা বলিয়া বারংবাক্ষ হত্তদ্বারা স্ব-স্ব 


৭২1২৯-৩৪ ] 


বক্ষঃস্থলে আঘাত করিতে করিতে তাহার পদ সমীপে 
পতিত হইতে লাগিল 1 ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ _রভসা ক্রোধেন দম্টো দচ্ছদঃ অধরে 
যেন তম্‌। তৎক্ষণএব সপত্বৈঃ শস্ত্রহতত্বান্বথাভূত- 
ত্বেনৈব মৃত্বাপি স্কিতমিত্যর্থঃ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ-_“রভসা দম্টদচ্ছদম্"__ভ্রোধ- 
বশতঃ যিনি দন্তদ্ধারা ওষ্ঠাধর নিষ্পেষিত করিয়া- 
ছিলেন, তৎ্ক্ষণেই শন্রগণের অস্ত্রের দ্বারা নিহত 
হওয়ায়, সেই অবস্থাতেই স্বৃত হইয়াও রণস্থলে শায়িত 
ছিলেন, এই অর্থ ॥ ৩০ ॥ 


রুদ্ত্য উচ্চৈরদয্পিতাঙ্ঘ্রিপহ্ছজং 
লিঞ্চস্ত্য অজৈঃ কুচকুস্কুমারুণেঃ 
বিভ্রম্তকেশাভরণাঃ শুচং নৃণাং 
হ্জন্ত্য আন্রম্দনয়া বিলেপিরে ॥ ৩২॥ 
অন্বয়্ঃ- উচ্চৈঃ ( অতিশয়েন ) রুদত্যঃ কুচ- 
কুঙ্কমারুণৈঃ কুচেষু নিপাতেন তকুস্কমেন অরুণৈঃ) 
অস্ঃঃ (নেন্রজলৈঃ ) দয়িতাঙ্গ্রিপঙ্কজং (দয়িতস্য 
প্রিয়স্য রাজঃ অভড্গ্রিপঙ্কজং পাদপদ্মং) সিঞ্ত্ত্যঃ তেখা) 
বিশ্রস্তকেশাভরণাঃ (বিশ্স্তাঃ কেশাঃ আভরণানি চ 
যাসাং তাঃ) আক্রন্দনয়া (আক্রোশেন) নৃণাং নেরাণাং) 
সুচং (শোকং) সৃজন্ত্যঃ বিলেপিরে € বিলাপং চন্ত্ঃ ) 
| ৩২ ॥ 
অনুবাদ-_কুচকুক্কুমরাগরঞ্জিত অশ্রুজলে প্রিয়তম 
স্বামীর পাদপদ্ধ অভিষিক্ত করিতে করিতে উচ্চৈংস্বরে 
ক্রন্দন করিতে লাগিল । তাহাদের কেশপাশ ও অল- 
স্কার বিশ্রস্ত হইয়া পড়িল। অতঃপর তাহারা প্রাণি- 
গণের অন্তরে শোক উৎপাদন করিয়া আক্ষেপ সহ- 
কারে বিলাপ করিতে লাগিল ॥ ৩২ ॥ 


অহো বিধান্রাকরুণেন নঃ প্রভো 
ভবান্‌ প্রণীতো দুগগোচরাং দশাম্‌ । 
উশীনরাণামসি ব্বতিদঃ পুরা 
ক্লতোহধুনা যেন শুচাং বিবদ্ধনঃ ॥ ৩৩ 1) 
জন্বয়ঃ__€হে) প্রভো অহো (আন্চর্যযম্) ! অধুনা 
যেন অকরুণেন বিধান্রা ব্রেক্ষণা) ভবান্‌ নঃ অেস্মাকং 


সপ্তমস্কননঃ ৩৭ 


বের্ষাং ) দৃগগোচরাং €দ্শাম্‌ অগোচরাং ) দশাং 
প্রণীতঃ গেমিতঃ সন্) শুচাং (শোকানাং ) বিবর্ধনঃ 
(েবতীতি শেষঃ) (তেনৈব বিধান্রা ত্বং ) পূরা উশী- 
নরাণাং তেদ্দেশবাসিনাং) বৃত্তিদঃ জৌবিকোপায়প্রদঃ) 
কৃতঃ অসি ॥ ৩৩ || 

অনুবাদ__অহো হে প্রভো, নিষ্ঠুর বিধাতা 
তোমাকে আমাদের চক্ষুর অগোচর দশা লাভ 
করাইয়াছেন । যে তুমি পূর্বে বৃত্তি প্রদান করিয়া 
উশীনর-দেশবাসিগণকে সুখী করিতে, সেই তুমিই 
এখন তাহাদের শোক-বর্ধক হইয়াছ ! ৩৩॥ 

বিশ্বনাথ_বিলাপমাহ”-অহো ইতি । প্রণীতো 
গমিতঃ যেন বিধান্ত্রা তেন অধুনা উশীনরাণাং শুচাং 
বিবর্ঘনঃ ক্কুতোহসি ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-বিলাপ বলিতেছে__“অহো' 
ইত্যাদি । প্রণীতঃ,_যে বিধাতা পৃব্বেণ তোমাকে 
উশীনর দেশবাসীর বৃত্তিদাতা পালক করিয়াছিলেন, 
তিনিই এক্ষণে অকরুণভাবে আমাদের নয়নের অগো- 
চর করাইয়া শোক-বিবদ্ধক করিয়াছেন ॥ ৩৩ ॥ 


তুয়া ক্লুতজ্ঞেন বয়ং মহীপতে 

কথং বিনা স্যাম সুহাত্মেন তে। 
তন্রানুষঘানং তব বার পাদয়োঃ 
শুশ্ষতীনাং দিশ যত্র যাস্যলি ॥ ৩৪ ।। 


অন্বযঃ-__-হহে) মহীপতে, (হে) বীর, কুতজ্ঞেন 
সৃহাত্তমেন চ) ত্বয়া বিনা বয়ং কথং স্যাম ভেবেম £ 
অতঃ হে) বীর, যন্ত্র (ত্বং) যাস্যসি তব পাদয়োঃ 
শুশ্দষতীনাং € শুম্দুষাং কুব্বতীনাম্‌ অঙ্মাকমপি ) 
তন্ত্র তে অন্যানম্‌ (অনুগমনং ) দিশ €(আদিশ তব 
শুশ্ন্ার্থং বয়মপি শ্রিয়ামহে ইত্যর্থঃ) ॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ_হে মহীপতে, হে বীর, তুমি কৃতজ 
এবং আমাদের পরম সূহাৎ, তোমাকে ভিন্ন আমরা 
কিপ্রকারে প্রাণ ধারণ করিব £ অতএব হে বীর, 
তুমি যেস্থানে যাইতেছ, আমাদিগকেও সেই স্থানে 
অনুগমন করিতে আদেশ কর । আমরা সে-স্থানে 
গিয়া তোমার পদদ্বপরের সেবা করিব, অর্থাৎ তোমার 
শুশষার জন্য আমরাও অনুমূতা হইব ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যন্র ত্বং যাসি তন্ত্র তেহনুষানং অনু- 


৩৮ শ্রীমভভাগবতম্‌ 


গমনং তব পাদয়োঃ শুশ্ষণার্থং দিশ দেহি,_বক়্- 
মপি ম্রিয়ামহে ইত্যর্থঃ ॥ ৩৪ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যন্ত্র যাস্যসি'_হে নাথ ! 
যেখানে তুমি যাইতেছ, তোমার চরণযুগলের শুশ্দ- 
ষার নিমিন্ত আমাদিগকেও সেখানে অনুগমনের 
আদেশ দাও, অর্থাৎ আমরাও তোমার অনুম্থতা 
হইব__ এই অর্থ ॥ ৩৪ ॥ 


এবং বিলপতীনাং বৈ পরিগৃহ্য স্থতং পতিম্‌ । 
অনিচ্ছতীনাং নিহারমকোহস্তং সংন্যবর্তত ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__মৃতং পতিং পরিগৃহ্য এবং বিলপতী- 
নাং নিহারং (তস্য দাহায় নয়নম্‌ ) অনিচ্ছতীনাং 
(তাসাম্‌্) অকঃ সের্য্যঃ) অস্তম্‌ অেস্তাচলং প্রতি) সংন্য- 
বর্ততবৈ ( সংপ্রাপ্তঃ )। ৩৫ 
অনুবাদ-_দাহ করিবার জন্য স্বামীর শব লইয়া 
না যাইতে পারে, এই জন্য তাহারা ম্বৃত-পতিকে 
ক্রোড়ে গ্রহণ করিয়া বিলাপ করিতে লাগিল। এ 
দিকে দিবাকর অস্তাচল গত হইলেন ॥ ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ নিহারং দাহার্থং নয়নং, অস্তম্‌ অস্তা- 
চলং প্রাপ্তো ন্যবর্তুত চলনান্লির্ত্তো বিশ্রান্তবানিত্যর্থঃ 
1৩৫ ॥ 
টীকার বজানুবাদ__নিহারং” দাহ করিবার 
জন্য লইয়া যাওয়া । “অস্তং* _সূর্য্দেব অস্তাচলে 
গমন করিলেন । “সংন্যবর্তত”_চলন হইতে নিরুত্ত 
হইলেন, অর্থাৎ বিশ্রম করিলেন-__এই অর্থ ॥ ৩৫1 


তন্রাহ প্রেতবন্ধুনামাশ্ত্য পরিদেবিতম্্‌ । 
আহ তান্‌ বালকো ভূত্বা যমঃ স্বয্নমুপাগতঃ ॥৩৬।। 
অন্বয্নঃ__ প্রেতবন্থুনাং পরিদেবিতং €রোদনং 
স্বপূর্য্যাম্‌ এব স্থিতঃ ) আশ্ত্য (শৃতত্বা) যমঃ স্থয়ম্‌ 
€এব ) বালকঃ ভূত্বা € পুণ্যাদৃম্ট-বলাৎ বালকশরীরং 
স্বীকৃত্য) তত্র উপাগতঃ (সন্) হ (্ফুটং) তান্‌ বেহ্ধুন্) 
আহ ॥ ৩৬ ॥। 
অনুবাদ-_এই সময় ম্বৃত-রাজার আত্মীয়গণের 
ক্রন্দনধ্বনি নিজ-পুরী হইতে যম-রাজের কর্ণগোচর 
হওয়ায় তিনি বালকের মৃত্তি ধারণ করিয়া স্বয়ং 
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তথায় উপস্থিত হইয়া শোকার্ত বন্ধুদিগকে কহিলেন 
॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ স্বয়মুপাগত ইতি। পুণ্যবজ্জীবানাং 
নিহারান্ত এব যমপুরগমনং প্রায়ঃ সম্ভবতীতি কেচিৎ। 
তাসামেব মধ্যে কস্যাশ্চিদ্বৈফণবন্ত্রিয়স্তৎসমীপাৎ যম- 
দুতৈর্নেতুমশক্যত্বাৎ তৎসামীপ্য-দৃরীকরণার্থং স্বয়ং 
যম এবাগত ইত্যন্যে প্রাঃ । বালকো ভূত্বেত্যন্যেষাং 
তত্র প্রবেশাসামর্াৎ বালভাষিতস্য মধূরত্বাৎ তৎ- 
কর্তৃক-তত্বকথনস্যাতি বিজ্ময়াবহত্বাৎ তত্বজিদ্ৃক্ষোৎ- 
পাদনসমর্থত্বাচ্চ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ছ্বয্সম্‌ উপাগতঃ*_নিজেই 
যম বালকমুত্তি ধরিয়া সেখানে আসিয়া তাহাদিগকে 
বলিলেন। কেহ কেহ বলেন- পৃণ্যবান্‌ জীবগণের 
দাহকার্যের পরই যমপুরীতে গমন প্রায় হইয়া থাকে। 
অপরে বলেন-__সেইসকল বিলাপকারিগণের মধ্যে 
কোন বৈষ্ণব রমণী ছিলেন, তাহার নিকট হইতে 
যমদৃতগণ জীবাত্রীকে নিতে অসমর্থ বলিয়া, তাহার 
সামীপ্য দূরীকরণের নিমিত্ত স্বয্মং যমই সেখানে 
আসিয়াছিলেন । “বালকঃ ভূত্বা'_বালকমৃত্তি ধার- 
ণের কারণ, অপরের সেখানে প্রবেশের অসামর্থ্য, 
বালকের ভাষণ মধুর, তৎকর্তৃক তত্বকথন অতিশয় 
আশ্চর্যের এবং তত্বগ্রহণ করিবার ইচ্ছা উৎপাদনের 
যোগ্যতা ॥ ৬৬ ॥ 


শ্রীযম উবাচ-__ 
অহো অমীষাং বয়সাধিকানাং 
বিপশ্যতাং লোকবিধিং বিমোহঃ । 
যন্ত্রাগতস্তন্্ গতং মনুষ্যং 
স্বয়ং সধন্মা অপি শোচন্ত্যপার্থম্‌ ॥ ৩৭ ॥। 
অন্বয়ঃ__শ্রীযমঃ উবাচ, __অহো, বয়সা অধি- 
কানাং প্রৌতানাং) লোকবিধিং (লোকস্য বিধিং জন্ম- 
মরণাদিপ্রকারং) বিপশ্যতাম্‌ অপি) অমীষাং ( প্রেত- 
বন্ধ নাম্‌ আশ্চর্যজনকঃ ) বিমোহঃ স্বয়ং স্বধর্মমাঃ 
€তেন মৃতেন রাজ্তা সহ সমানঃ মৃত্যুলক্ষণঃ ধর্মঃ 
যেষাং তে তথাভূতাঃ ) অপি যন্ত্র (যস্মাৎ অব্যক্তাৎ 
দেহঃ) আগতঃ তন্র এ্রেব অব্যক্তে) গতং তেং) মনুষ্যং 
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(দেহম্) অপার্থং ব্যর্থম্‌ এব) শোচন্তি অবশ্যস্তাবিনি 
অর্থে প্রতীকারাভাবাৎ) ॥ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ শ্রীযম কহিলেন, __অহো কি আশ্চর্য্য ! 
এইসকল ব্যক্তি-_-আমা অপেক্ষা অধিক-বয়স্ক, ইহারা 
প্রতিনিয়তই জন্ম-মৃত্যু দেখিতেছে এবং ইহারা সক- 
লেই এ মুতব্যক্তির সমানধন্মা, ইহাদিগকেও মরিতে 
হইবে, তথাপি ইহাদের কি মোহ ! যে অক্তাত-স্থান 
হইতে মানুষের উদ্ভব আবার সেখানেই ইহারা যাই- 
তেছে! প্রতীকার যে অসম্ভব, তাহা জানিয়াও ইহারা 
বৃথা শোক করে ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_ যন্ত্র যস্মাদব্যস্তাৎ | তদুক্তং গীতাসু__ 

“অবাস্তাদীনি ভুতানি ব্যক্তমধ্যানি ভারত । অব্যক্ত- 
নিধনান্যেব তন্ত্র কা পরিদেবনা ॥৮ ইতি ॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- যন্ত্র-__যে অব্যক্ত হইতে 
(অর্থাৎ যেখান হইতে মানুষ আসিয়াছিল, সেখানেই 
সে চলিয়া গিয়াছে )। যেমন শ্ত্রীগীতাতে উক্ত 
হইয়াছে__“অব্যক্তাদীনি ভুতানি” €( ২২৮ ), অর্থৎ 
হে অর্জন! প্রাণিসমূহ উৎপত্তির পূর্বে অপ্রকটিত, 
মধ্যে প্রকটিত এবং নিধন প্রাপ্ত হইলে অপ্রকটিত 
হয়, সুতরাং সেই বিষয়ে অনুশোচনার কি থাকিতে 
পারে £॥ ৩৭ ॥ 

মধ্ৰ_যস্রোভবস্তত্রগতমদর্শনং গতমৃ। “অদর্শনা- 
দিহায়াতঃ পুনশ্চাদর্শনং গতঃ” ইতি ভারতে ॥৩৭। 


অহো বয়ং ধন্যতমা ঘদন্র 

ত্যক্তাঃ পিতৃভ্যাং ন বিচিন্তয়ামঃ। 
অভক্ষ্যমাণা অবলা ব্লকাদিভিঃ 

স রক্ষিতা রক্ষতি যো হি গভভে 1 ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-অহো বয়ং ধন্যতমাঃ বিচার-সামধ্যে- 
নৈতদপেক্ষয়া কৃতার্থাঃ) য€ যেস্মাৎ রক্ষকত্বেনাভিম- 
তাভ্যাং ) পিতৃত্যাং ( মাতাপিতৃভ্যাম্‌ ) অন্তর দুঃখার্ণবে 
সংসারে) ত্যন্তণঃ অবলাঃ দেবর্বলাঃ অপি) রুকাদিভিঃ 
অভতঙক্ষ্যমানাঃ (অপি কোবরা অস্মান্‌ রক্ষিষ্যতি ইতি ) 
ন বিচিন্তয়ামঃ £ (যতঃ) যঃ হি (অতি সন্নিকটে) গে 
রক্ষতি সঃ এব সব্বন্) রক্ষিতা ভেবতি) ॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_ আমাদের ন্যায় বালকের যে টুকু বুদ্ধি 
আছে, ইহাদের তাহাও নাই, সুতরাং ইহাদের অপেক্ষা 
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আমরাই ধন্য ঃ কেননা, পিতৃমাতৃকর্তুক আমরা এই 
সংসাররূপ-দুঃখসাগরে পরিত্যক্ত, সুতরাং অধুনা 
আমরা দুর্বল হইলেও যাহার কৃপায় রক্ষিত হইয়া 
ব্যাঘ্রাদি হিংস্রজন্তুগণ আমাদিগকে ভক্ষণ করে নাই 
এবং যিনি গন্ভে রক্ষা করিয়াছেন, তিনি সবর্বপ্র আমা- 
দিগকে রক্ষা করিবেন ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্নাথ_অস্মাকমত্যল্পবয়সামপি যো বিবেকঃ 
সোহপ্যেষাং নাস্ভীতি সাশ্চ্যমাহ,_অহো ইতি ॥৩৮।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-অতি অল্পবয্স্ক আমাদেরও 
যেটুকু বুদ্ধি আছে, তাহাও ইহাদের নাই, ইহা 
আশ্চর্যের সহিত বলিতেছেন-_“অহো” ইত্যাদি ॥৩৮ 


ঘ ইচ্ছয়েশঃ সুজতীদমব্যয়ো 

য এব রক্ষত্যবলুম্পতে চ যঃ। 
তস্যাবলাঃ ভ্রীড়নমাহরীশিতু- 
শ্চরাচরং নিগ্রহসংগ্রহে প্রভুঃ ॥ ৩৯॥ 


অন্বয়ঃ--হে) অবলাঃ, যঃ অব্যয়ঃ ঈশঃ ইচ্ছয়া 
ইদং বিশ্বং) স্ৃজতি, যঃ এব (বিশ্বং ) রক্ষতি, যঃ চ 
€বিশ্বম্) অবলুম্পতে সেংহরতি), তস্য ঈশিতুঃ হেদং) 
চরাচরং ভ্রীড়নং (ব্রীড়া-সাধনং তন্ববিদঃ ) আহুং 
€অতঃ সঃ এব প্রাণিনাং) নিগ্রহসংগ্রহে (নিগ্রহে 
সংসারে সংগ্রহে পালনে চ ) প্রভূঃ (সমর্থঃ ভবতি ) 
॥॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ__হে অবলাগণ, যে অব্যয় পরমেশ্বরের 
ইচ্ছায় এই বিশ্ব-সংসারের সৃষ্টি, পালন ও সংহার 
হইতেছে বলিয়া কথিত, সেই অব্যয় পরমেশ্বরের 
নিকট এই চরাচরাত্মক বিশ্ব সামান্য ব্রুীড়া-দ্রব্যমান্র | 
তিনিই স্ৃম্টি ও সংহার, এই উভগ্ম কার্যেই সমর্থ 
॥। ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__নন্‌ ত্বাং গম্ভবাসে ররক্ষ ইমমঙ্মৎ- 
পতিং সংগ্রামে ন ররক্ষেত্যন্তর কো হেতুত্তন্রাহ, _-য 
ইতি। ইচ্ছয়া স্বেচ্ছয়ৈব, ন তু কস্যাপ্যনুরোধেনৈবেতি 
ভাবঃ। নন্বীদৃশীচ্ছৈব কিং-হেতুকা £' তত্রাহ,_ 
ঈশঃ অন্যানধীনপরমৈশ্বর্যবান তৎকারণকল্পনে 
তদৈশ্ব্য্যস্যেব তাদৃশত্বং ন সিদ্ধ্যেদিতি ভাবঃ ৷ নন্বে- 
বং স্জ্যাদিকং কিমর্থং করোতি £ তন্ত্রাহ-_হে 
অবলাঃ, চরাচরং তস্য ক্রীড়নমেবাহঃ । নিগ্রহে 
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সংহারে সংগ্রহে পালনে চ স এব প্রভবশীলঃ ॥ ৩৯। 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ দেখুন তোমাকে যিনি গর্ভে 
রক্ষা করিয়াছেন, তিনি সংগ্রামে এই আমাদের 
পতিকে রক্ষা করিলেন না, এই বিষয়ে কি কারণ 
থাকিতে পারে ? তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_“ঘঃ” 
ইত্যাদি (অর্থাৎ ঘষে অব্যয় ঈশ্বর আপন ইচ্ছানূসারে 
এই বিশ্ব রচনা করিয়াছেন, তিনিই রক্ষা করেন )। 
“ইচ্ছয়া”__নিজের ইচ্ছাতেই, কিন্তু কাহারও অনুরোধে 
নহে, এই ভাব । দেখুন_-এই প্রকার ইচ্ছার কি 
হেতু থাকিতে পারে £ তাহাতে বলিতেছেন-_“ঈশঃ,, 
তিনি ঈশ্বর, অর্থাৎ অন্যের অনধীন (স্বতন্ত্র) পরম 
এশ্বর্য্যযুক্ত, তাঁহার কারণ কল্পনা করিতে হইলে 
তাহার গ্রশ্র্যেরই তাদ্‌্শত্ব সিদ্ধ হইবে না-_এই 
ভাব। দেখুন-_এই প্রকার সৃষ্ট্যাদি তিনি .কিজন্য 
করেন £ তাহাতে বলিতেছেন-_হে অবলা! এই 
চরাচর বিশ্বই তাঁহার ক্রীড়ার সামগ্রী । সংহার এবং 
পালনে তিনিই একমাত্র প্রভু €( সমর্থবান্‌ )। ৩৯ ॥ 


শশা শী শি 


পথি চ্যুতং তিষ্ঠতি দিষ্টরক্ষিতং 

গৃহে স্থিতং তদ্ধিহতং বিনশ্যতি ৷ 
জীবত্যনাথোহপি তদীক্ষিতো বনে 
গৃহেইভিগুপ্তোহস্য হতো ন জীবতি ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয়ঃ_ পখি €(জনসহত্ত্র দ্‌স্টিপাত-সম্ভব-স্থলে 
অপি মার্গে) চ্যুতং বেস্ত যদি) দিম্টরক্ষিতং € দিস্টেন 
ভাগ্যেন দৈবেন চ রক্ষিতং, তদা তন্রৈব ) তিষ্ঠতি 
€েস্যাপি দূষ্টবিষয়ঃ ন ভবতি কেনাপি নাপহ্রিয়তে, 
পুনঃ অন্বেষণ-সময্ষে গ্বামিনা লভ্যতে চ) তদ্ধিহতং 
€তেন ঈশ্বরেণ প্রাণিদু'রদূষ্টানুসারেশ তিরোহিতং 
ভবতু ইতি চিন্তিতং চে, তদা ) গৃহে (লক্ষ্যস্থানে ) 
স্থিতং (সুপুপ্তম্‌ অপি) বিনশ্যতি, বনে প্রেক্ষিপ্তঃ বালঃ) 
(অতএব) অনাথঃ অপি রেক্ষকহীনঃ অপি) তদীক্ষিতঃ 
€তেন ঈশ্বরেণ ঈক্ষিতঃ) জীবতি, অস্য পৃতঃ € অনেন 
ঈশ্বরেশ অয়ং শ্রিম্নতাম্‌ ইতি সঙ্কলিতমরণঃ চেৎ 
তদা ) গৃহে অপি) অভিগ্তপ্তঃ (স্থজনৈঃ উষধমন্ত্রাদ্য- 
নেকোপায়ৈঃ শুপ্তঃ রক্ষিতঃ অপি ) ন (এব) জীবতি 
1 ৪০ ॥ | 

অনুবাদ-_পথিমধ্যে পতিত বস্তু ঈশ্বর-কর্তৃক 
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রক্ষিত হইলে অপর কাহারও দ্বারা অপহাত বা নষ্ট 
হয় না বলিয়া, যাহ!র বস্ত, সেই ব্যক্তিই তাহা পুনঃ 
প্রাপ্ত হয়। ঈশ্বর রক্ষা না করিলে গৃহমধ্যে অতি- 
গ্তপ্তভাবে রক্ষিত বন্তও বিনস্ট হয়। তাহার দৃষ্টি 
থাকিলে বনমধ্যে পতিত নিঃসহায় ব্যক্তিরও জীবন 
রক্ষা হয়ঃ তিনি উপেক্ষা করিলে গৃহে সুরক্ষিত 
ব্যক্তিও জীবিত থাকিতে পারে না ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ প্রভুত্বমেবান্বয়ব্যতিরে কাভ্যাং দর্শ- 
যতি, _-পথীতি । দিম্টেন দৈবেন উশ্বরেণেতার্থঃ ৷ 
তেন ঈশ্বরেণ বিহতং, তেন ঈক্ষিতঃ অবেক্ষিতোই- 
ন্যেনাপি রক্ষ্যত ইত্যর্থঃ। অস্য হতঃ অনেনো- 
পেক্ষিতঃ অন্যেনাপি হন্যত ইত্যথঃ ॥ ৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তীহার প্রভুত্বই অন্বয় ও 
ব্যতিরেকভাবে দেখাইতেছেন _-“পথি* ইত্যাদি । 
“দিস্ট-রক্ষিতং' দিম্ট বলিতে দৈববশতঃ, অর্থাৎ 
ঈশ্বরকর্তৃক যেদি রক্ষিত হয়, তবে পথিমধ্যে পরিত্যক্ত 
বস্তও রক্ষা পাইতে পারে )। “তৎ-বিহতংসেই 
ঈশ্বর কর্তৃক প্রাণীর দুরদৃষ্ট অনুসারে যদি বিহত, 
অর্থাৎ তিরোহিত হউক, এইরূপ চিন্তিত হয়, তবে 
গৃহে সমত্বে রাখিলেও উহা বিনাশপ্রাপ্ত হয় । “তদী- 
ক্ষিতঃ»_তৎকর্তৃক ঈক্ষিত, অর্থাৎ সেই ঈশ্বর যদি 
€ এই ব্যক্তি জীবিত থাকুক এইরাপ ) কৃপাদৃষ্টি 
নিক্ষেপ করেন, তবে অন্য কর্তৃকও সেই ব্যক্তি রক্ষিত 
হয়__এই অর্থ । “অস্য হতঃ,__সেই ঈশ্বর কতৃক 
যদি উপেক্ষিত হয়, তাহা হইলে অন্য কর্তুকও সেই 
জন বিনষ্ট হয়__এই অর্থ 1 ৪০ ॥ 


ভুতানি তৈত্তিনিজযোনিকল্ম্মভি- 

ভবন্তি কালে ন ভবন্তি সবর্বশঃ । 

ন তত্র হ্যাত্সা প্রক্কতাবপি স্থিত- 

স্তস্যা গুণৈরন্যতমো হি বধ্যতে ॥ ৪১॥॥ 

অন্বস্নঃ__সব্বশঃ সেবর্বাণ্যেব দেবতির্যযঙ্নরাদি- 

রূপাণি) ভূতানি (শরীরাণি ) নিজঙ্বোনি-কর্্মভিঃ 
€(নিজযোনিঃ স্বকারণভূতং লিজশরীরং তনিমিস্তেঃ 
ক্মভিঃ) কেস্মিংশ্চিৎ) কালে ভবন্তি (জায়ন্তে কম্ম- 
সমান্তৌ চ) ন ভবন্তি বিনশ্যন্তি চ)। তন্ত্র হ (তদা) 
প্রকৃতৌ (দেহে ) স্থিতঃ অপি (অয়ম্‌ ) আত্মা তস্যাঃ 
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প্রেরুতেঃ) গুণৈঃ দেহ্ধন্মৈর্জন্মাদিভি) ন হি বধ্যতে 
€ন হি যুজ্যতে যতঃ সঃ) অন্যতমঃ (দেহাদ্যত্যন্তবিল- 
ক্ষণঃ ভবতি )1 ৪১ ॥ 

অনুবাদ--সকলেই স্থ-স্ব কন্মণানূরূপ দেহ প্রাপ্ত 
হয় এবং কন্ম” সমাপ্ত হইলে বিনষ্ট হয়। “আত্মা” 
এসকল স্থ.ল-স্ক্ষম দেহে অবস্থিত হইয়াও জন্মগ্রহণাদি 
দেহ-ধন্মে যুক্ত হন নাঃ কারণ, আত্মা-__দেহ হইতে 
অত্যন্ত ভিন্ন ॥ ৪১ ॥। 

বিশ্বনাথ ননু তহি তস্মিন্‌ ঈশ্বরে বৈষম্যং 
প্রসক্তং কস্যাপ্যপেক্ষথাৎ কস্যাপ্যুপেক্ষণাদিতি তন্ত্রাহ, 
_ভূতানি মনৃষ্যপশ্বাদিদেহাঃ নিজনিজযোনিকারণ- 
ভূতৈঃ কর্মভিস্তৈত্তৈরনেন কর্মণা গৌভ্তবত্যনেন কর্মণা 
শুকরো ভবত্যেবং শাস্ত্রপ্রসিদ্বৈ্ভবন্তি উৎপদ্যন্তে, ন 
ভবন্তি কালে নশ্যন্তি চ, সব্বশঃ সব্বাণ্যেব তন্ত্র হ 
স্পম্টং প্ররৃতৌ দেহে স্থিতোহপ্যাত্মা পরমাত্মা অন্য- 
তমঃ পৃথগ্ভূত এবাতত্তস্যা গুণৈর্দেহধন্মৈ জন্মাদিভির্ন 
নিবধ্যতে কেবলং তত্তৎরুত-শুভাশুভ কর্মফলং স্বসনি- 
ধানমান্ত্রেণ জীবয়তীত্যেতদেব তস্যাপেক্ষণমুপেক্ষ- 
ণঞ্চেতি ভাবঃ ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন_ দেখুন, কাহারও 
প্রতি অপেক্ষা এবং কাহারও প্রতি উপেক্ষাহেতু সেই 
ঈশ্বরে বৈষম্যদোষের প্রসক্তি হয়, তাহাতে বলিতেছেন 
_-ভিতানি* মনুষ্য, পশু প্রভৃতির দেহসকল “নিজ- 
যোনি-কম্মভিঃ' নিজ নিজ যোনি বলিতে স্বকারণ- 
ভূত লিঙ্গশরীর, তনিমিত্ত কর্মের দ্বারা, অর্থাৎ এই 
কর্মের ফলে গরু হউক, এই কর্মের ফলে শুকর 
হউক, এই প্রকার শান্্র-প্রসিদ্ধ কর্মের দ্বারা বস্তি” 
--উৎপন্ন হইয়া থাকে, এবং “ন ভবস্তি”_কালন্রমে 
কেন্্স সমাপ্ত হইলে) বিনাশ প্রাপ্ত হয় । “সব্বশঃ* 
সমস্ত দেব, তির্যক্, মন্ষ্যাদিরূপ শরীরই এইপ্রকার 
উৎপন্ন ও বিনষ্ট হয় । “তত্র সেই সকল প্রাণীর 
শরীরে, “হ*স্পম্টার্থে, প্ররুতৌ অপি" প্রকৃতির 
কার্যভূুত দেহে “স্িতঃ অপি" _ অবস্থিত হইয়াও, 
*আত্মা”_বলিতে পরমাত্মা 'অন্যতমঃ'-_পৃথগ্ভূত 
€ অহং মম ইত্যাদি অধ্যাস-রহিত ), অতএব সেই 
প্রকৃতির গুণ যে দেহধন্ম জন্মাদি, তাহার দ্বারা 
€তিনি ) নিবদ্ধ হন না, কিন্তু কেবলমাত্র সেই সেই 
জীব-কুত শুভ বা অশ্ভ কর্মফল নিজের সন্নিধিমান্রে 
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প্রদান করিয়া থাকেন, ইহাই তাহার অপেক্ষা ও 
উপেক্ষা _এই ভাব ॥॥ ৪১।॥ 
মধ্ব-অন্যতম আত্মা পরমাত্মা ঃ “সুবিরদ্ধ- 
রাপতাজ্জীবাদন্যতমো হরিঃ, ইতি বামনে । 
ভগবন্সাহাজ্যকথনেন সবর্বস্য তদ্বশত্বাৎ স এব । 
ভজনীয়ো ন শোকেন প্রয়োজনমিতি ফলিতার্থঃ 18১॥ 


ইদং শরীরং পুরুষস্য মোহজং 

যথা পৃথগ্ভৌতিকমীয়তে গৃহম্‌ । 
হথোৌদকৈঃ পাখিবতৈজনৈর্জনঃ 

কালেন জাতো বিক্ৃতো বিনশ্যতি ॥ ৪২ 


অন্বয়ঃ-_ইদং শরীরং মোহজম্‌ € অবিবেকা- 
দাত্সত্বেন জাতং, বস্ততস্ত) গৃহং যথা গৃহং ঘথা ভৌতি- 
কত্বেন দৃশ্যত্বেন চ গৃহস্থাৎ পৃথক্‌ তদ্বৎ যতঃ ) 
ভৌতিকম্‌ ঈয়তে ( দৃশ্যতে ততঃ, ভৌতিকত্বেন দৃশ্য- 
ত্বেন চ হেতুনা ইত্যর্থঃ) পৃথক্‌ € পুরুষাদ্‌ ভিন্নমেব ), 
যথা উদকৈঃ (পরমাণুভিঃ জাতঃ বুদ্বুদাদিঃ যথা ) 
পাথিবৈঃ € পরমাণ্ভি্জাতঃ ঘটাদিঃ যথা ) তৈজসৈঃ 
€পরমাণুভিরজীতঃ কুগুলাদিঃ বিরুতঃ সন বিনশ্যতি 
তথা) জাতঃ জনঃ €তৈরেব পরমাণুভির্জাতং শরীরং) 
কালেন বিকৃতঃ (পরিণতঃ সন্‌ ) বিনশ্যতি €(ন তু 
আত্মা নশ্যতি )।] ৪২ ॥ 

অনুবাদ--গৃহ যে-প্রকার গৃহস্থ হইতে পৃথক 
হইয়াও অক্ঞনিন্রমে অভিন্ন বলিয়া প্রতীত হয় সেই- 
রূপ মোহগ্রস্ত জীব আপনাকে ভৌতিক-দেহমান্্র মনে 
করে । জল, পৃথিবী ও তেজের অংশ হইতে মনুষ্য 
যেমন দেহ লাভ করে, সেইরূপ কালক্রমে পরিণাম- 
বশতঃ উহাদের অপক্ষয়ে দেহের বিনাশ হয় £ কিন্তু 
আত্মার বিনাশ হয় না ॥ ৪২॥। 

বিশ্বনাথ-_তস্যান্যতমত্বমুপপাদয়তি, ইদমিতি | 
মোহজং পুরুষস্য জীবস্য মোহাদেব জাতম্‌, অন্্রস্থাৎ 
পরমাত্মনঃ পৃথগেব যথা ভৌতিকং ভিত্তিদ্বারাদি- 
মদ্গৃহং গৃহস্থ-পুরুষাৎ পৃথগীয়তে ৷ পার্থক্যং তদে- 
বোপপাদয়তি_-যথা ওদকৈঃ পরমাণুভিবুদ্বদাদিঃ 
পাথিবৈঘ্ঘটাদিঃ তৈজসৈঃ কুগুলাদির্জীয়তে নশ্যতি চ 
তথা তৈরেৰ ভ্রিবিধৈঃ পরমাণুভিরতো জনো দেহএব 
বিকৃতঃ পরিণতঃ সন্‌ বিনশ্যতি ন ত্বাত্মেত্যর্থঃ ।1৪২।। 


৪২ শ্রীমভাগবতহ্ 


[৭1২।৪২-৪৪ 


টীকার বঙ্গানুবাদ_তাহার (সেই পরমাত্মার ) 
দেহ হইতে অত্যন্ত ভিন্নধশ্বিত্ব প্রতিপাদন করিতেছেন 
_হিদম্” ইত্যাদি । এই দেব-মনুষ্যাদি শরীর 
জীবের 'মোহজ”__ মোহ হইতে (অর্থাৎ অবিদ্যাপূবর্বক 
অধ্যাস-কলত কর্মের দ্বারা) উৎপন্ন হইয়াছে । পরমাত্মা 
এই দেহে অবস্থিত থাকিলেও এ দেহ হইতে তিনি 
পৃথক্ই, যথা ভৌতিকং*_যেমন ভিত্তি, দারাদিযুক্ত 
গৃহ গৃহস্থ পুরুষ হইতে ভিনই দৃষ্ট হয়। সেই 
পার্থক্যই উপপাদন করিতেছেন--'যথা ওদকৈঃ* 
যেমন জল-পরমাণু-সৃম্ট বুদ্বুদ্‌, মৃৎ-পরমাণু হইতে 
সৃষ্ট ঘটাদি, তেজস-পরমাণু স্বর্ণনিম্মিত কুগুলাদি 
কালবশতঃ উৎপন্ন হয় এবং বিনষ্ট হয়, সেইরূপ 
এ তিন প্রকার পরমাণতে উৎপন্ন এই লোক অর্থাৎ 
দেহ কালবশতঃ “বিরূত” অর্থাৎ পরিণত হইয়া 
বিনষ্ট হয়, কিন্তু আত্মার বিনাশ হয় না-_এই অর্থ 
| ৪২॥ 


যথানলো দারুষু ভিন্ন ঈয়তে 

হথানিলো দেহগতঃ পৃথক্‌ স্থিতঃ। 

যথা নভঃ সব্বগতং ন সঙ্জতে 

তথা পৃমান্‌ সব্বগুণাশ্রয়ঃ পরঃ.॥॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয্নঃ__যথা অনলঃ দারুষু €কাষঠতঃ ) ভিন্নঃ 
€ পৃথক ) ঈয়তে (্্রতীয়তে ) যথা অনিলঃ ( বায়ুঃ 
অগপ্রত্যক্ষঃ অপি) দেহগতঃ (প্রাণাদিরূপঃ উদর- 
নাসিকাদি-চেষ্টগ্লা) পৃথক্স্থিতঃ (ইতি প্রতীয়তে) যথা 
চে) নভঃ €(আকাশং ) সর্বগতম্‌ (অপি) ন সঙ্জতে 
€কাপি সঙ্গং ন প্রাপ্ধোতি ), তথা পুমান্‌ (পুরুষঃ ) 
সব্ববপ্তণাশ্রয়ঃ (সব্বষাং গুণানাং দেহেন্ড্রিয়াদীনাম্‌ ) 
আশ্রপ্নভূতঃ €( অপি তেষ্‌ আশ্রিতঃ বা ততঃ) পরঃ 
(পৃথক ইত্যর্থঃ)। ৪৩ ॥ 

অনুবাদ- অগ্নি যেমন কাষ্ঠে অবস্থিত হইয়া 
তাহা হইতে পৃথক্‌ বলিয়া প্রতীত হয় ঃ বায়ু যেমন 
দেহাত্যন্তরে থাকিয়াও মুখ-নাসিকাদি ভিন্ন-ভিন্ন-স্থানে 
অবস্থিত বলিয়া বোধ হয় ঃ সব্বগত হইয়াও আকাশ 
যেমন কাহারও সঙ্গ লাভ করে নাঃ তদ্রপ পুরুষও 
দেহেন্দ্রিয়াদি সকলের আশ্রয় হইয়া তাহা হইতে 
পৃথক্‌ বলিয়া প্রতীত হইয়া থাকেন ॥ ৪৩ ॥ 


বিশ্বনাথ_ _পৃথগবস্থানাভাবেহপি ভিন্নত্বে দৃষ্টান্ত- 
মাহ”যষথানলো দারুজ্ববস্থিতোহপি দাহকত্বেন 
প্রকাশকত্বেন ভিন্ন এব প্রতীয়তে £ যথা চ দেহগতোই- 
নিলঃ নাসিকাদিষু গৃথক্‌ স্থিতোহপি প্রতীয়তে ; 
দেহস্থত্রেহপ্যাত্নস্তদ্বর্মা ষোগাভাবে দৃষ্টান্তমাহ,_-যখা 
নভো ন সজ্জতে কাপি সঙ্গং ন প্রাপ্নোতি, তথা পুমা- 
মপি সব্রেষাং গুণানাং দেহেন্দড্রিয়াদীনামা শ্রয্নঃ তেল্বা- 
শ্রিতো বা পরঃ পৃথগেবেত্যর্থঃ ৷ অতত্ভেন পরমেশ্বরে- 
ণোপেক্ষিতমিমং স্বকর্মবশাৎ মৃতং পতিং কথং 
নোপেক্ষধ্বে ইতি ভাবঃ ॥ ৪৩) 

টীকার বঙ্গানুবাদ__পৃথক্‌ অবস্থানের অভাবেও 
€ অর্থাৎ একন্র অবস্থিত হইলেও ) ভিন্ত্ব-বিষয়ে 
দৃষ্টান্ত দিতেছেন__“ঘথা অনলঃ* অগ্নি যেমন কাণ্ঠে 
থাকিয়াও দাহক ও প্রকাশকরূপে কাষ্ঠ হইতে ভিন্ন, 
যেরূপ দেহগত একই বায়ু নাসিকাদি ভিন্ন স্থানে 
থাকিয়া ভিন্ন বলিয়া উপলব্ধ হয় । দেহের অভ্যন্তরে 
াকিলেও আত্মার দেহধন্মের যোগের অভাববিষয়ে 
দৃষ্টান্ত দিতেছেন__“ঘথা নভঃ ন সজ্জতে” যেমন 
আকাশ সব্বশত হইয়াও কাহারও সঙ্গে আসক্ত হয় 
না, সেইরূপ পুরুষ (আত্মাও ) সকল গুণের অর্থাৎ 
দেহ ও ইন্ড্রিয়াদির আশ্রয় এবং তাহাতে আশ্রিত 
হইলেও তাহা হইতে পৃথক্ই-__এই অর্থ । অতএব 
নিজকম্মবশতঃ পরমেশ্বর কর্তৃক উপেক্ষিত এই 
পতিকে কিজন্য উপেক্ষা করিতেছ না, এই ভাব ॥ ৪৩ 

মধ্ব__ 

দেহদারুগতৌ প্রাণবহলী সব্বগতং নভঃ। 

দেহাদিভ্যো যথা ভিন্না ন লিপ্যন্তে চ তদৃগুণৈঃ। 

তথা জীবগতো বিষ্ণজীবাডিনো ন তদ্‌গুণৈঃ ॥ 
ইতি 5॥ 8৩ ॥ 


সৃষজ্ঞো নন্বয়ং শেতে মৃঢ়া যমনুশোচথ । 
যঃ শ্রোতা যোহনুবক্তেহ সন দুশ্যেত কহিচিৎ ॥৪৪ 
অন্বয্নঃ__€( হে) মৃডাঃ, যম্‌ অনুশোচথ € সঃ) 
অগ়ং (ুক্সভর্তা) স্যক্তঃ নন্‌ শেতে (এব নতু অন্যন্র 
যতঃ কিং অনুশোচথ নন অতঃ এতাবন্তং কালম্‌ 
অসৌ শৃণোতি অনন্তরং প্রতিবন্তি চ ইদানীং তস্যা- 
দর্শনাৎ মৃত ইতি শোচামঃ ইতি চেৎ তন্ত্রাহ_-) যঃ 


৭২৪৪-৪৫ ] 


পসপিসিস্পিপিসাস্পিস্প ৯৯৯ 


€তু শরীরী পূরর্বং) শ্রোতা যঃ (চ) অন্বজ্তা (উত্তর- 
দাতা) সঃ তে) ইহ (লোকে ) কহিচিৎ (অপি প্রাক্‌ 
অপি) ন দৃশ্যেত (দৃশ্যঃ নাসীৎ এব ইত্যর্থঃ) 11887 

অনুবাদ- হে মৃ্রগণ, তোমরা যাহার জন্য শোক 
প্রকাশ করিতেছ সেই সুযক্ত প্রভৃতি তোমাদের সন্মু- 
খেই শায়িত আছেন, অন্যন্র কোথাও গমন করেই 
নাই £ সুতরাং কেন শোক করিতেছ £ এতাবৎকাল 
পর্য্যন্ত এই ব্যক্তি তোমাদের কথা শুনিয়াছে ও তাহার 
প্রত্যুত্তর দিয়াছে, এখন তাহাকে না পাইয়া শোক 
করিতেছ ঃ ইহা- _অসঙ্গত, যেহেতু যিনি শ্রবণ করেন 
ও প্রত্যত্তর দেন, তাহাকে কঙ্মিন্কালেও কেহ 
দেখিতে পায় নাই ৷ যাহা দেখা যায়, সেই “দেহ+ ত? 
এখনও দেখিতে পাইতেছ * সূতরাং শোক করা বৃথা 
8৪11 

বিশ্বনাথ-_নন্বয়ং রাজা সংগ্রামলব্ধপরাজয়ঃ 
সম্প্রতি শেতে কথমিমমুপেক্ষ্য নিঃস্সেহা ভবিতুং শরু.- 
মস্তত্রাহ,-সুষ্ত ইতি। নন্বস্মদ্বিলাপমেতাবন্তং 
কালমসাবশৃণোদন্ববোচচ্চ, তত্রাহ__ষ ইতি, কহিচিৎ 
প্রাগপি সদৃশ্যো নাসীদেবেত্যর্থঃ। যস্ত দৃশ্যঃ স 
ইদানীমপি দৃশ্যতে দেহ ইতি ভাবঃ ॥ ৪৪ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন-__এই রাজা যুদ্ধে 
পরাজিত হইয়া সম্প্রতি শয়ন করিয়াছে, কিপ্রকারে 
ইহাকে উপেক্ষা করিয়া আমরা স্লেহশূন্য হইতে পারি £ 
তাহাতে বলিতেছেন---“অগ্নং সুযক্তঃ” ইত্যাদি। তোমা- 
দের পতি এই সুযজ্ত তো তোমাদের সনম্মুখেই শয়ন 
করিয়া আছে, তবে কেন শোক করিতেছ £ অতএব 
তোমরা মূঢ়। যদি বলেন-_আমাদের আলাপ এত- 
কাল ইনি শ্রবণ করিয়াছেন এবং উত্তরও প্রদান 
করিয়াছেন, তাহাতে বলিতেছেন--কহিচিৎ”» কোন 
কালেও, পৃব্রেও তিনি দৃশ্য ছিলেন না, (অর্থাৎ যে 
শ্রবণ করে এবং উত্তর প্রদান করে, তাহাকে তো 
কোথাও দেখা যায় না)__এই অর্থ । কিন্তু যাহা 
দৃশ্য, তাহা তো এখনও দুশ্য হইতেছে, তাহা এই দেহ 
€ যাহা শায়িত আছে )-_এই ভাব ॥ 8৪ ॥। 


ন শ্রোতা নানুবজ্তাম্সং মুখোহপ্যন্ত্র মহানসুঃ । 
হম্তিহেত্ডিয়বানাআ স চান্যঃ প্রাণদেহয্বোঃ ॥ 8৫ ॥ 


সপ্তমস্কন্ধঃ ৪৩ 


অন্বয়ঃ__মহান্‌ সেব্বেন্ড্িয়চেস্টা হেতৃঃ) মুখ্যঃ 
প্রধানঃ) অয়ং অসুঃ অপি প্রোণঃ অপি) অন্তর শেরীরে) 
ন শ্রোতা ন অনুবস্তা অচেতনত্বাৎ ইতি ভাবঃ) £ ইহ 
(দেহে) যঃ তু ইন্দ্রিয়বান্‌ € তত্তদিক্ড্িয়ৈঃ দ্রম্টা শ্রোতা 
বক্তা চ) আত্মা সঃ ঢ প্রাণদেহয়োঃ (প্রাণদেহে্ড্রিয়া- 
দিভ্যঃ) অন্যঃ এব চেতনত্বাৎ ইত্যর্থঃ) ॥॥ ৪৫ ॥ 

অনুবাদ__এই দেহে অবস্থিত মহান্‌ প্রাণসকল 
ইন্দ্রিয় অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ ও তাহাদের পরিচালক হইলেও 
তিনি শ্রোতা বা বক্তা নহেন; কারণ তিনি অচেতন ॥ 
ইন্ড্রিয়সহ সম্বদ্ধবিশিষ্ট আত্মাই সকল বিষয়ে দ্রস্টা, 
কিন্ত এ আত্মা_প্রাণ ও দেহ হইতে ভিন্ন এবং চেতন- 
স্বরাপ | ৪৫ ॥ 


বিশ্বনাথ-_ননু যাবৎ প্রাণঃ স্থিতস্তাবদেব শ্রোতৃত্ব- 
বজ্ত্বে দৃষ্টে, ন তু প্রাণে গতে সতীত্যতঃ প্রাণঃ এব 
শ্রোতা বক্তেতি তন্তরাহ,_নেতি £ “মৃখ্যোহপি প্রাণো 
বৈ মৃখ্যঃ” ইতি শুতেঃ ৷ মহান্‌ সব্বেন্ড্িয়চেস্টা- 
হেতুরপি ন শ্রোতা বক্তা, অচেতনত্বাদিতি ভাবঃ ৷ 
ক্তহি শ্রোতা বক্তা চ £ তন্রাহ,_যস্তিহ ইন্দ্রিয়বান্‌ 
দেহেন্দ্রিয়াদিমত্ত্বেন প্রতীত আত্মা জীবঃ স চ প্রাণ- 
দেহয়োঃ প্রণদেহেন্ড্িয়াদিভ্যোহন্য এব স চেতনঃ ॥8৫ 


টীকার বজান্বাদ_-যদি বলেন-_যতক্ষণ প্রাণ 
থাকে, ততক্ষণই শুনিতে ও বলিতে দেখা ঘায়, কিন্তু 
(দেহ হইতে) প্রাণ চলিয়া গেলে নহে, অতএব প্রাণই 
শ্রোতা ও বক্তা, ইহার উত্তরে বলিতেছেন--“নঃ 
ইত্যাদি অর্থাৎ দেহে ইন্দ্রিয়ের কর্মসাধক যে মৃখ্য 
প্রাণ, তিনিও বক্তা বা শ্রোতা নয় 1) শ্ুতিতেও উত্ত 
আছে__“মৃখ্যোহপি প্রাণো বৈ মৃখ্যঃ” অর্থাৎ মুখ্য 
প্রাণও প্রধান কারণ নহে । “মহান্*”_বলিতে সকল 
ইন্দ্রিয়ের চেষ্টার কারণ ষে মুখ্য প্রাণ, তাহাও শ্রোতা 
বা বক্তা নহে, যেহেতু উহা অচেতন-__এই ভাব । 
তাহা হইলে কে শ্রোতা এবং বক্তা? তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন-_-“যস্ত ইহ ইন্দ্রিয়বান্”_যিনি দেহ ও 
ইন্দ্িয়াদিষুত্ত বলিয়া প্রতীত আত্মা অর্থাৎ জীব, তিনি 
এ প্রাণ ও ইন্দ্রিয়াদি হইতে গৃথক্‌, তিনি চেতন অর্থাৎ 
অচেতন প্রাণ ও দেহ হইতে চেতন আত্মা পৃথক 1) 
1 8৫ ॥ 


৪৪ 
ভূতে ব্দ্িয়মনোলিজান্‌ দেহান্চ্চাবচান্‌ বিভূঃ । 
ভজত্যুৎস্থজতি হ্যন্যস্তচ্চাপি স্বেন তেজসা ॥ ৪৬॥॥ 
অন্বয়ঃ-_বিভূঃ তেস্রম্‌ আত্মা দেহাদিভ্যঃ) অন্যঃ 
€ সন্‌ তঙ্মাদেব ) ভূতেন্দড্রিয়মনো-লিজান্‌ € ভূতেব্ড্রিয়- 
মনোভিঃ লিঙ্যন্তে লক্ষ্যত্তে ইতি তথা তান) উচ্চা- 
বচান্‌ €উৎকুষ্ট-নিকৃষ্টান্‌ ) দেহান্‌ ভজতি (স্বীক- 
রোতি ভাগ্যলব্ধভ্তানবলেন উৎস্থজতি (ত্যজতি চঃ 
ননু কথং মোক্ষঃ ইত্যাহ-__) তৎ চ অপি তেদ্ভজন- 
মপি স্বেন তেজসা হি ) (ভজনবিবেক-বলেন করোতি 
ইত্যর্থঃ £ হি-পদেন অনুভবঃ প্রমাণীকৃতঃ) ॥ ৪৬ | 
অনুবাদ-_পঞ্চভুত, দশ ইন্দ্রিয় এবং মন এই 
কয়টি অবয়ববিশিষ্ট লিঙ্গ-শরীরকে আত্মা উৎকৃষ্ট 
ও নিকৃষ্ট সকল-দেহের সহিত সম্বন্ধযুত্ত করাইয়া 
থাকেন এবং স্বরাপাবস্থিত স্বকীয় তেজের দ্বারা অর্থাৎ 


ভজন-বলে তাহা ত্যাগ করেন। ভজনবল বা অনু- 
ভবই ইহার প্রমাণ ॥ ৪৬ ॥ 


বিশ্বনাথ-তহি স সম্প্রতি কুন্তর গত্বা কিং করো- 
তীতি তন্ত্রাহ,_ভূতং প্রাপ্তং ইন্দ্রিয়মনোরূপং লিঙ্গং 
সৃক্মদেহো যেষু তান্‌ স্থ'লদেহান্‌ ভজতি প্রাপ্নোতি 
ত্যজতি চ যথেমং দেহং প্রাপ্যোদস্থজদিতি ভাবঃ। 
কিঞ্চ,স্বেন তেজসা ভাগ্যলব্ধজ্তানবলেন তচ্চাপি লিঙ্গ- 
দেহমপি কদাচিদুৎস্থজতি ॥ ৪৬ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ তাহা হইলে সেই আত্মা 
সম্প্রতি কোথায় গিয়া কি করিতেছে £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_-“ভূতেত্্রিয়”” ইত্যাদি £ প্রাপ্ত হইয়াছে 
ইন্দ্রিয় ও মনোদ্ধপ লিঙ্গ বলিতে সুম্মশরীর যেখানে, 
তাদুশ স্থ'লদেহ লাভ করে এবং ত্যাগ করিয়া থাকে, 
যেমন এই দেহ প্রাপ্ত হইয়া ত্যাগ করিয়াছে--এই 
ভাব । আরও, “স্বেন তেজসা”-- স্বকীয় তেজের দ্বারা, 
অর্থাৎ সৌভাগ্যবশতঃ যদি ক্তান লাভ করে, তাহার 
প্রভাবে, সেই লিঙগদেহও (সুক্ষম শরীরও ) কথনও 
পরিত্যাগ করে (অর্থাৎ বিবেকবলে ভজনের দ্বারা 
দেহভাব ত্যাগ করিয়া মোক্ষলাভ করে ।) 118৬) 

মধ্ব- ইন্্রিয়বান্‌ জীবঃ। “ভজত্যুৎস্থজতি হ্যন্যঃ 
পরমাত্মা স এব শ্রোতানুবক্তা চ। নান্যোহতোহস্তি 
দ্রষ্টা নান্যোহতোহস্তি শ্রোতা স যোহতো শ্তঃ” 
ইত্যাদেঃ ৷ মুখ্যপ্রাণোহপি স্বতো ন শ্রোতা কিমু জীব 
ইতি । অয়ং ননু সুষজ্ঞ ইত্যাক্ষেপঃ ঃ$ যশ্চ স্যক্ঞঃ, 
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সোহপি স্বতঃ শ্রোতুং বজ্তং ন চ শক্ত'ঃঃ অতস্তস্যানূ- 
শোকেন কিমিত্যর্থঃ ৷ 
অন্যো জীবোচিতো দেহাত্তদ্বশো দেহ উচ্যতে । 
পশ্যামীতাভিমানোহস্য চক্ষুরাদ্যভিমানবান্‌ ॥ 
ন তদ্শাশ্চক্ষুরাদ্যা ন দৃষ্ট্যাদৌ স ঈশ্বরঃ | 
চক্ষুরাদ্যা মনো জীবো দৃষ্ট্যাদিশ্চাপি যদ্শে ॥ 
স প্রাণ ইতি বিজেয়ো জ্তাতা মন্তা স চ প্রভুঃ। 
তস্যাপি জ্তাতু-মস্তত্বং ন স্থতঃ শক্যতে কচিৎ ॥ 
যত্তস্য জাত মন্তত্ব-দাতা স ভগবান্‌ হরিঃ ৷ 
স্বতো জ্তাতা চ মন্তা চ দ্রম্টা শ্রোতা চ কেশবঃ 
জ্ঞানাদিদো ন তস্যান্যঃ সব্ববস্য জ্ঞানদো হরিঃ 
স্বদেহাদ্ভজতে বিষ্ণং স্বেচ্ছয়েবোৎসজত্যপি ॥ 
যাবদ্দেহস্থিতো বিষ্ঞস্তাবজ্জীবোহবিপর্যায়ঃ ৷ 
তাবৎরেশাদয়শ্চাস্য বথা চেত্ড্রিয়রত্তয়ঃ | 
যদোৎস্থজতি দেহং স হরিঃ সব্বাত্মনা বিভুঃ ৷ 
তদা তদভিমানী তু জীবো মুচ্যেত সংস্তেঃ ॥ 
অতিভিন্নস্বরূপৌ তৌ জীবেশাবেকদেহগৌ । 
দেহাভিমানী ত্বেকোহ্ত্র ন মানী মানদঃ পরঃ ॥ 
ইতি গারুড়ে। 
ইন্দ্রিয়াদ্যভিমানেন তদ্বান্‌ জীব উদীর্যযতে ৷ 
অতন্মানাদ্ধরিঃ প্রোক্তস্তদেহোহনিন্দ্িক্স্তথা ॥। 
জীবানভিমতে দেহে 'ন বিষ্জীঁবতি স্থিতঃ | 
অতশ্চাদেহ উদ্দিষ্টঃ পরমাত্মা সনাতনঃ ॥ 
ইতি প্রকাশসংহিতায়াম্‌। স চান্যঃ শ্রোতুর্বক্ঞশ্চেতি 
চ-শব্দঃ | ভূতেন্দ্রিয্রমনোরূপান্‌। লিঙ্গং স্বরূপমুদ্দিষ্টং 
লিঙ্গং ড্ঞাপকমেব চ ইতি শব্দনির্ণয়ে ॥ ৪৪-৪৬ ॥ 


পপি 


যাবলিঙ্গান্বিতো হ্যাত্সা তাবৎ কন্ম নিবন্ধনম্‌ । 
ততো বিপধ্যয়ঃ ক্রেশো মায়াযেগোহনুবর্ততে ॥8৭॥ 


অন্বয়ঃ-_যাবৎ হি হেত্যবধারণে) আত্মা লিঙ্গা- 
ন্বিত ( দেহেপ্রিয়াদৌ অভিমানবান্‌ ভবতি ) তাবৎ 
€এব তস্য) কর্ম নিবন্ধনং (বন্ধহেতৃঃ ভবতি ) ততঃ 
বিপর্যযয়ঃ (দেহধর্্ভাক্ত্বং ) ক্লেশঃ চ অনুবর্ততে 
€দুঃখাবিভভাবশ্চ ভবতি ৷ স্বরাপপ্রতীতৌ এবং ন 
ভবতি যতঃ অহং অন্যলিঙ্গাভিমানেন ) মায়াযোগঃ 
€(জড়ভোক্ঞ-ভোগ্যসম্বন্বঃ) অনুবর্ততে অনুসরতি) 18৭ 

অনুবাদ- আত্মা যে পর্যন্ত লিঙ্গ শরীরের সহিত 
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সন্বন্ধযুক্ত থাকে, সেই পর্যন্তই তাহার কর্বন্ধন 
শাকে। সেই বন্ধনজন্য অবিদ্যা-বশতঃ বিপর্য্যয়রূপ 
ক্লেশ তাহার অনুবর্তন করে ॥ ৪৭ | 

বিশ্বনাথ__লিঙদেহত্যাগে সত্যেব কন্ম বন্ধান্ুচ্যতে 
নান্যথা ইত্যাহ”_যাবদিতি ॥ ৪৭ ॥ 

টীকার বজানুবাদ- লিঙ্গদেহ ত্যাগ হইলেই কর্ম 
বন্ধ হইতে মুক্ত হয়, অন্য প্রকারে নহে, ইহা বলিতে- 
ছেন__“যাবৎ' ইত্যাদি ॥ ৪৭ ॥ 

মধ্ব_-আত্মা পরমাত্মাঃ কন্মবন্ধনো জীবঃ ৷ 
ততঃ পরমাত্মনো বিপরীতঃ ॥ ৪৭ ॥ 


বিতথোহভিনিবেশোহযম্নং যদ্গুণেস্বর্থদূগ্বচঃ ৷ 
যথা মনোরথ স্বপ্নঃ সবর্বমৈদ্ড্িয়কং মৃষা ॥ 8৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_গুণেষু (গুণকাধ্যেষু সুখদুঃখাদিষু ) 
অর্থদৃগ্বচঃ পেরমার্থ ইতি দূক্‌ বচশ্চ ইতি) যৎ তেৎ) 
অযং বিতথাভিনিবেশঃ (িতথঃ নিক্ষলং অভিনিবেশঃ 
অভিমানঃ ভবতি )। মনোরথঃ (জাগ্রতি চিন্তা-প্রাপ্ত- 
রাজ্যাদি সৃখং ) স্বপ্ন ( স্বপ্নাবস্থায়াংপ্রাপ্তং স্রীসম্তোগাদি 
সুখং চ) যথা স্বষা (মিথ্যা তথা ) সবর্বম্‌ এন্ড্রিয়কম্‌ 
€ ইন্ড্রিয়জন্য-সুখাদিকমপি মৃষা ইত্যর্থঃ )। ৪৮1 
অনুবাদ__গুণ ও গুণ-কার্য্য সুখ-দুঃখ প্রভুতিকে 
বাস্তভব-বস্তরূপে দর্শন ও ব্যাখ্যা করা নিক্ষল। জাগ্রাদ- 
বস্থায় মনে মনে রাজ্যাদি সুখান্ভব ও স্বপ্নাবস্থায় 
স্ত্রীসম্তোগাদি যেরূপ অবাস্তব তদ্রপ ইন্ড্রিয়সন্বহ্ধি- 
সুখাদি-কল্পনাও অলীক ॥ ৪৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__তঙ্মাদৃযুগ্নমপি  কর্মবন্ধমোক্ষায়ৈব 
যতধরং নতু. কর্মফলায় স্বর্গায় বৈষয়িকসুখদুঃখস্যা- 
স্থিরত্বেন স্বপ্নতুল্যত্বাদিত্যাহ,_বিতথো ব্যর্থ এবা- 
ভিনিবেশোহম্নং, কোহসৌ ? যৎ গুণেষু গুণকার্য্েষু 
সৃখাদিষু অর্থঃ বাস্তব ইতি দুগৃচশ্চ। “অপাম সোমম- 
স্বতা অভুম অপসরোভিবিহরাম” ইত্যাদিকমিত্র্থঃ | 
যথা মনোরথঃ স্বপ্ন ইতি মনোরথোপনীতস্য ধন- 
পুন্রাদিলাভানন্দস্য স্বপ্নে স্ত্রীসন্তোগাদিসূখস্য চ স্বর্গ- 
সুখস্য চ তুল্যত্বাদিত্যর্থঃ ৷ সব্বমৈন্ড্রিয়কং ইন্দ্রিয়- 
-গ্রাহ্যং জগদিদং ম্বষা মিথ্যেব ॥ ৪৮ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ__-অতএব তোমরাও কর্মবন্ধন- 
মোক্ষের নিমিত্তই যত্রশীল হও, কিন্তু কর্মফল যে 


ইত্যাদি বাক্য ৷ 


সপ্তমস্কম্বাঃ ৪৫ 


স্বর্গ, তাহার নিমিত্ত নহে, কারণ বৈষয়িক সুখ ও 
দুঃখ অচিরস্থায়ী বলিয়া উহা স্বপ্নতুল্য, ইহা বলিতে- 
ছেন-_বিতথঃ, অর্থাৎ ব্যর্থই এই অভিনিবেশ। কোন্‌ 
অভিনিবেশ £ তাহাতে বলিতেছেন_-“যদ্‌ ওণেষু 
অর্থদৃগ্বচঃ” যাহা গুণকার্য্য যে সুখাদি, তাহা অর্থ 
বলিতে বাস্তব, এইরূপ দৃষ্টি ও বাক্য মিথ্যা । যেমন 
উক্ত হইয়াছে__আমরা সোমরস পান করিয়া অমর 
হইব এবং অপসরাগণের সহিত বিহার করিব-- 
যথা মনোরথঃ স্বপ্নঃ” জাগ্রদ- 
বস্থায় মনোরথের দ্বারা উপনীত ধন ও পুন্রাদি লাভ- 
জনিত আনন্দের ও স্বপ্নে স্ত্রী-সম্তোগাদি সুখের এবং 
স্বর্গসূখের তুল্যত্বহেতু (এ অভিনিবেশ ব্থাই )_-এই 
অর্থ। “সব্রবম্‌ এন্্িয়কং সমস্ত ইন্দ্িয়গ্রাহ্য এই 
জগৎ মিথ্যাই ॥ ৪৮ ॥ 

মধ্ব-_মৃষা বৃথা স্বপ্নদ্ষস্টবিত্তাদিবৎ । লোপাভি- 
মানী জীবন্ত স্বরূপানুভবী ন চ। 

মুক্তেঃ প্রাক্তেন মান্যক্তো ন মানী বিষ্কুরুচ্যতে ৷ 

সব্বং মমেতি পশ্যননপ্যলেপাভিমতির্যতঃ ৷ 

সম্যক্‌ স্বরূপানুভবাৎ স্বতন্্ত্বাদদোষতঃ ॥ 
ইতি ব্রহ্মতকে ॥ ৪৮ ॥ 


অথ নিত্যমমনিত্যং বা নেহ শোচন্তি তদ্বিদঃ । 
নান্যথা শক্যতে কততৃং স্বভাবঃ শোচতামিতি ॥ ৪৯ ॥ 


অন্বয্মঃ-_অথ তেঙ্মাৎ শোকস্য অনর্থ-হেতৃত্বাৎ) 
ইহ সেংসারে) তদ্বিদঃ তেত্ৃক্তাঃ) নিত্যম্‌ আত্মানম্) 
অনিত্যং (দেহং) বা ন শোচস্তি (আত্মা তু নিত্যঃ এব 
অতঃ নৈব শোকাহঁঃ) শোচতাং (শোচভিরপি তেষাং ) 


'স্বভাবঃ (নশ্বরত্বম্‌ ) অন্যথা কর্তৃং ন শক্যতে (ইতি 


শোকঃ বথৈব ॥ ৪৯ ॥ 

অনুবাদ- _আত্মজ ব্যক্তিগণ আত্মাকে নিত্য এবং 
দেহকে অনিত্য বিবেচনা করিয়া শোকের বশীভূত 
হন নাঃ কিন্তু স্বরূপক্ভান রহিত জনগণের শোক 
করাই স্বভাব, সুতরাং তাহার অন্যথা করা যায় না 
॥। ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__অথ” নিত্যং__মীমাংসকানাং মতে 
অনিত্যং নশ্বরং সত্যমিতি সাস্খ্যানাং মতে ঃ ননু 


৪৬ 


তদ্পি ন বয়্ং প্রবৃদ্ধ্যামহে ইতি তন্রাহ, _নান্যথেতি 
1 ৪৯11 

টীকার বজানুবাদ__“অথ নিত্যম্‌ অনিত্যম্‌ বা? 
--(অতএব নিত্য আত্মা ও অনিত্য দেহকে স্বরূপতঃ 
হাঁহারা জানেন, তাহারা শোক করেন না )। “নিত্য” 
ইহা মীমাংসকগণের মতে, “অনিত্য” বলিতে নশ্বর, 
“সত্য'_-ইহা সাংখ্যবাদিগণের মতে । দেখুন-__-তাহা 
হইলেও আমরা বুঝিতে পারি না, ইহাতে বলিতেছেন 
__নান্যথা” অন্যথা করা যায় না (অর্থাৎ অজ্ঞানি- 
গণের শোক করাই স্বভাব, জ্ঞানিগণও কখন কখন 
স্বভাব ত্যাগ করিতে না পারিয়া জানিয়া শুনিয়া 
শোকের বশীভূত হইয়া পড়েন।. অতএব শোক বৃথা 
_ইহাই অভিপ্রায় ।) 1 ৪৯ ॥ 


লুব্ধকো বিপিনে কশ্চিৎ পক্ষিণাং নিন্মিতোহস্তকঃ ৷ 
বিতত্য জালং বিদধে তন্ত্র তত্র প্রলোভয়্ন্‌ ॥॥ ৫০ ॥ 


অন্বয়ঃ_-€ ঈশ্বরেণ ) পক্ষিণাম্‌ অন্তকঃ € নাশ- 
কত্বেন) নিম্মিত লুব্ধকঃ (ব্যাধঃ ) কশ্চিৎ বিপিনে 
€বনে যন্্রযত্র পক্ষিণঃ অপশ্যৎ) তন্তরতন্র জালং বিতত্য 
(বিস্তার্য্য তান্‌ মাংসাদিভিঃ) প্রলোভয়ন্‌ বিদধে (বিশে- 
ষেণ ধৃতবান্‌ )॥। ৫০ ॥ 

অনুবাদ পরমেশ্বর কর্তৃক পক্ষীদিগের অন্তক- 
রূপে প্রেরিত ব্যাধ বনের যেখানে যেখানে পক্ষী 
দেখিত, সেই সেই স্থানে জাল বিস্তারপূব্বক তাহা- 
দিগকে মাংসাদির প্রলোভন প্রদান করিয়া ধৃত 
করিত ॥ ৫০ | 

বিশ্বনাথ শোকস্বভাববত্তেহনর্থ ইত্যন্রেতিহাস- 
মাহ, লুব্ধক ইত্যাদিনা । নিন্সিত ঈশ্বরেণেত্যর্থঃ ঃ 
বিদধে পক্ষিণো বিশেষেণ দধার £ প্রলোভনঠ্ তি 
পাঠে আমিষাদিভিস্তেষাং প্রলোভ্তনং কৃতাবানিত্যর্থঃ 
1 ৫০ ॥| ও 

টীকার বঙ্গান্বাদ_-শোক করা স্বভাব হইলে 
উহা অনর্থ আনয়ন করে, এই বিষয়ে একটি ইতিহাস 
বলিতেছেন- -লুব্ধক+ ইত্যাদির দ্বারা । “নিশ্মিতঃ” 
- ঈশ্বর কর্তৃক পক্ষিগণের অন্তক বলিতে নাশকরূপে 
নিদ্দিম্ট কোন ব্যাধ ৷ “বিদধে”__পক্ষিগণকে বিশেষ- 
রূপে জাল বিস্তার করিয়া ধরিতেছিল । “প্রলোভনম্‌* 


[৭২1৪৯-৫২ 


__-এইরাপ পাঠে আমিষ প্রভৃতি খাদ্যের দ্বারা তাহা- 
_দিগকে প্রলুব্ধ করিত-_এই অর্থ 1 ৫০ 1 


কুলিঙমিথুনং তন্র বিচরৎ সমদৃশ্যত । 
তয়োঃ কুলিলী সহসা লুব্ধকেন প্রলোভিতা ॥ ৫১ ॥ 


অন্বয়ঃ- তন্ত্র (বনে) বিচরৎ কুলিঙ্গমিথুনং 
(কুলিঙ্ঃ পক্ষিবিশেষঃ মিথুনং যুগলং ) সমদৃশ্যত 
€দৃশ্যং বভুব ) তয়োঃর (মধ্যে ) কুলিঙ্গী লুব্ধকেন 
(ব্যাধেন) সহসা প্রলোভিতা আপনা) | ৫১11 

অনুবাদ-_এ ব্যাধ সেই বনে বিচরণ করিতে 
করিতে কন্দভোজী কুলিঙ্গ-সংক্তক পক্ষিদম্পতী দেখিতে 
পাইল । সেই পক্ষিযুগলের মধ্যে পক্ষিণী এঁ ব্যাধ 
কর্তৃক প্রলুব্ধা হইয়া জাল-সূন্রে আবদ্ধ হইল ॥ ৫১ ॥ 


সাসঙ্জত িচস্তত্ত্যাং মহিষ্যঃ কালঘন্ত্রিতা ৷ 
কুলিলস্তাং তথাপন্নাং নিরীক্ষ্য ভূশদুঃখিতঃ । 
স্েহাদকল্পঃ ব্লুপণঃ ক্লূপণাং পর্যদেবয়ৎ ॥॥ ৫২।। 
অন্বয়ঃ_ হে মহিষ্যঃ উশীনর নরেন্দ্রপত্ত্যঃ) সা 
(পেক্ষিণী) কালযন্ত্রিতা কোলেন মন্ত্রিতা প্রেরিতা সতী) 
সিচঃ তন্ত্র্যাং (জালসৃত্রে) অসঙ্জত বেন্ধনং প্রাপ) তাং 


€কুলিজীং) তথা আপন্াম্‌ (আপদং প্রাপ্তাম অতএব ) 


কৃপণাং দৌনাং) নিরীক্ষ্য দৃষ্টা) কুলিঙ্গঃ ভূশদুঃখিতঃ 
(তাং মোচয়িতুম্) অকল্পঃ (অসমর্থঃ) কৃপণঃ € দীনঃ 
চ) স্বেহাৎ পর্যদেবয়ৎ (বিলাপং কৃতবান্) ॥ ৫২ ॥ 

অনুবাদ__বালকরূপপী যম বলিলেন,__হে মহিষী- 
গণ! কুলি স্বীগ্ন ভার্য্যাকে রিধিবশে প্রপ্রকার 
জালসূত্রে বন্ধনদশাপ্রস্তা ও অত্যন্ত বিপন্না এবং কাতরা 
নিরীক্ষণ করিয়া অতিশয় দুঃখিত হইল ও তাহার 
বন্ধন মোচন করিতে. অসমর্থ হইয়া স্লেহ-বশতঃ 
দীনভাবে বিলাপ করিতে লাগিল ॥ ৫২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সিচন্তন্ত্যাং জালস্য সুত্রে, হে মহিষ্যঃ 
| ৫২ ॥ 

টীকার বঙজানুবাদ-_“সিচস্তন্ত্যাং__জালের সুত্রে 
(সেই কুলিঙ্গী আবদ্ধ হইল) । মহিষ্যঃ__হে মহিষী- 
গণ 1৫২ ॥ 


৭২৫৩-৫৭ ] 
অহো অকরুণো দেবঃ স্তিয়াকরুণয়া বিভুঃ ৷ 
ব্লপণং মামনুশোচন্ত্যা দীনয়া কিং করিষ্যতি ॥৫৩॥ 
অন্বম্নঃ__অহো ! দেবঃ ব্রেক্ষা যমো বা) অক- 
রুণঃ ক্পাহীনঃ) | বিভূঃ মেহান্‌ সঃ) আকরুণয়া 
€ সব্বতো অনুকম্পয়া ) কূপণং (দীনং ) মাম্‌ অনু- 
শোচন্ত্যা দীনয়া মেম স্ত্রিয়া) কিং করিষ্যতি 2 ৫৩ ॥ 
অনুবাদ _অহো ! বিধি কি নির্দয় ! আমার এই 
স্ত্রী বিপন্না হইয়া সব্বতোভাবে করুণা প্রকাশপূবর্বক 
আমার জন্য শোক করিতেছে, ইহাকে গ্রহণ করিয়া 
তাহার কি প্রয়োজন সিদ্ধ হইবে £ ৫৩ ॥। 


বিশ্বনাথ দেবো বিধাতা করুণয়া ময়ি কুপা- 
বৃত্যা ॥ ৫৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“দ্বঃ,__বিধাতা (বড় অক- 
রুণ )। করুণয়া--আমাতে করুণাবতী স্ত্রীর দ্বারা 
€ অর্থাৎ দীনা আমার স্ত্রী কারুণ্য প্রকাশ করতঃ 
আমার অবস্থা দেখিয়া অনূশোচনা করিতেছে, অকরুণ 
বিধাতা ইহাকে লইয়া কি করিবে 2) 1 ৫৩ ॥ 


শশাঁশিশাািহ 


কামং নগ্তু মাং দেবঃ কিমদ্ধেনাআনো হি মে। 
দীনেন জীবতা দুঃখমনেন বিধুরায়ুষা ॥ ৫৪ ॥ 


অন্বসম্পঃ__€ যদি মম ভার্যযা নয়তি তদা সঃ) 
দেবঃ মাম্‌ অপি) কামং (যথেস্টং) নয়তুঃ (যতঃ) 
আত্মনঃ €দেহস্য, অদ্ধভাগস্য পত্বীরূপস্য নীতত্বাৎ 
অবশিজ্টেন ) অদ্ধেন মেম দেহেন) বিধুরায়ুষা (ভোর্য্যা- 
শুন্য জীবিতেন অতএব ) দীনেন অনেন দুঃখং হি 
যেথা ভবতি তথা ) জীবতা মে (ময়া লোকে ) কিং 
প্রেয়োজনং, ন কিমপীত্যর্থঃ) £ ৫৪ ॥ 
| অনুবাদ-__নির্দয় বিধি যদি আমার অর্দদেহরূপ 
ভার্ষ্যাকেই গ্রহণ করেন, তবে আমাকেও গ্রহণ করুক । 
এই পত্রীবিহীন দুঃখভারাক্রান্ত অবশিষ্ট দেহার্ধ 
লইয়া জীবিত থাকিয়া আর আমার কি লাভ হইবে £ 
|| ৫৪11 


কথং ত্বজাতপক্ষাংস্তান্মাতৃহীনান্‌ বিভর্ম্যহম্‌ । 
মন্দভাগ্যাঃ প্রতীক্ষত্তে নীড়ে মাতরং প্রজাঃ ॥ ৫৫ ॥ 


অন্বয়$-_যে) মে প্রজাঃ € পুন্রাঃ মৃতমাতৃত্বাৎ ) 


সপ্তমস্কন্ধঃ ৪৭ 


মন্দভাগ্যাঃ নীড়ে সস্থিতাঃ আহারার্থং) মাতরং প্রতী- 
ক্ষত্তে অজাত-পক্ষান্‌ (ন জাতাঃ পক্ষাঃ যেষাং তান্‌ ) 
তান্‌ মাতৃহীনান্‌ অহং কথং তু বিভম্মি (পৃষ্কামি) £ ৫৫ 

অনুবাদ- দুর্ভাগ্য মাতৃহীন শাবকগুলি কুলায়- 
মধ্যে আহারের নিমিত্ত তাহাদের জননীর প্রতীক্ষা 
করিতেছে, হায় ! ইহাদের এখনও পক্ষোদ্গম হয় 
নাই, এই মাতৃহীন শাবকগুলিকে আমি কি করিয়া 
পালন করিব £ ৫৫ || 


এবং কুলিঙ্গং বিলপন্তমারাৎ 
প্রিয়াবিয়োগাতুরমশ্কগ্ঠম্‌ । 
সদ এব তং শাকুনিকঃ শরেণ 
বিব্যাধ কালপ্রহিতো .বিলীনঃ ॥ ৫৬ ॥ 


অন্বয্মঃ__-এবং প্রিয়া-বিয়োগাতুরং (প্রিয়্ায়াঃ 
বিয়োগেন আতুরং ব্যাকুলম্‌ অতএব) অশ্ুকণ্ঠং বিল- 
পন্তং তং কুলিঙ্গং সঃ এব প্্রসিদ্ধঃ ) শাকুনিকঃ 
(েক্ষিহত্তা) কালপ্রহিতঃ ( কালেন প্রহিতঃ প্রেরিতঃ ) 
বিলীনঃ €ছন্নং সন) আরাৎ (দৃরাৎ এব ) শরেণ 
বিব্যাধ তোড়িতবান্) ॥ ৫৬ ॥ 

অনুবাদ_ প্রিয়া-বিয়োগব্যাকুল কুলিজ-পক্ষী অশু 
কণ্ঠে তাহার ভার্যার সমীপে এভাবে বিলাপ করিতে- 
ছিল। ইত্যবসরে সেই কালপ্রেরিত ব্যাধ গোপনে 
দূর হইতে শরদ্বারা তাহাকে বিদ্ধ করিল ॥ ৫৬ ॥ 


এবং য্য্নমপশ্যন্ত আত্মাপায়মবৃদ্ধয়ঃ । 
নৈনং প্রাপ্স্যথ শোচন্ত্যঃ পতিং বর্ষশতৈরপি ॥ ৫৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__( হে) অবৃদ্ধয়ঃ ! € অক্তঞাঃ ), এবং 
কুলিজবৎ) যুগম্‌ অপি) আত্মাপায়ং স্বেম্ৃত্যুম্) অপ- 
শ্যন্তঃ ( অননুসন্দধত্যঃ ) পতিং শোচত্ত্যঃ বর্ষশতৈঃ 
অপি এনং ন প্রাপ্স্যথ (কিন্তু ম্ৃত্যুম্‌ এব প্রাপ্স্যথ ) 
অনুবাদ-হে অক্তসকল ! 'তোমরাও এরূপ 
নিব্বোধ ; কুলিজ-পক্ষীর ন্যায় তোমরা নিজেদের 
স্বত্যু দেখিতে পাইতেছ নাঃ শত বর্ষ ধরিয়া এভাবে 
শোক করিলে এর পতিকে পুনব্বার ফিরিয়া পাইবে 
না।। ৫৭ | 
বিশ্বনাথ-_আত্মাপাগ়্ং স্বমৃত্যুম্‌ ॥ ৫৭ ॥ 


৪৮ শ্রীমতাগবতম্ 


টীকার বঙ্গান্বাদ- -'আত্মাপায়ং_ নিজের স্বৃত্যু- 
সম্বন্ধে (না বুঝিয়া শতবর্ষ পর্যন্ত শোক করিলেও 
তোমরা আর এই পতিকে ফিরিয়া পাইবে না।) 
| ৫৭ ॥ 


শ্রীহিরণ্যকশিপুরুদবাচ-_ 
বাল এবং প্রবদতি সবের বিজ্িমতচেতসঃ । 
জ্ঞাতয়ো মেনিরে সব্বমনিত্যমঘথোথিত্‌ ॥ ৫৮ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীহিরণ্যকশিপুঃ উবাচ--বাল বোল- 
স্বরূপে যমে) এবং প্রবদতি (সতি ম্বৃতস্য সুযজ্স্য ) 
সবে জাতয়ঃ বিস্মিত-চেতসঃ সেন্তঃ) সব্র্বং (সুখ- 
দুঃখাদিকম্‌ ) অনিত্যম্‌ অযথা উখ্থিতং (বৃখৈবাত্মনি 
আরোপিতং) মেনিরে ॥ ৫৮1 

অনুবাদ- হিরণ্যকশিপু কহিল,_সেই বালক- 
রূপী যম এই প্রকার উপদেশাদি দিলে পর সুযক্তের 
'জ্ঞাতিরা বিস্মিতচিত্বে মনে করিতে লাগিল,__সকল 
'পদার্থই অনিত্য, সৃতরাং যেরূপে প্রকাশিত হইয়াছে, 
সেইরূপে চিরকাল থাকিতে পারে না । ৫৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_সব্বং জগদনিত্যং যতো যথোথিতং 
যেন প্রকারেণোথিতং তথা ন তিষ্ঠতীত্যর্থ 8 ॥ ৫৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অযথোথিতম্*-সমস্ত এই 
জগৎ অনিত্য, যেহেতু যে প্রকারে ইহা প্রকাশিত 
হইয়াছে, সেরূপ থাকে না__এই অর্থ ॥ ৫৮ ॥| 

মধ্ব-- 

অহং মমাভিমানাদিত্বযথোখমনিত্যকম্‌ । 

মহদাদি যখোথং চ নিত্যা চাপি যথোখিতা ৷ 

অস্বতন্ত্ৈব প্ররুতিঃ স্বতন্ত্রো নিত্য এব চ। 

যথার্থভুতশ্চ পর এক এব জনাদ্দনঃ ॥ 
ইতি চ॥। ৫৮ 


যম এতদুপাখ্যায় তন্রৈবান্তরধীস্পত ৷ 
জ্ঞাতয়ে। হি সুযজ্স্য চত্রুর্যৎ সাম্পরায়িকম্‌ ॥৫৯॥ 


অন্বয়ঃ-_যমঃ এতৎ উপাখ্যায় ( কথয়িত্বা) ত 
এব অন্তরধীয়ত ( অন্তদ্দধৌ ), জ্তাতয়্ঃ হি সুযক্তস্য 
যৎ সাম্পরায়িকং পেরলোককৃত্যং তৎ) চন্রুঃ ( রুত- 
বন্তঃ 01 ৫৯ | 


[ ৭২1৫৭-৬০ 


অনুবাদ--যম এই প্রকার উপাখ্যান বর্ণনা 
করিয়া সেই স্থানেই অন্তদ্ধান করিলেন! তৎপর 
সুযক্তের জাতিবর্গ নৃপতির পরলোক-কুত্য সমাধা 
করিলেন ॥ ৫৯ ॥ 


অতঃ শোচত মা য্য়ং পরঞ্চাত্মানমেব বা। 

ক আত্মা কঃ পরো বাত্র স্বীয়ঃ পারক্য এব বা। 

স্বপরাভিনিবেশেন বিনাহজ্ঞানেন দেহিনাম্‌ ॥॥ ৬০ 0) 

অন্বয়ঃ__অতঃ যুয়ং পরং চ আত্মানম্‌ এব 

বা মা শোচত (কস্যাপ্যর্থে শোকং মা কুরুত ); 
স্বপরাভিনিবেশেন স্বেঃ পরঃ ইতি অভিনিবেশ যক্মমাৎ 
তেন) অক্তানেন বিনা দেহিনাং কঃ আত্মা স্বেয়ং) কঃ 
পরঃ (অন্যঃ ) অন্তর স্বীয়ঃ স্বেকীয়ঃ) পারক্যঃ এব বা 
পেরকীয় অপি কঃ ন কোহপীত্যর্থ 8) ॥ ৬০1 


অনুবাদ_অতএব তোমাদের, পরের অথবা 
আপনার নিমিত্ত শোক করা কর্তব্য নহে ঃ যেহেতু 
আমিই বাকে? পরইবাকে£ এবং স্বীয়ই বা 
কিঃ পরকীয় বাকি £ দেহীদিগকে এই প্রকার 
অভিনিবেশ অজ্ঞান ব্যতীত আর কিছুই নহে ॥ ৬০ ॥ 


বিশ্বনাথ__স্বশ্ত পর ইত্যভিনিবেশ এবাজানং 
তেন বিনা | ৬০ ।1 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
সন্তমে দ্বিতীয়োশুধ্যায় সঙ্গতঃ সঙগতঃ জতাম্‌ ॥ 
ইতি স্ত্রীবিশ্বনাথ চন্রবত্তিতন্ক,র-কুতা শ্রীভাগবত- 
সপ্তম স্কন্ধে দ্বিতীয়োহধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“স্বপরাভিনিবেশেন*__ নিজ 
এবং পর, এই অভিনিবেশই অক্তান, তাহা ব্যতীত 


(অর্থাৎ এই অক্তান অভিনিবেশ ভিন্ন কোন ব্যক্তির 


আপন পর বিচার হয় না।) 1 ৬০ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী" 
টীকার সপ্তম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দ্বিতীষ্ম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২৪ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রুবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্ীমদ্‌ ভাগবতের সপ্তম -্রন্ধের দ্বিতীয় অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৭২ ॥ 
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ধরব 

ক আত্মা কঃ পর ইতি দেহাদ্যপেক্ষয়া ৷ 
ন হি দেহাদিরাতআমা স্যান্ন চ শন্ররুদীরিতঃ | 
অতো দৈহিকরুদ্ধৌ বা ক্ষয়ে বা কিংপ্রয়োজনম্‌ ॥ 
যস্ত দেহগতো জীবঃ স হি নাশং ন গচ্ছতি ৷ 
ততঃ শন্রবিরদ্ধৌ চ স্বনাশে শোচনং কুতঃ ॥ 
দেহাদি-ব্যতিরিত্তৌ তু জীবেশৌ প্রতিজানতা ৷ 
অত আত্মবিরৃদ্ধিন্ত বাস্দেবে রতিঃ স্থিরা । 
শৃক্রনশস্তথ[জ্ঞান-নাশের লান্যং কথঞ্চন | 

ইতি ব্রহ্মবৈবর্তে ॥ ৬০ ॥ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
ইতি দৈত্যপতেব্ব।ক্যং দিতিরাকণ্ণয সন্মষা । 
পুত্রশোকং ক্ষণাৎ ত্যজ্ঞা তত্তে চিত্তমধারয়ৎ ॥ ৬১ ॥ 


সপ্তমস্কন্বাঃ ৪৯ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাম্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্য।ং সপ্তমস্ছন্ধে 
ঘুধিচ্ঠির-নারদ-সংবাদে দ্বিতীয়়োহধ্যায়্ঃ ৷ 


অন্বয্নঃ--শ্রীনারদঃ উবাচ, _সন্ম,ষা (স্মষয়া 
হিরণ্যাক্ষপ্ত্িয়্া সহিতা) দিতিঃ (দৈত্যজননী ) দৈত্য- 
পতেঃ ( হিরণ্যকশিপোঃ ) ইতি (ইত্যেবং ) বাক্যম্‌ 
আকর্ণ্য 'শ্ত্বা) ক্ষণাৎ পুত্রশোকং হিরণ্যাক্ষবিরহজা- 
ভাবং ) ত্যক্তা তত্বে দেহাত্মষ।থাস্য্ে) চিত্তম্‌ অধা- 
রয়ৎ নিবেশয়ামাস) 1 ৬১ ॥ 

অনুবাদ--শ্রীনারদ কহিলেন--দিতি পৃশ্রবধূর 
সহিত এই প্রকারে দৈত্যপতি হিরণ্যকশিপুর বাক্য 
শ্রবণ করিয়া ক্ষণকাল-মধ্যে পুন্র-শোক বিস্মৃত হইয়া 
দেহাত্স-যাথায্ম্যে মনে।নিবেশ করিলেন ॥ ৬১ ॥ 


ইতি শ্্রীমভ্ভাগবত সপ্তমস্কন্ধে দ্বিতীয় অধ্যায়ের অন্বয়ঃ, 
অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য, বিবৃতি সমাপ্ত 


ইতি স্ত্রীমভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে দ্বিতীয় অধ্যায়ের গোৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
১৯১৪৮ 


তৃতীয়োহধ্যাম্ঃ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
হিরণ্যকশিপু রাজন্নজেয়মজরামরম্‌ । 
আত্মানমপ্রতিদ্বন্্রমেকরাজং ব্যধিৎসত ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
তৃতীয় অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে হিরণ্যকশিপুর কঠোর তপস্যাপ্রভাবে 
জগতের সন্তাপ, তদ্দর্শনে বিস্মিত ব্রহ্মার প্রতি হিরণ্য- 
কশিপুর স্তব ও বরপ্রার্থনা-প্রসঙ্গ বণিত হইয়াছে । 

হিরণ্যকশিপু অজেয়, অজর, অমর এবং প্রতি- 
পক্ষহীন অদ্বিতীয় অধিপতি হইবার বাসনায় মন্দর 
পর্বতের গুহামধ্যে অতিশয় কঠোর তপস্যা আরন্ত 
করিল। দেবগণ দৈত্যবরকে এরূপ তপস্যারত 
দেখিয়া পুনব্র্বার স্ব-স্ব-আবাসে প্রস্থান করিলেন । 
অনন্তর এঁ দৈত্যরাজের মস্তক হইতে তপোময় সধূম 

বি 


অনল উখিত হইয়া তির্য্যক্‌, উরধ্ব এবং অধঃস্থলোক- 
সমূহকে অত্যন্ত উত্তপ্ত করিয়া তুলিল। দেবগণ সন্তপ্ত 
হইয়া স্বর্লোক পরিত্যাগপূবর্বক ব্রক্মলোকে গমন 
করিয়া ব্রক্মার নিকট লোকসকলের শান্তিবিধানার্থ 
নিবেদন-মৃখে দৈত্যরাজের অল্পায়ুঃ-সত্ত্বেও দীর্ঘকাল- 
ব্যাপী তপস্যা ও যোগপ্রভাবে প্রুবাদি লোকাপেক্ষা 
অতি-শ্রেষ্ঠ ব্রক্মধাম সত্যলোকপ্প্রাপ্তির নিমিত্ত সাধন, 
এবং তদপ্রাপ্তিতি চরাচর বিশ্বকে অযথা নির্যাতন 
প্রভৃতি অভিসব্ধি জ্ঞাপন করিয়া দৈত্যবরকর্তৃক ব্রহ্মার 
স্থানচ্যুতিতে চরাচরের ভাবী অসুবিধার বিষয় জাপন 
করিলেন। ব্রক্ষা তচ্ছ_বণে ভূঙ্ত ও দক্ষাদি মহষি- 
গণসহ তপোনিরত হিরণ্যকশিপু সমীপে গমন করিয়া 
স্বীয় কমগুলুবারি-সিঞ্চনে তাহার তপঃরেশ নিবারণ- 
পূর্বক তাহাকে বর প্রার্থনা করিতে বলিলে দৈত্যরাজ 
অবনতমস্তকে ভূলুন্ঠিত হইয়া পুনঃ পুনঃ প্রণাম- 


৫০ শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


পুবর্বক নানাতত্বপূর্ণ বাক্যে চরাচর ব্রহ্মাণ্ডের সৃ্টিকর্তা 
হংসবাহন ব্রন্মার স্ব করিয়া তাহার নিকট বর্তমান 
বা ভবিষ্যতে স্্ট কোন প্রাণী হইতে, আবৃত বা 
অনারত কোন স্থানে, দিবসে অথবা রাত্রিতে, ব্রহ্মার 
সৃষ্ট ভিন্ন প্রাণী হইতে, কোনও অস্ত্রে, ভূমগ্ডলে বা 
নভোমগুলে, নর বা পশু, চেতন বা অচেতন সুর, 
অসুর-মহোরগগণ হইতে স্বীয় মৃত্যুয়শূন্যতা এবং 
ব্রক্মার ন্যায় সমরে প্রতিপক্ষশূন্যত্ব, সকলপ্রাণী ও 
লোৌকপালগণের উপর আধিপত্যাদি এবং অণিমাদি 
এরশ্বর্য্যলাভের বর প্রার্থনা করিল । 

অন্বয়ঃ__শ্রীনারদঃ উবাচ,_(হে) রাজন্‌, 
হিরণ্যকশিপুঃ আত্মানম্‌ অজেয়ং (শন্ুভিজেতুম্‌ 
অশক্যম্‌) অজরম্‌ (অপক্ষয়রহিতম্‌ ) অমরং ম্মৃত্যু- 
শূন্যম্‌ ) অপ্রতিদ্বন্ং (প্রতিপক্ষ হীনম্‌) একরাজং 
(ভ্রিষু লোকেষু একমেৰ রাজানং ) ব্যধিৎসত (কর্তৃম্‌ 
এচ্ছৎ )।॥১॥ 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন, হে রাজন্‌, দৈত্য- 
পতি হিরণ্যকশিপু নিজেকে অন্যের অজেয় এবং 
জরামরণাদিরহিত ও ব্রক্মলোকাবধি ভ্্রিলাক-মধ্যে 
সেই একমান্ত্র প্রতিদ্বন্দিহীন রাজা হইবার ইচ্ছা 
করিয়াছিল ॥ ১ 

বিশ্বনাথ 
তৃতীয়ে স তপস্তপ্তণ দেবান্‌ সৃস্থিতদুঃস্থিতান্‌ ৷ 
কুত্বা ধাতুঃ সমায়াতাৎ স্ততাৎ প্রাপ বরান্‌ বরান্‌ ॥০॥ 

আত্মানং স্বএক এব রাজত ইত্যেকরাজঃ তং 
বক্ষ্যমাণাভিপ্রায়েণ ব্রক্মলোকপর্য্যত্তং স্ব্যেবৈকাধি- 
পত্যং কাময়মানোহভুদিত্যর্থঃ ॥ ১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই তৃতীয় অধ্যায়ে হিরণ্য- 
কশিপু তীব্র তপস্যা করিয্মা সুস্থিত দেবগণকে দুঃস্থিত 
করতঃ সমায়াত ব্রহ্মার নিকট হইতে স্ততিপূব্ব₹ 
বহু বর লাভ করিয়াছিলেন-_ইহা বণিত হইতেছে 1০) 

“আত্মানম্' একরাজং'__একরাজ বলিতে এক- 
জনই যেখানে রাজত্ব করেন, সেইরূপ নিজেকে 
অপ্রতিদ্ন্দ্রী ও এক অদ্বিতীয়, রাজা করিবার ইচ্ছা 
করিয়াছিলেন, অর্থাৎ বক্ষ্যমাণ অভিপ্রায় অনুসারে 
ব্রন্মলোক পর্যন্ত নিজেরই একাধিপত্য কামনা করিয়া- 
ছিলেন_ এই অর্থ 17১ ॥ 
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স তেপে মন্দরছ্রোণ্যাং তপঃ পরমদারণম্‌ ॥ 
উদ্ধ' বাহুনভোদুষ্টিঃ পাদাল্গুষ্ঠাশ্রিতাবনিঃ ॥॥ ২ ॥ 


অন্বয়ঃ--সঃ ( হিরণ্যকশিপুঃ ) উধ্ববাহঃ 
€(উধ্র্বো বাহ. যস্য সঃ) নভোদৃষ্টিঃ €(নভসি 
আকাশে দৃষ্টি্ধস্য সঃ পাদালুষ্ঠাশ্রিতাবনিঃ ) পাদাঙ্গু- 
ষেন আশ্রিতা অবনিঃ যেন সঃ তাদূশঃ সন) মন্দর- 
দ্রোণ্যাং (মন্দরপব্রবতস্য দ্রোণ্যাং তৎসমীপস্থগিরি- 
দবয়ান্তরালদেশে ) পরমদারুণং € দুক্ষরং ) তপঃ তেপে 
€(তপস্যাং কৃতবান্‌ ইত্যর্থঃ )।। ২ ॥ 

অনুবাদ-_হিরণ্যকশিপু উ্ধ্ববাহ ও আকাশনিবদ্ধ- 
দুষ্টি হইয়া এবং পাদান্গুষ্ঠদ্বারা ভুমিতল আশ্রয়পূবর্বক 
মন্দরপব্বতের গুহায় অতি কঠোর তপস্যা আর্ত 
করিয়াছিল ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ_অতএব স তেপে ইতি ॥২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“স তেপে*-অতএব তিনি 
কঠোর তপস্যা করিতে আরম্ভ করিলেন ॥ ২॥ 


জটাদীধিতিভি রেজে সংবর্তাক ইবাংশুভিঃ ॥ 
তক্মিংস্তপন্তপ্যমানে দেবাঃ স্থানানি ভেজিরে ॥৩।। 


অন্বয্পঃ-_ (সঃ) জটাদীধিতিভিঃ ( জটানাং 
দীধিতিভিঃ কিরণৈঃ) অংশুভিঃ রেশ্মিভিঃ) সংবর্তাকঃ 
ইব (প্রলয় কর্তা সূর্য্যঃ ইব ) রেজে ( দীপ্যতে ক্ম )। 
তস্মিন্‌ (হিরণ্যকশিপৌ ) তপঃ তপ্যমানে (সতি) 
দেবাঃ ( তদ্ভয়্াৎ পূর্র্বং যে অলক্ষিতাঃ সন্তঃ ভুবিঃ 
চেরুঃ তে পুনঃ) স্থানানি (স্বস্বধামানি ) ভেজিরে 
(স্ব স্থাধিকারে গতবন্তঃ ইত্যর্থঃ )।॥ ৩ ॥ 

অনুবাদ- প্রলয়কারী সূর্যের কিরণজাল-সদৃশ 
জটাসমূহদ্বারা দীপ্তিবিশিষ্ট হওয়ায় হিরণ্যকশিপুর 
তপোনিষ্ঠা-দর্শনে দেবতাগণ পৃর্রের ন্যায় অলক্ষিতে 
ভ্রমণ পরিহার করিয়া পুনব্বার স্ব-স্ব-স্থান অধিকার 
করিলেন ॥ ৩ | 


বিশ্বনাথ--স্থানানি স্বস্বগৃহান্‌ । শত্রোস্তস্য শান্রবম- 
নালক্ষ্যেত্যর্থঃ ॥ ৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_-স্থানানি ভেজিরে" _পৃর্রে 
হিরণ্যকশিপুর ভয়ে যে দেবগণ লুকাইয়া ছিলেন, 
তাহারা এখন নিজ নিজ স্থানে ফিরিয়া আসিলেন, 
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শন্রোত্তস্য”-_সেই শন্রুর শক্ততাভাব না দেখিয়া, এই 
অর্থ 1 ৩11 


তস্য মৃদ্ধঃ সমুভূতঃ সধূমোহতগ্লিস্তপোমগ্ঃ । 
তীষ্যপৃধ্বমধো লোকান্‌ প্রাতপদ্ধিস্বগীরিতঃ ॥ ৪1 
অন্বয়ঃ__তস্য মৃদ্ধঃ সমভূতঃ (নিঃসৃতঃ ) 
তপোময়ঃ (তপসঃ আগতঃ ) সধূমঃ অগ্নিঃ বিজ্বক্‌ 
ঈরিতঃ (সব্বতঃ প্রস্থতঃ সন্‌ ) তিষ্যক্‌ উর্্বমূ অধঃ 
€ চ স্থিতান্‌ ) লোকান্‌ প্রাতপৎ (তাপয়ামাস) ॥ ৪ ॥ 
অনুবাদ- হিরণ্যকশিপুর মস্তক হইতে উদ্ভত 
তপোময় সধৃম অগ্নি, সকলদিকে ব্যাপ্ত হওয়ায় 


তদ্দারা তির্য্ক্‌, উধধ্ব ও অধলোকসম্হ সন্তপ্ত হইতে 
লাগিল ॥ ৪ ॥ 


চুক্ষৃভূর্নদ্যাদন্বস্তঃ সদ্ধীপাদ্রিশ্চচাল ভূঃ 
_নিপেতুঃ সগ্রহাস্তারা জদ্বলুশ্চ দিশো দশ ॥। ৫ ॥। 
অন্বয়ঃ-_নদ্যুদন্বন্তঃ নেদ্যঃ উদন্বন্তঃ সমুদ্র।শ্চ) 
চুক্ষুভূঃ ক্ষোভং প্রাপ্তাঃ) সদ্বীপাদ্রিঃ (দ্বীপৈঃ অদ্রিভিঃ 
পবর্বতৈশ্চ সহিতাঃ ) ভূঃ চচাল, সগ্রহাঃ গ্রহৈঃ চল- 
জ্যোতিক্ষেঃ সহিতাঃ ) তারাঃ নিপেতুঃ দশদিশঃ 


€ উধ্বাধশ্ততুদ্দিক্‌ চতুবিদিগাত্মকঃ সব্বপ্রদেশঃ ) 
জত্বলুঃ চ।॥ ৫1 


অনুবাদ-_তাহার তপস্যা-প্রভাবে নদী ও সমুদ্র 
ক্ষুব্ধ ঃ পবর্বত, দ্বীপ ও পৃথিবী বিচলিত ; গ্রহ-নক্ষত্রাদি 
বিক্ষিপ্ত এবং দশদিক্‌ প্রজ্্বলিত হইল ॥ ৫ ॥ 


তেন তণ্তা দিবং ত্যক্ঞা ব্রন্মলোকং যযুঃ সুরাঃ ৷ 
ধান্রে বিজ্ঞাপয়্ামা নুর্দেবদেব জগণ্পতে 
দৈত্যেন্্রতপসা তপ্তা দিবি স্থাতুং ন শরুমঃ ॥ ৬॥ 


অন্বয্ঃ_তেন (তপোহগ্নিনা ) তপ্তাঃ সূরাঃ 
€(দেবাঃ ) দিবং [স্বর্গং ) ত্যক্তা ব্রক্মলোকং যষুঃ 
€গতবন্তঃ )1। ধাত্রে ্রেক্ষণে ) বিজ্ঞাপয়ামাসুঃ 
€ নিবেদয়ামাসুশ্চ ঃ হে) দেবদেব, (হে) জগৎপতে, 
দৈত্যেন্দ্র-তপসা (দৈতেন্দ্রস্য তপোজনিতাগ্নিতাপেন ) 
তণ্তাঃ €সন্তপ্তাঃ বয়ং) দিবি (স্বর্গে) স্থাতুং ন 
শরুমঃ (ন পারয়্ামঃ )1৬॥ 


তপঃ চরতঃ 


সপ্তমস্কন্কাঃ ৫১ 


অনুবাদ- হিরণ্যকশিপুর এবম্বিধ তপস্যা-দর্শনে 
সন্তপ্ত হইয়া দেবগণ স্বর্গ পরিত্যাগপূর্বক ব্রক্মলোকে 
গমন করিলেন এবং বিধাতাকে বলিলেন, হে দেব- 
দেব, হে জগৎপতে, দৈত্যপতি হিরণ্যকশিপুর তপা- 
গ্লিতে সন্তপ্ত হইয়া আমরা আর স্বর্গ-লোকে অবস্থান 
করিতে সমর্থ হইতেছি না ॥ ৬॥ 


তস্য চোপশমং ভূমন্‌ বিধেহি ঘদি মন্যসে ৷ 
লোকা ন হাবন্নজক্ষ্যন্তি বলিহারাস্তবাভিভূঃ ॥ ৭1 


অন্বয়ঃ-_(হে) ভূমন্, (হে) অভিভুঃ (অভিতঃ 
ভবতীত্যভিভূঃ সব্বাধিপতে, ) যদি মন্যসে (তহি) 
যাবৎ তব বলিহারাঃ ( পৃজাকারিণঃ ) লোকাঃ ন 
নঙ্্্যত্তি €(ন নম্টাঃ ভবিষ্যত্তি, তাবদেব ) তস্য 
€ সব্বলোকোপদ্রবস্য ) উপশমং (নিবারণং) বিধেহি 
€কুরু )। ৭ ॥ | 

অনুবাদ-_হে ভূমন্, হে সব্বাধিপতে, যদি আপ- 
নার ইচ্ছা হয় তাহা হইলে পৃজাকারী ব্যক্তি সকলের 
বিনাশপ্রাপ্তির পৃব্রবেই এই সব্র্বলোকক্ষয়কর উপদ্রব 
নিবারণ করুন ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__অভিতো ভবতীত্যভিভো হে সব্্বাধি- 
পতে ! সবিসর্গপাঠে ভো ইতি সম্বোধনম্‌। অভি 
অভিতঃ | ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ “অভিভো+_ সব্ববদিকে যিনি 
বিদ্যমান থাকেন, (অভিভু-শব্দের সম্ভোধনে ), হে 


সর্বাধিপতে ! এই অর্থ । সবিসর্গপাঠে ( অভিভোঃ 
__এই পাঠে ) ভোঃ ! ইহা সম্বোধন পদ, অভি-- 
সব্বদিকে ॥ ৭ ॥। 


তস্য।য়ং কিল সংকল্পশ্চরতো দুশ্চরং তপঃ। 
শয়তাং কিং ন বিদিতস্তবাথাপি নিবেদিতম্‌ ॥ ৮ ॥। 
অন্বয়ঃ_ দুশ্চরম্‌ (ইতরৈঃ কর্তুম অশক্যং ) 
তস্য অগ্পং সঙ্কলপঃ (সব্র্বক্তস্য ) তব 
কিল €ইতঃ প্রাগেব ) কিং ন বিদিতঃ £ €অপিতু 
জ্ঞাতঃ এব ইত্যর্থঃ ) অথ অপি ( অস্মাভিঃ ) নিবে- 
দিতং (ত্বয়া ) শ্য়তাম্‌ (ইতি )17৮॥ 
অনুবাদ দুর তপস্যায় প্ররত্ত হিরণ্যকশিপুর 


৫২ শ্রীমভাগবতম্ 


যাহা সংকল্প, তাহা কি আপনার অবিদিত আছে £ 
আপনি অবশ্যই তাহা জাত আছেন ; তথাপি আমরা 
যাহা নিবেদন করিতেছি, তাহা শ্রবণ করুন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তথাপ্যঙ্মাভিনিবেদিতং শ্য়তাম্‌ 11৮) 

টীকার বজানুবাদ-_তথাপি'_ যদিও আপনার 
কিছু অবিদিত নাই, তথাপি আমাদের নিবেদন শ্রবণ 
করুন ॥ ৮ ॥ 

আধ্ব__ 

জানতামপি কর্তব্যং কর্মাত্সদূশং সদা। 

তন্রাতআসদৃশাক্তানাদ্রাগাদ্যের্বা বিমোহিতাঃ ॥ 

জানন্তোহপি হ্যসদৃশং কর্ম কুষ্ধ্যখতে বিভূম্‌ ৷ 

চতুরাস্যং স নাযোগ্যং কর্ম কু্যাৎ কথঞ্চন ॥ 
ইতি নারদীয়ে ॥ ৮॥ 


স্থম্টরা চরাচরমিদং তপোযোগসমাধিনা । 

অধ্যান্তে সব্বধিষ্ক্যেভ্যঃ পরমেজ্ভী নিজাসনম্‌ ॥৯। 
তদহং বদ্ধমানেন তপোযঘোগসম।ধিনা । 
কালাত্মনোশ্চ নিত্যত্বাৎ সাধক্সিষ্যে তথাত্মনঃ 1১০।। 


অন্বয়ঃ_ পরমেম্ঠী (ক্রক্মা) তপোযোগসমাধিনা 
€( তপসি ব্রতোপবাসাদৌ যোগে আসনপ্রাণায়ামাদৌ চ 
যঃ সমাধিঃ নিষ্ঠা তেন) চরাচরম্‌ ইদং (সর্বং 
জগৎ) সৃষ্ট € সব্বপৃজ্যঃ সন্) সর্বধিষ্য্েভ্যঃ 
€ ইন্দ্রাদিস্থানেভ্যঃ শ্রেষ্ঠং যৎ ) নিজাসনং (সতালোকং 
তৎ যথা ) অধ্যাস্তে (অধিতিষ্ঠতি ) অহম্‌ €( অপি ) 
কালাত্মনোঃ চ (কালস্য আত্মনশ্চ ) নিতযত্বাৎ বেহুভিঃ 
জন্মভিঃ তপস্তপ্তা) বদ্ধমানেন তপোযোগসমাধিনা 
আত্মনঃ (স্বস্যাপি ) তৎ (এব স্থানং) তথা সাধয়িষ্যে 
€ কল্পসিষ্যামি ) 1 ৯-১০ ॥ 

অনুবাদ- পরমেম্তী ব্র্মা যেরূপ তপস্যাদি-দ্বার। 
এই চরাচরাত্মক বিশ্ব-প্রপঞ্চ সৃচ্টিপূবর্বক সকলের 
পুজ্য হইয়া ইন্দ্রাদি দেবস্থানের অপেক্ষাও শ্রেষ্ঠ সত্য- 
লোকে অধিজ্ঠিত আছেন, কাল ও আমার আত্মা 
নিত্য বলিয়া আমিও তদ্রপ বহুজন্ম-তপঃপ্রভাবে শ্রেন্ 
স্থান অধিকার করিব ॥॥ ৯-১০ | 

বিশ্বনাথ সব্রধিষ্ত্যেভ্যঃ ৷ বদ্ধমানেনেতি ৷ সাং- 
প্রতিকাদপি পরমেজ্ঠিতো মম প্রভাবোহধিকো 
ভবিষ্যতীতি ভাবঃ ৷ ননু ব্রক্মণা অতিদীর্ঘায়ুষা তপ- 
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স্তপ্তণ তৎসাধিতং, ত্বমেতাবদায়ুক্ষং কথং তৎসাধ- 
ঘিষ্যসীতি তন্্রাহ,_কালেতি, যদ্যপ্যায়ুষোহল্পত্বেন 
মদীয়ঃ স্থ.লো দেহো বা বারং বারং নজ্ক্ষ্যতি, তদপি 
কালস্যাত্মনশ্চ নিত্যত্বাৎ বহুভিউঁন্মভিস্তপত্তপ্ত তদা- 
আনঃ পরমেষ্যাসনং সাধয়িষ্যাম্যেবেতি ॥ ৯-১০ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _- “সব্বধিষ্ক্েভ্যঃ_- সমস্ত 
ইন্দ্রাদি স্থান হইতে শ্রেষ্ঠ €যে সত্যলোক, সেখানে 
পরমে্হী ব্রহ্মা যেরপ অধিন্ঠিত রহিয়াছেন ), 
“বদ্ঘমানেন* আমার বদ্ধিশীল তপস্যা ও যোগের 
প্রভাবে, বর্তমানকালীন পরমেন্ভী হইতেও আমার 
প্রভাব অধিক হইবে-_-এই ভাব। যদি বলেন__ 
দেখুন, ব্রহ্মা অতিদীর্ঘ পরমায়ু লাভ করিয়া কঠোর 
তপস্যার দ্বারা যাহা লাভ করিয়াছেন, আপনি এত 
অল্প পরমায়ুর দ্বারা কি প্রকারে তাহা সাধন করি- 
বেন £ ইহাতে বলিতেছেন-__“কালাত্মনোশ্চ নিত্যত্বাৎ 
_যদিও আয়ুর অল্পতাবশতঃ আমার স্থ'লদেহ বার 
বার বিনষ্ট হইবে, তথাপি কাল ও আত্মার নিত্যতা- 
হেতু বহ বহু জন্মে তপস্যা করিয়া নিজের শ্রেষ্ঠ আসন 
(পরমেষ্ঠভী পদ) সাধন করিবই ॥ ৯1১০ ॥ 

মধব _ 

তপসা বিদ্যয়াবাপি জ্ঞানধ্যানাদিনাথবা । 

ব্যত্তৈঃ সমস্তৈরপি বা কুব্বতাং যত্রমুত্তমম্‌ ॥ 

সংহারবিক্ষেপশতৈবহকোটিভিরেব বা। 

ন শক্যন্তে সমারোঢু.ং স্বাত্মাষোগ্যা পদানি তু ॥ 

তথাপ্যাচরতাং কুষ্ৃযর্দৈত্যানাং সুরনায়কাঃ ৷ 

বিনন্ত তপ আদীনাং বৈয়র্থাস্যানৃপত্তয়ে ॥ 
ইতি প্রকাশসংহিতায়াম্‌ ॥। ৯-১০ ॥ 


অন্যথেদং বিধাস্যেহহমযথা পৃবর্বমোজসা। ৃ 
কিমন্যেঃ কালনিরধৃতৈঃ কল্পান্তে বৈষ্ণবাদিভিঃ 11১১ 


অন্বস্ন__অহম্‌ ওজসা € তপোবলেন ) ইদং 
€বিশ্বম্‌) অন্যথা (স্রাসুরাদি-বাত্যয়েন ) অযথা 
পৃরবং (পুণ্যপাপাদিব্যত্যয়েন ) বিধাস্যে ; কল্সান্তে 
কালনিরধৃতৈঃ €কালেন বিনাশ্যৈঃ) অন্যেঃ বৈষ্ণবা- 
দিভিঃ (ঞ্রুবাদি পদৈঃ ) কিং (প্রয়োজনং কিমপি ন 
ইত্যর্থঃ £ অতঃ ব্রক্মলোকম্‌ এব সাধয়িষ্যামি 0 ১১ ॥ 

অনুবাদ-_ তপঃপ্রভাবে আমি পুণ্যপাপব্যত্যয়দ্বারা 


৭৩।১১-১৩ ] 


এই জগতের সমস্ত নিয়ম উল্টাইয়া দিব । কালবশে 
কল্পান্তে বৈষ্ণবাদি পদও বিনষ্ট হইবে, সুতরাং 
তাহাতে আমার আবশ্যকতা নাই, আমি ব্রক্মলোক 
প্রাপ্তিরই সাধন করিব ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ__-ততশ্চ ইদং জগদন্যথা বিধাস্যে ইতি 
যে ব্রহ্মচর্যতপোব্রতাদিভিরিহলোকে দুঃখিনস্তে পর- 
লোকেহপি নরকতভাজো দুঃখিনঃ কর্তৃব্যাঃ, যে ইহ- 
লোকে বৈষয়ি ক-সুখভোগমান্ত্র-নিরতা-স্ত এব পরলোকে 
স্বগিণঃ বৈষয়িক-সুখভোগৌনুখ্যমেব পুণ্যমিষ্টসাধ- 
নঞ্চ তৎ সঙ্কোচ এব পাপমনিষ্টসাধনমিত্যাদিকং 
প্রবর্তনীয়ম্‌। নন্বেবং পূর্র্বপৃবর্বমহাকলেষু ন প্রব্ত্তং 
তন্ত্রাহ ৮ অযথা পূব্্ববপি ওজসা স্বতেজসা বিধাস্যে। 
নন্‌ যেন সিষাধয়িষিতং পরমেষ্ঠ্যাসনমেব কিং সর্ব্ব- 
ধিফ্ভ্যেঃ শ্রেষ্ঠং মন্যসে 2 তন্রাহ,_কিমন্যেরিতি 
বৈষ্ণবাদিভিধ্রবাদিপটদঃ কিং প্রয়োজনং কালনিদ্ধৃতৈ- 
রিতি প্রুবপদস্যানিত্যত্বমননমসুরস্বভাবত্বাৎ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অন্যথেদং বিধাস্যে”_তার- 
পর এই জগতের বিধান অন্যথা (বিপর্যস্ত ) করিয়া 
দিব। যাহারা ব্রহ্মচর্য্য, তপস্যা, ব্রত প্রভৃতি করিয়া 
ইহলোকে দুঃখভোগ করে, তাহারা পরলোকেও দুঃখ 
পাইবে । যাহারা ইহলোকে বৈষয়িক স্থখভোগমান্রে 
নিরত, তাহারাই পরলোকে স্বগায় সৃখ ভোগ করিবে ৷ 
আর যাহা পুণ্য ও ইম্টসাধন, তাহার সঙ্কোচ করিয়া 
পাপ ও অনিম্টসাধন (অর্থাৎ পাপই হইবে সৃখসাধন 
এবং পুণ্য হইবে দুঃখসাধন, আর অসুরদিগের স্থান 
হইবে স্বর্গ এবং দেবগণের স্থান পাতাল ) ইত্যাদি 
বিপরীত. নিয়ম প্রবর্তন করিব। যদি বলেন-__ 
দেখুন, পূর্র্ব পূর্ব মহাকলে এরূপ ছিল না, তাহাতে 
বলিতেছেন__“অযথাপূব্বম্‌ ওজসা” পূর্ব সেরূপ না 
থাকিলেও পাপ ও পুণ্যের ব্যত্যয়ের দ্বারা নিজের 
তজোপ্রভাবে তাহা সাধন করিব । যদি বলেন-_ 
দেখুন, যে পরমেম্ঠভী পদ আপনি সাধন করিতে ইচ্ছা 
করিতেছেন, তাহা কি সকল স্থান হইতে শ্রেষ্ঠ মনে 
করেন £ তাহাতে বলিতেছেন --িমন্যৈঃ বৈষ্ণবা- 
দিভিঃ'_ বৈষ্ণবগণের প্রাপ্ত ধুবাদিপদে আমার প্রয়ো- 
জনকি£ কারণ উহারা কল্পান্তে কালকর্তৃক ধ্বংস 
প্রাপ্ত হয়। এখানে ধ্ব-পদের অনিত্যত্ব কল্পনা 
হিরণ্যকশিপুর অসুরস্বভাবহেতু বুঝিতে হইবে ॥ ১১) 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


৫৩ 


মধব- বৈঞ্বাদিভিব্র ক্ষনিম্মিতৈঃ | ব্রন্ষা স্থয়র্ভঁ- 
দ্ুহিণো বৈষ্ণবঃ শতধূক্‌ তথা ইতি শব্দনির্ণয়ে 1১১ 


ইতি শুশ্ম নিব্বন্ধং তপঃ পরমমাস্থিতঃ । 

বিধৎস্থানন্তরং যুক্তং স্বম্নং ব্রিভুবনেশ্বর ॥ ১২ ॥ 

অন্বয্নঃ__ইতি ইত্যেবং ত্বৎপদহরণে তস্য) 
নির্বন্ধং € আগ্রহং ) শুশুম ( অতশ্চ ) পরমং তপঃ 
আস্থিতঃ £ (হে) ভ্রিভুবনেশ্বর, (অন্তর যৎ) ষুক্তং 
€(সমূচিতং তৎ ) স্বয্পম্‌ (এব ) অনন্তরং (সত্বরং ) 
বিধিৎস্থ (কুরু )॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ__-আপনার পদলাভের উদ্দেশ্যেই হিরণ্য- 
কশিপুর কঠোর তপস্যায় প্রবৃত্তির কথা আমরা 
শুনিয়াছি। আপনি ভ্রিভুবনের ঈশ্বর £ ইহার সমুচিত 
প্রতীকার আপনিই বিধান করুন ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ ইতি ত্বৎপদাপহরণে তস্য নির্বন্ধং 
শুশ্চম। অতএবায়ং তপঃ পরমমাস্থিতঃ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--ইতি শুশ্তম"__ এই প্রকার 
আপনার স্থান অধিকারবিষয়ে তাহার আগ্রহ (নিবর্বন্ৃ) 
আমরা শুনিয়াছি। অতএৰ এই ব্যক্তি এইরূপ 
দুক্ষর তপস্যায়্ প্ররুত্ত হইয়াছে ॥ ১২ ॥ 


তবাসনং দ্বিজগবাং পারমেষ্ঠ্যং জগৎপতে । 
ভবায় শ্রেয়সে ভূত্যে ক্ষেমায় বিজয্লায় চ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয্ঃ--( হে) জগৎপতে ! তব (ইদং) 
পারমেষ্ঠ্যং (সব্রোৎকৃষ্টম্‌ ) আসনং (স্থানং ) 
দ্বিজগবাং € দ্বিজানাং গবাং চ) ভবায় € উত্ভবায় ) 
শ্রেয়সে (সুখায় ) ভূত্যে গ্রেশবর্ধ্যায় ) ক্ষেমায় (কল্যা- 
ণায় ) বিজয়ায় (উৎকর্ষায় চ ভবতি )॥ ১৩ ॥। 

অনুবাদ-হে জগণ্পতে ! আপনার এই সব্রবোৎ- 
কষ্ট স্থান গো-ব্রাক্মণদিগের উদ্ভব, সুখ, প্রশ্বধ্য, 
কল্যাণ ও উৎকর্ষের জন্যই হইয়াছে । হিরণ্য কশিপু 
কর্তৃক আপনার স্থান অধিকৃত হইলে ইহার সমস্তই 
বিনষ্ট হইবে ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_ তব পারমেষ্তযমিদমাসনং ভবায়, কীদৃ- 
শায় £ শ্রেয়সে উত্তমস্ৃশ্ট্যর্থমিতার্থঃ ৷ স চেদিদং 
প্রাপ্যতি তদা বিরুদ্ধং অক্ষ্যতীতি ভাবঃ। ভূত্যে 


৫৪8 শীমভাগবতম্ 


স্ৃষ্টানাং লোকানাং ধর্মাদিসম্পত্ত্যে তদধিকারে ত্ব- 


ধর্মে বিপত্তিভ্ভাবিনীতি ভাবঃ | ক্ষেমায় কল্যাণায় 
বিজয়ায় উৎকর্ষায় তদধিকারে তু অকল্যাণপরাভবা- 
বেব ভাবিনাবেতি ভাবঃ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_তিব পারমেষ্যম আসনং_- 
আপনার এই পারমেষ্ঠ্য আসন (সব্বোৎরুষ্ট স্থান ) 
“ভবায়'_ সকলের উদ্ভবের নিমিত্ত । কিরূপ £ "শ্রেয়সে? 
_-উত্তম সৃষ্টির নিমিত্ত, এই অর্থ । সেই দৈত্য ষদি 
ইহা প্রাপ্ত হয়, তবে বিরুদ্ধ সৃম্টি করিবে, এই ভাব । 
“ভূত্যৈ”_সৃষ্টপ্রাণিগণের ধর্মাদি সম্পত্তির নিমিত্ত, 
তাহার অধিকারে কিন্তু অধর্ম্মের দ্বারা বিপত্তিই হইবে, 
এই ভাব । “ক্ষেমায় বিজয়ায় চ'_ কল্যাণ ও উৎ্ক- 
বের নিমিত্তই আপনার এই শ্রেষ্ঠ আসন, কিন্তু তাহার 


অধিকারে অকল্যাণ ও পরাভবই হইবে__এই 
ভাবার্থ ॥ ১৩ ॥ 


মধ্ব__ 
ভবায় শ্রেয়সে চৈব ন কশ্চিত্তদবেক্ষতে । 
মধুকৈটভয়োশ্চৈব হিরণ্যাদেত্তথৈব চ ॥ 
নান্যো ব্রক্মপদং বাঞ্ছহত্যুজুন্‌ যোগ্যান্‌ বিনা কৃচিৎ। 


ততঃ শ্রেয়াংসি বাঞ্ছন্তি ন তু তৎপদমাপ্তয়ে ॥ 
ইতি ব্রন্ষাণ্ডে। 


ভবো রৃদ্ধিঃ সমুদ্দিষ্টঃ শ্রেয়ো মোক্ষ উদাহাতঃ । 


রদ্ধস্য ন পুনরহাসো ভূতিরিত্যেব কথ্যতে ॥ 
ইতি শব্দনির্ণয়ে | ১৩ ॥ 


ইতি বিজ্ঞাপিতে দেবৈভগবানাত্ভূর্নুপ ৷ 
পরিতো ভূগুদক্ষাদ্যেযযৌ দৈত্যেশ্বরাশ্রমম্‌ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ হে) নৃপ, দেবৈঃ ইতি (ইত্যেবং ) 
বিজ্তাপিতঃ (নিবেদিতঃ ) ভগবান্‌ আত্মভূঃ [্রেক্মা) 
ভূগুদক্ষাদ্যৈঃ (প্রজেশ্বরৈঃ ) পরিতঃ (বেম্টিতঃ সন্) 


দৈত্যেশ্বরাশ্রমং (দৈত্যেশ্বরস্য আশ্রমং তপশ্চর্যযাস্থানং) 
যযৌ (গতবান্‌ )॥ ১৪ ॥ 


অনুবাদ- হে রাজন্‌ ! ভগবান্‌ ব্রক্মা দেবগণ- 
কর্তৃক এইপ্রকারে বিজ্ঞাপিত হইলে ভূণ্ত, দক্ষ প্রভৃতি 
মুনিরন্দপরিরত হইয়া দৈত্যপতি হিরণ্যকশিপুর 
আশ্রমাভিমুখে গমন করিলেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _যযাবিতি তহ্যধুনৈব বরদানৈস্তৎ- 
তপসো নিবর্তয়ামীত্যাশয়েন ॥ ১৪ ॥ 


[৭৩1১৩-১৬ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যযৌ”_তাহা হইলে এখনই 


বরদানের দ্বারা তাহাকে তপস্যা হইতে নিবত্তিত 


করিব-__এই আশয়্ে (রক্ষা তৎক্ষণাৎ ভূগ্ড, দক্ষাদির 
সহিত দৈত্যেশ্বর হিরণ্যকশিপূর আশ্রমে গমন করি- 
লেন )।॥ ১৪ ॥ 


ন দদর্শ প্রতিচ্ছন্নং বল্মীকতৃণকীচকৈঃ । 
পিপীলিকাভিরাচীর্ণং মেদম্তুঙ্মাংসশোণিতম্্‌ ১৫) 
তপন্তং তপসা লোকান্‌ যথান্রাপিহিতং রূবিম্‌ । 
বিলক্ষ্য বিস্মিতঃ প্রাহ হসংস্তং হংসবাহনঃ ॥১৬॥ 


অন্বয়ঃ_ বল্মীকতৃণকীচকৈঃ €বেল্মীকৈঃ তুণৈঃ 
কীচকৈঃ বেণুভিশ্চ ) প্রতিচ্ছনং € আচ্ছাদিতং তথা ) 
পিপীলিকাভিঃ আচীর্ণং (সমস্তাৎ ভক্ষিতং ) মেদস্তুঙ্‌- 
মাংসশোণিতং মেদশ্চ ত্বক্‌ চ মাংসং চা শোণিতং চ 
যস্য তং প্রথমং ) ন দদর্শ (পশ্চাৎ ) তপসা (তপো- 
হগ্রিনা) লোকান্‌ তপন্তম্‌ অভ্রাপিহিতং রবিং যথা 
অভ্দরঃ মেঘৈঃ অপিহিতং প্রতিচ্ছন্নং রবিং সৃষ্যম্‌ ইব) 
€ কথঞ্চিৎ ) বিলক্ষ্য € দৃষ্টা ) বিস্মিতঃ হংসবাহনঃ 
(ব্রহ্মা ) হসন্‌ তং প্রাহ (উবাচ ) 1 ১৫-১৬ ॥ 

অনুবাদ প্রন্মা প্রথমে তাহার দেহ উইয়ের টিপি, 
তৃণ ও বংশ প্রভৃতির দ্বারা আচ্ছাদিত থাকায় ও 
অসংখ্য পিপ্পীলিকা তাহার ত্বকৃ, মাংস ও শোণিত 
ভক্ষণ করায়, তাহাকে প্রথমে দেখিতে পান নাই ঃ 
পরে মেঘাচ্ছন্ন লোকতাপদাতা সূর্যের ন্যায় তাহাকে 
তপস্যারত অবলোকন করিয়া হংসবাহন ব্রক্মা 
বিস্মিতচিত্তে হাস্য করিতে করিতে তাহাকে বলিলেন 
1 ১৫-১৬ ॥ ৃ 

বিশ্বনাথ_ প্রথমং বল্মীকাদিভিঃ প্রতিচ্ছন্নং তং 
ন দদর্শ। ততঃ কথঞ্চিত্তং বিলক্ষ্য প্রাহেতি দ্ধয়ো- 
রন্বয়ঃ। আচীর্ণংৎ জমস্তাস্তক্ষিতং মেঘাচ্ছাদিতং 
রবিমিব ॥ ১৫-১৬ ॥ ৃ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বল্মীকাদি দ্বারা আর্ত 
দৈত্যেশ্বরকে প্রথমে দেখিতে পাইলেন না, তারপর 
কোনরূপে তাহাকে “লক্ষ্য করিয়া ব্রহ্মা বলিলেন” 
ইহা পরবত্বা প্রোকের সহিত অন্বযস। “আচীর্ণং, 
__চারিদিকে বহু পিপীলিকার দ্বারা তাহার ত্বক্‌, 
মাংসাদি ভক্ষিত হইয়াছিল । “যথা অভ্্রাপিহিতং 


৭৩1১৫-২১ ] 


রবিম্”__ মেঘাচ্ছন্ন সৃষ্যের মত তাহাকে দেখিলেন 
| ১৫-১৬ ॥ 
মধ্ব-_ 
সকামন্ত ততঃ ভ্রুরং লোকানাং ভগ্নকুভবেৎ। 
ইতরচ্ছান্তয়ে সবর্ষলোকানাং ভবতি ধ্রচ্বম্‌ ॥॥ 
ইতি প্রকাশিকায়াম্‌ ॥ ১৬ ॥ 


শ্রীব্রদ্মোবাচ __ 
উত্ভিষ্ঠোতিষ্ঠ ভদ্রং তে তপঃসিদ্ধোহসি কাশ্যপ । 
বরদোহহমনুপ্রাপ্তো ব্রিয়তামীপিসিতো বরঃ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--শ্রীব্রক্মা উবাচ, হে) কাশ্যপ, তত্বম্‌) 
উত্তিষ্ঠ উত্তিষ্ঠ, তে (তব) ভদ্রম্‌ (এব ভবিষ্যতি ) 
তপঃ সিদ্ধঃ অসি, (তপসা সিদ্ধঃ অসি অতএব ) 
বরদঃ € অভীম্টদঃ ) অহম্‌ অনুপ্রাপ্তঃ (সমাগতঃ 
অস্ি ) ঈপ্সিতঃ বরঃ ব্রিয়তাং প্রোর্থযতাম্‌ ) 0১৭1 

অনুবাদ- ব্রহ্মা কহিলেন,__ওহে কাশ্যপ ! তুমি 
উঠ উঠ, তোমার কুশল হউক ; তুমি তপস্যায় সিদ্ধি 
লাভ করিয়াছঃ অতএব আমি বর দিতে আসিয়াছি, 
তোমার অভীষ্ট বর প্রার্থনা কর ॥ ১৭ ॥ 

মধ্ব_ ব্রক্মাণমভজদৃত্রক্ষপদার্থং স হিরণ্যকঃ 
ইতি স্কান্ধে | ১৭ ॥ 


অদ্রাক্ষমহমেতং তে হাৎসারং মহদভূতম্‌ । 
দংশভক্ষিতদেহস্য প্রাণা হ্যস্থিযু শেরতে ॥ ১৮ ॥ 

অন্বম্নঃ--অহং তে (তব) এতং মহদভ্ভতম্‌ 
€.আশ্চর্য-জনকম্‌ )  হাৎসারং (ধৈর্যং ) অদ্রাক্ষম্‌ 
€দৃষ্টবান্‌ অফ্মি)। হি (ষস্মাৎ) দংশভক্ষিত- 
দেহস্য ( দংশৈঃ মক্ষিকাবিশেষৈঃ ভক্ষিতঃ দেহঃ যস্য 
তস্য।তব ) প্রাণাঃ অস্থিযু শেরতে € কেবলমূ অস্থানি 
আশ্রিত্য বর্তত্তে )॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ--আমি তোমার আশ্চর্যজনক ধৈর্য 
দেখিলাম, যেহেতু দংশসকল তোমার সব্বশরীর 
ভক্ষণ করিয়াছে * কেবল অস্থি আশ্রয় করিয়া প্রাণটী 
আছে ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ হাৎসারং ধৈষ্যম্‌ ॥ ১৮ ॥ 


সপ্তমক্ন্ধঃ ৫৫ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“হাৎসারং'_তোমার অভ্ভুত 
ধৈর্য্য দেখিলাম ॥| ১৮ | 


নৈতৎ পৃব্বধর়্শ্চন্ত্রন করিষ্যন্তি চাপরে। 
নিরন্ুর্ধারয়েৎ প্রাণান্‌ কো বৈ দিব্যসমাঃ শতম্‌ 1১৯ 
অন্বয্নঃ- পৃরব্র্ষয়ঃ ( ভুগ্বাদয়ঃ ) এতৎ €( এব- 
ব্বিধং তপঃ) ন চত্রুঃ €(ন কৃতবন্তঃ) অপরে চ 
অবর্বাচীনাঃ ) ন করিষ্যন্তি কো বৈ দিব্যসমাঃ শতং 
€(দেবমানেন সন্বৎসর শতগপর্যস্তং ) নিরস্কুঃ নিষিদ্ধমূ 
অন্থ যেন সঃ নিরপ্ৃস্যযন্তোদকঃ সন্‌ ) প্রাণান্‌ ধারয়েৎ 
€ন কোহপীত্যর্থঃ ) ॥ ১৯ ॥ 
অনুবাদ- ভুগুপ্রভৃতি পূর্বতন খষিগণ এপ্রকার 
কঠোর তপস্যা করিতে পারেন নাই এবং অপর কেহ 
পারিবেও না। তোমার ন্যায় কোন্‌ ব্যক্তি জল না 
খাইয়া দিব্য শতবৎসর কাল প্রাণ ধারণ করিতে 
পারে 2১৯ ॥ 


ব্যবসায়েন তেহনেন দুক্ষরেণ মনস্বিনাম্‌ । 
তপোনিষ্ঠেন ভবতা জিতোহহং দিতিনন্দন ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( হে ) দিতিনন্দন মনস্থিনাম্‌ € খষ্যা- 
দীনাম্‌ অপি) দুক্ষরেণ তপোনিষ্ঠেন € তপো-বিষয়- 
কেন ) তে (তব) অনেন ব্যবসায়েন (এব তাবৎ) 
অহং জিতঃ €( বশীরুতঃ অস্ি ) তপোনিষ্ঠেন ভবতা 
€ তু সুতরাং জিতঃ অফ্মি ) 1 ২০ ॥ 

অনুবাদ-হে দিতিনন্দন, খষিদিগের পক্ষেও 
দুক্ষর তোমার এই কার্যযদ্বারা ও তপোনিষ্ঠা-দ্বারা 
আমি তোমার বশীভূত হইয়াছি ॥ ২০ ॥ 

মধ্বব_জিতঃ বশীরুতঃ ৮__“পরাভূতং বশস্থং 
চ জিতভিদুচ্যতে বুধৈঃ” ইতি শব্দনির্ণয়ে ॥ ২০ ॥ 


ততস্তে আশিষঃ সব্বা দদাম্যসুরপুজব | 

মর্তস্য তে হ্যমর্তস্য দর্শনং নাফলং মম ॥ ২১1) 

অন্বয়ঃ-_€হে) অস্রপৃজব, (অসুরশ্রেষ্ঠ, ) ততঃ 
€ তঙ্মাৎ ) তে (তুভ্যং ) দবর্বাঃ আশিষঃ ( সব্বান্‌ 
ইস্টান্‌ অর্থান্‌) দদামি (যতঃ) মর্তস্য ( মরণ- 


৫৬ শ্রীমতাগবতম্‌ 


ধর্মস্/) তে (তব) অমর্তস্য (দেবস্য ) মম দর্শনম্‌ 
অফলং নিঞ্চলং) ন ভেবতি অতঃ বরং বৃণীজ্ব)॥২১ 

অনুবাদ-হে অস্রশ্রেষ্ঠ, এই কারণে আমি 
তোমাকে তোমার প্রার্থনীয় বরসমূহ প্রদান করিতেছি, 
আমি অমর দেব, তুমি মরণশীল হইলেও আমার 


দর্শন তোমার বিফল হইবে না ঃ অতএব বর প্রার্থনা 
কর ২১।। 


বিশ্বনাথ _অসুরজাতিত্বেহপি মরণধর্মমবস্বানমন্ত্যস্য 
তে মর্ত্যেন ত্ুয়া ॥ ২১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ “মন্ত্যস্য তে _অসুরজাতি 
হইলেও মরণধর্মশীল বলিয়া মর্ত্য তোমা-কর্তৃক 
(অমর্ত্য আমার দর্শন নিচ্ষল হইতে পারে না ) 11২১1! 


শ্রীনারদ উবাচ-__ 
ইত্যুক্তাদিভবো দেবো ভক্ষিতাঙ্গং পিপীলিকৈঃ । 
কমগুলুজলেনৌক্ষদ্দিব্যেনামোঘরাধসা ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ শ্রীনারদঃ উবাচ*_আদিভবঃ দেবঃ 
(ব্রহ্মা) ইতি উক্তা অমোঘরাধসা (অমোঘম্‌ ইস্ট্যর্থ- 
সাধকং রাধঃ প্রভাবঃ যস্য তেন। দিব্যেন কমণুলু- 
জলেন পিপীলিকৈঃ ভক্ষিতাঙ্গং € ভক্ষিতম্‌ অঙ্জং যস্য 
তাদূশং তং দৈত্যম্‌ ) ওক্ষৎ (প্রোক্ষিতবান্‌ )1॥ ২২॥ 

অনুবাদ শ্রীনারদ কহিলেন,_আদিদেব ভগ- 
বান্‌ ব্রহ্মা এই কথা বলিয়া পিপীলিকা-কত্তুক ভক্ষি- 
তাঙ্জ দৈত্যপতি হিরণ্যকশিপুকে সিদ্ধ দিব্য কমগুলুর 
অমোঘ জলদারা প্রোক্ষিত করিলেন ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ_পিপীলিকৈরিতি পিপীলিকাদংশাদিভি- 
রিতার্থঃ। আদিভবো ব্রক্মা অমোঘমব্যর্থং রাধঃ 
সংসিদ্ধির্যতস্তেন ওক্ষৎ প্রোক্ষিতবান্‌ ॥ ২২ ॥ 

টাকার বজানুবাদ-_“পিপীলিকৈঃ'+_-পিপীলিকা, 
দংশ প্রভৃতির দ্বারা ভক্ষিতা্গ হিরণ্য কশিপূকে, ব্রক্মা 
“অমোঘ-রাধসা:অমোঘ বলিতে অব্যর্থ সংসিদ্ধি 


যাহা হইতে, তাদূশ কমগুলুর জলের দ্বারা প্রোক্ষণ 
করিলেন ॥ ২২ ॥ 


স তৎ্কীচকবলমীকাৎ সহওজোৌবলান্বিতঃ। 
সব্বাবয়বসম্পন্নো বজ্রসংহননো যুবা । 
উখিতস্তপ্তহেমাভো বিভাবসুরিবৈধলঃ ॥ ২৩ ॥ 


[ ৭৩।২১-২৪ 


অন্বয়ঃ-_-তৎ € তস্মাৎ প্রোক্ষণাৎ এব ) সহ- 
ওজোবলাম্বিতঃ (সহঃ মনঃ, ওজঃ ইন্ড্রিয়শত্তিদঃ, 
বলং দেহশক্তিঃ, তৈঃ অন্বিতঃ ) সব্বাবয়বসম্পন্নঃ 
€সব্র্ৈঃ অবয়বৈঃ পাণিপাদাদিভিঃ সম্পন্নঃ যুক্তঃ ) 
বজ্জসংহননঃ (বজবদৃদৃঢ়গান্রঃ ) ষুবা (যুবাবস্থাং 
প্রাপ্তঃ ) তগ্তহেমাভঃ (তগ্তস্য হেম্নঃ ইব আভা 
কান্তিরযস্য সঃ) সঃ (হিরণ্য কশিপুঃ) এধসঃ 
€(কাষ্ঠাৎ ) বিভাবসুঃ ইব (অগ্নিরিব ) কীচকবলমী- 
কাৎ (কীচকাচ্ছন্নাৎ বল্মীকাৎ কাঁটাদি-সম্পাদিত- 
মৃচ্চয়াৎ ) উথ্িতঃ ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ_ _কমগুলুর জলে সিক্ত হইবামান্র সব্ব্বা- 
বয়ব-সম্পন্ন বজ্রতুল্য দৃঢ়গান্ত্র, বল ও তেজ-সম্পনন 
তগ্তকাঞ্চবনৎ প্রভাবিশিম্ট যুবা হিরণ্যকশিপু কাণ্ঠ 


হইতে অগ্নির ন্যায় বংশ ও বল্মীক-মধ্য হইতে 


উখিত হইল ॥ ২৩ ॥ 


বিশ্বনাথ__বজ্রস্যেব সংহননমঙ্গস্য দাতং যস্য 
সঃ ॥ ২৩ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_“বজ্র-সংহনন$* -বজের 
ন্যায় সংহনন অর্থাৎ অঙ্গের দৃঢ়তা যাহার, (অর্থাৎ 
তৎক্ষণাৎ হিরণ্যকশিপূ বজ্রতুল্য দৃগান্র হইলেন । ) 
২৩ ॥ 


স নিরীক্ষ্যান্গরে দেবং হংসবাহমুপস্থিতম্‌ । 

ননাম শিরসা ভূমৌ তদ্দশনমহোৎসবঃ ॥ ২৪ ॥ 

অন্বয়ঃ_ সঃ অম্থরে (আকাশে ) উপস্থিতং 
হংসবাহং দেবং (ক্রেক্মাণং) নিরীক্ষ্য (দৃষ্ট্ ) 
তদ্দর্শন-মহোৎসবঃ (তস্য দর্শনেন মহান্‌ উৎসবঃ 
আহলাদঃ যস্য সঃ তাদৃশঃ সন্) শিরসা ভুমৌ ননাম 
€(নমস্কারং কৃতবান্‌ ) ॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ_ হিরণ্যকশিপু হংসবাহন দেব ব্রন্মাকে 
আকাশপথে উপস্থিত দেখিয়া, অত্যন্ত আহলাদিত 
চিত্তে ভূমিতে মস্তক অবনত করিয়া প্রণাম করিতে 
লাগিল ॥ ২৪ ॥ 

ধব-_ 
্রায়স্ত স্ততিশব্দেষ্‌ মিশ্রা বাচো হরিং বিনা । 
কেচিজ্জীবগুণাস্তত্র তমিয়ন্তহরেঃ পরে ॥ 


৭৩1২৪-২৮ ] 


সপ্তমস্কম্ধঃ ৫৭ 


এবস্থানৈক কার্যযত্বাদ্বিক্ষোঃ প্রাধান্যততস্তথা ৷ 
জীবস্য তদধীনত্বান্ন ভিন্নাধিক্তং বচঃ ॥ 
ইতি ব্রহ্মতর্কে ॥ ২৪ ॥ 


উথ্থায় প্রাঞ্জলিঃ প্রহব ঈক্ষমাণো দশা বিভুম্‌ ॥ 
হর্ষাশ্ুপুলকোভেদো গিরা গদ্গদয়াগুণাৎ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয্নঃ__€ ততঃ ) উখায় দৃশা (নেত্রেণ) বিভূং 
ক্রেহ্মাণম্‌ ) ঈক্ষমাণঃ হর্ষাম্নুপুলকোত্তেদঃ (হর্ষেণ 
অশ্দুণাং পুলকানাঞ্চ উদ্ভেদঃ উন্মেষঃ যস্য তাদৃশঃ ) 
প্রাজলিঃ প্রহবঃ (বিনঅশ্চ সন্‌ ) গদ্গদয়া (স্খলিতা- 
ক্ষরয়া ) গিরা অগৃণাৎ € অস্তৌষীৎ )॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_দৈত্যপতি ভূমি হইতে উঠিয়া ব্রহ্মাকে 
দেখিয়া আনন্দাশ্চ ও রোমাঞ্চিত বদ্ধা্জলি হইয়া 
বিনীত ভাবে গদ্গদবাক্যে তুষ্ট করিল |; ২৫ ॥ 


শ্রীহিরপ্যকশিপুরুবাচ__ 
কল্লান্তে কালহুষ্টেন যোহন্ধেন তমনসারতম্‌। 
অভিব্যনগ্জগদিদং স্বয়ংজ্যোতিঃ স্বরোচিষা 0২৬) 
আত্মনা ভ্রিরতা চেদং স্থজত্যবতি লুম্পতি । 
রজসত্বতমোধান্নে পরায় মহতে নমঃ ॥ ২৭ ।। 


অন্বয়ঃ- শ্রীহিরণ্যকশিপুঃ উবাচ,_-কল্পান্তে 
€ দৈনন্দিন প্রলয়ে ) কালস্থষ্টেন (কালেন নিমিত্বেন 
হ্ষ্টেন প্রেরিতেন ) অন্বেন তমসা €(নিবিড়েন তমো- 
গুণেন ) আর্তম্‌ ইদং (জগৎ ) যঃ স্বয়ং জ্যোতিঃ 
(স্বয়ংপ্রকাশরাপঃ ) স্বরোচিষা (স্বপ্রকাশেন পুনঃ ) 
অভিব্যনক্‌ €অভিব্যক্তমূ অকরোৎ যশ্চ ১ ভ্রিরতা 
(ভ্রীন্‌ গুণান্‌ বুণোতি সৃষ্ট্যাদি-কার্য্যার্থং স্বীকরোতি 
ইতি তথা তেন) আত্মনা ইদং (বিশ্বং) স্থজতি 
অবতি (রক্ষতি ) লুম্পতি চ (সংহরতি চ, তদ্ম ) 
রজসত্ৃতমোধাম্নে রেজঃসত্বব হমসাং ধাম্নে আশ্রয়ায়) 
মহতে (ব্যপকাগ্ন ) পরায় € পরমেশ্বরায় ) নমঃ 
| ২৬২৭ ॥ [ও 
অনুবাদ-_হিরণ্যকশিপু কহিল, দৈনন্দিন প্রলয়- 
সময়ে কালস্ষ্ট নিবিড় অন্ধতমৌগুণের দ্বারা আর্ত 
এই জগৎকে ঘে স্বয়ংপ্রকাশ স্বপ্রকাশে প্রকাশিত করি- 
ম্নাছেন, যিনি ভ্রিগুণ-দ্বারা ইহার সৃষ্টি, স্থিতি ও লয় 
-৮ 


করিতেছেন, সেই রজঃসত্তব ও তমোগুণের আশ্রয়স্বরাপ 
অপরিমেয় পরশ্বেরকে প্রণাম করি ॥ ২৬-২৭ 1 

বিশ্বনাথ_অভিব্যনক্‌ যোহভিব্যভ্তমকরোৎ ভ্রীন্‌ 
গ্ুণান্‌ বণোতি স্বীকরোতীতি ভ্রিরৎ আত্মা তেন 
| ২৬-২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অভিব্যনক্+_( অন্ধকারের 
দ্বারা আরুত জগৎকে স্থ্বীয় প্রভায় পুনরায় ) যিনি 
অভিব্যন্ত করিয়াছেন । “ন্রির্তা আত্মনা* সন্ত, রজঃ 
ও তমঃ, এই তিনটি গুণ যিনি স্বীকার করেন, তিনি 
ত্রিরৎ, সেইরূপ আত্মার দ্বারা € অর্থাৎ সত্তবাদি তিনটি 
গুণের দ্বারা যিনি জগতের সৃষ্টি, স্থিতি ও সংহার 
করিতেছেন, সেই ন্রিগুণের আশ্রয্স্বরূপ পরমম্হৎ 
আপনাকে নমস্কার করি |) ॥ ২৬২৭ ॥ 

মধ্ব- ভ্রিরতা প্রকৃত্যা | ২৭ ॥ 


নম আদ্যায় বাজায় জ্ঞানবিজ্ঞানমূত্তগ্নে । 

প্রাণেন্দ্রিয়মনোবুদ্ধিবিকারৈব্যক্তিমীয়ুষে ॥ ২৮ ॥ 

অন্বয়ঃ--ক্তানবিজ্ঞানমূর্তয়ে €জানঃ জপ্তিঃ, 
বিজ্তানং বিশেষ জ্তানং বিষয়াকারং তে মূর্তী যস্য 
ত্মৈ) প্রাণেত্দ্িয়-মনো-বুদ্ধি-বিকারৈঃ প্রাণাশ্চ 
উভয়বিধেকন্দড্রিয়াণি চ মনশ্চ বৃদ্ধিশ্চ বিকারাশ্চ তৈঃ) 
ব্যক্তিং ( কার্যরূপতাম্‌ ) ঈয়ুষে (প্রাপ্তবতে ) আদ্যায় 
বীজায় (সব্েষাম্‌ আদিকারণায় ) নমঃ |॥ ২৮ 1 

অনুবাদ _ধিনি জ্ঞান ও বিজ্ঞান মৃত্তিতে জগতের 
আদি কারণ এবং প্রাণ-ইন্দ্রিয় মন-বুদ্ধিরূপ বিকার 
দ্বারা কার্যযাকারে প্রকাশিত হন তাহাকে নমস্কার করি 
২৮ ॥। 

বিশ্বনাথ-_প্রাণাদয়ো যে বিকারাস্তৈব্যঞ্জিং কাধ্যা- 
কারম্‌ ঈয়ুষে ॥ ২৮ ॥। 

টীকার বজানুবাদ- প্রাণাদি (প্রাণ, ইন্দ্রিয়, মন, 
বুদ্ধি প্রভৃতি) যে সকল বিকার, তাহার দ্বারা, “ব্যক্তিম্‌ 
ঈয়ুষে”_ ব্যক্তি বলিতে কার্যরূপতা যিনি প্রাপ্ত হন 
€ অর্থাৎ প্রাণাদি বিকার দ্বারা যিনি নিজেই নিজেকে 
প্রকটিত করিয়াছেন, আমি তাঁহাকে প্রণাম করি ।) 
॥ ২৮ ॥ 


৫৮ 


্রীমরভাগবতম্‌ 


[৭1৩।২৯-৩১ 


ত্বমীশিষে জগতম্তস্থ.ষশ্চ 

প্রাণেন মুখ্যেন পতিঃ প্রজানাম্‌ । 
চিত্তস্য চিত্তৈর্মন-ইন্দ্রিয়াণাং 
পতির্মহান্‌ ভূততুণাশয়েশঃ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয্পঃ-_ত্বম্‌ € এব ১ মৃখ্যেন প্রাণেন (সৃত্রাত্ম- 
বূপেণ ) জগতঃ (জঙ্গমস্য ) তস্থ.ষঃ চ (স্থাবরস্য 
চ) ঈশিষে (নিয়ন্তা ভবসি অতস্তং ) প্রজানাং পতিঃ 
€ভবসি অপি চ তাসাং ) চিত্তস্য চিতৈঃ € তৎপরি- 
গামভ্তায়াঃ চেতনায়াঃ ) মন ইন্দ্রিয়ানাং € মনসঃ 
তন্নিয়ম্যানাম্‌ ইন্ড্রিয়ানাঞ্চ ) পতিঃ (পালকশ্চ অতস্ত- 
মেব) মহান্‌ ভূতগুণাশয়েশঃ (ভেতানাম্‌ আকাশাদীনাং 
তদৃগুণানাং শব্দাদিবিষয়াণাম্‌ আশয়ানাং তদ্বাসনানাম্‌ 
ঈশঃ ঈশ্বর ভবসি ) ॥ ২৯ ॥ 


অনুবাদ-_-আপনি সূত্রাত্মারূপে স্থাবর-জঙ্গমাত্মক 
জগতের নিয়ন্তা ঃ সুতরাং আপনি প্রজাপতি ও তাহা- 
দের চিত্তের চেতনা-স্বরূপ, নিয়ম্য ইন্ড্রিয়গণের পালক, 
আপনি- মহান্, গৃথিব্যাদির গন্ধাদি গুণসমূহের ও 
বাসনা সকলেরও আপনিই ঈশ্বর ॥ ২৯1 


বিশ্বনাথ-_ঈশিষে নিয়ন্তা ভবসি ৷ কেন £ মুখ্যেন 
প্রাণেন সৃন্রাত্মরাপেণ অতস্তূং প্রজানাং পতিঃ, তাসাং 
চিত্তস্য চিত্তৈশ্চ তৎপরিণামত্তৃতায়াশ্চেতনায়া মনসশ্চ 
তনিম্নম্যানামিন্দ্রিয়াণাঞ্চ পতিঃ মহাভুতানাং তদৃগুণা- 
নাম্‌ আশক্মানাং তদ্বাসনানামীশশ্চ ॥ ২৯ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ-_ঈশিষে”_তুমি স্থাবর- 
জঙ্গমাআক জগতের নিয়ন্তা, কি প্রকারে £ তাহাতে 
বলিতেছেন--মুখ্যেন প্রাণেন* মুখ্য প্রাণবাযুরূপে, 
অর্থাৎ সৃন্রাত্মরূপে । অতএব তুমি প্রজাগণের পতি 
(পালক )। তাহাদের চিত্তেরও চিত্ত বলিতে তাহার 
পরিণামভূত চেতনার, এবং মন ও তাহার নিয়ম্য 
ইন্দ্রিয়সকলের পালক | “ভুতপগ্তণাশয়েশঃ,__পঞ্চমহা- 
ভূত এবং তাহাদের গুণসমূহ শব্দাদি বিষয় ও আশয় 
বলিতে অন্তঃকরণ অর্থাৎ তাহার বাসনাসকলের তুমি 
ঈশ্বর বলিতে ভ্রম্টা ( অর্থাৎ তুমিই মহৎ, আকাশাদি 
পঞ্চমহাভূত, শব্দাদি ইন্দ্রিয়গ্রাহ্য বিষয় এবং উহা 
গ্রহণ বা ত্যাগ বিষয়ে বাসনার ঈশ্বর | )। ২৯ ॥॥ 


ত্বং সপ্ততন্তন বিতনোষি তন্বা 

ভ্রষ্যা চতুহোন্রকবিদ্যয়া চ। 

ত্বমেক আত্মাআঝবতামনাদি- 

রনন্তপারঃ কবিরন্তরাতআা ॥॥ ৩০ ॥ 

অন্বয়$__ত্বম্‌ (এব) এয্যা তন্বা (বেদন্রয়- 

রূপয়া মৃত্ত্যা) চতুহোৌন্রক বিদ্যয়া চ চত্বারঃ হোতারঃ 
যন্ত্র তৎ চতুহোপ্রকং কম্ঘ্, তদবিষগ্লিণ্যা বিদ্যয়া চ) 
সপ্ততন্তন্‌ (অগ্নিষ্টোমাদিষজ্ঞান্‌ ) বিতনোষি বেস্তার- 
সি) ত্বম্‌ (এব ) আত্মবতাং (প্রাণিনাম্‌ ) আত্মা 
€ আত্মভূতঃ, অপি চ যতঃ ) অনন্তপার (নাস্তি এন্তঃ 
কালতঃ পারঞ্চ দেশতঃ যস্য তাদৃশঃ ) অনাদিঃ 
€উৎ্পত্তিরহিতশ্চ ততঃ ) একঃ (€ অখণ্ডঃ, ততশ্চ ) 
কবিঃ €সব্ব্ক্তঃ ভবসি অতঃ তাসাম্‌ আত্মবতাম্‌ ) 
অন্তরাত্মা (অন্তর্য্যামী চ ভবসি )1॥ ৩০ ॥ 


অনুবাদ-_ আপনি বেদন্রয়-মৃত্তিতে চারিজন 
হোতার অনুষ্ঠিত কর্ম তদ্বিষয়ক বিদ্যাদ্বারা অগ্নি- 
স্টোমাদি-যক্তের বিস্তার করেন, আপনি আত্মবিদ্‌ 
জীবের আত্মা, অনাদি, দেশকালপান্ত্রাতীত অখণ্ড 
সবর্বক্ত এবং অখিল জীবের অন্তরাত্মা ॥ ৩০ ॥ 


বিশ্বনাথ__ত্বমেব সপ্ততন্তুন অগ্নিষ্টোমাদিষজান্‌ 
্রয়ী বেদব্রয়ং তদ্রপয়া তন্বা হোতা উদ্গাতা অধ্বধ্যু- 
ব্রন্মেতি যন্ত্র তচ্চতুহোন্রকং কর্ম তদ্বিষয়গ্। বিদ্যয়া 
চ। আত্মবতাং দেহিনামূ আত্মা জীবঃ অন্তরাত্মা 
অন্তর্য্যামী ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__ত্বং সপ্ততন্ত,ন্*_ তুমিই সপ্ত- 
তন্তর ন্যায় অগ্নিষ্টোমাদি যক্ত বিস্তার করিতেছ। 
'্রয্যা তন্বা” ত্রয়ী বলিতে ভ্রিবিধ বেদ, তদ্রপ তনুর 
দ্বারা, এবং হোতা, উদ্গাতা, অধ্বধূ্ু ও ব্রহ্মা এই 
চারিপ্রকার হোতার যক্তকর্ম-সম্বন্ধি বিদ্যার দ্বারা 
যক্জের বিস্তার করিয়া থাক । “আত্মবতাং আত্মা” 
- তুমিই প্রাণিগণের আত্মা অর্থাৎ জীব এবং “অন্ত- 
রাত্মা* _অন্তর্য্যামী, অতএব তুমি সবর্বক্ত ॥ ৩০ ॥ 

মধ্ব_প্রাণেন সহ সপ্ততন্তুন্‌ সপ্তক্রতুন্‌ ॥ ৩০ ॥ 


ত্বমেব কালোহনিমিষো জনানা- 
মায়ুললবাদ্যবয়বৈঃ ক্ষীণোষি। 


৭৩1৩১-৩২ ] 


কুটস্থ আত্মা পরমেষ্ঠযজো মহাং- 
স্তুং জীবলোকস্য চ জীব আত্মা ॥॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ- ত্বম এব অনিমিষঃ (নিত্যং জাগ্রৎ- 
স্বভাবঃ ) কালঃ €( সন্‌ ) লবাদ্যবয়বৈঃ লেবাদিকাল- 
ভাগৈঃ) জনানাম্‌ আম়ুঃ ক্ষিণোষি (ক্ষপয়সি ) ত্বং 
€(যতঃ ) আত্মা (জ্ঞানরাপঃ ) পরমেস্ঠভী (পরমেখরঃ) 
অজঃ জন্মশূন্যঃ মহান্‌ (অপরিছিন্নঃ, কিঞ্চ কর্ম বশাৎ 
জন্মাদিভিঃ বিক্রুয়িমানস্য ) জীবলোকস্য জীবঃ 
€ জীবন হেতুঃ তথা ) আত্মা চ (কেবলং নিয়ন্তরূপ 
এব তঙ্মাৎ ) কুটস্থঃ (নিব্বিকারঃ ভবসি )।॥ ৩১ ॥ 


অনুবাদ-_আপনিই নিত্য জাগ্রত হইয়া সর্ব্ব- 
দ্রষ্টা, লব প্রড়তি সৃক্মকালাংশ দ্বারা প্রাণিগণের আয়ু 
হরণ করেন £ অথচ আপনি নিবির্বকার, কুটস্থ আত্মা 
পরমোচ্ঠ, জন্মরহিত, ব্যাপক ও জীবলোকের জীবন- 
হেতু ও নিয়স্তা ॥ ৩১ ॥ 


বিশ্বনাথ- কুটস্থঃ নিব্বিকারত্বেন কালব্যাপী । 
আত্মা অন্তর্য্যামী ঃ জীবলোকস্য জীববচ্ছরীরস্য 
জীবাখ্য আত্মা পূর্্বশ্লোকে কর্মপ্রযোজ্ত্ব-প্রযোজক- 
ত্বাভ্যাং কন্সিণামাত্সত্বে উত্তে অন্তর ত্বন্যেষাং সবের্বষা- 
মপি ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“কুটস্থ্‌ঃ__কুটস্থ বলিতে 
নিব্বিকার, নিব্বিকারত্বহেতু তুমি কালব্যাপী। “আত্মা” 
-_সকল প্রাণিগণের তুমিই আত্মা, অর্থাৎ অন্তর্য্যামী। 
“জীবলোকস্য জীবঃ'  প্রাণযুক্ত শরীরের জীব নামক 
আত্মা (জীবজগৎ কর্মবশে বিকারপ্রাপ্ত হয়, তুমি 
জীবের জীবয্লিতা বলিতে জীবনের হেতু, অর্থাৎ তত্তৎ 
ভোগ্যসম্পাদনের দ্বারা সন্তর্পক )। পূর্শ্লোকে কর্মের 
প্রযোজ্য ও প্রযোজকত্বরূপে কম্মিগণের আত্মত্ব উক্ত 
হইয়াছেন, এখানে অন্যান্য সকলেরই তুমি আত্মা, 
ইহা বলা হইল | ৩১ ॥ 


মধ্ব-_ জীবানাং প্রাণধারকঃ ॥॥ ৩১ ॥। 


ততঃ পরং নাপরমপ্যনেজ- 
দেজচ্চ কিঞ্চিদ্বাতিরিভ্তমস্তি ৷ 
বিদ্যাঃ কলাম্তে তনবশ্চ সর্্বা 
হিরণ্যগভোহসি ব্বহৎ ভ্রিপৃষ্ভঃ ॥ ৩২ ॥ 


সপ্তমস্কন্ধঃ ৫৯ 


অন্বয্পঃ_ পরং (কারণম্‌ উৎকৃষ্টং বা) অপরং 
€কার্যং নিকৃষ্টং বা তন্ত্রাপি) এজৎ (জঙ্গমম্‌ ) 
অনেজৎ চ (স্থাবরং চ যৎ) কিঞ্চিৎ অপি (বস্তু) 
ত্বত্বঃ ব্যতিরিক্তং ন অস্তি। সব্র্বাঃ বিদ্যাঃ (বেদো- 
পবেদাদয়ঃ ) কলাঃ (তদঙ্গানি ব্যাকরণাদীনি চ) তে 
€ তব এব ) তনবঃ € শরীরভূতাঃ এব ), হিরণ্যগন্ভঃ 
€হিরণ্যরূপং ব্রন্মাণ্ডং গর্ভে যস্য সঃ ত্বং) রুহৎ ব্রেক্ষ- 
স্বরূপঃ) ভ্রিপুষ্ঠঃ (ভ্রিগুণাআকস্য প্রধানস্য পৃষ্ঠে পরতঃ 
স্থিতঃ ) অসি (ভবসি )॥ ৩২।। 

অনুবাদ- উৎকুষ্ট, নিকৃষ্ট এবং স্থাবর-জঙ্গ- 
মাত্মক কোন বস্তই আপনা হইতে স্বতন্ত্র নহে। 
বেদোপনিষৎ ও শিক্ষাদি ও বেদাঙ্গশাস্্_আপনার 
শরীর ;ঃ আপনিই হিরণ্যগর্ভ ও ব্রিগুণাত্সক প্রধানরূপ 
অক্ষর হইতে পরাৎপর বন্ত ॥ ৩২ ॥ 


বিশ্বনাথ পরং কারণং অপরং কার্যং অনেজৎ 
স্থাবরং এজৎ জঙ্গমং £ বিদ্যা বেদোপবেদাদিবিদ্যা- 
স্থানানি কলাশ্চ তদঙ্জানি তে তবৈব তনবঃ হিরণ্য- 
রূপং ব্রক্ষমাণ্ডং গন্তে যস্য সঃ। বৃহদ্বক্ষেবাসি ভ্রয়া- 
ণাং গুণানাং পৃষ্ঠে পরতঃ স্থিতত্বান্রিপৃ্ঠঃ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পরং-_বলিতে কারণ এবং 
“অপরং"__অপর কার্য অের্থাৎ তুমি ভিন্ন আর কোন 
পরম কারণ বা কার্য নাই)। “অনেজৎ স্থাবর 
এবং “এজ” বলিতে জঙ্গম (অর্থাৎ স্থাবর-জঙ্গমাত্মক 
কোন বস্তই তোমা হইতে পৃথক্‌ নহে)॥ বেদ উপ- 
বেদাদি বিদ্যাস্থান এবং তাহার অঙ্গ কলাসম্হ 
সমস্তই তোমার শরীরভুূত । তুমি হিরণ্যগর্ভ, অর্থাৎ 
হিরণ্যরাপ প্রকাশমান ব্রক্মাণ্ড তোমার গর্ভে অবস্থিত । 
“ৰহৎ' তুমি ব্রক্গস্বরাপ এবং তুমি “ভ্রিপৃষ্ঠ' তিনটি 
গুণের পৃষ্ঠে বলিতে বাহিরেও তুমি অবস্থিত (অর্থাৎ 
তুমি ভ্রিগুণাত্মক এবং প্রধানেরও পরাৎপর | )11৩২। 


মধ্ব_-পরাবরেষু যঙ্মাত্বং ব্যান্তো বিষ্ঃ সনাতনঃ । 
তক্মানন ব্যতিরিজ্তত্বমিত্যহবেদবেদিনঃ ॥। ইতি পান্মে । 
বিদ্যাশ্চ কলাশ্চ বিদ্যাকলাঃ ৷ 
মহাবিদ্যাঃ কলাশ্চৈব ত্বপ্তনাবাশ্রিতা যতঃ । 
বিদ্যা তনুরিতি প্রাহরতস্তাং তত্ববেদিঃ ॥ 
ইতি ভ্রিপৃষ্ঠঃ তুরীয়ঃ ॥ ৩২ ॥ 


৬০ শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


ব্যক্তং বিভো স্থ.লমিদং শরীরং 
ঘেনেন্ড্িয় প্রাণমনোগণাংস্তুম্‌ । 
ভূঙেক্ষ স্থিতো ধামনি পারমেন্ত্য 
অব্যক্ত আআ পুরুষঃ পুরাণঃ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বম্ঃ__হে) বিভো, যেন শরীরেণ পারমেষ্ 
€ সর্রবোৎকৃষ্টে ) ধামনি (স্ব-স্বরূপে )স্থিতঃ (এব) 
ত্বম্‌ ইন্দ্িয়প্রাণমনোগ্ুণান্‌ € ইন্দ্রিক্নপ্রাণমনসাং গুণান্‌ 
বিষয়ান্‌ ) ভুঙ্ক্ষে (তৎ) ইদং (বৈরাজাখ্যং তব ) 
শরীরং ব্যক্তং € কার্যভুতম্‌ এব যতঃ ) স্থ.লং বেস্ত- 
তন্তু তম্) অব্যক্তঃ (অতীব্ড্রিয়ঃ ব্রহ্ম ) আত্মা (সর্ব্ব- 
ব্যাপক অন্তর্য্যামী ) পুরাণঃ পৃরুষঃ সব্বকারণ- 
কারণভূতঃ অন্তর্য্যামী নিত্যশ্চ ভগবান্‌ )॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ- হে বিভো, আপনি স্বয়ং বিকৃত না 
হইয়া স্বরূপাবস্থিত হইয়াই বিরাট রূপদ্বারা, ইন্দ্রিয়, 
প্রাণ এবং মনের রূপরসাদি বিষয়সকল ভোগ-লীলা 
প্রদর্শন করিতেছেন, এজন্য আপনি ব্রহ্ম, অন্তর্য্যামী 
ও পুরাণপুরুষ ভগবান্‌ ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_ ব্যক্তং বৈরাজরূপম্‌ ইদং তব স্থ.লং 
শরীরং যেন শরীরেণ ত্বমিন্দ্রিয়-প্রাণমনসাং গুণান্‌ 
বিষয়ান্‌ ভূঙ্ক্ষ, কিন্তু পারমেষ্ঠ্যে পরমৈশ্বর্য্যে ধামনি 
স্বরূপে স্থিত এব ভূঙ্ক্ষে, ন তু স্বরূপ-তিরোধানেন, 


অতস্তমব্যক্তো ব্রহ্ম আত্মা অন্তর্য্যামী পুরাণপূরুষো 
ভগবাংন্চ ॥ ৩৩ ॥ 


ব্যক্তংএই যে বৈরাজ- 
রূপ (জগৎ), ইহা তোমার স্থল শরীর, যে শরীরের 
দ্বারা তুমি ইন্দ্রিয়, প্রাণ ও মনের গুণ বলিতে বিষয়- 
সমূহ ভোগ করিয়া থাক ৷ পারমেষ্ঠ্যে ধামনি স্থিতঃ 
তাহা তোমার পরম ঈশ্বররূপে অবস্থিত হইয়াই ভোগ 
কর, কিন্তু স্বরূপ তিরোধানের দ্বারা নহে, অতএব 
তুমি “ব্যস্ত” বলিতে ব্রহ্ম, আত্মা অর্থাৎ অন্তর্য্যামী 
এবং পুরাণপুরুষ ভগবান্‌।। ৩৩ ॥ 


অনন্তাব্যজ্ঞরূপেণ যেনেদমখিলং ততম্্‌ । 
চিদচিচ্ছক্তিযুক্তায় তস্মৈ ভগবতে নমঃ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয্নঃ-_-অনন্তাব্যক্তরূপেণ €( অনন্তম্‌ অব্যক্তং 
চ যৎরূপং স্বরূপং তেন) যেন ইদম্‌ অখিলং (সমগ্রং 
জগৎ ) ততং ( ব্যাপ্তং ) চিদচিচ্ছক্তিযুক্তায় ( অন্তরঙ্গা 
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স্বরূপভূতা চিৎশক্তিঃ বহিরঙ্গা অচিৎশক্তিগুণমায়া 
তাভ্যাং যুক্তায় ) তট্মৈ ভ্গবতে (এ্রশ্র্যযশালিনে 
পুরুষায় ) নমঃ ॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-__যিনি অনন্ত এবং অব্যক্তরূপে এই 
অখিল জগতে পরিব্যাপ্ত, যিনি অন্তরঙ্গা, বহিরঙ্গা ও 
মিশ্রা বা তটস্থাশক্তি-সমন্বিত, সেই ভগবানকে আমি 
নমস্কার করি ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ- চিচ্ছক্তিরন্তরঙ্গা স্বরাপভূতা অচিচ্ছত্তি- 
মায়া গুণময়ী বহিরঙ্গা তাভ্যাং গুণাতীতগুণময়- 
লীলার্থং যৃক্তায় ৷ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_- “চিদচিচ্ছক্তি-যুক্তায়” __- 
চিচ্ছক্তি বলিতে অন্তরঙ্গা স্বরূপভূতা শত্তি, এবং অচিৎ 
শক্তি হইতেছে ব্রিগুণময়ী বহিরঙ্গা মায়াশক্তি ঃ গুণাতীত 
এবং শুণময় লীলা করিবার নিমিত্ত এই উভয় প্রকার 
শক্তিযৃত্ত হইয়া যিনি বিরাজ করিতেছেন, সেই 
ষড়েশর্ষ্যশালী ভগবান্‌ তোমাকে আমি নমস্কার করি 
॥ ৩৪ ॥ 
মধব__ 

ব্রক্মণোপ্যধিকং বিষ্ুং জানন্নপি হিরণ্যকঃ ৷ 

ব্রন্মাণং তদ্ৃগুণৈঃ স্তৌতি তভবিষ্ণ-বিবক্ষয়া ॥ 
ইতি চা ৩৪ ॥ 


হদি দাস্যস্যভিমতান্‌ বরান্মে বরদোত্তম । 
ভূতেভ্যন্তদ্বিস্থষ্টেভ্যো শ্বত্যুর্মা ভূল্সম প্রভো ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__€ হে ) বরদোত্তম, (হে) প্রভো, যদি 
(ত্বং ) মে (মম) অভিমতান্‌ বরান্‌ দাস্যসি (তেদা) 
ত্বদ্বিসৃষ্টেভ্যঃ ত্বয়া রচিতেভ্যঃ ভূতেভ্যঃ (সকাশাৎ ) 
মম মৃত্যুঃ মা ভূৎ ॥ ৩৫ 
অনুবাদ-_হে বরদোত্তম, হে প্রভো, যদি আপনি 
আমার অভীম্ট বরই দান করেন, তবে আপনার স্ম্ট 
প্রাণিগণের নিকট হইতে যেন আমার ম্মৃত্যু না হয় 
|| ৩৫ || | 
বিশ্বনাথ__নন্বলমেতাবত্যা স্তত্যা বরাংস্তাবদ্‌- 
গৃহাণ তন্রাহ-_যদীতি । হিরণ্যকশিপোরন্রায় মাশয়ঃ 
যদ্যহমসৃত্যুূক্লাসমিতি বরং যাচিষ্যে তদা বরোহয়- 
মসম্ভব এব, যতঃ কক্সান্তে বং ব্রহ্মাদয়োহপি মরি- 
ষ্যাম এবেতি মদ্বরং প্রখ্যাস্যতে এব তঙ্গমাদেব যুক্ত্যা 


৭11৩৫-৩৮ ] 


সপ্তমস্কন্ধঃ ৯ 


বরং বণোমি যত ফলতোহমরত্বমেব প্রাপ্তং ভবিষ্য- 
তীতি, ত্বদ্ধিস্ষ্টেভ্য ইতি সব্রেষাং ভূতানাং ব্রক্ষ সষ্ট্য- 
ত্বাদপরঃ কোহবশিষ্ট ইতি ভাবঃ ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__যদি বলেন-_ দেখ, এইরূপ 
স্ততির কোন প্রয়োজন নাই, বর গ্রহণ কর, ইহার 
অপেক্ষায় বলিতেছেন__্যদি” ইত্যাদি । দৈত্যরাজ 
হিরণ্যকশিপূর এইপ্রকার অভিপ্রায়-যদি আমি 
অমর হইব, এইরূপ বর চাই, তবে সেই বর 
অসস্ভবই, কারণ “কল্গান্তে আমরা ব্রক্গাদিও মারা 
যাইবই" -এই বলিয়া তিনি আমার বর প্রত্যাখ্যান 
করিবেন, অতএব যুক্তিপূবর্বক বর চাহিব যাহাতে 
প্রকারান্তরে অমরত্বই প্রাপ্ত হইব । এই বিবেচনা 
করিয়া বলিতেছেন-___-তদ্বিস্স্টেভ্যঃ+, আপনার সৃষ্ট 
কোন প্রাণী হইতে আমার যেন স্বৃত্যু না হয়, অর্থাৎ 
সকল প্রাণীই ব্রহ্মার সৃষ্ট বলিয়া অপর কি অবশিষ্ট 
থাকিবে এই ভাব | ৩৫ ॥ 


নান্তবহিদিবা নক্তমন্যস্মাদপি চায়ুধৈঃ । 
ন ভূমৌ নাহ্বরে ম্বত্যুর্ন নরৈর্ন স্বগৈরপি ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__অন্তঃ বহিঃ দিবা নভম অন্যস্মাৎ 
€ রুদ্রপ্রজাপত্যাদি-সৃম্টাৎ ) অপিচ আযম়ুধৈঃ শেস্ত্রৈঃ) 
ন, ভূমৌ ন, অস্থরে (আকাশে ) ন, নরৈঃ ন, ম্থগৈঃ 
অপি ন ( মম ম্ৃত্যুর্যাভূৎ ইতি ) 1] ৩৬ ॥ 
অনুবাদ- অভ্যন্তরে, বাহিরে, দিবসে, রান্রিতে, 
রুদ্র-্রক্মাদি অন্য সৃষ্টবস্ত হইতে এবং অস্ত্রদ্ধারা, 
ভূমিতে, আকাশে, মনুষ্যের বা মৃগাদি পশুদ্ধারা আমার 
মৃত্যু যেন না হয় ॥ ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ মৃত্যুঃ স্বতোহপি সম্ভবেদত আহ, 
নাত্তর্বহিদিবানজ্তমিতি ৷ সব্বদেশকালমিষেধেন 
গ্বাভাবিকো মৃত্যুর্বরিতঃ সাকারো বরাহাদি-বিষ্ণ- 
ব্র্মস্থ্ট এব, স তু নিরাকারঃ সন্‌ যদি চক্রাদ্যত্ত্রং 
চালয়েন্তহ্যনর্থ ইত্যাশঙ্ক্যাহ_ অন্যস্মাদপি আমুধৈর্ন 
মৃত্যুঃ ৷ অন্তবহিঃশব্দাভ্যাং সব্বদেশস্য প্রাপ্তত্বেহপি 
তয়োঃ সন্ন্ধষিশব্দত্বেন প্রতিযোগিবিশেষোপস্থাপকত্বেহ- 
নর্থ ইত্যাশঙ্ক্য পুনর্দেশং নিষিদ্ধ্যতি ৷ ন ভূমাবিত্যনেন 
সপ্তপাতালানাং, নাম্বরে ইত্যনেন সপ্তত্বর্গাণাঞ্চ নিষেধঃ ৷ 


পুনর্দৃক্ষাদিস্ৃষ্টভূতেভ্যো ভয়মাশঙ্ক্যাহ,_ন নরৈরিতি 
1 ৩৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ_ মৃত্যু স্বাভাবিকভাবেও হইতে 
পারে, এইজন্য বলিতেছেন-_-নান্ত-বহিঃ' ইত্যাদি । 
গৃহের অভ্যন্তরে বা বাহিরে, দিবসে বা রান্রিতে ৷ 
এইভাবে সকল দেশ ও কালের নিষেধের দ্বারা স্বাভা- 
বিক মৃত্যু বারিত হইল। সাকার বরাহ প্রভতি 
রূপধারী বিষ্ণ ব্রহ্মার সৃস্টই, কিন্তু ষদি তিনি বিষণ) 
নিরাকার হইয়া চন্রাদি অস্ত্র নিক্ষেপ করেন, তাহা 
হইলে অনর্থ হইবে, এই আশঙ্কাপূব্বক বলিতেছেন 
-আপনার সৃষ্ট ব্যতিরিক্ত অন্য হইতেও কোন 
অস্ত্র-শস্রাদির দ্বারা যেন ম্বৃত্যু না হয়। অন্তর ও 
বাহির শব্দের দ্বারা সকল দেশ বৃঝাইলেও, উভয়ের 
সম্পর্কান্বিত প্রতিষে।গি-বিশেষের উপস্থাপকত্বরূপে 
€ অর্থাৎ উভয়ের বিরুদ্ধ বস্তুর উপস্থিতিতে ) অনর্থ 
হইতে পারে-_-এই আশঙ্কায় পুনরায় দেশ নিষেধ 
করিতেছেন__“ন ভুমৌ” ভূমিতে নহে, ইহার দ্বারা 
জপ্ত পাতালের, এবং “নম অঞ্ধরে”_ আকাশে নহে, 
ইহার দ্বারা সপ্ত স্বর্গের নিষেধ করা হইল । পুনরায় 
দক্ষাদি সৃষ্ট প্রাণী হইতে ভয়ের আশঙ্কা করিয়া 
বলিতেছেন__“ন নরৈঃ” ইত্যাদি, কোনও মান্ষ বা 
পশু দ্বারা যেন আমার মৃত্যু না হয় ॥ ৩৬ ॥ 


ব্যসুভিবসুমভিব্বা সুরাসুরমহোরগৈঃ। 
অপ্রতিদ্বন্দ্রতাং যৃদ্ধে এ্কপত্যঞ্চ দেহিনাম্‌ ॥॥ ৩৭ ॥ 
সব্বেষাং লোকপালানাং মহিমানং ঘথাত্মনঃ ৷ 
তপোযোগপ্রভাবাণাং যন্ন রিষ্যতি কহিচিৎ ॥ ৩৮ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং সপ্তম্কন্ধে 
যুধিজ্ঠির-নারদ-সংবাদে তৃতীয়োহধ্যায়ঃ । 
অন্বয়ঃ- ব্যসূভিঃ. (অপ্রাণৈঃ ) অসুমত্তিঃ বা 
(সপ্রাণৈঃ বা) সুরাসূরমহোরগৈঃ বা [ম্বৃত্যুঃ মাভুৎ); 
যথা আত্মনঃ €( তব অপ্রতিদবন্দত্বাদয়ঃ তথা মমাপি ) 
যুদ্ধে অপ্রতিদ্বন্তাং (প্রতিপক্ষহীনতাং দেহিনাম্‌ 
একপত্যঞ্চ (একাধিপত্যঞ্চ ) সব্বেষাং লোকপালানাং 
মহিমানাং চে দেহি) তপোযোগ-প্রভাবানাং যৎ 


৬২ শ্রীমভাগবতম্ 


€ অনিমাদি এরশর্ধ্যং তৎ) কহিচিৎ নরিষ্যতি €(ন 
নশ্যতি তচ্চ দেহি ইত্যর্থঃ ) 17 ৩৭-৩৮ ॥ 

অনুবাদ- প্রাণী, অপ্রাণী, দেব, টৈত্য, মহাসর্প 
প্রভৃতি দ্বারা আমার যেন মৃত্যু না হয় ঃ আপনি যে- 
প্রকার প্রতিপক্ষহীন এবং দেহীদিগের ও সকল 
লোকপালের একমান্ত্র অধিপতি ও মহিমসম্পন, 
আমাকেও সেইরূপ করুন । তপঃপ্রভাবসম্পন্ন ব্যক্তি- 
দিগের যাহা কখনও বিনম্ট হয় না, সেই অনিমাদি 
গ্রশ্বর্যযও আমাকে দিতে হইবে ॥। ৩৭-৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _সব্বজীবজাতীনামুল্েখনাশক্যত্বাদাহ,__ 
বাসুভিঃ প্রাণহীনৈঃ অসুমন্ভিঃ প্রাণসহিতৈঃ। এবং 
বস্তৃতোহহমমর এবাভুবমিতি মত্ত্বা বরান্তরং রূণোতি, 
-_অপ্রতীতি। যথা আল্মনস্তবাস্তি তথা তপো- 
যোগাভ্যাং প্রভাবো যেষাং তেষামণিমাটদ্যশ্ব্যং ন 
রিষ্যতি ন নশ্যতি তচ্চ দেহীতি ॥ ৩৭-৩৮ ॥ 

ইতি সারার্থদণিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ 

সপ্তমস্য তৃতীয়োহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

টীকার বজ্গানুবাদ--সকল জীবজাতির নাম 
উল্লেখ করা অসম্ভবহেতু বলিতেছেন__“ব্যসুভিঃ 
অসুমন্ভিঃ বা*_ প্রাণহীন বা প্রাণবান্‌ দেবতা, অসুর 
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বা মহাসর্গদিদ্বারাও যেন আমার মৃত্যু না হয়! 
এই প্রকারে বস্তুতঃ আমি অমরই হইলাম, ইহা মনে 
করিয়া অন্য বর প্রার্থনা করিতেছেন- “অপ্রতি দন্দ- 
তাং» যুদ্ধে অপ্রতিদ্বন্দ্তা ইত্যাদি । 'যথা আত্মনঃ_ 
আপনার যেরূপ জীবগণের উপর আধিপত্য এবং 
লোকপালগণের উপর মহিমা আছে, উহা আমাকে 
দান করুন এবং আমার তপস্যা ও সমাধিলব্ধ প্রভাব 
অণিমাদি এখর্য্য ষেন কোন কালে বিনম্ট না হয় 
_-এই বরও প্রদান করুন । ৩৭-৩৮ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী? 
টাকার সপ্তম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত তৃতীয় অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৩ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শীমভ্ভাগবতের সপ্তম স্কন্ধের তৃতীয় অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৭৩ ॥ 

ইতি অন্বয়, অন্বাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য, 

বিরৃতি সমাপ্ত । 


ইতি স্ত্রীমভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে তৃতীয় অধ্যায়ের 
গৌড়ীম্-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৩০ 


চতু্ধোহধ্যাম্ঃ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
এবং ব্বতঃ শতধুতিহিরণ্যকশিপোরথ । 
প্রাদাৎ তত্তপসা প্রীতো বরাংস্তস্য সুদুল ভান্‌ ॥ ১।। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


চতুর্থ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ব্রক্মার নিকট বরপ্রাপ্ত হিরণ্যকশি- 
পুর অখিল লোকপালগণের বিজয় এবং বিষ্ণদ্বেষহেতু 
তৎসমূদয়ের পীড়ন বণিত হইয়াছে । 

হিরণ্যকশিপুর উগ্রতপস্যায় তুষ্ট হইয়া ব্রহ্মা 
তত্প্রাথিত সমুদয় বর প্রদানপুরবর্বক স্বস্থানে প্রস্থান 
করিলেন । হিরণ্যকশিপু এ বর প্রাপ্ত হইয়া হেমময় 
বপুঃ ধারণ করিল এবং ভ্রাতৃবধ স্মরণ করিয়া ভগ- 


বানের প্রতি দ্বেষ করিতে আরম্ভ করিল । তৎপরে 
সে দশদিক্‌, তিনলোক তথা দেবাসুরাদি ব্রক্মাণ্ডের 
যাবতীয় প্রাণিজাতির অধিপতিগণকে স্ববশে আনয়ন 
করিয়া স্বীয় তেজঃপ্রভাবে লোকপালগণের স্ব-স্ব-স্থান 
অধিকারপূবর্বক মহেন্দ্রভবনে স্বীয় আবাসস্থান নির্দেশ 
করিয়া তথায় বিহার করিতে লাগিল এবং নানা 
ভোগবিলাসে মণ্ত হইল | ব্রন্মা, বিষণ ও শিব ব্যতীত 
সমস্ত লোকপালই তাহার সেবায় .সবর্বক্ষণ শশব্যস্ত 
হইলেন। দৈত্যরাজ একাধারে সমস্ত লোকপালের 
পৃথক্‌ পৃথক্‌ .গুণ ধারণ-প্র্বক তাহাদের ভোগ্য 
যাবতীয় বিষয় স্বয়ং ভোগ করিয়াও আপনাকে পরি- 
তৃপ্ত বোধ করিত না। সর্বদা এ্রশধ্যমদমত্ত ও 
গব্বিত থাকায় শাস্্রবিধি উল্লঙ্ঘনজন্য ব্রাহ্মণগণ 
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তাহাকে অভিসম্পাত করিতেন । পরিশেষে এঁ দান- 
বের অত্যাচারে নিতান্ত উৎ্পীড়িত দেবগণ ভগবান্‌ 
অদ্যুতের শরণাপন্ন হইয়া সংষতচিত্তে তাহার উপা- 
সনায় প্ররুত্ত হইলে শ্রীভগবান্‌ দৈববাণীদ্বারা দেব- 
গণকে অভয় প্রদান করিয়া কহিলেন, __দৈত্যভয় 
শীঘ্রই নিরাকৃত হইবে । দেবতা, বেদ, গো, বিপ্র, 
সাধূ, ধর্ম এবং ভগবদ্বিদ্বেষকারীর আশু বিনাশ 
অবশ্যস্তাবী। হিরণ্যকশিপু যখন তৎপুন্র ভক্ত-প্রহলাদের 
প্রতি বিদ্বেষমূলক আচরণ করিবে, তখন ভগবান্‌ 
স্বয়ং তাহার বিনাশ সাধন করিবেন । শ্রীভগবানের 
এই আশ্বাস-বাণীতে সকলেই বিশ্বের মঙগল-প্রত্যাশায় 
শান্তি লাভ করিলেন । অতঃপর দেবষি-নারদ কর্তৃক 
হিরণ্যকশিপুর পুন্রচতুষ্টয়ের মধ্যে সব্বসূলক্ষণসম্পন্ন 
প্রহলাদ-মহারাজের অতি শৈশব হইতেই বাসুদেব- 
পরায়ণত্বাদি গুণবীর্তনানন্তর তাদৃশ ভক্ত পুত্রের 
প্রতিও দৈত্যপিতার অত্যাচার-কথা কীর্তন, তথা 
“পিতৃভক্ত, পুত্রের প্রতি পিতার অনিষ্ট-চেস্টা কিরাপে 
সম্ভব হইতে পারে ?-_ ইত্যাদি বিষয়ে যুধিজ্ঠির- 
মহারাজের সংশয্নাত্মক প্রশ্নজ্তাপনদ্ধারা এই অধ্যায় 
সমাপ্ত হইয়াছে ! 
অন্বয়ঃ- শ্রীনারদঃ উবাচঃ,_অথ হিরণ্য- 
কশিপে;ঃ তপসা প্রীতঃ শতধৃতিঃ (ব্রহ্মা ) এবং রূতঃ 
€(প্রাথিতঃ সন্) তকস্য সুদুর্লভান্‌ বরান্‌ প্রাদাৎ 
€ অপিতবান্‌ )॥ ১॥ 
অনুবাদ শ্রীনারদ কহিলেন, হিরণ্যকশিপুর 
তপস্যায় সন্তষ্ট হইয়া ব্রক্মা এইপ্রকারে প্রাথিত হইয়া 
এ সকল সুদুর্লভ বর প্রদান করিলেন ॥১॥ 
ৃ বিশ্বনাথ 
বরান্‌ লব্ধ দ্বিষন্‌ বিষ্ণং দিবং দেবান্‌ নিরাস সঃ। 
প্রহলাদস্য গুণঃ প্রেমভক্ঞথন্ত্্য ঈর্যতে ॥ ০1 
হিরণ্য কশিপোহিরণ্যকশিপুনা তস্য তক্ম ॥ ১ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_এই চতুর্থ অধ্যায়ে ব্রন্মার 
নিকট হইতে বরলাভের পর হিরণ্যকশিপু বিষ্ণর 
প্রতি বিদ্বেষ করিগা দিবলোক হইতে দেবগণকে 
নিরাকৃত করেন, এবং প্রহলাদের প্রেম ও ভক্তি হইতে 
উত্থিত গুণাবলী বলা হইয়াছে | ০ ॥ 
*হিরণ্যকশিপোঃ”_ হিরণ্যকশিপু কর্তৃক প্রাথিত 
ব্রহ্মা, (এখানে অনুক্ত কর্তরি তৃতীয়ার স্থলে শেষে 


সপ্তমস্কন্বাঃ ১৯ 


ষম্ভীর প্রয়োগ )। “তসা,_ তাহাকে ( সম্প্রদানে 
চতুর্থার স্থলে ষম্ঠীর প্রয়োগ হইয়াছে ।)11১ 


শ্রীব্রন্ষোবাচ__ 
তাতেমে দুল্ল'ভাঃ পুংসাং ঘান্‌ ব্বণীষে বরান্‌ মম । 
তথাপি বিতরাম্যঙগ বরান্‌ যদ্যপি দুল ভান্‌ ॥ ২॥ 

অন্বয়ঃ- শরীব্রক্মা উবাচ, হে) তাত ! যান্‌ 
বরান্‌ ত্বং) মম (মন্তঃ) রূণীষে £ (তে) ইমে 
পুংসাং যদ্যপি দুল্পভাঃ (হে) অঙ্গ, তথাপি দুর্জভান্‌ 
€তান্‌) বরান্‌ (তুভ্যং ) বিতরামি (দদামি ॥ ২ 

অনুবাদ- শ্রীব্রক্মা কহিলেন,_-হে বৎস তুমি যে- 
সকল বর আমার নিকট প্রার্থনা করিতেছ, তাহা 
পুরুষের পক্ষে দুর্লভ হইলেও তথাপি তোমাকে তাহা 
দিতেছি ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ__যদ্যপি যদ্যপীমে দুর্জভাস্তদপি ইমান্‌ 
দুর্লভান্‌ বিতরামীতি ব্যবহিতান্বয়ঃ সোঢিব্যস্ে- 
দেবং ব্যাখ্যেয়ম্‌ । বরান্‌ কীদৃশান্‌ £ যতাং প্রাপ্ধ- 
বতামপি দুর্লভান্‌ যান্‌ প্রাপ্যাপি ন প্রাপ্নবন্তি তানি- 
ত্যর্থঃ ॥ ২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _যদ্যপি'দিও এই সকল 
বর দুল্পভ, তথাপি এই দুল্লভ বর আমি দিতেছি । 
এই স্থলে ব্যবহিতাণ্বয় যদি সোঢব্য হয়, তবে এই- 
রূপ ব্যাখ্যা করা যাইতে পারে । কি প্রকার বর £ 
তাহাতে বলিতেছেন --“ঘযতাং” (বর ) প্রাপ্ত ব্যক্তি- 
গণেরও দুর্পভ যে সকল, যাহা পাইয়াও পাওয়া হয় 
না, সেই সকল বর অর্থাৎ হিরণ্যকশিপু প্রকারান্তরে 
অমরত্ব বর চাহিলেও সেই দুর্লভ বর লাভ করেন 
নাই)_ এই অর্থ ॥ ২। 


ততো জগাম ভগবানামোঘানুগ্রহো বিভুঃ । 

পজিতোহসুরবয্যেণ স্তপ্পমানঃ প্রজেশ্বরৈঃ ॥ ৩॥ 

অন্বয়ঃ__-ততঃ অমোঘানুগ্রহঃ অমোঘঃ অব্যর্থঃ 
অনুগ্রহঃ যস্য সঃ) বিভুঃ ভগবান্‌ ্রেক্ষা ) অসুর- 
বর্যেণ (তেন দৈত্যবরেণ) পুজিতঃ প্রজেশ্বরৈঃ মেরী- 
চ্যাদিভিঃ প্রজাপতিভিঃ . স্তুয়মানঃ €(সন্) জগাম 
€(গতবান্‌ )॥ ৩ ॥ 


৬৪ শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


অনুবাদ-তদনন্তর অব্যর্থ-প্রসাদ বিভূু ভগবান্‌ 
ব্রন্মা, অসুর শ্রেষ্ঠ কর্তৃক পূজিত ও প্রজাপতি সষি- 
গণকন্তুক স্তত হইয়া গমন করিলেন ॥ ৩ ॥ 


এবং লব্ধবরো দৈত্যো বিভ্রদ্ধেমময়ং বপুঃ। 

ভগবত্যকরোদ্দেষং ভ্রাতুর্বধমনুস্মরন্‌ ॥ ৪ ॥ 

অন্বম্নঃ--এবং লব্ধবরঃ লেব্ধাঃ বরাঃ যেন সঃ) 
দৈত্যঃ হিরণ্যকশিপূঃ) হেমময়ং (হিরণ্যবত্প্রকাশ- 
মানং ) বপুঃ বিভ্রৎ (সন্)ভ্রাতুঃ (হিরণাক্ষস্য ) 
বধম্‌ অনুঙ্মরন্‌ (ভগবতরুতমনুস্মরন্‌ ) ভগবতি 
€ বাসুদেবে ) দ্বেষম্‌ অকরোৎ ॥ ৪ ॥ 

অনুবাদ- দৈত্য এঁ প্রকারে বর লাভ করিয়া 
স্বর্ণ ময় শরীর ধারণ করিল এবং স্থীয় ভ্রাতা হিরণ্যা- 
ক্ষের বধ স্মরণ করিয়া ভগবানের প্রতি দ্বেষ করিতে 
লাগিল ॥ ৪ ॥। 

মধ্ব__সথতো ভক্তা হিরণ্যাদ্যাঃ পরাবেশাদ্ধরৌ 
দ্বিষঃ ইতি চ।॥ ৪1 


স বিজিত্য দিশঃ সব্বা লোকাংশ্চ ন্ত্রীন্‌ মহাসুরঃ | 
দেবাসুরমনুষ্যেন্্রগন্ধব্বগরুড়োরগান্‌ ॥ ৫ ॥ 
সিদ্ধচারণবিদ্যাধান্‌ খষীন্‌ পিতৃপতীন্‌ মন্ন্‌। 
হযক্ষরক্ষঃপিশাচেশান্‌ প্রেতভূতপতীনপি ॥ ৬ ॥ 
সবর্বসত্তপতীন্‌ জিত্বা বশমানীয় বিশ্বজিৎ । 
জহার লোকপালানাং স্থানানি সহ তেজনা ॥ ৭॥ 
অন্বয়ঃ__সঃ মহাস্রঃ ( হিরণ্যকশিপুঃ ) ভ্রীন্‌ 
লোকান্‌ (স্বর্গভুপাতালান্‌ ) সব্র্বাঃ দিশঃ চ বিজিত্য 
(জিত্বা ) দেবাসুরমনৃষ্যেন্্রগন্ধবর্বগরনড়োরগান্, সিদ্ধ- 
চারণবি দ্যাধান্‌ খষীন্‌, পিতৃপতীন্‌ (যমান্‌) মন্ন্‌, 
যক্ষরক্ষঃপিশাচেশান্‌ প্রেত ভুতপতীন্‌ সর্ব্বসস্্পতীন্‌ 
(সর্রবষাং সত্তানাং প্রাণিনাং যে যে পতগঃ তান্‌ সর্র্ব- 
প্রাণ্যধ্যক্ষান্‌ ) অপি জিত্বা বশমূ আনীয় বিশ্বজিৎ 
€সব্বভুতজয়ী সন্‌) লোকপালানাং (সবর্বলোক- 
পালানাং ) তেজসা সহ স্থানানি তেষাং তত্তৎপদানি) 
জহার (অপহাতবান্‌ )।1 ৫-৭ 11 
অনুবাদ সেই বিশ্ববিজেতা মহাসুর ভ্ত্রিলাক ও 
দিকৃসমূহ জয় করিয়া, দেবতা, অসুর, নরপতি, গন্ধর্ব্ব, 
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গরুড়, সর্প, সিদ্ধ, চারণ, বিদ্যাধর, খধিগণ, যমাদি 
পিতৃপতি, মনু, যক্ষ, রাক্ষস, পিশাচেশ্বর, প্রেতপতি, 
ভূতপতি এবং অন্যান্য সকল প্রাণি ও তাহাদের অধি- 
পতিগণকে পরাজিত করিয়া স্বীয় বশে আনয়নপৃবর্বক 
লোকপালগণের সহিত তাহাদের তেজ এবং স্থানসমূহ 
হরণ করিল | ৫-৭ ॥। 

বিশ্বনাথ- গরুড়াঃ গরুড়জাতয়ঃ পক্ষিণঃ ॥ ৫1 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“গরুড়াঃ”»__গরুড-জাতীয় 
পক্ষিগনকে পরাজিত করিয়াছিলেন ( কিন্তু স্্রীবিষ্ণর 
বাহন গরুড়কে নহে, এই ভাব )।1 ৫-৭ ॥ 


দেবোদ্যানশ্রিয়া জুষ্টমধ্যান্তে সম ভ্রিপিষ্টপম্‌ । 
মহেন্দ্রভবনং সাক্ষানিম্মিতং বিশ্বকন্মণা ৷ 
ভ্রিলোক্যলক্ষ্যায়তনমধ্যবাসাখিলদ্ধিমত্ড ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ সঃ ) দেবোদ্যানশ্রিয়া (নন্দনোদ্যান- 
সমৃদ্ধয়া ) জুষ্টং (যুক্তং) ভ্রিপি্টপং (স্বর্গম্‌ ) 
অধ্যান্তে সম ( অধিল্ঠিতবান্‌ ) সাক্ষাৎ বিশ্বকম্মরণা 
নির্মিতং ব্রিলোক্যলক্ষ্যায়তনং ভ্রেলোক্যলক্ষ্যা আয়তনম্‌ 
আধারভূতং স্থানম্‌ ) অখিলদ্ধিমৎ (সব্বসম্ৃদ্ধিযুক্তং) 
মহেন্দ্রভবনম্‌ অধ্যবাস (অধিবসতি স্ম )1॥ ৮1 

অনুবাদ-_সেই অসুর দেবোদ্যান-শোভাবিশিষ্ট 
ভ্রিপিষ্টপে এবং স্বয্নং বিশ্বকর্মা-নিম্মিত ভ্রলোক্য- 
লক্ষমীর আশ্রয় স্বর্গে মহেন্দ্রভবনে অশেষ সমৃদ্ধিশালী 
হইয়া বাস করিতে লাগিল | ৮ ॥ 


হন্র বিদ্রমসোপানা মহামারকতা ভূবঃ। 
যন্ত্র স্ফাটিককুড্যানি বৈদৃষ্যস্তভপঙ্জ্তয়ঃ ॥ ৯ 
হান্র চিন্রবিতানানি পদ্মরাগাসনানি চ॥ 
পয়ঃফেননিভাঃ শহ্যা মুক্তাদামপরিচ্ছদাঃ ॥॥ ১০ ॥ 
কুজভিরৃপুরৈর্দেব্যঃ শব্দয়ন্ত্যঃ ইতস্ততঃ ৷ 
রত্রস্থলীষু পশ্যন্তি সুদতীঃ সুন্দরং মুখম্‌ ॥ ১১॥। 
তিন্‌ মহেন্দ্রভবনে মহাবলো 
মহামনা নিঙ্জিতলোক একরাট্‌ । 
রেমেহভিবন্দ্যাড্ঘ্রিযুগঃ সুরাদিভিঃ 
প্রতাপিতৈরুজ্জিতচণ্ডশাদনঃ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ_ যন্ত্র €ইন্দ্রভবনে ) বিদ্রমসোপানাঃ 
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€বিদ্রুমমণিময়াঃ সোপানাঃ ), মহামারকতাঃ ভূবঃ 
€যনতর সিংহলদেশীয়-মহেন্দ্রনীলমণিরচিতাঃ ভূুবঃ 
স্থলানি), যন্ত্র স্ফাটিককুড্যানি ফ্ফিটিকময়ানি কুড্যানি 
ভিত্তপনঃ ) বৈদৃর্যযস্তত্ভপঙ্ভয়ঃ (যন্ত্র ভবনে চ বৈদূর্য্য- 
মণিময়ানাং স্তস্তানাং পঙ্জ্ুয়ঃ), যন্ত্র (ভবনে ) 
চিন্রবিতানানি ( চিন্র।ণি বিচিন্ররুপাশ্রয়ভূতানি বিতা- 
নানি উল্লোচাঃ ) পদ্মরাগাসনানি চ (পদ্মরাগময়ানি 
আসনানি চ যন্ত্র), পয়ঃফেননিভাঃ ( দুগ্ধফেনবৎ 
স্থদুলাঃ শুভ্রাশ্চ ) মুক্তাদামপরিচ্ছদাঃ মুক্তাদামানি 
পরিচ্ছদাঃ পরিকরাঃ যাসাং তাঃ) শহ্যাঃ (বত্তন্তে 
সম) স্দ্তী (সুদত্যঃ শোভনদন্তবিশিষ্টাঃ ) দেব্যঃ 
€(দেবদ্্িয়ঃ £ যন্ত্র) কুজভিঃ (ধনভিঃ ) ন্পুরৈঃ 
ইতস্ততঃ শব্দয়ন্ত্যঃ (তন্ত্র তন্ত্র শব্দং কুবর্বত্যঃ ) রত্ব- 
স্থলীযু (রত্রবদ্ধস্থানেষু স্বচ্ছত্বাৎ প্রতিবিদ্বিতং) সুন্দরং 
মুখং (স্বকীয়ং মুখং ) পশ্যন্তি তঙ্িমন্‌ মহেন্দ্রভবনে 
মহাবলঃ মহামনাঃ নিজ্জিতলোকঃ (নিজিতাঃ লোকাঃ 
যেন সঃ) একরাট্‌ (একঃ এব রাজতে ইতি একরাট্‌ 
সন্‌ ) প্রতাপিতৈঃ (উৎপীড়িতৈঃ ) সুরাদিভিঃ অভি- 
বন্দ্যাঙ্প্রিযুগঃ €( অভি সব্বতোভাবেন বন্দ্যম্‌ পৃূজিতম্‌ 
অভ্ভ্রিযুগং পদদ্বয্পং যস্য সঃ) উজ্জিতচণুশাসনঃ 
€ উজ্জিতম্‌ অধিকং চগ্ডং তীব্রং শাসনং যস্য সঃ 
দৈত্যঃ হিরণ্য কশিপুঃ ) রেমে ( চিন্রীড়ে ) ॥ ৯-১২ ॥ 
অনুবাদ- হে ইন্দ্রভবনের সোপান -বিদ্রুম মণি- 
খচিত, ভূমিতল- মহামূল্য মরকত-মনিরচিত ভিত্তি- 
সকল- _স্ফটিক-শোভিত, স্তস্তশ্রেণী_ বৈদুর্য্যমণি- 
ভূষিত, উধ্বতন চন্দ্রাতপসকল-_বিচিন্তরিত, আসন- 
সকল- পদ্মরাগ-মণিনিক্সিত, শয্যাসকল দুগ্ধফেননিভ 
ও মুক্তাদাম-বিমণ্ডিত এবং যথায় সুদশনা দেবাঙ্জনা- 
গণ মুখর নৃপুর ধ্বনিত করিয়া ইতস্ততঃ ভ্রমন করিয়া 
রত্তস্থলীতে আপনাদের প্রতিবিষ্বিত সুন্দর বদনশোভা 
দর্শন করে, সেই মহেন্দ্রভবনে নির্যাতিত দেবগণ- 
কর্তৃক বন্দিতপদ হইয়া লোকবিজয়ী সেই মহেন্দ্রভবনে 
মহামনা অতি কঠোর শাসনপর মহাবলী অসুর একাধি- 
পত্য বিস্তার করিয়া বিহার করিতে লাগিল 11৯-১২॥৷ 


তমজ মস্তং মধুনোরুগন্ধিনা 
_বিরত্ততান্ত্রাক্ষমশেষধিক্যপাঃ । 
--৯ 


সপ্তমস্ক্ধঃ 


৬৫ 


উপাসতোপায়নপাণিভিবিনা 
ভ্রিভিস্তপোযঘোগবলৌজসাং পদম্‌ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__(হে) অজ, (হে রাজন্,) ভ্ত্রিভিঃ 
(ব্রন্মাবিষ্ণশিবৈঃ ) বিনা (অন্যে ) অশেষধিষ্ণযপাঃ 
€(সব্বলোকপালাঃ এব ) উপায়নপাণিভিঃ (উপায়নং 
প্জাদ্রব্যং তদ্যুক্তপাণিভিঃ উপলক্ষিতা ইত্যর্থঃ) 
উরুগন্ধিনা (উগ্রগন্ধেন ) মধুনা (স্রয়া ) মত্তম্ 
€( অনবহিতং ) বিরুত্ততাম্াক্ষং (বিরত্তে বিঘৃণিতে 
তাম্ত্রে অক্ষিণী যস্য তং) তপোযোগবংলীজসাং (তপঃ 
তেজঃ, যোগঃ দেহেন্দ্রিয়াদিবশীকারঃ বলং দেহসাম- 
ধ্যম্‌ ওজঃ ইন্দ্রিয়াদিসামর্থাং তেষাং ) পদম্‌ (আশ্রয়- 
ভুূতং ) তম্‌ উপাসত (সেবিতবন্তঃ )॥ ১৩ ॥। 

অনুবাদ- হে রাজন্‌ তিনি উগ্রগন্ধ সুরাপানে মত্ত 
থাকায় ঘুণিত তাম্রলোচন হইলেও তপস্যা ও যোগ- 
বলসম্পন্ন হওয়ায় ব্রহ্মা, বিষণ, শিব এই দেবন্রয় ভিন 
অন্যান্য সকল লোকপালগণই স্ব-স্ব-উপহার-হস্তে 
তাহার উপাসনা করিতেন ॥ ১৩ ॥ 


বিশ্বনাথ__উপায়নযুক্তঃ পাণিভিরুপ্াসত ভ্রিভি- 
ব্রক্মবিষ্ণরুদ্রেবিনা, পদমাশ্রয়ভূতম্‌ ৷ তস্য বেণবদ- 
ধন্সিষ্ঠত্বেহপি তস্য রাজ্যে মহী প্রভূতয়োহরুষ্টপচ্যত্বাদি- 
গুণযুত্তণ যদ্বভূবুস্তদতিভয়াদেব, অন্যথা মহ্যাদীনাং 
তৎকর্তকো বধঃ সদ্যএব সম্ভবেৎ। বেণস্ত ন 
তাদৃক্প্রভাব আসীৎ যং ভূগ্বাদয় এব ভস্মীচন্তরুরয়ান্ত 
ভূগ্বাদীনাং তেজঃ প্রথমমেবাজহারেতি বিবেচনীয়়ম্‌ 
॥ ১৩॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“উপায়ন-পাণিভিঃ'_লোক- 
পালগণ নানা উপহার হাতে করিয়া তাহার উপাসনা 
করিত, “ব্রিভিধিনা”__কেবলমান্তর ব্রক্মা, বিষণ ও মহে- 
শ্বর, এই তিন জন বাকী ছিলেন । “পদম্*_-বলিতে 
আশ্রয়ভূত, অর্থাৎ হিরণ্যকশিপু তপস্যা, যোগ, বল 
ও তেজের আশ্রয় ছিলেন । তিনি বেণ রাজার ন্যায় 
অধাম্মিক হইলেও তাহার রাজ্যে মহী প্রভৃতি যে 
অকৃষ্টপচ্যত্বাদি গুণযুক্ত ছিল, তাহার কারণ তাহার 
ভয়েই, নতুবা পৃথিবী প্রভৃতির সদ্যই তৎকর্তৃক বধের 
সম্ভাবনা ছিল। বেণ কিন্তু তাদৃশ প্রভাবযুক্ত ছিলেন 
না, এইজন্য ভগ প্রভৃতি মহষিগণই তাহাকে বিনাশ 
করিয়াছিলেন ঃ আর এই হিরণ্যকশিপু প্রথমেই ভূগ্ত 


৬৬ শ্রীমভাগবতম্‌ 


প্রভৃতির তেজ অপহরণ করিয়াছিলেন- ইহা বুঝিতে 
হইবে ॥১৩॥। 
মধ্ব-_ 
আদিত্যা বসবো রুদ্রান্ত্রিবিধা হি সুরা যতঃ। 
মরুতন্চৈব বিশ্বে চ সাধ্যাশ্চৈৰ চ তদ্গতাঃ ৷ 
অতন্ত্রয় ইতি প্রোক্তাশ্চত্বারো মানুষাঃ ্ম্থতাঃ। 
ইতি স্কান্দে। “উপায়নং দদুঃ সবের বিনা দেবান্‌ 
হিরণ্যকঃ” ইতি চ। 
অযক্তভাগেজ্বপি তু সূর শব্দঃ প্রদৃশ্যতে | 
যক্তভাগভুজস্তেবং ভ্রম ইত্যভিশব্দিতাঃ ॥॥ 
ইতি চ॥১২১৩॥ 


জগ্ডমহেন্দ্রাসনমোজনসা স্থিতং 
বিশ্বাবসুস্তস্থুরুরস্মদাদয়ঃ । 
গন্ধবর্বসিদ্ধা খষয়োহস্তবন্‌ মুহ- 
বিদ্যাধরাশ্চাপ্সরসশ্চ পাণ্ডব ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয্ঃ--€হে) পাণ্ব ! বিশ্বাবসূঃ গেন্গবর্বমূখ্যঃ) 
তুম্থুরুঃ € গন্ধবর্ববিশেষঃ ) অস্মদাদয়ঃ ( নারদাদয়ঃ 
গাননিপুণাঃ খষয়ঃ সব্রে) ওজসা স্বেবলেন) মহেন্দ্রা- 
সনং (মহেত্দ্রস্য আসনং ) স্থিতম্‌ (অধিষ্ঠিতং তং 
হিরণ্যকশিপুং ) জণ্ডঃ € তদ্ৃতগুণগানং চন্রুঃ £ তথা ) 
গন্ধবর্বসিদ্ধাঃ খাষয়ঃ বিদ্যাধরাঃ চ অপ্সরসঃ চ মুহঃ 
অস্তবন্‌ তস্য স্ততিং চত্রুঃ) ॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ__হে পাণ্ডব ! হিরণ্যকশিপু স্বীয় বীষ্যে 
ইন্দ্রাসনে অধিষ্ঠিত হইলে বিশ্বাবসু, তুম্বুরু, সঙ্গীত- 
নিপূণ আমরা নারদাদি সকলেই খষিগণ, গন্ধব্বগণ, 
সিদ্ধগণ, বিদ্যাধরগণ ও অপ্সরোরন্দ সব্বদা তাহার 
গুণগান-মুখে স্ভব করিতাম ॥ ১৪ ॥ 


স এব বর্ণাশ্রমিভিঃ ভ্রুতুভিভূ রিদক্ষিণৈঃ | 
ইজ্যমানো হবিভাগানগ্রহীৎ স্বেন তেজসা ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__সঃ এব .€ অসুর্ঃ হিরণ্যকশিপুঃ ) 
বর্ণাশ্রমিভিঃ ( বর্ণাশ্রমনিষ্ঠেঃ গৃহস্থাদিভিঃ কর্তৃভিঃ ) 
ভূরিদক্ষিণৈঃ (ভূরিঃ দক্ষিণা যেষু তৈঃ. সাধনভুতৈঃ ) 
ক্রতুভিঃ ( যজৈঃ ) ইজ্যমানঃ (অচ্চিতঃ সন্‌ ) স্বেন 
তেজসা বেলাৎকারেণ) হবিভাগান্‌ অগ্রহীৎ | ১৫ ॥ 
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অনুবাদ গৃহস্থাদি সকল বর্ণাশ্রমীর দ্বারা প্রচুর 
দক্ষিণাযৃক্ত যক্তে পূজা পাইয়া সেই হিরণ্যকশিপু 
স্বীয় তেজে সেইসকল যক্তভাগ গ্রহণ করিত ॥ ১৫ ॥ 


অক্ম্টপচ্যা তস্যাসীৎ সপ্তদ্ধীপবতী শ্রহী ৷ 
তথা কামদুঘা গাবো নানাশ্চম্যপদং নভঃ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__-তস্য ( অসূরস্য হিরণ্যকশিপোঃ আশ- 
হুয়া এব ) সপ্তদ্বীপবতী (যো) মহী (পৃথিবী সা) 
অকুম্টপচ্যা (কর্ষণেন বিনা অপি নানাবিধশস্যপ্রস- 
বিনী ) আসীৎ ; তথা (দ্যোঃ স্বর্গঃ অপি) কামদুঘা 
গাবো তঅভিলাষপূরণী আসীৎ) নভঃ নানাশ্চধ্যপদম্‌ 
€( অতীবশোভনম্‌ আসীৎ )॥ ১৬ ॥ 


অনুবাদ-_-তৎকালে তাহার ভয়েই যেন সপ্তদ্বীপ- 
বতী ভূমি বিনা কর্ষণে কামদুঘা গাভীর ন্যায় 'বিবিধ 
শস্য উৎপন্ন করিয়াছিল এবং আকাশমগ্লও বিশিষ্ট- 
শোভাময় হইয়াছিল ॥ ১৬ ॥। 


রত্বাকরাশ্চ রত্বৌঘাংস্তৎপত্যশ্চোহরূন্মিভিঃ | 
ক্ষারসীধৃদ্তক্ষৌদ্রদধিক্ষীরাম্বতোদকাঃ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয্পঃ- ক্ষারসীধুঘ্ৃতক্ষৌদ্র-দধিক্ষীরামৃতোদকাঃ 
ক্ষারশ্চ, সীধু সূরা চ, ঘৃতং চ, ক্ষৌদ্রমৃ, ইক্ষুরসশ্চ, 
দধি চ, ক্ষীরং চ, অম্বতং চ তদ্‌বৎ উদকানি যেষাং 
তে তথা) রত্বাকরাঃ চ € সমুদ্রাঃ চ) তৎপত্থ্যঃ চ 
(নদ্যঃ চ) উন্মিভিঃ তেরঙ্গৈঃ) রত্বৌঘান্‌ রেত্রসম্হান্) 
উহঃ তেস্য সমীপং প্রাপয়ামাসুঃ ॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_-লবণ, ইক্ষু, সুরা, দ্বৃত, দধি, দুগ্ধ এবং 
অমৃত-জলবিশিষ্ট সমূদ্রসকল ও তাহাদের পত্রী 
নদীসম্হ তরঙ্গের দ্বারা বিবিধ রত্ব দৈত্যের সমীপে 
পৌছাইয়া দিতেছিল ॥ ১৭ ॥ 


বিশ্বনাথ _তৎপত্্যঃ. নদ্যঃ, রত্বাকরানেবাহ” 
ক্ষারেতি ॥ ১৭ ॥ 


টীকার বঙ্গান্ুবাদ--'তৎপত্ত্যঃ'-_সাগরসকলের 
পত্বী নদীসমূহ তরঙ্গের দ্বারা বহু রত্ব তাহার নিকট 
বহন করিয়া দিতে লাগিল। রত্বাকর অর্থাৎ সমুদ্র- 
সকলের কথা বলিতেছেন-_ক্ষার লেবণ), ইক্ষু, সুরা, 
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ঘৃত, মধু, দধি, দুগ্ধ ও অস্থৃতস্বাদবিশিষ্ট জলে পূর্ণ 
রত্বাকর, সাগরগণ ॥ ১৭ ।। 


শৈলা দ্রোণীভিরান্ত্ীড়ং সব্বর্ষূ শুণান্‌ দ্রুমাঃ । 
দধার লোকপালানামেক এব পৃথগ্‌ শুণান্‌ ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয্পঃ-_শৈলাঃ পেব্্বতাঃ) দ্রোণীভিঃ € পবর্বত- 
দ্বয়ান্তর সমদেশৈঃ) আন্রীড়ং তেস্য ক্রীড়াস্থানং চন্রঃ) 
দ্রুমাঃ ব্রেক্ষাঃ) সব্বর্তৃধু (সব্ববেষু এব ষট্সু খতুষু ) 
গুণান্‌ স্বেগুণান্‌ ফলপুষ্পাদীন্‌ উহঃ) একঃ এব (ঃ 
হিরণ্যকশিপুঃ ) লোকপালানাং সেব্রষাং লোকপালা- 
নাম্‌ ইন্দ্রাগ্রিবাষ্াদীনাং ) পৃথগ্ত্তণান্‌ (বর্ষণ-দহন- 
শোষণাদীন্‌ গুণান্‌ প্রতিনিয়তান্‌ ) দধার (সবের্বষা- 
মাধিপত্যমেকঃ স্বয়মেব চকার ইত্যর্থঃ) ॥ ১৮ ॥ 
অনুবাদ-_-পরব্বতদ্য়্ান্তরস্ী সমতলের সহিত 
শৈলসমূহ তাহার ভ্রণীড়া-স্থান হইল ; তরুগণ বর্ষের 
ষড়খতুতেই সমভাবে ফল-পুষ্পে শোভিত হইল, 
হিরণ্যকশিপু একাকীই অগ্নি ইন্দ্র বায়ু প্রভৃতি সকল- 
লোকপালের দহনবর্ষণসঞ্চালনাদি পৃথক্‌ পৃথক্‌ গুণ 
স্বীয় আয়ত্ত বা অধীন করিয়া তাহাদের উপর একাধি- 
পত্য করিতে লাগিল ॥ ১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ- _আক্রীড়ং ক্রীড়াস্থানম্‌ ॥ ১৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_আক্রীড়ং” গহ্বর সহ শৈল- 
সম্হ তাহার ক্রীড়াস্থান হইল || ১৮ ॥ 


স ইথখং নিজ্জিতককুবেকরাড় বিষয়ান্‌ প্রিয়ান্‌। 
যখোপজোষং ভূঞ্জানো নাতৃপ্যদজিতেন্ড্রিয়ঃ ॥ ১৯ ॥ 
অম্বম্মঃ__সঃ অজিতেন্দড্রিয়ঃ হিরণ্য কশিপুঃ) ইথ্থং 
নিজ্জিতককুব্‌ €নিজ্জিতাঃ ককুভো দিশঃ যেন সঃ) 
একরাট্‌ একেঃ এবঃ রাজতে ইতি একরাট্‌ তথাভুতঃ 
সন্) যথোপজোষং ( যথাপ্রীতি ) প্রিয়ান্‌ বিষয়ান্‌ 
ভুঞ্জানঃ অপি) ন অতৃপ্যৎ ॥ ১৯ ॥ 
অনুবাদ-_-অজিতেন্ড্রিয়, দিগ্বিজগ্ী একেশ্বর 
হিরণ্যকশিপু প্রিয় বিষয়সকল প্রচুরপরিমাণে ভোগ 
করিয়াও পরিতৃপ্ত হইতে পারিল না ॥ ১৯ ॥ 


সপ্তমস্কন্ধঃ ৬৭ 


এবনৈশ্ব্যমত্তস্য দৃপ্তস্যোচ্ছান্্বত্তিনঃ | 
কালো মহান্‌ ব্যতায়্ায় ব্রন্মশাপমৃপেয়ুষঃ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ এ্রশ্র্য্যমন্তস্য ব্রেশ্বয্যেণ মত্তস্য) দৃপ্তস্য 
€ গব্বিতস্য ) উচ্ছাত্্রব্তিনঃ € শাস্্রমর্যযাদা-লঙ্ঘন- 
কারিণঃ) ব্রন্মশাপম্‌ উপেয়ুষঃ সেনকাদিশাপং প্রাপ্তবতঃ 
তস্য দৈত্যস্য) এবং (েরব্বোত্তরূপবিষয়ভোগেন এব ) 
মহান্‌ কালঃ € দীর্ঘকালঃ ) ব্যতীয্মায় €(বিফলঃ এব 
অতিন্রান্তঃ অভূৎ )1। ২০ ॥ 

তনুবাদ- হিরণ্যকশিপু বহুকাল এরূপ প্রশ্ব্য্য- 
মদমত্তে গব্বিত হইয়া শাস্ত্র মর্য্যাদা-লঙ্ঘনে অতিবাহিত 
করিলে একদা সনকাদি ব্রাক্মণগণ তাহাকে অভি- 
সম্পাত প্রদান করিলেন ॥ ২০ ॥ 


তস্যোগ্রদণ্ডসংবিগ্লাঃ সব্রে লোকাঃ সপালকাঃ । 

অন্যন্রালব্ধশরণাঃ শরণং যযুরচ্যুতম্‌ ॥ ২১ ॥ 

অন্বয়ঃ__-তস্য হিরণ্য কশিপোঃ) উগ্রদণ্ডসংবিগ্লাঃ 
(উগ্রেণ দণ্ডেন শাসনেন সংবিগ্লাঃ অতিভীতাঃ ) সপা- 
লকাঃ সব্্বে লোকাঃ অন্যন্ত অলব্ধশরণাঃ € ভগবতঃ 
সকাশাৎ অন্যন্্র ন লব্ধং শরণং আশ্রয়ঃ) যৈঃ তে 


তাদুশাঃ সেন্তঃ) অদ্যুতং (ভেগবন্তং বিষ্ণং) শরণং যযুঃ 
| ২১1 


অনুবাদ- তাহার কঠোর শাসনে অত্যন্ত ভীত 
হইয়া, লোকপাল-সহ সকল-লোক অন্যনত্র আশ্রম না 
পাইয়া ভগবান্‌ বিষ্ণুর শরণাপন্ন হইলেন ॥ ২১ ॥ 


ত্যে নমোহস্ত কা্ঠায়ৈ যন্রাত্মা হরিরীশ্বরঃ ৷ 
হদ্গত্বা ন নিবত্তৃন্তে শান্তাঃ সন্গ্যাসিনোহমলাঃ ২২) 
ইতি তে সংযতাত্মানঃ সম।হিতধিয়োহমলাঃ । 
উপতস্থ,হধীকেশং বিনিদ্রা বায়ুভোজনাঃ ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_ যন্ত্র (দিশি) আত্মা হরিঃ ঈশ্বরঃ বেতৃতে) 
তস্যে কাষায়ে (দিশে ) নমঃ অস্ত ঃ শান্তাঃ € নিব্বি- 
কারাঃ ) অমলাঃ (নিক্ষামাঃ) সন্াসিনঃ যৎ ( যঙ্িন্‌ 
স্থানে) গত্বা ন নিবর্তত্তে (পুনরাগতা ন ভবন্তি), ইতি 
সংষতাত্মনঃ (নিশ্চিতমনসঃ ) সমাহিতধিয়ঃ (স্থির- 
চিন্তাঃ) অমলাঃ বায়ুভোজনাঃ (নিরাহারাঃ) বিনিদ্রাঃ 
€জিতনিদ্রাঃ নিরলসাঃ বা সন্তঃ) তে হাষীকেশং 


৬৮ শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


(শ্রীবিষ্তম্) উপতস্ত্.ঃ আরাধয়ামাসূঃ) ॥ ২২-২৩ ॥ 

অনুবাদ- যেখানে স্বয়ং পরমাতআ্মা ঈশ্বর হরি 
বিদ্যমান এবং যেখানে নিবির্িকার ও নিক্ষাম সন্যাসি- 
গণ যাইয়া আর পুনরাগমন করেন না, সেই উৎকৃজ্ট 
দিকৃকে নমস্কার! এরাপ ধারণা-যুক্ত অমল লোক- 
পালগণ বিনিদ্র ও সংযতাত্ম হইয়া বায়ুমান্র ভোজন- 
পূর্বক ভগবান্‌ হাষীকেশের আরাধনা করিতে লাগি- 
লেন ॥ ২২-২৩ 1 


বিশ্বনাথ-_-কাষ্ঠায়ৈ দিশে | যন্ত্র দিশি হরিরস্ভীতি 
সব্রবদেশস্যাসুরতেজোশ্গস্তত্বাৎ বয়ং কৃচিৎ পুণ্যতীর্থে 
গত্বা তং স্তমহে ইতি ভাবঃ £ যদ্বা, তস্মৈ উৎকর্ষায় 
নমঃ 1 যক্মিনূুৎকর্ষে হরিরিতি অন্যে সব্্ব এবোৎ- 
কর্ষা অনেনাসুরেণ জিতা ইতি ভাবঃ ৮ _কাষ্ঠোৎকর্ষে 
স্থিতৌ দিশীত্যমরঃ ॥ ২২-২৩ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_কাণ্ঠায়' সেই দিকের 
উদ্দেশ্যে নমস্কার, যেখানে পরমেশ্বর শ্রীহরি অবস্থান 
করেন; সমস্ত দেশ অসুরগণের তেজে গ্রস্ত বলিয়া 
আমরা কোনও পুণ্যতীর্থে গমন করিয়া তাঁহার স্তব 
করিব-_এই ভাব ৷ অথবা-_কার্ঠা” বলিতে উৎকর্ষ, 
সেই উৎকর্ষকে প্রণাম করি, যে উৎকর্ষে শ্রীহরি 
বিদ্যমান আছেন, অন্য সকল উৎকর্ষই এই অসুর 
জয় করিয়াছে--এই ভাব । অমরকোষে উত্ত আছে 
-_কাষ্ঠা শব্দে উৎকর্ষ, স্থিতি (মর্যাদা), দিক্‌, কোল, 
স্থান) বুঝায় ॥ ২২২৩ ॥ 


তেষামাবিরভূদ্বাণী অরূপা মেঘনিঃস্বনা । 
সন্নাদয়স্তী ককুভঃ সাধুনামভয়ঙ্করী ॥ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__তেষাং সেমক্ষে) অরূপা অদৃম্টবত্ঞকা) 
মেঘনিঃস্বনাঃ মৈঘবৎ গভীরঘোষা) ককুভঃ দিশঃ) 
সন্নাদয়ন্তী প্রেতিধ্বনয়ন্তী) সাধূনাম্‌ অভয়ঙ্করী (ভয়- 
নিবত্তিকা) বাণী আবিরভূুৎ আবিবভুব) ॥ ২৪11 
অনুবাদ_ মেঘধ্বনিবৎ অতি-গম্ভীর ও সাধু- 
দিগের অভয়প্রাদ, অশরীরা দৈববাণী দিঙ্মণ্ডল প্রতি- 
ধ্বনিত করিয়া তাহাদের সমক্ষে সমাগত হইল 1॥২৪।। 


[ ৭৪।২২-২৭ 


. মা ভৈম্ট বিবৃধশ্রেষ্ঠাঃ সব্র্বষাং ভদ্রমন্ত বঃ। 
মদ্র্শনং হি ভূতানাং সব্বশ্রেয়োপতয়ে ॥ ২৫ ॥ 
জ্ঞাতমেতস্য দৌরাস্ম্যং দৈতেয়াপসদস্য যু । 
ত্য শান্তিং করিষ্যামি কালং তাবৎ প্রতীক্ষত ॥২৬ 


অন্বম্নঃ__€হে) বিবুধশ্রেষ্ঠা ! (যৃয্সং ) মা ভৈষ্ট 
(ভেয়ং মা কুরুত) সবের্বষাং (সেপ্রজানাং) বঃ যেক্সাকং) 
ভদ্রং (সুখম্‌ এব) অস্ত। হি (যঙ্মাৎ) মদ্দর্শনং 
€ মমদর্শনং স্তবনং শ্রবণং 5) ভুতানাং সববশ্রেয়োপ- 
পত্তয়ে সেব্রেষাং শ্রেয়সাং পুরুষার্থ নামূপপত্য়ে প্রাপ্তয়ে 
ভবতি )। এতস্য দৈতেয়াপসদস্য ( দৈত্যাধমস্য 
হিরণ্যকশিপোঃ ) যৎ দৌরাত্ম্যং জ্ঞাতং € ময়া পরি- 


জ্তাতং) তস্য (দৌরাত্ম্যস্য ) শান্তিং করিষ্যামি, তাবৎ 
কালং প্রতীক্ষত 1 ২৫-২৬ ॥। 


অনুবাদ__হে বিবুধশ্রেষ্ঠগণ ! ভয় নাই, তোমা- 
দিগের মঙ্গল হউক ; প্রাণিগণের পক্ষে আমার দর্শন- 
প্রাপ্তি সবর্বাভীম্টপ্রদই হইয়া থাকে । আমি দৈত্যা- 
ধম হিরণ্যকশিপুর অত্যাচার জানিতে পারিয়াছি। 
আমি তাহার শাস্তি বিধান করিব ঃ তোমরা সেই 
কাল পর্যন্ত অপেক্ষা কর ॥ ২৫-২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ- মদ্দর্শনং হীতি ত্তস্তান্মদ্দর্শনং যাবদেব 
ন ভবতি তাবদেব যুম্মাকং দুঃখমিতি ভাবঃ ॥২৫-২৬। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“মদ্দর্শনং হি*__ আমার দর্শন 
সকল জীবের মঙ্গলের কারণ । স্তস্ত হইতে আমার 
দর্শন যতকাল না হয়, ততদিনই তোমাদের দুঃখ- 
এই ভাব ॥ ২৫-২৬ ॥ 


হদা দেবেষু বেদেষু গোষু বিপ্রেষু সাধুহু। 
ধর্মে ময়ি চ বিদছ্বেষঃ দস বা আশু বিনশ্যতি ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয্নঃ__যদা (যফ্মিন্‌ কালে যস্য প্রাণিনঃ ) 
দেবেষু বেদেষু গোষু বিপ্রেষু সাধুষু ধর্মে ময়ি চ ভেগ- 
বতি) বিদ্বেষঃ (ভবতি তদা) সঃ বৈ (নিশ্চিতম্) আশু 
'শীঘ্রং) বিনশ্যতি (নাশং যাত্যেব) ॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_ যে সময়ে যে ব্যক্তি দেবগণে, বেদ- 
সমূহে, গো-সকলে, ব্রাক্মণে, বৈষ্ণবে, ধঙ্ম্মে ও আমাতে 
যে কেহ বিদ্বেষ করিবে, সে অতি শীঘ্রই বিনষ্ট 
হইবে ॥ ২৭ ॥ 


৭81২৮-৩২ ] 


নিব্বৈরা় প্রশান্তায় স্বসূতায় মহাতনে ৷ 
প্রহ্াদায় যদা দ্রহ্যেদ্ধনিষ্যেহপি বরোজ্জিতম্‌ ॥২৮॥ 


অন্বয়ঃ--যদা (অসৌ দৈত্যঃ হিরণ্যকশিপুঃ ) 
(নির্বৈরায় প্রশান্তায় মহাত্মনে স্বস্তায় প্রশ্রাদায় ডহ্যেৎ 
€ তস্য প্রহ্রাদস্য হিংসাং করিষ্যতি তদা) বরোজ্জিতম্‌ 
অপি (ব্রক্মবরৈঃ উজ্জিতং বদ্ধিতমপি এনং ) হনিষ্যে 


€(ঘাতগ্নিষ্যামি) (সব্মহং সহে, ন তু ভক্তদ্রোহমিতি 
ভাবঃ )॥ ২৮ ।। 


অনুবাদ-_-যে সময়ে এ দৈত্য নিজপুন্র নিব্রৈর, 
প্রশান্ত ও মহাত্মা প্রহলাদের প্রতি দ্রোহাচরণ করিবে, 
তখন ব্রহ্মার বরে বদ্ধিত হইলেও আমি নিশ্চয়ই 
তাহাকে বিনাশ করিব ঃ আমি সহি্ণ হইলেও ভক্ত- 
বিদ্বেষ সহ্য করি না ॥২৮॥ 

বিশ্বনাথ__ননূ ব্রক্মবরোজিতোহয়ং বহুকালত এব 
দেবাদীন্‌ দ্বিষন্নপি নৈব নশ্যতি তন্্রাহ,__নিবৈরায়েতি। 
সব্্বমহং সহে ন ভক্তদ্রোহমিতি ভাবঃ ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_ দেখুন- ব্রক্মার বরে অত্যন্ত 
তেজোদৃপ্ত দৈত্যরাজ বহুকাল হইতেই দেবতা প্রভৃতির 
বিদ্বেষ করিয়াও কখনই নাশপ্রাপ্ত হইতেছে না, 
তাহাতে বলিতেছেন-_“নির্বৈরায়' ইত্যাদি (অর্থাৎ 
যখন তাহার নিজপুন্র মহাত্মা প্রশান্তমনা নির্বৈর 
প্রহল।দের প্রতি দ্রোহ আচরণ করিবে, তখন আমি 
তাহাকে বিনাশ করিব )। কারণ আমি সমস্ত কিছু 
সহ্য করি, কিন্তু আমার ভক্তের প্রতি দ্রোহ নহে-_ 
এই ভাব ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
ইত্যুন্তেশ লোকগুরুণা তং প্রণম্য দিবৌকসঃ। 
ন্যব্তস্ত গতোছ্বেগা মেনিরে চাসুরং হতম্্‌ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বস্নঃ শীনারদঃ উবাচ,_-লোকগুরুণা ভেগ- 


বতা) ইতি বস্‌) উত্তণঃ গতোদ্বেগাঃ তেদ্ধচনবিশ্বাসাৎ 
গতঃ উদ্বেগঃ ভয়ং যেষাং তে) দিবৌকসঃ (দেবাঃ ) 
তং (লোকগুরুং) প্রণম্য ন্যবত্তন্ত (স্বস্থানং প্রতি গত- 
বন্তঃ); অসুরং চ হতং মেনিরে প্রেহাদদ্ধেষে প্ররৃত্তত্বাৎ 
তম্‌ অসুরং হতপ্রায়ম্‌ এব) মেনিরে অমন্যন্ত) ॥২৯।॥ 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন, __লোকপুর ভগ- 
বান্‌ বিষ্ণু এইপ্রকার বলিলে স্বর্গবাসী দেবগণ বিষ্ণুকে 


সপ্তমক্কন্ধঃ ৬৯ 


প্রণাম করিয়া, অসুর নিহত হইল মনে করিয়া 
নিশ্চিন্ত ও নিরভ হইলেন ॥ ২৯ ॥ 
মধ্ব_ 
যন্র ক্‌ চ যশঃস্থানমন্যেষামিতি কেশবঃ ॥ 
সব্বন্রাপি তু দেবানামিত্যন্যান্‌ পূজয্নেৎ কচিৎ ॥ 
ইতি চ।॥ ২৯॥ 


তস্য দৈত্যপতেঃ পুন্রাশ্চত্বারঃ পরমাভূতাঃ। 
প্রহ্বাদোহভুন্মহাংস্তেষাং গুণৈর্মহদুপাসকঃ ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ_-তস্য দৈত্যপতেঃ € হিরণ্যকশিপোঃ ) 
পরমান্ভূতাঃ পেরমপ্রভাবাঃ) চত্বারঃ প্রেহলাদানুহলাদ- 
সংহলাদাহলাদাখ্যাঃ চত্বারঃ) পুন্রাঃ €(আসন্‌ ) তেষাং 
(মধ্যে) প্রহলাদঃ গুণৈঃ মহান্‌ (শ্রেষ্ঠঃ ) মহদুপাসকঃ 
€ মহতাং ভাগবতানাম উপাসকঃ ভাগবতভক্তিপর্যয্ত 
ভগবদ্তভক্তিনিষ্ঠঃ ঃ ইয়মেব ভগবদৃভত্তেঃ পরাকাষ্ঠা 
ইতি ভাবঃ ) অভুৎ ॥ ৩০ ॥ 
অনুবাদ দৈত্যপতি হিরণ্যকশিপুর পরম 
প্রভাবসম্পন্ন চারিটি পুন্র ছিল ঃ তাহার মধ্যে প্রহলাদ 
গুণের দ্বারা শ্রেষ্ঠ হইয়া ভগবভ্তক্তগণের উপাসক 
ছিলেন ॥ ৩০1 


ব্রক্মণ্যঃ শীলসম্পন্নঃ সত্যসন্ধো জিতেন্দ্রিয়ঃ | 
আত্মব সব্বভূতানামেকপ্রিয়সৃহাতমঃ ॥॥ ৩১ ॥ 
দাসবৎ সন্গতাধ্যাঙ্গ্িঃ পিতৃবৎ দীনবৎসলঃ । 
ভ্রাভুবৎ সদৃশে প্লিগ্ধো গুরুস্বীশ্বরভাবনঃ । 
বিদ্যার্থরূপজন্মাত্যো মানস্তত্ভবিবর্জিতঃ ॥ ৩২॥ 


অন্বয়ঃ--(সঃ প্রহলাদঃ) ব্রক্মণ্য (ক্রক্ষণি ব্রাক্মণ- 
কুলে পরস্মিন্‌ বা সাধুঃ ) শীলসম্পন্নঃ (সুস্বভাবেন 
সম্পন্নঃ সচ্চরিত্রঃ) সত্যসন্ধঃ (সতাপ্রতিজক্ঞঃ ) জিতে- 
ন্দ্রিয়ঃ (জিতানি ইন্দড্রিয়াণি যেন সঃ ) আত্মবৎ সর্্ব- 
ভূতানাম্‌ একপ্রিয়সুহান্তমঃ (পরমাত্মবৎ এক এব 
সব্্বভূতানাং প্রিয়ঃ হিতৈষী ) দাসবৎ সন্নতার্ষ্যাড্ভ্রি 
(ভুত্যবৎ সম্যক নতাঃ নমস্কৃতাঃ আর্্যাণাং মহতামূ 
অত্প্রপ্নঃ পাদাঃ যেন সঃ) পিতৃবৎ দীনবৎসলঃ 
€দীনেষু বৎসলঃ বাৎসল্যযুক্তঃ ) ভ্রাতুবৎ সদৃশে 
(স্থতুল্ট) স্সিগ্ধঃ ( অনুরাগযুক্তঃ) গুরুষু ঈশ্বরভাবনঃ 


৭০ শ্রীমভাগবতম্‌ 


€শুরুজনেষু গুরৌ চ ঈশবরঃ পুজ্যঃ প্রভু ইতিভাবনা 
দুষ্টিঃ যস্য সঃ) বিদ্যার্থরূপজন্মাত্যঃ € বিদ্যয়া অর্থেন 
বরাপেণ জন্মনা চ আত্যঃ বিখ্যাতঃ) মানস্তস্তবিবজ্জিত 
€(মানঃ গবরবঃ স্তস্তঃ অনম্্রতা তাভ্যাং বিবজ্জিত 
আসীৎ ) ॥ ৩১-৩২ ॥ 

অনুবাদ-_সেই প্রহলাদ ব্রক্মণ্যগুণপম্পনন, সচ্চ- 
রিত্র, সতাপ্রতিজ্ঞ, জিতেন্ড্রিয়, পরমাত্মার ন্যায় প্রাণি- 
মান্রেরই একমান্ত প্রিয় এবং সুহাত্তম ছিলেন * মাননীয় 
ব্যক্তির প্রতি ভূত্যবৎ প্রণত হইতেন ঃ দীন-জনের 
প্রতি পিতার ন্যায় বাৎসল্য প্রকাশ করিতেন » সমান 
ব্যক্তিগণের প্রতি ভ্রাতার ন্যায় অনুরাগযৃক্ত এবং 
শিক্ষাদীক্ষাদাতা গুরু ও সতীর্থ গরুজনকে প্রভু জ্ঞান 
করিতেন ৷ বিদ্যা, অর্থ, রূপ ও অভিজক্ততাবিশিষ্ট 
হইয়াও অহঙ্কারবঙ্জিত ছিলেন ॥ ৩১-৩২ ॥। 

বিশ্বনাথ- সম্যক নতা আর্াণ্যং অত্গ্রয়ো যেন 

81 গুরুজ্বিতি বহুবচনং গৌরবেণৈব, শ্রীভগন্মান্ত্রো- 

পদেশকে গুরাবিত্যর্থঃ ॥॥ ৩১-৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সনতার্য্যাত্ভ্রিঃ'_আর্যগণের 
(মেহদ্গণের) শ্রীচরণে ভত্যের মত যিনি নত হইতেন। 
“গুরুষু ঈশ্বরভাবনঃ,__গুরুজনের প্রতি ঈশ্বরভাবনা- 
পরায়ণ ছিলেন । “গুরুষু”_- এখানে গৌরবে বহু- 
বঢন, “গুরু” বলিতে শ্রীভগবানের মন্্রোপদেশক দৌক্ষা) 
শ্রীগুরুদেবে ঈশ্বরবুদ্ধি করিতেন-- এই অর্থ । [শ্রী- 
গৌড়ীয় বৈষ্ণবজগতে মন্ত্রদাতা শ্রীগুরুদেবের প্রতি 
ভগবানের সহিত অভিন্নরূপে এবং তাঁহারই প্রকাশ 
ও প্রে্রূপে জ্ঞান করিবার রীতি আছে। বস্ততঃ 
শ্ীগুরুপাদপদ্ধ আ্ীভগবানেরই প্রকাশবিশেষ, তাহারই 
করুণাময় বিগ্রহ । তিনি ভক্তরূপে লীলা করিলেও, 
শিষ্যের পক্ষে তাঁহাকে ভগবানের ন্যায় নিক্ষপটে 
সেবা করা কর্তব্য । 1 ৩২ ॥ 


5 
৪ 
চর 
০ 


নোদ্বিগ্রচিভো ব্যসনেষু নিস্প. হঃ 
শতেষু দুম্টেমু গুপেজ্ববন্তুদূক্‌। 
দান্তেত্ডিয়প্রাণশরীরধীঃ সদা | 
প্রশান্তকামো রহিতাসুরোহসুরঃ ॥ ৩৩ ॥ 
অন্বম্নঃ__অসুরঃ (অসুরবংশজঃ অপি সঃ) 
রহিতাসুরঃ (রহিতঃ আসুরো ভাবো যস্য সঃ, 


'[-218+৩১-৩৪ 


মাৎসর্যাদ্যাসূরভাবর হিতঃ ইত্যর্থঃ) ব্যসনেষু দেঃখেষু 
প্রাপ্তেষ অপি) ন উদ্বিগ্রচিত্তঃ (ন উদ্বিগং ব্যাকুলং 
চিত্তং যস্য সঃ) শ্ুতেষু (আমুগ্সিকেবু স্বর্গরাজ্যাদিষ্‌) 
দৃষ্টেষু (এুহিকেষু চ ) গুণেষু (বিষয়েষু ) নিস্প্‌হঃ 
তুষ্চা-রহিতঃ অপি চ অবস্তদূক্‌ (অবস্তত্বেন তুচ্ছত্বেন 
তেষাং বিষয়ানাং দ্রস্টা ) দাত্তেন্ডিয় প্রাণশরীরধীঃ 
(দান্তাঃ নিয়মেন বশীকৃতাঃ ইন্ড্রিয়াদয়ঃ যেন সঃ) সদা 
প্রশান্তকামঃ (বুদ্ধিবশী করণাদেব প্রশান্তাঃ কামাঃ যস্য 


সঃ নিরস্তকামঃ সন্‌ বর্ততে )॥। ৩৩ ॥ 


অনুবাদ-_-প্রহলাদ অসুর বংশজাত হইলেও বিষ্ণ- 
বৈষ্বে অনাদর-মূলে মাৎসর্য্য প্রভৃতি আসুর-ভাব- 
রহিত ছিলেন । বিপদে তাহার চিত্ত উদ্দিগ্ন হইত 
না, তিনি গৌণ শ্রোত কর্মকাণ্ডে ও দৃম্ট বাসনাদি 
লৌকিক-ব্যাপারকে তুচ্ছ অবস্ত জানিয়া তাহাতে 
নিস্প.হ ছিলেন ঃ তিনি জিতেন্ড্িয়, জিতবামু ও স্থির- 
বৃদ্ধি-বশতঃ প্রশান্তকাম ছিলেন ॥ ৩৪ 

বিশ্বনাথ-রহিত আসুরো ভাবো মৎসরাদির্যস্য 
সঃ ॥ ৩৩ ॥ ৰ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“রহিতাসুরঃ'-_রহিত হইয়াছে 
আসুর ভাব মৎসরাদি যাহার, তিনি (অর্থাৎ প্রহলাদ 
অসুরকুলে জন্মগ্রহণ করিলেও তাঁহার অসুরভাব ছিল 
না) ৩৩॥ 


যস্মিন্‌ মহদৃগুণা রাজন্‌ গৃহ্যন্তে কবিভিমুঁছঃ | 
ন তেহধুনা পিধীস্সত্তে যথা ভগবতীশ্বরে ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-(হে) রাজন্‌ ! কবিভিঃ (বিবেকিভিঃ) 
যঙ্মিন্‌ পপ্রহলাদে যে ) মহদ্গুণাঃ (মহতঃ ভগবতঃ 
মহতাং তত্তত্তগনাং বা শিস্প্হত্বাদয়ঃ গুণাঃ ) মুহঃ 
গৃহ্যন্তে (বারং বারং কীত্ত্যন্তে) ভগবতি ঈশ্বরে যথা 
€ বর্তমানাঃ গুণাঃ ন অপিধীয়্ন্তে €(তিরোহিতাঃ ন 
ভবন্তি তদ্দৎ) তে (প্রহলাদস্য গুণাঃ অপি ) অধুনা ন 
পিধীয়ন্তে (ন তিরোহিতাঃ ভবন্তি ))। ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-হে রাজন্‌্, তাহার মহদৃগুণ-সকল 
পণ্ডিতগণ সব্র্দা বীর্ভন করেন এবং সেই নিত্যগুণ- 
সমূহ যেরূপ ভগবানে নিত্য তাহাতেও অপ্যাপি সেই 
গুণগুলি বর্তমান ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__মহতো ভগবতো গুণাঃ অপ্রারৃতা ধৈর্য্যা 
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গান্ভীর্যযাদয়ঃ স্বভাবেনৈব স্থিতাঃ কবিভিবিবেকি- করিয্না থাকেন, প্রহলাদের তুল্য এই ভক্ত__এইরাপ 
ভিগৃহ্যন্তে। এতে গ্ুণা জীবনিষ্ঠা ন ভবন্তি, কিন্তু ॥ ৩৫ || 


_ভগবদীয়া এবেতি শুদ্বৈর্মন-আদীন্ড্রিয়েবিষয়ী-ক্রিয়ন্তে 
ইত্যর্থঃ। গুণানাং নিত্যত্বমাহ__তে গুণা অধুনাপি 
. এতৎকালপর্যন্তং নাপিধীয়ন্তে কালকর্মাদিভিরীচ্ছা- 
দ্যন্তে, এতাবৎসু কালেষ্‌ গতেম্ব্পি প্রহলাদস্তাদূগ্‌- 
গুণবিশিষ্ট এব সুতলে তথা বৈকুষ্ঠে মহাবৈকুষ্ঠে চ 
বিরাজত এবেতি ভাবঃ ॥॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ “যমন মহদ্গুণাঃ,যে 
প্রহলাদে মহতের বলিতে শ্রীভগবানের আপ্ররুত 
ধৈর্য্য, গাভীর্য্য প্রভৃতি গুণসমূহ স্বভাবতঃই রহিয়াছে, 
এবং তাহা “কবিভিঃ”_বিবেকী ভক্তগণই গ্রহণ 
করিয়া থাকেন । এই সকল গুণ কখনও জীবনিষ্ঠ 
হয় না, কিন্তু ভগবভ্স্তজনই শুদ্ধ মন প্রভতি উন্দ্রি- 
য়ের দ্বারা বিষয়ীভূত করেন-_এই অর্থ । এ গুণ- 
সকলের নিত্যত্ব বলিতেছেন--'তে অধুনা ন অপি- 
 ধীয়ন্তেতীহার সেই সকল গুণ এতকাল পর্যন্তও 
তিরোহিত হয় নাই, অর্থাৎ কাল, কর্্মাদির দ্বারা 
আচ্ছাদিত হয় নাই, এতকাল অতীত হইলেও প্রহলাদ 
তাদৃশ গুণবিশিষ্ট হইয়াই সূতলে, সেইরূপ বৈকুগ্ঠে 
এবং মহাবৈকুষ্ঠেও বিরাজিত রহিয়াছেন__-এই ভাব 
॥ ৩৪ ॥ 


যং সাধুগাথা-সদসি রিপবোহপি স্গুরা নৃপ। 
প্রতিমানং প্রকুবর্বন্তি কিমূতান্যে ভবাদুশাঃ ॥ ৩৫॥ 
অন্বয়ঃ__( হে) নৃপ ! সাধুগাথা-সদসি (সাধূ- 
কথা প্রসঙ্গবত্যা সভায়াং ) রিপবঃ অপি (শন্রবঃ 
অপি) সুরাঃ যং (প্রহলাদং ) প্রতিমানং (সাধৃত্বে 
প্রহলাদতুল্যঃ অয়ং ভক্তঃ ইতি দৃষ্টাত্তং ) প্রকুবর্বন্তি ঃ 
অন্যে ভবাদৃশাঃ ( মধ্যস্থাঃ তং প্রতি মানং কুব্বন্তি 
ইতি ) কিমৃত ( বক্তব্যমিত্যর্থঃ )। ত৫ ॥ 
অনুবাদ _হে ন্প! সভাস্থলে সাধূকথা-প্রসঙ্গে 
শল্রঃকুল ও প্রহলাদের দৃষ্টান্ত উল্লেখ করেন। 
আপনাদের ন্যায় মহদ্ব্যক্তিতর ত* কথাই নাই ॥ ৩৫॥ 
বিশ্বনাথ- প্রতিমানং দৃষ্টান্তং প্রহলাদতুল্যোহয়ং 
ভক্ত ইত্যেবম্‌ ॥ ৩৫ ॥ 
ডীকার বঙ্গান্বাদ-_প্রতিমানং' দৃষ্টান্ত প্রদান 


মধব-_ 

অন্যেষাং হরিসাম্যন্ত কিঞিৎ সাম্যমুদীরিতম্‌ । 

সম্যক্সাম্যন্ত মৎস্যাদেরিতি শাস্ত্রস্য নির্ণয় ॥ 
ইতি চ। ৩৫ 


গুণৈরলমসংখ্যেয়ৈর্মাহাজ্ম্যং তস্য সূচ্যতে । 
বাসুদেবে ভগবতি হস্য নৈসগিকী রতিঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয্নঃ__যস্য (প্রহলাদস্য ) বাসুদেবে ভগবতি 
নৈসগিকী (স্বাভাবিকী এব.) রতিঃ € ভক্তিঃ-) তস্য 
অসংখ্যেয়ৈঃ গুণৈঃ অলং (পর্য্যাপ্তং গুণবর্ণনেন কিং 
প্রয়োজনম্‌ £ ন ময়া সব্বে গুণাঃ বর্ণয়িতুং শক্যন্তে 
কিন্তু এবং গুণবর্ণনেন কেবলং) তস্য মাহাত্ম্যং সৃচ্যতে 
€ মহিম্নং সৃচনামান্রং ক্রিয়তে ইত্যর্থঃ) | ৩৬ ॥। 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ বাসূদেবে যাহার স্বাভাবিক 
রতি, তাহার অগণিত গুণের সংখ্যা নিদ্দেশ কে 
করিবে £ তথাপি এই সকল বাক্যের দ্বারা তাহার 
মাহাজ্মের সুচনামান্্র হইল ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__-অসংখেয়ৈ সংখ্যাতুমশক্যৈরেবং গুণৈস্ত- 

স্যালং কঃ খল্ৎকর্ষ ইত্যর্থঃ। অন্যে পুরুষা গুণৈ- 
রুৎকর্ষযন্তাং নাম, ন তু প্রহলাদস্তস্য তুৎকর্ষ-হেতু- 
রন্যদ্বস্তন্তরং বর্তত ইতি ভাবঃ । তদেব কিং তন্ত্রাহ”_ 
মাহাজ্মযং সূচ্যতে সুষ্ঠু উচ্যতে । কিং তৎ বাস্দেব 
ইত্যাদি ঃ যদ্বা, তস্য মাহাত্ম্যং সুচ্যতে তদভিধাতু- 
মশক্যত্বাদ্বযজ্যতে মান্তরং কৃষ্ণগ্রহ-গ্রহীতাত্েত্যাদুস্তরগ্রন্থে 
গ্রহাদিশব্দেনেতি ভাবঃ তস্য কীদৃশস্যেত্যপেক্ষায়া- 
মাহ”_বাস্দেব ইতি, নৃসিংহাকারে ইতি কেচিৎ। 
প্রহলাদস্তত্যনন্তরমাবিবভূব ভগবান পীতাম্বরধরো 
হরিরিতি বৈষ্ুবোক্তেঃ, কৃষ্ণগ্রহগৃহীতাত্মেতি গোবিন্দ- 
পরিরস্ভিত ইত্যগ্রিমোক্তেশ্চ, বাসুদেবে বসুদেবনন্দনা- 
কারে এবেত্যন্যে, প্রহলাদস্য পৃব্বোততরদশয়োঃ ভ্রমেণ 
বাসূদেব-ন্সিংহনিষ্ঠত্বমিত্যপরে । নৈসগিকী, ন 
ত্বন্যেষামিব পূর্বজন্মকূতৈঃ সাধনৈঃ সিদ্ধেদিত্যর্থঃ 
॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__“অসংখ্যেয়ৈঃ শুণৈঃ অলম্‌? 
_যাহার সংখ্যা (গণনা ) করা যায় না, এইরূপ 


৭২ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


মি সিসি 


অগণিত গুণসকলের দ্বারা তাহার কি উৎকর্ষ সাধিত 
হইতে পারে £_-এই অর্থ । অন্য জনগণ গুণের 
দ্বারা উৎ্কর্ষ লাভ করে করুন, কিন্তু প্রহলাদের 
গুণের উৎকর্ষের হেতু অন্য বস্ত রহিয়াছে_-এই 
ভাব। তাহা কি? ইহাতে বলিতেছেন-_“মাহাত্ম্যং 
স্চ্যতে* যাহার মাহাত্ম্য সুষ্ঠুরোপে কথিত হইয়াছে । 
কি সে মাহাত্ম্য £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন-__“বাসু- 
দেবে” ইত্যাদি, অর্থাৎ ভগবান্‌ শ্রীবাসুদেবে যে স্বাভা- 
বিকী রতি। অথবা-র্তীহার মাহাত্ম্য স্চনামান্্ 
করা হইয়াছে, যেহেতু উহা সম্যক্রূপে বলা যায় 
না, পরবভ্ভা শ্লোকে “কুষ্ণ-গ্রহ-গৃহীতাত্মা” অর্থাৎ 
কৃষ্ণরূপী গ্রহ কর্তৃক গৃহীত হইয়াছে আত্মা বলিতে 
মন যাহার, এইস্থলে গগ্রহ'__শব্দের প্রয়োগ করা 
হইয়াছে-_এই ভাব। কিরূপ তাহার £ ইহার 
অপেক্ষায় বলিতেছেন--“বাসুদেবে' ইত্যাদি, কেহ কেহ 
বলেন-_বাসুদেব বলিতে নৃসিংহ আকারে তাহার 
স্বাভাবিক রতি ছিল। বৈষ্ণবশাস্ত্রে ( বিষ্ণপুরাণে ) 
উক্ত হইয়াছে--প্রহলাদের স্ততির পরে ভগবান্‌ 
পীতান্বরধারী হরি আবির্ভূত হইয়।ছিলেন। অন্যে 
বলেন-_“কৃষ্ণগ্রহ-গৃহীতাত্মা” এবং “গোবিন্দ-পরি- 
রভ্িত'__ এইরূপ পরবতী শ্লোকে বলায় বাসুদেব 
বলিতে বসুদেবনন্দন শ্রীকৃষ্ণেই তাহার রতি ছিল। 
অপরে বলেন-_প্রহলাদের পূর্বে ও পরবস্তী দশায় 
যথাক্রমে বাসুদেব এবং নৃসিংহে নিষ্ভা ছিল । “নৈস- 
গিকী”__ শ্রীভগবানে তাহার এরূপ রতি স্বাভাবিকীই, 
কিন্তু অন্যের ন্যায় পূর্বজন্ম-রুত সাধনের দ্বারা সিদ্ধ 
নহে-__-এই অর্থ || ৩৬ ॥ 


ন্যস্তত্রীড়নকো বালো জড়বৎ তন্মনস্তয় ৷ 

ক্লষ্ণগ্রহগৃহীতাজ্মা ন বেদ জগদীদুশম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 

অন্বয়়ঃ_ -কৃষ্গ্রহগৃহীতাত্মা (কৃষ্ণ এব গ্রহঃ 
বিষয়েভ্যঃ আকর্ষকঃ তেন গৃহীতঃ আরুম্টঃ আত্মা 
মনঃ যস্য সঃ) বালঃ (অপি) ন্যস্তক্রীড়নকঃ পেরি- 
ত্যক্তত্রীড়া-সাধনঃ সন্) তন্মনস্থয়া কেফ্ণাকৃষ্টহাদয়- 
তয়া ) জড়বৎ (যথা আসীৎ যথা ) ঈদৃশং জগৎ ন 
বেদ (অন্যৎ কিমপি ন দদর্শ, কিন্তু সব্বমপি কৃষ্ণময়- 
মেব ইত্ার্থঃ 11 ৩৭ ॥ 
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অনুবাদ-_তিনি শৈশবেই ক্রীড়া পরিত্যাগ করিয়া 
ভগবানে তন্মনা হইয়া জড়বৎ অবস্থা প্রাপ্ত হন; 
তাহার মন কুষ্কগ্রহগ্রস্ত হওয়ায় জগৎ যে এইরূপ 
কুষ্ণেতর প্রতীতিময়, তাহা তিনি জানিতেন না ॥ ৩৭॥ 

বিশ্বনাথ_ নৈসগিক-রতেলিঙ্গান্যাহ, ন্যত্তক্রীড়- 
নক ইতি ষড্‌ভিঃ। বালোহপি ত্যন্তবাল্যলীলঃ, 
তন্মনস্তয়া কুঞ্টেকাগ্রমনস্কত্বেন জড় ইবান্যেক্ষ্যমাণঃ, 
ন চান্য-ভক্তৈরিব তেন স্বমনঃ কৃষ্ণবিষয়কং কৃতং, 
কিন্তু কশ্চিদৃগ্রহো লোভ্যং দ্রব্যমিব কৃষ্ণএব যন্দনো 
গৃহীতবানিত্যাহ,_কৃষ্ণেতি। অতএব জগৎ ঈদৃশং 
ব্যবহারময্সং ন বেদ কিন্তু কৃষ্ণময়মেবেত্যর্থ ॥ ৩৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_নৈসগিক রতির নিদর্শন 
বলিতেছেন-__-"ন্যত্ত-ক্রীড়নক" ইত্যাদি ছয়টি শ্লোকে ৷ 
বালক হইলেও প্রহলাদ বাল্যাবস্থাতেই বাল্যক্রীড়া 
€খেলার সামগ্রী ) পরিত্যাগ করিয়া শ্রীকৃফ্ণবিষয়ে 
একাগ্রচিত্ত হইয়া থাকিতেন, ইহাতে অপরে তাহাকে 
জড় বলিয়া মনে করিত। কিন্ত তিনি অন্যভক্তের 
ন্যায় নিজের মন শ্রীকৃষ্ণে অর্পণ করেন নাই, কিন্তু 
কোন গ্রহ যেমন লোভনীয় বস্ত গ্রহণ করে, সেইরূপ 
শ্রীকৃষ্ণই ধাহার মন গ্রহণ করিয়াছেন, ইহা বলিতে- 
ছেন- “কৃষ্ণগ্রহ-গৃহীতাত্মা” অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণরূপ গ্রহই 
তাহার মন আকর্ষণ করিয়াছেন। অতএব ( ভগ- 
বদেকচিত্তত্বহেতু ) জগৎ এইপ্রকার ব্যবহারময়, ইহা 
জানিতেন না, কিন্তু সমস্ত কিছুই তিনি কৃষ্ণময়ই 
দেখিতেন _এই অর্থ 1 ৩৭ ॥। 


আসীনঃ পহ্যটন্শ্নন্‌ শয়ানঃ প্রপিবন্‌ ব্চবন্‌। 
নানুসন্ধত্ত এতানি গোবিন্দপরিরভিতঃ ॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__আসীনঃ, পর্যটন্, অশ্নন্, শয়ানঃ, 
প্রপিবন্, ব্চবন্, গোবিন্দপরিরভ্িতঃ € গোবিন্দেন 
পরিরস্তিতঃ আত্মনা আলিজিতঃ সন্‌ ) এতানি আস- 
নাদীনি ) নানুসন্ধত্তে (ন জানাতি )॥॥ ৩৮ ॥ 
অনুবাদ- প্রহলাদ সব্বদা ভগবানে সেবোন্মুখ 
থাকিতেন বলিয়া জাগতিক উপবেশন, পর্যটন, 
ভোজন, পান, শয়ন, কথোপকথন প্রভৃতি প্রাকৃত 
ভোগ্যবিষয়ের উপলব্ধি করিতেন না ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ এতানি  আসন-বতআ্-ভক্ষ্য-শয়্নীয়- 


৭1৪1৩৮-৪০ ] 


পেয়বক্তব্যানি নানুসন্ধত্বে ন জানাতিঃ কুতঃ £ 
গোবিন্দেন পরিরম্তিতঃ অতিবৎসলেন পিন্রা মাত্রা বা 
একাব্দিকো বালো যথা প্রতিক্ষণমেব পরিরভ্য ক্রোড়- 
স্থীক্রিয়তে তথৈব প্রহলাদো ভোজনশয়নাদিসময়েইপি 
ভগবতা আলিঙ্গ্যতে ইতি প্রহলাদ এব পশ্যতি নান্য 
ইতি ভাবঃ ॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“এতানি'_উ পবেশন, পর্য্য- 
টন, ভোজন, পান, শয়ন, কথোপকথন প্রভৃতি ভোগ্য- 
বিষয়সমূহের তিনি কোন অনুসন্ধান রাখিতেন না 
(অর্থাৎ জানিতেন না)। কিজন্য? তাহাতে বলিতেছেন 
-_োবিন্দ-পরিরভ্তিতঃ, গোবিন্দ কর্তৃক আলিঙ্িত 
হওয়ায়, যেমন অতিবৎসল পিতা বা মাতা একবৎস- 
রের বালককে আলিঙজন করিয়া কোলে লইয়া থাকেন, 
সেইরূপ প্রহলাদ ভোজন ও শয়নাদি সময়েও ভগবান্‌ 
কর্তৃক আলিঙ্গিত থাকেন, ইহা প্রহলাদই দেখিতে 
পান, অপরে নহে--এই ভাব ॥ ৩৮ ॥ 


কৃচিদ্রন্দতি বৈকুষচিস্তা-শবলচেতনঃ । 
কচিদ্ধসতি তচ্চিন্তাহলাদ উদ্গায়তি কৃচিৎ ॥ ৩৯ ॥ 

অন্বয়ঃ--€স চ) কুচিৎ বৈকুষ্ঠচিন্তা-শবল- 
চেতনঃ (বৈকুষ্ঠস্য শ্রীকুষ্ণস্য চিন্তয়া শবলা ব্যামিশ্রা 
বিহবলা চেতনা যস্য সঃ. শ্রীরুষ্ণভা বাক্রান্তঃ সন্) 
কৃচিৎ রুদতি, কুচিৎ হসতি ঃ তচ্চিন্তাহলাদঃ € তস্য 
শ্রীরুষ্ণ চিন্তয়া ভাবনায় আহলাদঃ যস্য সঃ তাদৃশঃ 
সন্‌ ) কৃচিৎ (কদাচিৎ ১ উদ্গায়তি ॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ__কুষ্ণ-প্রেম-ভাববিহ্বলিত-চিন্তে কখনও 
রোদন, কখনও হাস্য, কখনও আহলাদ এবং কোন- 
সময়ে বা গান করিতেন ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--ততশ্চ ক্চিদিতি স্ববালকং স্বন্রোড়- 
স্থলাভুমৌ নিধায় গৃহকৃত্যার্থমন্যন্র গতায়াং মাতরি 
তামনালোচ্য.স বালো যথা রোদিতি, তথৈব মামধুনৈব 
পরিত্যজ্য মব্প্রভুঃ ক্‌গত ইতি তচ্চিন্তয়া শবলা 
ব্যামিশ্রা বিহবলা চেতনা যস্য সঃ। রুদতি রোদিতি 
কুচিদ্ধসতীতি তদৈব পুনঃফ্ফুত্তিপ্রাপ্তেন ভগবতা ভো 
প্রহলাদ বৎস ক্ষণমান্রমেব মামনালোক্য কথমেবং 
রোদিষীত্যুন্তে সতি হসতি চিরাৎ প্রাপ্তামালিঙভ্তীং 
মাতরমবলোক্য মুগ্ধবাল ইবেত্যর্থঃ। তচ্চিন্তেতি 
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সপ্তমস্কন্ধঃ 
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মপ্প্রভূর্মামেব কৃপয়া স্বদর্শনদানেন সুখয়তীতি চিন্তয়া 
আহলাদো যস্য সঃ ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তারপর “কচিৎ রুদতি" 
ইত্যাদি অর্থাৎ ভগবান্‌ বৈকুষ্ঠের চিন্তার সংমিশ্রণে 


-প্রহলাদের চেতনা ক্ষুব্ধ হওয়ায় তিনি কখনও কীদি- 


তেন, কখনও হাসিতেন, কখনও বা আনন্দে উচ্চস্বরে 
গান করিতেন )। যেমন নিজ বালককে জ্রোড়দেশ 
€ কোল ) হইতে ভূমিতে নামাইয়া গৃহ কার্যের জন্য 
মাতা অন্যন্ত গমন করিলে তাহাকে না দেখিয়া বালক 
ক্রন্দন করে, সেইরূপ আমাকে এখনই পরিত্যাগ 


করিয়া আমার প্রভু কোথায় গেলেন_ এই চিন্তায়, 


“শবল-চেতনঃ” _শবল বলিতে ব্যামিশ্র অর্থাৎ বিহবল 
হইয়াছে চেতনা যাহার, তদ্রপ বিহ্বলিতচিত্তে রোদন 
করিতে থাকেন। আবার কখনও হাস্য করেন, 
অর্থাৎ তৎকালেই পুনরায় স্ফৃত্তিপ্রাপ্ত ভগবান্‌ “ওহে 
বৎস প্রহলাদ ! ক্ষণমান্রই আমাকে না দেখিয়া 
কিজন্য এমনভাবে কাদিতেছ £--এইরাপ বলিলে 
হাস্য করিতেন, যেমন অনেকক্ষণ পর মাতাকে 
আলিঙ্গন করিতে দেখিয়া মুগ্ধ বালক হাস্য করে-__ 
এই অর্থ। “তচ্চিন্তাহলাদঃ'_-আমার প্রভু আমাকে 
এইপ্রকারে নিজ দর্শনপ্রদানে সৃখী করিতেছেন, এই- 
রাপ ভাবনাবশতঃ আহলাদিত হইয়া (কখনও উচ্চ- 
স্বরে গান করিতেন )॥ ৩৯ ॥ 


নদতি *ুচিদুৎকণ্ঠো বিলজ্জো নৃত্যতি কুচিৎ। 

কুচিৎ তভাবনা-যুক্তস্তন্ময়োহনুচকার হ 8০ ॥ 

অন্বয়ঃ-_কৃচিৎ € কদাচিৎ) উৎকণ্ঠঃ (দূরে 
প্রাদুভূতং ভগবন্তঃ দৃম্টা ব্যাকুলিতঃ সন্) নদতি 
হে কৃষ্ণ! হেপ্রভো! ইতি শব্দং করোতি) 
কৃচিৎ (কদাচিৎ আনন্দাতিশয়েন ) বিলজ্জঃ (লজ্জা- 
হীনঃ সন্‌) নৃত্যতি ঃ কৃচিৎ € কদাচিৎ ) ভগবৎ- 
স্ফুত্তিভঙ্গে সতি তদ্বিরহখেদাধিক্যেন ) তড্াবনা-যুক্তঃ 


(উন্মত্তবদহমেব ভগবান ইতি ) তন্ময়ঃ (সন্‌ চ) 


অনুচকার হ (তজীলামপি স্বয়মেব রুতবান্) ॥ ৪০ ॥ 

অনুবাদ--কখন ভগবানকে দেখিস্মা উৎকণ্ঠা- 
বশে শব্দ করিতেন, কখন আনন্দাতিশয্যে বিলঙ্জ 
হইয়া নৃত্য করিতেন, কোনও সময় ভগবচিন্তা-মগ্ন 
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হইয়া তন্ময়তা-লাভে বিভোর হইয়া তাঁহার লীলা 
অনুকরণ করিতেন ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ _নদতীতি স্ফৃত্তিপ্রাপ্তং হরিম্‌ অতিদূরে 
দৃম্টা উৎ্কণ্ঠঃ উচ্চীরুতকণ্ঠঃ ভো প্রহলাদ বস 
ত্বামনালোক্যাহং নৈব নির্বুণোমি যতস্তমেব মমাতি- 
প্রিয় ইত্যুক্তঃ সন আনন্দাতিশয়েন বিক্ষিপ্ত এব 
বিলজ্জো নৃত্যতি, তদৈৰ স্ফৃত্তিভঙ্গে সতি তদ্বিরহ- 
খেদাধিক্যেন তভ্ভাবনাতিশয়যুক্ত উন্মাদসঞ্চারি- 
প্রাবল্যেন অহমেব হরিরিতি তন্ময়ঃ সন্‌ তলীলাং 
রামকৃষ্ণাদ্যবতারগতামপি অনুচকার অনুরৃতবান্‌ ৪০ 

টীকা'র বঙগানুবাদ__“নদতি*_ ইত্যাদি, স্ফৃতি- 
প্রাপ্ত হরিকে অতিদূরে দেখিয়া কখনও উচ্চস্বরে 
চিৎকার করিতেন । “হে বৎস প্রহলাদ ! তোমাকে 
অবলোকন না করিয়া আমি কিছুতেই শান্তি পাইতেছি 
না, যেহেতু তুমি আমার অতিপ্রিয়*'__ভগবান্‌ এরাপ 
বলিলে, আনন্দের আতিশয্যে কখনও বিক্ষিপ্ত হইয়া 
নির্লজ্জের মত নৃত্য করিতেন। আবার তখনই 
স্ফুত্তিভঙ্গ হইলে, তাঁহার বিরহজনিত খেদের আধিক্যে 
ভগবভাবনায় অতিশগ্নযুক্ত উন্মাদ ও সঞ্চারিভাবের 
প্রাবল্যে আমিই হরি+এরূপ তন্ময় হইয়া রাম” 
কৃষ্ণাদি অবতারের লীলা অনুকরণ করিতেন ॥ ৪০ ॥ 


কুচিদুৎপুলকম্তৃষীমাস্তে সংস্পর্শনিবৃতঃ 

অস্পন্দপ্রণয়ানন্দ-সলিলামীলিতেক্ষণঃ ॥ ৪১॥। 

অন্বয়ঃ-_কৃচিৎ সংস্পর্শেনির্বতঃ (সংস্পর্শঃ 
তত্ভাবাতিশয়ঃ তেন নির্বৃতঃ ) উৎপুলকঃ ( রোমা- 
ফিতঃ সন্) অস্পন্দ-প্রণয়ানন্দ-সলিলামীলিতেক্ষণঃ 
€অস্পন্দঃ স্থিরঃ যঃ প্রণয়ঃ তেন যঃ আনন্দঃ তেন 
যৎ সলিলং তেন যুভেগ আমীলিতে ঈষনিমীলিত 
ঈক্ষণে যস্য সঃ এবস্ভতঃ সন্‌ ) তুফ্ীম্‌ আস্তে (নিঃ- 
শব্দঃ তস্থৌ )।1 ৪১ ॥ 

অনুবাদ_-কখন ভগবৎপাণিস্পর্শলাভে আনন্দমগ্ন 
হইয়া পুলকিত এবং স্থির প্রেমজন্য ঈষন্নিমীলিত 
নয়নে আনন্দাশুসিত্ত হইয়া নিস্তব্ধ হইতেন ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ--কুচিদুৎপলক ইতি ক্‌ যামি কুন প্রভুং 
প্রাপস্যামীতি কদাচিত্তদ্ধিচ্ছেদদুঃখেন মুদ্রিত-নোন্রোহ- 
কস্মাৎ স্বহাদয় এব তমালোক্য তৎপাণিষ্পর্শেন 
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নিবৃত উৎপুলকঃ ন বিদ্যতে স্পন্দনো যস্য সঃ। 
প্রণয়েনানন্দসলিলং যয়োস্তথাভূতে ঈষন্মুদ্রিতে ঈক্ষণে 
যস্য সচসচসঃ॥ ৪১॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“কৃচিৎ উৎ্পুলকঃ, কখনও 
রোমাঞ্চিত-কলেবর হইয়া, ইত্যাদি । “কোথায় যাই, 
কোথায় আমার প্রভুকে পাইব”-এইরূপ কখনও 


তাহার বিচ্ছেদজনিত দুঃখে মুদ্বিত-নেত্র হইয়া 


অকস্মাৎ নিজ হাদয়েই তাহাকে অবলোকনপূব্বক 
তাহার পাণিস্পর্শে “নিবৃতঃ,_আনন্দিত হইয়া, “উৎ- 
পুলকঃ*-_পৃলকাঙ্গ হইতেন ৷. “অস্পন্দ-প্রণয়ানন্দ- 
সলিলামীলিতেক্ষণঃ”_অস্পন্দ বলিতে যাহার কোন 
স্পন্দন নাই স্পেন্দনহীন, স্থির) প্রণয়জনিত আনন্দ- 
সলিল যে নেত্রদয়ে, সেইরূপ ঈষৎ মুদ্রিত নয়নদয় 
যাহার (অর্থাৎ তখন তাঁহার দেহ স্পন্দনহীন ও 
নয়নযুগল প্রেমানন্দাশ্ুতে ঈষৎ নিমীলিত হইয়া 
থাকিত )॥॥ ৪১ ॥ 


স উত্তমঃশ্লোকপদারবিন্দয়ো- 
নিষেবয়াকিঞ্চনসজলব্ধয়া' 
তন্বন্‌ পরাং নির্বতিমাআনো মুহু- 
দু'ঃসঙ্গদীনস্য মনঃ শমং ব্যধাৎ ॥ ৪২॥। 
অন্বয়$--সঃ (প্রহলাদঃ ) অকিঞ্চনসঙ্গলব্ধয়া 
€( অকিঞ্চনাঃ ত্যক্তলোকব্যবহারাঃ ভগবভ্ত্তাঃ অক্ম- 
দাদয়ঃ তেষাং সঙ্গেন তৎকুপয়া লব্ধয়া ) উত্তমঃ- 
শ্লোকপদারবিন্দয়োঃ উেত্তমঃষ্লোকস্য ভগবতঃ পদার- 
বিন্দয়োঃ ) নিষেবয়া (নিতরাং সেবয়া ) আত্মনঃ 
€(স্থস্য )-পরাং নির্বৃতিং শোন্তিং) তন্বন্‌ মুহঃ (নির” 
স্তরং ) দুঃসঙ্গদীনস্য €দুঃসঙ্গেন দীনস্য অন্যস্যাপি. ) 
মনঃ শমং (শান্তং ) ব্যধাৎ.(চকার )11 ৪২11 
অনুবাদ--তিনি অকিঞ্চন ভগবদ্তভ্ত-সঙ্গ-প্রভাবে 
উত্তমঃষ্লোক ভগবানের পাদপদ্র-সেবায় সব্বদা পর'মা- 
নন্দিত হইয়া দুঃসঙ্জক্রি্ট দীন জনেরও মনে ভগব- 
নিষ্ঠা বা শান্তি বিধান করিতেন ॥ ৪২) 
বিশ্বনাথ__ননু তস্য হিরণ্যকশিপুপ্রভৃতি-দুঃসজ- 
বন্তে কথং স্থিরা ভক্তিস্তন্র প্রহলাদস্য তস্য সঙ্গেনান্যে- 
হপি দুঃসঙ্গিনঃ তৎসহচরবালাঃ কৃতার্থা বভুবুঃ কথং 
তস্যেব দুঃসঙ্গাশঙ্কেত্যাহ,_স ইতি দুঃসজদীনস্যান্য- 
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০৯ 


-সপ্তমস্কম্কাঃ ৭৫ 


স্যাপি মনঃ শমং 'শমো মনিষ্ঠতা বুদ্ধেঃ' ইতি ভগবদ্- (বিরুদ্ধং কৃতবান্‌ ) তব (ত্বত্বঃ) এতৎ বেদিতুং 


চনাৎ ভগবনিষ্ভঠমকরোৎ ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন_ দেখুন, হিরণ্য- 
কশিপু প্রভৃতির দুঃসঙগযৃত্ততত্ব থাকিলে, প্রহলাদের কি- 
প্রকারে স্থিরা ভক্তি হইয়াছিল £ তাহার উত্তরে-_ 
তাহার সঙ্গবশতঃ অন্যান্য দুঃসঙ্গী তাহার সহচর 
বালকগণও কুতার্থ হইয়াছিলেন, তাহাতে তাহার 
(প্রহলাদের) কিরূপে দুঃসঙ্গের আশঙ্কা হইতে পারে £ 
-_ইহা বলিতেছেন-_“সঃ+ ইত্যাদি (অর্থাৎ অকিঞ্চন 
ভক্সঙগলব্ধ ভগবান্‌ উত্তমঃশ্লোকের চরণকমলযুগ- 
লের সেবানন্দে মুহন্মৃহ আনন্দ বিস্তার করিয়া তিনি) 
“ুঃসজ-দীনস্য”__ দ্ুঃসঙ্গজনিত অন্যান্য দীনজনেরও 
মনকে, শমং ব্যধাৎ_ শম (শান্ত ) বলিতে “শমঃ 
মনিষ্ভঠতা বুদ্ধেঃ, €১১1১৯।৩৬ )__অর্থাৎ আমাতে 
বৃদ্ধির একনিষ্ঠতাই 'শম গুণ”__উদ্ধবের প্রতি শ্রীভগ- 
বানের এই উক্তি অনুসারে, ভগবনিষ্ঠ করিয়াছিলেন, 
এই অর্থ ॥ ৪২॥ 


তঙ্মিন্‌ মহাভাগবতে মহাভাগে মহাত্মনি । 

হিরণ্যকশিপু রাজন্নকরোদঘমাত্মজে ॥ ৪৩ ॥ 

অন্বন্ঃ__€ হে) রাজন্‌, মহাভাগবতে মহাভাগে 
মহাত্মনি তঙ্মিন্‌ আত্মজে ( পূন্রে ) হিরণ্যকশিপুঃ 
অঘং €(পাপং বিরুদ্ধাচরণম্‌ ) অকরোৎ € ক্লুতবান্‌ ) 
॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, এতাদূশ মহাভাগৰত, মহা- 
ভাগ্যবান্‌ মহাত্মা পুন্র প্রহলাদের প্রতিও হিরণ্যকশিপু 
বিরুদ্ধাচরণ করিতে আরম্ভ করিল ॥ ৪৩॥ 


- শ্রীযুধিষ্ঠির উবাচ 
দেবর্ষ এতদিচ্ছামো বেদিতুং তব সুব্রত । 
যদাত্বজায় শুদ্ধায় পিতাদাৎ সাধবে হ্যঘম্‌ ॥ 88 
অন্বয্নঃ- শ্রীধৃধিজ্ঠিরঃ উবাচ, (হে ) দেবর্ষে, 
হে সুব্রত, য € যস্মাৎ ) শুদ্ধায় (নির্মলান্তঃকরণায়) 
সাধবে (সাধৃহাদয়ায় ) আত্মজায় স্তেপুন্রায় প্রহলাদায়) 
পিতা (হিরণ্যকশিপুঃ ) হি অঘং (দুঃখম্‌ ) অদাৎ 


€জাতুং বয়ম্‌ ইচ্ছামঃ )1 8৪ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীযুধিন্ঠির কহিলেন”_হে দেবর্ষে ! 
হে সুব্রত ! হিরণ্যকশিপু পিতা হইয়া যে, নিক্ম্লান্তঃ- 
করণ সাধ্হাদয় আত্মজ প্রহলাদকেও দুঃখ দিয়াছিল £ 


-_-এ বিষয় আপনার নিকট জানিতে ইচ্ছা করি 
188৪1) 


বিশ্বনাথ__প্রথমাধ্যায়ান্তে পৃষ্টমেবার্থমতিবিজ্ম- 
য়েন গৃচ্ছতি, দেবর্ষে ইতি । তব ত্বত্তঃ, অঘং দুঃখ 
7881 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ প্রথম অধ্যায়ের শেষে জিজ্ঞা- 
সিত বিষম ই অতিশয় বিস্ময়হেতু পুনরায় জিক্তাসা 
করিতেছেন- হে দেবর্ষে ! ইত্যাদি । “তব'_ আপ 
নার নিকট হইতে, “অথং"_বলিতে দুঃখ ॥ 8৪1 


পুন্রান্‌ বিপ্রতিকুলান্‌ স্বান্‌ পিতরঃ পুন্রবৎসলাঃ। 
উপালভত্তে শিক্ষার্থং নৈবাঘমপরো যথা ॥॥ ৪৫ ॥ 
অন্বয্নঃ-_পুন্রবৎসলাঃ পিতরঃ শিক্ষার্থং বিপ্রতি- 
কুলান্‌ ( আকজ্তাম্‌ উল্লঙ্ঘ্য চরাচরে প্রবস্তান্‌ ) স্বান্‌ 
€(স্বকীয়ান্‌ ) পুন্রান্‌ (কেবলম্‌ ) উপালভন্তে (তির- 
স্কুব্বন্তি কিন্তু ) অপরঃ ( শন্রুঃ ) যথা (ইব) অঘং 
ন এবচ (পাপং মৃত্যুকারণং নৈব চকার ) ॥ ৪৫ ॥ 
অনুবাদ- পুন্রবৎসল পিতৃগণ স্ব-স্ব-অবাধ্য পুন্র- 
দিগকে তাহাদের শিক্ষার জন্য তিরস্কার করেন, 


সত্য £ কিন্তু শন্রুর ন্যায় এরূপ পুন্ধের প্রকৃত অনিষ্ট 
করেন না ॥ 8৫ ॥ 


বিশ্বনাথ_ নৈব অঘং প্রাপয়ন্তি, অপরঃ শন্তুঃ 18৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--নৈব অঘং"- পিতা হইয়া 
পুত্রের প্রতি দ্রোহাচরণ করেন না, ষেমন “অপর $*- 
শন্র আচরণ করে ॥ ৪৫ ॥ 


কিমুতানূবশান্‌ সাধূংস্তাদৃশান্‌ গুরুদেবতান্‌। 
এতৎ কৌতুহলং ব্রন্গন্নস্মাকং বিধম প্রভো । 
পিতুঃ পুনরায় যদ্দেষো মরণায় প্রঘোজিতঃ ॥ ৪৬ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈজ্লাসিক্যাং সপ্তমস্কন্ধে 
হৃধিজ্ঠির-নারদ-সংবাদে চতুর্থোহধ্যায়ঃ। 


৭৬ শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


অন্বয্পঃ__অনুবশান্‌ (অনুকুলান্‌ ) গুরুদেবতান্‌ 
€গুরুঃ পিতা এব দেবতা যেষাং তান্‌ গুরুষু দেব- 
বৃদ্ধিবিশিষ্টান্) তাদুশান্‌ সাধূন্‌ কিমুত (হে) ব্রক্মন্‌ ! 
(হে) প্রভো! অস্মাকম্‌ এতৎ কৌতুহলং বিধম 
€ দূরীকুরু ১, যণ্ (যেন কারণেন ) পিতুঃ পুল্রাগ্ন 
মরণায় দ্বেষঃ প্রযোজিতঃ (বিরুদ্ধাচরণং কৃতং তৎ 
কথয় ইতি শেষঃ )।॥ ৪৬ ॥। 

অনুবাদ__এতাদৃশ অনুকূল, সাধু এবং পিতৃভক্ত 
পুন্রাদির প্রতি পিতার পক্ষে হিংসাচরণ করা কি- 
প্রকারে হইতে পারে £ হে ব্রক্মন্‌, হে প্রভো ! পুত্রের 
প্রতি পিতার এই প্রকার বধ-নেম্টা অসম্ভব বলিয়া 
পূত্র-ছেষের কথা শুনিতে কৌতুহল হইতেছে । 
আপনি এ আখ্যান বলিয়া আমাদের সন্দেহ নিরসন 
করুন্‌ ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _অনুবশান্‌ অনুকূলান্‌। কুতুহলে ভবং 
কৌতুহলং সন্দেহং ; বিধম অপাকুরু ৷ সন্দেহঃ কঃ £ 
পুন্রায় পুন্রং হস্তং পিতুদ্বে'ষঃ মরণায় স্বস্য মরণার্থমেব 
প্রকর্ষেণ যোজিতঃ ॥ ৪৬ ॥। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

সপ্তমস্য চতুর্থোহয়ং সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
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ইতি শ্রীবিশ্বনাথ চন্রবন্তিঠাকু র-ক্লুতা শীভাগবত- 
সপ্তমস্কন্ধে প্রথমোহ্ধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অনুবশান্” -এতাদূশ অনূ- 
কুল পুন্রাদির প্রতি, “কৌতুহলং_-কুতুহলে উৎপন্ন 
কৌতুহল অর্থাৎ সন্দেহ, “বিধম'-_নিরসন করুন । 
কি সন্দেহ £ তাহাতে বলিতেছেন- -পৃন্রায়”_ পুন্রকে 
বিনাশের জন্য পিতার যে দ্বেষ, তাহা নিজের মরণের 
নিমিত্বই প্রয়োজিত হইয়াছিল ॥ ৪৬ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টাকার সপ্তম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত চতুর্থ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৪) 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রুবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদৃভাগবতের সপ্তম স্কন্ধের চতুর্থ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ।। ৭8 
ইতি শ্রীমর্ভাগবত সপ্তমস্কন্ধে চতুর্থ অধ্যায়ের অন্বয়, 

অনুবাদ, মধ্ব, তথ্য ও বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমস্তাগবতের সপ্তমস্কন্ধে চতুর্থ অধ্যায়ের 
গৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


৮১১০৩৩ 


গঞ্চমোহধ্যাধুং 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
পৌরোহিত্যায় ভগবান্‌ রুতঃ কাব্যঃ কিলাসুটৈঃ। 
যণ্ডামকো সুতো তস্য দৈত্যরাজগৃহান্তিকে ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে গুরূপদেশ পরিত্যাগ-পূর্র্বক প্রহলা- 
দের বিষ্ণস্তবে রতি, পক্ষান্তরে গজ-সর্পাদি দ্বারা 
তাহার প্রাণবিনাশার্থ যত্রশীল হইয়াও হিরণ্য কশিপুর 
তাহাতে অকুতকার্যযতাদি বণিত হইয়াছে ৷ 

অসুর-গুরু শুন্রগাচার্যের ষণ্ড এবং অমর্ক নামক 


পুন্রদ্ধয়ের হস্তে সমপিত হইয়া নয়কোবিদ বালক 


প্রহলাদ তৎসমীপে দণ্ডনীতি প্রভৃতি শাস্ত্রোপদেশ 
যথারীতি শ্রবণ ও অভ্যাস করিয়াও তাহা “ইহা 
আত্মীয়, ইহা পর” এইরূপ মিথ্যাভিনিবেশের আশ্রয়- 
স্থল দেখিয়া তাহার আদরের বিষয় হইল না। একদা 
পিতৃসমীপে বালক প্রহলাদ তাহার নিকট যে বিষয়টী 
উত্তম শ্রেয়ঃ বলিগ্লা মনে হয়, তাহা কীর্তন করিবার 
আদেশ পাইয়া “অহং-মমাভিনিবেশযুক্ত বুদ্ধিসম্পন্ন 
বদ্ধজীবের অসৎসঙ্জগবহুল গ্রামবাসাদি পর্িত্যাগপূবর্বক 
সৎসঙ্গবহুল মঠাদিতে বাস করিয়া হরিভজন করাই 
একমান্র উত্তম শ্রেয়ঃ”--এই বিষ্ণভক্তি-প্রকাশক 
উত্তর প্রদান করাম্ম, বিষ্দ্েষী পিতা অন্য কর্তৃক 
বালকের বুদ্ধিবিপর্য্যয় ঘটিয়াছে স্থির করিয়া তাহার 
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আসুরমত-পরিপোষক ব্রাহ্মণ ও গুরুবর্গকে বালকের 
হৃদয়ে যাহাতে বিষ্ণভক্তি আদৌ স্থান পাইতে না 
পারে, তাহার বিশেষ ব্যবস্থা করিতে বলিল । অসুর- 
গুরুগণ বালককে তাহার বৃদ্ধিভেদের কারণ জিক্তাসা 
করায় প্রহলাদ তাহাদের মায়াবিমোহিত বুদ্ধির নিন্দা 
করিয়া 'শ্রীভগবানে তাঁহার চিত্ত কোনও হেত্বন্তরাভাবে 
স্বভাবতঃই আকুষস্ট*_এইরূপ বলিলে রাজগুরুছ্বয় 
তঙ্জনাদি-দ্বরা বালককে ভয় প্রদর্শন-পৃবর্কক ধক্মার্থ- 
কামপ্রতিপাদক শাস্ত্র পাঠ করাইলেন এবং পরে 
বালকের সাম-দান-ভেদ দণ্ড-নীতি-বিষয়ে অভিজ্ঞতা 
লাভ হইয়াছে জানিয়া বালককে পুনরায় রাজসমীপে 
লইয়া গেলেন। হিরণ্যকশিপু প্রহলাদকে সাদরে ক্রোড়ে 
স্থাপন করিয়া তাঁহার প্রেহলাদের) উৎকৃষ্ট অধ্যয়নের 
বিষয় জানিতে চাহিলে, প্রহলাদ মহারাজ শ্রবণ-কীর্ত- 
নাদি নবলক্ষ াক্রান্ত ভক্তি আদৌ ভগবানে সমর্গণ- 
পুবর্বক পশ্চাৎ তদনুশীলনই যে উত্তম অধ্যয়নের ফল 
তাহা প্রকাশ করায় দৈত্যরাজ বালকের প্রতি অত্যন্ত 
ক্রুদ্ধ হইল এবং তৎসূত্রে ষণ্ডামর্ক প্রভৃতি গুরুব্ণবের 
প্রতি দুর্বচন প্রয়োগ করিতে লাগিল । গুরুব্বগণ 
প্রহলাদের বুদ্ধি আপনা হইতেই বিপর্যস্ত হইয়াছে 
কহিয়া স্বস্থ নির্দোষতা প্রমাণ করিলে দৈত্যরাজ 
প্রহলাদের নিকট তাহার বিষ্ণভক্তি-শিক্ষালাভের 
হেত্বত্তর জানিতে চাহিলে তদুত্তরে প্রহলাদ মহারাজের 
“গৃহব্রত-ব্যক্তির বৃদ্ধি আপনা হইতে, গুরু হইতে, 
কিম্বা পরস্পর হইতে কোন প্র কারেই ভগবানে নিযুক্ত 
হয় না, তাহারা পুনঃ পুনঃ ক্লেশময় সংসারে গমনা- 
গমন করিয়া চব্বিত বিষয় পুনরায় চব্বণ করে ; 
বহিবিষয়াসন্ত ব্যক্তি স্থার্থগতি বিষ্তুকে জানিতে পারে 
না, যেহেতু তাহারা তাহাদেরই সমশীল বিষয়-মোহান্ধ 
গুরুব্নবের হস্তে পড়িয়া বিনম্ট হয়; অতএব শুদ্ধ 
ভগবদ্ভক্তের সঙ্গ-ত্রমে অনর্থাগম হইলেই জীবের 
ভগবচ্চরণপ্রাপ্তি ঘটে”__এই উত্তরে হিরণ্যকশিপু 
অত্যন্ত ক্রোধাবিষ্ট হইয়া প্রহলাদকে ক্ষোড় হইতে 
দূরে নিঃক্ষেপ করিল এবং স্বীয় মাতা পিতা প্রভৃতি 
স্বজনবাক্য অবহেলা করিয্না স্বীয় পিতৃব্য-হস্তা বিষ্ণুর 
দাসত্ব বরণ করা একটী পঞ্চম ব্ষীয় বালকের পক্ষে ষে 
অত্যন্ত বিশ্বাসঘাতকতার পরিচয়, ইহা মনে করিগ্না 
অনুচরবর্গকে . প্রহলাদকে হত্যা করিতে আদেশ 


সপ্তমস্কন্ধঃ ৭৭ 


করিল ঃ কিন্তু দৈত্যানুচরগণ তীক্ষধার শূল ছারা 
আঘাত, মত্তহস্তী, দন্দশূক, কৃত্যাদি অভিচার, পবর্বত- 
শৃঙ্গ হইতে নিঃক্ষেপ প্রত্তুতি অসংখ্য উপায় অখলম্বন 
করিয়াও প্রহলাদের প্রাণনাশে কৃতকার্য হইতে পারিল 
না দেখিয়া হিরণ্যকশিপু অত্যন্ত ভীত ও চিন্তিত হইয়া 
পড়িল। তখন শুস্রাচার্যের আগমন কাল পর্যন্ত 
প্রহলাদকে বরুণপাশে আবদ্ধ রাখিয়া রাজধর্মবিষয়ক 
উপদেশ প্রদান করিবেন, স্থির করিয়া গুরু পুন্রদ্ধয় 
প্রহলাদকে ভ্ত্রিবর্গ ঘটিত শিক্ষা দান করিতে লাগিল । 
কিন্তু বিষয়াভিনিবিষ্ট গুরুমুখনিঃসত এ সকল উপদেশ 
প্রহলাদের নিকট সাধু বলিয়া বোধ হইল না। অতঃ- 
পর একদা গুরুদ্বয়ের অবর্তমানে সমবয়স্ক অস্গুর- 
বালকগণের সহিত প্রহলাদের মিলন হইল এবং 
প্রহলাদের উপদেশক্রমে অসুরবালকগণও হরিভজনে 
নিযুক্ত হইলেন । 

অন্বয়ঃ- শ্রীনারদঃ উবাচ*_-ভগবান্‌ কাব্যঃ 
€ শুক্রা চার্যযঃ ) পৌরোহিত্যায় পরোহিতকক্ কতৃম্‌) 
অস্রৈ কিল রৃতঃ (নিযুক্তঃ বভুব ), তস্য 
€কাব্যস্য ) সুতৌ ষণ্ডামর্কৌ দৈত্যরাজ-গৃহান্তিকে 
€ দৈত্যরাজস্য হিরণ্য কশিপোঃ গৃহস্য অন্তিকে সমীপে 
ন্যবসতামিতি শেষঃ ) 1১ 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন,__দৈত্যগণ ভগবান্‌ 
শুক্রাচার্যকে পৌরোহিত্য-কাধ্যে বরণ করিয়াছিল, 
তৎকালে শুক্রাচার্যযের ষণ্ড ও অমক-নামক দুইটি 
পুত্র দৈত্যরাজ হিরণ্যকশিপুর গৃহ সমীপে বাস করি- 
তেন ॥১॥ 


বিশ্বনাথ-__ 
গুরুণাধ্যাপিতঃ পিন্ত্রা পৃষ্টঃ কৃষ্ণং স্তবন্‌ সৃতঃ 
পঞ্চমে দিগ্গজাদ্যৈঃ সঃ হতোহপি স্বস্ত্যরাজত 110 
প্রহলাদস্য ভক্তিরেব বিদ্বেষে কারণমিতি বক্তমাহ”__ 
পৌরোহিত্যায়েত্যাদিনা । কাব্যঃ শুক্রঃ । অতস্তস্য 


 সুতৌ তন্ত্র ন্যবসতামিতি শেষঃ ॥ ১ 


টীকার বঙ্গানুবাদ _-এই পঞ্চম অধ্যায়ে প্রহলাদ 
গুরুপূত্রদ্বয়ের নিকট হইতে দেগুনীতি প্রভৃতি) শিক্ষা- 
প্রাপ্ত হইলেও পিতা হিরণ্যকশিপু কর্তৃক জিজ্ঞাসিত 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণের স্তুতি করায়, দিগ্গজ প্রভৃতির দ্বারা 
আহত হইয়।ও কুশলেই বিরাজ করিতেছিলেন-_-ইহা 


.বণিত হইয়াছে 1 ০ ॥ 


৭৮ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


প্রহ্লাদের বিষ্ণ-ভক্তিই (হিরণ্যকশিপুর ) বিদ্বে- 
ষের কারণ, ইহা কথনের নিমিত্ত বলিতেছেন__ 
“পৌরোহিত্যায়” ইত্যাদি । “কাব্যঃ-বৰলিতে দৈত্য- 
গুরু শুক্রাচার্য্য, অতএব তাহার পৃন্রদ্য় (ষণ্ড ও 
অমক) হিরণ্যকশিপুর গৃহসমীপে বাস করিতেন ॥॥১) 


তৌ রাজ্ঞা প্রাপিতং বালং প্রহলাদং নয়-কোবিদম্‌ । 
পাঠয্লামাসতুঃ পাঠ্যানন্যাংশ্চাঙ্গুরবালকান্‌ ॥॥ ২ ॥ 


অন্বয়ঃ--তৌ (ষণ্ডামকৌ ) রাক্তা (হিরণ্য- 
. কশিপুনা ) প্রাপিতং (প্রেরিতং ) নয়কোবিদং নৌতি- 
জং) বালং প্রহলাদম্‌ অন্যান অস্রবালকান্‌ চ পাঠ্যান্‌ 
€ দণ্তনীত্যাদীন্‌ ) পাঠয়ামাসতুঃ ॥ ২ ॥। 

অনুবাদ _ষণ্ডামকের নিকট হিরণ্য কশিপু-কর্তৃক 
তৎপুন্র নীতিক্ত প্রহলাদ প্রেরিত হইয়াছিলেন'। 
তাহারাও প্রহলাদকে এবং অন্যান্য অসুরবাল কগণকে 
দণ্ডনীতি প্রভৃতি শাস্ত্র পাঠ করাইতেন ॥ ২ ॥ 


হত্তত্র গুরুণা প্রোক্তং শুশ্ুতবেহনুপপাঠ চ। 
ন সাধু মনসা মেনে স্থপরাসদৃগ্রহাশ্রয়ম্‌ ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ- তত্র (গুরুগৃহে) যৎ (দণুনীতিশান্ত্রং) 
. গুরুণা প্রোক্তং € তৎ প্রহলাদঃ ) শুশ্ুবে € শ্ুতবান্‌ ) 
অনুপপাঠ চ (অনু অনন্তরং পপাঠ চ কিন্ত ) স্বপরা- 
সদৃগ্রহাশ্রয়ং (স্বঃ স্বকীয়ঃ, অগ্পম্‌ আত্মীক্মঃ, অয়ং 
পরঃ শন্্ুঃ ইত্যেবস্তৃতঃ যঃ অসদৃগ্রহঃ মিথ্যাভি- 
নিবেশঃ সঃ এব আশ্রক্নঃ ষস্য তৎ তাদৃশং তৎ শাস্ত্রং) 
মনসা সাধু. (সম্যক) ন মেনে উত্তমতয়া ন 
€(স্বীরুতবান্‌ ) ॥ ৩॥ 
অনুবাদ _ গুরু যে-ভাবে দণ্ড ও নীতি-শাস্ত্ তি 
শিক্ষা দিতেন, প্রহলাদও তাহা শ্রবণ করিয়া তদন্রূপ 
পাঠ করিতেন * কিন্তু তাহা হইলেও “এ ব্যক্তি মিন্ত, 
ও ব্যক্তি শত্রু” ইত্যাকার অসজ্জক্তানকে ভাল বলিয়া 
মনে করিতেন না ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__যৎ দণুনীত্যাদিকং তৎ সাধূ ন মেনে । 
কুতঃ £--স্বঃ পর ইত্যসদ্গ্রহং দুরভিনিবেশমেব আ 
সম্যক্‌ প্রকারেণ শ্রয্তে ইতি তৎ॥ ৩॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যৎ”_দণুনীতি প্রভৃতি যাহা 
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গুরুদ্বয় শিক্ষা দিতেন, তাহা প্রহলাদ মনে মনে সৎ- 
শিক্ষা বলিয়া মানিয়া লইতে পারেন নাই ৷ কিজন্য £ 
তাহাতে বলিতেছেন-_-ম্বপরাসদৃগ্রহা শ্রয়ম্” যেহেতু 
নিজ ও পর, এইরূপ অসদ্গ্রহ অর্থাৎ দু'রভিনিবেশই 
সেই শিক্ষার মধ্যে আশ্রয় করিয়া আছে ॥ ৩।। 


একদাসুররাট্‌ পুন্রমক্কমারোপ্য পাণডব ৷ 
পপ্রচ্ছ কথ্যতাং বৎস মন্যতে সাধু যভ্ভবান্‌ ॥ ৪॥। 


অন্বয়ঃ--(হে) পাগুব ! একদা অসুররাট্‌ 
( হিরণ্যকশিপুঃ ) পুত্রং (স্বপুন্রং প্রহলাদম্‌ ) অক্কম্‌ 
আরোগ্য (উৎসঙ্গে নিধায় ) হে বৎস! ভবান্‌ যৎ 
সাধু মন্যতে (তৎ ) কথ্যতাম্‌ (ইত্যেবং ) পপ্রচ্ছ 
7৪0 

অনুবাদ-_-( হে ) পাগুব, একদা দৈত্যরাজ স্বীয় 
পৃন্র প্রহলাদকে ক্রেোড়ে বসাইয়া জিক্তাপা করিল,-_হে 
বৎস, তুমি যাহা শ্রেষ্ঠ বলিয়া মনে কর, তাহা বল 
|| 81 

বিশ্বনাথ__কঠিনপদার্থানাং প্রশ্নে বালস্যাস্য 
স্তোভো ভবিষ্যতীতি মত্বা প্রাহ,__যড্ভবান্‌ সাধু মন্যতে 
পঠিতানাং বস্তুনাং মধ্যে সাধু অভ্যন্তীকৃতং যৎ ত্বং 
জানাসি মদগ্রে বক্তঞ্চ শরুোষি তদেৰ বদেতি হিরণ্য- 
কশিপোরভিপ্রায়ঃ ॥॥ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_কঠিন বিষয় প্রশ্ন করিলে 
বালকের ভয় হইতে পারে, ইহা মনে করিয়া, “যদ্‌- 
ভবান্‌ সাধু মন্যতে'__তোমার পঠিত বিষয়ের মধ্যে 
যাহা “সাধু* বলিতে ভালভাবে অভ্যাস করিয়াছ, 
অর্থাৎ যাহা তুমি জান এবং আমার নিকট বলিতে 


পার, তাহাই বল-_এইরূপ হিরণ্যকশিপুর অভিপ্রায় 


॥৪॥1 


শ্রীপ্রহলাদ উবাচ-_- 
তৎ সাধু মন্যেহসূরবর্ধ্য দেহিনাং 
সদা সমুদ্িগ্রধিয়ামসদৃগ্রহাৎ | 
হিত্বাত্পাতং গৃহমগ্ধকৃপং 
বনং গতো যদ্ধরিমাশ্রয়েত ॥ ৫ ॥ 


অন্বয্নঃ_ শ্রীপ্রহলাদঃ উবাচ,_হহে) অসুরবর্ধ্য ! 
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(হে অসুরশ্রেষ্ঠ !) অসদ্গ্রহাৎ (অহং মমেতি 
মিথ্যাভিনিবেশাৎ হেতোঃ ) সদা সমুদ্বিগ্রধিয়াং সেম্যক্‌ 
অত্যন্তমুদ্ধিগ্না অনবস্থিতাঃ ধীঃ যেষাং তে তেষাং ) 
দেহিনাং আত্মপাতম্‌ €আত্মনঃ পাতম্‌ অধঃপাত- 
নিমিত্তম্‌ ) অন্ধকুপং €(জলশুন্যকুপবৎ মোহাবহং 
দুঃখপ্রদং ) গৃহং হিত্বা (পরিত্যজ্য ) বনং গতঃ 
€(সন্‌) যৎ হরিম্‌ আশ্রয়েত (ভজেত) ইতি তৎ 
€ অহং ) সাধু (যুক্তং ) মন্যে ॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীপ্রহলাদ কহিলেন, হে অসুরশ্রেষ্ঠ ! 
আমি অনিত্যে নির্ভরকারী সব্র্বদাই উদ্দিগ্রচিত্ত দেহি- 
গণের এই অন্ধকুপসদূশ নিজ অমঙ্গলকারী গৃহ ত্যাগ- 
পূর্বক বনবাসী হইয়া হরি-পদ আশ্রয় করাকেহই শ্রেষ্ঠ 
বলিয়া মনে করি ॥ ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ--প্রহলাদস্ত তদভিপ্রায়ং জাত্বাপি জগত্য- 
স্মিন্‌ জিজ্াস্যানাং মধ্যে ভবান্‌ কিং বস্ত সাধু মন্যতে 
ইতি বৃদ্ধ্যা বিচার্য্য স্বসন্মতীকরোতীতি মাং পৃচ্ছসি 
_চেদস্য সমুচিত-মৃত্তরং শৃণ্বিত্যাহ,_তদিতি। হে 
অসুরবর্থ্য, অসদ্গ্রহাৎ অহুং মমেতি মিথ্যাভিনিবেশা- 
দুদ্দিগ্নধিয়াং জনানাং তদেব সাধু মন্যে কিং তৎ 
আত্মপাতহেতুং গৃহং ত্যক্তা বনং গতঃ সন্‌ যদ্ধরিমা- 
শ্রয়েতেতি যৎ হরিমাশ্রয়েত তদেব হরিচরণাশ্রয়ণং 
সাধু মন্যে £ গৃহে স্থিতোহপি স এব গৃহমন্ধকুপং হিত্বা 
বনং গতঃ, অন্যথা বনং গতোইপি গৃহমন্ধকুপমেব 
.শ্রিত ইতি চ ব্যাচক্ষতে ॥ ৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ কিন্ত প্রহলাদ তাহার অভি- 
প্রায় জানিয়াও, এই জগতে জিজ্ঞাস্য বস্তসমূহের মধ্যে 
কি বস্ত তুমি উত্তম মনে কর” __এই প্রশ্নে নিজের 
বৃদ্ধি অনুসারে বিচারপূর্রবক স্থির করিলেন, 'আমাকে 
যদি জিজ্ঞাসা করেন, ইহার সমুচিত উত্তর শ্রবণ 
করুন ঃ ইহা বলিতেছেন হে অসুরশ্রেষ্ঠ ! “অসদ্‌- 
গ্রহাৎ,_আমি, আমার* এইরূপ মিথ্যা অভিনিবেশ- 
বশতঃ উদ্িগ্নচিত্ব জনগণের পক্ষে, তাহাই উত্তম 
বলিয়া মনে করি। তাহা কিঃ ইহাতে বলিতেছেন 
_--আত্মার অধঃপতনের হেতু যে গৃহ, তাহা পরিত্যাগ 
করিয়া বনে গমনপূর্র্বক শ্রীহরির আশ্রয় গ্রহণ করা। 
এখানে সেই হরিচরণ আশ্রয় করাই ভাল বলিয়া 
মনে করি । গৃহ স্থিত হইলেও অন্ধকুপসদূশ সেই 
গৃহ. পরিত্যাগ করিয়া বনে যাইয়া সোধুসজে) শ্রীহরির 
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আশ্রম্প গ্রহণ করাই শ্রেষ্ঠ, অন্যথা (অর্থাৎ হরিচরণ 
আশ্রয় না করিলে ) বনে গমন করিলেও সেই ব্যক্তি 
অন্ধকৃপতুল্য গৃহাশ্রিতই-__ ইহা বূঝিতে হইবে ॥ ৫1 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
শৃতত্বা পুন্রগিরো দৈত্যঃ পরপক্ষসমাহিতাঃ । 
জহাস বুদ্ধির্বালানাং ভিদ্যতে পরবুদ্ধিভিঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীনারদঃ উবাচ, _টদত্যঃ (হিরণ্য- 
কশিপুঃ ) পরপক্ষসমাহিতাঃ € পরপক্ষে বিষ্কৌ সমা- 
হিতাঃ পরিনিন্ঠিতাঃ ) পুন্রগিরঃ (পুন্রস্য প্রহলাদস্য 
গিরঃ বাক্যানি ) শুনত্বা জহাস (হাসপূব্বকমুবাচ ), 
-_বালানাং বুদ্ধিঃ পরবুদ্ধিভিঃ (পরদিন শল্দ্রো 
বিফৌ বৃদ্ধিঃ যেষাং তৈঃ দেবপক্ষেঃ ) ভিদ্যতে (বিপ- 
রীতা ক্রিয়তে )॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ শ্রীনারদ কহিলেন, দৈত্যপতি প্রহলা- 
দের মুখে শন্রুপক্ষ-পরিনিষ্ঠিত বিষ্ণভক্তির কথা 
স্তনিয়া সহাস্যে বলিল, __বালকদিগের বৃদ্ধি এইরূপে 
পরবৃদ্ধিতেই বিপর্যস্ত হয় ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ পরপক্ষে শন্রুপক্ষে বিষ্কৌ সমাহিতাঃ 
পরিনিষ্ঠিতাঃ, জহাসেতি বালোহয়ং যো যদ্ধারয়তি 
তদেব ধন্তে অস্য কো দোষস্তদদ্যারভ্য নারদাদ্যা 
বৈষ্ণবা নান্র প্রবেশনীয়া ইত্যাদিদেশেতি ভাবঃ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“পরপক্ষ-সমাহিতাঃ'__পর- 
পক্ষ বলিতে শন্রুপক্ষ যে বিষণ, তাহার বিষয়ে পুত্রের 
পরিনিচ্ঠিত বাক্য শ্রবণ করিয়া হিরণ্যকশিপু হাস্য 
করিলেন, কারণ বালককে যাহা শিখান যায়, তাহাই 
গ্রহণ করে, এই বালকের কি দোষ £ অতএব আজ 
হইতে নারদাদি বৈষবগণ যেন এখানে প্রবেশ না 
করেন, এইরূপ আদেশ করিলেন-_ এই ভাব ॥ ৬ ॥ 


সম্যগ্বিধাধ্যতাং বালো গুরুগেহে দ্বিজাতিভিঃ । 
বিষ্পক্ষেঃ প্রতিচ্ছন্নৈন ভিদ্যেতাস্য ধীর্ষথা ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__(হে দৈত্যাঃ,) বালঃ অয়ং প্রহলাদঃ) 
গুরুগৃহে সম্যগ্বিধার্যতাং (যথাযথং রক্ষ্যতামিতি ) 
যথা (যেন প্রকারেণ ) প্রতিচ্ছন্ৈঃ €বেশান্তরেণ ছনৈঃ 
অসুরবেশেনাচ্ছনৈঃ ) বিষ্ণপক্ষৈঃ (বিষ্ণভক্তৈঃ ভাগ- 


৮০ শীমভভাগবতম্ 


বতৈঃ) দ্বিজাতিভিঃ (ক্রাক্ষণাদিভিঃ) অস্য 
(প্রহলাদস্য ) ধীঃ (বৃদ্ধিঃ ) ন ভিদ্যেত (বিপরীতা 
ন ভ্রিয়েত তথা স্বাপ্যতামিতি শেষঃ )1। ৭ 11 

অনুবাদ- হে দৈত্যগণ, তোমরা এই বালককে 
গুরুগৃহে লইয়া সতকতার সহিত এরূপে রক্ষা কর, 
যেন আর ছদ্ধবেশী বৈষ্ণবগণ ইহার এই প্রকার বুদ্ধির 
বৈপরীত্য সাধন না করে ॥ ৭ ॥ 


বিশ্বনাথ-তদপি গুরুগৃহ এব। তে চৈবং 
বক্তব্যা ইত্যাহ,_বিষ্তপক্ষেরিতি ॥ ৭ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_তথাপি সেই গুরুগৃহেই 


প্রহলাদকে প্রেরণ করিলেন এবং গুরুপুন্রদ্ধয়কে বলি- 
লেন-_“বিষ্ণপক্ষেঃ ইত্যাদি (অর্থাৎ যাহাতে ছদ্মবেশ 
ধারণ করিয়া বিষ্ণুপক্ষাশ্রিত কোনও ব্যক্তি ইহার 
বৃদ্ধিকে বিচলিত না করে 1) ॥ ৭ ॥ 


গৃহমানীতমাহ,্স প্রহ্বাদং দৈত্যঘাজকাঃ | 
প্রশঙ্য শরক্ষুয়া বাচা সমপুচ্ছন্ত সামভিঃ ॥ ৮ ॥ 


অন্বস্নঃ-_দৈত্যযাজকাঃ (দৈত্যপুরোহিতাঃ) গৃহং 
(স্বগৃহং প্রতি ) আনীতং ( দৈত্যভটেঃ প্রাপিতং ) 
প্রহলাদং আহ,ক্স প্রশস্য প্রেস্তত্য চ) সামভিঃ 
€( সামোতি'ভিঃ ) শ্লক্ষয়া (মৃদুনা ) বাচা (বাক্যেন ) 
সমপৃচ্ছন্ত (জিক্তাসয়ামাসূঃ ) ৮) 

অনুবাদ-_ দৈত্যগণ-কর্তৃক প্রহলাদ গুরুগৃহে নীত 
হইলে, দৈত্যযাজকগণ তাহাকে ডাকিয়া প্রশংসাস্চক 
প্রেমময় কোমল বচনে জিজ্ঞাসা করিলেন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ প্রশস্য শ্রক্ষয়েত্যন্যথা বালোহয়ং ভয়েন 
স্বোপদেশকং বৈষঞ্বং ন বক্ষ্যতীতি ভাবঃ ॥ ৮॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশস্য*_গুরুপুন্রদয় প্রহলাদ- 
কে স্বগৃহে আনয়নপূবর্বক তাহাকে মধুর বাক্যে 
প্রশংসা করিয়া জিজ্ঞাসা করিলেন, অন্যথা এই বালক 
ভয়ে নিজের উপদেম্টা বৈষ্ণবের নাম বলিবে না, 
এই ভাব ॥ ৮1 


বৎস প্রন্থাদ ভদ্রং তে সত্যং কথন মা সুষা । 
বালানতি কুতস্তভ্যমেষ বৃদ্ধিবিপব্যয়ঃ ॥ ৯৪ 


অন্বস্নঃ-( হে) বৎস, (হে) প্রহলাদ, তে তেব) 
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_ভদ্রং €(ভবতু, যদ্ঘয়ং পৃচ্ছামঃ তৎ) সত্যং েখার্থং) 
কথক, মৃষা (মিথ্যা ) মা (কিথয় )। 


বালান্‌ অতি 
€(বালান্‌ অতিক্রম্য সব্বান্‌ বালান্‌ বিহায়ঃ ) তুভ্যং 
€তবৈব ) এষঃ বুদ্ধিবিপর্যায়ঃ কুতঃ (হেতোঃ 
অভুৎ )£ ৯1 

অনুবাদ- হে বৎস প্রহলাদ ! তোমার মঙ্গল 
হউক ঃ আমাদের প্রশ্নের সত্য উত্তর দিবে, মিথ্যা 
বলিও নাঃ এই সকল বালকের তোমার ন্যায় বিপ- 
রীত বৃদ্ধি হয় নাই ঃ কিন্তু তুমি ইহা কোথা হইতে 
পাইলে £॥ ৯1 

বিশ্বনাথ- ভদ্রত্তে ইতি ত্দিম্টং মোদকাদিকং 
দাস্যাম ইতি ভাবঃ। বালান্‌ অভিন্রম্য তুভ্যং তব 
1৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ভদ্রং তে তোমার মঙ্গল 
হউক, অর্থাৎ তোমার অভিলষিত মোদকাদি দিব-_- 
এই ভাব। “ঝালান্‌ অতি” অন্যান্য বালক দিগের 
বৃদ্ধি অতিন্রম করিয়া তোমার এই বুদ্ধির বিপর্যয় 
কেমন করিয়া হইল ?॥ ৯1] 


বুদ্ধিভিদঃ পরকৃত উতাহো তে স্বতোহভবৎ । 
ভণ্যতাং শ্রোতুকামানাং গুরূণাং কুলনন্দন ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€হে) কুলনন্দন ! (দৈত্যবংশাহলাদন !) 
তে (তবায়ং) বৃদ্ধিভেদঃ ( বুদ্ধিবিপর্যাসঃ ) পররুতঃ 
€পরৈঃ বিষ্ণপক্ষপাতিভিঃ কৈশ্চিৎ কৃতঃ ) উতাহো 
€আহো স্থিৎ) স্বতঃ (এব ) অভবৎ (তদেতৎ ) 
শ্রোতুকামানাং শুরূণাম (€ অস্মাকমগ্রে ) ভণ্যতাং 
€(কথ্যতাম্‌ ) 1 ১০1 

অনুবাদ- হে কুলনন্দন! তোমার এই বৃদ্ধির 
বিপধ্যয়্ পরকর্তৃক, না নিজের 2 আমরা তোমার 
গুরু, প্রকৃত কথা শুনিতে ইচ্ছা করি ॥ ১০ ॥ 

বিশ্নাথ- ভণ্যতামিতি মদ্যয়ং বৈষ্কবস্য কস্য- 
চিম্নাম গৃহ.তি, তদা তং বৈষ্বং জাত্বা রাজঃ সভাং 
নীত্বা ঘাতয়াম ইতি ভাবঃ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ভণ্যতাং -বল (তোমার 
এই বুদ্ধির বিপধ্যয় অপরে ঘটাইয়াছে £ অথবা 
আপনা আপনিই হইয়াছে ঃ) অর্থাৎ যদি কোনও 


২৯ 
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সিসি 


বৈঞ্চবের নাম বলে, তাহা হইলে তাহাকে জানিয়া 
রাজসভায় লইয়া গিয়া বধ করাইব-- এই ভাব ॥১০।। 


শ্রীপ্রহ্থাদ উবাচ-__ 
পরঃ স্বশ্চেত্যসদ্গ্রাহঃ পুংসাং যন্মায়য়া কৃতঃ। 
বিমোহিতধিক্প।ং দৃজ্টস্তস্ম ভগবতে নমঃ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ__শ্রীপ্রহলাদঃ উবাচ,-_মন্মায়য়। (যস্য 
মায়াশক্ক্যা ) বিমোহিতধিয়্াং (বিমৃট্ুমতীনাং ) পুং- 
সাং (ভবতাম্‌ ইত্যর্থঃ) স্বঃ (অয়ম্‌ আত্মীয়ঃ) পরঃ 
€অয়ং শল্রঃ) চ ইতি অসদৃগ্রাহঃ কৃতঃ ( মিথ্যা- 
ভিনিবেশঃ ) দৃষ্টঃ € দৃশ্যতে ) তম ( মায়াধীশায় ) 
ভগবতে কৃষ্কাত্মনে ) নমঃ € মম প্রণতিং অস্ত ) 
| ১১ | 
অনুবাদ-প্রহলাদ বলিলেন-্যাহার মায়া-শক্তি 
দ্বারা চালিত বিম্ঢবৃদ্ধি মানবগণকে “আমি” পর? 
প্রভৃতি বৃথা বিচার করিতে দেখা যায়, আমি সেই 
মাপ্লাধীশ ভগবানকে নমস্কার করি ॥ ১১ ॥ 


বিশ্বনাথ-_অহো মৃঢী ইমে সংসারে পাপচ্যমানা 
মাং মুগ্ধবালকং জানন্তীতি মনসি বিভাব্যাহ,_-পরঃ 
পরপক্ষঃ স্বঃ স্বপক্ষ ইতি অসদৃগ্রাহঃ অসদাগ্রহঃ 
ক্লেষেণ পূংসাং সংসারসিন্ধুপতিতানাং গ্রাহো হিংস্র- 
জনঃ জলজন্তবিশেষঃ কৃতঃ মায়য়া সৃষ্টঃ দৃষ্টঃ 
পৃবর্বমনূমিত এবাসীৎ সম্প্রতি তু প্রত্যক্ষীরৃত ইত্যর্থ ঃ। 
অতো যৃন্পং প্রতিক্ষণং চব্ব্যধেব এবেতি ভাবঃ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'অহো ! ইহারা অত্যন্ত মৃত, 
সংসারে নিমজ্জমান ( পঁচিয়া মরিতেছে ), আমাকে 
মু্ধ বালকই জানে”, এইরূপ মনে চিন্তা করতঃ 
বলিলেন__“পরঃ*, পরপক্ষ ও স্বথপক্ষ অর্থাৎ “আপন 


ও পর" এইরূপ “অসদ্গ্রাহঃ _মিথ্যাবিষয়ে যে অভি- 


নিবেশ, শ্লেষার্থে- সংসার-সমুদ্রে পতিত পুরুষগণের 
গ্রাহ' বলিতে হিংস্রজন, পক্ষে জলজন্তবিশেষ, “কুতঃ" 
_র্যাহার মায়ার দ্বারা সৃষ্ট হইয়াছে । "দুষ্টঃ,__ 
পৃবের্ব কেবল অনূমানই ছিল, আর এখন উহা প্রত্যক্ষ 
কক্জিন্বাম _এই অর্থ । অতএব তোমরা প্রতিক্ষণে 
উহা চব্বণই কর-_এই ভাব ॥ ১১ 1 


১১১ 


সম্তমস্কন্ধাঃ ৮০১ 


স যদানুব্রতঃ পুংসাং পশুবুদ্ধিবিভিদ্যতে । 

অন্য এষ তথান্যোহহমিতি ভেদগতাসতী ॥ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ--যদা সঃ €এব ভগবান্‌) অনুব্রতঃ 
(অনুকূলো ভবতি তদা ) পুংসাম্‌ এষ অন্যঃ তথা 
অহম্‌ অন্যঃ ইতি ভেদগতা ( ভেদগতা দেহাদ্যাত্ম- 
বিষয়া ) অসতী (দুম্টা অনর্থহেতুঃ ) পশ্তুবুদ্ধিঃ 
€প্রত্যক্ষক্তানসিদ্ধঃ পশুতুল্য মতিঃ) বিভিদ্যতে 
€নিবর্ততে সব্রবষাং অনন্য-ভগবনিষ্ঠা ভবতি )॥১২।॥। 
অনুবাদ যখন সেই ভগবান্‌ মানুষের অনুকুল 
হন, তখন “ইনি” ও আমি পরস্পর ভিন্ন অর্থাৎ 


জীবমান্রেই ভগবদ্দাট্যকসূত্রে আবদ্ধ নহে,_-এরূপ 
পশুর ন্যায় বুদ্ধি বিনম্ট হয় ॥ ১২ ॥। 


বিশ্বনাথ--বৃদ্ধিভেদোহয়ং তব কুত ইত্যস্য প্রন্নো- 
স্যোত্বরমাহ,৮_স ইতি । অনুর্রতোহনুকুলঃ বিশেষেণ 
ভিদ্যতে বিদীর্য্যতে ৷ পশুবুদ্ধিরেব কা তন্তরাহ,_-অন্য 
এষোহস্মদ্বিপক্ষস্তথাহন্যোহহমেতস্য ঘাতগ্সিতেতি 
ভেদং গতা অসতী অসাধূঃ। 'ন হি গোপ্যং হি 
সাধুনামমিন্তরোদাস্তবিদ্বিষামিতি” ভগবদুকে্স্ততস্তাত্ম- 
দৃষ্ট্যা সব্বজীবানামৈকরূপ্যাৎ দেহদৃষ্ট্যাপি সব্ব- 
দেহানাং পঞ্চভূতাত্মকত্বাভডেদো নাস্ত্যেবেতি ভাবঃ ॥১২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-ণতোমার এই বুদ্ধির বিপ- 
ষ্যয় (বুদ্ধিভিদঃ ) কিপ্রকারে হইল ?' এই প্রশ্নের 
উত্তরে বলিতেছেন__-“সঃ যদা” সেই ভগবান্‌ যখন 
অনুকূল হন, তখন “বিভিদ্যতে'__বিশেষরূপে পেস - 
বুদ্ধি অর্থাৎ ভেদবুদ্ধি) দূর হইয়া যায়। যদি বলেন 
_পশ্তবৃদ্ধি কি? তাহাতে বলিতেছেন-_“অন্যঃ 
এষঃ”, এই ব্যক্তি আমার বিপক্ষ, আর আমি ইহার 
ঘাতক, এইরাপ ভেদপ্রাপ্ত “অসতী” অর্থাৎ অসাধু 
বৃদ্ধি। “ন হি গোপ্যং (১০1২৪।৪ ১, অর্থাৎ সব্বত্র 
আত্মদৃষ্টিসম্পন্ন সাধুগণের গোপনীয় কোন কাধ্যই 
থাকিতে পারে না, আত্মপর-ভেদদৃষ্টিহীন জনের 
শন্রু, মিন্র বা উদাসীন কেহ নাই, শ্রীভগবানের এই 
বাক্য অনুসারে বাস্তবিক পক্ষে আত্মদূম্টিতে সকল 
জীবের এঁক্যই, এবং দেহগত দৃষ্টিতেও সমস্ত দেহই 
পাঞ্চভৌতিক বলিয়া কোন ভেদই নাই--এই ভাব ॥১২ 

মধ্ব-__ 
স্বাতন্ত্রোন্যসভ্ভাব নিষেধায় শ্ুতিস্তিয়ম্‌ । 
অন্যোহসাবন্যোহমিতি পশ্যনক্ত ইতি স্ম হ।। 


৮২ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


আত্মানমন্তর্য্যময়েদিতি ভেদং স্বরূপতঃ | 
আহ তদ্ব্রহ্মণোহধীনা ভিন্না জীবাঃ সটদৈব তু ॥॥ 
স্বরূপসত্ত্বা-কর্তৃত্বং ভোগো মোক্স্তথৈব 5। 


মুক্তস্যাবস্থিতিশ্চৈব সব্বং বিষ্োর্শে সদা ॥ 
ইতি ব্রহ্মতর্কে ॥ ১১-১২ ॥ 


স এষ আত্মা স্বপরেত্যবুদ্ধিভি- 
দৃ'রতায়ান্ত্রমণো নিরূপ্যতে । 

মৃহ্যন্তি য্বআ্নি বেদবাদিনো 
ব্রক্মাদয়ো হ্যেষ ভিনস্তি মে মতিম্‌ ॥ ১৩ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-সঃ এষঃ আত্মা (পরমাত্মা এব) 
স্বপরেত্যবুদ্ধিভিঃ (এষঃ স্বঃ পরঃ ইত্যেবংভূতা সেবা- 
রহিত ভেদদর্শনরাপা অবৃদ্ধিঃ কুবুদ্ধিঃ যেষাং তৈঃ) 
দুরত্যয়ানৃক্র মণঃ €দুরত্যয় ২ দুর্ঘটম্‌ অনুক্রমণম্‌ অনু- 
সরণং বিশ্বাসেন ভজনং যস্য সঃ. তথাভূতঃ ইতি ) 
নিরূপাতে শোস্ত্রেফু তত্্দশিভিঃ নিরূপ্যতে )+ যদ্বত্মনি 
(যস্য ভগবতঃ বর্মনি কথং জঃ সৃম্ট্যাদিলীলাং 
করোতি কৃত্বাপি কথং নিব্বিকারঃ এব তিষ্ভতি কথং 
বা প্রসীদতি ইত্যাদি রূপে বিচার মার্গে ) বেদবাদিনঃ 
ব্রক্মাদয়ঃ হি (অপি) মৃহ্যন্তি (কান্যস্য কথা ইতি, 


সঃ) এষঃ (আত্মা অন্তর্য্যামী এব ) মে (মম) মতিং 
ভিনত্তি (সব্বাজ্সেকবিষয়াং করোতি )॥ ১৩ ॥ 


অনুবাদ-_স্বপক্ষ ও পরপক্ষ প্রভৃতি বিচারবিশিষ্ট 
কুবুদ্ধিপরায়ণের দ্বারা পরমাত্ম নিরূপণ ত+ দূরের 
কথা, শাস্ত্রক্ত বেদতাৎপর্য-বিবেচকগণ বা ব্রহ্মাদি 
দেবগণ পর্যন্ত যাহার ভক্তিপথানুসরণে মোতপ্রাপ্ত হন, 


সেই ভজনীয় ভগবান্ই আমাকে এই ভিন্ন বুদ্ধি দিয়া- 
ছেন ॥ ১৩ ॥ 


বিশ্বনাথ উক্তলক্ষণ-পশুবৃদ্ধিমতাং সুদুেয় 
ইত্যাহ, __স ইতি। এষ পরমাত্মা স্বঃ স্বপক্ষঃ পরো 
বিপক্ষঃ ইতি কুৎসিতা বৃদ্ধিেষাং তৈর্ূরত্যয়ং দুর্গমং 
অনুক্রমণং অনুসরণং যস্য সঃঃ ন চ জুবৃদ্ধিভিঃ 
শাস্ত্রক্ৈঃ সুগমমেব তদন্সরণমিতি বাচ্যমিত্যাহ, 
যদ্বআ্সনি যব্প্রাপ্তিমার্গে অনুসরণরূপে ভক্তিযোগে 
বেদবাদিনো বেদার্থতাৎপর্যবিবেচকা অপি মৃহ্যন্তি 
ষুয়ন্ত জ্ঞানলবদুব্বিদদ্ধাঃ কিমূতেতি ভাবঃ ৷ এষ ভগ- 


বান মে মতিং ভিনত্তি বুক্মন্মতিভ্যঃ সকাশাভিন্নাং 
করোতি 1 ১৩ 1 
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টীকার বঙ্গানুবাদ_ এরূপ পশুবুদ্ধিযুত্ত লোকদের 
পক্ষে এই পরমাত্মা অত্যন্ত দুবিজ্েয়, ইহা বলিতেছেন 
--সঃ” ইত্যাদি । “এষঃ*+-বলিতে এই পরমাত্মা, 
“অবৃদ্ধিভিঃ,_ইনি আপন, ইনি পর* এইরূপ ভেদ- 
দর্শনরূপ কুৎসিত বুদ্ধি যাহাদের, তাহাদের পক্ষে 
“ুরত্যয়ানুত্রমণঃ'__দুরত্যয় বলিতে দুর্গম অনুসরণ 
যাহার, সেই পরমাত্মা। ইহার দ্বারা শাস্ত্রক্ত সুবুদ্ধি 
জনের পক্ষে তাহার অনুসরণ সৃগম, ইহা বলা চলে 


না, কারণ “যদ্বআ্মনি* যাহার প্রান্তিমার্গে অর্থাৎ 


অনুসরণরূপ ভক্তিযোগে বেদার্থ তাৎপর্যবিষয়ে 
বিচক্ষণগণও বিমোহিত হন, আর তোমরা তো সামান্য 
জ্ঞানলাভে দুব্বিদপ্ধ-_এই ভাব । এই ভগবানই 
আমার মতি “ভিনত্তি”__ তোমাদের মতির নিকট 
হইতে আমার বুদ্ধি পৃথক্‌ করিতেছেন অের্থাৎ তিনিই 
আমার বৃদ্ধির বিপর্যয় আনিয়া দিয়াছেন )॥ ১৩ ॥ 


যথা ভ্রাম্যত্যয়ো ব্রক্মন্‌ স্বয়মাকর্ষসমিধো । 
তথা মে ভিদ্যতে চেতশ্চন্ত্রপাণের্যদৃচ্ছয়া ॥॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_ (হে) ব্রক্ষন্ যথা অয়ঃ (লৌহম্‌ ) 
আকর্ষসমন্নিধৌ (আকর্ষকস্য অয়স্কান্তসমিধৌ ) স্বয্নং 
(কোরণান্তরং প্রয়োজনঞ্চ অনুদ্দিশ্য ) ভ্রাম্যতি তথা মে 
€(মম) চেতঃ চন্রুপাণেঃ (হরেঃ সমিধো স্বয়ং) 
যদুচ্ছয়া ( তস্য ইচ্ছয়া এব ) ভিদ্যতে ভ্রেমতি £ কস্য 
তপোদানাদেঃ ফলমেতদিতি ন ময়া জায়তে ) ॥ ১৪ ॥। 

অনুবাদ- হে ব্রক্মন্‌ ! লৌহ যেরূপ অয়্স্কান্ত- 
মণির নিকট স্বভাবতঃ ভ্রমণ করে বা আকৃষ্ট হয়, 
সেই প্রকার আমার চিত্তও চক্রপাণি বিষ্র ইচ্ছান্রমে 
স্বয়ংই তৎসনিধানে ভ্রমণ করিতেছে ॥.১৪ |. 

বিশ্বনাথ--স এব মতেতেদঃ কিমাকার ইতি 
চেত্ভ্রাহ,_যথা অয়ো লোহং আকর্ষস্যায়স্কান্তস্য 
সমিধো স্বয়ং ভ্রাম্যতি তখৈব মে চেতঃ চন্রুপাণেঃ 


'সন্নিধৌ স্বয়মেব ভ্রাম্যতি, ভিদাতে যুক্ষচ্চেতোভ্যঃ সকা- 


শাড়িন্ং ভবতি যদৃচ্ছয়েতি নান্র সৎকর্ম তপোদানা- 
দেহেতুত্বং সংভবতীত্যর্থঃ ! অয়মর্থঃ।- অয়স্কান্তেন 
স্বশজ্্যৈব লোহমাকুষ্য সংযুক্ীন্রিয়তে তত্র কিমপি 
কারণং প্রয়োজনঞ্চ নাস্তী ত্যয়স্কান্তস্য স্বস্বভাব এব যথা 
তখৈব চন্রপাণেরপি স্বভাব এবায়ং যৎ-কৃপা-পরবশ- 
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তয়া স্বভক্তস্য চেতসঃ স্বস্মিন্নাকর্ষণমিতি তন্ত্র মম 
কিং স্বাতন্ত্যমস্তীতি ভাবঃ ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ সেই মতির ভেদ কিরাপ £ 
ইহাতে বলিতেছেন__“যথা অয়ঃ,__লৌহখণ্ড নিবিব- 
কার অয়স্কান্তমণির চুম্বকের) সমীপস্থ হইলে যেরূপ 
নিজেই ভ্রমণ করে, সেইভ!বেই আমার চিত্ত চক্রধারী 
ভগবানের সন্নিকর্ষে আপনা হইতেই '্ভ্রাম্যতি”_ 
ভ্রমিত হইতেছে, অর্থাৎ আপনাদের চটিত্বের নিকট 
হইতে ভিন্ন হইতেছে, “যদৃচ্ছগ়া”_-যে ভগবানের 
ইচ্ছামান্রেই, এই বিষয়ে সৎকর্ম, তপস্যা বা দানাদির 
কোন হেতু নাই, এই অর্থ । এই স্থলে তাৎপর্য্যার্থ 
এইরাপ - চুম্বক নিজের শক্তিতেই লৌহকে আকর্ষণ 
করিয়া নিজেতে সংযুক্ত করে, তাহাতে কোনও কারণ 
বা প্রয়োজন নাই, উহা যেমন চুম্বকের নিজেরই 
স্বভাব, সেইরূপ চন্রপাণিরও স্বভাবই এইরূপ-- 
ক্ুপাপরবশহেতু স্বভক্তের চিত্তকে নিজের সমীপে 
আকর্ষণ করা, এই বিষয়ে আমার কি স্বাতন্ত্র্য থাকিতে 
পারে ?£__এই ভাব ॥ ১৪ | 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
এতাবদূত্রাক্ষণায়োক্ত! বিররাম মহমতিঃ ৷ 
তং সন্নিভৎ স্য কুপিতঃ সুদীনো রাজনদেবকঃ ॥১৫॥ 


অন্বগ্নঃ__শ্রীনারদঃ উবাচ» ব্রাহ্মণায় ( শুত্রু- 
পৃল্রায় ) এতাবৎ উজ্জা (সঃ) মহামতিঃ (প্রহলাদঃ ) 
'বিররাম (তুষীং বভ্ুব )ঃ (অথ ) কুপিতঃ ( স্বান- 
.ভীম্টশ্রবণাৎ ) সৃদীনঃ (অতীব দুঃখিতঃ সঃ) রাজ- 
সেবকঃ (ক্রাঙ্গণঃ ) তং (প্রহলাদং ) সন্নিভৎস্য 
€তিরস্ক.ত্য উবাচ ) 1 ১৫ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন,__ব্রাক্মণ-গুরুব্চবের 
নিকট মহামতি প্রহলাদ এই পর্যন্ত বলিয়া বিরত 
হইলেন ; তাহাতে ভ্রদ্ধ হইয়া রাজসেবক-দুঃখিতান্তঃ- 
করণে প্রহলাদকে তাড়নামুখে বলিতে লাগিলেন 0১৫) 
বিশ্বনাথ__রাজসেবক উবাচেতি শেষঃ ॥ ১৫ ॥ 
ডীকার বঙ্গানুবাদ-_রাজসেবকঃ,_ রাজসেবক 
€অর্থাৎ গুরুপুন্র হইলেও তাহাদের নিজস্ব কোন বুদ্ধি 
বা স্বাতন্ত্য নাই, রাজারই আজ্তাধীন সেবকের ন্যায় 


সপ্তমস্কন্ধঃ চত 


---এই ভাব), ক্রোধপূব্্বক তাহাকে ভৎ্সনা করি- 
লেন ॥ ১৫ ||: 


আনীয়তামরে বেত্রমস্মাকমযশস্করঃ ৷ 
কুলাজারস্য দুর্বৃদ্ধেশ্ততুর্থোহস্যোদিতো দমঃ ॥ ১৬ ॥ 

অন্বয্ঃ--অরে ! বেনতং € কশা, প্রহরণসাধন- 
যম্টিবিশেষঃ ) আনীয়তাম্‌ £_যতঃ অয়ং প্রহলাদঃ ) 
অঙ্মাকম্‌ অযশস্করঃ € অপযশঃকর্তা অতঃ ) কুলা- 
ঙারস্য € দৈত্যকুলস্য অঙ্গারবন্নাশহেতোঃ ) দুর্ুদ্ধেঃ 
অস্য (প্রহলাদস্য ) চতুর্থঃ দমঃ উদিতঃ € উপায়ানাং 
মধ্যে চতুর্থঃ দমঃ দণ্ডঃ শাস্ত্রেযু উক্তঃ )॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_ওরে ! বেত্র আনয়ন কর, এই প্রহলাদ 
-_আমাদিগের অপযশের কারণ ঃ দৈত্যকুলকুলাঙ্গার 
দুর্বৃদ্ধি প্রহলাদের প্রতি শাস্ত্রোস্ত সামাদি উপায়চতু- 
স্টয়ের মধ্যে শেষোক্ত বেন্্রদ্ধারা দৈহিক দণ্ডই শাস্ত্র- 
বিহিত ॥ ১৬ ॥। 

বিশ্বনাথ_বেন্রং প্রহরণদণ্ডবিশেষঃ । যদয়ম- 
যশস্করস্ততো হস্য দুরৃদ্ধেরুপায়ানাং মধ্যে চতুর্থো দমো 
দণ্ডএব উদিত উত্তঃ শান্ত্রেষ্‌ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'বেন্রং প্রহার করিবার 
দণ্ডবিশেষ 1 'অযশস্করঃ*__যেহেতু এই বালক আমা- 
দের অখ্াাতির কারণ, অতএব এই দুর্বৃদ্ধি কুলাঙ্গারের 
দমনের জন্য উপায়সকলের মধ্যে চতুর্থ উপায় যে 
দণ্ড, তাহাই শাস্ত্রে উক্ত হইয়াছে € অর্থাৎ দণ্ডবিধান 
ভিন্ন আর উপায় নাই )॥॥ ১৬ ॥ 


দৈতেয়-চন্দনবনে জাতোহয়ং কণ্টকদ্রুমঃ ৷ 
হন্ম.লোন্স লপরশোবিষ্কোর্নীলায়িতোহভকঃ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ_ দৈতেয়চন্দনবনে (দৈতেয়াঃ এব চন্দন- 
দ্রুমাঃ তেষাং বনে বংশে ইত্যর্থঃ) অয্পং কণ্টকদ্রুমঃ 
€কণ্টকদ্রুমতুল্যঃ ) জাতঃ £ যন্মুলোন্থুলপরশোঃ 
€যস্য দৈতেয়চন্দনবনপ্য মূলস্য উন্মূলে ছেদনে 
পরশোঃ পরশ্তস্থানীয়স্য ) বিষ্ণোঃ (অয়ম্‌) অর্ভকঃ 
€এব) নালায়িতঃ (নালবদাচরিতবান্‌ ; যথা 
পরশোঃ ছেদকত্বে বদরাদিদ্রমনিম্মিতঃ দণ্ডঃ সহকারী 


৮৪ শ্রীমস্তাগবতম্ 


ভবতি তং বিনা ছেদনাসম্ভবাৎ তথা অয়ং প্রহলাদঃ 

বিষ্কোঃ দৈত্যমূলোচ্ছেদে হেতুর্জাতঃ ) 1 ১৭ ॥ 
অনুবাদ দৈত্যবংশরূপ চন্দনবনে এই প্রহলাদ 

কণ্টকরক্ষ-রূপে জন্মগ্রহণ করিয়াছে । সে দৈত্যবন- 


চ্ছেদনে কুষ্ঠারস্থানীয় বিষ্ণুর সহকারী কুঠারের সং- 
শ্লিষ্ট দণ্ডসদূশ ॥॥ ১৭ ॥ 


বিশ্বনাথ_যস্য বনস্য মূলোন্মুলনে পর শুস্থানীয়স্য 
বিজ্কো নালায়িতো দণ্ডস্থানীয়ঃ লোকে হি পরশোরদরণ্ডো 
বব্বুর এব প্রসিদ্ধঃ ঃ স চ কপ্টকদ্রুমঃ | ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- দানবকুলরাপ চন্দনবনে এই 
একটি কণ্টকর্ক্ষ জন্মগ্রহণ করিয়াছে । এই বালক- 
কম্টকরক্ষটি চন্দনবন উন্মুলিত করিবার নিমিত্ত 
বিষ্ণুর কুঠারের দণুস্বরূপ হইয়াছে । অথবা-_- 
দৈত্যবংশরূপ চন্দনবনের মূল উচ্ছেদ-ব্যাপারে কুঠার- 
স্থানীয় বিষ্ণুর এই বালকই “নালায়িতঃ,__নালের 
ন্যায় কুঠার-দণ্ডের ন্যায় ) ব্যবহৃত হইতেছে । 
লোকেও কুঠারের দণ্ড বব্র্র অর্থাৎ বাবলা বৃক্ষের 
কাঠের দ্বারা নিশ্মিত হয়, উহা কণ্টকদ্রতমই ॥| ১৭ ॥ 


ইতি তং বিবিধোপায়ৈভীষয়ংস্তর্জন।দিভিঃ। 
প্রহ্থাদং গ্রাহয়ামাস ভ্রিবর্স্যোপপাদনম্‌ ॥। ১৮) 


অন্বয়ঃ- ইতি (ইত্যেবং ) তং প্রহলাদং বিবি- 
ধোপায়ৈঃ তর্জনাদিভিঃ ভীষয়ন্‌ ভ্রিবর্গস্য ( ধর্মার্থ- 
কামাখ্যস্য ভ্রিবর্গস্য ) উপপাদনং প্রেতিপাদকং শাস্ত্রং) 
গ্রাহয়ামাস (গ্রাহগ্নিতুং যততে স্ম ) 1 ১৮ || 

অনুবাদ-_প্রহলাদের গুরু প্রহলাদকে তিরস্কার 
ও তর্জনাদি বিবিধোপায় দ্বারা ভয় দেখাইগ্না পুনরায় 


ধর্ম, অর্থ, কাম, এই ভ্রিবগ-প্রতিপাদক শাস্ত্র অধ্যয়ন 
করাইলেন ॥॥ ১৮ ॥ 


বিশ্বনাথ গ্রাহয়ামাস গ্রাহয়িতুং যততে দ্মেত্যর্থ 
|| ১৮ | 


ডীকার বঙ্গানুবাদ-__ গ্রাহয়ামাস” __ গুরুপুন্রদ্বয় 
প্রহলাদকে ধর্মাদি ন্রিবর্গ-প্রতিপাদক শাস্ত্র গ্রহণ 
করাইতে চেস্টা করিয়াছিলেন--এই অর্থ ॥ ১৮ 


তত এনং গুরুজ্ঞাত্বা জ্ঞাতজ্ঞেয়চতুষ্টম়্ম্‌ । 
দৈতেন্দ্রং দশয়ামাস মাতৃম্থষ্টমলহ্কতম্‌ ॥॥ ১৯ ॥ 
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অন্বয্নঃ-_-ততঃ (কিঞ্চিৎকালান্তরং) গুরুং এনং 
(প্রহলাদং ) জ্ঞাতজেয়চতুষ্টয়ং (ক্তাতং জেয়চতু- 
স্টয়ং রাজক্তাতব্য সামাদ্যুপায়চতুষ্টয়ং যেন তং 
তথাভ্ভুতম্‌ ) জ্াত্বা মাতৃম্ৃষ্টং € পুরর্বং মাত্রা মৃষ্টম্‌ 
উদ্বত্ত্য ক্লাপিতং পণ্চাৎ ) অলঙ্কৃতং (তং) দৈত্যে্দ্রং 
(প্রতি পরীক্ষার্থং ) দর্শয়ামাস তেৎসমীপং নীতবান্) 
॥১৯।। 

অনুবাদ--কিছুকাল পরে গুরু যখন বুঝিলেন 
যে, প্রহলাদ সাম-দানাদি রাজনীতিচতুষ্টয় জ্ঞাত 
হইয়াছেন, তখন প্রহলাদের মাতার দ্বারা তাঁহাকে 
উদ্বর্তন যোগে স্নান ও অলঙ্কারাদি ধারণ করাইয্সা 
দৈত্যপতির নিকট লইয়া গেলেন ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-__জাতং জেয়ং জ্তাতুমহং চতুষ্টয়ং সাম- 
দান-ভেদ-দণ্তাত্সকমূপায়চতুক্ষং যেন তম্‌ ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“জ্ঞাত-জেয়চতুষ্টয়ম্‌*__সাম, 
দান, ভেদ ও দণ্ড জ্ঞাতব্য চারিটি বিষয়ই প্রহলাদের 
পরিজ্ঞাত হইয়াছে (ইহা যখন গুরুগণ বুঝিলেন, 
তখন একদিন তাহাকে দৈত্যপতির নিকট লইয়া 
গেলেন )॥ ১৯ ॥ 


পাদয়োঃ পতিতং বালং প্রতিনন্দ্যাশিষাসুরঃ ৷ 
পরিস্বজ্য চিরঃ দোভ্যাং পরমামপি নিবৃতিম্‌ ॥২০।। 
অন্বয়ঃ__অসুরঃ € হিরণ্যকশিপুঃ ) পাদয়োঃ 
পতিতং বালং (প্রহলাদম্‌ ) আশিষা €চিরং জীব 
ইতি আশীব্বাদেন ) প্রতিনন্দ্য দোভ্যাং চিরং পরি- 
জ্বজ্য €( আলিঙ্গয ) পরমাং নিবৃতিং €( পরমানন্দম্‌ ) 
আপ প্রোপ্তবান্‌ ১1 ২০ ॥ 
অনুবাদ__হিরণ্যকশিপু স্বীয় 5রণে পতিত পুন্নকে 
নিত্য আশীব্বাদে অভিনন্দিত করিয়া দুই বাহদ্বারা 
প্রহলাদকে আলিঙ্গনপুব্বক পরমানন্দ অনুভব করি- 
লেন ॥ ২০ ॥ 


আরোপ্যান্কমবপ্রায় ম্দ্ধন্যশুন্কলাস্কৃভিঃ ॥ 

আসিঞ্চন্‌ বিকসছক্তমিদমাহ যুধিষ্ঠির ॥ ২১ ॥। 

অন্বন্নঃ-_(হে) যুধিষ্ঠির, (তম) অঙ্কম্‌ 
আরোপ্য € তস্য) মৃূদ্দনি অবস্তায় অশ্ুঃকলান্থুভিঃ 
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€(অশ্ুণাং কলাঃ বিন্দবঃ তাসাম্‌ অন্বভিঃ তম্) 
আসিঞ্চন বিকসদ্ক্তং (হর্ষেণ বিকসৎ বক্তং মুখং 
যফ্মিন্‌ তৎ তথাভূতম্‌) ইদং বেক্ষ্যমাণম্) আহ ॥২১। 
অনুবাদ_হে যুধিষ্ঠির, তদনন্তর দৈত্যপতি 
হিরণ্যকশিপু প্রহলাদকে স্ীয় ভ্রেগাড়ে উঠাইয়া শির- 
শ্চম্বনপূৃব্বক অশ্ুতজলে তাহাকে অভিষিক্ত করিয়া 
প্রসন্নবদনে এরূপ জিজ্ঞাসা করিল ॥ ২১ ॥ 


হিরণ্যকশিপুরুবাচ-__ 
্রহ্রাদানৃচ্যতাং তাত স্বধীতং কিঞিদুত্তমম্‌ । 
কালেনৈতাবতালুক্ন্‌ ঘদশিক্ষদৃণ্ডরোভবান্‌ ॥ ২২ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-হিরণ্যকশিপুঃ উবাচ,--(হে) প্রহলাদ, 
(হে) তাত, (হে) আয়ুক্বন ভবান্‌ এতাবতা কালেন 
গুরোঃ (হিরণ্যকশিপুমতেঃ শুক্রাআ্মজাৎ ) যৎ অশিক্ষৎ 
€(তৎ) স্বধীতং (নিজশিক্ষিতং ) কিঞ্চিৎ উত্তমং 
€কশ্চিৎ সদ্বিষয়ঃ) অন্চ্যতাং (বর্ণাতাম্‌) ॥ ২২ 

অনুবাদ _হিরণ্যকশিপু কহিল, হে প্রহলাদ, 
হে তাত, হে আয়ুত্মন্, এতকাল যাবৎ গুরুর নিকট 
হইতে তুমি যাহা শিথিয়াছ, তন্মধ্যে ভাল কথা কিছু 
বল ॥ ২২ ॥। 

বিশ্বনাথ - সুষ্ঠু অধীতং সংশয়াদিরহিতং অনু 
অনুকূলং গরোহিরণ্যকশিপূমতে শুক্রা চার্য্যাত্মজাৎ, 
প্রহলাদমতে নারদাৎ ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- স্বধীতং সুষ্ঠুভাবে যাহা 
অধ্যয়ন করিয়়াছ, যাহা সংশয়াদি রহিত, অনুকূল 
এবং যাহা গুরুর নিকট হইতে অধীত হইয়াছে! 
এখানে হিরণ্যকশিপুর মতে গুরু বলিতে শুন্রচার্য্যের 
পুন্রদ্বয়ের নিকট হইতে. আর প্রহলাদের মতে গুরু 
শ্রীনারদের নিকট হইতে যাহা শিক্ষা করিয়াছ-_এই 
অর্থ ॥ ২২।। 


শ্রীপ্রহ্বাদ উবাচ-_ 
শ্রবণং কীর্তভনং বিষ্োঃ স্মরণং পাদসেবনম্। 
অচ্চনং বন্দনং দাস্যং সখ্যমায্মনিবেদনন্্‌ ॥ ২৬ ॥ 
ইতি পুংসাপিতা বিষ্কৌ ভক্তিশ্চেন্নবলক্ষণা । 
ভ্রিস্পেত ভগবত্যদ্ধা তন্মন্যেহধীতমুভমন্্‌ 1 ২৪ ॥ 


সপ্তমস্কন্ধঃ চে 


অন্বয্ঃ- শ্রীপ্রহলাদঃ উবাচ, বিষ্কণোঃ শ্রবণং 
€(নামরাপপ্তণাদিশ্রবণং ) কীর্তনং (নামরাপগুণাদি- 
কীর্তনং ) ক্মরণং €( নামরূপগুণাদিস্বরূপচিন্তনং ) 
পাদসেবনং (হরেশ্চরণপরিচধ্যা ) অচ্নং €(হরেঃ 
ষোড়শোপচারেণ পূজনং ) বন্দনং (নমস্কারাদিকং ) 
দাস্যং (দাসবৎ প্রভৌ কায়মনোবাক্যার্গণং ) সখ্যং 
€তদ্িশ্বাসাৎ তঙ্িন্‌ প্রেমভাবঃ ) আত্মনিবেদনং 
€(ত্মৈ দেহসমর্পণং যথা বিক্রীতস্য গবাশ্বাদেঃ 
ভরণপালনাদি-চিন্তা ন ক্রিয়তে, তথা দেহং তট্মৈ 
সমপ্য তচ্চিন্তা বর্জনমৃ.) ইতি (ইত্যেবং ) নবলক্ষণা 
(নব লক্ষণানি প্রকারাঃ যস্যাঃ সা) ভক্তিঃ পুংসা 
€(জনেন ) ভগবতি বিষ্কৌ অপিতা €(সমপিতা এব ) 
চে (যদি) অদ্ধা (সম্যক্ ) ক্রিয়েত (নতু কৃতা 
সতী পশ্চাদর্পেত ) তৎ (এব) উত্তমম্‌ অধীতং 
€(অধ্যয়নং ) মন্যে ॥ ২৩-২৪ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীপ্রহলাদ কহিলেন, _বিষ্কর নাম- 
রূপ-গুণপরিকরলীলা-শ্রবণ, তাহার তত্ব কীর্তন, 
তাহার তত্তৎ স্মরণ, তাহার পাদপদ্ম-সেবন, ষোড়শো- 
পচারদ্বারা তাঁহার পূজন, তাহার দাস্য, তৎসহ সথ্য- 
ভাব-স্থাপন এবং তাহাতে আত্মনিবেদন অর্থাৎ কায়- 
মনোবাক্য সমর্পণ --এই নগ্নটী ভক্তির লক্ষণ £ যে 
ব্যক্তি বিষ্ণতে পৃবেরেই সমর্পণপূবর্ক পরে এই নব- 
বিধা ভক্তির সাক্ষাৎ অনুষ্ঠান করেন, আমার মতে 
তিনিই উত্তম অধ্যয়ন বা শিক্ষা করিয়াছেন ॥২৩-২৪॥। 

বিশ্বনাথ বিপ্রাধময়োরনয়োগু রুত্বং নাভ্ভীতি 
গুরোঃ শ্রীনারদাৎ সকাশাৎ কেবলাৎ ভক্তিমেবাহম- 
শিক্ষমতস্তামেব ব্রবীমি ইতি মনসি কৃত্বাহ,-_ শ্রবণ- 
মিতি। 'পাদসেবনং, পরিচর্যা, “অঙ্চনং পৃজা, 
“দাস্যং' স্বস্য দাসত্বভাবনা, “সখ্যং' স্বস্য তন্বিন্তত্বভাবনা 
দৃঢ়বিশ্বাসশ্চ, “আত্মনিবেদনং আত্মসমর্পণং দেহসম- 
গুঁণঞ্চ, তচ্চ ভাববিশেষেণ সহিতং রহিতঞ্চ যথা 
রুক্মিণ্যাদীনাং বৈরোচন্যাদীনাঞ্চ পুংসা পূংমান্রেণেতি 
নান্ত্র বর্ণাশ্রমাদিনিয়ম ইতি ভাবঃ 1 পুং-শব্দস্য জীব- 
মান্ত্র-বাচকত্বাৎ স্ত্রিপ্নাপি, নবলক্ষণানি ঘস্যা ইত্যেষাং 
মধ্যে কিমপি কুতঞ্চে্দা ভক্তিরিত্যর্থঃ। “অদ্ধা* 
সাক্ষাদেব ন তু জ্তানকন্মাদেব্যবধানেনেতার্থঃ ৷ সা 
চ অপিতৈব সতী যদি ভ্রিয়েত, ন তু কুত্বা পশ্চাদর্পোয- 
তেতি শ্রীস্থামিচরণাঃ ঃ যদ্বা, সা যদি বিষ্কৌো অপিতা 


- ৮৬ শ্ীমভাগবতম্‌ 


ক্রিয়েত বিষ্ণসুখোদ্দেশেনৈব, ন তু তৎফলস্য স্বফ্মিন্‌ 
বিনিয়োগেন ত্বন্যাভিলাষশন্যত্বং তদা উত্তমং অধীতং 
মন্যে ইতি উত্তমা ভক্তিরিতি ভাবঃ ॥ ২৩-২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই অধম বিপ্রদ্ধয়ের গুরুত্বই 
নাই, ইহাতে গুরুদেব শ্রীনারদের নিকট হইতে কেবল 
ভক্তিই আমি শিক্ষা করিয়াছি, অতএব তাহাই বলি 
-_-এইরূপ মনে করিয়া প্রহলাদ বলিলেন- -শশ্রবণম্, 
ইত্যাদি । “পাদসেবন' বলিতে পরিচর্যা, অচ্টন__ 
পুজা, দাস্য_ নিজের দাসত্বভাবনা ৷ “সখ্য নিজের 
তাহার মিন্রত্বরূপে ভাবনা এবং দৃঢ় বিশ্বাস, “আত্ম- 
নিবেদন বলিতে আত্ম-সমর্পণ এবং দেহ-সমর্পণ, 
তাহা আবার ভাব-বিশেষের সহিত এবং ভাববিশেষের 
রহিত, যেমন কুক্ষিণী প্রভৃতির ও বলি মহারাজ 
প্রভৃতির ৷ “পুংসা'_পুরুষমান্রের দ্বারাই, এই বিষয়ে 
বর্ণ, আশ্রমাদির কোন নিয়ম নাই এই ভাব । 
পুরুষ শব্দের জীবমান্তর বাচকত্বহেতু স্ত্রীলোকেরাও এই 
ত্ক্তির অনুষ্ঠান করিতে পারেন । “নব-লক্ষণা”__ 
এই শ্রবণাদি নয়টির মধ্যে কোন একটিও যদি করা 
যায়, তাহা হইলে তাহা ভর্তি হইবে এই অর্থ । 
“অদ্ধা'__বলিতে সাক্ষাভাবেই (বিশুদ্ধা) ভক্তির অনু- 
ষান করিতে হইবে, কিন্তু জ্ঞান ও কর্মাদির ব্যবধানে 
(অর্থাৎ অঙ্গ হিসাবে ) নহে, এই অর্থ। “অপিতা” 
-_-এই নবলক্ষণ বিশিষ্টা ভক্তি যদি ভগবান্‌ বিষ্ণতে 
সমর্পণপূবর্বক অনুষ্ঠান করেন, তাহা হইলে আমার 
মতে উহাই উত্তম ভক্তি । শ্রীল শ্্রীধর স্বামিপাদ 
বলেন-_পবের্ব সমর্পণ করিয়াই যদি ভক্তির অনুষ্ঠান 
করা যায়, কিন্তু অনুষ্ঠান করিয়া পশ্চাৎ অর্পণ নহে । 


অথবা-বিষ্ণৃতে অপণ বলিতে শ্রীবিষ্ণুর সুখের উদ্দে- 


শ্যেই করা হয়, কিন্তু তাহার ফলের নিজেতে বিনি- 
য়োগের ছারা নহে, কিন্তু অন্যাভিলাষশূন্যত্ব যদি হয়, 
তাহা হইলে উত্তম অধ্যয়ন মনে করি, ইহাই উত্তমা 
ভক্তি অের্থাৎ অন্যাভিলাষশন্য হইয়া শ্রীকৃষ্ণের আনু- 
কুল্যে যদি অনুষ্ঠান করা যায়, তাহা উত্তমা ভক্তি) 
__-এই ভাব ॥ ২৩-২৪ ॥ 
মধ্ব--আত্মস্থত্বেন বেদনমাত্মবেদনম্‌ 
মুক্তস্যাপি মমান্তস্থো নিগ্নন্তৈব হরিঃ সদা । 
ইতি জ্তানং সমুদ্দিষ্টং সম্যগাত্মনিবেদনম্‌ ॥ 
ইতি চ॥২৩॥ 


র্‌ [ ৭৫1২৩-২৪ 

তথ্য-_“এস্থলে "শ্রবণ'-শব্দে শ্রীরুষ্চের নাম-রাপ- 
গুণ-পরিকর এবং লীলাময় শব্দসমূহের কণ-স্পর্শ ঃ 
এইরূপ “কীর্তন” এবং কমরণ'-শব্দেরও ভ্রম জানিতে 
হইবে। . ক্মরণ”-শব্দে মন দ্বারা উপরি-উক্ত যৎ- 
কিঞ্চিৎ বিষয়ের অনুসন্ধান ৷ “পাদসেবন” শব্দে দেশ- 
কালাদি অনুসারে পরিচর্য্যা ঃ “অঙ্টন”শব্দে বিষ্তপূজা ; 
“বন্দন'-শব্দে নমস্কার ঃ “দাস্য' শব্দে আমি -তাহার 
দাস” এইরূপ ধারণা ঃ “সখ্য'শব্দে বন্ধুভাবে তাঁহার 
হিতসাধন কামনা (মনন-কথনাদি )ঃ “আত্মনিবেদন* 
শব্দে তাহাতে দেহ হইতে আরম্ত করিয়া শুদ্ধ আত্মা 
পর্যন্ত সমস্ত বস্তর সব্বতোভাবে অর্পণ । 

এই নবলক্ষণাত্মিকা ভগবদ্বিষয়িণী চেষ্টাই 
“ভক্তি । “অদ্ধা'-শব্দে সাক্ষাদূভক্তি, ইহা কর্্মাদির 
অর্পশরূপ পরম্পরা অর্থাৎ চেষ্টা সাধন ও অর্পণমান্র 
নহে। তাহাও আবার অর্গণকারীর স্ব স্বার্থ ধর্ম ও 
অর্থ প্রভৃতি পুরুষার্থের উদ্দেশ্যে অপিতা না হইয়া 
শ্রীবিষ্ণতেই অপিতা হওয়া আবশ্যক অর্থাৎ 'শ্রীবিষ্ণুর 
উদ্দেশ্যেই এই সেবন-কর্ম অনুষ্ঠিত" এইরূপ 
ভাবনা কর্তব্য । উত্ত*প্রকারে যদি এ ভর্তি, করা হয়, 
তাহা হইলে সেই ভক্তযুষ্ঠানকারি-ব্যক্তি যাহা বুঝি- 
য়াছেন, তাহাই “উত্তম” বলিয়া আমি (প্রহলাদ ) মনে 
করি,_ ইহাই এই শ্লোকের তাৎপর্যার্থ । 

শীগোপালতাপনী উপনিষদ্ও এইরূপ বলিয়াছেন, 
যথা-_ভিক্তি-শব্দে ইহার (ভজনীয় শ্রীহরির) ভজন 
অর্থাৎ গ্রহিক এবং পারলৌকিক উপাধি নিরসন- 
পুর্বক কোনরূপ ফলের আশা না করিয়া, কেবলমান্তর 
সেই ভগবানেই ষে মনোনিবেশ, তাহাই নৈক্ষঙ্ম্য'-নামে 
অভিহিত । 

ভক্তির, এই নয়টী. অঙ্গের সমুচ্চয় অর্থাৎ সমস্ত 
অঙ্গের একযোগে সাধন আবশ্যক হয় না, কারণ এই 
নয়টী অঙ্গের যে কোন একী অঙ্গ হইতেই অব্যভি- 
চারিভাবে সাধ্যবস্তর সিদ্ধি শুনা যায় । কোনও স্থলে, 
যদিও অন্য অঙ্গের মিশ্রণ দেখা যায়, তখাপি উহা 
বিভিন্ন শ্রদ্ধাবান্‌ ও বিভিন্নরুচি-ব্যক্তির জন্যই উপ- 
দিম্ট। অতএব সমানভাবে উক্তি-নিবন্ধন, 'নব- 
লক্ষণা*শব্দে কেবলমান্্ নব অঙ্গেরই যে অনুষ্ঠান 
বিহিত হইয়াছে, ইহা বুঝিতে হইবে । এই নববিধা 
ভক্তিমধ্যেই অন্যান্য অঙ্গগুলিও অন্তভূত (সনিবিষ্ট ) 
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হওয়ায় ভক্তি যে নবলক্ষণময়ী, তাহা কথিত হইল । 
তথাপি, বিশেষভাবে এই নয়টী ভক্ত্যঙের কথাই কিছু 
কিছু লিখিত হইতেছে__ 

(১) নামাদি-শ্রবণরূপ ভক্তির অজসমূহের এই- 
রূপ ক্রম, যথা--যদিও ভ্রম-বিপর্্যয়-সত্ত্বেও নবধা 
ভক্তির মধ্যে যে কোন একটী হইতেই সিদ্ধিলাভ ঘটে, 
তথাপি অন্তঃকরণ শুদ্ধির জন্য প্রথমতঃ নাম-শ্রবণই 
অপেক্ষণীয় (আবশ্যক )। নাম-শ্রবণ ফলে অন্তঃ 
করণ শুদ্ধ হইলে পর শ্রীরাপবিষয়ক কথাশ-শ্রবণদ্বারা 
শ্রীৰপের উদয়যোগ্যতা লাভ হয়। সম্যগ্ভাবে 
শ্রীরূপের উদয় হইলে, শ্রীগুণসকলের স্ফুর্তি সম্যগ্‌- 
রূপে সম্পন্ন হয়। শ্রীগুণের স্ফৃত্তি হইলে পরিকর- 
গণের বৈশিস্ট্য-হেতু সেবকের সিদ্ধপরিচয়-বৈশিস্ট্য 
উদিত হয় । অতঃপর নাম, রূপ, গুণ ও পরিকর, 
এই সমুদায়ের সম্যক্‌ স্ফৃত্তি হইলে লীলার স্ফৃত্তিও 
যে সম্যগ্ভাবে সম্পন্ন হইয়া থাকে, এই অভি প্রায়েই 
সাধনন্রম লিখিত হইল । কীর্তন এবং স্মরণ- 
বিষয়েও এইরূপ ভ্রম জানিবে । এই নামশ্রবণ যদি 
মহতের (বৈষ্ণবের ) মুখ হইতে লব্ধ হয়, তাহা 
হইলে উহার মাহাত্ম্য জাতরুচি ভক্তগণের পরম সুখ- 
দায়ক হইয়া থাকে । উহা আবার মহৎকর্তুক প্রক- 
টিত কীত্তিত-_এই দুইভাগে বিভক্ত । 

এই শ্রবণের, মধ্যে আবার শ্রীভাগবত-শ্রবণই 
সবর্বাপেক্ষা উত্তম ঃ যেহেতু শ্রীমভভাগবত- __পরমৈশ্র্্য- 
“ময় নামাত্মক ও পরমরসময় ৷ এস্থলে (স্বরূপগত- 
রুচিন্রমে ) “স্বীয় অভিমত মৃত্িদ্বারা” ইত্যাদি স্থলের 
ন্যায় নিজাভীম্ট নামাদিরই পুনঃ পুনঃ শ্রবণানুশীলন 
বিধেয় । তন্মধ্যে আবার সমান বাসনাবিশিষ্ট 
(শ্রীরুষ্ানুরাগী ) মহানুভব ব্যক্তির মুখ হইতে সক- 
লের শ্রীকুষ্ণনামাদিশ্রবণ পরম ভাগ্যবলেই ঘটয়া 
থাকে ঃ যেহেতু শ্রীকৃফণই পূর্ণ ভগবৎস্বরূপ | সঙ্কীর্ত- 


নাদি. বিষয়েও এইরূপ অনুসন্ধান করিবে অর্থাৎ 


মহানুভব বৈষ্ণবের শ্রীমুখে - পূর্ণ ভগবদস্ত শ্রীকৃষ্ণের 
কীর্তনই অন্বেষণ করিবে । আবার সম্প্রতি স্বয়ং 
যাহা কীর্তন করা যাইতেছে, তাহাও শ্রীশুকদেব 
প্রভৃতি মহাজনগণ-কর্তৃক পুর্বে কীত্তিত হইয়াছে 
কিনা, এইরাপ অনুসন্ধান করিয়াই কীর্তন করা 
কর্তব্য ৷ এইরপে শ্রবণের বিষয় বিরত করা হইল । 


সপ্তম্নস্কন্ধঃ ৮৭ 


শ্রবণ ভিন্ন কীর্তনাদি অর্থাৎ কোন্বস্ত কিরাপভাবে 
কীর্তনাদি করা কর্তব্য, তাহা জানা যায় না বলিয়াই 
কীর্তনাদি সবর্ববিধ ভত্ত্ঙ্গের পুব্বে শ্রবণের বিধি বা 
ব্যবস্থা অর্থাৎ শ্রবণের আদিভক্তযঙ্গত্ব সিদ্ধ হইয়াছে । 
বিশেষতঃ, যদি সাক্ষাভ্ভাবেই মহাজন-কলুত কীর্তনের 
শ্রবণ-সৌভাগ্য ঘটে, তাহা হইলেই তখন শ্রীনামের 
নিজের পৃথক্‌ কীর্তন সম্ভব হয়, এজন্য ভক্তিসাধনে 
শ্রবণেরই প্রাধান্য কথিত হইল ৷ ও 

“যে-বাক্যে বা গ্রন্থে ভগবান্‌ শ্রীঅনন্তদেবের 
মহিমাবিশিষ্ট শ্রীনামসমূহ বর্তমান, উহার প্রতিপদে 
অপ-শব্দাদি থাকিলেও, সেই বাগ্বিন্যাস লোকের 
পাপ বিনাশ করে; সাধূগণ সেই নাম সর্বদা শ্রবণ, 
উচ্চারণ এবং কীর্তন করিয়া থাকেন |” এই শ্রীভাগ- 
বত-শ্লোকে টীকাকার শ্রীস্বামিপাদ বলিয়াছেন, 
“€ সাধুগণ ) শ্রীনামের বক্তা বা কীর্তনকারী উপস্থিত 
থাকিলে তাহার নিকট হইতেই ভগবন্নামসমূহ শ্রবণ 
করেন, শ্রোতা উপস্থিত থাকিলে তাহার নিকটই ভগ- 
বন্নাম উচ্চারণ (কীর্তন) করেন, আর কেহ উপস্থিত 
না থাকিলে স্বয়ংই একাকী নাম গান করেন । 

(২) অতঃপর কীর্তনাখ্য-ভক্তিবিষয়ে বলা যাই- 
তেছে *__এস্থলেও পবেরধের ন্যায় নামাদি-শ্রবণ-কীর্তন- 
ভ্রুম জানিতে হইবে । এই নামকীর্তন উচ্চৈঃস্বরেই 
প্রশস্ত! “আমি লজ্জা পরিত্যাগপূব্বক ভগবান্‌ 
আ্ীঅনন্তদেবের নামসমূহ উচ্চারণ করিতে করিতে ও 
লীলা-চেস্টাসমৃহ স্মরণ করিতে করিতে পৃথিবী 
পর্যটন করিতে লাগিলাম” ইত্যাদি শ্লোকে ইহাই 
কথিত হইয়াছে । কলিযুগপাবনাবতার ভগবান্‌ 
শ্রীগৌরসুন্দরও এইরাপ উপদেশ দিয়াছেন-_“যিনি 
তৃণ অপেক্ষাও নীচ, রুক্ষ হইতেও সহিষ্ণ এবং স্বয়ং 
অমানী ও অপরে সন্মানপ্রদানকারী, তিনিই সবর্বক্ষণ 
স্রীহরির কীর্তন করিতে পারেন 7” এই বীর্তনাখ্যা 
ভগবভ্ক্তি যে দ্রব্য, জাতি, গুণ এবং কর্মবিষয়ে যিনি 
অতি দীনহীন বা দরিদ্র, তীহার পক্ষেই একমাত্র 
আশ্রয়ভূতা ও অপার-দয়াময়ী, ইহা (“জন্মৈহর্য্য- 
শৃনত শ্রীভিঃ” ইত্যাদি প্লোকমুখে ) শুতি ও পুরাণ 
প্রভৃতি শাস্ত্রে শুনা যায়, কলিযুগে (স্বাভাবিক অভাব- 
মূলে) সাধারণতঃ লোকের দারিদ্র্ব সিদ্ধ, যথা 
ব্রহ্মবৈবর্তপুরাণে--“অতএব কলিযুগে তপ, যোগ, 


৮৮ শীমভাগবউম্‌ 
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কর্তৃক অনুষ্ঠিত হইলেও, পূর্ণতা লাভ করে না” ঃ 
অতএব কলিষুগে স্বভাবতঃই অতি-দরিদ্র জীবগণের 
মধ্যে কীর্তনাখ্যা ভক্তি স্বয়ং আবির্ভীত হইয়া অনা- 
য়াসেই তাহাদিগকে পৃব্ব-পূর্ব-যুগোচিত মহামহা- 
সাধনলভ্য সমস্ত ফলই প্রদানপৃব্্বক কুতার্থ করিয়া 
থাকেন £ যেহেতু কলিষুগে এই সঙ্কীর্ভনদ্বারাই ভগ- 
বানের বিশেষ সন্তোষ জন্মে! এস্থলে কলিষুগ 
মাহাত্্য-বর্ণনপ্রসঙ্গে কীর্তনেরই গুণোৎকর্ষ অর্থাৎ 
সব্বশ্রেষ্ঠ গুণ-বর্ণন অভিপ্রেত £ যেহেতু কেবলমান্ত 
এই কীত্তনাখ্যা ভক্তিবিষয়েই কালদেশাদি-নিয়ম 
নিষিদ্ধ হইয়াছে । অতএব সব্রযুগেই শ্্রীধৃক্তণ কীর্ত- 
নাখ্যা ভক্তির সামর্থ্য--সমান, কিন্তু কলিষুগে স্বয়ং 
ভগবান্‌ কুপাপৃব্বক তাহা গ্রহণ (প্রচারার্থ স্বীকার ) 
করিয়াছেন, এই নিমিত্বই বীর্তনের সেই সকল 
প্রশংসা স্থাপিত হইয়াছে । অতএব কলিযুগে যদি 
অন্যান্য (নয়প্রকার বা চতুঃষম্টি প্রকার বা সহমত 
প্রকার ) ভক্তি অনুশীলন করিতে হয়, তাহা হইলে 
সেই বীর্তনের সহযোগেই যে সেই সকল ভক্তি সাধন 
করিবে,_ইহাই কথিত হইয়াছে ; যথা-_-“সুমেধা 
অর্থাৎ পশ্তিতগণ কলিযুগে সঙ্কীর্তনপ্রধান যক্ত ক্রিয়া) 
দ্বারা ভগবানের আরাধনা করিয়া থাকেন |” তন্মধ্যে 
€( অনধিকারীর বূপ-গুণ-পরিকর-লীলা-কীর্তনাদির 
নিমিত্ত অবৈধ অক্ষরাদি সংযোগপূব্বক গান অপেক্ষা) 
কেবল স্বতন্ত্র শ্ুদ্ধনামবীর্তনই অতিশয় প্রশস্ত ৷ 
“কেবলমান্র হরিনাম, হরিনাম এবং হরিনামই কর্তব্য, 
এতদ্বযতীত কলিষুগে আর অন্য কোন গতি নাই, নাই, 
নাই” ইত্যাদি শ্লোকেও এই কথা প্রমাণিত হইয়াছে, 
অর্থাৎ এই ক্লোকোক্ত দৃঢ় প্রমাণ-সমৃহ কেবলমান্র 
শুদ্ধনামকীর্তনেরই পরম প্রয়োজনীয়তা প্রদর্শন করি- 
তেছে। 

এই হরিনামবীর্তন-বিষয়ে পদ্দপুরাণোস্ত দশ 
অপরাধ অবশ্যই পরিত্যাজ্য ঃ যথা সনৎকুমার-বাক্যে 
উক্ত হইয়াছে__-“সকল অপরাধে অপরাধী ব্যক্তিও 
শ্রীহরির আশ্রিত হইলে মুক্ত হয়ঃ যে দ্বিপদ মানবা- 
ধম এবস্িধ শ্রীহরির প্রতিও অপরাধ করে, সেই 
ব্যক্তিরও যদি কদাচিৎ কখনও হরিনামাশ্রয় ঘটে, 
তাহা হইলে সে স্ত্রীনাম-বলেই সেইভীষণ অপরাধ 


হইতে মুক্ত হয়ঃ কিন্তু সব্ব-জীব-সৃহাৎ শ্রীনামের 
নিকট অপরাধ ফলে অপরাধী নিশ্চয়ই অধঃপাতিত 
হয়।” এক্ষণে সংক্ষেপে দশ অপরাধের বিষয় 
লিখিত হইতেছে *_কে) সাধুগণের নিন্দা, খে) 
শ্রীবিফ্ণ হইতে শিব নামাদির স্বাত্ত্র্য-চিন্তন অর্থাৎ 
বিষ্ণর নাম রূপ-গুণ-পরিকর -বৈশিস্ট্যলীলায় মায়িক 
ভেদ না থাকায় শিবাদি সকল দেবতা যে বিষ্ণরই 
অধীন ইহা বিক্মৃত হইয়া শিবাদি দেবতার ন্যায় 
নিত্যমজলমস্্র বিষ্ণুর নাম-রূপ-গুণ-লীলাদিও পরস্পর 
ভিন,--এরাপ চিন্তন, গে) গুরুর প্রতি অবক্তা, বে) 
বেদ ও তদন্গত শাস্ত্রে নিন্দন (৩) হরিনাম- 
মাহাত্ম্য অর্থবাদ বা শ্রীনাম-মাহাত্যকে প্রশংসা- 
বাক্য বলিয়া চিন্তন, 6) হরিনাম-মাহাত্ম্যে অন্য- 
প্রকার অর্থ কল্পন, ছে) নামবলে পাপে প্ররৃতি, জে) 
অন্য শুভ ক্রিয্লা-সমূহের সহিত শ্রীনামগ্রহণকে সম- 
জ্ঞান, ঝে) শ্রদ্ধাহীন বিষ্ণ বৈষ্ণবের নাম-গুণ-শ্রবণে 
অনিচ্ছ, তদ্বিমুখ ব)ক্তির নিকট নামোপদেশ, ঞ্ে) 
শ্রীনামমাহাত্ম্য শুনিয়াও শ্রীনামের প্রতি অশ্রীতি ৷ 
এই প্রমস্ত অপরাধের যে অন্য কোনও প্রায়শ্চিত্ত নাই, 
ইহাও সেস্থলেই উক্ত হইয়াছে, যথা-_“ধাহারা শ্রী- 
নামের নিকট অপরাধী, (পুনরায় স্বেচ্ছাকৃত অপ- 
রাধানুষ্ঠান বিষয়ে বিশেষভাবে সতক থাকিয়া অপ্র- 
মন্ত অবস্থায় ) নিরন্তর গৃহীত নামই তাহাদের সেই 
সকল অপরাধ হরণ করিয়া থাকেন। অবিশ্রান্ত 
€অর্থাৎ অব্যবহিত ) ভাবে শ্ত্রীনাম গ্রহণ করিতে 
করিতে তাদৃশ নামোচ্চারণ-ফলেই অভীস্টসিদ্ধি ঘটে 
অর্থাৎ ক্রমশঃ নৈরন্তর্য্যাবস্থায় নামাভাস-ফলে অনর্থ- 
নিরত্তি এবং তদনন্তর শুদ্ধনামোদয়-ফলে কুষ্ণ- 
প্রেমোদগ্ন হয় 1” 

অপরাধ থাকিলেও ভগবানের সন্তোষার্থ সবর্বদা 
নামকীর্তন কর্তব্য। একমাত্র শ্রীনামই যে নামা" 
পরাধ ক্ষমা করিতে পারেন, তাহা শ্্রীঅম্বরীষ-চরিত 
প্রভৃতিতে দেখা গিয়াছে । নাম কৌমুদীতেও উক্ত 
হইয়াছে যে, “ফলভোগ, অথবা যে মহ!জনের নিকট 
অপরাধ করা হইয়াছে তাহারই অনুগ্রহলাভ,__ 
কেবলমান্র এই. দুইটী. উপায়েই মহাজনের (বৈষ্ণবের) 
নিকট অপরাধ নিরত্ত বা বিনম্ট হইয়া থাকে ।৮ 
শ্রীশিবের প্রতি দক্ষের উক্তিও এইরূপ যথা-_“আমি 


৭1৫1২৩-২৪ ] 
আপনার তত্ব জ্ঞাত নহি বলিয়াই সভাস্থলে আপনার 
প্রতি দুবর্বাক্য-বাণ নিক্ষেপ করিয়াছি ঃ কিন্তু তৎ- 
সত্তেও আপনি আমার এঁ অপরাধ গ্রহণ করেন নাই, 
পরন্তু আমি যখন পৃজ্যব্যক্তিগণের মধ্যে সব্বশ্রেষ্ঠ 
আপনারই নিন্দা ফলে অধঃপতিত হইতেছিলাম, তখন 
আপনিই কৃপার্র দৃষ্টিপাতে আমাকে রক্ষা করিয়া- 
ছেন। এতাদৃশ মহান্‌ আপনি, আপনার নিজগুণেই 
আপনি পরিতুষ্ট হউন 1” 

নিজ দৈন্য নিজ-অভীম্ট-নিবেদন এবং স্তবপাঠও 
এই কীর্তনের অন্তর্ভৃস্ত বলিয়া জানিতে হইবে৷ 
পুর্রের ন্যায় শ্রীমর্ভাগবত-স্থিত নামাদির কীর্তনই 
অন্যান্য শাস্ত্রোদিত নামাদির কীর্তন অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ 
বলিয়া জানিবে ৷ 

€৩) অনন্তর কীর্তনাদি-দ্বারা অন্তঃকরণ শুদ্ধ 
হইলে “হে নৃপ, বিরজ্ত অকুতোভয়।ভিলাষী যে!গি- 
ব্যক্তিগণও হরিনামই অনুক্ষণ কীর্তন করিয়া থাকেন” 
ইত্যাদি বচনানুসারে নামকীর্তন পরিত্যাগ না করিয়া 
স্মরণ কর্তব্য । নামাদিসম্বন্ধ-ভেদে সেই স্মরণা্গ 
অনেকপ্রকার দেখা যায় * তন্মধ্যে পঞ্চবিধ জ্মর- 
ণাজই সব্বশ্রেষ্ঠ ঃ যথা--কে) যৎকিঞ্চিৎ বস্ত-অনু- 
সন্ধানের নাম “মরণ? $ খে) সব্্ববিষয় হইতে চিন্ত 
আকর্ষণপূবর্ক সাধারণভাবে একবিষয়ে মনো- 
নিবেশের নাম “ধারণা? £ গে) বিশেষভাবে রূপাদি 
চিন্তনের নাম “ধ্যান' » ঘে) অম্থতধারার ন্যায় নির- 
বচ্ছিন্নভাবে প্রবাহিত হইলে সে স্মরণের নাম 
“্রবান্স্মতি' ;ঃ আর ডে) কেবলমান্র ধোয়বস্তর 
স্ফুত্তির নামই “সমাধি” । কোন কোন স্থলে লীলা- 
বিশেষে নিযুক্ত (স্মরণরত ) জনের অন্য লীলার 
স্ফুত্তি, অথবা তদিতর অন্য-বস্তুর অস্ফুত্িও “সমাধি” 


বাচ্য হইতে পারে । দাস-সখাদি ভক্তগণেরই এই- 
রূপ সমাধি হয় । শান্তভভ্তগণের প্রায়ই পৃবর্ববিধ 
সমাধি হইয়া থাকে । 


€8) রুটি এবং শক্তি থাকিলে শ্রবণ, বীর্তন ও 
ক্মরণ ত্যাগ না করিয়াই পাদস্সেবন কর্তব্য । ক্মর- 
ণের সিদ্ধির জন্য কেহ কেহ পাদসে্বা করিয়া 
থাকেন ৷ (সেব্যবিগ্রহের অন্য অঙ্গ পরিত্যাগ করিয়া 
কেবলমান্ত্র ) “পাদ'শব্দটী শ্রীপাদসেবকের অত্যন্ত 
সেবাপ্ররত্তি-নিবন্ধনই উল্লিখিত হইয়াছে । অতঃপর 

_--১২ 


সপ্তমস্কঙ্ধঃ ৮৯ 


পাদ-সেবা-বিষয়ে সমাদর যেত্র ও নৈরন্তর্্য ) বিধান 
কথিত হইতেছে । স্ত্রীমৃভির দর্শন, স্পর্শন পরিক্রমা 
ও অনুগমন এবং ভগবন্মন্দির, গঙ্গা, পুরুষোভ্তম- 
দ্বারকা-মথুরাদি তদীয় তীর্থস্থানে (স্নানে ) গমনাদি 
ক্রিয়াও পাদসেবনের অন্তর্ভুক্ত বলিয়া জানিবে, 
যেহেতু গঙ্গাদি পবিভ্র তীর্থসমৃহ ভগবানেরই পরিকর 
স্বরূপ । গঙ্গাদির পরম ভাগবতত্ব বলিয়া তাহাদের 
সেবাদি মহতের €তদীয় অর্থাৎ বৈষ্ণব বা সাধুর 
সেবাতেই পর্যবসিত হয় । তুলসী-সেবাও  তদীয় 
অর্থাৎ মহৎ বা বৈষ্ণব-সেবারই অন্তর্গত । অতএব 
মহতের (বৈষ্ণব বা ভক্তের ) সেবনের ন্যায় গঙ্গাদির 
সেবাও ভক্তির কারণ । 

€৫) অতঃপর অঙ্টনের কথা ব্যাখ্যাত হইতেছে ॥ 
--অচ্চ নমার্গে শ্রদ্ধা থাকিলে মন্ত্রগুরুকে আশ্রয্পপুবর্বক 
তাহার নিকট বিশেষভাবে জিক্তাসা করিবে । যদিও 
শ্রীভাগবত-মতে পঞ্চরান্্ প্রভৃতি শাম্ত্রবিহিত অচ্চন- 
মার্গের আবশ্যকতা নাই, কেননা অচ্চ'ন ব্যতীত শ্রব- 
পাদি যে কোনও একটী দ্বারাই পুরুতার্থ সিদ্ধ হয়, 
যেমন প্রাচীন শাস্্কারগণের এই উত্তি “হরিকথা 
শ্রবণ করিয়া শ্্রীপরীক্ষিৎ, হরিকীর্তন করিয়া শ্রীশুক- 
দেব, হরিজ্মরণ করিয়া শ্রীপ্রহলাদ, হরির পাদসেবন 
করিগ্লা শ্রীলক্ষমীদেবী, হরির অচ্চ'ন করিয়া শ্রীপৃথু- 
মহারাজ, সব্বতোভাবে হরির বন্দনা করিয়া শ্রীঅন্ত্রর, 
হরির দাস্য করিয়া শ্রীহন্মান, হরির সখ্যসেবা করিয়া 
অঙ্জন এবং হরির প্রতি সর্বস্ব নিবেদন করিয়া 
আীবলি, ইহাদের প্রত্যেকের নববিধা ভত্তির এক 
এক প্রকার ভক্ত্যঙ্জ সাধনেই সব্বতোভাবে কৃষ্ণসেবা- 
প্রাপ্তি ঘটিয়াছে” ইত্যাদি দেখা যায়, তথাপি নারদাদি 
মহাজনগণের পথানুসরণকারী যে সকল ব্যক্তি: 
স্রীশুরুদেব-কর্তৃক পাঞ্চরান্রিকী-দীক্ষাবিধান দ্বারা 
সম্পাদিত ভগবানের সহিত বিশেষ সম্বন্ধ সংস্থাপনে 
ইচ্ছা করেন, তাহারা দীক্ষার পর অবশ্যই অচ্চ'ন 
করিবেন । যে সকল গৃহস্থ সম্পত্তিশালী, তাহাদের 
পক্ষে অচ্চ'নমার্গই মুখ্যভাবে বিহিত । যদি তাহারা 
অঙ্চন না করিয়া নিক্ষিঞ্চন ভক্তের (পরমহংজের ) 
ন্যায় কেবল স্মরণাদি-ব্ষয়েই আসক্ত থাকেন, 
তাহা হইলে তাদ্‌শ সম্পত্তিবিশিষ্ট গৃহস্থের পক্ষে 
বিস্তশাঠ্যরূপ দোষ প্রতিপন্ন হয় । পরের দ্বারা অর্থাৎ 
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পূজারি রাখিয়া শ্রীমূত্তি-সেবা-সম্পাদন নিজ-বিষয্মা- 
সক্তির বা অলসতারই পরিচায়ক £ সেইজন্য শুদ্ধ- 
ভাবে অচ্চ'নে অশ্রদ্ধাযুক্ত বলিয়া তাদ্‌শ কুত্রিম অচ্চ'ন 
নিরুষ্ট। বিশেষতঃ, গৃহস্থগণের স্ব-স্ব শুম্মষাদি 
ব্যবহার-বিষয়ে নানাদ্রব্যের প্রয়োজনীয় তা-নিবন্ধন 
উহা সেই অঙ্চনমার্গের তুল্য দেখাইলেও তাহাদিগের 
অচ্চনমার্গই প্রধান বা প্রশস্ত €( অথবা, অচ্চনে 
দ্রব্যাদি আবশ্যক ও একমান্ত্র গৃহস্থগণের পক্ষেই উহা 
সংগ্রহ করা সহজসাধ্য বলিয়া তাহাদিগের পক্ষে 
কৃষ্ণানৃশীলন-কার্য্যে নববিধা ভক্তির মধ্যে অঙ্চন- 
মার্গেরই প্রাধান্য বিহিত )$ যেহেতু €গৃহস্থ-জীবনে 
কুষ্ণানৃুশীলনের প্রচুর অন্তরায় বিদ্যমান বলিয়া ) 
গৃহস্থগণ সাধারণতঃ অতিশয় বিধি-সাপেক্ষ । আবার, 
দেবযজন প্রভৃতি শাখাপল্লবাদি-সেচনরূপ গাহস্থ্য 
ধর্মের পক্ষে ভগবদচ্চনই মূলসেচন-স্বরূপ € অর্থাৎ 
গাহ্স্থ্যধর্মবিহিত দেব যজনাদি কর্মের সহিত যদি 
শাখাপল্পবাদিতে জলসেচন-কার্যের উপমা দেওয়া 
যায়, তাহা হইলে ভগবদচ্চনের সহিতও ম্ল-সেচন- 
কার্য্যের উপমা দেওয়া যাইতে পারে ), অতএব অঙ্ন 
না করিলে, গৃহস্থগণের মহাদোষ উপস্থিত হয়ই 
অধিকন্তু সমস্ত দীক্ষিত গৃহস্থ-ব্যক্তির নরকে পতনও 
শুনা যায়। ;অচ্চনে নিতান্ত অশক্ত এবং অযোগ্য 
ব্যক্তিগণের সম্বন্ধে , অগ্নিপূরাণে এইরূপ কথিত হই- 
য়াছে,“যিনি (স্বয়ং পূজা করিতে না পারিয়া) 
ভক্তিসহকারে অচ্চিত অঙ্চনকালীন শ্রীবিগ্রহ দর্শন 
করেন এবং যিনি দৃঢ়ুবিশ্বাস সহকারে শ্রীহরির অঙ্চনে 
সুখ অনুভব করেন, তিনিও যোগফল লাভ করেন ।” 
এস্থলে যোগ শব্দে পঞ্চরান্রাদি শাস্ত্রোন্ত অচ্চন-ত্রিয়া- 
যোগকেই বুঝাইতেছে। বিশেষতঃ, এই অর্নমার্গে 
বিধিপালন অবশ্যই প্রয়োজনীয় ৷ এবিষয়ে শ্রীবৈষ্ণব- 
জম্প্রদায়ই উদাহরণ ।  ভগবনন্ত্রসমূহ- ভগবন্না- 
মাত্মক £ তাহাতে আবার, এগুলি বিশেষভাবে নমঃ- 
শব্দাদি. দ্বারা অলঙ্কৃত (অর্থাৎ ভগবন্মন্ত্রসমূহে ভগ- 
বন্নাম অবস্থিত এবং সেই মন্ত্রসমূহের বিশেষত্ব এই 
যে, প্রগুলি আবার নমঃশব্দাদি দ্বারা বিভূষিত )ঃ 
অধিকন্ত ভগবন্ন্ত্রসমূহে শ্রীভগবান্‌ ও ভাগবত মহষি- 
গরণকর্তৃক বিশেষ শক্ত নিহিত রহিয়াছে এবং প্রগুলি 
ভগবানের সহিত মন্তরপ্রহণকারীর নিজের সন্বন্ধবিশেষ- 
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প্রতিপাদক । তাহা হইলেও, মন্ত্রের ন্যায় নমঃশব্দ 
প্রভৃতি বিভিন্ন শব্দ-সংযোগ-ব্যতিরেকে (অর্থাৎ 
মন্ত্র বা নমঃশব্দাদি, কাহারও অপেক্ষা না করিয়া ) 
একমান্্র ভগবন্নামই পরমপুরুষার্থ ভগবৎপ্রেমা পর্যন্ত 
প্রদান করিতে সমর্থ * সুতরাং যদি বলা যায় যে, 
শ্রীনামেই যখন অধিক সামর্্য দেখিতে পাওয়া যায় 
€ অর্থাৎ শ্ীনামই অধিক সামর্যবিশিষ্ট বলিয়া 
আীনাম হইতেই যখন প্রেমা-পর্যযন্ত-লাভ ঘটে ), তখন 
অধিকসামর্থ্য-বিশিষ্ট শ্রীনাম থাকিতে অল্পসামর্থ্য- 
বিশিষ্ট মন্ত্রসমূহে দীক্ষা গ্রহণাদির প্রয়োজন কেন - 
ইহার উত্তরে বলা যায় যে, যদিও নামদ্বারাই প্রেমা- 
পর্য্যন্ত লাভ ঘটে বলিয়া স্বরাপতঃ অর্থাৎ বস্তুতঃ 
মন্ত্রাদি দীক্ষার কোন আবশ্যকতা নাই, তথাপি 
স্বভাবতঃ দেহাদি সংসর্গ-বশতঃ কদর্ধযস্বভাব-বিক্ষিপ্ত- 
চিত্ত জীবগণের গর সকল রৃত্তির সঙ্কোচীকরণের 
নিমিত্বই মহথি শ্রীনারদ প্রভৃতি মহাজনগণ এই 
অচ্চনমার্গে কোন কোন স্থলে কোন বিশেষ মর্যাদা 
(বিধি বা নিয়ম ) বন্ধন করিয়াছেন, সুতরাং উহা 
উল্লঙ্ঘিত হইলে তৎ-সঙ্গে সঙ্গে শাস্ত্র তাহার প্রায়শ্চিত্ত- 
বিধিও উদ্ভাবিত করিয়াছেন । অতএব মহামন্ত্ 
শ্রীনামদীক্ষা এবং মন্ত্রদীক্ষা, উভয় অনুষ্ঠানই সঙ্গত। 

উক্ত অন্ন দ্বিবিধ- শুদ্ধ এবং কর্মমিশ্র 1 
তন্মধ্যে স্বকলভোগ-নিরপেক্ষ ও সুদৃঢ় শ্রদ্ধাবান্‌ 
ব্যক্তিগণের পক্ষে পৃবের্বক্ত শুদ্ধ অচ্নই বিহিত ; 
আর ব্যবহারিক-কর্মাচরণে অতিশয় চেস্টাশীল এবং 
যাদুচ্ছিকভাবে (অর্থাৎ প্রীতিরা হিত্য-হেতু খামখেয়্ালি- 
ভাবে কৃচিৎ কখনও ) ভক্ঞ্যনৃষ্ঠানশীল ব্যক্তিগণের 
পক্ষে শেষোক্ত-প্রকার  অচ্চনই বিহিত £ বিশেষতঃ, 
তদ্বিপরীত শ্রদ্ধাবিশিষ্ট বলিয়া পরিলক্ষিত লোক- 
সংগ্রহোদ্দেশ্যবিশিম্ট (অর্থাৎ প্রলোভনাদি প্রদানদ্বারা 
সম্প্রদায়সংরক্ষণপর সুপ্রসিদ্ধ গৃহস্থ ব্যক্তিগণও ভক্তি- 
ব্যাপারে অনভিজক্তমতি জনগণের পক্ষে বিহিত সাধারণ 
বৈদিক কর্মানুষ্তানাদি যাহাতে লুপ্ত না হয়, তজ্জন্য 
কর্মমমিশ্র অচ্চনের অনুষ্ঠান প্রদর্শন করেন, দেখা যায়, 
(অর্থাৎ নিরপেক্ষ শ্রদ্ধাশীল .গৃহস্থগণও কর্ম্মমিশ্র 
অচ্চনানুষ্ঠান দেখাইয়া থাকেন )। এই অঙ্চনের 
অঙ্গসমৃহ আগমাদি শান্তর হইতেই জানিতে হইবে । 
শ্রীকুষ্জন্মাম্টমী, কান্তিক-ব্রত, একাদশী-ব্রত প্রভৃতিও 
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এই অচ্চনেরই অন্তরভভূত বলিয়া জানিবে । এই পাদ- 
সেবন ও অচ্চনমার্গে অপরাধসমূহ অবশ্যই পরি- 
ত্যাজ্য। এক্ষণে আগমানুসারে সেই সকল অপরাধ 
লিখিত হইতেছে”__ 

€ক) যান বা পাদুকারোহণে ভগবদ্বিগ্রহ-গৃহে 
€ মন্দিরে ) গমন, খে) তদীয় উৎসবাদি-কার্ষের 
অননুষ্ঠান ( অনুষ্ঠান-পরিত্যাগ ), গে) বিগ্রহ-সম্মুখে 
প্রণাম পরিত্যাগ, ঘে) উচ্ছিষ্ট বা অশৌচাবস্থায় 
তাহার বন্দনাদি, ডে) একহত্তে তাহাকে প্রণাম, 
চে) বিগ্রহের ঠিক সন্মুখেই প্রদক্ষিণ, তৎসন্মুখে, 
€ছ) পাদপ্রসারণ, জে) পর্যঙ্কবন্ধন অর্থাৎ হসত্তদ্বারা 
জানৃদ্বয় বন্ধনপূব্বক উপবেশন, ঝে) শয়ন, ক্র) 
ভক্ষণ, টে) মিথ্যাভাষণ, ঠে) উচ্চৈঃস্বরে সম্ভাষণ, ডে) 
পরস্পর বৃথা কথোপকথন, ঢে) রোদন, ণে) বিবাদ, 
€ত ও থ) কাহারও প্রতি নিগ্রহ বা অনুগ্রহ, দে) 
কটুবাক্য-প্রয়োগ, ধে) কম্বলাবরণ-ধারণ, নে) পর- 
নিন্দা, পে) পরস্ততি, ফে) অঙ্লীলবাক্যপ্রয়োগ, বে) 
অধোবায়ু ত্যাগ, ভে) সামর্্যসত্বেও সামান্য উপচারে 
পুজন, মে) অনিবেদিত বস্তভোজন, যে) যে-কালে 
যে-সকল ফলম্লাদি জন্মে, তৎকালে তদর্পণ-পরি- 
ত্যাগ, (রে) সংগৃহীত বস্ত্র অগ্রভাগ. অন্যকে প্রদানান- 
স্তর অবশিম্টাংশ ভগবদ্ধোগরন্ধনকালে ব্যজনাদিতে 
প্রদান, লে) বিগ্রহের প্রতি পৃষ্ঠপ্রদান করিয়া উপ- 
বেশন, (ব) তৎসম্মুখে অন্যের প্রতি অভিবাদন, শে) 
গুরুপৃজায় মৌনাবলম্বন অর্থাৎ তাহার স্তবপরিত্যাগ, 
€ষ) নিজজ্ততি, »(স) অন্যদেবতা-নিন্দা, __বিষ্ণর 
অর্চনমার্গে এই 'দ্বান্রিংশৎ্প্রকার অপরাধ কীন্তিত 
হইয়াছে | 

বরাহপুরাণে অন্যান্য যে.সকল অপরাধ উক্ত 
হইয়াছে, তাহাও সংক্ষেপে লিখিত হইতেছে” 

(কে) রাজার অন্নভক্ষণ, (খ) অন্ধকার গৃহে 
শ্রীহরিবিগ্রহ-স্পর্শন, গে) বিধি পরিত্যাগ-পুবর্বক তদীয় 
অচ্চন, €ঘ) শয়ন হইতে উখবাপনার্থ বাদ্য পরিত্যাগ 
করিয়া মন্দির-দ্বারোদৃঘাউটন, ডে) কুক্ধ,রদৃষ্তট পক্‌- 
নৈবেদ্য সংগ্রহ, চে) অঙ্চনকালে স্বীয় মোনব্রত-ভঙ্গ, 
€ে) পূজন-কালে মলত্যাগার্থ গমন, জে) গন্ধ-মাল্যাদি 
অর্পণ না করিয়া ধৃপদান, ঝে) নিষিদ্ধ-পুষ্পদ্বারা 
অচ্চন, ঞ্র) দন্তধাবন পরিত্যাগ করিয়া, টে) মৈথু- 
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নান্তে, ঠে) রজঃস্বলা স্ত্রী, ডে) প্রদীপ বা, ঢে) শব 
স্পর্শ করিয়া, ণে) রক্ত, তে) নীল, থে) অধোৌত, 
ছে) পর বসন বা (ধ) মলিনবস্ত্র পরিধান করিয়া, 
(ন) শব দর্শন করিয়া, পে) অপান-বামু পরিত্যাগ 
করিয়া, €ফ) ক্রোধ প্রকাশ করিয়া, €ব) 
*মশানে গমন করিয়া, ভে) ভোজনান্তে ভুক্তন্রব্য 
জীর্ণ না হইলে, €ম) কুসুভ্ত (নাটাকরঞ্চা) ও 
€ষ) পিণ্যাক (হিঙ্গু ) ভক্ষণ করিয়া, এবং (র) 
তৈল মর্দন করিয়া স্রীহরির বিগ্রহ স্পর্শ বা তদীয় 
কোন অঙ্চন-কর্্ম অনুষ্ঠান করিলে তাহা পাপজনক 
হইয়া থাকে । অন্যন্ত্রও উক্ত হইয়াছে, _কে) সাত্বত 
শান্্রবিরোধ বা অন্তরে ভাগবত-শাস্ত্রের অনাদর-পুবর্বক 
কৃত্রিমভাবে বাহ্যতঃ শাস্ত্রাঙগীকার, (খে) অন্যান্যশাস্ত্র- 
প্রবর্তন, গে) বিগ্রহসম্মুখে তাস্বুল চব্বণ, ঘে) এরওু- 
পল্রস্থিত-পুষ্পদ্বারা অচ্চন, ও) আসুরী-বেলায় পূজা, 
(চ) পীঠে বা ভুমিতে উপবেশন-পুবর্বক পৃজন, ছে) 
বিগ্রহের স্পনকালে বামহস্তে স্পর্শন, (জ) পধ্যুষিত 
বা যাচিত পুষ্পদ্বারা অচ্চন, ঝে) পূজন-কালে নিজ্ঠী- 
বনত্যাগ € থুথু ফেলা ১, ঞ্ে)) পূজনকালে আত্মগৌরব 
প্রতিপাদন, টে) তির্য্যক্‌ বেন্রু ) ভাবে পুগুধারণ, ডি) 
অপ্রক্ষালিতপদে মন্দিরে প্রবেশ, ডে) অবৈঞ্ণব-পকান্ন- 
নিবেদন, তে) অবৈষ্কবের দৃষ্টি সম্মুখে বা সেবা- 
বিমুখী দৃষ্টিতে পূজন, ণে) বিশ্ববিনাশনের বৈকুষ্ঠ- 
স্থিত গণেশাদি ভগবদাবরণের ) পূজা না করিয়া, বা 
তে) তান্ত্রিক নরকপালধারি সাধককে দর্শন করিয়া 
অচ্চন থে) নখপুল্ট জলদ্বারা বিগ্রহ-স্পন, (দ) 
ঘর্মীক্ত অবস্থায় পূজন ইত্যাদি অপরাধজনক ৷ 
অন্যন্রও কে) তদীয় নির্মাল্য অগ্রহণ বা অসম্মান ও 
খে) নামগ্রহণপূবর্বক শপথকরণ ইত্যাদি বহু অপরাধ 
কথিত হইগ্লাছে। তাহা হইলেও ভগবানে প্রমাদাদি- 
কৃত অপরাধ ঘটিলে পুনরায় শ্রীবিগ্রহেরই সন্তোষ- 
বিধান কর্তব্য * যথা, স্কন্দপুরাণে অবস্তীখণ্ডে শ্রীব্যাস- 
বাক্যে-_“ষে মানব প্রত্যহ ভগবদৃগীতার এক অধ্যায় 
মান্তর পাঠ করেন, ভগবান্‌ শ্ীকেশব তৎরুত দ্বান্রিং- 
শত্প্রকার অপরাধ ক্ষমা করেন ॥” গর স্ন্দপুরাণে 
দ্বারকা-মাহাজ্্যে, যথা-_“ঘিনি শ্রীবিষ্কর সহত্রনাম- 
মাহাত্ম্য পাঠ বা শ্রবণ করেন, সহস্র সহস্র অপরাধে 
তিনি কখনও লিপ্ত হন না।” এ স্কন্দপুরাণে রেবা- 
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খণ্ডে, যথা কীহরির উথ্থানকালে দ্বাদশীতিথিতে 
যিনি তুলসী স্তব পাঠ করেন, ভগবান্‌ শ্রীকেশব তৎ- 
কৃত দ্বাত্রিংশৎ অপরাধ ক্ষমা করেন ।” সেই রেবা- 
খণ্ডেই অন্যন্ত্র উক্ত হইয়াছে,_-“বিশেষভাবে মাহাত্ম্য 
শ্রবণপৃবর্বক. তুলসী রোপণ করিলে ভগবান্‌ শ্রীপুরু- 
যষোত্বম তত্কৃত সহত্র সহত্র অপরাধ ক্ষমা করেন 1” 
সেই রেবাখণ্ডে কান্তিক-মাহাত্মেও উক্ত হইয়াছে, 
“যিনি তুলসী-দ্বারা শ্রীশালগ্রাম শিলার অচ্চন করেন, 
ভগবান্‌ স্রীকেশব তৎরুত দ্বান্রিংশৎ অপরাধ ক্ষমা 
করেন”  ব্রহ্মপুরাণেও উক্ত হইয়াছে,_-“যিনি 
ভগ্বান্‌ শ্রীবিষ্ণর শখ্-চত্রগ দাদি শস্মচিহ্ধারণপূবর্বক 
তাহার পুজা করেন, ভগবান্‌ শ্রীকেশব তৎকুত সহস্র 
সহম্্র অপরাধ মোচন করেন 1” আদিবরাহপুরাণেও 
উত্ত হইয়াছে”_“অপরাধিব্যক্তি সংবৎসর-মধ্যে 
মদীয়্ 'শৌকরব'-তীর্থে উপবাসপূর্বক গঙ্গা স্নান করিলে 
শুদ্ধি লাভ করেঃ আবার মথুরাতেও এইরূপ অনুষ্ঠান 
করিলে অপরাধী ব্যক্তি শুদ্ধ হয় । যে সূকৃতী ব্যক্তি 
এই উভয় তীর্থের যে-কোন একটীর সেবা করেন, 
তিনি সহস্র জন্মাজ্জিত অপরাধ হইতে মুক্ত হন।” 
'শৌকরব'-অর্থে শুকরক্ষেন্র' নামক তীরথস্থান । 
অচ্চ'নমার্গে কোনও স্থলে মানসপূজারও বিধান 
আছে; যথা পদ্দপুরাণে উত্তর-খণ্ডে,-“সামান্যতঃ 
সমস্ত লোকেরই মানসপৃজা প্রিয়)” গৌতমীয়েও 
কথিত আছে “সন্যাসী মুমুক্ষু নিঃশ্রেয়সাথাঁ) ব্যক্তির 
মানসপূজাই উত্তম 1” শ্রীনারদপঞ্চরান্রেও শ্রীনারা- 
ম্নণের বাক্যে মানসপূজারই মহিমা এরূপ বণিত 
আছে-_-“এই যে মানস-যোগ, উহা জরা-ব্যাধিভয় 
হরণ করে” ইত্যাদি শ্লোকে “হে মহামতে মুনিবর, 
খিনি পরম-ভক্তি-সহকারে ও ক্রমবিধি-অনুসারে 
একবার মান্ত্রও মানসপূজা করেন, আমি তাহার প্রতি 
সন্তস্ট হইয়া. থাকি ।” এই মানসপৃজা কোনও 
স্থলে আবার স্বতন্ত্রভাবেও হইয়া থাকে £ যেহেতু 
শ্রীভ্ভাগবতে নবযোগেন্দ্রের অন্যতম আবিহোন্র মুনির 
বচনেও-_“আসন প্রোক্ষণ-পৃর্বক সেই আসনে উপ- 
বিস্ট হইয়া যথালব্ধ উপচারসমূহ দ্বারা একাগ্র চিন্তে 
শ্রীমৃত্তিতে বা হাদয়ে ভগবান্কে ধ্যান করিয়া মূলমন্ত্র- 
দ্বারা অচ্চন করিবে” ইত্যাদি শ্লোকে “বা” শব্দদ্ধারা 
অস্টবিধা প্রতিমার অন্যতমা মনোমস্্রী মুক্তির অষ্টম- 
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মৃত্তি বলিয়া তাহার পুজা স্বতন্ত্রভাবেই বিহিত হই- 
মাছে । এবিষয়ে ব্রক্মবৈবর্তপুরাণে একটী উপাখ্যানও 
রহিয়াছে, খা 

প্রতিষ্ঠানপুরে কোন এক ব্রাহ্মণ বাস করিতেন । 
তিনি দরিদ্র হইলেও নিজেকে ক্মবাধ্য মনে করিয়া 
শান্তচিত্তই ছিলেন । একদিন সেই সরলবুদ্ধি ব্রাহ্মণ 
ব্রাহ্মণসভায় অচ্চ'নম্লক বৈষ্ণব-ধর্মের কলাসমূহ 
শ্রবণ করিয়াছিলেন । এ সকল ধর্ম মনের দ্বারাও 
অনুষ্ঠান করা যায় শুনিয়া, ব্রাহ্মণ তদবধি উহা মনে 
মনে আচরণ করিতে আরম্ভ করিলেন। প্রত্যহ 
গোদাবরী জলে স্বান এবং নিত্যকর্মম সম্পাদনপুবর্বক 
শান্তচিত্ত হইয়া নির্জনে আসন-্প্রাণায়ামাদি করিয়া 
স্থির হইয়া মনে মনে স্বাভিমত শ্রীহরির মৃত্তি সংস্থা- 
পন করিতেন । অনন্তর নিজেই মনে মনে বসন- 
পরিধান ও উত্তরীয়াদি ধারণপুবর্বক সেই ভগন্মন্দির 
মার্জন ও প্রণাম করিয়া রজত ও সুবর্ণময় কলসে 
গঙ্গাদি সমস্ত তীর্থের জল আহরণ, নানাবিধ সেবো- 
পকরণ আনয়ন, সানাদি ক্রিয়া হইতে আরম্ভ করিয়া 
আরান্রিক-সমাপন পর্যন্ত যাবতীয় অনুষ্ঠান মহা- 
রাজোপচারে সমাধান করিয়া প্রতিদিন অতিশয় সুখ 
অনুভব করিতে লাগিলেন । এইভাবে বহুকাল গত 
হইলে একদিন মনে মনে স্বৃতাক্ত পরমান্ন প্রস্তুত 
করিয়া সুবর্ণপান্দে স্থাপনপূবর্বক স্ীয় মনোময্মী মুত্তিকে 
ভোজন করাইবার নিমিত্ত উঠাইয়া ধরিজেন, কিন্তু 
উহা অত্যন্ত তপ্ত বলিয়া স্ফৃত্তি হওয়ায়, তদভ্যন্তরে 
প্রবিষ্ট স্বীয় অন্গুষ্ঠযূগল দগ্ধ হইয়াছে মনে করিয়া 
“হায়, কি দুর্দৈব ঘটিল !” দুঃখিত-চিত্তে এই বলিতে 
বলিতে সমাধিস্তঙ্জগ হইলে বাহিরেও অন্গুষ্ঠ দগ্ধীভূত 
হওয়ায় পীড়া অনুভব করিতে লাগিলেন । তাহা 
জানিয়া বৈকুষ্ঠে উপবিস্ট শ্রীনারায়ণ হাস্য করিলে 
লক্ষ্মী প্রভৃতি তন্তরত্য সকলেই তাহার হাস্যের কারণ 
জিজ্তাসা করায়, ভগবান্‌ বিমানদ্বারা তাহাকে নিকটে 
আনয়ন এবং তদবস্থাতেই তাহাকে প্রদর্শনপূরর্বক 
স্বসমীপে বাসযোগ্য-জ্তানে নিজধামে স্থাপন করিলেন 
€ অর্থাৎ সামীপ্যমুক্তি প্রদান করিলেন )। 

(৬) অনন্তর “বন্দন” কথিত হইতেছে, __ষদিও 
উহা অচ্চনাঙরূপে বর্তমান, তথাপি কীর্তন ও স্মর- 
ণের ন্যাস়্ স্বতন্ত্রভাবেও অনুষ্ঠিত হইতে পারে, এই 
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অভিপ্রায়ে পৃথগ্ভাবে বিহিত হইয়াছে । অন্যন্রও 
এইরূপ বুঝিতে হইবে । ভগরানের অনন্ত গুণ ও 
এর্ব্য-শ্রবণ হেতু সেই সকল গুণান্সন্ধান ও পাদ- 
সেবাদি ভ্রিয়ায় যে সকল দৈন্যান্রান্ত ব্যক্তি কেবল- 
মান্ত্র নমস্কারেই প্রযত্বশীল বা উৎসাহান্বিত, তাহাদের 
নিমিত্তই বন্দনের পৃথগ্বিধান আছে । তাহাদের পক্ষে 
সেই নমস্কারই অচ্চনরূপে আরোপিত হইয়াছে । 
এই নমস্কার ক্রিয়ায় বিষ্ণু ্মৃতি প্রভৃতি শাস্ত্রদৃষ্ট্যন্‌- 
সারে এই সকল অপরাধ পরিহরণীয়, যথা-_€কে) 
একহস্তে, খে) বস্ত্রারতদেহে, গে) ভগবদ্বিগ্রহের 
সম্মুখে, বে) পৃষ্ঠ প্রদর্শন করিয়া, ও) বিগ্রহের বাম- 
ভাগে, চে) পার্থভাগে, ছে) অতি নিকটে বা (জ) গভ 
মন্দিরে প্রবেশপুবর্বক নমস্কার ইত্যাদি অনুষ্ঠান__ 
অপরাধ-জনক । 

(৭) অতঃপর “দাস্যের' লক্ষণ এই ইতিহাস-জমু- 
চ্য়-বাক্য কথিত হইতেছে,_ “সহমত জন্মমধ্যেও 
ষাহার “আমি শ্রীরুষ্ণের দাস" এরূপ বৃদ্ধি হয়, তিনি 
সকল লোক উদ্ধার করিতে পারেন ।” ভগবদূভজন- 
প্রয়াস দূরে থাকুক, কেবল তাদৃশ ভগবদ্দাসাভিমানেই 
যে সিদ্ধিলাভ ঘটে, এই অতভিপ্রায়েই দাস্য-ভক্ত্যঙ 
নববিধ ভক্ঞযঙ্গের.শেষে নিদ্দিষ্ট হইয়াছে। পরিচধ্যাদি 
এই দাস্যেরই কার্যস্থরাপ, সৃতরাং কেবল পরিণর্য্যা 
€ পাদ-সেবন বা অঙ্ন ) স্বরূপে ইহার সহিত কোন 
ভেদ হইতে পারে না। 

€৮) অতঃপর “সখ্য” কথিত হইতেছে,__যথা 
অগস্ভ্য-সংহিতায় -_-“পরিচর্্যা-পরায়ণ কোন কোন 
ভক্ত মনৃষ্যের ন্যায় ভগবান্কে দর্শন ও বন্ধুর ন্যায় 
ব্যবহার করিবার জন্যই ভগবৎ্প্রাস্সাদসমূহে শয়ন 
করেন ৮ এই জন্যই “অহো, পূর্ণ সনাতন ও সাক্ষাৎ 
পরমানন্দময় ব্রক্ম আপনি যাঁহাদের মিভ্র, সেই নন্দাদি 
ব্রজবাসিগণের কি সৌভাগ্য, কি সৌভাগ্য !” এই 
বাক্যে “মিন্ত্' পদটী প্রয়োগ করা হইয়াছে প্রেমময় 
ও বিশ্রস্ত-ভাবনাময়-স্বরূপ বলিয়া সথ্য- দাস্য হইতে 
উৎকৃষ্ট, এই বিবেচনা হেতু দাস্যের পরেই স্থ্য 
উল্লিখিত হইয়াছে । বিশেষতঃ, শাস্ত্রে পরমেশ্বরের 
প্রতি যে সখ্য বিহিত হইয়াছে, তাহা কিছু আশ্র্ধ্য- 
জনক নহে, যেহেতু “অদেৰ অবস্থায় (অর্থাৎ দেবত্ব 
বা সমজাতীগ্নত্ব, অর্থাৎ চিত্তশুদ্ধি লাভ না করিয়া ) 
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দেবকে (স্রীবিষ্ণকে ) পুজা করিবে না” এই ন্যায়া- 
নৃসারে শাস্ত্রে এশ্যভাবেরও বিধান শুনা যায়ঃ কিন্তু 
এঁ গ্রশ্ব্যভাব শুদ্ধা (রাগময়ী ) সেবার বিরোধী 
বলিয়া শুদ্ধ-( রাগানুগ ) ভক্তগণ তাহা উপেক্ষা করেন, 
পরন্ত শুদ্ধসেবার পরম অনুকূল বলিয়াই উৎকুষ্ট- 
জ্ঞানে সখ্যভাবটী গ্রহণ করিয়া থাকেন। এই 
সাক্ষান্ভজনাত্মক দাস্য ও সখ্য-সেবা শ্রীধরস্বামিপাদের 
টীকাতেও এইরূপ প্রদশিত হইয়াছে, যথা শ্রীকৃষ্ণের 
কুপা দর্শনে শ্রীদাম-বিপ্রের এই স্বথগতোক্তি-__“জন্মে 
জন্মে আমার যেন পুনবর্বার তাহারই সহিত সৌহাদ্য, 
সখ্য, মৈন্তর ও দাস্যভাব-লাভ ঘটে ।” শ্ত্রীস্বামিপাদ 
ইহার টীকায় বলিয়াছেন, “শ্রীকৃষ্ণের ভক্তবাৎসল্য 
দর্শন করিয়া শ্রীদাম বিপ্র এই প্লোকে তত্প্রতি ভক্তি 
প্রার্থনা করিতেছেন । “সৌহাদ'-শব্দে প্রেম, “সখ্য 
শব্দে তদীয় হিতকামনা, “মৈত্রী-শব্দে উপকারকের . 
ভাব, “দাস্য'"শব্দে সেবকত্ব £ পরস্পরের সমাহার- 
দ্বিগু-সমাসে সৌহাদাদি-পদটীর একবচন নিদিষ্ট 
হইয়াছে । “সেই” অর্থাৎ তৎসম্বন্ধযৃক্ত আমার এ 
সমস্ত প্রেমই উদিত হউক, কিন্তু বিভূতির প্রয়োজন 
নাই ।” অতএব দাস্য ও সখ্য-ভক্ঞ্যঙদ্বধয় ব্যাখ্যাত 
হওয়ায় কর্্ার্পণ ও বিশ্বাস ব্যাখ্যাত হইল না, যেহেতু 
এই শেষোক্ত দুইটিতে সাক্ষাদৃ-ভক্তির অভাব আছে। 
কর্মার্পণের ফল-_ “ভক্তি” এবং বিশ্বাস ভক্তির অভি- 
নিবেশ কারণ, ইহা পুব্র্বেই কথিত হইয়াছে । “শ্রবণ, 
কীর্তন” ইত্যাদি বর্তমান শ্লোকে “বিষ্ণরই শ্রবণ” 
“বিঞ্ণরই বীর্তনঃ বুঝিতে হইবে। 

(৯) অতঃপর “আত্মনিবেদন"-কার্যে স্বাথ নিজের 
প্রয়োজন সিদ্ধির নিমিত্ত ) চেম্টার অভাব, স্বীয় সাধন 
ও সাধ্য, ভগবানে উভয়ই অর্পণ এবং একমান্ত 
তাহারই উদ্দেশে যাবতীয্ম চেস্টাপরতা,_এই তিনটী 
ভাব সূচিত । গো বিভ্রীত হইবার পর বিল্রীত গরুর 
জীবন রক্ষার্থ বিক্রেতার যেরূপ কোন চেস্টা করিতে 
হয় না, ভ্রেতাই তাহার যাবতীয় মঙ্গল সাধনে নিযুক্ত 
থাকে এবং সেই গরণ্ডীও যেরূপ জ্রেতারই কর্ম 
সম্পাদন করে, বিক্রেতার কার্য করে না, এই 'আত্ম- 
সমর্পণ” কার্যটীও তদ্রপ জ্ঞাতব্য । এস্থলে, কেহ 
কেহ দেহার্গণকেই “অর্পণ' বলিয়া মনে করেন £ যথা 
“ভক্তিবিবেক" গ্রন্থে কথিত হইয়াছে,__“যেমন বিক্রীত 
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পশুর রক্ষার নিমিত্ত চিন্তা করিতে হয় না, তছ্ধপ 
ভগবানে দেহ অর্পণ করিয়া উহার রক্ষণ (চিন্তা ) 
হইতে বিরত হওয়াই কর্তব্য |” কেহ কেহ শুদ্ধ 
ক্ষেত্র জীবাত্মার অর্পণকেই “অর্পণ” বলিয়া মনে 
করেন, যথা শ্রীআলবন্দারু খষি (শ্রীযামুনাচার্য্য )- 
কুত “স্তোব্ররত্ে শরণাগত ভক্তের এই স্তবটী লিখিত 
আছে,_-“এই শরীরাদির অভ্যন্তরে যে কোন স্বরূপে 
যে-কেহ হইয়া আমি অবস্থান করি না কেন, আমি 
আমার সেই স্বরূপভূত আত্মাকেও অদ্য তোমার পাদ- 
পদ্মে অর্পণ করিলাম |” এস্থলে 'যে-কেহ হই" এই 
বিচারে বক্তভেদে স্বরূপতঃ বা গুণতঃ দেবমনৃষ্যাদি 
রূপী যে কেহ হই না কেন, এইরাপ অর্থ £ ( এস্থলে 
কামাচারে লোট্‌ বিভক্তি); “তদয়ম্* এই পদে “সেই 
ও “এ” এই সমাসবাক্যে তাদূশ এই আত্মা”__এই- 
রূপ অর্থ হইবে । এস্বলে কেবল “আত্ম নিবেদন” 
ক্রিয়াটী বলিরাজে দানকালেই দেখা যার । ভাবান্তর 
মিশ্রিত হইলে দাস্যের সহিত আত্মনিবেদন ক্রিয়াটী-__ 
স্রীঅন্বরীষ মহারাজের এবং দাস্যের সহিত প্রেয়সী 
ভাবটা ত্রীরুক্সিণী দেবীতে দেখা যায় । সখ্য-প্রভৃতির 
যোগেও এইরাপ জ্ঞাতব্য ।” (শ্রীজীবগোস্বামিপ্রভূ 
কৃত ( ক্মসন্দভভ+ )॥ ২৩-২৪ ॥ 


নিশম্যৈতৎ সুতবচো হিরণ্যকশিপুস্তদা । 
গুরুণপুন্বমুবাচেদং রুহ প্রস্ফুরিতাধরঃ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__তদা হিরণ্যকশিপুঃ প্রতৎ সুতবচঃ 
(প্রহলাদস্য বাক্যং) নিশম্য (শ্তত্বা) রুষা (ক্রোধেন) 
প্রস্ষুরিতাধরঃ 'প্রস্ুরিতঃ কম্পিতঃ অধরঃ ওষ্ঠঃ 
যস্য সঃ তাদৃশঃ সন্). গুরুপুন্রং (ষণ্ডমূ) ইদং 
€ বক্ষ্যমাণবচনম্‌ ) উবাচ ॥ ২৫ ॥ 
অনুবাদ-__অনন্তর হিরণ্যকশিপু প্রহলাদের মূখে 
এই প্রকার বাক্য শ্রবণ করায়, ক্রোধে তাহার অধ- 
রোষ্ঠ কম্পিত হইতে লাগিল ; তখন সে গুরুপুন্ 
ষণ্ডকে এ ভাবে বলিতে লাগিল ॥ ২৫ ॥ 


ব্রক্ষমবন্ধো কিম্সেতৎ তে বিপক্ষং শ্রয্নতাসতা | 
অসারং গ্রাহিতো বালো মামনাদৃত্য দুন্মতে ॥ ২৬ ॥ 
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অন্বয্নঃ- (হে) ব্রহ্মবন্ধো ! (ব্রাহ্মণেষু 
অধম !) হে দুন্মতে ! মাম্‌ অনাদূত্য (মম ভাবম্‌ 
অনঙ্গীকৃত্য ) বিপক্ষং (দেবপক্ষং ) শ্রয়তা ( আশ্র- 
য্নতা ) অসতা (দ্ুুষ্টেন )তে (ত্বয়া) বালঃ (অয়ং 
প্রহলাদঃ ) অসারং €(মদৃদ্ধেষি বিষ্ণভজনং ) গ্রাহিতঃ 
€ অন্যার্যযম্‌ অধ্যাপিতঃ ) এতৎ (ত্বয্না ) কিং কৃতং£ 
বস্ততস্ত ন সারং যস্মাদিতি সব্ব'সারং ভবতা অধ্যা- 
পিতমিত্যর্থঃ ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ হে ব্রহ্মবন্ধো, €হে ব্রাঙ্গণাধম ) হে 
দুন্মৃতে, আমাকে অবজ্ঞা করিয়া আমার শন্রুপক্ষীয়- 
গণের পক্ষ আশ্রয় করতঃ এই বালক প্রহলাদকে যে 
অসার বিষ্ণভজন শিক্ষা দিয়াছ, এ তুমি কি কর্ম 
করিলে £ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_ তে ত্বয়া, বস্তুতস্ত ন বিদ্যতে সারো 
যতস্তৎ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-“তে* তোমাদের কর্তৃক, 
(অর্থাৎ তোমরা বিপক্ষ আশ্রয় করিয়া আমার পুত্রকে) 
“অসারং,_ এরূপ অসার শিক্ষা দিয়াছ, বস্ততঃ কিন্ত 
যাহাতে কোন সার নাই, তাহাই শিক্ষা দিয়াছ ॥২৬7 


শীট 


সন্তি হ্যসাধবো লোকে দু্মৈন্রাশ্ছদ্মবেশিনঃ । 
তেষামুদেত্যঘং কালে রোগঃ পাতকিনামিব ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__ হি লোকে দুমৈত্রাঃ € দুষ্টং কপটযুক্তং 
মৈত্রং মিন্রত্বং যেষাং তে কপটমিন্তরভাবাপন্নাঃ অতঃ ) 
ছদ্বেশিনঃ কেপটবেশাঃ ভবাদৃশাঃ বহবঃ) অসাধবঃ 
সন্তি (এব) পাতকিনাং রোগঃ ইব (যথা “ব্রন্মহা 
ক্ষয়রোগী স্যাৎ” ইত্যাদিবচনৈঃ পাতকিনাং সমূদিতেন 
রোগেন তেন তৎ পাপং জ্ঞাতং ভবতি, তথা ) তেষাম্‌ 
অঘং (দ্বেষাচরণাদিকং ) কালে উদেতি (প্রকটং 
ভবত্যেব অর্থাৎ কার্য্যদ্বারেণ এতেষাং কপটমপি 
জায়তে ইত্যর্থঃ )।। ২৭. 

অনুবাদ--কালন্রমে যেমন পাতকিগণের রোগ ' 
প্রকাশ পায়, তদ্রপ এই সংসারে অনেক ছদ্মবেশী 
খল-স্বভাব অসাধু ব্যক্তি মিন্র হয় £ এবং কালব্রুমে 
কার্যের দ্বারা তাহাদেরও দ্েষাদি প্রকাশ পাইয়া 
থাকে ॥ ২৭ ॥ ূ 

বিশ্বনাথ___যদ্বৈরিপক্ষবর্তী ত্বমেতাবদ্দিনান্তে ভদ্রে- 
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ণৈব ব্যত্তেণহভূত্তদদ্যৈব তে সমুচিতাং দক্ষিণাং দাস্যা- 
মীত্যর্থান্তরন্যাসেনাহ, সম্ভীতি । দুষ্টং মৈত্রং মিভ্র- 
ত্বং যেষাং তে অঘং দ্বেষাদিকং উদেতি দৈবাৎ প্রকটী- 
ভবতি। রোগ ইতি, _প্ব্রক্মহা ক্ষয়রোগী স্যাৎ 
সুরাপঃ শ্যাবদত্তকঃ | স্বর্ণহারী তু কুনখী দুশ্চ্া 
গুরুতন্সগঃ 1৮ ইত্যাদি +মৃত্যুক্তঃ পাতকিনাং রোগো 
যথা উদেতি তথেতি শেষঃ ॥ ২৭ । 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ তোমরা যে শক্রুর পক্ষপাতী, 
তাহা এতদিনে ভালভাবেই প্রকাশ পাইল, অতএব 
অদ্যই তাহার সমূচিত দক্ষিণা (শাস্তি) দিব, ইহা 
অর্থান্তরন্যাসে বলিতেছেন-_“সস্তি” ইত্য'দি (অর্থাৎ 
সংসারে অনেক ছদ্মবেশধারী অসাধু লোক মিন্রতার 
ভাণ করিয়া থাকে । সময় বুঝিয়া পাপীর পাপ- 
রোগের প্রকাশের মত তাহাদেরও শন্রুতা প্রকাশ 
পাইয়। থাকে )। “দুৈত্রাঃ” দুষ্ট বলিতে কপটতা- 
পূর্ণ মিন্রত্ব যাহাদের তাহারা । “অঘং উদেতি”_- 


দ্বেষাদি দৈবাৎ প্রকাশিত হইয়া পড়ে, পাতকিগণের 


রোগের মত । রোগ বলিতেছেন--ক্মৃতি শাস্ত্রে উত্ত 
আছে- প্রক্মহত্যাকারী, ক্ষয়রোগী হয়, মদ্যপায়ী 
শ্যাবদন্তযুক্ত (কৃফ্ণ-পীত মিশ্রিত দত্তযৃক্ত), স্বর্ণ অপ- 
হরণকারী কুনখী এবং গুরুপত্রী-গামী ব্যক্তি দুশ্চর্ঘ- 
বিশিষ্ট হয়। এইরূপ পাতকিগণের রোগ যেমন 
কালক্রমে প্রকাশ পায়, তদ্রপ কপটিগণেরও শন্রুতা 
প্রকাশ পাইয়া থাকে 1 ২৭ ॥ 


শ্রীগুরুপুন্ধ উবাচ-_ 
ন মণ্প্রণীতং ন পরপ্রণীতং 
সুতো বদত্যেষ তবেন্দ্রশত্রো । 
নৈসগিকীয়ং মতিরস্য রাজন্‌ 
নিষচ্ছ মন্যুং কদদাঃ জ্ম মা নঃ ॥ ২৮ ॥। 
অন্বস্নঃ- শ্রীগুরুপুন্রঃ উবাচ,_( হে ) ইন্দ্রশত্রো, 
(হে )রাজন্‌্, তব এষঃ সুতঃ (প্রহলাদঃ ) মপ্প্রণী- 
তং (য়া প্রণীতং ময়া পাঠিতং বা)ন €(বদতি) 
পরপ্রণীতং €(পরেণ অন্যেন কেনচিৎ প্রণীতং পাঠিতং 
বা) ন বদতি (ন কথয়তি )। অস্য (প্রহলাদস্য ) 
ইয়ং (বিঞ্ণপ্রীতিরূপা ) মতিঃ নৈসগিকী (স্বতঃপ্রবত্তা 
নতু কেনাপি শিক্ষিতা অতঃ ) মন্যং (কোপং) নিষচ্ছ 


সম্তমক্কম্াঃ ৯৫. 


€(পরিত্যজ ১ ইত্যর্থঃ ৷ নঃ (অস্মভ্যং ) কৎ (কুৎ- 
সিতং দোষং ) মাস্ম অদাঃ (মগ্লি দোষারোপং মা 
কুরু নহি ব্রাক্মণে তব কোপঃ উচিত ইতি ভাবঃ ) 
॥ ২৮ ॥ 

অনুবাদ শ্রীগুরুপুন্র কহিলেন, -হে ইন্দ্রশত্রো, হে 
রাজন্‌, আপনার পুত্র প্রহলাদ যাহা বলিল, তাহা সে 
আমার নিকট অথবা অন্য কোন ব্যক্তির নিকট শিক্ষা 
করে নাই ঃ প্রহলাদের এই যে বিষ্ণভক্তি দেখিতে 
পাইতেছেন, ইহা তাহার পক্ষে স্বাভাবিক » সুতরাং 
আমাদের প্রতি ক্রোধ ও দোষারোপ করিবেন না 
॥ ২৮ ॥। 

বিশ্বনাথ হে ইন্দ্রশল্রো ইতি ময়ি দীনে ব্রাহ্মণে 
কোপস্তে নোচিত ইতি ভাবঃ। নোহঙ্মভ্যং কৎ 
কুৎসিতং দোষং মাস্ম অদাঃ, অড়াগম আর্ষঃ। ময়ি 
দোষারোপণং মা কথা ইত্যর্থঃ ॥ ২৮ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“হে ইন্দ্রশত্রো 1 --€ ইন্দ্রের 
প্রতিই শক্রতা করা আপনার শোভা পায়, অতএব). 
আমাদের ন্যায় দীন ব্রাঙ্গণের প্রতি আপনার কোপ 
অনুচিত-_এই ভাব । “নঃ কদদাঃ মা স্ম'__আমা- 
দের উপর “কণ্ অর্থাৎ কুৎসিত (অন্যায় ) দোষ 
দিবেন না, “অদাঃ,--এই স্থলে “মা স্ম” যোগে অড্‌ 
আগম আর্ষ প্রয়োগ হইয়াছে । আমাতে দোষারোপণ 


করিবেন না এই অর্থ ॥ ২৮7 


মধ্ব-_-ক্‌ তদাআমানো মম ॥ ২৮ ॥ 


'শ্রীনারাদ উবাচ-_ 
গুরুণৈবং প্রতিপ্রোক্তো ভূম্ম আহাঙ্গুরঃ সুতম্ । 
নচেদ্গুরুমমুখীয়ং তে কুতোইভদ্রাসতী মতিঃ ॥২৯॥ 
অন্বয্নঃ- শ্রীনারদঃ উবাচ, _গুরুণা এবং প্রতি- 
প্রোক্তঃ € দত্তোত্তরঃ সন্‌ ) অসুরঃ ( হিরণ্যকশিপুঃ ) 
ভূয় সৃতং (প্রহলাদম্‌ ) আহ,_€হে) অভদ্র, (কুল- 
নাশক ১, চেৎ (যদি) ইয়ং গুরুমুখী € গুরুবাক্য- 
জনিতা) ন(ভবতি তদা) তে (তব) অসতী 
€দুম্টা ) মতিঃ (ইয়ং) কুতঃ (জাতা )? ২৯॥ 
অনুবাদ-_শ্রীনারদ কহিলেন, _গুরু-পুত্রের নিকট 


. হইতে এই প্রকার প্রত্যুত্তর পাইয়া হিরণ্যকশিপু 


পুনব্বার প্রহলাদকে জিক্তাসা করিল,-_রে অভদ্র, রে 


৯৬ শ্রীমস্ভাগবতম্্‌ 


কুলনাশক, এই প্রকার বুদ্ধি যদি গুরুর উপদেশে 
প্রাপ্ত না হইয়া থাকিস্, তবে কোথা হইতে তোর রি 
বৃদ্ধি আসিল £ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_ হে অভদ্র, অসতী বস্তৃতস্ত ভগ্রা সতী 
সব্বরবোত্তমা | ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--হে অভদ্রঁ--ওরে অভদ্র 
কুলপাংশন ! এই বিদ্যা যদি গুরুমুখী না হয়, তবে 
এই “অঙসতী” মতি তুমি কোথা হইতে লাভ করিয়াছ £ 
বাস্তবিক পক্ষে কিন্তু 'ভদ্রা সতী” অর্থাৎ সব্বোত্বমা 
মতি কোথা হইতে প্রাপ্ত হইয়াছ £॥ ২৯ ॥ 


্রীপ্রহলাদ উবাচ__ 
মতির্ন ক্ষ্ধে পরতঃ স্বতো বা 
মিথোহভিপদ্যেত গৃহত্রতানাম্‌ । 
অদান্তগোভিবিশতাং তমিম্ত্রং 
ঃপুনশ্চব্বিতচব্বণানাম্‌ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বম্নঃ- শ্রীপ্রহলাদঃ উবাচ*- (হে পিতঃ,) 
গহব্রতানাং €গৃহঃ এব ব্রতং সঙ্কলপঃ আসক্তিঃ ইতি 
কর্তব্যতাচিস্তা যেষাম্‌ ) অদান্তগোভিঃ € অদান্তৈঃ 
অনুপরতৈঃ অবশীভুতৈ গোভিঃ ইন্দ্রিয়ৈঃ হেতুভিঃ 
তমিম্্রং (সংসারং ) বিশতাম্‌ (অতঃ) পুনঃ পুনঃ 
চব্বিতচব্্বণানাং তেন্র স্বপরাভ্যাং চব্বিতস্যৈব চব্বং 
যেষাং তেষাং পাপং চরতাং ভবাদূশানাং ) পরতঃ 
(এবস্তৃতাদৃণ্ডরোঃ সকাশাৎ ) স্বতঃ (প্রযত্রাৎ ) মিথঃ 
বা (অন্যোহন্যতঃ বা) কৃষ্ণে (ভগবতি বাসুদেবে ) 
মতিঃ ন অভিপদ্যেত €( ন জাম্নতে )॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীপ্রহলাদ কহিলেন,_-যে সকল গৃহ- 
ব্রতব্যক্তি অসংযত ইদ্দ্িয়সম্হদ্বারা ঘোর অন্ধকার 
নরকে প্রবেশ ও সংসারে চব্বিত সুখ দুঃখ বারংবার 
চব্বণ করে, তাহাদের বুদ্ধি কখনও পরের অর্থাৎ 
গুরুত্মবের উপদেশে, কিংবা নিজচেস্ট।য় অথবা 
উভয়ের সংযোগে কোনরূপেই কৃষ্ষের দিকে ধাবিত 
হইতে পারে না ।॥। ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ সতামিয়ং কৃষ্ণবিষয়া মতিভভবন্মতে 
অসত্যেব + কিঞ্ষা মতিভবাদৃশানাং কুতো২পি কদা- 
চিদপি নোৎপদ্যতে ইতি বক্রোক্ত্যা উপহসন্নাহ,_ 
মতিরিতি । পরত ঈদুশাদ্গুরোরন্যতো বা স্বতো 
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মিথোহন্যেহন্যতো বা নাভিপদ্যেত ন সম্পদ্যেত, 
কিন্তৃত্তরপ্রস্থৃদৃষ্ট্যা মহচ্চরণরজোহভিষেকলিস্সারহি- 
তানামিতি তদীয়স্বগতোক্তিরন্র শ্লোকেহপি জেয়া। 
কেষাং গৃহব্রতানাং গৃহাসক্তানাম্‌ £ গৃহব্রতত্বমেবাহ, 
--অদান্তৈরবশীকৃতৈরোভিরিন্ড্রিয়েস্তমিত্রং নরকম্‌। 
ননূ গৃহব্রতাঃ কদাচিৎ স্বগিণোহপি ভবন্তি £ তত্রাহ,__ 
স্বপরাভ্যাং চব্বিতটস্যব পুনশ্চব্বণং যেষাং তেষাং 
বেশ্যালয়ঃ স্বর্গো বা তুল্য এবেতি ভাবঃ ॥ ৩০ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_-সত্য (হ্যা ), এই কৃষ্-বিষ- 
য়িণী মতি তোমাদের মতে অসতীই, আর এই মতি 
তোমাদের ন্যায় ব্যক্তির কোথা হইতেও কোন সময়েই 
উৎপন্ন হইতে পারে না, এই প্রকার বক্রেণান্তির দ্বারা 
উপহাসের ভঙ্গীতে বলিতেছেন-__“মতিঃ” ইত্যাদি । 
'পরতঃ”__এতাদৃশ গুরুর নিকট হইতে, কিম্বা স্বাভা- 
বিকভাবে, অথবা “মিথঃ* পরস্পর আলোচনার 
দ্বারা ন অভিপদ্যতে'_ সম্পন্ন হইতে পারে না, কিন্তু 
পরবর্তী শ্লোকের দৃষ্টিতে মহতের পদধূলির দ্বারা 
অভিষিক্ত হইবার অভিলাষ যাহাদের নাই, তাহাদের 
পক্ষে লভ্য নহে-__্তাহার এই স্বগতোক্তিও এই শ্লোকে 
বুঝিতে .হইবে । কাহাদের শ্রীরুষ্ণে মতি হয় নাঃ 
তাহাতে বলিতেছেন__গৃহব্রতানাং, অর্থাৎ গৃহাসক্ত- 
দিগের, গৃহব্রতত্বইই বলিতেছেন-__“অদান্তগোভি৪, 
অবশীরুত (দুর্বার ) ইন্ড্িয়ের দ্বারা যাহারা বিষয় 
ভোগ করে, তাহারা পুনঃ পুনঃ নরকেই প্রবেশ করে । 
দেখুন_ গৃহব্রতিগণ কখন দ্বর্গগামীও হইয়া শাকেন, 
তাহাতে বলিতেছেন-_নিজ বা পরের চেষ্টায় চব্বিত 
বিষয়েরই পুনঃ পুনঃ চব্্বণ যাহারা করে, তাহাদের 
পক্ষে বেশ্যালয় বা স্বর্গ তুল্যই-_-এই ভাব ॥ ৩০ ॥ 


ন তে বিদুঃ স্বার্থণতিং হি বিষ্কং 

দুরাশয্া যে বহিরর্থমানিনঃ । 

অন্ধা যথান্বধৈরুপনীয়মানা- 

স্তেহপীশতন্ত্যামুরুদামি বদ্ধাঃ ॥ ৩১ ॥ 

অবন্য়ঃ-__যে (স্বয়ং) দুরাশয়াং € দুষ্টঃ রিষয়া- 

ক্রান্তঃ আশয়ঃ অন্তকরণং যেষাং তে বিষয়বাঙ্গিতান্তঃ- 
করণাঃ তথা ) বহিরর৫থমানিনঃ (বহিঃ বিষয়েধু অর্থঃ 
পরমার্থবৃদ্ধিঃ যেষাং তে বহিরর৫থাঃ তানেব গুরুত্বেন 


৭৫1৩১-৩২ ] 


সন্ভং শীলং যেষাং তে তাদৃশাঃ ভবন্তিঃ ) তে জেনাঃ) 
স্বার্থগতিং (স্বেষ্মিন্‌ ভগবত্যেব অর্থঃ পুরুষার্থঃ যেষাং 
ত্যক্তলোকবিত্তপৃত্রেষণানাং তেষাং গতিং গম্যং ৩২) 
বিষ্ণং হি (নিশ্চিতং ) ন বিদুঃ €ন জানন্তি)। তে 
অপি ঈশতন্ত্যাম €ঈশস্য বিফোঃ তন্ত্্যাং দীর্ঘরজ্ভ্বাং 
বেদলক্ষণায়াম্‌ ) উরুদাম্নিি €(উরূণি দামানি ব্রাহ্ম- 
ণাদি-নামানি যস্যাং তস্যাং) বদ্ধাঃ (তৈঃ তৈঃ কাম্য- 
কর্মভিঃ বদ্ধাঃ ) অন্ধৈঃ উপনীয়মানাঃ € অন্ধৈঃ উপ- 
নীয়মানাঃ ) অন্ধাঃ যথা (যথা অন্ধনীতা অপরে 
অন্ধাঃ অন্ধা ইব ভবন্তি পন্থানং ন বিদ্বুঃ কিন্তু গর্তে 
এব পতন্তি তথা অজ্তানাং শিষ্যাঃ অপি দুঃখমেব 
অনুভবন্তি, নতু ভগবস্তং বিদুঃ ) 1 ৩১ ॥ 
অনুবাদ-_যাহাদের চিত্ত বিষয়ভোগদুষ্ট হইয়াছে 
ও বহিবিষয্লাসম্ত কামিগণকে গুরুত্বে বরণ করিয়াছে, 
তাহারা পরমপুরুষাথ-লিপ্স্‌ জনগণের একমান্র গতি 
ভগবান্‌ শ্রীবিষ্ণুর মহিমা জ্ঞাত নহে । সুতরাং অন্ধ- 
চালিত অন্ধ ব্যক্তিগণ যেরূপ প্রকৃত পথের সন্ধান না 
জানিয়া গর্তে পতিত হয়, তদ্রপ এসকল ব্যক্তিও 
কর্ম কাণ্ডাতআমক বেদরূপ দীর্ঘরজ্জুর সংহিতা-ব্রাক্মণাদি- 
রূপ মহাসূত্রে কাম্যকর্মদ্বারা আবদ্ধ হইয়া পড়ে ॥৩১॥। 
বিশ্বনাথ__ননূ রে মৃঠ, মামিন্দ্রাদিবন্দিতপাদপীঠং 
পিতরমপি বক্রোক্তিবিষয়ীকুরুষে, শৃণু রে কুমতে, 
শৃণ্‌। শুক্রাচার্যযস্য শিষ্যা মহাবিদ্বাংসস্তুদৃণ্তরবঃ 
কিং সর্ব্বশাস্ত্রতাৎপর্যং ন জানন্তি, যতস্তেভ্যোহধীতম- 
ংন ত্বং সাধু মন্যসে ইত্যত আহ,বনেতি। তে 
স্বস্য অর্থরূপাং গতিং বিষ্ণং ন বিদ্ুঃ। কিন্তবনর্থ- 
রূপাং গতিং স্বর্গাদিমেব জানন্তীতি ভাবঃ ! যতো 
দ্নরাশয়া দুষ্টান্তঃকরণা বহিবিষয়সুখমনর্থমেব অর্থং 
মন্তং শীলং যেষাং তে। অতস্তঞএব যদি বিষ্ণং ন 
বিদ্ুস্তদা কথং তচ্ছিষ্যা জাস্যন্তীতি সদৃষ্টান্ত মাহ, 
অন্বৈরুপনীয়মানাঃ উপদিস্টমার্গাঃ সন্তোহন্ধো যথা 
গর্তে পততি তখৈব বাচি বেদলক্ষণায়াং তন্ত্্যাং দীর্ঘ- 


রজ্জ্বাং উরূণি দামানি ব্রাঙ্মণাদিনামানি যস্যাং তস্যাং 


কর্মভিবদ্ধা এব ভবস্তীত্যর্থঃ ॥ ৩১ ॥। 
চীকার বঙ্গানুবাদ__“ওরে মৃত ! ইন্দ্রাদি দেবগণ 
যাহার পাদপীঠ বন্দনা করেন, সেই তোমার পিতা 
আমাকেও বক্তোক্তি করিতেছ £ ওরে কূমতি ! শোন্‌। 
দৈত্যগুরু শুভ্রণাচাষ্যের শিষ্য, মহা বিদ্বান তোমার 
--১৩ 


সপ্তমস্কন্ধঃ ৯৭ 


গুরুবর্গও কি সর্বশাস্তের তাৎপর্য জানেন নাঃ 
যেহেতু তাঁহাদের নিকট হইতে অধীত বিষয়কে তুমি 
উত্তম মনে কর না £-যদি হিরণ্যকশিপু এরাপ 
বলেন, তাহার উত্তরে বলিতেছেদ-_“'ন তে বিদুঃ? 
ইত্যাদি । তাহারা 'স্বার্থগতিং,__নিজের পুরুষার্থরাপ 
গতি ষে বিষ্ণু, তাহাকে জানেন না, কিন্তু অনর্থরূপা 
স্বর্গাদি গতিই পুরুতার্থ বলিয়া জানেন__এই ভাব । 
“দুরাশয়াঃ” যেহেতু তাহাদের দুষ্ট অন্তঃকরণ, 
অতএব বাহিরের বিষয়সুখরূপ অনর্থকেই অর্থ 
(প্রয়োজন ) বলিয়া মনে করেন । অতএব তাহারা 
নিজেরাই যদি বিষ্ণকে না জানেন, তবে তাহাদের 
শিষ্যগণ কিপ্রকারে জানিবে £ ইহা দৃষ্টান্তের সহিত 
বলিতেছেন-_যথা অন্ধৈঃ, অন্ধ ব্যক্তির দ্বারা উপ- 
দিস্ট পথে চলিলে অন্ধ ব্যক্তি যেরূপ গর্ভে পতিত 
হয়, সেইরূপ তাদৃশ গুরুর উপদেশেও বেদবিধির 
দীর্ঘরজ্জুতে আবদ্ধ হইয়া পড়ে, অর্থাৎ কর্্মকাণ্ডাহাক 
বেদরূপ দীর্ঘ রজ্জুর সহিত ব্রাহ্মণাদিরাপ মহাসুন্রে 
কাম্যকর্দ্ধারা বদ্ধ হয়__ এই অর্থ ॥ ৩১ ॥ 


নৈষাং মতিস্তাবদুরুত্রমাত্ভ্রিং 
স্পশত্যনর্থাপগমো যদর্থঃ। 

মহীয়সাং পাদরজোহভিষেকং 
নিক্ষিঞ্চনানাং ন ব্বণীত যাবৎ ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ-__যাবৎ নিক্ষিঞ্চনানাং মহীয়সাং (নিরস্ত- 
বিষয়াভিমানিনাং মহতাং ) পাদরজোহভিষেকং পেদ- 
ধূলিং) নরৃণীত (গৃহশীত ন আশ্রয়েত ) তাবৎ 
এষাং মতিঃ (বেদবাক্যতঃ জাতা অপি এষাং গৃহা- 
সম্তানাং মতিঃ) উরুজ্রমাত্্রিম উরুজ্রমস্য অত্ভ্রিং) 
ন এব স্পূশতি (ন প্রাপ্সোতি, অসস্ভাবনাদিভিঃ বিপ- 
বীতভাবনাদিভিঃ বিহন্যতে )। অনর্থাপগমঃ (অনর্থস্য 
সংসার-পরম্পরা-দুঃখস্য অপগমঃ ) যদর্থঃ (যস্যাঃ 
ভগবদভ্ঘ্রি স্পশিন্যাঃ মতেঃ অর্থঃ প্রয়োজনং ভবতী'তি 
শেষঃ, তথা চ বেদান্তশীলিনামপি তেষাং মহদনৃগ্রহা- 
ভাবাৎ ন তত্বনিশ্চয়ঃ নাপি মোক্ষঃ ইত্যর্থঃ ) 1 ৩২ ॥ 

অনুবাদ- নিক্ষিঞ্চন অর্থাৎ নিরস্তবিষয়াভিমান 
পরমহংস মহাবৈষ্কবগণের পদরজে যে পধ্যন্ত এ 
সকল ইন্দ্রিয় তর্পণ-পরায়ণ ব্যক্তি অভিষিক্ত না হয়, 


৯৯৮৮ 


তৎকালাবধি তাহাদের মতি ভগবান্‌ উরুত্রমের 
পাদপদ্ম স্পর্শ করে না, অর্থাৎ তাহারা মহৎ বা 
বৈষ্ণবগণের পদধূলি বরণ না করা পর্যন্ত ভগবানের 
প্রতি তাহাদের বৃদ্ধি নিবিষ্ট হয় না, (স্তরাং তাহা- 
দের অনর্থ বা সংসার-বাসনাও অপগত হয় না), 
বিশেষতঃ অনর্থরূপ সংসারের নিরত্তিই সেই ভগবৎ- 
পাদপন্মস্পশিনী মতির একমান্ত্র তাৎপয্য ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্রনাথ-_ননু চ যদি বিষ্রেব স্বার্থরূপা গতিঃ 
শাস্্রেরচ্যতে, তদ। তুদৃপ্তরূণাং সর্র্বশাস্্রজ্ঞানাং মতি- 
বিষ্ণনিষ্ঠেবোৎপদ্যেতেত্যতস্তেষাং বিষ্কনিষ্ঠমতিত্বা- 
ভাবাদেব বিষ্ণভক্তিরশাস্ত্রীয়েত্যনৃমীয়তে ইত্যত আহ, 
_- নৈষামিতি ৷ নিক্ষিঞ্চনানাং “মুতে ত)ক্তকর্্মাণ- 
স্তযক্তস্বজনবান্ধবাঃ” ইতি ভগবদ্বাক্য-বিশ্বাসাৎ ত্যক্ত- 
ব্যবহারি ক-বিত্তপুন্তরকলন্্রাভিলাষকর্মক্তানাদীনাং ভক্তি- 
মান্রেকবাসনত্বেন মহীয়সাং পাদরজস্া স্বস্য বৈষ্ণব- 
ত্বেনাভিষেকং যাবনন রূণীত, তাবন্মতিরুরুল্রুমা্প্রিং 
ন স্প্শতি”_ণষস্য দেবে পরাভক্তির্যথা দেবে তথা 
গরৌ। তস্যেতে কথিতা হ্যর্থা প্রকাশত্তে মহাত্মনঃ 11” 
ইতি “যমেবৈষ রূণুতে তেন লভ্যস্তস্যৈব আম্মা বির- 
গৃতে তনুং স্বাম্‌” ইত্যাদি-শ্ুতিভ্যঃ। অনর্থস্য 
সংসারস্য অপগমো যদর্থঃ যস্যাড্প্রিস্পশিন্যা মতেরর৫ঘঃ 
প্রয়োজনমান্ষঙ্গিকমেব ফলং, মৃখ্যং তুরুক্রমাড্প্রি- 
স্পর্শঃ স এব ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন__দেখুন, যদি 
বিষ্ণই পরম-পুরুযার্থরূপ গতি বলিয়া শাস্ত্রে উত্ত 
হইতেন, তাহা হইলে সর্্বশান্ত্র তোমার গুরুবর্গের 
মতি বিষ্ণনিষ্ঠঠতেই উৎপন্ন হইত, অতএব তাহাদের 
বিষ্ুনিষ্ঠ মতির অভাবহেতুই বিষ্ণুভক্তি অশাস্ত্ীয়__ 
এইরূপ অনুমিত হইতেছে, ইহার উত্তরে বলিতেছেন 
-নৈষাম্‌? ইত্যাদি । এনিক্ষিঞ্চন” বলিতে “মণ্রুতে 
ত্যক্তকর্্াণ-স্ত্যক্তস্বজনবান্ধবাঃ” (৩২২২), অর্থাৎ 
আমার নিমিততই' যাহারা সমস্ত কর্ম ও আত্মীয়-স্বজন 
পরিত্যাগ করিয়াছেন, তাহারা নিক্ষিঞ্চন- _ভগবান্‌ 
কপিলদেবের এই বাক্যে বিশ্বাসহেতু ব্যবহারিক ধন, 
পুত্র, কলন্রাদির অভিলাষ এবং কর্ম, জ্ঞানাদি পরি- 
ত্যাগপব্বক একমান্্ ভক্তিলাভের বাসনায় মহৎসাধু- 
গণের পদধূলিতে নিজেকে বৈষ্ণবত্বরূপে যতদিন 
অভিষিক্ত না করে, ততদিন মানুষের মতি উরুত্রম 


শরীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ৭৫1৩২-৩৪- 


শ্রীবিষ্ণর চরণ স্পর্শ করিতে. পারে না। শুরতিতেও 
উক্ত হইয়াছে__“যস্য দেবে. পরাভক্তিঃ, (শ্বেতাশ্বতর 
৬২৩), অর্থাৎ যাহার পরমেশ্বরে অচলা ভক্তি আছে, 
এবং যেমন পরমেশ্বরে তেমন শ্ত্রীগুরুপাদপদ্দে . ভর্তি 
আছে, সেই সকল মহাত্সাগণের নিকট এই সকল 
তত্ব কথিত হইলে প্রকাশিত হইবে । আরও, “যমে- 
বৈষ রণৃতে” (কঠ ১২২৩), অর্থাৎ এই ভগবান্‌ 
যাহাকে বরণ করেন, তিনিই তাঁহাকে লাভ করিতে 
পারেন এবং তাহার নিকটেই এই পরমাত্মা স্বীয় তনু: 
অর্থাৎ আপনার স্বরূপ ও মহিমা প্রকাশিত করেন, 
ইত্যাদি । 'অনর্থাপগমঃ_ _অনর্থরূপ সংসারের বিনাশ 
করিতে হইলে যাহার চরণস্পগিনী মতির প্রয্নোজন, 
ইহা আনুষঙ্গিক ফল, মৃখ্য ফল কিন্তু উর্ক্রম বিষ্ণুর 
চরণস্পর্শই ॥ ৩২ ॥ 


ইত্যুক্ঞোপরতং পুন্রং হিরণ্যকশিপু, রুষা । 
অন্ধীরুতাতআ স্বোসঙ্গালিরস্যত মহীতলে ॥ ৩৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_রুষা (পুন্র-বাক্য-শ্রবণজন্য-ক্রোধেন ) 
অন্ধীরুতাত্মা হিরণ্যকশিপুঃ ইতি ( পূর্ববোস্তং ) উক্তা 
উপরতং (বচনানিবত্রং ) পুন্রং স্বোৎসঙ্গৎ (স্ত্রোড়- 
দেশাৎ ) মহীতলে নিরস্যত €চিক্ষেপ )॥। ৩৩ ॥ 
অনুবাদ- প্রহলাদ এই পর্যযত্ত বলিয়া বিরত 
হইলে, হিরণ্যকশিপু ক্রোধান্ধ হইয়া ক্রোড় হইতে 
তাহাকে ভূতলে নিক্ষেপ করিল ॥ ৩৩ ॥ 


আহামর্ষরুষাবিষ্টঃ কষায়ীভুতলোচনঃ । 

বধ্যতাঙ্মাশ্বয়ং বধ্যো নিঃসারয়ত নৈখ'তাঃ ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বস্ঃ__অমর্ষরুষা আবিষ্টঃ (অমর্ষঃ অসহনং 
তেন সহিতয়া রুষা আবি্টঃ ব্যাপ্তঃ ) কষায়ীভুত- 
লোচনঃ € কষায়ীভূতে আতাম্মে লোচনে . যস্য সঃ 
দৈত্যঃ ) আহ-_( হে) নৈথ'তাঃ, ( রাক্ষসাঃ, এনং ) 
আশু (শীঘ্রং) নিঃসারয়ত (যতঃ.) অয়ং প্রেহলাদঃ) 

বধ্যঃ (বধাহঃ ততঃ ) রধ্যতাময়মিতি ॥.৩৪ ॥ 
_ অনুবাদ- হিরণ্যকশিপু অসহ্য-ক্রোধে আরক্ত- 
লোচন হইয়া বলিতে লাগিল,-হে রাক্ষসগণ, এই 


৭1৫1৩৪-৩৭] 


বালককে শীঘ্র এখান হইতে অপসারিত কর ;* এটা 
আমার বধ্য, সুতরাং অবিলম্বে ইহাকে বধ কর 1॥৩৪॥ 

বিশ্বনাথ_অমর্ষোইসহনং, তেন সহিতয়া রুষা 
আবিষ্টঃ । হে নৈখ তা রাক্ষসাঃ ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অমর্ষ-রুষাবিষ্টঃ*__অমর্ষ 
বলিতে সহ্য করিতে না পারা, তাহার সহিত ক্রোধের 
দ্বারা ব্যাপ্ত অর্থাৎ অপহনীয় ক্রোধের আবেশে রক্ত 
চক্ষু হইয়া হিরণ্যকশিপু বলিলেন )। “হে নৈখতাঃ, 
--_হে রাক্ষসগণ ! ৩৪ ॥ 


অক্পং মে ভ্রাতৃহা সোহয়ং হিত্বা স্বান্‌ সৃহাদোহধমঃ । 
পিতৃব্যহন্তঃ পাদৌ যো বিষ্গের্দাসবদচ্চতি ॥॥ ৩৫ ॥ 

অন্বয়ঃ-_যঃ স্বান্‌ (অস্মান্‌ পিন্ত্রাদীন্‌ ) সুহাদঃ 
(হিত কারিণঃ পালকান্) হিত্বা (ত্যক্তা ) পিতৃব্যহন্তঃ 
পিতৃব্যস্য হিরণ্যাক্ষস্য হন্তঃ ) বিষ্চোঃ (অঙ্মচ্ছন্ত্রোঃ ) 
পাদৌ দাসবৎ অঙ্চতি €( সেবতে ) সঃ অয়ম অধমঃ 
€ নীচঃ প্রহলাদঃ এব ) মে (মম) ভ্রাতৃহা (ভ্রাতুঃ 
হিরণ্যাক্ষস্য বধকর্তা ভবতি ) ॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ__এই অধমই আমার' ভ্রাতৃঘাতী £ এ 
নিজের পিতা ও আত্মীয় স্বজনাদি পরিত্যাগ করিয়া 
দাসের ন্যায় পিতৃবা-হন্তা বিষ্কুরই পদসেবা করিতেছে 
| ৩৫ 1 

বিশ্বনাথ অয়ং মে ভ্রাতৃহা £ ননু বিষ্চুস্তে ভ্রাতৃহা 
প্রসিদ্ধন্ত্রাহ,_স বিষ্ণরয়মেবেত্যর্থঃ ৷ কুতঃ £ হিত্বে- 
ত্যাদি। দাসবদিতি অসুর-মহারাজনন্দনোহপি ভুত্বে- 
ত্যর্থঃ। বিষ্ণনা স্বদাসেষ স্বসারূপ্যার্পণাৎ বিষ্চরে- 
বায়মিতি বধ্যতাম্‌ ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“অয্সং মে ভ্রাতুহা'-_-এই 
অধমই আমার ভ্রাতৃহন্তা। যদি বলেন_ দেখুন, 
বিষই আপনার ভ্রাতৃঘাতী বলিয়া প্রসিদ্ধ, তাহাতে 
বলিতেছেন__সেই বিষ্ক এই বালকই, এই অর্থ । 
কি প্রকারে £ তাহাতে বলিতেছেন-__“হিত্বা” ইত্যাদি, 
এই বালক নিজের পিতামাতা আত্ীক়্স্বজনের স্নেহ 
সৌহার্দ্য ত্যাগ করিয়া, দাসবৎ*+_অসুর মহারাজের 
পুন্র হইয়াও দাসের ন্যার পিতৃব্যহন্তা বিষ্তার পদসেবা 
করিতেছে, এই অর্থ ।- বিষ্কুই নিজ ভক্তগণে সারূপ্য 


সপ্তমস্কন্ধঃ ৯৯ 


অর্পণ করায় এই বালক বিষ্ণই, অতএব ইহাকে বধ 
কর ॥ ৩৫ ॥ 


বিষ্কোবা সাধ্বস্ৌ কিন্ন, করিষ্যত্যদমজসঃ । 
সৌহাদং দুস্তাজং পিত্রোরহাদ্যঃ পঞ্চহায়নঃ ॥৩৬॥ 


অন্বয়ঃ--যঃ অসৌ পঞ্চহায়নঃ (পঞ্চম-বাষিকঃ 
বালঃ অপি) দ্ুম্ত্যজম্‌ € অন্যেঃ দুস্ত্যজমপি ) পিস্ত্রোঃ 
€পিতুঃ মাতুশ্চ ) সৌহাদং (স্নেহম্‌ ) অহাৎ ( ত্যক্তু- 
বান্‌ সঃ অসৌ) অসমজসঃ কেত্বত্বাৎ অবিশ্বসনীয়ঃ) 
বি্কোঃ বা (অপি) কিং নু সাধু করিষ্যতি €(ন 
কিঞ্দিপি ইত্যর্থঃ )॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_পাঁচ বৎসরের বালক হইয়াও এই 
কৃতঘ্প দুস্তজ পিতৃ-মাতু-স্মেহ পরিত্যাগ করিয়াছে, 
সুতরাং এই অবিশ্বাসী বিষ্ণুর প্রতিও যে সাধু ব্যবহার 
করিবে, তাহাতে বিশ্বাস কি £ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-বিষ্ণ রপ্যবিশ্বসনীয়ঃ কথমিমং বুদ্ধি- 
মান্‌ ভূত্বা কথং বিশ্বসেদিত্যাহ,_বিষ্কোর্বেতি ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- বিষ্কও অবিশ্বসনীয় (অর্থাৎ 
বিষ্কেও বিশ্বাস করা যায় না), নিজে বুদ্ধিমান্‌ 
হইয়াও কিপ্রকারে এই বালককে বিশ্বাস করিবেন, 
ইহা বলিতেছেন-___“বিষ্কোর্বা”, এই অবিশ্বাসনীয় বালক 
বিষ্করই বা কোন্‌ উপকারে আসিবে £? ৩৬ ॥ 


পরোহপ্যপত্যং হিতরুদ্যধৌষধং 

স্বদেহজোহপ্যাময়বৎ সুতোহহিতঃ 
ছিন্দ্যাৎ তদজং ষদুতাত্মনোহহিতং 
শেষং সুখং জীবতি হদ্িবর্জনাৎ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_হিতরুৎ (হিতকারি ) ওষধং যথা 
উষধম্‌ ইব, বনে জাতমপি হিতকারি ওষধং যথা 
ততঃ স্থানাৎ আনীয় সংরক্ষ্যতে তথা ) পরঃ ( পুন্র- 
ত্বাদি সম্বন্ধহীনঃ ) অপি হিতরুৎ (হিতকারী চেৎ 
তদা সঃ) অপত্যম্‌ (এব অপত্যবৎ সংরক্ষণীয়ঃ 
ইত্যর্থঃ)। স্বদেহজঃ সৃতঃ অপি অহিতঃ (শন্রঃঃ 
চে তদা সঃ) আময়বৎ (রোগবৎ বিনাশ্য এব ভব- 
তীত্যর্থঃ ) উত কিমধিকং ) যদ্বিবর্জনাৎ (যস্য 
রুগ্প্রস্তস্য পীড়াকরস্য অঙ্গস্য করচরণাদেঃ বিবর্জনাৎ 


১০০ 


২২৯ 


ত্যাগাৎ ) শেষম্‌ (অঙ্গং) সুখং জীবতি, তাদৃশম্‌ 
আত্মনঃ অহিতং €(সব্বশরীরে রোগসংক্রামক ওয়া 
অনিষ্টকারি ) যু অজং € শরীরাবয়বঃ ) তৎ (অপি 
জনঃ) ছিন্দ্যাৎ ( ছিন্দ্যতীত্যর্থঃ অহিতঞ্চেৎ স্ববীয়- 
মঙ্গমপি বিনাশ্যং ভবতি কিং পুনরপত্যমিতি ভাবঃ ) 
1 ৩৭ ।। 

অনুবাদ_-হিতকর ওষধ বনে জাত হইলেও 
তাহাকে যেমন যত্রপূর্বক রক্ষা করা হয়, পরও 
হিতকারী হইলে তাহাকে অপত্য বোধ করা যায়, 
অহিতকর ব্যাধি যে প্রকার বিনাশ্য, তদ্রপ অহিত- 
কারী স্বীয় দেহ-জাত পুভ্রও পরিত্যাজ্য £ রোগগ্রস্ত 
কোন ব্যক্তির অহিতকর কোন অঙ্গবিশেষকে পরি- 
ত্যাগ করিলে যেরূপ তাহার অবশিষ্ট অজ-প্রত্যঙগ 
রক্ষা পায়, সেই প্রকার এ বালককেও ত্যাগ করাই 
সমীচীন ॥॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ ননু ত্বদপত্যময়মস্মাভিঃ কথং হন্ত- 
মহস্তন্রাহ, পরোহপ্যোষধমিব হিতকৃচ্চেত্ত হ্যপত্যমিব 
ক্েয়ঃ। আতস্তং মমতাস্পদস্য কথা অঙ্গমপি যৎ 
করচরণাদি তদপ্যাত্মনোহহিতং চেৎ ছিন্দ্যাদেবেত্যর্থঃ 
1 ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন-_-এই বালক 
আপনার পুত্র, ইহাকে কি করিয়া বধ করা যায়£ 
তাহাতে বলিতেছেন-__-“পরঃ অপি” পরের পুন্রও যদি 
ওঁষধের মত হিতকারী হয়, তাহা হইলে তাহাকে 
নিজের সন্তানের মতই জানিবে । মমতাস্পদ ব্যত্তি“র 
কথা দূরে থাকুক, নিজের হস্তপদাদির কোন অঙজগও 
যদি অহিত, অর্থাৎ বিষাক্ত হয়, তবে উহা ছেদন 
করিবেই-_-এই অর্থ ॥ ৩৭ ॥ 


সব্রৈরুপায়ৈহস্তব্যঃ সন্তোজশয়নাসনৈঃ । 
সুহৃলিলধরঃ শল্রুমুনেদুষ্টমিবেন্দ্িয়ম্‌ ॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-__মুনেঃ (যোগিনঃ) দুষ্টম্‌ ইন্ড্িক্ষম ইব 
(ষথা মুনিভিঃ অহিতকারী স্বকীয়ঃ ইন্ড্িয়গ্রামঃ 
ভোজনশয়নাসনাদীনাং কঠোরনিয়মৈঃ নিগৃহ্যতে 
তথা ) সৃহৃল্লিগধরঃ (পুন্রবেশধারী অয়ং প্রহলাদঃ ) 
শক (তব অতঃ) সম্ভোজশয়নাসনৈঃ (সনম্তোজঃ 
ভোজনং তেষু ভোজনাদিষু বিষাদিপ্রয়োগঃ ইত্যর্থঃ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


ন্‌ [৭৫/৩৭-৪১, 
শরনং হস্তিপদতলাদিষু আসনম্‌ উত্তপ্ততৈলকটাহাদিষু 
তত্প্রভৃতিভিঃ) সবৈর্বঃ উপায়ঃ হত্তব্যঃ বেধ্যঃ) 11৩৮ 

অনুবাদ-_-অবশীভূত দুম্ট ইন্দ্রিয় যেমন যোগি- 
গণের শন্তু, সুহাদের বেশধারী এই দুষ্ট প্রহলাদও 
তদ্রপ আমার পরমশন্রু ঃ অতএব ভোজন, শয়ন, 


আসনে বিষাদি প্রয়োগের দ্বারা ইহাকে বধ করিতে 
হইবে ॥ ৩৮ ॥। 


বিশ্বনাথ- ভোজ্যাদিবস্তষু বিষাদ্যপণৈরপি হন্য- 


তামিত্যাহ, সব্র্বরিতি ॥ ৩৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _ভোজ্য প্রভৃতি বস্ততে বিষাদি 


অর্পণ করিয়াও ইহাকে বধ কর, ইহা বলিতেছেন-_ 


“সবৈর্বঃ উপায়ঃ” যে কোন প্রকারে ইহাকে বধ করা 
প্রয়োজন ॥ ৩৮ ॥ 


নৈখ তাস্তে সমাদিষ্টা ভন্র? বৈ শুলপাণয়মঃ ৷ 
তিগ্মদংস্ট্রীকরালাস্যাস্তাঅ্মশ্ুশিরোরুহাঃ ॥ ৩৯ ॥ 
নদন্তে ভৈরবং নাদং ছিন্ধি ভিন্ীতিবাদিনঃ । 
আসীনঞ্চাহনন্‌ শূলৈঃ প্রহ্রাদং সব্বমন্সসু ॥ ৪০॥। 
অন্বয্মঃ-_ভন্রা € স্বভন্ত্রা হিরণ্যকশিপুনা ) এবং 
বৈ সমাদিষ্টাঃ (আক্তপ্তাঃ) তিগমদংস্ট্রকরালাস্যাঃ 
তিগ্মাঃ তীক্ষাঃ দংন্ট্রাঃ যেষাং করালানি অস্যানি 
যেষাং তে চ তে চভয়ঙ্করদত্তবদনযুক্তাঃ ) তাম্রশমশ্- 
শিরোরুহাঃ (তাম্্রানি *মশ্ুুণি শিরোরুহাশ্চ যেষাং 
তে তাম্্রবর্ণকেশশমশুনবি শিষ্টাঃ ) ভৈরবং নাপং নদন্তঃ 
€েয়ঙ্করান্‌ শব্দান্‌ কুব্বন্তঃ ) ছিন্দি ভিন্দি €(এনম্) 
ইতি বাদিনঃ (€ বদন্তঃ ) শ্লপাণয়ঃ ( শৃলধারিণঃ ) 
তে নৈখতাঃ দৈত্যাঃ শুলৈঃ আসীনং চ € চকারাৎ ) 
প্রসূপ্তং ভূঞজানং গচ্ছন্তং) প্রহলাদ সব্বমর্খসূ জেব্বেষু 
মন্মস্থানেষু ) অহনন্‌ (জগমূঃ )॥ ৩৯-৪০॥ 
অনুবাদ অতিশয় তীক্ষু ও ভয়ঙ্কর দত্ত ও বদন- 
বিশিষ্ট এবং তাম্্র্ণ শ্মশুন ও কেশ-সমন্বিত 
ভীষণাকার রাক্ষসগণ ভৈরব-নিনাদে শুল-হস্তে “মার্‌ 
মার্‌, শব্দে হরিধ্যানরত উপবিষ্ট প্রহলাদের সমস্ত 
মন্মস্থানে আঘাত করিতে লাগিল ॥ ৩৯-৪০ ॥ 


পরে ব্রহ্মণ্যনিদ্দেশ্যে ভগবত্যখিলাত্মনি । 
যুক্তাত্বন্যফলা আন্নপৃণ্যন্যেব সৎক্তিয়াঃ ॥ ৪১ ॥ 


৭৫18১-৪৪ ] 


অন্বয়ঃ_ ব্রক্মণি (নিধ্বিকারে ) অনির্দেশ্যে 
€ অবিষয়ে ) ভগবতি অখিলাত্মনি ( শান্ত্রাদীনামপি 
নিয়ত্তরি ) পরে (পরমেশ্বরে ) বুক্তাত্মনি ( যুভ্ততঃ 
সমাহিতঃ একতাং প্রাপ্তঃ স্বরূপং যস্য তস্মিন্‌ 
প্রহলাদে ) অপুণ্যস্য €পুণ্যহীনস্য ) সক্রিয়াঃ ইব 
€ পাপিনা পুনঃ পুনঃ আরব্ধাঃ অপি সৎক্রিয়াঃ মহ- 
দুদ্যমসমন্বিতানি অনুষ্ঠানানি যথা নিক্ষলাঃ ভবস্তি 
তথা ) অফলাঃ (তেষাং রাক্ষসাদীনাং প্রহারাঃ 
নিঙ্ষলাঃ ) আসন্‌ (বভুবৃঃ )॥॥ ৪১1 

অনুবাদ- -পৃণ্যবঙ্জিত ব্যত্তিদর যাবতীয় সকার্য 
যেরাপ ব্যর্থ হইয়া যায়, তদ্রপ নিব্র্বকার, শব্দাদদ্বারা 
অনির্দেশ্য জগতাত্মা পরমেশ্বরে প্রহলাদের মন সংযুক্ত 
থাকায় তাহার উপর এসকল রাক্ষসগণ যত প্রহার 
করিতে: লাগিল, তাহা সমস্তই নিক্ষল হইয়া গেল 
॥ ৪১।। 

বিশ্বনাথ_-ভগবতি হরৌ যুক্তঃ সংযুত্ত আত্মা 
দেহো যক্য তঙ্গিন্,_“গোবিন্দপরিরজ্িতঃ” ইত্যাদি 
পৃব্বোক্তেঃ ৷ পিক্রা স্থাক্কে তুপ্তে পুত্রে ইবেতি ভাবঃ। 
ননু তহি কিং ভগবদঙ্গোপরি শত্তরপ্রহারা অভুবংস্তত্র 
ন হি ন হ্যসম্ভবাদেবেত্যাহ,_পরে ইত্যাদি ৷ ব্রক্মণি 
ব্যাপকে নিব্বিকারেহনিদ্দেশ্যে ভগবতি অতকৈশার্ষ্য । 
অথিলাআ্মনি শস্্াদীনামপি নিয়ন্তরি শস্্াঘাতঃ কথং 
সম্ভবতীতি ভাবঃ ৷ অপুণ্যস্য দু্ভাগ্যস্য ॥ ৪১ ॥। 
- চীকার বঙ্গানুবাদ__যুক্তাত্মনি”_ভগবান্‌ শ্রী- 
হরিতে “যৃত্ত” অর্থাৎ সংষুভ্তত রহিয়াছে “আত্মা” বলিতে 
দেহ যাহার, সেই প্রহলাদের অঙ্গে রাক্ষসদিগের 
আঘাতগুলি নিষ্ফল হইয়া গেল। কারণ পূর্বেই 
উক্ত হইয়াছে__“গোবিন্দ-পরিরভ্তিত৪” € ৭181৩৮ ), 
অর্থাৎ-গোবিন্দ কর্তৃক ক্রোড়ে করিয়া তিনি আলিঙ্গিত 
ছিলেন, পিতা যেমন নিজ পুন্তরকে কোলে করিয়া রক্ষা 
করে, তদ্রপ-_এই ভাব । দেখুন- তাহা হইলে কি 
তগবানের অঙ্গের উপরে শস্ত্রের প্রহারগুলি পতিত 
হইয়াছিল £ - তাহার উত্তরে-_না, না, তাহা একে- 
বারেই অসম্ভব, ইহা বলিতেছেন_-“পরে ব্রক্মণি' 
ইত্যাদি। যিনি সর্বব্যাপক নিব্বিকার, অনির্দেশ্য 
অর্থাৎ মন ও বাক্যের অগোচর, অতক্য এ্রশর্ষ্য- 
বিশিষ্ট ভগবান্‌, এবং অখিলাত্মা, শন্ত্রাদিরও নিয়ন্তা, 
তাহাতে শম্্াঘাত কিপ্রকারে সম্ভব £ _-এই ভাব । 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


১০১ 
“অপুণ্যস্য' পুণ্য না থাকিলে দুর্ভাগা জনের সৎ্কর্ম্মের 
চেস্টাগুলিও যেমন নিম্ফল হয় (তেমনি অসুরদের 
আঘাতগুলি প্রহলাদের উপর নিম্ফল হইয়াছিল । ) 
1 ৪১ ॥ 


্রয্াসেহপহতে তঙ্মিন্‌ দৈত্যেন্দ্রঃ পরিশক্কিতঃ | 
চকার তদ্বধোপাক়্ান্‌ নিবর্বদ্ধেন যুধিন্ঠির ॥ ৪২ ॥ 


অল্বয়ঃ-_ (হে) যুধিজ্ঠির, তঙ্মিন্‌ প্রেহলাদে) 
প্রয়াসে অপহতে (ব্যর্থ সতি ) দৈতেন্দ্রঃ € হিরণ্য- 
কশিপুঃ ) পরিশঙ্কিতঃ (ভীতঃ সন্) নির্বন্ধেন 
€ অতিযত্বেন ) তদ্বধোপায়ান্‌ (তস্য প্রহলাদস্য 
বধোপায়ান্‌ ) চকার € কর্তৃমারেভে )1 ৪২ ॥ 

অনুবাদ হে যুধিষ্ঠির, প্রহলাদের বধের নিমিত্ত 
দৈত্যগণের এ সকল প্রগ্নাস ব্যর্থ হইলে হিরণ্যকশিপুর 
অত্যন্ত শঙ্কা জন্মিলঃ তখন সে নিব্ববসহকারে 
প্রহলাদের বধের জন্য বিবিধ উপাক্ উদ্তাবন করিতে 
সচেষ্ট হইল 1 ৪২ ।। 


দিগ্গজৈর্দন্দশৃকেন্দ্রেরভিচারাবপাতনৈঃ | 

মায়াভিঃ সম্নিরোধেশ্চ গরদানৈরভোজনৈঃ ॥ ৪৩ ॥ 

হিমবাধগ্রিসলিলৈঃ পৰব্ৰতান্রুমণৈরপি । 

ন শশাক দা হন্তমপাপমসগুরঃ সৃতম্‌ । 

চিন্ত।ং দীর্ঘতমাং প্রাপ্তস্তৎকর্তুং নাভ্যপদ্যত ॥ ৪8৪ ॥ 

অন্বয্পঃ__যদা দিগ্গজৈঃ ( তস্যোপরি দিগ্গজা- 

ক্রমণৈঃ ) দন্দশৃকেন্দ্রঃ (সপশ্রেষ্ঠদংশনৈঃ ) অভি- 
চারাবপাতনৈঃ (অভিচারৈঃ কৃতোৎপাদনৈঃ অব- 
পাতনৈঃ গিরিশূঙ্গাদিভ্যঃ অধঃপাতনৈঃ) মায়াভিঃ সম্মি - 
রোধৈঃ (অকঙ্মাদুৎপাতিতৈঃ সিংহব্যাপ্্রাদিভিঃ অব- 
টাদিষু সনিরোধৈঃ) গরদানৈঃ (বিষপ্রয়োগৈঃ) অভো- 
জনৈঃ €(উপবাট্সঃ ) হিমবাযৃগ্রিসলিলৈঃ । হিমাদিষু 
প্রাতনৈঃ ) পব্বতান্রমণৈঃ অপি (প্রহলাদস্য উপরি 
পব্বত-নিক্ষেপৈঃ অপি যদা ) অপাপং সূতং € পাপ- 
রহিতং তং প্রহলাদং ) হন্তং নশশাক। তৎকর্তুং 
€তৎ তস্য হননং কর্তৃমূ উপায়ান্তরং চ) ন অভ্য- 
পদ্যত (ন লেভে তদা সঃ) অসুরঃ €(হিরণ্য কশিপুঃ) 
দীর্ঘতমাং চিন্তাং প্রাপ্তঃ ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 


১০২ 
অনুবাদ- কিন্তু দিগ্হস্তি, মহাসর্প, অভিচার, 

পর্বত হইতে পতন, মাগ্লা-গর্তে নিরোধ, বিষপ্রয়্োগ, 
উপবাস, হিম, বায়ু, অগ্নি, জল ও প্রস্তরাদি-প্রক্ষেপের 
দ্বারাও যখন হিরণ্যকশিপু নিষ্পাপ পুণ্রের প্রাণ বধ 
করিতে সমর্থ হইল না, তখন সে অন্য কোন উপায়া- 
স্তর দেখিতে না পাইয়া দীর্ঘটিস্তাগ্রস্ত হইয়া পড়িল 
1 ৪৩-৪৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অভিচারৈঃ কৃত্যাদিভিঃ » অবপাত- 
নৈরত্যুচ্চদেশাদধঃপাতনৈঃ £ গর্তাদিসংনিরোধৈর্বহুবচ- 
নৈরভিচারাদ্যারত্তয়ঃ স্চিতাঃ, ত হননং কর্জুং নাভ্য- 
পদ্যত ন প্রাপ নাশক্লোদিতার্থঃ ॥ ৪৩-৪৪ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অভিচারৈঃ__কৃত্যাদি অভি- 
চারিক ক্রিয়া উৎপাদনের দ্বারা, “অবপাতনৈঃ*- 
পব্বতাদি অতি উচ্চ স্থান হইতে নিশ্নদেশে প্রক্ষেপ, 
'সমিরোধৈঃ গর্তাদিতে আবদ্ধ রাখিয়া, বহুবচনের 
দ্বারা আভিচারিক ক্রিয়া সূচিত হইল, ইহার দ্বারাও 
প্রহলাদকে বধ করিতে সমর্থ হইল না ॥। ৪৩-৪৪ ॥ 


এষ মে বহবসাধুক্তো বধোপায়াশ্চ নিশ্মিতাঃ | 
তৈস্তৈদ্রেহৈরসদ্ধন্মৈর্বুক্তঃ স্বেনেব তেজসা ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বস্পঃ__এষঃ (বালঃ প্রহলাদঃ ) মে (ময়া) 
বহু অসাধূঃ উক্তঃ €তিরস্কৃতঃ তথা) তৈঃ তৈঃ 
দ্রোহৈঃ শুলঘাতাদিভিঃ অসদ্ধন্মৈ €(অভিচারাদিভিশ্চ 
অন্য ) বধোপায্সাঃ নিশ্মিতাঃ € কৃতাঃ, অপরন্ত ) স্বেন 
এব চ তেজসা ( রয়ং প্রহলাদঃ স্বকীয়প্রভাবেন এব ) 
মুক্তঃ (ভবতীত্যর্থঃ ) 1 ৪৫ ॥ 


অনুবাদ__এই বালক প্রহলাদের প্রতি আমি বহু. 


কটুবাক্য বলিয়়াছি এবং ইহার বধার্থ শ্লাদিখারা 
বিবিধ উপায়ে চেস্টাও করিয়াছি * কিন্তু এ বালক 
স্বীয় তেজেই সেই সকল দ্রোহাদি হইতে নিস্তার 
পাইয়াছে ॥ 8৫11. 

বিশ্বনাথ--চিন্তামাহ,_-এষ ইতি ভ্রিভিঃ । অসতাং 
ধর্মৈরভিচারৈশ্চ 1 8৫ ॥ ৃ 

চীকার বঙগান্বাদ_ ইহাতে হিরণ্যকশিপুর চিন্তা 
বলিতেছেন-_“এষ$* ইত্যাদি তিনটি গ্লোকে | “অস- 
দ্ত্মৈঃ'_অসদ্‌ ব্যক্তিগণের অভিচারাদি ধর্মের দ্বারা 
প্রহলাদকে বধ করিবার অনেক চেস্টা করিয়াছি, 


শীমভাগবতম্ 
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কোন প্রচেষ্টাই সফল হইল না। সে নিজের তেজেই 
সকল দ্রোহাচরণ হইতে মুক্ত হইয়াছে । ) ॥ ৪৫ ॥ 


সপিশাাশীশাশি 


বর্তমানোহবিদূরে বৈ বালোহপ্যজড়ধীরয়ম্‌ । 
ন বিস্মরতি মেহনাধ্যং শুনঃশেফ ইব প্রভূঃ 11৪৬॥ 

অন্বয়ঃ__-অবিদূরে (সমীপে ) বর্তমানঃ (অপি) 
বালঃ অপি অক্মং প্রভুঃ (সমর্থঃ সন) অজড়ধীঃ 
(নিভয়্চিত্তঃ এব আস্তে ) মে ( মদবিষয়ে ) অনার্য্যং 
€দৌর্জন্যং শন্রত্বময়ং ) শুনঃ শেফঃ ইব (কুক্ধ,র- 
পুচ্ছ ইব, কুক্ধক-রপুচ্ছো যথা স্বাভাবিকং কৌটিল্যং ন 
ত্যজতি তথা ) ন বিস্মরতি (স্বভাবস্যাপরিহার্যযত্বাৎ 
অদ্যাপি বিষ্তপক্ষাশ্রয়ত্বং ন বিস্মরতি ॥ ৪৬ ॥। 

অনুবাদ -এ আমার অতি নিকটে থাকিয়া এবং 
বালক হইয়াও নির্ভয়-চিত্তে বসিয়া আছে । কুক্তর- 
পুচ্ছ যেমন স্বীয় স্বাভাবিক বক্রত্ব পরিত্যাগ করে না, 
এও তদ্রপ আমার কৃত অন্যায়াচরণ ও বিষ্ণুকে 
বিস্মৃত হইবে না ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অবিদূরে বর্তমানোহপি মে অনার্যযং 
শন্তুং বিষ্ণং ন বিস্মরতি । স্বভাবাপরিত্যাগে দৃষ্টান্তঃ 
_-শুনঃ শেফঃ পুচ্ছমিব, বস্ততন্ত শুনঃশেফো নাম 
পিতুভ্যাং হরিশ্চন্দ্রায় বিভ্রগীতো অজীগর্তস্য মধ্যমঃ 
পুত্রঃ, স যথা তয়োরপকার মবিস্মরংস্তদ্িপক্ষং বিশ্বা- 
মিন্রমাশ্রিত্য গোত্রান্তরমাপন্ন-স্তপ্বৎ 1 ৪৬1. 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_'অবিদূরে বর্তমানোহপি'_ 
আমার খুব কাছে থাকিয়াও এই বালক নিরয়চিত্ত, 
অতএব “মে অনার্ধযং,_আমার শন্রু বিষ্ণুকে কখনও 
বিস্মৃত হইবে না। স্বভাব অপরিত্যাগে দৃষ্টান্ত-_ 
“স্তনঃ শেফঃ* যেমন কুক্কুরের পৃচ্ছ (লেজ) স্বাভাবিক, 
বন্তরুতা ত্যাগ করে না, বস্ততঃ “শুনঃশেষ্” বলিতে 
অজীগর্তের মধ্যম পুত্র, সে যেমন পিতামাতা কর্তৃক. 
রাজা হরিশ্চন্দ্রের নিকট বিভ্রশিত হওয়ায়, পিতামাতার 
অপকারের কথা বিক্ম্বৃত না হইয়া বিপক্ষ বিশ্বামিত্রের. 
আশ্রয় করতঃ গোত্রান্তরিত হইয়াছিল, সেইরূপ এই. 
প্রহলাদও আমার অপকারের কথা বিস্মৃত না হইয়া 
বিষ্ণপক্ষই আশ্রয় করিবে_-এই ভাব ॥ ৪৬ ॥ 
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অপ্রন্মেম্ানুভাবোহয়মকুতশ্চিস্তয়োহমরঃ । 
নৃূনমেতদ্বিরোধেন স্বত্যুর্মে ভবিতা ন বা ॥ ৪৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__অগ্নমূ অপ্রমেয়ানুভাবঃ ( অপ্রমেয়ঃ 
অপরিমেয়ঃ অনুভাবঃ যস্য সঃ) অকুতশ্চিভয়ঃ (ন 
কুতশ্চিৎ অপি ভয়ং যস্য সঃ) অমরঃ (মরণরহিতঃ 
যতঃ অতঃ ) ন্যনং (নিশ্চিতম্‌ ) এতদ্বিরোধেন রব 
হেতুনা ) মে মৃত্যুঃ ভবিতা (ভবিষ্যতি) ন বা 
€ অন্যথা ম্বৃত্যুঃ মম নৈব ভবিষ্যতি )। ৪৭ ॥ 

অনুবাদ- এই বালকের শত” অপ্রমেয়, কিছু- 
তেই ইহার ভয় হইল না এবং এ নিশ্চয়ই অমর, 
সুতরাং ইহার সহিত বিরোধে আমারই বোধ হয় 
মৃত্যু হইতে পারে অথবা নাও হইতে পারে ॥ ৪৭ ॥ 


ইতি তচ্চিন্তয়া কিঞ্চিন্ষ্লানশ্রিয়মধোমুখম্‌ । 
যণ্ডামকাবৌশনসৌ বিবিক্ত ইতি হোচতুঃ ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-__ইতি তচ্চিস্তয়া (ইত্যেবংভূতয়া চিন্তয়া) 
কিঞ্চিন্ম্লানশ্রিয়ং (নিস্ভেজস্কম্‌ ) অধোম্খং (নত- 
বদনং তং হিরণ্যকশিপুম্‌ ) ওশনসৌ ( শুক্রা চার্য্য- 
পুন্রো ) ষণ্ডামকো বিবিক্তে (নির্জনে দেশে ) ইতি 
হোচতুঃ € বক্ষ্যমাণমৃচতুঃ ) 1 ৪৮ ॥ 

অনুবাদ-_এই প্রকার চিন্তা করিয়া দৈত্যপতি 
নিস্তেজ হইয়া অধোবদনে রহিল । তদনত্তর শুক্রচা- 


চার্য্যের পুন্রদ্ধয় ষণ্ডামক তাহাকে নির্জনে বলিতে 
লাগিল ॥ ৪৮ ॥ 


জিতং ত্বপ্নৈকেন জগন্রক্পং ভ্রুঃবো- 

বিজ্ভগব্স্তসমস্তধিষ্যপম্‌ । 

ন তস্য চিন্ত্যং তব নাথ চক্ষৃহে 

ন বৈ শিশ্নাং শুণদোষয়োঃ পদম্‌ ॥ ৪৯ ॥। 

অন্বয্নঃ__€হে) নাথ, যেন) তুয়া একেন এব) 

ভবোঃ বিজ্ভ্তণত্রস্তসমস্তধিষ্ণপং (ভ্রবিজ্ভ্তণেন ভ্রু- 
চালনমান্ত্রেণ ভ্রস্তাঃ ভীতাঃ সমস্তাঃ ধিষ্যপাঃ লোক- 
পালাঃ যফ্িন্‌ তৎ ) জগন্রয়ং জিতং, €বয়ং) তস্য 
€এবভ্তূতস্য) এব চিন্ত্যং (চিন্তাবিষয়ং ) ন চক্ষুহে নে 
পশ্যামঃ যতঃ) শিশুনাং চেরি তং) গুণদোষয়োঃ পদং 
(বিষয়ঃ) ন বৈ (ন ভবতি)॥৪৯॥ 
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অনুবাদ হে নাথ, আপনার ভ্রভঙ্গিমান্ত্রে সমস্ত 
লোকপাল ভীত হয়; কাহার সহায়তা বিনা আপনি 
একাবাঁই ভ্রিলাক জয় করিয়াছেন । আমরা আপ- 
নার কোন চিন্তার কারণ দেখিতেছি না। বালকের 
ব্যবহার কোন গুণ অথবা দোষের বিষয় হইতে পারে 
না ৪৯।। 

বিশ্বনাথ-_তস্য তব চিন্ত্যং স্বাভিলষণীয়বস্তনোহ- 
্রাপ্ত্যা চিন্তনীয়ং কিমপি ন চক্ষৃহে ন পশ্যাব ইত্যর্থঃ। 
পুপ্রোহয়ং মে মদ্বিরুদ্বস্বভাব ইতি চেত্তত্রাহ,_নেতি ৷ 
শিশ্নাং পদং ব্যবসায়ং গুণদোষয়োর্মধ্যে ন চক্ষৃহে ন 
কিমপি পশ্যাবঃ । শৈশবান্তে সতি বুদ্ধেতদ্রাভদ্রত্বং 
জ্ঞাস্যাব ইতি ভাবঃ ৷ বৈ ইতি চার্থে। চক্ষুহে ইত্যু- 
ভয়ন্রান্বয় ॥ ৪৯ | 

টীকার বজানুবাদ-_“তস্য তব চিন্ত্যং_সেই 
আপনার স্বাভীগ্সিত বস্তর অপ্রাপ্তিতে চিন্তার কোন 
বিষয় আমরা দেখিতে পাই না-_এই অর্থ । যদি 
বলেন__এই পুত্র আমার বিরুদ্ধস্বভাব, ইহাতে বলিতে- 
ছেন--“ন বৈ শিশ্নাম্” বালকদের ব্যবহারে দোষগ্তণ 
কিছুই বিচার করার প্রয়োজন বোধ করি না। শৈশব- 
কাল অতীত হইলে বুদ্ধির ভাল-মন্দ জানা. যাইবে__ 
এই ভাব । বৈ' শব্দ “এবং? অর্থে । “চক্ষুহে'_ 
ইহা উভয় স্থলে (অর্থাৎ আপনার চিন্তার কারণ ও 
বালকের ব্যবহার বিষয়ে ) অন্বয় হইবে ॥ ৪৯ ॥ 


ইমং তু পাশৈর্বরুণস্য বদ্ধা 
নিধেহি ভীতো ন পলায়তে যথা ৷ 
বৃদ্ধিন্চ পুংসো বয্নসার্যযসেবয়া 
যাবদৃগুরুভার্গৰ আগমিষ্যতি ॥ ৫০ ॥ 
অন্বয়ঃ__যাবৎ গুরুঃ ভার্গবঃ (শুক্রতাচার্য্যঃ ) 
আগমিষ্যতি আগচ্ছেৎ তাবৎ) যথা ভীতঃ (সন্)ট ন 
পলায়তে তেথা) বরূণস্য পাশৈঃ তু ইমং বদ্ধা নিধেহি 
স্থোপয়) ৷ - পুংসঃ বুদ্ধিঃ চ বয়সা (বয় আধিকোন) 
আধ্যসেবয়া (আর্্যাণাং মহতাং সেবয়া সঙ্গতঃ 
তদুপনেশেন চ ভবতি তথাচ অস্য প্রহলাদস্য বয়্- 
আধিক্যেন আচার্ষোপদেশেন চ .বুদ্ধিং পরাবস্তিষ্যতে 
ইতি ভাবঃ ) ॥ ৫০ ॥। 
অনুবাদ-_যে পর্যন্ত গুরুদেব শুল্রাচার্য আগমন 
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না করেন, তাবৎকাল এ যাহাতে ভীত হইয়া 
পলাইতে না পারে, তজ্জন্য ইহাকে বরুণ-পাশে আবদ্ধ 
করিয়া রাখুন £ বিশেষতঃ বয়সের আধিক্যে এবং 
সাধুসেবা প্রভৃতির দ্বারা পুরুষের বৃদ্ধির পরিবর্তন 
হইয়া থাকে 1 ৫০ | 

বিশ্বনাথ _ভবতু, সংপ্রতি কিং করোমি £ তন্রা- 
হতুঃ- ইমস্ত্িতি। ষতঃ পুংমান্ত্রস্যব বৃদ্ধিরয়সা 
বাল্যাৎ পরেণৈব তথা আচার্য্যস্য সেবয়া চা? ক 
আর্ধাঃ কদা বা অনেন সেব্যস্তন্রাহ_ যাবৎ যদেত্যর্ঘঃ £ 
ভার্গবঃ শুক্রএবাচার্য্যঃ ইত্যর্থঃ | ৫০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ যাহা হউক, এখন কি করি £ 
তাহাতে গুরুপুন্রদ্বয় বলিতেছেন__“ইমং তু (অর্থাৎ 
যাহাতে ভয়ে কোথাও পলায়ন করিতে না পারে, 
সেইজন্য বরুণের পাশে ইহাকে বদ্ধ করিয়া রাখা 
হউক )। যেহেতু মানুষমাব্রেরই বৃদ্ধি “বয়সা'-- 
বাল্যকালের পরেই বেয়োরদ্ধিতে ) এবং সাধূুলোকের 
সেবার দ্বারা ভাল হয়; যদি বলেন_ কে আর্য 
(সাধুজন )£ কখনই বা এই বালক তাহাকে সেবা 
করিবে £ তাহাতে বলিতেছেন_--“যাবদ্‌ গুরুত্তার্গবঃ” 
--যতদিন গুরুদেব শুশ্রাচার্যয আগমন না করেন, 
ততকাল অপেক্ষা করুন-_এই অর্থ ॥ ৫০ ॥ 


তথেতি গুরুঃপুত্রোক্তমনুজ্ঞায়েদমন্রবীৎ । 
ধন্মো হ্যস্যোপদেস্টব্যো রাজ্ঞাং যো গৃহমেধিনাম্‌ ॥৫১ 
অন্বয়ঃ__গুরুপৃক্রোক্তং গ্রেরুপুত্রেণ উত্তং) তথা 
ইতি অনুক্তায় € অঙ্গীরুত্য সভায়াম্‌ ) ইদম্‌ অব্রীবৎ ঃ 
গৃহমেধিনাং ( গৃহস্থানাং ) রাক্তাং যঃ ধর্মঃ সেঃ) হি 
অস্য প্রহলাদস্য) উপদেষ্টব্যঃ অধ্যাপনীয়ঃ) ॥৫১।। 
অনুবাদ হিরণ্যকশিপু “তাহাই হউক বলিয়া 
গুরুপুত্রের বাক্য অঙ্গীকার করিয়া বলিল,_আপ- 
নারা প্রহলাদকে গৃহস্থ রাজাদিগের ধর্প-শিক্ষা ও দান- 
বিষয়ে উপদেশ প্রদান করুন ॥ ৫১ ॥ 
বিশ্বনাথ _অনুজায় অঙ্গীকুত্য ॥ ৫১ ॥ 
ীকার বঙ্গানুবাদ-_ অনুজায়”__ গুরুপুত্রদের 
বাক্য অনুমোদন করিয়া (হিরণ্যকশিপু বলিলেন ) 
1 ৫১ 11 
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[ ৭৫1৫০-৫৪ 


ধর্মমর্থঞ্চ কামঞ্চ নিতরাঞ্চানুপূবর্বশঃ ৷ 
প্রহ্রাদায্মোচতু রাজন্‌ প্রশ্রিতাবনতায় চ ॥ ৫২ ॥ 
অন্বয্ঃ__ হে) রাজন্‌, প্রশ্রিতাবন তায় (প্রশ্রিতঃ 
বিনয়যুক্তঃ চ অসৌ অবনতশ্চ তঈ্মৈ ) প্রহলাদায় চ 
নিতরাং নিরন্তরম্) অনুপূবর্শঃ চ € অনুক্রমেণ চ ) 
ধর্মম্‌ অর্থং চ কামং ঢচ উচতুঃ ॥ ৫২॥ 
অনুবাদ-__অনন্তর ষণ্তামর্ক বিনীত ও অবনত 


প্রহলাদকে ক্রমানুসারে ধর্ম, অর্থ ও কাম-বিষয়ে 
বিশেষভাবে উপদেশ দিতে লাগিল ॥ ৫২ ॥ 


যথা ভ্রিবর্গং গুরুভিরাত্মনে উপশিক্ষিতম্‌ । 
ন সাধু মেনে তচ্ছিক্ষাং ছন্দারামোপবণিতাম্‌ 0৫৩॥ 


অন্বয়ঃ___সেঃ) আত্মনে স্বেস্ম) যথা (ষেথাবৎ) 
গুরুভিঃ উপশিক্ষিতং ভ্রিবর্গং (তথা ) দ্বন্দারামোপ- 
বণিতাং দ্বন্বৈঃ রাগদ্বেষাদিভিঃ বিষয়েষু আরামঃ 
বিহারঃ যেষাং তৈঃ উপবগণিতাং ) তচ্ছিক্ষাং ন সাধু 
মেনে সেম্যক্‌ উত্তমতয়া ন স্বীরুতবান্) ॥ ৫৩ ॥ 

অনুবাদ- ধর্ম, অর্থ ও কাম এই ভ্রিবর্গ যথা- 
শাস্ত্র গুরুসমীপে শিক্ষা করিয়াও তাহার ভাল বলিয়া 
বোধ হইল নাঃ কারণ উপদেশকগণের চিত্ত রাগ 
দ্বেষাদিবশতঃ সংসারেই আসক্ত ছিল, সুতরাং প্রহলাদ 
তাহাদের উপদেশ কিছুতেই উত্তম বলিয়া স্বীকার 
করিলেন না ॥ ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ষথাবৎ ভ্রিবর্গমূশিক্ষিতমপি সাধু ন 
মেনে, তাং শিক্ষাঞ্চ, যতো দ্বন্দ্ারামসাংসারিকলোক- 
বিষয়ে এব উপবণিতাং ন তু পারমাথিকে ॥ ৫৩ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-“যথা ভ্রিবর্গং_-যথাযথভাবে 
ধর্ম, অর্থ ও কাম, এই ভ্ত্রিবর্গ সম্বন্ধে উপদেশ করা 
হইলেও, উহা প্রহলাদ উত্তম বলিয়া মানিয়া লইতে 
পারেন নাই । যেহেতু সেই শিক্ষা দ্বন্দ্ারাম € রাগ- 
দ্বেষাদিপূর্ণ ) সাংসারিক লোকগণের বিষয়েই উপ- 
বণিত, কিন্তু পারমাথিক বিষয়ে নহে ॥ ৫৩ ॥ 


হদাচার্যঃ পরারত্ো গৃহমেধীয়কম্সু ॥ 
বয়স্যেবালকৈস্তন্র মোপহ.তঃ রুতক্ষণেঃ ॥ ৫৪ ॥ 


অন্বয্নঃ-যদা আচার্যঃ পরারস্তঃ € অধ্যাপন- 
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স্থানাৎ গৃহং গতঃ সন্‌ ) গৃহমেধীয়কম্মসূ (প্রসম্ভঃ 
ভবতি তদা) কৃতক্ষণৈঃ (ক্রীড়ার্থং লব্বাবসরৈঃ ) 
বয়স্যৈঃ (সমানবয়ট্কঃ ) বালকৈঃ তন্ত্র সোপহ.তঃ 
€ সঃ প্রহলাদঃ আহ.তঃ ভবতি ) ॥ ৫৪ ॥ 
অনুষাদ-_গ্হকক্্মানুরোধে আচার্যগণ অধ্যা- 
পনাস্থান হইতে গৃহে চলিয়া গেলে, সমবয়স্ক বালক- 


গণ ক্রীড়া করিবার উপযুক্ত অবসর বুঝিপ্না প্রহলাদকে 
আহ্বান করিল ।॥ ৫৪ ॥ 


বিশ্বনাথ পরাব্ৃস্তঃ অধ্যাপনস্থানাৎ পরাৰত্ত্য স্ব 
গৃহং গতঃ কর্ম্সসূ প্রাবর্তত, তদা স প্রহলাদঃ কৃত- 


ক্ষণৈঃ ভ্রীড়ার্থং কৃতোৎসবৈঃ; যদ্ধা ভক্তিশিক্ষার্থময়ং 
নিভূতঃ সময় ইতি কৃতাবসরৈঃ ॥ ৫৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--“পরাবৃত্তঃ* আচার্য্য গুরুগণ 
অধ্যাপনাস্থান হইতে স্বগুহে প্রত্যাবর্তন করতঃ গৃহ- 
কর্মে নিযুক্ত হইলে, “কৃতক্ষণেঃ'_সমবয়স্ক বাল- 
কেরা ক্রীড়ার অবসর বুঝিয়া, অথবা- ভক্তিশিক্ষার 
নিমিত্ত ইহাই'নিভূত সময়, এইরূপ উপযুক্ত অবসর 
বুঝিগ্না প্রহলাদকে আহবান করিল ॥ ৫৪ ॥ 


শিপ তি 


অথ তান্‌ শক্ষুয়া বাচা প্রত্যাহ,স্ম মহাবুধঃ | 
উবাচ বিদ্বাংস্তমিষ্ঠাং ক্লগয়া প্রহসনিব ॥ ৫৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__-অথ (অনন্তরং) বিদ্বান মহাবুধঃ (সঃ) 
পরক্ষয়া ( মধুরয়্া ) বাচা তান্‌ বোলকান্‌) প্রত্যাহ, কম 


(সন্বোধ্য) কৃপয্মা প্রহসন ইব তনিষ্ঠাং € বিজ্তানমার্গ- 
নিষ্ঠাম্‌ ) উবাচ | ৫৫ ॥ 


অনুবাদ-_অনন্তর মহাজ্ঞানী প্রহলাদ সেইসকল 
বালককে মধুর বাক্যে সম্ভাষণ করিয়া এই সংসারের 


পরিণাম কি, তদ্দিষয়ে কুপাপৃবর্ক হাসিতে হাসিতে 
বলিতে লাগিলেন || ৫৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _তেষাং বালকানাং স্বফ্মন্‌ গুরুত্বনিষ্ঠাং 
বিদ্বান জানন্‌ প্রহসন্নিব”_-অহো ইমে অপি ভগবদনু- 
কম্পা-জালে পতিতাঃ ইতি ক্ময়মানঃ ॥ ৫৫॥ 

টীকার বজানুবাদ__তনিষ্ঠাং বিদ্বান” প্রহলাদ 
সেই বালকগণের নিজের প্রতি গুরুত্ব-নিষ্ঠা (গৌরব- 
বুদ্ধি) বুঝিয়া, “প্রহসন ইব'-_-অহো ! ইহারাও শ্তরী- 
ভগবানের অনুকম্পার জালে পতিত হইয়াছে, ইহাতে 
হাসিতে হাসিতেই যেন কেরুণাপুব্্বক বলিলেন) ॥৫৫ 


--১৪ 


জন্তমক্ষহঃ 


১০৫ 
তে তু তদ্দেগীরবাৎ সবের ত্যক্তজ্রশীড়াপরিচ্ছদাঃ | 
বালা অদৃষিতধিষ়্ো ছন্দারামেরিতেহিতৈঃ ॥ ৫৬ ॥ 


পথ্যপাসত রাজেন্দ্র তন্ন্যস্তহাদয়েক্ষণাঃ | 
তানাহ করুণো মৈত্রো মহাভাগবতোইসুরঃ ॥ ৫৭ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈষ্নাসিক্যাং সপ্তম্কন্ধে 
প্রহ্বাদানুচরিতে পঞ্চমোহধ্যায়ঃ | 
অন্বয়ঃ__€(হে) রাজেন্দ্র, দ্বন্বারামেরিতেহিতৈঃ 
(ছ্বন্বারামাণাং ছিজানাম্‌ ঈরিতৈঃ উপদেশৈঃ ঈহিতৈঃ 
চেম্টিতৈশ্চ ) অদুৃষিতধিয়ঃ €ন দৃষিতাধীঃ যেষাং 
তে ) তে সবের্বে বালাঃ তু তদ্‌গৌরবাৎ (তস্য প্রহলা- 
দস্য বচন-গৌরবাৎ ) ত্যক্তত্রশড়াপরিচ্ছদাঃ ( ত্যক্তাঃ 
ভ্রীড়াপরিচ্ছদাঃ ভ্রীড়োপকরণানি যৈঃ তথাভূতাঃ ) 
তন্যপ্তহাদয়েক্ষণাঃ ( তঙ্মিন্‌ প্রহলাদে ন্যস্তং হাদয়ম্‌ 
উক্ষণং চ যৈঃ তে তথাভূতাঃ ) পথ্্যপাসত (তেন 
সব্বতঃ উপবিষ্টাঃ সন্তঃ তং প্রহলাদং সেবত্তে ) 
করুণঃ € দয়ালুঃ ) মৈভ্রঃ (সব্বভুতহিতকারী ) মহা- 
ভাগবতঃ অস্রঃ (প্রহলাদঃ চ) তান (বালকান্‌ ) 
আহ ( পরমশ্রেয়ঃ উপদিদেশ চ )॥। ৫৬-৫৭ ॥ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে সপ্তমদ্ন্ধে পঞ্চমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-_হে রাজেন্দ্র সুখ-দ্ুঃখ-দ্বন্দবাসত্ত ব্যক্তি - 
গণের উপদেশের দ্বারা সেইসকল বালকের অন্তঃ- 
করণ দূষিত হয় নাই; তাহারা প্রহলাদে গৌরব 
বৃদ্ধিহেতু ভ্রীড়াপরিচ্ছদ ত্য।গ করিল এবং তাহার 
দিকে চিত্ত ও দৃষ্টি স্থাপনপূবর্বক চতুদ্দিকে ঘিরিয়া 
বসিল। অসুরকুলোভ্ভবৰ পরিহিতকারী মহাভাগবত 


প্রহল!দ বালকদিগকে এই বলিয়া উপদেশ দিতে 
লাগিলেন ॥ ৫৬-৫৭ ॥ 


ইতি শ্ীমস্ভাগবত সপ্তমস্কন্ধে পঞ্চম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ দ্ন্দারামাণাং দ্বিজানাং ঈরিতৈব্যাখ্যা- 


তৈররৈরীহিতৈশ্চেষ্টিতৈশ্চ ন দৃষিতা ধীর্যেষাং তে 
1 ৫৬-৫৭ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
সপ্তমে পঞ্চমোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ । 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবশ্তিঠনক্ক,র-কুতা শ্রীভাগবত- 
সপ্তমস্কন্ধে পঞ্চমোহধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 


১০৬ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- “দন্দারামেরিতে হিতৈ 8, 
দ্ন্দারাম বলিতে সৃখ-দুঃখাদি দ্বন্দ লইন্নাই যাহারা 
আরামবোধ করে, সেইসকল ব্রাহ্মণগণের উপদেশ ও 
কার্ধ্ের দ্বারা যাহাদের বুদ্ধি দূষিত হয় নাই, সেই 
অসুরবালকগণ প্রেহলাদকে ঘিরিয়া বসিল।) ॥৫৬-৫৭ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 


টীকার সপ্তম স্কন্ধে সঙ্জন-সম্মত পঞ্চম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৫1 


স্রীমভাগবতম্‌ 


র্‌ [৭1৬১ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবস্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমর্ভাগবতের সপ্তম স্কন্ধের পঞ্চম অধ্যায়ের সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৭1৫ ॥ 


ইতি শ্রীমত্ভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে পঞ্চম অধ্যায়ের অন্বয়, 
অনুবাদ, মধব, তথ্য ও বিরৃতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্ত্রীমভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে পঞ্চম অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


98) 


ঘষ্টোহধ্যাম়্ঃ 


্রীপ্রহ্রাদ উবাচ-_ 
কৌমাার আচরেৎ প্রজ্ঞো ধর্মান্‌ ভাগবতানিহ। 
দুল্লভং মানুষং জন্ম তদপ্যপ্রুবমর্থদম্‌ ॥। ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ষ্ঠ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে গুরু গৃহকর্ম্মে ব্যগ্র হইলে প্রহলাদ- 
কর্তৃক দৈত্যবালকগণের প্রতি শ্রীনারদোক্ত পরম- 
তত্বোপদেশ কথা বণিত হইয়াছে । 

প্রহলাদ মহারাজ দৈত্যবালকগণকে সম্বোধন 
করিয়া তাহাদিগকে জীবমানত্রেই কৌমারকাল 
হইতেই শ্রীভগবস্তজনের একান্ত কর্তৃব্যতা, শ্রীভগবান্‌ 
বিষ্ণরই উপাস্যত্ব, সব্বন্র অনায়াসলভ্য বিষয়-ভোগ 
স্পহার নিতান্ত হেয়ত্ব ও শ্রীমুকুন্দাড্ভ্রিসেবনের পর- 
মোপাদেয়ত্ব ( নিশ্রেয়ঃ সমূহ-দাতৃত্ব ), পুরুষের আয়ু- 
ক্কালের স্বল্পতা, অজিতাত্ম পুরুষদিগের বৃথা আমুহরণ 
চেস্টা ও তৎপরিণাম, একবার ধন জন গৃহাদি জড় 
বিষয়ে আক্কষ্ট হইয়া তদুথ জড়ভোগ-তৃষ্জাপগমে 
পশ্চাৎ শ্রীহরিভজনের আশা কোশকার কীটের বহি- 
নির্গমন-চেস্টার ন্যায় নিরর্থক, তাদৃশী আশার সুদূর- 
পরাহতত্ব তথা তাদৃশ অনিত্য বিষয়-ভোগ-লিপ্সু 
বদ্ধজীবের আত্মতত্বজানলাভের পরিবর্তে অনাত্মবস্ততে 
অক্তানাভিনিবিষ্টত্ব প্রভৃতি-__-উপদেশ প্রদানান্তর সব্র্ব- 
জীবশরণ্য শ্রীভগবান্‌ অচ্যুতের কথা কীর্তনদ্বারা ক্ষণ- 
মান্র বিলম্ব না করিয়া সেই মূহ.তেই অসুর-সজ্জ 


€(হরিবিমুখ আত্মীয় স্বজনাদির অসৎসঙ্গ ) বর্জন- 
পৃবর্বক ভ্রীভগবচ্চরণে একান্তভাবে শরণাগত হওয়ার 
কর্তব্যতা নির্ধারণ করিয়া আত্মেক্ডিয়-প্রীতিবাঞ্ছা 
বিসর্জনপৃবর্বক ভগবান্‌ শ্ীঅধোক্ষজের ইন্ডরিয়প্রীতি- 
বাঞ্ছা-ম্লা চেস্টা হইতেই ষে অধোক্ষজের তুষ্টি- 
সম্পাদন, আবার সেই অনন্তের পরিতুম্টিতেই যে 
ধর্মার্থকামমোক্ষাদি-প্রয্জোজনান্তরাভাব তথা ধর্ম, 
অর্থ, কাম”_ এই ভ্রিবর্গ এবং তদর্থ ষে আত্মবিদ্যা, 
কর্মবিদ্যা, তকবিদ্যা, দণ্ডনীতি ও বিবিধা জীবিকা 
--এ সকল, ভ্রৈগুণ্যবিষয় বেদ-প্রতিপাদ্য হইলেও 
পরমেশ্বরে আত্মসমর্পণই যে 'নিস্ত্রেগুণ্য-লক্ষণ”, এই 
সকল ভগবজ্জ্ঞানের কথা-কীর্তনান্তে দৈত্যবালক- 
গণের তদ্বিষয়ে বিশ্বাস উৎ্পাদনার্থ আরও বলিলেন 
যে, তিনি উল্ত ক্তান. শ্রোতপন্থায় দেবষি নারদ হইতে 
লাভ করিয়াছেন। যাহারা শ্রোতপন্থী একান্ত, ভগ- 
বদ্তক্তের চরণ আশ্রয় করিবেন, 'তাহারাই এঁ জ্ঞান 
লাভে অধিকারী হইবেন । উহার অধিকারিত্ব সম্বন্ধে 
কোন উত্তমাধমবিচার নাই । অনন্তর প্রহলাদ মহান 
রাজের নিকট এসকল জ্তানপূর্ণ উপদেশ বাক্য শ্রবণ- 
ফলে বিস্মিত দৈত্যবালকগণের শ্ত্রীনারদ হইতে প্রহ- 
লাদের জ্ঞান লাভের সম্ভাবনা বিষয়ক প্রশ্নের অব- 
তারণা মুখে এই অধ্যায় সমান্ত হইয়াছে । : 

অন্বয়ঃ- শ্রীপ্রহলাদঃ. উবাচ, _প্রাজ্তঃ ( আত্ম- 
হিতজঃ ) (প্রাণী) ইহ (মানুষজন্মনি এব তন্রাপি.) 
কৌমারে € এব ) ভাগবতান্‌ ধর্মান্‌ আচরেৎ (অনু- 


৭৬১২] 


তিষ্ঠেৎ ন সুখার্থপ্রয়াসান্‌ ঃ যতঃ ইহ) মানুষং জন্ম 
অর্থদং ( পুরুষার্থপ্রদং ) দুর্লপভং €চ) তৎ অপি 
€কথঞ্চিৎ লভ্যমানত্বে অপি তৎ জন্ম) তন্ত্রাপি চ 
কৌমারম্‌ অগ্রবমূ ভেনিত্যম্‌ অতঃ অস্থিরেণ অর্থদেন 
দুর্লভেন অনেন মানুষজন্মনা তন্রাপি চ কৌমারেণৈব 
স্থিরং পূরুতার্থং সাধয়েদিতি ভাবঃ )॥ ১॥ 

অনুবাদ- শ্্রীপ্রহলাদ কহিলেন, প্রার্ত ব্যত্তিঃ 
মনুষ্যজন্ম লাভ করিয়া কৌমার বয়সেই সুখার্থ অন্য 
প্রয়াস ত্যাগ করিয়া ভাগবত-ধর্ম্মের অনুষ্ঠান করি- 
বেন; কারণ, সংসারে মনুষ্য জন্ম__অতি দুর্লভ, 
তাহাতে আবার অনিত্যঃ কিন্তু তথাপি-_অর্থদ, 
অর্থাৎ ক্ষণস্থায়ি হইলেও ক্ষণকাল ভক্তির অনুষ্ঠানেও 
সিদ্ধিলাভ হইয়া থাকে 0১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ 

ষষ্ঠে তু গ্রাহয়ামাস প্রহলাদো ভক্তিমর্ভকান্‌ ৷ 

আসক্তিং দেহগেহাদৌ ত্যাজয়ামাস বোধয়ন্ 1০ 

“তানাহ করুণো মৈত্র” ইতি পূর্ব্বমুক্তং তৎ কিমা- 
হেত্যত আহ-_কৌমারে ধর্মানাচরেৎ। ননূ কৌমারে 
বর্ণাশ্রমধর্্মানামনধিকারম্তত্রাহ,_ভাগবতান্‌ শ্রবণ- 
কীর্তনাদীন্‌ ইহ .ভারতভূমৌ । ননূ তান্‌ যৌবনা- 
দাবপি কুত্বা কৃতাথীভবতি £ তত্রাহ, প্রা ইতি । 
যদি কৌমারান্ত এব মৃত্যুঃ স্যান্তহি কিং ভবেদিতি 
প্ররুম্টক্তানবান্‌ ৷ ননূ তন্ত্র কা চিন্তা জন্মান্তরং তু ভাবি 
তন্তেব ভক্তিঃ কার্যেতি £ তন্রাহ,-_দুর্লভং মানুষং 
জন্মঃ তদপি ভাগ্যাল্পব্ধমপ্যপ্রুবং,_ অদ্য বর্তমান- 
ত্বেহপি তস্য শ্বঃ স্থিতী নিশ্চয়াভাবাৎ। ননু তহি 
তাবন্মান্্র-কালেন কুতো ভক্তিসিদ্ধিত্তব্রাহ, অর্থদং 
মুহমান্ত্ব্যাপি ভক্তিমতামপি খট্যাঙ্গাদীনাং সিদ্ধি- 
দর্শনাৎ | ১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই ষষ্ঠ অধ্যায়ে প্রহলাদ 
অসুর বালকগণকে  যুক্তিপূর্বক দেহ-গেহাদিতে 
আসক্তি ত্যাগ করাইয়া ভক্তিপথে আনয়ন করিয়া- 
ছিলেন_ ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

পৃবর্ব অধ্যায়ের শেষে. 'করুণস্বভাব, মিত্রভাবাপন্ন 
প্রহলাদ তাহাদিগকে বলিয়াছিলেন', ইহা উত্ত হুই- 
ম্নাছে, তাহাতে কি বলিলেন, ইহার অপেক্ষায় বলিতে- 
ছেন- কৌমার বয়স হইতেই ধর্ম আচরণ করা 
কর্তব্য! যদি .বলেন-_ দেখুন, কৌমারে বর্ণাশ্রম 


সপ্তমস্কন্ধঃ 
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ধঙ্মের অধিকারই নাই, তাহার উত্তরে বলিতেছেন-__ 
“ভাগবতান্» শ্রব্ণ-কীর্তনাদি ভাগবত ধর্মের আচরণ 
করিবে, ইহ” _-এইভারত ভূমিতেই । যদি বলেন__ 
তাহাও যৌবনাদিতে করিয়া কৃতার্থ হওয়া যায়, 
তাহার অপেক্ষায় বলিতেছেন-প্রাক্তঃ% যদি কৌমা- 
রেই পরই স্বৃত্যু হয়, তাহা হইলে কি হইবে, এইরূপ 
প্রকৃষ্ট জ্ঞানযৃক্ত ব্যক্তি (কৌমার কাল হইতেই ভাগ- 
বত ধর্মের আচরণ করিবে )। যদি বলেন--এই 
বিষয়ে কি চিন্তা £ জন্মান্তর তো হইবে, তখন পর- 
জন্মে ভক্তির অনুষ্ঠান করা যাইবে । তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন-_ মনৃষ্যজন্ম অতিদুর্লভ, তাহা সৌভাগ্য- 
বশতঃ প্রাপ্ত হইলেও “অধ্চব*_€ অনিত্য, অল্পকাল- 
স্থায়ী ), অদ্য থাকিলেও আগামীকল্য পর্যন্ত থাকিবে 
কিনা, ইহাতে কোন নিশ্চয়তা নাই। দেখুন-_এত 
অল্পমান্্ সময়ে কিপ্রকারে ভক্তি সিদ্ধ হইবে ? তাহাতে 
বলিতেছেন__“'অর্থদং, পরমার্থ লাভের উপযোগী 
এই মনূয্যদেহ, খষ্াঙ্গ প্রভৃতি ভক্তগণের মুহ,র্তকালেই 
সিদ্ধিলাভ দৃষ্ট হয় ॥| ১॥ 


যথা হি পুরুষস্যেহ বিষ্কোঃ পাদো পসর্পণম্‌ । 
যদেষ সব্বভূতানাং প্রিক্ম আত্েশ্বরঃ সুহাৎ ॥ ২॥ 


অন্বস্নঃ__ইহ (মনুষ্যজন্মনি )পুরুষস্য প্রোণিনঃ) 
বিষ্কোঃ পাদোপসমর্পণং হি শ্রোহরেঃ চরণসেবনমেব্) 
যথা (অনৃরূপং যোগ্যমিত্যর্থঃ ) যৎ (যস্মাৎ) এষঃ 
€বিহ্কঃঃ ) সব্বভূতানাং প্রিয়ঃ আত্মা ঈশ্বরঃ সুহাৎ 
€বান্ধবশ্চ ভবতি )॥ ২॥ 

অনুবাদ-_এই মন্ষ-জন্মে মানবের শ্রীবিষ্ণুর 
পাদসেবনই কর্তৃব্য £ যেহেতু শ্রীবিষ্ণই সব্বভূতের 
প্রিয়, আত্মা, ঈশ্বর ও সূহাদ্‌ ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ__ভাগবতধর্মান্‌ কেন প্রকারেণাচরেদিত্য- 
পেক্ষায়ামাহ,_যথা যেন প্রকারেণ বিষ্ণোঃ পাদয়ো- 
রুপ সমীপে সমর্পণং প্রাপ্তিভবেত্বথা আচরেদিত্যনূ- 
ষঙ্গঃ। তমেব প্রকারং চতুব্বিধং ব্যঞ্জয়ন্‌ বিষ্ণং 
বিশিনষ্টি,__যদ্যস্মাদেষ প্রিষ্ক ইত্যাদি। তেন 
“যেষামহং প্রিয় আত্মা সৃতশ্চ সখা গশুরুঃ সুহাদো 
দৈবমিজ্টম্”* ইতি ভগবদুক্তিপ্রামাণ্যেন কান্তাভাব- 
শান্তরতি-দাস্যভাব-সখ্যভাবানাং মধ্যে যেন ভাবেন 
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উপসপিতুমিচ্ছেত্তেনৈবোপসর্পন্‌ ভাগবতান্‌ ধরন্মানাচরে- 
দিতি রাগ-ভক্তাবপি বিধিব্যাঞজিতঃ । আত্মতুল্যত্বাদাত্মা 
সুত ইতি তন্ত্রেণোক্তা পঞ্চেব ভাবাঃ প্রহলাদেনোপ- 
দিম্টা ইতি বা॥ ২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ সেই ভাগবত ধর্ম কিপ্রকারে 
আচরণ করা কর্তব্য, তদ্বিষয়ে বলিতেছেন-_“যথা” 
ষে প্রকারে বিষ্ণুর পাদপদ্মের সমীপে উপনীত হওয়া 
যায় (অর্থাৎ তাহার শরণাগত হওয়া যায় ), সেই- 
রাপভাবে আচরণ করিতে হইবে । সেই প্রকারই 
চতুব্বিধরূপে প্রকাশ করতঃ বিষ্ণুর বিশেষ বলিতেছেন 
_'যদ্‌ এষঃ অর্থাৎ যেহেতু ইনি প্রিয় ইত্যাদি। 
অতএব “যেষামহং প্রিয়ঃ” ৩২৫৩৮), অর্থাৎ আমি 
যাহাদের আত্মবৎ প্রিয়, পুত্রের ন্যায় স্নেহভাজন, 
সখাতুল্য বিশ্বাসের, আস্পদ, গুরুসদূশ উপদেষ্টা, 
সৃহৃৎসম হিতকারী, ইম্টদেবতুল্য পৃজনীয়, অর্থাৎ 
যাহারা এই প্রকারে সব্বতোভাবে আমার ভজন 
করে, আমার কালচন্র তাহাদিগকে কি কখন গ্রাস 
করিতে সমর্থ হয় £_ভগবান্‌ কপিলদেবের এই 
উক্তিৎর প্রামাণ্যবশতঃ কান্তাভাব, শান্তরতি, দাস্যভাবৰ 
ও সখ্যভাবের মধ্যে যে কোন ভাবে তাহাকে পাইতে 
ইচ্ছা কর, সেইভাবেই তাহাকে পাইবার নিমিত্ত ভাগ- 
বত ধর্মের আচরণ করা কর্তব্য, ইহাতে রাগভক্তিতেও 
বিধি ব্যক্ত হইল । অথবা- আত্মতুল্যত্বহেতু আত্মা, 
সুত ইত্যাদি সংক্ষেপে বলিয়া প্রহলাদ পাঁচটি (শান্ত, 
দাস্য, সখ্য, বাৎসল্য ও মধুর ) ভাবই উপদেশ করি- 
লেন ॥ ২॥ 


সুখমৈন্দ্রিয়কং দৈত্যা দেহযোগেন দেহিনাম্‌ । 
্ব্বন্র লভ্যতে দৈবাদ্থা দুঃখমযত্রতঃ ॥ ৩ ॥ 
অন্বয্নঃ__( হে ) দৈত্যাঃ, দেহিনাং (প্রাণিনাং ) 
দেহযোগেন এন্দ্রিয়কম্‌ € ইন্দ্রিয়বিষয়সম্বন্ধজন্যং ) 
সুখং সব্বন্র ( পশ্বাদিজন্সসু অপি ) অযক্রতঃ € আধু- 
নিকং প্রষত্বং বিনা অপি ) দৈবাৎ ( পূর্বাদৃষ্টাদেব ) 
যথা দুঃখং লভ্যতে (তথা লভ্যতে ইত্যর্থঃ 1 ৩ ॥ 
অনুবাদ-_হে দৈত্যবালকগণ, প্রাণিগণের দেহ- 
যোগ-বশতঃ ইন্দ্রিয় ও বিষয়-সম্বন্ধ-জন্য যে সুখ, 


জীমভ্ভাগবতম্‌ 
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তাহা পূর্্বাদৃষ্ট অনুসারে যত্ব ব্যতীতই দুঃখের ন্যায় 
মনুষ্য ও পশ্বাদিতে বর্তমান রহিয়াছে ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ সৃখভোগার্থম্দ্যমস্ত মানুষং দেহং প্রাপ্য 
ন কর্তব্য ইত্যাহ,-_সুখমিতি | দেহযোগেনেতি 
স্খদ্ুঃখে দেহধর্ম-বেবেত্যর্থঃ ৷ “সববন্র” পশ্বাদাবপি 
|| ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- কিন্ত মনুষ্যদেহ লাভ করিয়া 
সুখভোগের জন্য উদ্যম করা কর্তব্য নহে, ইহা 
বলিতেছেন__“সুখম্* ইত্যাদি (অর্থাৎ দেহপ্রাপ্তির সঙ্গে 
সঙ্গে সববন্ত ইন্দড্রিয়গ্রাহ্য সুখ বা দুঃখ অদৃষ্টবশতঃ 

ই হইয়া থাকে )। “দেহযোগেন” __দেহযোগের 
দ্বারা, ইহা বলায় সখ ও দুঃখ উহা দেহেরই ধর্ম, 
এই অর্থ! “সব্বন্র' বলিতে পশ্ুপ্রভৃতির দেহ লাভ 
করিলেও প্রাচীন কন্মবশতঃ এরূপ সৃখ বা দুঃখ 
লভ্য হয় ॥ ৩ ॥ 


তথ প্রয়্াসো ন কর্তব্যো যত আম্ুব্যয়ঃ পরম্‌ । 

ন তথা বিন্দতে ক্ষেমং সুকুন্দচরামথুজম্‌ ॥ ৪ ॥ 

অন্বয়ঃ__তৎ প্রয়াসঃ (তদর্থং .বিষয়সুখার্থং 
প্রয়াসঃ ) ন কর্তৃব্যঃ ; যতঃ (.যণ্প্রয়াসাৎ ) পরং 
€কেবলম্‌ ) আয়ুব্যয়ঃ (আয়ুষঃ ব্যয়ঃ ক্ষয়ঃ এব 
ভবতি ন কিঞ্চিৎ ফলমিত্যর্থঃ£ যথা ) মুকুন্দচরণা- 
স্বজং (ভজন্) ক্ষেমম্‌ €(আত্যন্তিকং ক্ষেমং) বিন্দতে 
(প্রাপ্ধোতি ) তথা (বৈষয়ি কস্খার্থং যতমানঃ তাদৃশং 
ক্ষেমং) ন (বিন্দতে )॥ ৪॥ 

অনুবাদ-__-অতএব সুখের জন্য কোন প্রস্নাস করা 
কর্তব্য নহে, যেহেতু তাদৃশ প্রয়াস দ্বারা কেবল আম্মুঃ- 
ক্ষয়ই হইয়া থাকে । ভগবান্‌ মুকুন্দের চরণারবিন্দ- 
ভজনে যেরূপ আত্যন্তিক শ্রেয়োলাভ হয়, বৈষয়িক- 
সুখার্থ যত্ব করিলে কখনও তাদৃশ শ্রেয়োলাভ হয় না 
॥৪ 

বিশ্বনাথ__তথা তেন প্রকারেণ ক্ষেমং ন বিন্দতে ঃ 
ক্ষেমমেবাহ, মুকুন্দেতি ॥ ৪ 1 

টীকার বঙ্গান্বাদ__ 'তথা*_বিষয়সুখের আশায় 
সেইরূপ ক্ষেম লাভ হয় না, ক্ষেম অর্থাৎ আত্যন্তিক 
দুঃখনিরৃত্থিপূবর্বক পরমানন্দ অনুভবরূপ পরম মঙ্গল, 
তাহাই বলিতেছেন-_মুকুন্দ' ইত্য।দি, অর্থাৎ কেবল 


৭1৬।৪-৮ ] 


মুকন্দের চরণকমলের সেবাদ্বারাই পরম মঙ্গল লাভ 
হয় ॥ ৪1 


ততো ঘতেত কুশলঃ ক্ষেমায় ভক্মাশ্রিতঃ ৷ 
শরীরং পৌরুষং যাবন্ন বিপদ্যেত পুক্ষলম্‌ ॥॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-- ততঃ €(তঙস্মাৎ কারণাৎ ) কুশলঃ 
€(বিবেকী পুরুষঃ ) ভয়ম্‌ আন্রিতঃ € সংসারদুঃখা- 
ভীতঃ সন্‌ ) পুক্ষলং ( সব্বাঙ্গপূর্ণং ) পৌরুষ (পুরুষ- 
রাপং ) শরীরং যাবৎ ন বিপদ্যেত € অঙ্গবিকলতয়া 
অসমর্থঃ ন ভবে, তাবৎ শীশ্রমেব কৌমারমারভ্য 
এব )ক্ষেমায় (মোক্ষায় ) যতেত ॥ ৫ 

অনুবাদ সেই কারণে বিবেকী পুরুষ সংসার- 
দুঃখ হইতে ভীত না হইয়া, যে পর্যন্ত এই পরিপুষ্ট 
মানবশরীরটী বিপন্ন বা অসমর্থ না হয়, শৈশব হইতে 
তাবৎকাল পর্যন্ত ক্ষেমলাভের জন্য যত্ব করিবেন 
॥ ৫11. 

বিশ্বনাথ__ভয়মাশ্রিত ইতি হরিভজনাভাবে “স্থানা- 

ভুষ্টাঃ পতন্ত্যধঃ” ইতি ভয়ং শুনত্বেতি বৈধভজ্তে 
বিধিরুত্তঃ ৷ পুক্ষলং জরারোগাদ্যভাবাৎ পুষ্টং যত্ব- 
সমর্থমিতার্থঃ ॥ ৫ ॥ ও 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“ভয় মাশ্রিতঃ*_-হরিভজনের 
অভাবে “স্থান হইতে ভ্রস্ট হইয়া অধঃপতিত হয়”__ 
এইরূপ ভয় শ্রবণ করিয়া, এইস্থলে “ভবমাশ্রিতঃ,- 
এই পাঠান্তরে মন্ষ্যজন্ম লাভ করিয়া__এইরূপ অর্থ) 
বিবেকী পুরুষ প্রেমের সহিত পরম মজল লাভের 
নিমিত্ত যত্ব করিবে, ইহাতে বৈধীভক্তিতে বিধি টত্ত 
হইল । 'পুক্ষলং__জরা-ব্যাধি প্রভৃতির অভাবে পুষ্ট, 
যত্রসমর্থ সব্বা্গপূর্ণ শরীর (যতদিন বিপন্ন না হয়) 
_এই অর্থ ॥ ৫॥ 


পুংসো বর্ষশতং হ্যামুস্তদদ্ধঞ্ণজিতাত্মনঃ | 

নিক্ষলং যদসো রাত্র্যাং শেতেহন্ধং প্রাপিতস্তমঃ ॥৬॥ 
অন্বয়ঃ__পুংসঃ (মনুষ্যস্য তাবৎ) বর্ষশতম্‌ 

হি আমুঃ €শতবর্ষপরিমিতঃ জীবনযোগ্যঃ কালঃ ॥ 

তন্ত্র চ) অজিতাত্মনঃ (পুংসঃ) তদদ্ধং চ (তস্য 

অর্ধং পঞ্চাশদ্র্ষাকমকং আফুশ্চ) নিক্ষলমৃ € এব 


নর 
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হাতি), যৎ ২ (হঞ্মাৎ) অসৌ (পুরুষঃ তন) 
রান্র্যাম্‌ অন্ধং €গাড়ং ) তমঃ ( নিদ্রারূপং ) প্রাপিতঃ 
(ন্‌ তৃষীং ) শেতে (অতস্তস্য শতবর্ষাত্মকে আম্মুষি 
পথ্াশদ্বর্ষাত্মকঃ নিদ্রাকালঃ বিফল এব, জিতাত্বা তু 
তন্র রান্রৌ মধ্যমং যামদ্বয়ং নিদ্রাং গত্বা আদ্যন্তযাম- 
দ্বয়ে ভগবদ্ভজনং করোতীত্যর্থঃ )।॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ- পুরুষের আমুক্ষাল-_শতবর্ষ-পরিমিত, 
তন্মধ্যে আবার অজিতেন্দড্রিয় পুরুষের আয়ুক্ষাল__ 
উহার অর্েকমান্্র অর্থাৎ পঞ্চাশদ্বর্ষ-পরিমিত ৷ 
তাহার এই আয়ু বৃথাই অতিবাহিত হয়, যেহেতু এই 
পুরুষ নিদ্রারাপ গাঢতমসাচ্ছন্ন হইয়া তৃষ্ষীন্তাবে 
রান্ত্রিতে শয়ন করিয়া থাকে ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__আয়ুব্যয়ক্র মমাহ”_পুংস ইতি ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পরমাম়ু-ক্ষয়ের ভ্রম বলিতে- 
ছেন- “পুংসাং ইত্যাদি ॥ ৬ ॥। 


মুগ্ধস্য বাল্যে কৈশোরে ভ্রলীড়তো যাতি বিংশতিঃ। 
জরয়া গ্রস্তদেহস্য যাতাকল্পস্য বিংশতিঃ ॥ ৭॥॥ 
অন্বস্নঃ--€ এবং ) বাল্যে মুগ্ধস্য € ম্তস্য দশ- 
বর্ষাণি ) কৈশোরে ভ্রীড়তঃ €(কৌমারে চ দশবর্ষাণি 
ইত্যেবং বর্ষাণাং ) বিংশতিঃ (বিংশতিবর্ষাত্মক আম়ুঃ 
নিক্ষল ) যাতি ; জরয়া গ্রস্তদেহস্য জেরাক্রাতন্তদেহস্য) 
অকল্সস্য (লৌকিককাধ্যে অপি অসমর্থস্য বর্ষাণাং ) 
বিংশতিঃ (বৃথা এব ) যাতি 1 ৭11 
অনুবাদ-_-বাল্যকালে মুগ্ধাবস্থায় দশবৎসর, 
কৌমারাবস্থায় ক্রীড়ায় দশবসর, এইরূপে বিংশ- 
বৎসর বিফলে যায় । আবার, দেহ জব্রান্রান্ত হওয়ায় 
লৌকিককার্যে অসমর্থাবস্থায় আরও বিংশবৎসর 
বৃথা অতিবাহিত হয় ॥ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ ক্রীড়ত ইতি বালৈর্বালাভিশ্চ সহ ॥৭1। 
টীকার বঙ্গানুবাদ “ক্রীড়তঃ*__বাল্যে ও কৈশোর 
অবস্থায় বালক ও বালিকাদিগের সহিত খেলাধুলায় 
বিংশতি বৎসর চলিয়া যায় ॥ ৭॥। 


দুরাপূরেণ কামেন মোহেন চ বলীয়সা। 
শেষং গৃহে সক্তন্্য প্রমত্তস্যাপযাতি হি ॥ ৮ ॥ 
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অন্বয়ঃ-_গৃহেষ্‌ সক্তস্য (অতএব) প্রমত্তস্য 
€ কত্তব্যানুসন্ধানশূন্যস্য ) শেষম্‌ (অবশিষ্টং দশবর্ষা- 
আকম্‌ আমুঃ ) দুরাপুরেণ € দুঃখৈঃ আসমন্তাৎ পূর্য্য- 
মাণেন ) কামেন (বিষয়ভোগাভিলাষাত্মকেন ) বলী- 
য়সা মোহেন (অহংতা মমতারূপেণ চ) অপযাতি 
(বৃথা যাতি ; জিতেন্দ্রিয়ঃ কুশলস্ত তস্মিন্নপি দশ- 
বর্ষাআকে আমুষি ভগবদ্ধর্মমাচরতীতি ভাবঃ )11৮। 

অনুবাদ- দুঃখজনক কামে ও বলবান্‌ মোহে 
গৃহাসভ থাকিয়া কর্তব্যানুসন্ধান শুন্যাবস্থায়ই অব- 
শি্ট দশবৎসর পরমায়ু অতীত হইয়া যায় ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _শেষমবশিষ্টমায়ুঃ ॥ ৮ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ_'শেষম্”-আয়ুর অবশিষ্ট 
কাল €গৃহাসম্ত ভোগপ্রমন্ত ব্যক্তির রুথাই চলিয়া 
যায় 1) 1৮11 


শা শিশাাশিাীশী 


কো গুহেষু পুমান্‌ সক্তমাজ্মানমজিতেন্দ্রিয়ঃ | 

স্নেহপাশৈদ্‌টৈবদ্ধমুৎসহেত বিমোচিভুম্‌ ॥ ৯ ॥ 

অন্বম্মঃ__কঃ অজিতেন্দ্রিয়ঃ পুমান্‌ গৃহেষু উেপ- 
লক্ষণতয়া গৃহপুণ্রদারাদিষু ) সক্তং দুট়ে (ভগবৎ- 
রুপাং বিনা দুর্মোচনীয়েঃ) স্নেহপাশৈঃ বদ্ধম্‌ আতআ্মানং 
বিমোচিতুম্‌ উৎসহেত (শরু়াৎ )?৯॥ 

অনুবাদ- গৃহ অর্থাৎ পুন্র-দারাদিতে আসক্ত 
এবং দৃঢ়-স্সেহপাশে আবদ্ধ জীবকে কোন্‌ অজিতেন্ডিয় 
পুরুষ মৃক্ত করিতে সমর্থ হয় 2৯ ॥ 

বিশ্বনাথ 
বন্ত্বেপি ভজনাসামর্থামাহ _ক ইতি । তস্মাৎ কৌমা- 
রত এব ভজনে আরভ্যমাণে ভজন এবাসক্তাব্যুৎপদ্য- 
মানয়া অন্ন্রানাসক্ত্যা ভজনং সিদ্ধতি নান্যথেতি 
ভাবঃ ॥ ৯ ০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__সেই সেই কালে কৃষ্ণভজন 
করা উচিত-_এইরূপ বিবেচনা থাকিলেও ভজনের 
অসামর্থ্য বলিতেছেন-_“কঃ* ইত্যাদি (অর্থাৎ এক- 
বার ইন্ড্রিয়াস্জ হইয়া গৃহের. প্রতি আকৃষ্ট হইলে 
স্নেহপাশে দৃঢ়রূপে আবদ্ধ হইয়া কোন্‌ ব্যক্তি আর 
উহা হইতে নিজেকে মুত্তদ করিতে উৎসাহিত হয় £) 
অতএব কৌমার কাল হইতেই ভজন আরম্ভ করিলে, 
ভজনেই আসক্তির উৎপন্ন হইলে অন্যন্র অনাসক্তিহেতু 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


শরুয়াৎ £ 


তন্ত্র তন্ত্র কুষ্ণং ভজেদিতি বিবেক- 


[ ৭৬৮১১ 


ভজন সিদ্ধ হয়, অন্যথা গৃহের প্রতি আকৃষ্ট হইলে) 
হয় না-_এই ভাব ॥ ৯॥ 


কো ন্বর্থতুষ্ণাং বিহ্জেৎ প্রাণেভ্যোহপি ঘ ঈপ্সিতঃ ৷ 
যং ভ্রণীণাত্যসৃভিঃ প্রেতৈস্তস্করঃ দেবকো বণিক্‌ ১০ 
অন্বয়্ঃ-_যঃ ( অর্থঃ ) প্রাণেভ্যঃ অপি ঈপ্সিতঃ 
€ ইম্টতমঃ প্রিয়তমঃ ) ত্করঃ (চৌরঃ ধনিনাং গৃহ- 
প্রবেশেন ১ সেবকঃ € সেবয়্া ) বণিক্‌ চে বাণিজ্যেন) 
প্রেষৈঃ (প্রিয়তমৈঃ অপি) অসুভিঃ (প্রাণে) যম্‌ 
€ অর্থং ) ক্রীণাতি (প্রাণহানিমঙগী-কত্য।পি যম্‌ অর্থং 
সাধয়িতুং প্রবর্ততে ) কঃ নু (কো নাম অজিতেন্দ্রিয়ঃ) 
অর্থতৃষ্ণাং ( তাদৃগর্থাকাঙক্ষাং ). ত্যজেৎ  (ত্যক্জং 
ন কোহুপি সমর্থ ইত্যর্থঃ )।॥॥ ১০ ॥ 
অনুবাদ _যে অর্থ প্রাণাপেক্ষাও অভীম্টতর, সেই 
অর্থের তৃষ্ণা কোন্‌ অজিতেন্দ্রিয় পুরুষ ত্যাগ করিতে 
সমর্থ হয় £ তস্কর, নীচ সেবক বা বণিক্‌ ইহারা 


নিজের প্রিয়তম প্রাণকে বিপন্ন করিয়াও অর্থোপার্জ- 
নের জন্য যত্র করে 1 ১০1! 


বিশ্বনাথ-_ দ্রব্যাসক্তেঃ প্রাবল্যং দর্শয়তি,_কো 
ম্বিতি। যোহর্থঃ অর্থস্য প্রাণেভ্যোহপি প্রিয্ত্বমাহ, 
যম্‌ অর্থং প্রাণৈঃ ভ্রীণাতি প্রাণহানিমঙ্গীরুত্যৈব 
তস্করো দ্রব্যার্থং রান্রৌ ধনিনাং গৃহং প্রবিশতি, সেবকো 


রাজকীয়ো যৃদ্ধাভিমূখং চলতি, বণিক্‌ সমূদ্রাদি-দুর্গ- 
গামী ॥ ১০ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_দ্রব্যাসক্তির প্রাবল্য প্রদর্শন 
করিতেছেন-__“কো ন্ব্থতুক্কাং, ইত্যাদি, অর্থপ্রাপ্তির 
তৃষ্ণা প্রাণাপেক্ষা অধিক প্রিয়, ইহা বলিতেছেন, “যম্ঃ 
_যে অর্থকে লোকে প্রেষ্ঠ প্রাণের বিনিময়ে ভ্রুয় 
করে, যেমন তস্কর প্রাণহানি স্বীকার করিয়াও দ্রব্যের 
বিনিময়ে রান্ত্রিতি ধনীদের গৃহে গমন করে, রাজকীয় 


সেবক যুদ্ধাভিমুখে চলে এবং বণিক্‌ সমুদ্রাদি দুর্গম- 
স্থানে গমন করে ॥ ১০॥। 


কথ ্রিস্কাক়্া অনুকম্পিতাক্মাঃ 
সঙ্গং রহস্যং রুচিরাংশ্চ মন্ত্ান্‌। 
সুহৃৎসু তৎস্েহসিতঃ শিশুনাং, 
কলাক্ষরাপামনুরক্তচিত্তঃ ॥ ১১ ॥। 


৭1৬১১-১৩ ] 


পৃত্তান্‌ স্মরংস্তা দুহিতূ.হৃ দ্যা 
জাতু,ন্‌ স্বস্থবর্বা পিতরো চ দীনৌ। 
গৃহান্‌ মনোজ্ঞোরুপরিচ্ছদাংশ্চ 
ন্বভীশ্চ কুল্যাঃ পশুভূত্যবর্গান্‌ ॥ ১২ ॥ 
ত্যজেত কোশজ্ছুদিবেহমানঃ 
কন্ম্মাণি লোভাদবিতৃপ্তকামঃ 
ওপস্থ্যজৈহব্যং বহুমন্যমানঃ 
কথং বিরজ্যেত দুরভ্তমোহঃ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয্মঃ- সুহাৎসু (দারাপত্যাদিষু বিষয়েষু ) 
ততম্পেহসিতঃ (তেষাং যঃ স্নেহলক্ষণঃ পাশঃ তেনঃ 
সিতঃ বদ্ধঃ ) অনুরক্তচিত্তঃ তেষু € অন্রক্তচিত্তশ্চঃ 
জনঃ) অনুকম্পিতায়াঃ (স্েহযুক্তায়াঃ প্রিয়ায়া রহস্যং 
€(রহসি নির্জনে ভবং ) সঙ্গং রুচিরান্‌ মনোজান্‌ ) 
মন্ত্রান্‌ চ (হিতালাপান্‌ চ), কলাক্ষরাণাং কেলানি মধু- 
রাণি অক্ষরাণি যেষাং তেযাং) শিশুনাং (সঙ্গং চ কথং 
ত্যজেৎ )£ পুন্রান্‌ স্মরন্‌ তাঃ চ (শ্বশুরগেহে স্থিতাঃ 
হাদয্যাঃ ) হাদয়ঙ্গমাঃ দুহিতু.৪ €পুন্রীঃ ), ভ্রাতুন্‌, 
স্বস্থ.৪ বা ভেগিনীঃ 5), দীনৌ বেদ্ধত্বেন সামর্্যরহিতৌ) 
পিতরোৌ চ (মাতাপিতরৌ চ), মনোক্তোরুপরিচ্ছদাংশ্চ 
€ মনোক্তাঃ মনোহরাঃ উরবঃ শ্রেষ্ঠাঃ পরিচ্ছদাঃ 
ভোগোপকরণানি যেষু তান্‌) গৃহান্‌ চ, কুল্যাঃ 
€ কুলপরম্পরাগতাঃ ) বৃত্তীঃ চ (জীবিকাশ্চ ), পশু- 
ভৃত্যবর্গান্‌ পেশূন্‌ গাঃ কুঙ্জরাদীন্‌ চ তথা ভূত্যবর্গান্‌ 
দাসীদাসাদীন্‌ স্মরণ কথং তান্‌ ত্যজেত £ অপিচ) 
কোশস্কৃৎ ইব (যথা কোশকারী কীটঃ গৃহং কুব্র্বন্‌ 
আত্মনঃ নির্গমায় দ্বারমপি নাবশেষয়তি তথা) লোভাৎ 
€তত্তৎফললোভাৎ ) কর্্মাণি ঈহমানঃ (কুব্্বন্‌ তঙ্মিন্‌ 
নিরুদ্ধঃ সন্‌ ) অবিতৃপ্তকামঃ ওপস্থ্যজৈহ্বম্‌ (উপস্থ্যং 
শৈশ্নযং জৈহবং চ সুখং শিশ্নোদরজনিতসুখং) বহুমন্য- 
মানঃ (বহু অধিকং মন্যমানঃ অভীম্টতয়া জানন্‌ ) 


দুরন্তমোহঃ দ্রেরত্তঃ মোহঃ যস্য সঃ ততঃ) কথং বির- 
জ্যেত (বিরস্তঃ নস্যাৎ )।। ১৩ ॥॥ 


অনুবাদ- যে ব্যক্তি সৃহাদ্জ্জনের প্রতি অনুরক্ত- 
চিত্ত, সে কিরূপে তাহাদের সঙ্গ পরিত্যাগ করিবে £ 
স্নেহশীলা প্রিয়ার নির্জন সঙ্গ স্মরণ করিলে, কে 
তাহাকে পরিত্যাগ করিতে পারে £ শিশুগণের মধু- 
রাক্ষরযুস্ত মনোজ্ঞ আলাপ স্মরণ করিলে কে তাহা- 
দের সঙ্গ পরিত্যাগ করিতে পারে ? আর পুন্ত, শ্বশুর- 


সপ্তমস্কক্ধঃ 


১১) 


গৃহস্থিতা, হাদয়ঙ্গমা কন্যা, ভ্রাতা, ভগিনী বৃদ্ধতা প্রযুক্ত 
সামর্থ্য রহিত পিতা-মাতা, মনোজ্জ বহু পরিচ্ছদ ও 
অন্যান্য ভোগোপকরণযৃক্ত গৃহ-সম্হ, কুলপরম্পরাগত 
রৃত্তি, পশু ও ভূত্যবর্গাদিকে স্মরণ করিয়া কিরূপেই 
বা তাহা পরিত্যাগ করিতে পারে £ কোশকার কাট 
যেমন নিজগৃহ নিক্মাণ করিতে করিতে নিজের নির্গ- 
মনের দ্বারও অবশিষ্ট রাখে না সেইরূপ জীবও 
তশ্তৎফল-লোভবশতঃ কম করিতে করিতে তাহাতে 
আবদ্ধ হইয়া পূর্ণকাম না হইয়াও শিশ্সোদর-জনিত 
সৃখকেই অভীম্টবন্ত বলিয়া জ্ঞান করিয়া মোহে 
অভিভূত হয়। এই প্রকার জীব কিরপে বিরক্ত 
হইতে পারে £ ১১-১৩ ॥ 


বিশ্বনাথ- স্রীপৃন্রাদ্যাসক্তেঃ প্রাবল্যং দর্শস্মৃতি, 
কথমিতি | প্রিয়ায়াঃ সঙ্জাদিকং জ্মরন্‌ কথং ত্যজে- 
দিতি তৃতীয়েনান্বয়ঃ। মন্ত্রান হিতশিক্ষালাপান্‌, 
সিতো বদ্ধঃ শিশুনাঞ্চ সঙ্গং, তাঃ শ্বশুরগৃহে স্থিতাঃ 
হাদয্যাঃ হাদয়ঙ্মাঃ রূৃত্তীজাবিকাঃ কুল্যাঃ কুলপর- 
ম্পরা-প্রাপ্তাঃ। কোশস্কুৎ কোশকীটঃ স যথা গৃহং 
কুর্বনাত্মনো নির্গমায় দ্বারমরক্ষন্‌ মিগ্নতে তখৈব 
কর্মণি ঈহমানঃ, উপস্থ্যং সুখং জৈহ্ব্যঞ্চ সুখম্‌ 
॥॥ ১১-১৩ ॥ 


টীকার বজানুবাদ- স্ত্রী, পুন্রাদির প্রতি আসম্তি'র 
প্রবলতা দেখাইতেছেন--_“কথং প্রিয়ায়াঃ” ইত্যাদি । 
প্রিয়ার সঙ্গাদি স্মরণ করিয়া, কি প্রকারে তাহা- 
দিগকে ত্যাগ করিতে পারে--ইহা তৃতীয় শ্লোকের 
সহিত অন্বয় হইবে । “মন্ত্রান্”_হিতশিক্ষা আলা- 
পাদি। “সিতঃ” বদ্ধ, অর্থাৎ শিশুদের মধূর কথায় 
যাহাদের চিত্ত অনুরক্ত । “তাঃ_শ্বশুরালয়ে অবস্থিত 
হাদয়ঙ্গমা কন্যাগণ, “রৃভীঃ, কুলপরম্পরাপ্রাপ্ত 
জীবিকা-_-এই সকল স্মরণ করিয়া কে গৃহত্যাগ 
করিতে পারে £ “কোশস্কৃৎ”_কোশাকার কীট €েটি 
পোকা) যেরূপ গৃহ নিন্মণাণ করিয়া নিজের বাহিরে 
যাইবার পথ না রাখিয়া মারা যায়, সেইরূপ জীব 
কন্মসকল করিয়া ওপস্থ্য ও জিহ্বার সুখকেই বহু 
মনে করিয়া মোহিত হয় । (অর্থাৎ দুরন্ত মোহাচ্ছন্ন 
যে ব্যক্তি লোভে অতৃপ্ত কামনা বহন করে এবং উপস্থ 
হইতে উৎপন্ন ও জিহ্বার স্বাদজনিত সৃখকেই বহু 


১১২ 


মনে করে, সে আর কি প্রকারে বৈরাগ্যলাভ করিতে 
পারে 2)11 ১১১৩ 1 


কুটুহ্বপোষায় বিষ্নমিজাযু- 

ন বুধ্যতেহর্থং বিহতং প্রমত্তঃ | 

সব্বন্ত তাপব্রয়দুঃখিতাআ 

নিব্বিদ্যতে ন স্বকুটুম্বরামঃ ॥ ১৪ ॥ 

জন্বয়ঃ-প্রমন্তঃ (কুটুম্বাদিষু অতীবাসক্তঃ ) 
কুট্ম্বপোষায় ( কুটুম্বপোষণনিমিত্রেন কর্মণা ) বি্নৎ 
(ক্ষীয়মাণং ) নিজানুঃ €(নিজম্‌ আয়ুঃ ) ন বুধ্যতে, 
€( তথা ) বিহতম্‌ অর্থং € পরমপুর্ষার্থং ভগবদারা- 
ধনাদিপরমানন্দাবাপ্তিলক্ষণং চন বুধ্যতে ধনস্য তু 
বরাটকমাব্রস্য বিঘাতম্‌ এব বৃধ্যতে ); স্বকুটুন্ব-রামঃ 
(স্বকুটুম্বে রামঃ রতিঃ যস্য সঃ ) সব্বরন্ততর ( সবর্ব্মিন্‌ 
দেশে কালে চ) তাপন্রয়দুঃখিতাত্মা €( আধ্যাক্মিকাদি- 
তাপন্রয়েণ দ্ুঃখিতঃ আত্মা মনঃ যস্য সঃ তাদুশঃ অপি) 
ন নিব্বদ্যতে ( তত্তর দুঃখবুদ্ধিং ন করোতি )।। ১৪ ॥ 
অনুবাদ- কুটুষ্বাদিতে অতীব আসক্তচিত্ত ব্যক্তি 

কুটুষঘভরণ-পোষণেই যে নিজ-আয়ুঃ ক্ষন হইতেছে, 
তাহা জানিতে পারেন না, আর ভগবদারাধনারূপ 
পরমার্থ নস্ট হইয়া যাইতেছে, তাহাও অবগত নহে; 
কিন্তু তুচ্ছ কপর্্দকমান্ত্রের ব্যাঘাতও তীক্ষভাবে অনু- 
ভব করে । স্বকুটুম্বে আসক্তচিত্তব্যত্তি, সকল দেশে, 


সকল কালে আধ্যাত্মিকাদি তাপন্রয়ে ক্লিম্ট হইয়াও 
নিবের্ধদ প্রাপ্ত হয় না। ১৪ ॥ 


বিশ্বনাথ__বিয়ৎ ক্ষীয়মাণং নিজমায়ুঃ পুরুযার্থঞ্চ 
হতং ন বৃদ্ধযত বটিকামাগ্রস্যাপ্যপচয়ন্ত বুদ্ধযত এবেতি 
ভাবঃ। তদপি তস্মানন নিব্বিদ্যতে ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ “বিয়ৎ' ক্ষীয়মাণ নিজের 
পরমায়ু এবং পরমার্থ (ভগবদারাধনাদিরূপ পরমা- 
নন্দ ) যে বিনষ্ট হইতেছে, তাহা কুটুন্বাসক্ত ব্যত্তি 
বুঝিতে পারে না, অথচ বটিকামান্ত অপচয়ও লক্ষ্য 


করে-_-এই ভাব । তথাপি তাহা হইতে নিবেরবদপ্রাপ্ত 
হয় না। ১৪ | 


 বিভেষু নিত্যাভিনিবিষ্টচেতা 
বিদ্বাংশ্চ দোষং পরবিতহ্তুঃ । 


[ ৭৬।১১১৬ 


প্রেত্যেহ বাথাপ্যজিতে ন্দ্িয়স্ত- 
দশান্তকামো হরতে কুটুম্বী | ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_ বিত্তেষু €(ধনাদিষু ) নিত্যাভিনিবিস্ট- 
চেতাঃ (নিত্যম্‌ অভিনিবিষস্টং চেতঃ যস্য সঃ তাদুশঃ) 
অজিতেন্দ্রিয়ঃ কুটুহ্বী গ্হস্থঃ) পরবিভ্তহর্তুঃ ( পরধন- 
হারিণঃ ) প্রেত্য মরণানত্তরং ষমযাতনাদিরূপম্‌ ) ইহ 
বা স্বামিদণ্ডরাজদগ্ডাদিরাপং ) দোষং (যদ্যপি ) 
বিদ্বান্‌: (জানাতি ) অথ অপি অশান্তকামঃ €সন্) 
তৎ (পরবিস্ং ) হরতে ॥ ১৫ ।। 

অনুবাদ- _অজিতেন্দ্রিয় কুট্ম্-ভরণপোষণকারী 
ব্যক্তি ধনাদিতে নিত্যাভিনিবিষ্টচিত্ত হইয়া পরবিস্ত- 
হরণকারীর মরণান্তর যম-যাতনা, আর ইহলোকে 
রাজদগ্াদিরাপ দোষ জানিয়াও সে অশান্ত/ভিলাষ- 
প্রযুক্ত পরবিস্ত হরণ করে ॥ ১৫ || 

বিশ্বনাথ-_ প্রেত্য নরকলক্ষণং ইহ চ রাজদণ্ডাদি- 


রাপং দোষং যদ্যপি বিদ্বান ততদপি তানি বিস্তানি 
হরতে ॥ ১৫ ॥ 


টীকার বঙগানুবদ-__'প্রেত্য* পরলোকে নরক- 
ভোগ এবং ইহলোকে রাজদণগ্ডাদিরাপ দোষ, যদিও 
ইহা জানে, তথাপি (অজিতেন্দ্িয় অশান্তকাম ব্য্তি 
কুটুগ্বের দায়ে ) পরের বিত্ত হরণ করে ॥ ১৫ ॥ 


বিদ্বানপীথং দনুজাঃ কুটুম্ধং 

পুষ্ণন্‌ স্বলোকায় ন কল্পতে বৈ। 

যঃ স্বীযরপারক্যবিভিন্নভাব- 

স্তমঃ প্রপদ্যেত যথা বিম্ডুঃ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__( হে) দনুজাঃ, বিদ্বান অপি (বহু-. 
শাস্ত্রক্তোহপি ) যঃ বিমৃডুঃ যথা (মুরখবৎ ) স্থীয়- 
পারক্যবিভিন্নভাবঃ (স্বীয়মিদং পারক্যমিদম্‌ ইতি 
বিভিন্নঃ ভাবঃ ভাবনা যস্য সঃ তাদৃশঃ সন্) তমঃ 
€ অজ্ঞানং ) প্রপদ্যেত (সঃ অপি ) ইথম্‌ € অত্যা- 
সক্ততয়া ) কুচুম্বং পুষ্ন্‌ €(বণিতপ্রকারেণ স্বজনং 
পালক্পন্‌ ) স্বলোকায় (আত্মপরামর্শায় ) ন বৈ কল্পতে 
€সমর্থঃ নৈব ভবতি ) ॥ ১৬ ॥ | 
_ অনুবাদ--হে দানবগণ, “ইহা আমার, আর ইহা 
অন্যের” এইরূপ ভিন্নভাব পোষণ করিয়া পণ্ডিত- 
ব্যক্তিও অত্যাসক্তিনিবন্ধন . কুট্‌ম্ব পালন করিতে 
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করিতে আত্মবিষয়ক পরামর্শ লইতে সমর্থ হন নাঃ 
কিন্তু বিমুঢ় হইয়া অক্তানতা প্রাপ্ত হন ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ_ বিদ্বানপি শাস্ত্রক্তোহপি স্বলোকায় 
কোহ্হম্‌ কিং করোমীতি স্বমবলোকিতুমিত্যর্থঃ, যথা 
বিম্ঢত্তঘৈব £ হে দনূজাঃ ॥ ১৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -- “বিদ্বান অপি*--শাস্্ুক্ত 
.ব্যক্তিও "স্থলোকায়”_ কে আমি কি করিতেছি-__ এরূপ 
নিজেকে জানিবারও অবসর পায় না, যেমন “বিম্ঢঃ” 
মূর্খ ব্যক্তি তমোগুণের বশীভূত হইয়া “ইহা আমার, 
উহা অপরের” এইরূপ দ্বৈতভাবে পড়িয়া থাকে । 
“হে দনূজাঃ,_ হে দৈত্যগণ ! ১৬ ॥ 


যতো ন কশ্চিৎ ক চ কুন্রচিদ্বা 

দীনঃ স্বমাতআনমলং সমর্থঃ। 
বিমোচিতুং কামদৃশাং বিহার- 
ভ্রলীড়াম্থগো যন্নিগড়ো বিসর্গঃ ॥ ১৭।। 
ততো বিদৃরাৎ পরিহ্যত্য দৈত্যা 
দৈত্যেষু সঙ্গং বিষয়্াত্মকেষু । 

উপেত নারাক়ণমা দিদেবং 

স মুক্তসন্গিরিষিতোহপবর্গ8 ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ (হে) দৈত্যাঃ যতঃ (যেসমাৎ) কশ্চিৎ 
ক্‌ চ (কুন্ত্রচিদ্‌ দেশে ) কুন্রচিদ্বা (কালো ) অক্তানী 
€ভগবভাববিমুখঃ ) স্বম্‌ আত্মানং বিমোচিতুং 
€ বিমোচগ্মিতুম্‌ ) অলম্‌ €অত্যর্থং ) সমর্থঃ ন (এব 
স্যাৎ. যতঃ) দীনঃ € কামলম্পটঃ ) কামদূশাং কোমঃ 
'দৃশি যাসাং তাসাং স্ত্রীণাং) বিহারক্রীড়া-মুগঃ (বিহারে 
ক্রীড়া বিষয়ে ম্থগঃ ক্রীড়াস্থগঃ, বানরতুল্যঃ এব 
তাসাং স ইত্যর্থঃ ) ষন্নিগড়ঃ বিসর্গঃ (কিঞ্চ যৎ যাসু 
নিগড়ঃ শৃত্বলাতুল্যঃ বিসর্গঃ পুন্রাদিরূপঃ ভবতি ) 
ততঃ (তস্মাৎ ) বিদৃরাৎ (দৃরতঃ এব ) বিষয়াত্ম- 
কেষু দৈত্যেষ্‌ (বিষয়রক্তেষু ) (দৈত্যেষ) সঙ্গং 
পরিহাত্য (ত্যক্তা) আদিদেবং নারায়ণম্‌ (এব) 
উপেত (শরণং ব্রজত অতঃ ) মুভ্তসদৈঃ € আসক্তি- 


রহিতৈঃ ভগবভ্তক্তৈঃ ) ইষিত ( ইন্টঃ ) সঃ অপবর্গঃ 


(পরমানন্দরাপঃ মোক্ষঃ এব ভবতীত্যর্থঃ) ॥ ১৭-১৮ ॥ 

অনুবাদ হে দৈত্যগণ, কোন-দেশে বা কোন- 

কালে ক্তানহীন ভগবদ্ধিমুখ ব্যক্তি নিজেকে মুক্ত 
১৫ 


সপ্তমস্কন্ধঃ ১১৩ 


করিতে পারে নাঃ সেই কাম-লম্পট ব্যক্তিগণ বিহা- 
রার্থ স্ত্রীগণের ভ্রীড়াম্থগতুল্য হইয়া পড়ে, পুন্র-পৌন্রা- 
দিই তাহার বন্ধন-শৃস্বলতুল্য হয় । অতএব বিষয়া- 
সক্ভ দৈত্যগণের সঙ্গ দূর হইতে পরিত্যাগ করিয়া 
আদিদেব শ্রীনারায়ণের শরণাপন্ন হও । তিনিই 
আসক্তিরহিত ভগবত্তক্তগণের অভীম্ট অপবর্গ- 
স্বরূপ ॥॥ ১৭-১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _যতঃ কুটুম্বাৎ কাপি দেশে কুন্রচিদপি 
কালে সমর্থঃ শাস্ত্রক্ঞানাদিসামর্থ্যবানপি কশ্চিদপি 
আত্মানং স্বীয়ং বা বিমোচয়িতুং অলং ন শরুোতি। 
বিহারমিতি পাঠে, _মাতআ্মানমিত্যস্য বিশেষণম্‌ ॥ 
সমাস-পাঠে কর্তবিশেষণম । যাঃ কামদূশঃ এব 
নিগড়ো যত্র তথাবিধঃ সর্গো জন্ম ভবেৎ। অপবগঃ 
সংসারবন্ধবিমোচকঃ, ইষিতঃ ইম্টঃ ॥ ১৭-১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'যতঃ,--যে কুটুম্ব হইতে 
কোন দেশে কোন কালেও, “দমর্থঃ' শাস্ত্রজানাদি 
সামর্থ্যযুক্ত কোন ব্যক্তিও নিজে নিজেকে মুক্ত করিতে 
সমর্থ হয় না অতএব নারায়ণের শরণ গ্রহণ কর)। 
“বিহারম্*-_-এইরূপ পাঠে উহা আত্মার বিশেষণ 
(অর্থাৎ কামনাতেই নিবদ্ধ যে মন), আর সমাসপাঠে 
€ বিহার-্রীড়াম্বগঃ এই পাঠে )-_-উহা কর্তার বিশে- 
ষণ, অর্থাৎ বিহার বলিতে ভ্রণীড়ার নিমিত্তে যে বানর- 
তুল্য। অর্থাৎ ভোগে আসক্ত মান্ষ, যাহাদের 
দৃষ্টিতে কামনা, তাহাদের ক্রীড়াম্গ বা বিহারের 
সাধন হইয়া শৃস্বলের তুল্য পুন্র-কন্যার বন্ধনে পড়ে ।) 
“যাঃ কামদৃশঃ+_কামেতে যে দৃষ্টি, উহাই বন্ধন, 
তাহাতেই পুন্রাদিরূপে জন্ম হইয়া থাকে । “অপবর্গঃ 
__-বলিতে যাহা সংসার-বন্ধনের বিমোচক, “ইষিতঃ, 
__ইম্ট, অর্থাৎ বিসুক্তসঙ্গ মুনিগণ উহাই অভিলাষ 
করেন ॥। ১৭-১৮ ॥ 


ন হ্যচ্যুতং শ্রীণয়তো বহবায়াসোহসুরাত্মজাঃ | 
আত্মত্বাৎ সব্ববভূতানাং সিদ্ধাত্বীদিহ সবর্বতঃ 7 ১৯ ॥ 
অন্বম্নঃ-_(হে) অসুরাত্মজাঃ, সর্ব্বভুতানাং 
€স্থাবরজঙমাত্মকানাম্‌ ) আত্মত্বাৎ (ইত্যনেন ন তস্য 
কিঞ্চিৎ অপেক্ষিতমিতি সূচিতম্, অতএব ) ইহ 
সব্বতঃ ( সব্র্বস্মিন দেশে কালে চ) সিদ্ধত্বাৎ ( বর্ত- 


১১৪ 


মানত্বাৎ অচ্যুতং প্রীণয়তঃ (প্রসন্নং কুব্বতঃ পুংসঃ 
.কর্পান্তরবৎ ) বহ্বায়াসঃ ন হি (নাস্ত্যেব )। ১৯ ॥ 

অনুবাদ_ হে অসুরনন্দনগণ, ভগবান্‌ শ্রীহরি- 
সব্বভূতের আত্মা; তাহার আরাধনায় বাল্য বা 
বাদ্ধকাদি কিছুরই অপেক্ষা নাই । তিনিই এ-সংসারে 
.সব্বদেশে ও সবর্বকালে প্রসিদ্ধ । এই অচ্যুতকে 
প্রসন্ন করা বহু আয়াসের কার্য নহে ॥ ১৯ 1 

বিশ্বনাথ শ্রীণয়তঃ পরিচর্ধ্যয়া প্রীণয়িতুং ন 
বহ্বায়াসঃ ; যথা কুটুহ্বং প্রীণয়ত ইতি ভাবঃ। ন 
.চ তস্যান্বেষণে শ্রমঃ আত্মবৎ হাদ্যেব বর্তমানত্বাৎ, ন 
,চ ত্প্রীণনেহপি শ্রমঃ সব্বতঃ সব্র্বরপি প্রকারৈর্মান- 
সৈরপ্যুপচারৈস্তৎ্প্রীণনস্য সিদ্বত্বাৎ, তথা অগ্যুতং 
প্রীণয়ানীতি সক্কল্পমান্রেণাপি প্রীতেঃ সিদ্ধত্বাৎ শ্রবণ- 
কীর্তনাদ্যতমেনাপি বা সিদ্ধত্বাৎ ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__প্রীণয়তঃ,_ভগবান্‌ অচ্যু- 
তের পরিচর্য্যার দ্বারা প্রীতিবিধান করা বহু আয়াস- 
সাধ্য নহে, যেমন কুটুম্বগণের সন্তোষ-বিধান আয়াস- 
সাধ্-_এই ভাব। আর তাহার অন্বেষণেও কোন 
পরিশ্রম নাই, যেহেতু তিনি সকলের আত্মা বলিয়া 
হাদয়েই বিদ্যমান রহিয়়াছেন। অধিকন্তু তাহার 
প্রীতি-সম্পাদনেও কোনই শ্রম নাই, “সব্্বতঃ* সর্ব- 
প্রকারে, এমন কি মানস উপচারের দ্বারাও তাহার 
প্রীতি-বিধান করা যায়, আর, অদ্যুতকে প্রীতি করিব 
__-এই প্রকার সঙ্কলমান্রেও প্রীতি সিদ্ধ হয়, অথবা 
শ্রবণ, কীর্তনাদির দ্বারাও তাঁহার সন্তোষণ হইয়া 
থাকে 1 ১৯ ॥। 


. পরাবরেষু ভূতেষু ব্রঙ্গান্তস্থাবরাদিঘু ৷ 
ভৌতিকেষু বিকারেষু ভূতেজ্বথ মহৎসু চ।॥ ২০ ॥ 
গুণেষু গুণসাম্যে চ গুণব্যতিকরে তথা । 
এক এব পরো হ্যাত্সা ভগবানীশ্বরোহব্যয়ঃ ॥ ২১) 
প্রত্যগাতস্থরূপেণ দুশ্যরূপেণ চ স্বয়ম্‌ । 
ব্যাপ্যব্যাপকনিদ্দেশ্যো হ্যনির্দেশ্যোহবিকলিতঃ ॥২২)॥ 
কেবলা নুভবানন্দস্বরূপঃ পরমেশ্বরঃ ৷ 
মায়ক্ান্তহিতৈশ্ধ্য ঈষ্পতে গুণসর্গন্মা ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_ ব্রন্ষান্তস্থাবরাদিষু ক্রেক্ষা চতুর্মুখঃ অন্তঃ 
যেষাং স্থাবরঃ ব্ৃক্ষাদিঃ আদিঃ যেষাং তেষু ) পরা- 


শ্ীমর্ভাগবতম্‌ 


ব্যাপকনির্দেশ্যঃ 
নির্দেশ্যঃ, দৃশ্যং ভোগ্যং দেহাদি তদ্রপেণ চ ব্যাপ্যতয়া 
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বরেষু (উত্তমাধমেষু ) জীবেষ্‌ (প্রাণিষু ) ভৌতিকেষু 
বিকারেষু গৃথ্যাদি পঞ্চমহাভুতকার্যেষু জড়েষণ ঘট- 
পটাদিষু ) অথ মহৎস্‌ চ ভূতেষু (আকাশাদিষু) 
শুণেষু (সত্বরজস্তমঃসূ ) গুণসাম্যে চ প্রেধানে) তথা 
গুণব্যতিকরে (গুণবৈষম্যবতি মহদহঙ্কারাদৌ ) একঃ 
এব পরঃ (ক্রেক্ষস্বরূপঃ ) আত্মা ভগবান্‌ ঈশ্বরঃ 
অব্য়ঃ স্বয়ং প্রত্যগাত্মরূপেণ (প্রত্যগাত্মা দ্রস্টা ভোক্তা 
তৎস্বরূাপেণ সর্বান্ত্যামিরূপেণ ) দৃশ্যরূপেণ ব্যাপ্য- 
€প্রত্যগাত্মরূপেণ ব্যাপকতয়া 


নির্দেশ্যঃ ) অনির্দেশ্যঃ ( বস্ততঃ অতিসূন্মত্বাৎ অনি- 
দেঁশ্যঃ নির্দেস্টরমশক্যঃ অপি ) অবিকলিতঃ €(ভেদ-, 
রহিতঃ অপি ) কেবলানুভবানন্দঃ (কেবল অনুভবা- 
আকঃ জ্ঞানস্বরূপঃ আনন্দঃ এব স্বরূপং যস্য তাদৃশঃ) 
পরমেশ্বরঃ ( পরমপুরুষঃ ভগবান্‌ ) অন্তহিতৈশর্যযঃ 
(অন্তহিতম্‌ আচ্ছাদিতং স্ৈশ্র্য্যং স্বরূপং যেন সঃ 
তাদ্‌শঃ সন্‌ অপি) গুণসর্গয়া (গুণাত্মকঃ সর্গঃ যস্যা 
তয়া ) মায়য়া ঈয়তে (পরিচ্ছিন্নবৎ কল্গ্যতে ) ॥ ২০- 
২৩ ॥। 

অনুবাদ-স্থাবর-পদার্থ হইতে ব্র্ষম-পর্য্যন্ত উত্ত- 
মাধম জীবসমূহে ও ভৌতিক বিকারসমূহে অর্থাৎ 
পৃথ্যাদি পঞ্চ মহাভূতের কার্য ঘটপটাদিতে, মহত্তত্বা- 
দিতে ও আকাশাদি পঞ্চভুতে, সত্ব-রজস্তমোগুণসমূহে, 
প্রকৃতিতে এবং গুণবৈষম্যে অর্থাৎ অহঙ্কারাদিতে সেই 
এক পরব্রহ্মই আত্মা, ভগবান্‌, বা ঈশ্বর, যিনি অব্যয়, 
যিনি প্রত্যগাত্মা অর্থাৎ দ্রম্টুরূপে সব্ব্বভূতান্তর্বযামী, 
যিনি ব্যাপ্য-ব্যাপকরু:প নির্দেশ্য ঃ কিন্তু বস্ততঃ অনি- 
দেশ্য ও ভেদ-রহিত হইয়াও যিনি অনুভবাত্মক ক্তান- 
স্বরূপ্গ ও আনন্দস্বরূপ পরমেশ্বর, তিনি স্বরূপ আচ্ছা- 
দূন করিয়া গণসৃম্টির কারণীভুত মায়া-দ্বারা পরি- 
চ্ছিন্ন বন্তর ন্যায় মিথ্যা কল্পিত হন ॥ ২০-২৩ ॥ 

বিশ্বনাথব_ন কেবলং স স্বহাদয়এব বর্তমানঃ 
পরিচরণীয্পঃ, অপিতু সব্বন্রৈব বর্তমানঃ সব্বসম্মানে” 
নৈব সন্তোষণীয় ইত্যুপদেস্টুং তস্য সাব্বত্রিকীং 
সার্বকালিকীঞ্চ সত্তামাহ দ্বাভ্যাম্‌ । পরাবরেষু উৎ- 


ক্ুষ্ট-নিকৃষ্টেষু. ভূতেষু জীবেষু ব্রহ্মা অন্তো যেষাং 


স্থাবর আদির্যেষাং তেষু । ভোৌতিকেম্বজীবেষু ঘটা- 
দিষু চ মহৎসু ভুতেম্বাকাশাদিষু গুণসাম্যে প্রধানে 
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গুণ-ব্যতিকরে মহন্তত্বাদৌ পরঃ ভূতাদিভ্যঃ প্রারু- 
তেভ্যঃ প্রকুতেশ্চ সকাশাদন্য একঃ পরব্রন্মেতি আত্মা 
পরমাত্মা ইতি ভগবানিতি শন্দন্রয়বাচ্য ঈশ্বর ঈয়ত 
ইত্যুন্তরেণান্বয়ঃ । কীদুশঃ £ অব্যয়ঃ সব্রেস্বপি 
কালেজ্বপক্ষয়শন্যঃ! ননু স জায়তে চেদিদ- 
মিখং-কারেণ নিদ্দিশ্যতামিত্যত আহ,_-প্রত্যগাজ্মেতি 
প্রতীচাং সব্রবজীবানামাত্মা পরমাত্মা পরস্বরূপেণ 
ব্যাপকঃ দৃশ্যং জগৎ তদ্রপেণ ব্যাপ্য ইত্যেব ব্যাপ্য- 
ব্যাপক-নির্দশ্যঃ, বস্ততঃ স্বয়ং হ্যনির্দেশ্যঃ * অনির্দ্দ- 
শ্যোহপি বিকল্পিতঃ উপাসকভেদৈব্রক্ম পরমাত্মা ভগ- 
বানিত্যেবং বিকল্পবিষয়ীরুতোহপি কেবল একোহ- 
নৃভবাত্মক আনন্দ এব স্বরূপং যস্য সঃ। এবং 
সব্বন্ত স্বস্বরূপভূতৈশ্বর্য্যণ প্রকটমেব বিরাজমানোহপি 
মায়য়া স্বাবিদ্যয়া হেতুনা জীবৈদ্র্টূমশক্যত্বাদন্তহিতৈ- 
শ্ব্ধ্য ঈয়তে, কীদৃশ্যা £ গুণানাং ইন্দ্রিয়ৈর নৃভুয়মানানাং 
শব্দাদীনাং সর্গঃ সৃষ্টি্যতস্তয়েতি শব্দাদয় এবানু- 
ভাব্যস্তে ন তু তন্রৈব সন্নপীর্বরঃ ৷ ঈশ্বরং প্রতি তয়া 
স্বরৃত্া অবিদ্যয়া জীবদৃষ্টেরাবরণান্তেন “টৈবী হ্যেষা 
গুণময়ী মম মায়া দুরত্যয়া। মামেব যে প্রপদ্যন্তে 
মায়ামেতাং তরন্তি তে ।” ইতি ভগবদুক্তেস্তভতৈমৈব 
মায়াতরণে সতি স যথাযোগং ভক্তিতারতম্যেন নিদ্দে- 
শ্যোহপি ভবতীতি ভাবঃ ॥ ২০-২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--কেবল নিজ হৃদয়েই বর্তমান 
তাহাকে পরিচর্য্যা করিতে হইবে, তাহা নহে, কিন্তু 
সব্বন্রই বর্তমান তাহাকে সকলের প্রতি সম্মানের 
দ্বারাই সন্তোষবিধান করিতে হইবে, ইহা উপদেশ 
দিবার জন্য তাঁহার সার্বন্রিবী ও সাব্বকালিকী সত্তা 
বলিতেছেন দুইটি শ্লোকে। “পরাবরেষু”__উৎরুষ্ট 
এবং নিরুষম্ট সকল প্রাণীতে অর্থাৎ স্থাবরাদি ব্রহ্মা 
পর্য্যন্ত সব্বভূতে | 'ভৌতিকেষু'__পাঞ্চভৌতিক বিকার 
অজীব ঘটাদিতে, আকাশাদি পঞ্চ মহাভুতে, গুণ- 
সাম্যাবস্থা প্রকৃতিতে ও গুণ-ব্যতিকর. মহত্তত্বাদিতে 
এবং "পরঃ ভুতাদি, প্রাকৃত এবং প্রকৃতি হইতে 
ভিন ( অর্থাৎ ব্যত্তশব্যস্ত উভয়রূপে ) এক পরব্রক্ম, 
পরমাত্মা এবং ভগবান্‌ এই শব্দ-ত্রয়ের যিনি বাচ্য, 
তিনি ঈশ্বর (সবর্বনিয়ামক) বলিয়া কল্পিত হন-_ইহা 
পরবত্তী শ্লোকের সহিত অন্বিত হইবে । কিপ্রকার 
তিনি? তাহাতে বলিতেছেন- অব্যয়, সমস্ত কালে 


অবিমিশ্র আনন্দ অনুভবস্বরূপ ৷ 


সপ্তমস্কন্ধঃ ১১৫ 


অপক্ষয়-শূন্য। যদি বলেন_ যদি তাহাকে জানা 
যায়, তাহা হইলে “তিনি এইরূপ” _এইভাবে নির্দেশ 
করুন, তাহাতে বলিতেছেন-_তিনি প্রত্যগাত্মা অর্থাৎ 
দস্টুরূপে সব্বজীবের আত্মা (অন্তর্য্যামী ), পরমাত্মা 
পরস্বরূপে ব্যাপক এবং দৃশ্য জগৎ তাহার দ্বারা 
বাপ্য, অর্থাৎ দ্রম্টা ও দৃশ্যরূপে, বাপ্য ও ব্যাপকরূপে 
তিনি নির্দেশ্য, বন্ততঃ কিন্তু তিনি নিজে অনির্দেশ্য ৷ 
অনির্দেশ্য হইলেও “বিকল্পিতঃ'+__উপাসকগণের ভেদ- 
বশতঃ ব্রক্ম, পরমাত্মা ও ভগবান্‌, এইরাপ বিকল্পের 
€(বিবিধ কল্পনার ) বিষয়ীভূত হইলেও তিনি কেবল 
এইভাবে সর্বত্র 
স্ব-স্বরূপভূত গ্রশ্ব্যের দ্বারা প্রকটরূপে বিরাজমান 
থাকিলেও, মায়ার দ্বারা অর্থাৎ নিজের অবিদ্যাহেতু 
জীব তাহাকে দেখিতে অসমর্থ বলিয়া তিনি নিজের 
গ্রশ্ব্য্য অন্তহিত করিয়া রাখেন । কিরূপ মায়ার 
দ্বারা? তাহ।তে বলিতেছেন-_-“গুণ-সর্গয়া*, গণসকলের 
অর্থাৎ ইন্দ্রিয়গণের দ্বারা অনুভুগ্নমান শব্দা- 
দির সর্গ বলিতে সৃম্টি যাহা হইতে, সেই মায়ার 
দ্বারা, ইহাতে শব্দাদিই অনুভূত হয়, কিন্তু সেখানে 
অবস্থিত থাকিলেও ঈশ্বর অনুভূত হন না। মায়ার 
বৃত্তি অবিদ্যার দ্বারা জীবের দুম্টিআর্ত থাকায় 
সেই ঈশ্বরকে জীব জানিতে পারে না। অতঞএৰ 
“দৈবী হ্যেষা গুণময়ী" শ্রীগীতা-__৭১৪), অর্থাৎ এই 
ত্রিগুণময়ী জীববিমোহিনী মায়া আমারই বহিরঙ্গা 
শক্তি, ইহা দুরতিভ্রুমণীয়া হইলেও যাহারা আমারই 
শরণাগত হন, তাহারা এই মায়া-সমুদ্র উত্তীর্ণ হইতে 
পারেন- শ্তরীভগবানের এই উক্তিবশতঃ তাহার প্রতি 
ভক্তির দ্বারাই এই মায়া উত্তীর্ণ হইলে, তিনি যথা- 
যোগ্য ভক্তি'র তারতম্যহেতু নিদ্দেশ্যও হইয়া থাকেন 


€ অর্থাৎ ভক্তির দ্বারাই তিনি লভ্য )__ এই ভাব 
| ২০-২৩ 1 
মধব__ 
অন্তর্য্যামী প্রত্যগাত্মা ব্যাপ্তঃ কালো হরিঃ জমুতঃ । 


_ প্রকৃত্যা তমসার্তত্বাৎ হরেরৈশর্য্যং ন জায়তে ॥ 
ইতি চ।' ২২-২৩ ॥ 


তস্মাৎ সব্রেষু ভূতেষু দয়াং কুরুত লৌহাদম্‌ । 
ভাবমাসুরমুন্ম,চ্য হস্সা তুষ্যত্যধোক্ষজঃ ॥ ২৪ ॥ 


১১৬ 

অন্বয়ঃ__তঙ্মাৎ সব্রেষু ভূতেষু আসুরং ভাবং 
€(দ্বেষাদি কম্‌ ) উন্মুচ্য (পরিত্যজ্য) সৌহৃদং মৈশ্রীং) 
দয়াং € তদ্দুঃখপ্রহাণেচ্ছাং ) কুরুত যয়া (দয়য়া ) 
অধোক্ষজঃ ( অতীন্দ্রিয়ঃ ভগবান্‌ ) তুষ্যতি (পরি- 
তুম্টঃ ভবতি )।। ২৪ ॥ 

অনুবাদ- সুতরাং হে দৈত্যবাল কগণ, যে কার্যের 
দ্বারা ভগবান্‌ অধোক্ষজ পরিতুম্ট হন, তোমরা 
দ্বেষাদি পরিত্যাগপূর্বক সব্বভূতে সেই দয়া এখং 
মৈত্রী বিধান কর ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--যতো ভক্তিগম্য এব ভগবান সাচ 
ভক্তিঃ সব্বভূতেষু দয়া-সৌহাদাভ্যাং সুস্থিরা নিধ্বিল্া 
ভবত্যতত্তে বিধত্তে,-তস্মাদিতি । সৌহৃদং স্বেহঞ্চ 
সব্বাণীমানি ভূতানি ভগবচ্ছত্তিতময্নত্বান্তগবদ্রপাণ্যেব 
স্বরূপেণাপি সব্বব্রিবৈতেষ স ম্প্রভুবিরাজিত এব 
শ্রীমদৃগুরুবৈষ্ণবকৃপয়া যদি মাং ভক্তিদেবী স্বীকরি- 
ষ্যতি, তদা সোহপি সাক্ষাৎ দ্রষ্টব্য ইতি বুদ্ধ্যেতি 
ভাবঃ ঃ যয়া দয়য়া সৌহাদেন চ ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ যেহেতু ভক্তিগম্যই ভগবান্‌ 
এবং সেই ভক্তি সব্বজীবে দয়া ও সৌহাদের দ্বারা 
সুস্থির ও নিব্বিঘ্ন হয়, অতএব তাহার বিধান করিতে 
উপদেশ দিতেছেন__“তস্মা্' ইত্যাদি অর্থাৎ দানব- 
ভাব পরিত্যাগপূব্বক সকল জীবের প্রতি দয়া ও 
প্রীতি কর। ইহাতেই অধোক্ষজ শ্রীবিষ্ণ প্রসন্ন হই- 
বেন)। “সৌহাদং স্নেহ, অর্থাৎ সমস্ত জীবই ভগ- 
বানের শক্তিময়ত্বহেতু ভগবানের রূপই, স্বরূপেও এই 
সকলের মধ্যে সেই আমার প্রভুই বিরাজিত রহিয়া- 
ছেন, শীগুরু ও বৈষ্বগণের কৃপায় যদি ভক্তিদেবী 
আমাকে অঙ্গীকার করেন, তাহা হইলে সেই ভগ- 
বান্ও আমার সাক্ষাৎদৃষ্ট হইবেন, এই বুদ্ধিতে সর্ব্ব- 
জীবে দয়া ও মৈন্রীবিধান কর-_এই ভাব ॥ ২৪ ॥ 

মধ্ব_বিষ্কোৃহত্বাভূতেষু দয়া কাধ্যা বিজানতা 
ইতি চ॥ ২৪॥। 


তুষ্টে চ তত্র কিমলভ্যমনত্ত আদ্যে 

কিং তৈগু ণব্যতিকরাদিহ যে স্বসিদ্ধাঃ | 
ধর্মাদক্সঃ কিমণ্ডণেন চ কাঙ্ক্ষিতেন 

সারং জুষাং চরণয্লোরুপগায়়তাং নঃ ॥২৫) 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ-__তন্ত্র € তঙ্মিন্‌ ১ অনত্তে ( অনন্তগুণে ) 
আদ্যে € সব্ববকারণভুতে ভগবতি ) তুষ্টে চ €(সতি 
তভ্ভভ্নাং ) কিম্‌ অলভ্যং (কিং দুর্জভং ন কিঞ্চিৎ 
ইত্যর্থঃ ), গুণব্যতিকরাৎ ( কর্ঘমানুণগুণসত্তবাদিগুণ- 
পরিণামাৎ দৈবাৎ এব ) ইহ (লোকে ) স্বসিদ্ধাঃ 
€স্বতঃ সিদ্ধাঃ ) যে ধর্মাদয়ঃ ( ধর্মার্থ-কামরূপাঃ 
পুরুতার্থাঃ ) তৈঃ চরণয়োঃ (ভগবচ্চরণয়োঃ ) সারং 
জুষাং (সারগ্রাহিণাং পরমানন্দমন্ভবতাং ) উপগায্- 
তাং €(তদৃণ্ণান্‌ স্তবতাং) নঃ €(অস্মাকং) কিং 
€(ফলং£ নকিমপি ইত্যর্থঃ) অগুণেন (নিগুণে 
ঈশ্বরে লয়াআ্মকেন মোক্ষেণ অপি) কাঙ্ক্ষিতেন কিম্‌ £ 
€ন কিমপি প্রয়েজনমিত্যর্থঃ ) ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ সকলের আদি এবং অনন্তগুণ ও 
সব্বকারণস্বরূপ সেই ভগবান্‌ পরিতুষ্ট হইলে ভক্ত- 
গণের কি আর কিছু অপ্রাপ্য থাকে £ সন্ত্বাদি গুণের 
পরিণাম-বশতঃ যে সকল ধর্মাদি নি্পনন হয়, 
তদ্দারাই বা কি ফল হইবে £ তদীয় পদারবিন্দ- 
সেবারত ও তদ্গুণস্তবকারী ও সারগ্রাহী আমাদের 
পক্ষে ঈশ্বরে সাধৃজ্য-মোক্ষেই বা প্রয়োজন কি ? ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__ততশ্চ তফ্মিন্‌ তুষ্টে তৈধর্মাদিভিঃ 
কাঙ্ক্ষিতৈঃ কিংন কিমপি ফলমিত্যর্থঃ ৷ যে গুণানাং 
ব্যতিকরাৎ পরিণামাৎ ইহ জগতি দ্বত এব সিদ্ধাঃ, 
অগুণেন মোক্ষেণ চ কিম £ যতঃ চরণয়োঃ সারং 
জুষাং সেবমানানাং উপ মোক্ষাদপ্যাধিক্যেন গায়তা- 
মিতি চরণয়োঃ কমলত্বং সারস্য-সৌরভ্য-মাধূর্ব্যাদিত্বং 
তৎসেবিনাং ভ্রমরত্বমারোপিতং, ভ্রমরত্বেন স্বাভাবিকং 
কাঙ্ক্ষিতান্তরশূন্যত্বং ব্যজিতম্‌ ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানবাদ-_তারপর সেই ভগবান্‌ তুষ্ট 
হইলে, সেই সকল ধর্মাদির আকাক্ষার কি প্রয়োজন 
থাকিতে পারে £ কোনই ফল নাই- এই অর্থ। 
গুণসকলের ব্তিকর অর্থাৎ পরিণামবশতঃ দৈবাৎ 
অযত্বসিদ্ধ ধর্মাদি ফলে কি হইবে £ অগুণেন চ" 
--আর গ্ুণাতীত মোক্ষের আকাজঙ্ক্ষায় বা কি ফল £ 
যেহেতু “চরণয়োঃ সারং জুষাং_চরণযুগলের সুধা- 
সার সেবনকারী আমাদের মোক্ষের প্রয়োজন নাই । 
“উপ-গায়তাং'-উপ" অর্থাৎ মোক্ষ হইতে আধিক্য- 
রূপে স্তবকারী আমাদের; ইহাতে চরণযুগলের 
কমলত্ব, সারস্য, সৌরভ্য ও মাধূর্াদি উক্ত হইল 
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সপ্তমস্কন্ধঃ ১১৭ 


০পস্পিসস্পিস্পিসপিস্প ১৯৩সাস পাম্পি ৮ পসিিশীশি ৯৯ শিশিশশিিশািািীশিপিপি৮৮পিসিশিশিি ২০৮৯৮ 
সি পা ৮ ৮ িিিপিসিউপািস্পিসপাপিপিসিসা্টিপিসিিিউি তি সিসি সিস্িিস্িসিসার্পিগ 


এবং তৎসেবিগণের ভ্রমরত্ব আরোপিত হইল, এবং 
ভ্রমরত্বরূপে স্বাভাবিক অন্য বস্তুর আকাত্ক্ষাশূন্যত্ব 
ব্যজিত হইল ॥ ২৫ 1 

মধ্ব-__কাঙ্ক্ষতে মোক্ষগমপি সুখং নাকাঙক্ষতো 
যথা ইতি চ॥ ২৫ 


ধঙ্থার্থকাম ইতি যোহভি হিতস্ত্িবর্গ 

ঈক্ষা ভ্য়ী নয়-দমৌ বিবিধা চ বার্তা । 

শ্মন্যে তদেতদখিলং নিগম্নস্য সত্যং 

স্বাতআর্পণং স্বসুহাদঃ পরমস্য পুংসঃ ॥ ২৬ ॥ 
অন্বস্মঃ- ধন্মার্থকাম ইতি যঃ ভ্রিবর্গঃ অভিহিতঃ 


€ উক্তঃ ) ঈক্ষা (আত্বিদ্যা ) ল্রয্নী € কর্ম্রবিদ্যা ). 


নয়দমৌ (তকঃ দগুনীতিশ্চ ) বিবিধা (কুষ্যাদিরূপা ) 
চবার্তা (জীবিকা কথিতা) তৎ এতৎ অখিলং 
€ সমস্তমেব ) নিগমস্য (ভ্রৈগুণ্যবিষয়স্য বেদস্য প্রতি- 
পাদ্যম্‌ অতএব অসত্যং ) মন্যে। পরমস্য পুংসঃ 
স্বসৃহাদঃ €হাদয়বন্ধোঃ ) স্থাত্মার্পণম্‌ € আত্মনিবেদন- 
মেব ) সত্যং (যথার্থং মন্যে ইতি শেষঃ ) 1 ২৬ ॥ 
অনুবাদ__ধর্ম, অর্থ এবং কাম, এই তিনটি 
ন্লিবর্গ বলিয়া অভিহিত । তন্মধ্যে আত্মবিদ্যা, কর্ম 
বিদ্যা, তক, দণ্ডনীতি এবং কৃষি প্রভৃতি বিবিধ 
জীবিকা, এই সমস্তই ভ্রৈগুণ্যবিষয় বেদের প্রতিপাদ্য, 
সুতরাং ইহাদিগকে আমি নশ্বর বলিয়া মনে করি ॥ 


পক্ষান্তরে, পরমপুরুষ শ্ত্রীবিষ্ণতে যে আত্মনিবে দন, 


উহাকেই আমি “যথার্থ সত্য বলিয়া মনে করিয়া 
থাকি ॥ ২৬ ।।. | 
বিশ্বনাথ-_ননূ চ ধর্মাদেরপুরুষার্থত্বে কথং স 
এব গুরুতপুন্ত্রাভ্যাং বেদোক্তত্বেনোক্তত্তন্রাহ,_ ধন্মার্থ 
ইতি । জঈক্ষা আত্মবিদ্যা কর্মবিদ্যা নয়দমৌ তকো 
দণ্তনীতিশ্চ বিবিধা চ বার্তা জীবিকা তদেতদখিলং 
নিগমস্যৈব সন্বন্ধি বেদোক্তমেব মন্যে এব, নতু দৃষ- 
য্লামি, তাদূশাধিকারি-সন্মতত্বাদিতি ভাবঃ। 
সভ্যোহহিতং তু পরমস্য পুংসঃ ৷ পরমে পুংসি স্বাত্মা- 
পণং স্বস্যাত্বনস্তদীয়ত্বেনার্পণম্‌ ॥ 
“তদেতদখিলং নিগমস্য ভ্রৈগুণস্য প্রতিপাদ্য মন্যে, 
সত্যং পুননিস্ত্েশুণ্যলক্ষণং পরস্য পুংসঃ স্বথাত্মার্পণ- 


সত্যং. 


শ্ীপম্বামিচরণাস্ত্র__. 


মেবেত্যর্থঃ”1 তদ্ুক্তং ভগবতা- _“ত্রৈগুণ্যবিষয়া বেদা 
নিস্তেগুণ্যো ভবাঙ্জুন” ইতি ব্যাচক্ষতে সম ॥॥ ২৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ দেখুন _ধর্মাদি অপুরুষার্থ 
হইলে, কিজন্য গুরুপুন্রদ্ধয় উহা বেদোক্ত পুরুতার্থ 
বলিয়া নির্ণয় করেন £ এই আশঙ্কার উত্তরে বলিতে- 
ছেন- ধর্ঘার্থ ইত্যাদি, অর্থাৎ ধর্ম, অর্থ, কাম এই 
ভ্রিবর্গ, ঈক্ষা বলিতে আত্মবিদ্যা, ব্রয়ী কর্ম্মবিদ্যা, 
“নয়-দমৌ"__তর্কবিচার, দণ্ডনীতি এবং বিবিধ জীবি- 
কার বার্তী-__এই সকল বেদেরই প্রতিপাদ্য অর্থাৎ 
বেদোক্ত বলিয়াই আমি মনে করি, যেহেতু উহা 
তাদূশ অধিকারিগণের জন্মত-_-এই ভাব । “সত্যং' 
--আত্মার পরম সুহাৎ পরম পুরুষে আত্মসমর্পণরূপ 
অর্থাৎ নিজেকে তদীয়ত্বরূপে (তাহারই দাসরাপে ) 
অর্পণরাপ ধর্মই সত্য এবং ব্রিগুণাতীত । শ্রীল শ্রীধর 
স্বামিপাদ বলেন-_-এই সমস্তই বেদের ভ্রৈগুণ্য প্রতি-. 
পাদ্য বলিয়া মনে করি, কিন্তু সত্য নিস্ত্িগুণ্যরাপ 
পরম পুরুষে আত্ম-সমর্পণই--এই অর্থ । যেমন 
স্বয়ং শ্রীভগবান্‌ বলিয়াছেন-_“ব্রৈগণ্যবিষয়া বেদাঃ” 
€ শ্রীগীতা-২৪৫ ), অর্থাৎ কম্ম-জ্ঞানাদি প্রতিপাদক 
বেদ ব্রিগুণাত্মিকা, হে অর্জন ! তুমি জ্ঞানকম্ম হইতে 
বিরত হইয়া বেদোক্ত নিগু'ণ ভক্তিবিধিমান্তর অনুষ্ঠান 
কর ॥ ২৬ ॥ 


জ্ঞানং তদেতদমলং দুরবাপমাহ 

নারায়ণো নরসখঃ কিল নারদাকন্স । 
একান্তিনাং ভগবতস্তদকিঞ্চনানাং 
পাদারবিন্দরজসাপ্নতদেহিনাং স্যাৎ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বম্নঃ__তৎ এত অমলং দুরবাপং € মহৎ- 
কুপামন্তরেণ দুর্লভং ) ক্তানং নরসখঃ €নরস্য সখা 
ভগবান্‌ ) নারায়ণঃ কিল (পুরা) নারদায় আহ 
€ উপদিষ্টবান্‌ ) ভগবতঃ একান্তিনাম্‌ ( একান্তভক্তা-. 
নাম্‌) অকিঞ্চনানাং (ভগবদতিরিকেচ্ছার হিতানাং ) 
পাদারবিন্দরজসাপ্লতদেহিনাং ( ভগবতঃ যৎ পাদার- 
রবিন্দরজঃ তেন আপ্র-তানাং ম্াতানাং দেহিনাং 
সব্রেষাম্‌ অপি ) তৎ (জ্ঞানং ) স্যাৎ €ন তু উত্তমা- 
নামেৰ ইতি নিয়মঃ অতঃ যুক্মাকমপি তন্রাধিকারঃ 
ইতি ভাবঃ )।! ২৭॥ 


২৮ 


অনুবাদ_ সুতরাং নরসখ ভগবান্‌ নারায়ণ এই 
দুর্লভ অমল জ্ঞান পূর্বকালে নারদকে উপদেশ দিয়া- 
ছিলেন। যাহারা ভগবানের এঁকান্তিক ভক্ত ও ভগ- 
বদতিরিক্ত কামনারহিত এবং ভগবৎপদারবিন্দ-রজে 
আপ্র,ত হয় সেই সকল দেহিগণেরও এই নিম্মল জ্ঞান 
. উদিত হয়, কেবল শুধু যে উত্তম ব্যক্তিগণেরই হইবে, 
এরূপ নিয়ম নহে ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ তেষাং বিশ্বাসার্থং গুরুসম্প্রদায়মাহ, 
_জ্ঞানমিতি । যন্ত্র নারদঃ শ্রোতা তত্র মাদ্‌শানাং 
নিকুষ্টাণাং কুতোহধিকার ইতি নাশঙ্কনীয়মিতাাহ, 
--ভগবত একান্তভক্তানাং যৎপাদরজস্তেনাপ্ল তানাং 
আাতানাং দেহিনাং সব্বেষামপি তজ্জ্তানং স্যাৎ 
 ন তুন্তমানামেবেতি নিয়মঃ ॥ ২৭ ॥ 
. টীকার বঙ্গানুবাদ--অসুর বালকগণের বিশ্বাসের 
নিমিত্ত গুরু-সম্প্রদায় বলিতেছেন__“জ্ঞানমূ্‌” ইত্যাদি 


(অর্থাৎ পৃব্রে নরখষির সখা ভগবান্‌ নারায়ণ খাষি- 


রূপে এই দ্বুর্মভ জ্তান দেবষি নারদকে উপদেশ 
করিয়াছিলেন )। যেখানে 
সেখানে আমাদের ন্যায় নিকৃষ্ট জীবের কি প্রকারে 
অধিকার. থাকিতে পারে £ : এইরূপ আশঙ্কা করিও 
না, ইহা বলিতেছেন-__ভগবতঃ”_র্ষাহারা ভগবানের 
একান্তী ভক্ত এবং নিক্ষিঞ্চন জন, তাহাদের পদার- 
বিন্দ পরাগের দ্বারা অভিষিক্ত সমস্ত দেহিগণেরই এই 
জ্ঞান হইতে পারে, কিন্তু কেবল উত্তমগণের হইবে, 
এইরূপ কোন নিয়ম নাই ॥ ২৭ ॥ 


শুতমেতন্নয়া পৃব্বং জ্ঞানং বিজ্ঞানসংযুতহ্‌ । 
ধর্মং ভাগবতং শুদ্ধং নারদাদ্দেবদর্শনাৎ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€ অতএব ) ময়া পৃব্বং দেবদর্শনাৎ 
(দেবে ভগবতি দর্শনং দৃষ্টিঃ যস্য তস্মাৎ ) নারদাৎ 
€বিজ্তানসংযুতম্‌ অনূভবপর্যযন্তং ) শুদ্ধং (হিংসাদি- 
দোষরহিতং ) ভাগবতং ভেগবৎ্প্রীতিকরং তদ্বিষয়- 
কং বা )ধর্মং (ধর্মরূপং ) এতৎ (নির্মল ভক্ঞ্যঙথং ) 
জ্ঞানং শ্ুতম্‌ ॥ ২৮ | ৃ 
অনুবাদ-_অতএব পুব্বকালে আমি নারদ-খষির 
নিকট হইতে বিজ্তানসংযুত অর্থাৎ অনুভবপর্যযস্ত 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


দেবষি নারদ শ্রোতা, 
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হিংসাদিরহিত ভগবত্প্রীতিকর শুদ্ধ ভাগবতধর্ম শ্রবণ, 
করিয়়াছিলাম ॥ ২৮ 1 


শ্রীদৈত্যপুন্রা উচুঃ-__ 

প্রবাদ ত্বং বয়ঞ্চাপি নত্রেহন্যং বিদ্যহে গুর্‌ । 

এতাভ্যাং গুরুপুন্রাভ্যাং বালানামপি হীশ্বরো ॥২৯॥ 
বালস্যান্তঃপুরস্থস্য মহৎসজো দুরন্বয়ঃ ৷ 

ছিন্ধি নঃ সংশস্সং লৌম্য স্যাচ্চেছিত্রস্তকারণম্‌ ॥৩০॥ 
ইতি স্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 

হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং সপ্তমহ্কন্ধে 
প্রহ্থাদানূচরিতে যণ্ঠোহ্ধ্যায়ঃ । 
অন্বয়ঃ_ শ্রীদৈত্যপুন্রাঃ উচুঃ,_-( হে ) প্রহলাদ, 

ত্বং বয়ং চ অপি এতাভ্যাং গুরুপুন্রাভ্যাম্‌ খতে (বিনা) 
অন্যং গুরুং ন বিদ্মহে £ €এতৌ এব) বালানাম্‌ 
ঈশ্বরৌ অপি হি ( অস্মাকম্‌ এতৌ এব শাসনকর্তারৌ 
ভবতঃ নান্যঃ ) অন্তঃপুরস্থস্য বালস্য মহৎসঙ্গঃ দুর- 
ন্বয়ঃ (দুর্ঘটঃ); (হে) সৌম্য, চে (যদি) 
বিশ্রস্তকারণং (বিশ্বাসহেতুঃ ) স্যাৎ, (তহি) নঃ 
সংশয়ং ছিন্ধি (অফ্মিন্‌ বিষয়ে অক্মাকং সংশয়ং 
দৃূরীকুর )॥ ২৯-৩০ ॥ 

ইতি শ্রীমস্তাগবতে সপ্তমস্কন্ধে ষষ্ঠোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ- দৈত্যবালকগণ কহিল, _হে প্রহলাদ, 

তুমি কিংবা আমরা এই গুরুপুন্রদ্ধয় ব্যতীত অন্য 
গুরুকে জনিনাঃ কারণ ইহাদিগকেই বালকদিগের 
নিয়ন্তা দেখিতেছি। অন্তঃপুরস্থ বালকের পক্ষে মহৎ 
সঙ্গ দুর্ঘট । হে সৌম্য, যদি বিশ্বাসের কোন কারণ 


থাকে, তাহা হইলে আমাদিগের সংশয় দূর কর 
1 ২৯-৩০ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবত সপ্তমস্কন্ধে ষষ্ঠ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 

বিশ্বনাথ- _সবিস্ময়ং পৃচ্ছভি,--প্রহাদেতি | 
এতাভ্যামৃতেহন্যং গুরুং ন বিদ্নঃ ৷ বালানামীশ্বরাবিতি 
ত্বয়াপ্যেতদ্বস্তাৎ স্বমুন্মোচ্য তৎপার্খবং গন্ভতমশক্যমিতি | 
স্‌ এবান্রাগত ইত্যপি ন সম্ভবতীত্যাহঃ,__বালস্যেতি 
॥ ২৯-৩০ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 

ষ্ঠে।হধ্যায়ঃ সপ্তমস্য সঙগতঃ সঙতঃ সতাম্‌ ॥ 
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ইতি বিশ্বনাথ চন্তুবত্তিঠক্কর-কৃতা শ্রীভাগবত- 
সগুসস্কন্ধে যষ্ঠাহধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমান্তা | 


টীকার বঙ্গানুবাদ- দৈত্যবালকগণ সবিস্ময়ে 
জিজ্তাসা করিতেছেন- প্রহলাদ' ইত্যাদি । “এতাভ্যাংঃ 
_-ষণ্ড ও অমক এই দুই গুরুপুন্ন ভিন্ন তুমি এবং 
আমরা অন্য কোন গুরুকে জানি না। “বালানাম্‌ 
ঈশ্বরৌ"-_-আমাদের মত বালকদের এই দুইজনই 
নিয়ন্তা, তুমিও ইহাদের হস্ত হইতে নিজেকে মুক্ত 
করিয়া অন্য কোন গুরুর নিকট যাইতে অসমর্থ 
এই অর্থ । আবার তিনিও এখানে আসিয়াছিলেন, 
ইহাও সম্ভবপর নহে, এইজন্য বলিতেছেন-_“বালস্য” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ অন্তঃপুরস্থ বালক তোমার পক্ষে 
মহতের সঙ্গ অতিদুর্ঘট | ২৯-৩০ ॥ 

ইতি তক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 


সপ্তমস্কম্াঃ 


১১৯ 


টীকার সপ্তমস্কন্ধের সজ্জন-সম্মত ষষ্ঠ অধ্যায় সমাপ্ত 
1৬1 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথচন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্ীমর্ভাগবতের সপ্তম স্কন্ধের ষষ্ঠ অধ্যায়ের সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত | ৭৬ ॥ 


ইতি শ্রীশ্রী মদানন্দতীর্ঘভগবৎপাদা চার্যয-বিরটচিতে 
আীভাগবত-সপ্তমস্কন্ৃ-তাৎপর্য্যে ষষ্ঠোহধ্যায়ঃ 1 
তথ্য-__ 
ইতি স্্রীভাগবত-সপ্তমস্কন্ধে ষষ্ঠ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 


বিরতি__ 
ইতি শ্রীভাগবত-সপ্তমঞ্ধন্ধে ষ্ঠ অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতে সপ্তমস্কন্ধে য্ড অধ্যায়ের 
গৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০০০ 


সপ্তমাহধ্যাং 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
এবং দৈত্যসুতৈঃ পৃষ্টো মহাভাগবতোহসুরঃ । 
উবাচ তান্‌ স্ময্মানঃ স্মরন্মাদনুভাষিতম্‌ 0১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তম অধ্যান্সের কথাসার 


এই অধ্যায়ে দৈত্যবাল কগণের প্রত্যয়-সিদ্ধির 
নিমিত্ত তাহাদের নিকট প্রহলাদ মহারাজকর্তৃক মাতৃ- 
গন্ডবাসকালীন শ্রীনারদপ্রমুখাৎ শ্ুত ভগবৎকথা- 
কীর্তন বণিত হইয়াছে । 

তপস্যার্থ হিরণ্যকশিপুর মন্দরাচলগমনাবসরে 
ইন্জ্রাদি দেবগণসহ যুদ্ধে দৈত্যগণের পরাজয় ও চতু- 
দিকে পলায়ন, কয়়াধূর গন্তস্থিত সন্তানকে বিষ্ণু 
বিরেধি-জ্ঞানে হননোদ্দেশে কয়াধুকে লইয়া ইন্দ্রের 
স্বর্গগমনকালে পথিমধ্যে দেবষি. নারদকর্তুক বাধা- 
প্রাপ্তি, হিরণ্যকশিপুর প্রত্যাগমনকাল পর্য্যন্ত নারদের 
আশ্রমে কয়্াধূর অবস্থান, নারদ-সমীপে কয়াধুর স্বীয় 
গন্ডের মজলনিমিত্ত স্বেচ্ছাপ্রসবরূপ বরলাভাদি বর্ণন 


করিয়া, শ্রীনারদ কয়াধূগন্তস্থ প্রহলাদকে লক্ষ্য 
করিয়া যে ভক্তিজনিত শুদ্ধ জ্ঞান ও আত্মানাত্মবিবেক 
উপদেশ করিয়াছিলেন, সেইসকল শ্রোতবাণী প্রহলাদ 
মহারাজ দৈত্যবালকগণের নিকট কীর্তন করিলেন। 
প্রথমে আত্মানাত্মবিবে ক-কীর্তনমুখে__“দেহাতিরিক্ত 
আত্মার ষড়বিধ বিকার-রাহিত্য দ্বাদশ লক্ষণাত্মক 
আত্মতত্ত্-বিজ্ঞানেরই দেহাত্মবৃদ্ধির অপহস্তত্ব তথা 
অধ্যাত্মবিৎ পুরুষেরই দেহরূপ ক্ষেত্রে গুরুমুখশুন্ত 
জাগ্রত, স্বপ্ন ও সুযৃত্তি-_-এই অবস্থান্ত্রয়ে অনভিভূত 
আত্মপ্রাপ্তযযপায় চিন্তনাদিফলেই বৃদ্ধির গুণ ও কর্মজাত 
সংসারের বন্ধন ও তন্মুল অজ্ঞান-নাশত্ব এবং পর- 
মাত্মোপলব্ধিত্ব প্রভৃতি বর্ণন করিগ্না ভক্তিযোগাব- 
লম্বনই যে ভগবৎকুপালাভের একমানতর উপায়, তাহা 
কীর্তনমুখে বলিলেন । সদ্গুরুচরণে সবর্বতোভাবে 
আত্মসমর্পণপুর্বক শ্রীহরিগুরুবৈষ্বের নিকট সেবা- 
ফলে রিপুর প্রভাব দূর হইলে জীবের ভগবৎরতি- 
লাভ, তৎফলে লঙ্জাশূন্য হইয়া উচ্চৈঃস্থরে ভগবন্নাম- 
গুণ-কীর্তনে হর্ষাদি ভাবচেস্টা, তখন সংসারবন্ধন 


১২০ 
হইতে মুক্তি, অক্তান ও বাসনার সম্পূর্ণ ক্ষয়ত্বহেতু 
সব্বথা ভগবপ্প্রাপ্তি ঘটিয়া থাকে, অতএব অধো- 
ক্ষজের আন্রয়গ্রহণই সংসারবন্ধন হইতে মুক্তিলাভের 
একমান্র উপায়; প্রাকৃত নশ্বর বিষয়ে আসক্তি বা 
কর্মফল ভোগবাদ জীবের অত্যন্ত অনর্থ-প্রাপক এবং 
উচ্চাবচযোনি-নিবি্বশেষে জীবমান্রেই মুকুন্দাত্স্রি- 
সেবনফলে তৎকুপালাভে সমর্থ £ ব্রাহ্মণত্ব, দেবত্ব 
খষিত্ব কি বহুদশিত্ব কিম্বা দান, তপস্যা, যক্ত প্রস্তুতির 
কিছুই ভগবৎ শ্রীতিউৎপাদক নহে, সুতরাং 
স্রীগোবিন্দে একান্ত ভক্তি করিয়া সব্ব্বভূতে কুষ্ণ এবং 
কার্ষদর্শনই পুরুষের পরম স্বার্থ ইত্যাদি কীর্তন 
করিলেন । 

অন্বয়ঃ-শ্রীনারদঃ উবাচ,__ এবং দৈত্যসৃতৈঃ 
পৃল্টঃ মহাভাগবতঃ অসুরঃ (প্রহলাদঃ ) মদনুভাষি- 
তং মেয়োপদিজ্টং তত্বং) ক্মরন্‌ স্মক়মানঃ (প্রফ্লঃ 
সন্‌ ) তান্‌ (বালকান্‌ ) উবাচ ( কথয়ামাস )॥১॥ 

অনুবাদ-_শ্রীনারদ কহিলেন, দৈত্যবালৰগণ 
এ প্রকার জিজ্তাসা করিলে, অসুরকুলোভ্তব মহাভাগ- 
বত প্রহলাদ আমার কথিত বাক্যসম্হ স্মরণ করিয়া 
প্রফুল্পচিন্তে তাহাদিগকে কহিলেন ॥ ১1 

বিশ্বনাথ 
সপ্তমে নারদাৎ প্রাপ যজ্জ্তানং মাতৃগন্তগঃ ॥ 
তদেবোপাদিশদ্বালান্‌ ভক্তিং প্রেম চ তৎফলম্‌ ॥ ১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই সপ্তম স্কন্ধে মাতৃগন্ডে 
অবস্থানকালে প্রহলাদ দেবষি নারদের নিকট হইতে 
যে ভক্তি ও তাহার ফল প্রেম প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, 
তাহাই অস্গুরবালকগণকে উপদেশ করেন- ইহা 
বণিত হইয়াছে 1 ১ ॥ 


শরীপ্রত্তাদ উবাচ-_ 
পিতরি প্রস্থিতেহস্মাকং তপনে মন্দরাচলম্্‌ । 
যুদ্ধোদ্যমং পরং চন্রচুবিবুধা দানবান্‌ প্রতি ॥ ২ ॥ 
অন্বস্নঃ-_্রীপ্রহলাদ উবাচ । অস্মাকং পিতরি 

€ হিরণ্যকশিপৌ ) তপসে €( তপঃ কর্তৃং ) মন্দরাচলং 
(প্রতি ) প্রস্থিতে সতি ) বিবুধাঃ (ইন্দ্রাদয়ঃ দেবাঃ) 
দানবান্‌ প্রতি পরম্‌ (উৎকটং) যুদ্ধোদ্যমং চক্ঃ 
॥২ 1 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৭1৭1১-৫ 


অনুবাদ- শ্রীপ্রহলাদ কহিলেন” আমাদের পিতা 
হিরণ্যকশিপু তপস্যার্থ মন্দর-পব্বতে গমন করিলে, 
ইন্দ্রাদি দেবগণ দানবগণের দমনার্থ উৎকট যুদ্ধোদ্যম 
করিয়াছিলেন ॥ ২ ॥ 


পিপীলিকেরহিরিব দিস্ট্যা লেকোগতাপনঃ। 

পাপেন পাপোহ্ভক্ষীতি বদন্তো বাসবাদয়ঃ ॥ ৩ 
অন্বস্নঃ-_ দিম্ট্যা ( অহো, ) পিপীলিকৈঃ অহিঃ 

€সর্পঃ) ইব লোকোপতাপনঃ (সব্বজীবপীড়কঃ ) 

পাপঃ (পাপাত্মা হিরণ্যকশিপুঃ ) পাপেন (স্বরুতা- 


দ্র্মেণ হেতুনা ) অভঙ্ষি (ভক্ষিতঃ বিনম্টঃ ) ইতি 


বদন্তঃ বাসবাদয়ঃ (ইন্দ্রাদয়ঃ যুদ্ধোদ্যোগং চল্রঃ ) 
| ৩ ॥। 

অনুবাদ-_অহো ! “সর্প যেরূপ পিপীলিকা 
কর্তুক ভক্ষিত হয়, তদ্রপ সকল লোকের সত্তাপকারী 
পাপী হিরণ্যকশিপুও স্বরুত পাপেই বিনষ্ট হইল+-- 
এই বলিয়া দেবগণ যুদ্ধের আয়োজন করিয়াছিলেন 
1৩ ॥ 


তেষামতিবলোদ্যোগং নিশম্যাসুরযৃখপাঃ । 
বধ্যমানাঃ সুরৈভাতা দুদ্রতবুঃ সব্বতো দিশম্‌ ॥ ৪ ॥ 
কলন্রপুত্রবিত্তাপ্তান্‌ গৃহান্‌ পশুপরিচ্ছদান্‌ । 
নাবেক্ষ্যমাণাস্তরিতাঃ সবের্ব প্রাণপরীপ্সবঃ ॥ ৫1॥॥ 
অন্বয়ঃ__তেষাং (বাসবাদীনাম্‌ ) অতিবলোদ্‌- 
যোগম্‌ €(অতিবলপ্রযুক্তং যুদ্ধোদ্যোগং ) নিশম্য সুরৈ- 
বধ্যমানাঃ (নিহন্যমানাঃ ) প্রাণপরীপসবঃ জীবিতু- 
মিচ্ছবঃ অতঃ ) ত্বরিতাঃ (বাণ্রাঃ) কলল্রপুন্তরবিস্তাপ্তান্‌ 
€ পুন্রাদিস্বজনান্‌ ) শৃহান্‌ পশুপরিচ্ছাদন্‌ ন অবেক্ষ্য- 
মাণাঃ €তদনুসন্ধানরহিতাঃ ) সব্রবে অস্রযৃথপাঃ 
€দানবশ্রেষ্ঠাঃ) সব্র্বতো দিশং (যথাবকাশং ) ভীতাঃ 
€(সন্তঃ ) দুদ্রবুঃ (পলায়িতাঃ বভুবুঃ ) 1 ৪-৫ | 
অনুবাদ-_অসুর-যৃথাধিপতিগণ ইন্্রাদি দেব- 
গণের এতাদৃশ বিরাট আয়োজন জানিতে পারিয়া, 
দেবগণকর্তৃক নিহত হইতে থাকিলে, নানাদিকে 
পলায়ন করিতে লাগিল ॥ স্ব-স্ব প্রাণরক্ষার্থ উহারা 
এরূপ ব্যস্ত হইয়া পড়িয়্াছিল যে, কলল্র, পুত্র, গৃহ, 
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পন্ড ও গুহোপকরণের প্রতি দৃষ্টিপাতও করিতে পারে 
নাই ॥ ৪-৫ ॥ 


ব্যলুম্পন্‌ রাজশিবিরমমরা জন্কাত্ক্ষিণঃ । 

ইন্দ্রস্ত রাজমহিষীং মাতরং মম চাগ্রহীৎ ॥ ৬॥। 

অন্বম্নঃ_ জয়কাঙ্ক্ষিণঃ অমরাঃ €(দেবাঃ ) 
রাজশিবিরং (রাজ্ঃ হিরণ্যকশিপোঃ শিবিরং গৃহং ) 
ব্যলুম্পন্‌ ( সব্বস্বাপহারেণ বিনাশিতবন্তঃ )+ ইন্দ্রঃ তু 
রাজমহিষীং (রাক্তঃ মহিষীং ভার্যযাং) মম মাতরং 
চ অগ্রহীৎ ॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর বিজয়ী দেবগণ দানবরাজের 
সর্বস্ব অপহরণপূব্্বক তাহার আবাসস্থান বিনস্ট 
করিলেন এবং ইন্দ্র আমার মাতা দৈত্যরাজ মহিষীকে 
গ্রহণ করিলেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_ রাজো হিরণ্যকশিপোঃ শিবিরং আবা- 
সং ব্যলুম্পন্‌ সব্বস্বাপহারেণ নাশিতবন্তঃ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_ 'রাজ-শিবিরম্* _ রাজা 
হিরণ্যকশিপুর আবাস, “ব্যলৃম্পন্*_দেবখগণ সব্বস্ 
অপহরণপূব্্বক বিনষ্ট করিয়াছিলেন ॥ ৬ ॥ 


নীয্নমানাং ভয়োদ্িগ্রাং রুদতীং কুররীমিব । 

যদুচ্ছয়াগতস্তত্র দেবধিদরদুশে পথি ॥॥ ৭ ॥ 

অন্বপ্পঃ__তশ্র পথ € পথমধ্যে) যদুচ্ছগ়না আগতঃ 
দেবষিঃ (নারদঃ ) ভস্মোদ্িগ্রাং (ভয়েন ব্যগ্রাং) 
কুররীম্‌ ইব তন্নাম্নীং পক্ষিণীমিব ) রুদতীং 
(ক্রন্দস্তীং) নীয়মানাম্‌ €ইন্দ্রেন বলাৎ হরিয়মাণাম্‌ 
তাং) দদুশে ॥ ৭ 1 | 

অনুবাদ--ইন্দ্র যখন ভযমকম্পিতা কুররী পক্ষি- 
পীর ন্যায় রোদনপরায়ণা আমার মাতাকে লইয়া 
যাইতেছিলেন, তখন পথিমধ্যে দেবষি নারদ যদৃচ্ছা- 
ভ্রমে উপস্থিত হইয়া তাহাকে দেখিতে পাইলেন ॥ ৭॥ 


প্রাহ নৈনাং সুরপতে নেতুমহস্যনাগসমূ । 
মুঞ্চ মুঞ্চ মহাভাগ সতীং পরপরিগ্রহম্ ॥ ৮ ॥ 
--১৬ 


সপ্তমস্কম্নাঃ ১২১ 


অন্বয়ঃ__(দৃষ্ট্া চ তাং দেবষিঃ ) প্রাহ (িজ্ত- 
বান্‌ ১ (হে) স্রপতে,_(হে ) মহাভাগ, (ত্বং) 
অনাগসং ( নিরপরাধ্াং ) পরপরিগ্রহং ( পরভাধ্যাং ) 
সতীং €পতিব্রতাম্‌ ) এনাং নেতুং মা অর্থসিঃ 
€(অতঃ ) মুগ্ধ মুঞ্চ (ইতি )1॥৮॥ 

অনুবাদ তদ্দর্শনে নারদ কহিলেন,হে সুর- 
পতে, এই নিরপরাধা রমণীকে লইয়া যাওয়া তোমার 
উচিত নহে; হে মহাভাগ, এই সাধবী পরস্ত্রীকে মুক্ত 
কর, মুক্ত কর ॥ ৮ ॥ 


শ্রীইন্দ্র উবাচ -_ 
আন্তেইস্যা জরে বীধ্যমবিষহ্যং সুরদ্বিষঃ । 
আস্যতাং যাবৎ প্রসবং মোক্ষ্যেহর্থপদবীং গতঃ ॥৯. 
অন্বয়ঃ- শ্রীইন্দ্রঃ উবাচ, _অস্যা জঠরে (কুক্ষো) 
অবিষহ্যম্‌ €অক্মাভিঃ সোড্মশক্যং ) সুরদিষঃ 
€ হিরণ্যকশিপোঃ ) বীধ্যং €গ্ভরূপেণ বদ্ধমানম্‌ ) 
আস্তে (অতঃ অনয়া) যাবৎপ্রসবং (প্রসবকাল- 
পর্য্যত্তম ) আস্যতাং (মণ্কারাগারে স্থীয়তাং ততঃ ) 
অর্থপদবীম্‌ € অর্থস্য প্রয়োজনস্য পদবীং মার্গং শেষ- 
মিত্যর্থঃ ) গতঃ (প্রাপ্তঃ সন্‌ ইমাং ) মোক্ষ্যে  জাতং 
পুন্রং হত্বা ত্যক্ষ্যামি ইতি ভাবঃ )॥ ৯॥ 
অনুবাদ- শ্রীইন্দ্র কহিলেন”_-এই দানব-পত্বীর 
গভে দৈত্যরাজের দুঃসহ বীর্য আছেঃ যতদিন প্রসব 
না হয়, ততদিন আমার আবাসে রাখিব পরে পুন্ধ 
জন্মিলে তাহাকে বধ করিয়া ইহাকে পরিত্যাগ করিৰ 
॥ ৯॥ 


বিশ্বনাথ আস্যতাং মণ্কারাগার এব প্রসব- 
পর্য্যন্তমনয়া স্থীয়তাম্‌ £ অর্থপদবীং স্বার্থ মার্গং গতঃ 
প্রাপ্তঃ সন্‌ মোক্ষ্যে জাতং পুন্রং হত্বা ইমাং মোক্ষ্যামী- 
ত্যর্থঃ॥৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'আস্যতাং-_ আমার কারা- 
গারেই প্রসব পর্য্যন্ত এই রাজমহিষী অবস্থান করুন । 
“অর্থপদবীং গতঃ+ আমার প্রয়োজনের শেষ প্রান্ত 
হইয়া, অর্থাৎ ইহার জাত-পুন্তরকে বধ করিয়া, ইহাকে 
পরিত্যাগ করিব-_এই অর্থ ॥ ৯ ॥ 


১২২ 
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শ্রীনারাদ উবাচ-_ 
অয়ং নিক্ষিল্বিষঃ সাক্ষান্সহাভাগবতো মহান্‌ । 
ত্বয়া ন প্রাপ্স্যতে সংস্থামনস্তানুচরো বলী ॥॥ ১০ 7 


অন্বয়ঃ- শ্রীনারদ উবা6,_-অয়ং €গন্ডজঃ 
শিশুঃ ) নিক্ষিন্বিষঃ (নির্দোষঃ ) মহাভাগবতঃ ভেগ- 
বতা স্থীয়ত্বেন অঙ্গীরুতঃ পরমভভ্তঃ ) সাক্ষাৎ 
(স্বগুণৈঃ এব ) মহান্‌ ( মহাপ্রভাবঃ ন তু পিন্রাদি- 
সম্বন্ধাৎ মহান্‌ ) অনন্তানুচরঃ € অনন্তস্য অনুচরঃ 
ভগবৎপার্ষদঃ ) বলী (বলবান্‌ অতঃ ) ত্বয়া সংস্থাং 
( মৃত্যুং ) ন প্রাপস্যতে ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন, এই গন্তস্থ শিশু 
নিষ্পাপ ও মহাভাগবত এবং মহাপ্রভাবসম্পন্ন শ্রীঅন- 
স্তান্চর অতএব ইহাকে তুমি বধ করিতে পারিবে না 
|| ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ_ ত্বয়া হেতুভুতেন সংস্থাং সৃত্যুম্‌ ১০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'ত্বয়া”_তোমার দ্বারা “সংস্থা” 
-_বলিতে মৃত্যু, অর্থাৎ .তুমি ইহাকে বধ করিতে 
পারিবে না ।॥ ১০ ।॥- 


ইত্যুত্তস্তাং বিহায়েন্দ্রো দেবষের্মানয়ন্‌ বচঃ । 
অনন্তপ্রিয়ভভৈৈনাং পরিক্রম্য দিবং যযৌ ॥ ১১॥ : 
অন্বম্নঃ_ইতি উক্তঃ € ইত্যেবমুক্তঃ সন্‌ ) ইন্দ্রঃ 
দেবর্ষেঃ €(নারদস্য ) বচঃ (বাক্যং ) মানয়ন্‌ তেঙ্গী- 
কুবর্বন) তাং (মম মাতরং ) বিহায় তত্যক্তা) 
অনস্তপ্রিক্ন-ভক্ত্যা অনন্তস্য ভগবতঃ প্রিয়ঃ তস্য, অথবা 
অনন্তঃ প্রিয়ঃ যস্য তস্য মম ভক্্যা ) এনাং পরিক্রুম্য 
€প্রদক্ষিণীকুত্য ) দিবং যযৌ €গতবান্‌ )।। ১১॥ 
অনুবাদ- দেবষি নারদ এই প্রকার বলিলে, ইন্দ্র 
তাহার বাক্যান্সারে আমার মাতাকে পরিত্যাগ করি- 


লেন এবং আমি অনস্তপ্রিয় বলিয়া আমার মাতাকে 


প্রদক্ষিণপূরর্বক স্বর্গে গমন করিলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ _অনন্তপ্রিয়ে ময়ি যা ভক্তিস্তয়া হেতুনা 
পরিক্রম্য এতদ্গন্ত স্থায় হরেতৃক্তাযস নম ইতি প্রণম্য 
চ]১১।॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“অন্তপ্রিয়-ভক্ঞ্যা”_অনভ্ত- 
প্রিয় আমাতে যে ভক্তি, সেইহেতু পরিক্রমা এবং 'এই 


গভস্থিত শ্রীহরির ভক্তকে নমস্কার” এই বলিয়া প্রণাম 
করিরা ইন্দ্র স্বর্গ গমন করিলেন || ১১ | 


ততো নে মাতরম্বষিঃ সমানীয় নিজাশ্রমে । 
আশ্বাস্যেহোষ্যতাং বসে যাবতে ভর্তুরাগমঃ ॥১২)। 
অন্বয়ঃ__-ততঃ খষিঃ (নারদঃ ) মে (মম) 
মাতরং নিজাশ্রমে ননিজাশ্রমং প্রতি) সমানীয় সেম্মান- 
পৃৰ্বকম্‌ আনীয্ব ) আশ্বাস্য (সান্তৃয়িত্বা হে) বসে, 
(হে বালে,) তে (তব) ভর্তুঃ যাবৎ আগমঃ (েবি- 
ষ্যতি তাবৎপর্যযন্তং ত্বয়া ) ইহ €( অফ্মিন্‌ মমাশ্রমে ) 
উষ্যতাং (স্থীক্নতামিতি উবাচ ) ॥১২॥ 
অনুবাদ-_তদনত্তর দেবষি আমার মাতাকে 
তাহার আশ্রমে লইয়া গিয়া আশ্বাস প্রদানপৃব্বক 
কহিলেন, হে বসে, যতদিন তোমার স্বামীর আগ- 
মন না হয়, তত দিন তুমি আমার আশ্রমে বাস কর 
1১২ । 


তথেত্যবাৎসাদেবর্ষেরন্তিকে সাকুতোভয়া । 
যাবদ্দৈত্যপতিধ্োরাৎ তপসো ন ন্যবর্তত ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_তেতঃ) সা অপি মেম মাতাপি দেবর্ষেঃ 
বচঃ) তথা ইতি (অঙগীকুত্য ) যাবৎ দৈত্য-পতিঃ 
(হিরণ্যকশিপুঃ ) ঘোরাৎ তপসঃ ন ন্যবর্তত তোবৎ) 
দেবর্ষেঃ (তস্য নারদস্য ) অন্তিকে (সমীপে ) অকু- 
তোভয়া (নাস্তি কুতঃ অপি ভয়ং যস্যাঃ তাদৃশী 
সতী ) অবাৎসীৎ ॥ ১৩ ।। 

অনুবাদ-_দেবষির বাক্য শ্রবণ করিয়া আমার 
মাতা “তাহাই হইবে, এই অঙ্গীকার করিয়া যতদিন 
দৈত্যরাজ ঘোরতর তপস্যা হইতে নিরুত্ত না হইয়া- 
ছিলেন, তাবৎকাল পর্যস্ত নিভয়ে দেবষি সমীপে বাস 
করিতে লাগিলেন 1 ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ অন্তি অন্তিকে ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ_অন্তি-_সমীপে, অর্থাৎ 
দেবষির নিকটেই আমার জননী অবস্থান করিতে 
লাগিলেন ॥ ১৩ ॥ 


ল।৭1১৪-১৭ ] 


খাষিং পথ্যচরৎ তন্র ভক্ঞ্যা পরময়া সতী । 
অন্তব্ী স্বগন্ভ স্য ক্ষে্সায়েচ্ছাপ্রসূতয়ে ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয্নঃ তন্ত্র (নারদস্য আশ্রমে ) সতী (পতি- 
ব্রতা ) অন্তর্বত্রী (গভিণী ) স্বগন্তস্য ক্ষেমায় ( মজ- 
লায় ) ইচ্ছাপ্রস্তয়ে ( ইচ্ছয়া ভর্তুঃ আগমনানন্তরং 
প্রস্তয়ে চ) পরমস্সা ভক্ত্যা খষিং (নারদং ) পর্য্য- 
চরৎ (সেবিতবতী ) ॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ-_দেবষির আশ্রমে গন্ভবতী সতী আমার 
মাতা স্থীয় গর্তের মঙ্গলার্থ ইচ্ছা-প্রসব অর্থাৎ স্বামীর 
আগমনান্তর প্রসব ) কামনা করিয়া পরমভক্তি- 
সহকারে দেবধির পরিচর্যা করিতে লাগিলেন ॥ ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__ ভর্তুরাগমনানন্তরমেব যা ইচ্ছয়া প্রসৃতি- 
স্তস্যৈ ॥ ১৪ ॥ 
টীকার বজানুবাদ- “ইচ্ছাপ্রসূতয়ে' স্বামীর আগ- 
মনের পর ইচ্ছানুসারে সমরমত সন্তান প্রসব করি- 
বার উদ্দেশ্যে (এবং গনস্থ সন্তানের মজলের জন্য 
আমার জননী আশ্রমে থাকিয়া খষির পরিচর্য্যা 
করিতে লাগিলেন । ) ॥ ১৪ ॥ 


খষিঃ কারুণিকস্তস্যাঃ প্রাদাদুভয়মীশ্বরঃ | 

ধন্মস্য তত্ুং জ্ঞানঞ্চ মমপ্যুদ্দিশ্য নিন্লম্‌ (১৫) 

অন্বয়ঃ___কারুণিকঃ (দয়ালুঃ ) ঈশ্বরঃ গগম্স্থস্য 
অপি বালস্য উপদেশে সমর্থঃ) খষিঃ নোরদঃ স্বমনসি) 
মাম্‌ অপি উদ্দিশ্য তস্যাঃ € পরিচরন্ত্যাঃ মম মাতুঃ ) 
নিক্ষলং (হিংসাদিরহিতং ) ধর্মস্য তত্বং ( ভক্তি- 
লক্ষণং তথা ) নির্মলং জ্ঞানং চ € আত্মানাত্মবিবেকম্ 
ইতি ) উভয়ং প্রাদাৎ ॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ__পরম-দয়ালু দেবষি নারদ আমাকে 
উদ্দেশ্য করিয়া পরিচধ্যা-নিরত আমার মাতাকে ইচ্ছা- 
প্রসব ও হিংসাদিরহিত বিশুদ্ধ আত্মানাত্মবিবেক-জ্ান, 
এই উভয়ই প্রদান করিলেন ॥ ১৫ 1 

বিশ্বনাথ উভয়ং গন্ডক্ষেমং স্বেচ্ছাপ্রসবঞ্চ, 

নির্মলমিতি বিশেষণাৎ ধর্্মস্য তত্বং ভক্তিযোগং ভাগ- 


বতসনম্মতং জানঞ্চ । মামপীত্যপিকারেণ মন্মাতরমপি 
| ১৫ ॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ__“উভয়ং, উভয় বলিতে 
গর্ভের মল এবং ইচ্ছানূসারে প্রসব ৷ 'নিক্সলং”_ 


সপ্তমক্কহ্ধঃ ১২৩ 


নির্মল এই বিশেষণহেতু, নির্মল ধর্মের তত্ব বলিতে 
ভক্তিযোগ এবং ভাগবতগণের সম্মত জ্তান। "মাম্‌ 
অপি'_ আমাকেও, এখানে “অপি'-শবন্দ প্রয়োগের 
দ্বারা আমার মাতাকেও উদ্দেশ্য করিয়া দেবষি ধর্মের 
তত্ব ও জ্ঞান উপদেশ করিয়াছিলেন-_এই অর্থ 1১৫) 


তত্তু কালস্য দীর্ঘত্বাৎ স্ত্রীত্বান্মাতুস্তিরোদধে । 
খষিণানুগ্হীতং মাং নাধুনাপ্যজহাৎ সম্বতিঃ ॥১৬। 


অন্বয্পঃ-_তৎ তু (জ্ঞানাদিকং) কালস্য দীর্ঘত্বাৎ 
সীত্বাৎ চ মাতুং তিরোদধে (বিস্মৃতম্‌ )৪ খষিণা 
€নারদেন ) অনুগৃহীতং মাং (তু সা) ক্ম্বৃতিঃ অধুনা 
অপি ন অজহাৎ (ন তত্যাজ )॥ ১৬ 

অনুবাদ দীর্ঘকাল গত হওয়ায় এবং স্্র-জাতি 
বলিয়া আমার মাতা সে-সকল উপদেশ বিক্মৃত 
হইয়াছেন ; কিন্তু খষির অনুগৃহীত আমি অদ্যাপি 
তাহা ভুলি নাই ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--তহি মাতুস্তে ভ্তিঃ কথং ন দৃশ্যতে 
ইত্যত আহ,_-তন্ত্িতি ৷ তবাপি বালত্বাৎ কালদৈর্যা্চ 
কথং ন তিরোদধে তন্রাহ”_খষিণেতি । তেন মন্মা- 
তুস্তদনুগৃহীতত্ত্বাভাবাৎ স্ত্রীত্বকালদৈধ্যে তন্ত্র প্রাভূতা- 
মিতি ভাবঃ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ তাহা হইলে তোমার মাতার 
সেই ভক্তি কেন দেখা যাইতেছে নাঃ ইহার অপে- 
ক্ষায় বলিতেছেন__-তৎ তু”, উহা কিন্তু বহুকাল অতীত 
হওয়ার ফলে এবং স্ত্রীলোক বলিয়া মাতা ভুলিয়া 
গিয়াছেন। যদি বলেন-_ তুমি বালক এবং তাহাতে 
দীর্ঘকাল অতীত হইয়াছে, তবুও তোমার সেই তত্ব- 
জ্ঞান কিজন্য তিরোহিত হয় নাই £ ইহার উত্তরে 
বলিতেছেন__-খিষিণা' ইত্যাদি, অর্থাৎ খষির অনুগ্রহে 
সেই তত্ৃজ্ঞান স্মৃতি আমাকে এই পর্য্যন্ত ত্যাগ করে 
নাই। সুতরাং আমার মাতার তাহা কর্তৃক অনুগৃহী- 
তত্বের অভাবহেতু স্্রীত্ব এবং কালের দীর্ঘতা সেখানে" 
কার্যকর হইয়াছিল- এই ভাব ॥ ১৬ ॥ 


ভবতামপি ভুয়ান্মে যদি শ্রদ্দধতে বচঃ। 
বৈশারদী ধাঁঃ শ্রদ্ধাতঃ স্ত্রীবালানঞ্চ মে যথা 1১৭।॥। 


১২৪ 


শ্রীমভাগবতম্ 
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অক্বয়ঃ-- যদি (ভবন্তঃ ) বচঃ € মদ্বাক্যং ) 
শ্রদ্দধতে (বিশ্বসন্তি তদা তদুভয়ং ) ভবতামপি ভুয়াৎ 
€ভবেৎ যতঃ ) বৈশারদী ধীঃ (বিশারদঃ ভগবান্‌ 
তদ্বিষয়া ধীঃ দেহাদ্যহঙ্কারচ্ছেদনিপুণা বৃদ্ধিঃ) শ্রদ্ধাতঃ 
€ভগবদ্বিশ্বাসাৎ ) যথা মে (মম জাতা তথা) 
স্্রীবালানাং চ (ত্ত্রোণাং বালানাং চ অপি ভবতি )11১৭। 

অনুবাদ-_-তোমরা যদি আমার বাক্যে শ্রদ্ধাবান্‌ 
হও, তবে আমার ন্যায় তোমাদের এবং স্ত্রীও বালক- 
দিগেরও এ শ্রদ্ধাবশতঃ আত্মানাত্র-বিবেকময়ী বৃদ্ধি 
জন্মিবে ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভূয়াদিত্যাশীব্বাদেন স্বজ্মিন্‌ বর্তমানং 
শ্রীনারদানূগ্রহং তেম্বপি ভক্তিকারণত্বেনাশাস্তে। যদি 
ভবন্তঃ শ্রদ্দধতে তদা বৈশারদী বিশারদো ভগবাংস্ত- 
দ্বিষয়া শ্রদ্ধা ইতি মদনুগ্রহাৎ শ্রদ্ধা শ্রদ্ধাতো ভক্তিঃ 
ভক্তেঃ প্রেমেত্যগ্রিমণ্রন্থাদবগন্তব্যম্‌ ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -ভুয়াৎ_-তোমাদেরও হউক, 
এই আশীব্্বাদের দ্বারা প্রহলাদ নিজেতে বর্তমান 
দেবষি নারদের অনুগ্রহ তাহাদের প্রতিও ভক্তিলাভের 
কারণরাপে আশা করিতেছেন । যদি আমার বাক্যে 
তোমরা শ্রদ্ধালু হও, তাহা হইলে 'বৈশারদী ধীঃ” 
বিশারদ (সবর্বক্ত ) ভগবান্‌, তদ্বিষস্সিণী শ্রদ্ধা হইবে । 
ইহাতে আমার অনুগ্রহে শ্রদ্ধা, শ্রদ্ধা হইতে ভক্তি এবং 
তস্তি হইতে প্রেম লাভ হইবে-_ ইহা পরবর্তী প্রকরণ 
হইতে বুঝিতে হইবে 1 ১৭ ॥ 


জন্মাদ্যাঃ ষড়িমে ভাবা দুষ্টা দেহস্য নাত্মনঃ ॥ 
ফলানামিব রক্ষস্য কালেনেশ্বরমৃতিনা ॥॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--ঈশ্বরমূত্তিনা €উশ্বরী বিকারসমর্থা 
মৃত্তিঃ যস্য তেন ) কালেন (নিমিত্তভূতেন ) জন্মাদ্যাঃ 
(জায়তে, অস্তি, বদ্ধতে, পরিণমতে, অপক্ষীয়তে, 
নশ্যতীত্যেবস্তৃতাঃ ) দৃম্টাঃ (প্রত্যক্ষমুপলব্ধাঃ ) ইমে 
ষড়ভাবাঃ: (বিকারাঃ) দেহস্য এব (ধর্মাঃ) ন 
(তু) আত্মনঃ ঃ (যথা ব্ৃক্ষে সত্যেব ) ফলানাং 
(জন্মাদয়ঃ দৃশ্যতে ন তে) বূক্ষস্য তেৎ) ইব (আত্মনি 
সত্যেব দেহস্য জল্মাদয়ঃ ভবন্তি, নাত্মনঃ ইত্যর্থ8)১৮ 

অনুবাদ--বিকার-হেতু ব্ৃক্ষফলের যে-প্রকার 
কালবশতঃ জন্মাদি?ছয়টি বিকার দেখা যায়, সেই- 


প্রকার এই দেহেরও জন্মাদি ছয়টি বিকার কালভ্রমে 
দৃম্ট হয়, কিন্ত আত্মার এর প্রকার অবস্থা হয় না ॥১৮1। 

বিশ্বনাথ কেষাঞ্চিন্ুমূক্ষৃভক্ঞানান্ত জ্ঞান মপেক্ষিত- 
মিতি তদাহ, জন্মাদ্যা ইতি দশভিঃ। জায়তে অস্তি 
বদ্ধতে বিপরিণমতে অপক্ষীগনতে নশ্যতীত্যেবস্তূতা 
ভাবাঃ ষড়িকারাঃ সদা স্থিতস্য রৃক্ষস্য প্রতিবর্ষং 
ফলানামেব যথা, ন তু রক্ষস্য তখৈব নিত্যস্থিতস্যবা- 
আ্মনো দেহস্যৈব ষড়িমে দৃষ্টাঃ নত্বাত্মনঃ, ঈশ্বরস্য মৃত্তিঃ 
সমস্টিব্য্ট্যাত্মকং শরীরং যতো ভবতি তেন 1১৮ 

টীকার বঙানুবাদ- কোন কোন মুমৃক্ষুভক্তগণের 
কিন্তু জ্ঞানের অপেক্ষা রহিয়াছে, সেইজন্য তাহা 
বলিতেছেন-_“জন্মাদ্যাঃ' ইত্যাদি দশটি গ্লোকে । উৎ- 
পত্তি, স্থিতি, বুদ্ধি, পরিণাম, অপক্ষয় এবং বিনাশ_ 
এইপ্রকার ভাব অর্থাৎ ছয়টি বিকার যেমন নিত্যস্থিত 
রূক্ষের প্রতিবর্ষে ফলসকলেরই হইয়া খাকে, কিন্তু 
বৃক্ষের নহে, সেইরূপ আত্মার আশ্রয়ে দেহেরই এই 
ছয়টি ভাব (বিকার) দেখা যায়, উহা আত্মার নহে। 
“ঈশ্বরমূত্তিনা”_ ঈশ্বরের মুত্তি বলিতে সমষ্টি ও: 
ব্যষ্টিরূপ শরীর যাহা হইতে হয়, সেই কালকে 
নিমিস্ত করিয়াই গ্রেরূপ বিকার হইয়া থাকে )0১৮॥ 

মধব-_- 

ষডি.কারাঃ শরীরস্য ন বিস্কোস্তদ্গতস্য চ। 

তদধীনং শরীরঞ্চ জাত্বাতন্মমতাং ত্যজেৎ ॥ 
ইতি চ হেতুত্বাদ্িষ্ণধীনত্বং শরীরস্য ॥ ১৮ | 


আত্মা নিত্যোহব্যন্নঃ শুদ্ধ একঃ ক্ষেন্রুজ্ঞ জাশ্রয়ঃ । 

অবিক্রিয়ঃ স্বদৃগ্হেতুব্যাপকোহসঙ্গযনারতঃ ॥ ১৯ ॥ 

এতৈদ্বদশভিবিদ্বানাত্নো লক্ষণৈঃ পরৈঃ । 

অহং মমেত্যসভাবং দেহাদৌ মোহজং ত্যজেৎ ॥২০॥ 

অল্বয্নঃ__আত্মা নিত্যঃ উেৎপত্তি-বিনাশ-রহিতঃ) 

অব্যয়ঃ ( অপক্ষয়শূন্যঃ ) শুদ্ধঃ ( রাগাদিরহিতঃ ). 
একঃ ক্ষেন্রক্তঃ (ক্ষেন্রং শরীরং জানাতীতি ক্ষেন্রুঃ ) 
আশ্রয়ঃ (সব্বাধারঃ ) অবিক্রিয়ঃ (নিব্বিকারঃ ) 
স্বদূক্‌ (স্বপ্নংপ্রকাশঃ ) হেতুঃ €(কারণং ) ব্যাপকঃ 
অঙঙ্গী (সঙ্গরহিতঃ ) অনার্তঃ (পূর্ণ ঃ) এতৈঃ 
€নিত্যত্বাদিভিঃ ) পরৈঃ শ্রেষ্ঠেঃ বিবেকপ্রতিপত্তি- 
হেতৃভিঃ) দ্বাদশভিঃ আত্মনঃ লক্ষণৈঃ বিদ্বান (দেহা- 
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দিভ্যঃ পৃথগাত্মানং জানন্) দেহাদৌ (দেহপুন্রগৃহাদৌ) 
মোহজম্‌ (অজ্তানজম্‌ ) অহং মম ইতি অসভাবং 
€ মিখ্যাভিমানং ) ত্যজেৎ (পরিহরেৎ ) ॥ ১৯-২০ ॥ 

অনুবাদ--কারণ, আত্মা-_নিতা, অব্যয়, শুদ্ধ, 
এক, ক্ষেত্রজ, সর্ববাশ্রয়, বিকারশূন্য, আত্মদশী, সর্ব 
কারণ, ব্যাপক, অসঙ্গ এবং অনারত+ এই দ্বাদশ প্রকার 
লক্ষণদ্বারা তত্বদশা ব্যক্তিগণ দেহাদি হইতে আত্মাকে 
পৃথক্‌ জানিতে পারিয়া, মোহ-জন্য দেহাদিতে “আমি, 
আমার” ইত্যাকার জ্তান পরিত্যাগ করেন ॥ ১৯-২০॥ 

বিশ্বনাথ-__জীবাত্মনি ষড়িকারাভাবভাবনা ত্বং- 
পদার্থত্ুদ্ধিঃ। সা চ তৎপদার্থস্য পরমাত্মনশ্চিন্তন- 
রাপয়া ভক্ত্যৈব স্যাদিত্যতঃ পরমাত্মস্বরূপমাহ,_- 
আত্মেতি দ্বাভ্যাম্‌। “আত্মা” -পরমাত্মা, নিত্যঃ+_ 
অবিনাশী বা, “অরেহয়মাত্মা” ইতি শুততেঃ ঃ অব্যয়ঃ 
__অপক্ষয়শূন্যঃ, “খাচোহক্ষরে পরমে ব্যোমন্” ইতি 
শৃনতেঃ £ “শুদ্ধঃ,- “নিরবদ্যং নিরঞ্জনম্” ইতি 
শুততেঃ £ “এক$+__-“একমেবাদ্বিতীয়ম্” ইতি শ্ুতেঃ 
'ক্ষেত্রক্তঃ*_-“বিজ্ঞাতারমধি কেন বিজানীয়াৎ” ইতি 
শুতে ঃ “আশ্রয়ঃ,__“যস্মিন্‌ দ্যৌঃ পৃথিবী চান্তরীক্ষম্” 
ইতি শ্ুনতেঃ£ “অবিষ্রিয়ঃ'_“নিক্ষলং নিগ্করিয়ং 
শান্তম্” ইতি শ্ুতেঃ + 'স্বদৃক্”_-“আত্মজে।তিঃ সম্রা- 
ডিহোবাচ” ইতি শ্ুতেঃ$ “হেতুঃ+-“স ইমান্‌ লোকা- 
নস্থজত” ইতি শ্ুতেঃ ॥ “ব্যাপকঃ*--“সত্যং জ্তানমন- 
স্তম্‌” ইতি শুনতেঃ £ “অসঙ্গী'__“অসঙ্গো হ্য়ং পুরুষ” 
ইতি শুতেঃ £ “অনারতঃ,__“পূর্ণস্য পূর্ণ মাদায় পূর্ণ- 
মেবাবশিষ্যতে” ইতি শ্ুতেঃ। আত্মনঃ পরমাত্মনঃ 
পরৈজীবাত্মলক্ষণেভ্যোহপ্যুৎরুস্টেঃ নিত্যচিন্তিতেরিতি 
শেষঃ ৷ দেহাদৌ দেহে দৈহিকেষ্‌ চ অসদবাস্তবভাবং 
পরমাত্ম-চিন্তনং বিনা সত্যপি বিবেকে দিগৃন্রম ইব 
মোহো ন নিবর্তত ইতি ভাবঃ ॥। ১৯-২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ জীবাত্মাতে ছয়টি বিকারের 
অভাবের ভাবনার দ্বারা (অর্থাৎ দেহস্থিত উৎপত্তি, 
স্থিতি প্রভৃতি বিকার আত্মার নহে এই ভাবনার দ্বারা) 
ত্বংপদার্থের শুদ্ধি হয় এবং তাহা তৎপদার্থ পর মাত্মার 
চিন্তনরূপা ভক্তির দ্বারাই হইয়া থাকে, এইজন্য পর- 
মাতার স্বরূপ বলিতেছেন__-“আত্মা” ইত্যাদি দুইটি 
শ্লোকে। “আত্মা” বলিতে পরমাত্মা, “নিত্য” অর্থাৎ 
অবিনাশী, শুর্তিতে উক্ত হইয়াছে__“অরেহয় মাত্মা” 


সপ্তমস্কন্ধাঃ 
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ইত্যাদি । “অব্যয়” বলিতে অপক্ষয়শূন্য, শ্দৃতিতে উক্ত 
আছে-_খচোহক্ষরে পরমে ব্যোমন্* শ্বেতাশ্বতর 8৬), 
অর্থাৎ বেদন্য়ের প্রতিপাদিত পরমাকাশরূপ যে অক্ষর 
€ অবিকারী ) ব্রন্ষমে সমুদয় দেবতা আশ্রিত আছেন, 
তাহাকে যে জানে না, সে খক্-অন্ত্রের দ্বারা কি 
করিবে £ যাহারা তাহাকে জানেন, তাহারাই কুতার্থ 
হন। শুদ্ধ” বলিতে রাগাদিরহিত, শুর্ততিতে উক্ত 
আছে-_“নিরবদ্যং নিরঞ্জনং (শ্বেতাখতর ৬১৯ ), 
অর্থাৎ তিনি নির্দোষ ও নিলিপ্ত। “একঃ'--এক 
অদ্বিতীয় তত্ব, শ্ুতিতে বলা হইয়াছে__“একমেবা- 
দ্বিতীয়ম্', অর্থাৎ এক অখণ্ড সজাতীয়-বিজাতীয় 
রহিত অদ্বিতীয় তত্ব ব্রক্ম। “ক্ষেত্র ঃ*  বিজ্ঞাতা, 
শুতিতে উক্ত আছে-িনি বিজ্ঞাতা, তাহাকে কি- 
প্রকারে জানিবে। “আশ্রয়ঃ যিনি সমস্ত কিছুর 
আশ্রগ্ন, শুতিতে আছে-_যস্মিন্‌ দ্যোঃ পৃথিবী চান্ত- 
রীক্ষম্* অর্থাৎ যাহাতে দ্যুলোক, ভূলোক ও অন্তরীক্ষ- 
লোক আশ্রয় করিয়া আছে। “আবিক্রিয়ঃ”__শ্রিচ়া- 
শূন্য, শুর্মতিতে আছে__“নিফলং নিদ্রিয়ং শান্তং শ্বেতা- 
স্তর ৬১৯), অর্থাৎ নিক্ষল যাহার কোন কলা 
€ অংশ, বিভাগ ) নাই, নিরবয়ব, নিদ্রিয়, স্বমহিমায় 
প্রতিষ্ঠিত, কৃটগ্ক, শান্ত বলিতে নিধ্বকার, অনিন্দনীয়, 
নিলিপ্ত, অম্তত্ লাভের শ্রেষ্ঠ সেতু (উপায়) এবং 
দগ্ধকাষ্ঠ অগ্নির ন্যায় দেদীপ্যমান, সেই দেবতার 
আমি শরণ লইতেছি। “স্বদুক্*-ব্লিতে আত্মপ্রকাশ, 
শুতিতে আছে_-আত্মজ্যোতিঃ সম্রাট, ইত্যাদি । 
“হেতুঃ--সব্বকারণ, শুতিতে আছে--তিনি এই 
সমস্ত লোক সৃষ্টি করিয়াছেন । “ব্যাপ কঃ শুতিতে 
আছে--“সত্যং জানমনন্তং ব্রন্ম” তৈস্তিরীয়--২১1৩), 
অর্থাৎ ব্রহ্ম সত্যস্বরূপ, জ্ঞানময় এবং অনন্ত । হাদ- 
যস্থ পরমাকাশে বুদ্ধিরূপ গশুহাতে অবস্থিত এই ব্রক্ষ- 


কেই ধিনি জানেন দের্শন করেন), তিনি সব্বজ ব্রচ্ষের 


সহিত সর্বপ্রকার কাম্যবস্ত একসঙ্গে ভোগ করেন। 


“অসঙী”__সঙ্গীহীন, শুর্তিতে আছে--_'অসঙ্গো হ্যয়ং 


পুরুষঃ, অর্থাৎ এই পুরুষ সঙ্গরহিত । “অনারতঃ” 
_ পূর্ণ, শুতিতে উক্ত হইয়াছে--পৃণস্য পূর্ণমাদায় 


পূর্ণমেবাবশিষ্যতে” অর্থাৎ পূর্ণস্বরূাপ হইতে পূর্ণ লই- 


লেও পূর্ণ ই অবশিষ্ট থাকে ইত্যাদি । 'আত্মনঃ পরৈঃ? 
_-জীবাত্মার লক্ষণ হইতেও অতি উৎকুম্ট নিত্য- 
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চিন্তিত পূর্বোক্ত দ্বাদশ লক্ষণদ্বারা “বিদ্বান্*_ পর- 


মাত্মাকে জানিয়া, “দেহাদৌ+--দেহাদিতে অর্থাৎ দেহ, 
দৈহিক সমস্ত কিছুতে "অসৎ বলিতে মিথ্যা মায়া- 
জনিত মোহ পরিত্যাগ করিবে । পরমাত্মার চিন্তন 
ব্যতিরেকে বিবেক থাকিলেও দিগৃভ্রমের ন্যায় মোহ 
কখন নিবত্তিত হয় না--এই ভাব ॥ ১৯-২০ 1 


স্বর্ণং যথা গ্রাবসু হেমকারঃ 

ক্ষেত্রেযু যোগৈস্তদভিজ্ঞ আগ্লুয়াৎ। 
ক্ষেত্রেষু দেহেষু তথাআ্মযোগৈ- 
রধ্যাত্মবিদূত্রক্মগতিং লভেত ॥ ২১ ॥ 


অন্বস্পঃ- ক্ষেত্রেষু (স্বর্ণাকরক্ষেত্রেষু ) গ্রাবসু 
(স্ফুরৎস্বর্ণকণেষ্‌ পাষাণেষু ) যোগৈঃ ধেমনাদ্যুপায়ৈ8) 
তদভিজ্ঞঃ € তদ্রুপায়।ভিজ্ঃ ) হেমকারঃ যথা স্বর্ণম্‌ 
আগ্নুয়াৎ তথা অধ্যাত্মবিৎ ( আত্মাধিরুত কার্যকারণ- 
সংঘাতজ্ঞাতা ) ক্ষেব্রেষু দেহেষু ( দেহাদিসঙ্ঘাতেষু ) 
আত্মযোগৈঃ € আত্মপ্রান্ত,যপায়ৈঃ ) ব্রহ্মগতিং (ব্রহ্গাত্মা- 
ভেদ-সাক্ষাৎকারং ) লভেত (প্রাপ্নম়াৎ ) 11 ২১।॥ 

অনুবাদ-_ত্বর্ণখনিজবেস্তা . স্বর্ণকারগণ যেমন 
স্বর্ণবিশিস্ট প্রস্তরে অগ্নি-সংযোগাদি দ্বারা তাহা হইতে 
স্বর্ণ প্রাপ্ত হয়, তদ্রপ এই দেহক্ষেত্রে আত্ম যোগের দ্বারা 
অধ্যাত্ম তত্ৃদশা ব্যক্তিগণ ব্রন্মের সহিত সাক্ষাৎ লাভ 
করিয়া থাকেন ॥ ২১ | 

বিশ্বনাথ--নন্বেবং পরমাত্মা ক্‌ বর্ততে ইতি চেৎ 
স্বদেহেহপীতি তদুপলব্ধিপ্রকারং সদৃষ্টান্তমাহ,_ 
স্বর্ণমিতি । গ্রাবসু স্ফুরৎস্বর্ণকণপাষাণেষু ক্ষেত্রেষু 
স্বর্ণাকরস্থানেষু যোগৈর্ধমনাদিভিও রুবজ্শিক্ষিতৈরে- 
বোগায়েঃ তমূপায়াভিজ্ো হেমকারো যথা স্বর্ণমাপ্ন-স্লাৎ 
তখৈব দেহরপক্ষেত্রেযু আতমযোগৈরা ত্বপ্রাপ্ত যপায়ৈশ্চিন্ত- 
নাদৈযেঃ ব্রক্মগতিং ব্রহ্মণঃ পরমাত্মনো গতিমৃপলব্ধিম্‌ 
] ২১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ যদি বলেন- দেখুন, এইরূপ 


পরমাত্মা কোথায় থাকেন £ তাহার উত্তরে স্বদেহে, 


থাকিলেও তাহাকে জানিবার উপায় দৃষ্টান্তের সহিত 
বলিতেছেন-__দ্বর্ণং যথা” ইত্যাদি । 'গ্রাবসু ক্ষেত্রেষু? 
_ স্বর্ণের আকর যে ক্ষেত্রে আছে, সেখানকার প্রস্তর- 
হণ্ডে স্বর্ণকণিকার অস্তিত্ব জানিয়া, যোগৈঃ,-ধম- 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


র্‌ [৭1৭1১৯-২২ 
নাদি অগ্নিসংযোগ, ফ্লুৎকারাদি) উপায়ের দ্বারা স্বর্ণ- 
কারগণ যেমন স্বর্ণ লাভ করিয়া থাকে, সেইরূপ 
শীগুরুদেবের মুখাশ্রিত উপদেশরূপ উপায়ের দ্বারা 
দেহরপ ক্ষেত্রে অধ্যাত্মতত্বদশা ব্যক্তিগণ '্রক্মগতিং, 
ব্রহ্ম বলিতে পরমাতআ্মার উপলব্ধি করিয়া থাকেন 
॥২১॥ 


অচ্টো? প্ররুতয়ঃ প্রোক্তান্্রয় এব হি তদ্গুণাঃ । 
বিকারাঃ ষোড়শাচাষ্যৈঃ পুমানেকঃ সমন্বয়াৎ ॥২২।॥ 

অন্বয়ঃ-_আচার্য্যৈ৪ ( কপিলাদিভিঃ ) অষ্টৌ 
€ মূলপ্রকৃতিঃ মহদহঙ্কারৌ পঞ্চতন্মান্রাণি চ ইতি 
অস্টো ) প্রকৃতয়ঃ প্রোস্তণঃ ( কথিতাঃ ) ভ্রয়ঃ এব হি 
€সত্তবরজভ্তমোরূপাঃ ) তদ্গুণাঃ (তস্যাঃ প্ররুতেঃ 
গুণাঃ এব নতু ততঃ ভিম্নাঃ প্রোস্তগঃ ) ষোড়শ 
বিকারাঃ (একাদশেন্দ্রিয়াণি পঞ্চ মহাভূতানি চেতি 
ষোড়শঃ বিকারাঃ ) প্রোক্তাঃ পুমান্‌ (পুরুষস্ত ) সম- 
ন্বয়াৎ €এষু সাক্ষিত্বেন অন্বয়াৎ ) এক$ (এব 
প্রোক্তঃ ) 1 ২২ । 

অনুবাদ-_অস্ট প্রকৃতি এবং প্রকৃতিজাত সত্ত্বাদি- 
গুণন্রয়্ ও একাদশ ইন্ড্রিয়-এই ষোড়শ বিকার ॥ 
এই সকল বিষয়ে পরমপুরুষ আত্মা একমান্্ সাক্ষি- 
রূপে বর্তমান আছেন । এইগন্য কপিলাদি আচার্য- 
গণ প্র আত্মাকে “এক"-মান্র বলিয়া উল্লেখ করিয়াছেন 
॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ _অধ্যাত্মবিদিত্যুক্তমতো হধ্যাত্মবস্তন্যাহ, 
-_অস্টাবিতি সার্দেন। ম্লপ্ররুতির্মহদঙ্কারৌ পঞ্চ- 
তন্মান্ত্রাণি চেত্যন্টো ভ্রয়ঃ সত্বাদয়ো বিকারাঃ । একা- 
দশেন্দ্রিয়াণি পঞ্চমহাভূতানি চেতি ষোড়শ আচার্ষ্যৈঃ 
কপিলাদিভিঃ প্রোক্তাঃ পুমানাজ্মা একঃ. সমন্বয়াৎ এষ 
সম্যগন্বয়ং.. সঙ্বন্ধং প্রাপ্য বর্তমানঃ ; যদ্বা সমন্বয়ং 
সম্বন্ধং অততি সততং প্রাপ্জোতি ঃ অত সাতত্যগমনে 
কিবন্তঃ ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -অধ্যাত্মবিদ্‌” (পূব্বশ্লোকে ) 
ইহা উক্ত হইগ্নাছে, অতএব অধ্যাত্স বস্তসমূহ বলিতে- 
ছেন__“অস্টো” ইত্যাদি সাদ্ধ শ্লোকে । মূল প্রকৃতি, 
মহত্ত্ব, অহঙ্কার ও পঞ্চ তন্মান্তর-_এই অম্ট সংখ্যক 
প্রকৃতি এবং তাহাদের বিকার সত্ত্াদি সেত্ব, রজঃ.ও 


. প৭1২২-২৪ ] 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


১২৭ 


তমঃ ) তিনটী গুণ। ' একাদশ ইন্দ্রিয় এবং পঞ্চ 
মহাভূত এই ষোড়শ বিকার--কপিলাদি আচার্যযগণ 
বলিয়াছেন । 
আত্মা, যিনি সকলের সহিত সমন্বিত হইয়া “এক" 
বলিয়া উক্ত হইয়া থাকেন । সমন্বয়াৎ,__সম্যক 
অন্বস্ম বলিতে সন্বন্ধ প্রাপ্ত হইয়া ঘিনি বর্তমান, অথবা 
__সমন্বয় বলিতে সম্বন্ধ যিনি “অততি+, সতত প্রাপ্ত 
হইতেছেন, এখানে সাতত্য গমন অর্থে “অত” ধাতুর 
কিবিন্ত প্রস্নোগ হইয়াছে 1 ২২ ॥ 
সধ্ব__ 

অভিমান্যপেক্ষয়া বিষ্ণঃ পঞ্চবিংশ ইতি স্মৃতঃ | 

জড়াদ্যপেক্ষয়া জীবঃ সম্যগ্জেয়ো হরিঃ জ্মৃতিঃ ॥ 
ইতি চ॥ হ২॥ 


দেহস্ত সব্বসংঘাতো জগৎ তস্থরিতি দ্বিধা । 
অন্রৈব স্বগ্যঃ পুরুষো নেতি নেতীত্যতত্যজন্‌ ॥২৩॥ 
অন্বয়ঃ- দেহঃ তু সব্বসংঘাতঃ (প্রকৃতি- 
বিরুতিসংঘাতাত্মবকঃ, স চ) জগৎ (জঙ্গমঃ ) তস্থ্‌.ঃ 
(স্থাবরম্‌ ) ইতি দ্বিধা ইতি (এতৎ)ন (আত্মা ন 
ভবতি এবং অনিত্যং ) অতৎ ত্যজন্‌ €( অতৎ আত্ম- 
ব্যতিরিক্তং যৎ অনাত্মপ্রতীতিজাতং বস্ত তৎ ত্যজন্‌ 
অনাক্সসর্গাৎ পৃথগুপলভ্যমানঃ ) পুরুষঃ অতএব 
€ অদ্মিন্এব দেহে ) স্থগাঃ (অন্বেস্টব্যঃ )॥ ২৩।। 
অনুবাদ পঞ্চভুতের সমম্টিরূপ শরীর দুই 
প্রকার, -জঙ্গম ও স্থাবর । তন্মধ্যে এই দ্বিবিধ 
শরীরের মধ্যেই আত্মা অর্থাৎ চেতন ভিন্ন সমস্ত 
অনাত্মবস্ত্রকে “ইহা নহে, ইহা নহে” এই ভাবিয়। 
হেয়দর্শন পরিত্যাগপূর্বক পরমাত্মারই অন্বেষণ 
করিবে ॥ ২৩ ॥ 
বিশ্বনাথ_ সব্বসংঘাতঃ উক্তলক্ষণসব্রববস্তসমূহ- 
রূপঃ জগৎ জঙ্গমো মনুষ্যাদিঃ তস্থ,৪ স্থাবরো 
বৃক্ষাদিঃ। অন্রেব দেহএব পুরুষঃ পরমাত্মা মৃগ্যঃ 
অন্বেষ্টব্যঃ । অন্বেষণপ্রকারমাহ,নেতি নেতী- 
ত্যতৎ তভিন্নং বন্ত ত্যজন্‌ ত্যজভিরিত্যর্থঃ ॥ ২৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-__“দেহস্ত সব্্বসংঘাতঃ”__উক্ত- 
লক্ষণ সমস্ত বন্তর সমম্টিরূপ দেহ (অর্থাৎ প্রকৃতি ও 


*পুমান্‌ একঃ,আর পরম পুরুষ : 


- একব্যতিরেকশ্চ তয়োঃ দন্ৰৈক্যং তেন যঃ 


ও বিকৃতির মিলনে উৎপন্ন দেহ ) দুই প্রকার_ মনু- 
ফ্যাদি জঙ্গম এবং রক্ষাদি স্থাবর । “অন্রৈব” এই 
দেহের মধ্যেই পুরুষ বলিতে পরমাত্মাকে অন্বেষণ 
করিতে হইবে । অন্বেষণের প্রকার বলিতেছেন-__ 
“নেতি নেতি”, অর্থাৎ “ইহা নহে, ইহা নহে' এরূপ 
বিচার করতঃ তত্ভিন্ন বস্তু পরিত্যাগপুবর্বক (অর্থাৎ 
চেতন ভিন্ন সমস্ত অনাত্ম বস্তুকে পরিত্যাগ করিয়া) 
পরমাত্মারই অন্বেষণ করিবে ॥ ২৩ ॥। 


অন্বয্নব্যতিরেকেণ বিবেকেনোশতাত্মনা । 
স্বর্গস্থানসমাম্নায়ৈবিস্বশভিরসত্বরৈঃ ॥॥ ২৪ ॥ 

অন্বয়ঃ__অন্বয়ব্যতিরেকেণ বিবেকেণ € মণিষু 
সূন্রস্যেব সব্ব্বান্স্যুতত্বেন অন্বয্নঃ, মণিভ্যঃ সৃজ্রস্যেব 
বিবেকঃ 
তেন ) উশতা € শুদ্ধেন ) আত্মনা € মনসা ) গ্র্গস্থান- 
সমাম্নায়ৈঃ (সর্গস্থিতিসংহারৈঃ) বিশ্বশত্ভিঃ (বিচারং 
কুব্বভিঃ ) অসত্বরৈঃ (তব্যগ্রেঃ জনৈঃ সঃ আত্মা 
সৃগ্যঃ ইতি শেষঃ )1। ২৪ । 

অনুবাদ-_মুমৃক্ষু ব্যক্তি অন্বয় ও ব্যতিরে কভাবে 
স্থিরচিত্তে সৃষ্টি, স্থিতি ও প্রলয় নিরূপণ করিবে 
॥ ২৪। | | 

বিশ্বনাথ ননু তহি দেহোহতন্ময় এব অতত্তযাগে 
শৃন্যমেবাবশিষ্যতে ইত্যত আহ,-_অন্বয়েতি। দেহে 
পরমাত্মনোহন্বয়ঃ, পরমাত্মনি দেহব্যতিরেকো যঃ 
প্রসিদ্ধপ্তেন জড়ানামপি বুদ্ধ্যাদীনাং যদন্বয়েনৈব 
প্ররত্তিঃ । বৃদ্ধযাদিব্যতিরিক্তশ্চ যঃ স পরামাত্মা দেহস্থ 
ইতি যো বিবেকস্তেন তথা উশতা শুদ্ধেনাতনা মনসা 
সর্মস্থানসমাশ্নায়ৈঃ সৃষ্টিস্থিতি-সংহারৈঃ পরামৃষ্টৈ- 
রিতি শেষঃ ঃ “যতো বা ইমানি ভুতানি জাম্মন্তে” 
ইত্যাদি শুত্যুক্ত-সর্গাদ্যনুসন্ধানেনেত্যর্থঃ ৷ অসত্ব- 
রৈরব্যগ্রেমূগ্যঃ 1২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন_ দেখুন, দেহ ত 
অচেতন পদার্থই, “ইহা নহে, ইহা নহে"__এভাবে 
ত্যাগ করিতে করিতে শুন্যই অবশিষ্ট থাকিবে । 
তাহার উত্তরে বলিতেছেন _-“অন্বয়-ব্যতিরেকেণ' 
ইত্যাদি তেন্বয় ও ব্যতিরে কমুখে, অর্থাৎ প্রত্যগাত্মার 
সন্ত্াতেই সঙ্ঘাতের সত্ত্বা, স্থিতি_ ইহা অন্বয়, এবং 


২৮ 


প্রত্যগাত্মা তাহা হইতে নির্গত হইলে সঙ্ঘাতের বিনাশ 
-_ইহা ব্যতিরেক, তাহাদের বিবেকের দ্বারা পর- 
মাত্সার অনুসন্ধান করিতে হইবে । ) দেহে পরমাত্মার 
অন্বয় (সম্বন্ধ ), পরমাত্মাতে দেহ-ব্যতিরিক্ত ধিনি 
প্রসিদ্ধ, তাহার দ্বারা জড় বুদ্ধি প্রভৃতিরও যাহার সম্ব- 
ন্বেই প্রবৃত্তি হইয়া থাকে, এবং বৃদ্ধাদি-ব্যতিরিস্ত 
যিনি, তিনি দেহস্থ পরমাত্মা__ এইরূপ যে বিবেক 
(বিবে5না ১, তাহার দ্বারা । সেইরূপ “উশতা আত্মনা” 
শুদ্ধ মনের দ্বারা সৃষ্টি, স্থিতি ও লয়ের কারণ 
বিচার করিয়া (সেই পুরুষের অনুসন্ধান করিতে 
হইবে )। যেমন শ্ুতিতে উক্ত হইয়াছে-_'যতো বা 
ইমানি ভূতানি জায়ন্তে ইত্যাদি (তৈত্তিরীয় ৩১ ), 
অর্থাৎ যাহা হইতে এই ভূতগণ জাত হয়, জাত বস্ত- 
সমূহ যাহার দ্বারা জীবিত থাকে এবং আন্তিম কালে 
হাঁহাতে প্রতিগমন করে ও বিলীন হয়, তাঁহাকেই 
জানিতে ইচ্ছা কর, তিনিই ব্রক্ম। “অসত্বরৈঃ-- 
অব্যগ্র অর্থাৎ ধীরভাবে সেই আত্মা অন্বেষণীয় 11২৪।। 


শশী 


বুদ্ধের্জাগরণং স্বপ্নঃ সু্ুত্তিরিতি বতস্নঃ । 
তা যেনৈবানুভুয়ন্তে সোহধ্যক্ষঃ পুরুষঃ পরঃ 0২৫) 
অন্বয্ঃ__জাগরণং (বাহ্য্দ্রিয়ব্যাপারানুবিদ্ধা 
বৃত্তিঃ ) স্বপ্রঃ ( তদননুবিদ্ধা বৃতিঃ ) সুুপ্তিঃ ( বৃদ্ধি- 
বত্যপরামঃ ইতি তিত্রঃ) বুদ্ধেঃ বৃত্তয়ঃ (বুদ্ধেঃ ব্যাপারাঃ 
ভবন্তি) তাঃ (ব্যাপারা ) যেন এব অনুভুয়ন্তে সঃ 
অধ্যক্ষঃ (দেহাদীনামন্তষ্যামী ) পরঃ ( দেহাদিভ্য 
অন্য এব ) পুরুষঃ €(ভবতি )।। ২৫1 


অনুবাদ-_বৃদ্ধির ভ্রিবিধ রত্তি-_জাগ্রৎ, স্বপ্ন ও 
সৃষৃপ্তি ঃ সেই তিনটি রৃত্তিকেই যিনি অনুভব করেন, 
তিনিই নিয়ন্তা, পরমপুরুষ পরমাত্মা ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__বিমর্শপ্রকারমাহ,_বৃদ্ধেরিতি দ্বাভ্যাম্‌ ৷ 
যদন্বিতায়া এব বৃদ্দেস্তিভ্রোহবস্থা উত্তবন্তি, সঃ পরঃ 
পুরুষঃ পরমাত্মা ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গনুবদ- পরামর্শের প্রকার বলিতেছেন 
-_বুদ্ধেঃ ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে। যাহার সহিত 
সম্বন্ধযুক্ত হইয়াই বৃদ্ধির জাগ্রদাদি তিনটি অবস্থা 
প্রকাশ পায়, তিনি পরঃ পুরুষঃ-পরমাত্মা 1 ২৫ | 


আীমভাগবতম্‌ 


[ ৭৭।২৪-২৬ 


.. আধ্ব 
বুদ্ধেজীবস্য। ৃ 
সত্তবুদ্ধাদিশন্দৈস্ত জীবোহপি ক্চিদীর্ষতে | 
জাগ্দাদ্যাঃ কর্ম চৈব স্খদুঃখে চ তস্য হি। 
জাগৃদাদেঃ পরো দ্রষ্টা সৃখনিষ্ঠো হরিঃ ক্যৃতঃ । 
স জীবেন সহ স্থানাত্তৎ-স্বরূপঃ প্রদৃশ্যতে ॥ 
অজদৃষ্ট্যানজদৃঙ্ট্যা যথা গন্ধযুতোহনিলঃ । 
অদৃষ্টেজীবপরয়োভেদস্যাপ্পোতি সংস্ৃতিম্‌ ৷ 
অভেদনিশ্চয়াদূযাতি তমো নাস্ত্যন্র সংশয়ঃ | 

ইতি চ। ২৫॥ 


এভিস্তিবর্ণেঃ পর্য্যস্তৈবুদ্ধিভেদৈঃ ভ্রিয়োভ্ভবৈঃ | 
স্বরূপমাতআনো বৃধ্যেদ্গন্ধৈর্বায়ুমিবান্বয়্াৎ ॥ ২৬ ॥ 

অন্বয়ঃ_ গন্ধৈঃ অন্বয়াৎ বাম়ুম ইব (যথা 
পুষ্পাদীন।ং গন্ধমুপলভ্য পশ্চাৎ তদন্বপ্িণং চক্ষুষোহ- 
গ্রাহ্যং বায়ুং জানাতি, তথা) পর্যাস্তৈঃ পেরিতঃ ক্ষিপ্তৈঃ 
আত্মধন্মত্বেন নিরস্তৈঃ ) ভ্রিবর্ণেঃ (ভ্রিগুণাজ্মকেঃ ) 
ক্রিয়োভবৈঃ (কর্মজন্যৈঃ ) এভিঃ বুদ্ধিভেদৈঃ ( বুদ্ধেঃ 
পরিণামৈঃ তদুপলক্ষিতম্‌ ) আত্মনঃ স্বরাপং বুধ্যেৎ 
€জানীয়াৎ )॥ ২৬৪ 

অনুবাদ- -পুষ্পাদির গন্ধদ্বারা যেমন বায়ুর জ্ঞান 
জন্মে, তদ্রুপ ভিন্ন ভিন্ন ক্রিয়া হইতে উৎপন্ন এরূপ 
ভ্রিবিধ রত্তিবিশিষ্টা বৃদ্ধিদ্ধারা ভগবদাশ্রয়ে আত্মার 
স্বরূপ বুঝিয়া লইবে ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যস্তেতদ_দ্ধ্যবস্থান্্রয়বানাভাতি স জীবা- 
স্মেত্যাহ,__এভিবৃদ্ধেভেদেঃ পরিণামৈঃ জাগরাদিভিঃ 
ত্রিবর্ণেঃ শ্রিগুণাত্মকৈঃ ক্রিয়োভ্ঞবৈঃ কর্মজন্যেঃ পর্যযত্তৈঃ 
অনাত্বধর্মত্বেন নিরভ্তৈরপি এভিরেব । আত্মনোহস্ুদ্ধ- 
জীবস্য স্বরূপং বৃদ্ধযেৎ জানীয়াৎ, যথান্বয়াৎ সন্বন্ধ- 
মান্রাদেব গন্ধিঃ পুষ্পাদিগন্বৈর্বাযুং গন্ধবন্তং জানীয়াৎ £ 
যদন্বিতা বৃদ্ধিঃ প্রবর্ততে স পরমাস্মা, যো বুদ্ধযন্বিতঃ 
ন জীবাত্মেতি ভেদঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ যে এই বুদ্ধির জাগ্রদাদি 
অবস্থাবিশিষ্টরূপে প্রতিভাত হয়, সে জীবাজ্মা, ইহা 
বলিতেছেন-_“এভিঃ বুদ্ধি-ভেদৈঃ,__এই সকল বৃদ্ধির 
ভেদ বলিতে জাগরণাদিরূপ বুদ্ধির পরিণাম, তাহার 
দ্বারা, এবং 'ন্রিবর্ণেঃ ক্রিয়োভ্ভবৈঃ,--ন্তিবর্ণাকমক ও 


9২৬২৮] 


ফর্মজন্যহেতু, “পর্যস্তৈ 8, _অনাত্বধর্থ হইতে নিরস্ত 


এই সকলের দ্বারা, “আত্মনঃ*_বলিতে তাশুদ্ধ জীবের 
স্বরূপ জানিবে। “ষথান্বয়াৎ_যেমন সম্বন্ধবশতঃই 
পুজ্পাদি-গন্ধের দ্বারা বায়ুকে গন্ধবান্‌ বলিয়া জানা 
যায় । অর্থাৎ জাগ্রৎ্, স্বপ্ন ও সুযুত্তি এই সকল বুদ্ধির 
পরিণাম-মান্র, সুতরাং আত্মধন্ম নহে। আর এর 
সকল বৃত্তি কর্মজন্য, অতএব ভ্রিগুণাতআক ও কর্মজন্য 
হওয়াতে বৃদ্ধিরই জাগ্রদাদি অবস্থা জানিবে । যেমন 
গন্ধ পুষ্পের ধর্ম, বায়ুর সহিত মিলিত হওয়াতে বায়ুর 
ধর্ম বলিয়া প্রকাশ পায়, তাহার ন্যায় আত্মা বৃদ্ধির 
সহিত অন্বিত হওয়াতে বুদ্ধির অবস্থা জাগ্রদাদি- 
বিশিষ্ট বলিগ্না বোধ হয়, বন্ততঃ আত্মার এ সকল 
অবস্থা হয় না। এইপ্রকার পুষ্পধর্মন গন্ধদ্বারা গন্ধা- 
শ্রয় বায়ুর ন্যায় আত্মস্বরূপ অবগত হইতে হইবে 1) 
যাহার দ্বারা অন্বিত হইয়া বুদ্ধি প্রবন্তিত হয়, তিনি 
পরমাজ্মা, আর যিনি বৃদ্ধান্বিত তিনি জীবাত্মা__ 
এই ভেদ ॥ ২৬॥ 

মধ্ব__বৃদ্ধিভিদৈজীবানাং তারতম্যজ্ঞাপটকঃ ॥। ২৬ ॥ 


এতদ্দারো হি সংসারো গুণকল্্মনিবন্ধনঃ । 
অজ্ঞানমূলোহপার্ধোইপি পুংসঃ স্বপ্ন ইবার্স্যতে ॥২৭॥ 
অন্বম্নঃ_-গুণকর্্মনিবন্ধনঃ €গুণাঃ সত্াদয়ঃ 
কর্মাণি গুণোদ্বোধকানি তৈঃ নিবধ্যতে স্থিরীক্রিয়তে 
ইতি তথা ) অক্তানমূলঃ € অক্তানম্‌ অবিদ্যা এব মৃূলং 
যস্য সঃ) পুংসঃ (জীবস্য ) সংসারঃ (জন্মমরণাদি- 
রাপঃ ) এতদ্ছারঃ হি (বুদ্ধি দ্বারকঃ তদবস্থাদ্বারকো 
বা, ন স্বতঃ অতএব ) অপার্থঃ (অবাস্তবঃ ) অপি 
স্বপ্ন ইব (€ যথা স্বপ্নঃ স্থাপ্নিকঃ পদার্থঃ দোষবশাদেব 
প্রতীয়তে তথা ) অপ্যতে €অবস্থাপ্যতে )॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_-এঁ বুদ্ধিদ্ধারাই গণ ও কর্মানুসারে 
প্রাণিগণের সংসার হইয়া থাকে £ পুরুষের স্বপ্ের 
ন্যায় সেই সংসার অজ্ঞান-মূলক, সুতরাং নশ্বর বা 
অবাস্তব ॥॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__এষা বুদ্ধিরেব দ্বারং যস্য সঃ | অত- 
এব গুণকর্মভ্যাং তদীয়াভ্যাং নিতরাং বন্ধনং যন্ত্র 
£। কিঞ্চ ন জ্ঞানং যস্য তথাভূতং মূলং যস্য সঃ, 
যস্য মূলং ন জ্তায়ত ইত্যর্থঃ। 
--১৭ 


- “সপ্তমস্কন্ধঃ 


অপার্থঃ অবস্তভুতো- ৷ 


১২৯ 
হপি জীবস্য সংসারো দেহাধ্যাসরূপঃ স্বপ্ন ইব অপ্যতে 
তক্মিন্‌ পুংসি পরমেশ্বরশজ্যযৈবেত্যর্থঃ ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বজ্ানুবাদ__“এতদ্দারঃ, এই বুদ্ধিই দ্বার 
যাহার, তাহা €অর্থৎ জন্-মরণ-প্রবাহরূপ এই 
সংসার) । “গুণকক্ম-নিবন্ধনঃ' বৃদ্ধির গুণ ও কর্মের 
দ্বারা সম্যক্রূপে বন্ধন হয় যেখানে, তাহা । 'অজ্ঞান- 
মূলঃ"__অক্তান বলিতে যাহার জ্তান নাই, এমন মূল 
যাহার, অর্থাৎ যাহার মূল জানা যায় না__এই অর্থ। 
“অপার্থঃ মিথ্যান্ভুত হইলেও জীবের সংসার দেহা- 
ধ্যাসরাপ স্বপ্নের ন্যায় সেই পুরুষে পরমেশ্বরের শক্তিতে 
অপিত হয়__এই অর্থ। (অর্থাৎ সংসার কেবল 
বুদ্ধির দ্বারাই হয়, বুদ্ধির গুণ ও কর্ম ই সংসারের 
বন্ধন এবং অক্তানই তাহার মূল, স্তবাং তাহার স্বরাপ 
মিথ্যা হইলেও স্বপ্রের ন্যায় অপিত হইয়া থাকে । 
আত্মাকে স্বপ্নে দেখার মত সংসার-বদ্ধ মনে হয় বটে, 
বাস্তবপক্ষে আত্ম মুক্ত 1) ॥ ২৭ ॥ 

সধ্ব-_ 

দ্লঃখরূপোহপি সংসারো বৃদ্ধিপূর্বমবাপ্যতে | 

যথা স্বপ্নে শিরম্ছেদং স্বয়ং কৃত্বাত্মনো বশঃ ॥ 

ততো দুঃখমবাপ্যেত তথা জাগরিতোহপি তু। 

জানন্নপ্যাত্সনো দুঃখমবশস্ত প্রবর্ততে ॥ 
ইতি চ।॥। ২৭॥ 


তস্মাভবভিঃ কর্তব্যং কল্সণাং ভ্রিগুণাতআনাম্‌ । 
বীজনিহরণং যোগঃ প্রবাহোপরমো ধিয়ঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__( যঙ্মাও বুদ্ধিনিবন্ধনঃ এব সংসারঃ ) 
তক্মাৎ ভ্রিগুণাত্মনাং (ভ্রিগশুণকার্য্যাণাং ভ্রিগুণপরিণাম- 
হেতুনাঞ্চ ) কর্ত্মরণাং বীজনিহরণং ( বীজস্য দেহাদ্যা- 
আ্াধ্যাসস্য নিহ্‌রণং ) ভবস্তিঃ কর্তব্যং (সঃ এব 
যোগঃ ধিয়ঃ প্রবাহোপরমঃ (্প্রবাহং জাগ্রদাদিরত্তি- 
রূপম্পরময়তীতি তথাভূতঃ এব ইত্যর্থঃ | ২৮ ॥ 
অনুবাদ_ অতএব তোমরা গুণন্রয়সস্ভূত সমস্ত 
কর্মবীজনাশক এবং জাগ্রদাদি বুদ্ধিপ্রবাহনাশক 
ভক্তিযোগ অভ্যাস করিবে ॥ ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ- তস্মাততনির্ত্য়ে যতিতব্যমিত্যাহ,__ 
তস্মাদিতি ! বীজং প্রারুতী বুদ্ধিঃ, তস্য নিহরণং 
দহনং, দহনমেব কিং তদাহ,__ধিয়ো বুদ্ধেঃ প্রবাহা- 
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নাং জাগরাদ্যবস্থানাং উপরমঃ স এব । যোগঃ ফলং, 
_-“যোগোহপৃব্বার্থসংপ্রান্তী সঙ্গতিধ্যানযুকিতষ্” ইতি 
মেদিনী ॥ ২৮ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ অতএব তাহার নিরত্তির 
যত্র করিতে হইবে, ইহা বলিতেছেন__“তস্মা্ 
ইত্যাদি । 'বীজ-নিহরণং,_বীজ বলিতে প্রারুতী 
বৃদ্ধি, তাহার দহন । দহন কি £ তাহা বলিতেছেন 
_-“ধিয়ঃ” বৃদ্ধির প্রবাহরূপ জাগ্রদাদি অবস্থাসমূহের 
যে উপরম, তাহাই । যোগ বলিতে ফল। মেদিনীকোষে 
উক্ত আছে-_'যোগ অর্থ অপৃব্বার্থ সংপ্রাপ্তি, সঙ্গতি 
(মিলন), ধ্যান ও যুক্তি । (অর্থাৎ ত্রিগুণাত্মক কর্মম- 
সকলের বীজ যে অক্তাম, তাহার দাহক যে যোগ, 
যাহাতে বুদ্ধির জাগ্রদাদি অবস্থাপ্রবাহ বিনষ্ট হয়, 
সেই যোগ, অর্থাৎ ভর্জিযোগ অনুষ্ঠান কর । ) 10২৮] 

মধব_ ধিক়্ঃ প্রবাহোস্যোপরমঃ পরমেশ্বরে রম- 
গম্‌ ॥ ২৮ || 


তন্রোপায়সহত্রাণাময়ং ভগবতোদিতঃ। 

যদীশ্বরে ভগবতি যথা যৈরঞ্জসা রতিঃ ॥ ২৯ ॥ 

অন্বয়ঃ__যৈঃ (ধর্মৈঃ) যথা ( যথানুজ্ঠিতৈঃ 
বা) ভগবতি ( ঈশ্বরে ) অঙজসা (সাক্ষাৎ, ফলানু- 
সন্ধানব্যবধানরহিতা ) রতিঃ €(নিরতিশয়া প্রীতিঃ 
স্যাৎ ইতি ) যৎ (যদয়ম্‌ উপায়ঃ) তন্র (বীজ- 
নিহ্রণবিষয়ে ) উপায়সহত্ত্রাণাং (মধ্যে সঃ) অয়ম্‌ 
(এব উপায়ঃ ).ভগৰতা উদিতঃ (ভগবতা কথিতঃ ) 
॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-যথাচরিত যে-সকল ধর্মানুষ্ঠানদারা 
ভগবান্‌ ঈশ্বরে অবিচলিত আসক্তি হয়, সহত্র সহস্র 
উপায়ের মধ্যে তাহাকেই শ্রেষ্ঠ বলিয়া ভগবান্‌ বর্ণন 
করিয়াছেন ॥ ২৯ ॥ 


বিশ্বনাথ- তত্র বীজনিহরণে বিষয়ে উপায়সহত্রা- 


গাং মধ্যে অয্মুপায়ো ভগবতা উদিতঃ । অন্যে ত্ব- 
নৈর্মুনিভিরুদিতত্বাদক্মাত্তে নিকৃষ্টা এবেতি ভাবঃ। 
অয়মেব কভ্তন্রাহ”-যদিতি । যৈগু রুশুশ্দষণাদা- 
নৈরুৎপন্নাৎ যদ্যসমাভ্ক্তিযোগাদ্রতিভবতি । অয়্ং 
ভক্তিযোগ এবোপায় ইত্যন্বয়ঃ। অন্র পঞ্চম্যত্ত-যৎ- 


পদাৎ. অঞ্জসা-শব্দাচ্চ রতিরেব ভক্তিযোগস্য মৃখ্যং 


শীমভাগবতম্‌ 
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ক 


ফলং, বীজনিহরণত্তানুষঙ্গিকমযত্রত এব শুদ্ধভক্তানাং 


ভবেৎ, যদ্ুক্তং,_“জরয়ত্যাশড যা কোষং নিগীর্ণ- 
মনলো যথা” ইতি ॥ ২৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“তন্ত্রঁ সেই কর্মবীজ ধবংস- 
বিষয়ে সহস্র সহম্্র উপায়ের মধ্যে এই উপায়, যাহা 
ভগবান্‌ স্বমূখে বলিয়াছেন । অন্য উপায়সমূহ অন্যান্য 
মুনিগণ কর্তৃক কথিত হওযায়, ইহা হইতে নিরুষ্ট 
-_এই ভাব | এই উপায় কি £ তাহা বলিতেছেন-_ 
ণ্যৎ ইত্যাদি, গুরু-শুশ্দষণাদি অঙ্জসমৃহের দ্বারা 
উৎপন্ন যে ভক্তিযোগ হইতে শ্রীভগবানে রতি হয়, 
এই ভক্তিযোগই উপায়-_-এই অন্বয়। এই স্থলে 
পঞ্চম্ন্ত “যৎ্_পদ যেক্মমাৎ) ও “অঙ্জসা* সোক্ষাৎ)- 
শব্দের প্রয়োগে শ্রোীভগবানে) রতিই ভর্তিযোগের মুখ্য 
ফল এবং কর্মবীজের ধ্বংস আন্ষঙ্গিকভাবে বিনা 
প্রযত্রেই শুদ্ধভক্ঞগণের হইয়া থাকে, ইহা বুঝিতে 
হইবে। যথা ভগবান্‌ শ্রীকপিলদেবের উত্তিতে__- 
“জরয্মত্যাস্ড যা কোষং' (৩২৫৩০ ১, অর্থাৎ যেমন 
জঠরস্থ, অনল ভুক্ত অন্ন জীর্ণ করে, তাহার ন্যায় 
সেই ভক্তি আশু লিজশরীরকে দগ্ধ করিয়া দেয় ॥২৯। 


গুরুশুশ্দযয়া ভক্ঞ্যা সবর্বলব্ধার্পণেন চ । 

সেন সাধুভক্তানামীশ্বরারাধনেন চ ॥ ৩০ ॥ 

শ্রদ্ধয়া তৎকথায়াঞ্চ কীন্তনৈগ্ ণকল্মণাম্‌ । 

তৎপাদা্ুরুহধ্যানাৎ তল্লিজেক্ষাহণাদিভিঃ ॥॥ ৩১ ॥ 

অন্বয়$-_(সা চ ভগবতি রতিঃ ) গুরুশুম্মষয়। 

€৩রোঃ শুশাষয়া সেবয়া, গুরুভ্যস্তত্শ্রবণেচ্ছয়া বা) 
ভক্ঞ্যা (প্রেম্না) সব্ব্লব্ধার্পণেন চ (সব্বেষাং 
লব্ধানাং বস্তূনাং তেভ্যঃ গুরুভ্যঃ অর্পণেন ) সাধু- 
ভক্তানাং সাধুনাং নিক্ষপটভত্তানাং) সঙ্গেন (সেবয়া) 
ঈশ্বরাধানেন চ (ঈশ্বরস্য ভগবতঃ আরাধনেন হাদয়ে 
মানসৈঃ দ্রব্যৈঃ পৃজগ্না চ) তৎকথায়াং € ভগবৎ- 
কথায়াং ) শ্রদ্ধয়া চ শ্রবণাসক্ত্যা চ) গুণকর্্মণাং 
(ভগবতঃ শুণানাং ভক্তবাৎসল্যাদীনাং কর্মমণাং 
লীগাবতারচরিতানাং ) কীর্তনৈঃ তৎপাদাম্থুরুহধ্যানাৎ 
(তস্য ভগবতঃ পাদাম্থুরুহয়োঃ চরণারবিন্দয়োঃ 
ধ্যানাৎ ) তল্লিলেক্ষাহণাদিভিঃ (তস্য ভগবতঃ লিঙ্গা- 


৭1৭71৩০-৩৪] 


সপ্তমস্কন্ধঃ 
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নাং মৃত্রীনাম্‌ ঈক্ষণঞ্চ অহণঞ্চ আদিনী যেষাং বন্দনা- 
দীনাং তৈঃ চ ভবতীত্যর্থঃ )1 ৩০-৩১ ॥ 

অনুবাদ-_গুরুশুশ্মষা, ভক্তি, সমস্ত লব্ধবস্ত- 
সমর্পণ, সাধৃভক্ঞরন্দের সংসর্গ, ভগবানের আরাধনা 
ভগবৎকথায় শ্রদ্ধা, তদীয় গুণ-কন্-কীর্তন তাহার 
পাদপদ্ম-ধ্যান, তাহার মৃতভিসমৃহের দর্শন-পূজনাদি 
1 ৩০-৩১ ॥। 

বিশ্বনাথ ধর্মস্য তত্বং জ্ঞানঞ্চেতি দ্য়মুপদেম্ট- 
ব্যত্বেন যৎ প্রন্রাত্তং তত্র জ্ঞানমুক্তা ধর্মতত্ং ভক্তিযোগ 
এবেতি দ্যোতয়ন্‌ পৃব্বেক্তানি যৎপদবাচ্যানি তদঙ্গা- 
ন্যাহ,_গুব্বিতি ভ্রিভিঃ। গুরোঃ শুশ্ষয়া স্সপন- 
সম্বাহনাদিকয়া তথা সব্বেষাং লব্ধানাং বস্তনাং 
অর্পণেন চ তচ্চার্গণং ভক্ষ্যৈব, ন তু প্রতিষ্ঠাদিনা 
হেতুনা সাধবঃ সদাচারা যে ভক্তাস্তেষাং জঙ্গেনেতি 
দুরাচারা ভত্তণঃ সেব্যা বন্দ্যা দর্শনীয়াশ্চ, ন তু সঙ্গার্থ- 
মূপাদেয়া ইতি ভাবঃ ॥ ৩০1৩১ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- ধর্মের তত্ব ও জ্ঞান” ১৫নং 
শ্লোকে), এই দুইটি উপদেষ্টব্যরূপে উপক্রম করতঃ 
তন্মধ্যে জ্ঞানের কথা বলিয়া, ধর্মতত্ব যে ভক্তিযোগই, 
তাহা দ্যোতনাপূবর্বক পূর্বোক্ত যৎপদ-বাচ্য সেই 
ভক্তির অঙ্গসমূহ বলিতেছেন__“গুরু-শুশ্দষয়া* ইত্যাদি 
তিনটি শ্লোকের দ্বারা । শ্রীগুরুদেবের স্ান, পাদ- 
সম্বাহনাদিরূপ সেবার দ্বারা, সেইরূপ সকল লব্ধ 
বন্তসমূহের অর্পণের দ্বারা, এবং সেই অর্পণ ভক্তি- 
সহকারেই. করিতে হইবে, কিন্তু প্রতিষ্ঠাদির কারণে 
নহে । “সাধু-ভক্তানাং সঙ্গেন_ সাধু বলিতে সদাচার্‌- 
পরায়ণ যে সকল ভক্তগণ, তাহাদের সঙ্গের দ্বারা, 
ইহার দ্বারা দুরাচার-বিশিষ্ট ভক্তগণ সেব্য, বন্দ্যনীয় 
এবং দর্শনীয়, কিন্তু সঙ্গলাভের নিমিত্ত তাহারা গ্রহ- 
ণীয়্ নহেন- এই ভাব ॥ ৩০।৩১ ॥ 


হরিঃ সব্বেষু ভূতেষু ভগবানাস্ত ঈশ্বরঃ | 
ইতি ভুতানি মনসা কামৈস্ৈঃ সাধু মানয়ে ॥৩২) 


অন্বয়ঃ__হরিঃ ভগবান্‌ ঈহবরঃ সব্বেষু ভূতেষু 


আস্তে ইতি মনসা €( এবমভিপ্রায়েণ ) তৈঃ কামৈঃ 


€তৈঃ তৈঃ বিষয়ৈঃ) ভুতানি সাধু €(যখোচিতং ) 
মানয়েৎ ॥ ৩২ ॥ 


অনুবাদ-_এবং ভগবান্‌ শ্রীহরি সব্বভুতে বর্তমান 
আছেন জানিয়্া সব্বভুতে সাধুদৃচ্টি ॥ ৩২ ॥ 


এবং নিজ্জিতষড় বর্গেঃ ক্রিয়তে ভত্তিম্রীশ্বরে । 
বাসুদেবে ভগবতি হয়া সংলভ্যতে রতিঃ ॥ ৩৩ ॥ 

অন্বয্পঃ__নিজ্জিতষড়ুবর্গৈঃ (নিজ্জিত ষগ্পাং 
কামন্রোধলোভমোহমদমাৎসর্য্যাণাং উন্দ্রিয়াণাং বা 
বর্গঃ যৈঃ তৈঃ ) এবম্‌ €উক্তপ্রকারেণ ) ঈশ্বরে (ভগ- 
বতি) ভক্তিঃ ভ্রিয়তে ৷ যয়া (সাধনভক্্যা ) বাসুদেবে 
ভগবতি রতিঃ (পরমপ্রেমলক্ষণা) সংলভ্যতে সেম্যক্‌ 
নিশ্চলাত্মিকাং লভ্যতে )॥ ৩৩ ॥ 

তনুবাদ-_এই সকল ক্রিয্লাদ্বারা কাম, ক্রোধ, 
লোভ, মোহ, মদ ও মাৎসধ্য, এই ষড়বর্গ জয় 
করিয়া ঈশ্বরে ভক্তি করিবে £ ইহাতে ভগবান্‌ বাসু- 
দেবে আসক্তি হইবে ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_এবমেতপ্প্রকারয়া ভক্তৈত্ঘব নিজ্জিতঃ 
ষণ্লাং কামাদীনামিন্দ্িয়াণাং বা বর্গো যৈস্তেস রশুশ্- 
ষণাদ্যৈরঙ্গৈস্ভক্তিরিতি পুবেরাভ্তং বৃদ্ধিপ্রবাহোপরম- 
রূপমান্ষঙ্গিকং ফলমুক্তম্‌। ভক্তেমুখ্যফলমাহ”_ 
যয়েতি । রতিঃ প্রেমাণম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ__এবম্‌*__ এই প্রকার ভক্তির 
দ্বারাই, “নিজ্জিত-ষড় বর্গৈঃ,__নিঞ্ঞজিত হইয়াছে ছয়টি 
কামাদির অথবা ইন্দ্রিয়সমূহের বর্গ যাহাদের দ্বারা, 
তাহারা ঈশ্বরে ভক্তি করিবেন । গরু-শুশ্দষণাদি 
অঙ্গের দ্বারা ভক্তি, ইহাতে পূর্বোক্ত বুদ্ধিপ্রবাহের 
উপরমরূপ আনুষঙ্গিক ফল উক্ত হইল । অধুনা 
ভক্তির মুখ্য ফল বলিতেছেন-_“যয়া” যে ভক্তির 
দ্বারা ভগবান্‌ বাসুদেব শ্রীরুষ্জে রতি বলিতে প্রেম 
সম্যক্রূপে লাভ হয় ॥॥ ৩৩ ॥ 


নিশম্য কন্ম্াণি গুণানতুল্যান্‌ 
 বাধ্যাণি লীলাতনুভিঃ কৃতানি । 
যদাতিহর্ষোৎপুলকা শ্গদ্গদং 
প্রোথকগ্ঠ উদ্গাক্পতি রৌতি নৃত্যতি ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__যদা (ভগবতঃ ) অতুল্যান্‌ (ইতরেষু 
অবিদ্যমানান্) গুণান্‌ ভেক্তবাৎসল্যাদীন্) লীলাতনূভিঃ 
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€(স্বেচ্ছোপায়রামকুফ্ণাদিমৃত্তিভিঃ ) কৃতানি কর্্মাণি 
(কুতানি দধিপয়শ্টোধ্যাদীনি লৌকিকচেম্টারূপাণি ) 
বীর্যাণি (রাবণবধ-গোবদ্ধন-উদ্ধরণাদীনি ইতরৈঃ 
কর্তুমশক্যানি চ) নিশম্য (শুত্বা ) অতিহর্ষোৎপুল- 
কাশ্ুগদ্গদম্‌ €(অতিহর্ষেণ উদ্‌গতাঃ উদঞ্চিতাঃ 
পুলকাঃ রোমাণি অশ্দণি আনন্দবাষ্পবিন্দবশ্চ তৈঃ 
গদ্গদং যথা ভবতি তথা) প্রোৎকণ্ঠঃ (মুক্তকণ্ঠঃ 
সন) উদ্‌্গায়তি €উচ্চৈঃ গায়তি ) রৌতি (নির 
ভিব্যত্তিৎপৃবর্বকং শব্দং করোতি) নৃত্যতি চে) ॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ- মুক্তপূরুষ যখন ভগবানের অনুপম 
গুণ, অবতার-রুত অলৌকিক কর্ম ও রাবণ-বধ 
প্রভৃতি পরান্রম শ্রবণ করিয়া অত্যন্ত হর্ষবশতঃ 
রোমাঞ্চ ও অশ্রু প্রভৃতি সান্তিকভাবে গদ্গদস্বরে 
মৃক্তকণ্ঠে নৃত্য, গীত ও আনন্দ-ধবনি করেন ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ রতেশ্চিহণন্যাহ,_নিশম্যেতি । কর্্মাণি 
দধিপরশ্টোর্য্যাদীনি গুণান্‌ ভর্ত'বাৎসল্যাদীন্‌ বীর্য্যাণি 
গোবদ্ধনোদ্ধরণ-কংসবধাদীনি ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_রতির চিহ্সমূহ বলিতেছেন 
-_নিশম্য” ইত্যাদি । ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের দধি-দ্রগ্ধ 
চোর্য্যাদি কর্ম সম্হ, ভক্তবাৎসল্যাদি গুণ এবং গোব- 
দন ধারণ, কংসবধাদি লীলাসমূহ শ্রবণ করিয়া 
(ভাবভক্তির উদয়ে হর্ষবশতঃ রোমাঞ্চিতকলেবর ও 
গদ্গদাশ্রুকণ্ঠ হইয়া ভক্ত তখন নৃত্য, গীত ও বিলাপ 
করিয়া থাকেন |). ॥ ৩৪ ॥ 


যদা গ্রহগ্রস্ত ইব ঞচিদ্ধ- 

ত্যান্রন্দতে ধ্যায়তি বন্দতে জনম্‌। 

সুছঃ শ্রসন্‌ বক্তি হরে জগৎপতে 

নারায়্ণেত্যাত্মমতিগতন্তরপঃ ॥ ৩৫ ॥ 

অল্বয়ঃ-_যদা কচিৎ € কদাচিৎ ) গ্রহগ্রস্তঃ ইব 

হসতি $ (কদাচিৎ) আকন্রন্দতে € তদৃগুণোচ্চারণ- 
পুবর্বকং বিলপতি), ধ্যায়তি কেচিচ্চ ভগবন্তং ধ্যায়তি), 
জনং বন্দতে চ (কদাচিৎ জনং ভগবদাত্মকং পশ্যনৃ 
নমস্করোতি ), মুহঃ (বারংবারং ) শুসন্‌ (শ্বাসান্‌ 
মুঞ্চন্‌ ) আত্মমতিঃ €আত্মনি ভগবতি মতিঃ যস্য 
সঃ ) গতন্রপঃ € আত্মানূসন্ধানাভাবাৎ গতা ভ্রপা লজ্জা 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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ষস্য সঃ তথাভুতঃ সন্‌ ) হে হরে, হে জগৎপতে, হে 
নারায়ণ, ইতি বক্তি (বদতি )। ৩৫ ॥ 

অনুবাদ- যখন গ্রহগ্রস্তের ন্যায় হাস্য করেন, 
ভগবদৃপ্ুণ উচ্চারণপূব্বক বিলাপ করেন, কখনও 
ধ্যান করেন, ভগবৎসেবক-জ্ঞানে লোককে বন্দনা 
করেন, বারংবার শ্বাসত্যাগ করিতে করিতে নিলজ্জ 
হইয়া কখনও “হে হরে, হে জগৎপতে”, এই প্রকার 
বলিতে থাকেন | ৩৫ || 

বিশ্বনাথ_ হরে জগৎপতে নারায়ণেতি বাচা বস্তি 
আত্মনা মনসা চ মতির্মননং যস্য সঃ ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_হে হরে ! জগৎপতে ! নারা- 
য়ণ ।_-এইরাপ নাম উচ্চারণপূব্্বক বলিয়া থাকেন। 
'আত্মমতিঃ আত্মা অর্থাৎ মনের দ্বারা মতি বলিতে 
মনন যাঁহার, সেই ভক্ত (আত্মান্সন্ধানের অভাব- 
বশতঃ নির্জজ্জের মত অবস্থান করেন । )॥। ৩৫ ॥ 


তদা পুমান্‌ মুক্তসমস্তবন্ধন- 
স্তভাবভাবানুরুতা শম্ারুতিঃ ৷ 
নির্দগ্ধবীজানুশয়ো মহীয়সা 
ভক্তিপ্রয়োগেণ সমেত্যধোক্ষজম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বম্পঃ_-তদা মুক্তসমস্তবন্ধনঃ € মুক্তং সমস্তং 
বন্ধনং ভগবব্প্রাপ্তিবিরোধিপূর্বোস্তর-পুণ্যপাপাত্ম- 
কাদিরূপং য্মাৎ সঃ তাদ্‌শঃ ) তন্তাবভাবানুকুতা- 
শয়ারুতিঃ ( তস্য ভগবতঃ ভাবঃ লীলাদিঃ তস্য ভাবঃ 
ভাবনানুধ্যানং তেন অনুরুতঃ আশয়ঃ অন্তঃকরণম্‌ 
আকুতিঃ বিগ্রহঃ চ যেন সঃ) মহীয়সা € অতিবেগ- 
বতা ) ভক্তিপ্রয়োগেণ € ভক্তিপ্রয়োগরূপেণ উপায়েন ) 
নির্দগ্ধবীজানুশয়ঃ (নিঃশেষেণ দগ্ধং বীজং. বন্ধনমূল- 
ভূতমবিদ্যা-দেহাধ্যাসাদিলক্ষণং, অনুশয়ঃ বাসনা চ 
যস্য সঃ) পুমান্‌ (উক্তভক্তিযোগনিষ্ঠঃ জনঃ ) অধো- 
ক্ষজং ( ভগবন্তং ) সমেতি € সম্যক পুনরা বৃত্তিবর্জং 
যথা তথা প্রাপ্ধোতি )1) ৩৬ ॥ 

_ অনুবাদ- তখন সকল-বন্ধন-মুক্ত সেই পুরুষ 
ভগবানের লীলাদি ধ্যান করায়, মন ও শরীর 
অগ্রারুত সচ্চিদানন্দময়তা প্রাপ্ত হয়ঃ সেই সময় 
অতিশয় ভক্তিহেতু তাহার অবিদ্যা প্রভৃতি অজ্ঞান 
এবং বাসনাসমূহ নিঃশেষরূপে দগ্ধ হইয়া যায় 


৭1৭/৩৬-৩৭ ] 


সপ্তমস্ন্ধঃ 
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সুতরাং তখন সম্যক্প্রকারে ভগবান্কে প্রাপ্ত হন 
1 ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _তঙ্মিন্‌ ভাবা দাস্যসখ্যাদয়স্তেষাং 
ভাবনা দাসোহহং সখাহমিত্যাদ্যাত্মনো মননং তেন 
অনুরুতে অনুরূপীরুতে আশয়াকৃতী মনঃশরীরে-যেন 
সঃ। ন চ শরীরসভ্ভাব-এব সংসার আশঙ্ক্য ইত্যাহ, 
- নির্্ধং পৃব্ব মেব বিনস্টং বীজং প্রারুতী বুদ্ধিঃ 
অনুশয়ো বিষয়বাসনা চ যস্য সঃ। মহীয়সা রাগ- 
মার্গবতা সা মতি অধোক্ষজসংযোগং প্রাপ্নোতি ॥ ৩৬) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“তস্তাবভাবানুরুতাশয়াকৃতিঃ 
-_সেই ভগবানে ষে 'ভাব” অর্থাৎ দাস্য, সধখ্যাদি, 
তাহাদের যে “ভাব বলিতে ভাবনা, অর্থাৎ আমি 
দাস, আমি সখা ইত্যাদিরূপে যে নিজের মনন চিন্তা), 
তাহার দ্বারা অনুকৃত অর্থাৎ অনুরাপ করা হইয়াছে 
আশ্রয় ও আকুতি বলিতে মন ও শরীর যাহা কর্তৃক, 
তিনি (অর্থাৎ ভগবানে দাস্যাদিভাবে পরিভাবিত 
হওয়ার ফলে সেই পুরুষের মন ও শরীর তাহার 
অনুরুত হইতে থাকে )। এই অবস্থায় তাহার 
শরীর থাকিলেও € পুনরায় ) সংসারের আশঙ্কা করা 
চলে না, ইহা বলিতেছেন-__“নিদ্দঞ্ধ-বীজানৃশয়ঃ- 
নিঃশেষরাপে পুরব্র্বই বিনষ্ট হইয়াছে “বীজ” বলিতে 
প্রারৃতী বুদ্ধি (বন্ধনের ম্লভূত দেহাধ্যাসাদিরূপ 
অবিদ্যা এবং অনুশয় অর্থাৎ বিষয়বাসনা যাহার, 
তিনি। “মহীয়সা” মহতী ভক্তির প্রয়োগে, অর্থাৎ 
রাগমার্গের আশ্রয়ে সেই মতি ভগবান অধোক্ষজের 
সংযোগ €সামিধ্য ) লাভ করে ॥ ৩৬ ॥। 

সধ্ব-_ 

তত্ভাবভাবঃ তদ্যথাস্বরাপং ভক্তিঃ | 

কেচিদ্ভক্তা বিন্ত্যন্তি গায়ন্তি চ যথেগ্সিতম্‌ ৷ 

কেচিভূফ্কীং জপন্ত্যেব কে চিচ্চোভয়কারিণঃ ॥ 
ইতি চ।॥ ৩৬॥ 


অধোক্ষজালভ্তমিহাশুভাত্মনঃ 

শরীরিণঃ সংস্থৃতিচন্রশাতনম্্‌ । 

তদ্ব্রক্মনিবর্বাণসূখং বিদুবুধা- 

স্ততো ভজধ্বং হাদয়ে হাদীঙ্বরম্‌ ॥। ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ_ বুধাঃ (তত্বজ্তাঃ) ইহ (লোকে) 


অশুভাত্মনঃ (রাগাদিযুক্তমনসঃ ) শরীরিণঃ অধো- 
ক্ষজালভ্তম্‌ (অধোক্ষজস্য আলম্ভং মনসা স্পশ্শঃ প্রাপ্তি 
মেব ) সংস্থৃতিচক্রশাতনং €চত্রবৎ পরিবর্তমানায়াঃ 
সংস্থতেঃ সংসারস্য শাতনং নিবর্তকং ) তৎ ব্রহ্ম- 
নির্বাণ-সুখং (ক্রক্মসম্বদ্ধিনিব্বাণং নিরতিশয্সং সুখং 
তৎস্বরূপং ) বিদুঃ €জানত্তি)ঃ; ততঃ (হেতোঃ) 
হাদয়ে হোদয়পৃণ্ডরীকে এব) হাদীশ্বরম্‌ তেন্তর্যযামিণং 
ভগবন্তং ) ভজধ্বম্‌ €( আশ্রয়ধ্বম্‌ )।। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ _একমান্তর ভগবানের আশ্রয় গ্রহণ 
করিলেই যে চন্রুবৎ পরিবর্তনশীল এই সংসারচন্র 
নম্ট হয় এবং তদ্ছারাই যে মানৰ্গণ প্রেমসেবা-সুখ- 
রূপ মোক্ষ প্রাপ্ত হয়, ইহাই পণ্তিতগণ বলিয়া থাকেন। 
স্তরাং তোমরাও হাদয়ের মধ্যে সেই অন্তর্য্যামী পর- 
মেশ্বরের আরাধনা কর ॥ ৩৭ ॥ 


বিশ্বনাথ--ননু ব্রক্মনিব্বাণসুখমেব পূরুষার্থ সার 
ইতি প্রসিদ্ধিঃ £ সত্যং, তদপি অধোক্ষজসংযোগসুখ 
এবান্তর্ভবতীত্যাহ,_অধোক্ষজস্যালস্তং মনসা ঈষৎ 
স্পর্শং সাক্ষাৎ প্রাপ্তিং বা সংস্ৃতিচন্রস্য শাতনং নিব- 
তঁকং বিদুর্জানন্তি তদেব ব্রহ্মনিব্বাণসুখঞ্চ অধোক্ষজ- 
স্যৈব ব্রহ্মত্বাৎ তচ্চরণমাধূর্যানুভবস্যৈব পরমানন্দ- 
রূপত্বেন নিব্বাণসৃখরূপত্বাৎ তত্র দাস্যাদিভাবত্বেন 
মমতা-বিশেষোথং তু সুখমধিকমপারমেব থা সর্ব্ব- 
জনসুভগে পরমাহলাদকে চন্দ্রে দৃষ্টে যঃ স্বাভাবিক 
আনন্দস্তস্মাৎ কোটিগুণিত আনন্দঃ স্বপুত্লে খোড়ান্ধ- 
বধিরেহপি সব্ব'জনদুরভভগেইপি মমতোখঃ স্যাদিতো 
ভগবতি দাস্যাদি-ভাববন্ত্বে পররব্রহ্মণি স্বরূপোথএব 
পরমানন্দাবধিস্তপ্েব ষদি মমতোথেহপি স্যান্তদা কিং 
বজ্ঞব্যমানন্দপারাবার-প রস্সহস্্-সন্মদ্দমধ্য - পাতিত্ব- 
সৌভগোৎকর্ষঃ মহামহত্বমত এবোভ্তং,-্যা নির্বৃতি- 
স্তনৃভূতাম্” ইত্যাদ্যন্যত্র চ,_ব্রক্মানন্দো ভবেদেষ 
চেৎ পরাদ্ধগুণীকৃতঃ ৷ নৈতি ভক্তিসুখাস্তোধেঃ পর- 
মাণৃতুলামপি ॥৮” ইতি । অধোক্ষজালম্বমিতি পাঠে 
অধোক্ষজ আলম্ঘো বিষয়ালম্বনো যন্ত্র তং অর্থাদ্দাস্য- 
সখ্যাদিরসম্‌ । হাদীশ্বরং হাদয়নাথমিতি দাস্যাদিভাব- 
বিশিষ্টা ভক্তির্যজজিতা ॥ ৩৭ ॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ_-যদি বলেন-- দেখুন, ব্রক্গ- 


 নিব্বাণ-সুখই পেরব্রন্ষে যে নিব্্বাণ অর্থাৎ লয়, মোক্ষ 


১৩৪ 


এবং তাহাই সুখ) পূরুষার্থ বলিয়া প্রসিদ্ধি রহিয়াছে £ 
তাহার উত্তরে_ হ্যা, সেই ব্রক্মনিবর্বাণসৃথ ও অধো- 
ক্ষজের সানিধ্যজনিত সুখেই অন্তভূতি হইয়া থাকে, 
ইহা বলিতেছেন -_ “অধোক্ষজালস্তম্” __ অধোক্ষজ 
€ অতন্দ্র ) ভগবান্‌ বাস্দেঝের যে আলম্তভ অর্থাৎ 
মনের দ্বারা যে ঈষৎ স্পর্শ, অথবা সাক্ষাৎ প্রাপ্তি, 
তাহাই সংসারচক্রের নিবর্তক বলিয়া বুদ্ধিমান্‌ ব্যক্তি- 
গণ জানেন এবং তাহাই ব্রহ্মনিব্বাণসুখ, যেহেতু 
অধোক্ষজই পরক্রক্ম এবং তাহার চরণকমলের মাধূ্্য 
অন্ভবেরই পরমানন্দরূপত্বহেতু নিব্বাণসুখরূপতা । 
তন্মধ্যে দাস্যাদি ভাববশতঃ মমতাবিশেষ হইতে 
উত্থিত ষে সুখ, তাহা অধিক অপারই । যেমন সর্ব্- 
জনের মনোক্ত পরমাহলাদ চন্দ্র দেখিলে যে স্বাভাবিক 
আনন্দ, তাহা অপেক্ষা খোড়া, অন্ধ, বধির, সকলের 
নিন্দনীয় হইলেও নিজ পুন্তরে যে মমতোথ আনন্দ, 
উহা কেটিগুণ বদ্ধিতই হইয়া থাকে । আ্ীভগবানে 
দাস্যাদি-ভাব যুক্ত হইলে, (যেহেতু ভগবানই পরক্রক্ম, 
এইজন্য ) সেই পরক্রন্ষে স্বরূপো্থই পরমানন্দের 
অবধি রহিয়াছে, তাহাতে যদি মমতোথ দাক্যাদিভাব 
হয়, তদ্বিষযয়ে অধিক কি বক্তব্য £ অর্থাৎ উহাতে 
আনন্দসমুদ্রের সহত্্র সহত্রগুণ বদ্ধিত সৌভাগ্যোণকর্ষ 
সম্মিলিত এবং উহা মহামহিমান্বিত। অতএব 
উক্ত হইয়াছে-_“যা নিব্বৃতিস্তনূভূতাম্” (81৯১০ ১, 
অর্থাৎ শ্রীপ্রব বলিলেন__হে নাথ ! আপনার পাদ- 
পদ্ম ধ্যান অথবা আপনার ভক্তজনের কথা শ্রবণে 
দেহধারী ব্যক্তিদিগের যে নিব্বৃতি হয়, আত্মানন্দরূপ 
ব্রক্মসাক্ষাৎকারেও সে সুখ লাভ হয় না, ইত্যাদি। 
এইরূপ অন্যন্তরও উক্ত হইয়াছে__“ব্রন্মানন্দো ভবেদেষ” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ এই ব্রহ্মানন্দ যদি পরার্ধগুণ বদ্ধিত 
হয়, তাহা হইলেও উহা ভক্তিসৃখ-সমুদ্রের পরমাণুর 
সহিতও তুল্য নহে। (“কৃষ্ণদাস অভিমানে যে 
আনন্দসিন্ধু, কোটি ব্রক্মানন্দ নহে তার এক বিন্দু 
শ্রীচৈঃ চঃ)1 “অধোক্ষজালম্বম্‌*-_এইরূপ পাঠান্তরে 


অধোক্ষজে আলম্ব, অর্থাৎ বিষয়ালম্বন যেখানে, তাহা, 


অর্থাৎ দাস্য, সখ্যাদি রস। “হাদীশ্বরং হাদয়- 
নাথ, (প্রাণকোটিপ্রিয়তম ভগবান্‌ গোবিন্দের ভজনা 
কর ), ইহাতে দাস্যাদি ভাববিশিম্ট ভক্তিই ব্যঞ্জিত 
হইয়াছে 1 ৩৭ | 


শ্রীমসভাগবতম্‌ 


[ ৭1৭1৩৭-৩৮ 


মধ্ব_ ব্রক্মনিব্্বাণসুখং ব্রক্মনিমিত্তনিব্বাণসুখম্‌ 
1 ৩৭ ।। 


কোহতিপ্রয়াসোহসূরবালকা হরে- 
রুপাসনে স্থে হাদি ছিদ্রবৎ সতঃ। 
স্বস্যাত্সনঃ সখ্যরশেষদেহিনাং 

সামান্যতঃ কিং বিষয়োপপাদনৈঃ ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-(হে ) অসুরবালকাঃ, স্বে (স্বকীয়ে ) 
হাদি ছিদ্রবৎ €( আকাশবৎ ) সতঃ (বর্তমানস্য) স্বস্য 
€জীবস্য) আত্মনঃ (অন্ত্যামিনঃ তথা ) সখ্যঃ 
(হিতকর্তৃঃ ) হরেঃ উপাসনে কঃ অতিপ্রয়াসঃ €ন 
কঃ অপি ইত্যর্থঃ)1 অশেষদেহিনাম্‌ (অশেষাণাং 
সব্রেষাং দেহিনাং শ্বশুকরাদীনামপি ) সামান্যতঃ 
€ বিষয়োন্মুখত্বেন তৎপরত্বে তুল্যত্বাপত্তেঃ হেতোঃ ) 
বিষয়োপপাদনৈঃ (বিষয়াণাং শ্রক্চন্দনবনিতাদীনা- 
মুপপাদনৈঃ অঞ্জনৈঃ) কিং কিং প্রয়োজনং 
কিমপীত্যর্থঃ )॥॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_হে অসুরবালকগণ, ভগবান্‌ শ্রীহরি 
হাদয়মধ্যে আকাশের ন্যায় বর্তমান আছেন, এবং 
তিনি আত্মারও বন্ধু, তাহার উপাসনাও বিশেষ পরি- 
শ্রমজনক নহে; সৃতরাং তাহাকেই উপাসনা করা 
উচিত । অতএব দেহিগণ বিষয়ভোগের জন্য এত 
ব্যাকুল হয় কেন 2 ৩৮ ॥ 

বিশ্রনাথ-__সব্বশ্রেষ্ঠয়া অপি ভক্তেঃ সুখসাধ্যত্বমাহ, 
--কোহতীতি । ছিপ্রবৎ আকাশবৎ আত্মনো জীবস্য 
সখ্যঃ-_-“সযূজৌ সখায়ো” ইতি শ্ুতেঃ। নহি 
স্যরুপাসনে কিঞ্চিৎ কম্টমিতি ভাবঃ ৷ উপাস্যস্য 
স্বতো বিদ্যমানত্বাৎ প্রিক্ত্বা্চ উপাসনস্য চ শ্রবণাদি- 
রূপত্বাৎ তৎসাধনানাং শ্রোন্ত্রাদীনাঞ্চ স্বতএব বিদ্য- 
মানাত্বান্নহি কুতশ্চন কাচন তৎসামগ্রী আনেহতব্যেতি 
ভাবঃ। বরং নরকসাধনেহপি শ্রমোহভীতি ব্যঞ্জয়ন্‌ 
বৈষয়িকসুখপ্ররৃত্তিং নিন্দতি,_-বিষয়াপাং ভ্রক্চন্দন- 
বনিতাদীনাং উপপাদনৈর্রব্যাদিনোপার্জনৈঃ কিম্‌ ? তত্র 
হেতুঃ,_সব্বদেহিনাং সামান্যতঃ বিষয়নিষ্ঠত্বে শুক- 
রাপিসাধারণ্যাপত্তেরিতি ভাবঃ ॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -সব্বশ্রেষ্ঠ হইলেও ভক্তির 
সুখসাধ্যত্ব বলিতেছেন-_“কঃ অতিপ্রয়াসঃ”, অর্থাৎ 


৭1৭1৮18০ 1 
তাহার ভজনে আর কঠিন প্রয়াস কি আছে £ “ছদ্রবণ্। 
--আকাশের ন্যায় হাদয়ে বর্তমান আছেন এবং তিনি 
জীবের সখা । শ্ুতিতেও উক্ত আছে__“সযুজৌ 
সথায়ৌ” (শ্বেতাশ্বতর 81৬) অর্থাৎ দুইটি পরস্পর 
যুক্ত সখ্যভাবাপন্ন পক্ষী একই বৃক্ষ অর্থাৎ শরীর 
আশ্রয় করিয়া আছে ইত্যাদি । আর সখার উপা- 
সনে কোন কম্টও নাই-__-এই ভাব । উপাস্য বস্ত 
নিজেই বিদ্যমান এবং সকলের প্রিয্, আর তাহার 
উপাসনা শ্রবণ, কীর্তনাদিরূপ এবং তাহার সাধন 
শ্রোন্রাদিও স্বাভাবিকভাবেই বিদ্যমান, অতএব কোথা 
হইতে কোন দ্রব্ও € উপাসনা-সমাগ্রীও ) আনয়ন 
করিতে হইবে না__-এই ভাব । বরং নরক-সাধনেও 
শ্রম আছে-_ইহা প্রকাশ করিবার জন্য বৈষয়িক 
সুথের প্ররুত্তিকে নিন্দা করিতেছেন-__“কিং বিষয়োপ- 
পাদনৈঃ* শ্রক্‌, চন্দন, বনিতাদি বিষয়সমূহের উপ- 
পাদন বলিতে অর্জনের দ্বারা কি প্রয়োজন £ তাহার 
কারণ বলিতেছেন__“অশেষদেহিনাং', দেহধারী ব্যক্তি 
সাধারণ শূকরাদি জীবের ন্যায় শুধু বিষয়ের প্রতি 
আসক্তি হইলে, তাহার আর অসামানাতা কোথায় £ 


-_-এই ভাব, ॥ ৩৮ ॥ 
মধ্ব_ অশেষদেহিনাং সামান্যতো হাদিস্থতেন 
1 ৩৮ | 


রায়ঃ কলন্্ং পশবঃ সুতাদয়ো 
গৃহা মহী কুর্জরকোষভূতয়ঃ | 
সব্ৰেহর্থকামাঃ ক্ষণভনুরায়ুষঃ 
কুবর্ধত্তি মন্ত্যস্য কিয্ৎপ্রিয়ং চলাঃ ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_চলাঃ (বিনশ্বরাঃ ) রায্মঃ (ধনানি) 
কলন্রং €ভার্্যা ) পশবঃ € গবাশ্বাদয়ঃ ) স্তাদয়ঃ 
€(সূতাঃ পুন্রাঃ আদি-শব্দেন অন্যে পিন্রাদয়ঃ দেহসম্ব-. 
হ্বিনঃ ) গৃহাঃ মহী (ক্ষেত্রম আজীবিকাসাধনং ) 
কুজরকোষভুূতয়ঃ €কুজরাঃ কোষাঃ তেষাং ভূতয়ঃ 
ভোগাপকরণাদিসম্দ্ধয়ঃ ) সব্রে অর্থকামাঃ (অর্থাঃ 
কামাশ্চ এতে ) চলাঃ ( বিনশ্বরাঃ পদার্থাঃ ) ক্ষণ- 
ভঙুরায়ুষঃ € ক্ষণেন ভঙ্গুরমাযূঃ যস্য তস্য ) মর্তস্য 
কিয়ৎপ্রিয়্ং কুব্বন্তি ( অল্পমেবেত্যর্থঃ )। ৩৯ ॥ 
অনুবাদ-_ধন, ভাধ্যা পুন্রাদি, গৃহ, ভূমি, হত্তী 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


২১৩৫ 


প্রভৃতি পশু, ধনাগার, প্রশ্র্ষ্য, অর্থ” কাম এবং মনৃষ্যের 
পরমায়ুঃ সমস্তই অত্যন্ত ক্ষণভঙ্গুর, সুতরাং প্রসকল 
ক্ষণস্থায়ী বস্ত মানবের কি প্রিয়কাধ্য করিতে পারে £ 
বিশেষতঃ, তাহার দুল্পভ মনৃষ্যত্বও অনিত্য || ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ন চ কামিনাং বৈষগ্সিকসুখমপি বস্ত- 
তোহস্তীত্যাহ, রায়ো ধনানি। অর্থাশ্চ কামাশ্চ 
1 ৩৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আর কামিগণের বৈষয়িক 
সুখও বস্ততঃ নাই, ইহা বলিতেছেন__রায়ঃ* বলিতে 
ধন।. “অর্থকামাঃ,অর্থ এবং কাম (অর্থাৎ ধন- 
সম্পৎ প্রভৃতি চঞ্চল এবং মনুষ্যের জীবনও ক্ষণভঙ্গুর, 
কাজেই এ সকল তাহার কতদিন প্রিয় থাকিবে £) 
॥ ৩৯ 


এবং হি লোকাঃ ভ্রুতুভিঃ ব্লতা অমী 
ক্ষয়িফবঃ সাতিশয়া ন নিম্মালাঃ ৷ 
তস্মাদদৃষ্টশ্চতদৃষণং পরং 
ভক্ত্যোক্তয়েশং ভজতাত্মলব্ধয়ে ॥॥ ৪০ ॥ 
অন্বস্নঃ-_এবং € যথা এহিকাঃ পদার্থাঃ নশ্বরাঃ 
তথা ) ভ্রুতুভিঃ €যাগাদ্যনুষ্ঠানৈঃ ) কৃতাঃ (সাধিতাঃ 
অমী লোকাঃ হি (স্বর্গাদয়ঃ অপি) ক্ষয়িফ্বঃ (যৎ 
কুতকং তৎ অনিত্যম্‌ ইতি হেতোঃ ক্ষয়শালিনঃ ) 
সাতিশগ্নাঃ ( পুণ্যতারতম্যেন স্বাপেক্ষয়া অন্যেষামধি- 
কৈহার্ষযাবতাং সভ্ভাবাৎ ) ন নিহ্্লাঃ €যক্তে পহাদি- 
ঘাতাদবিশুদ্ধাঃ ভবন্তি ঃ তক্মাৎ আত্মলব্ধম়ে (আত্ম- 
লাভার্থম্‌ অদৃ্টশুতদৃষণং (ন দৃষ্টং ন বা শ্রুতি- 
হ্মৃতিভ্যাং শুতং দূষণং যস্য তমেব ) পরং €(পর- 
মাত্মানম্‌ ) ঈশম্‌ উত্ত*য়া (একয়া কর্মাদিনিরপেক্ষয়া) 
ভক্গ্যা ভজত ॥ ৪০ ॥ 
অনুবাদ_ দেবগণের যাগহকজ্তাদি-দ্বারা স্বর্গাদি- 
লোক স্থৃ্ট হইয়াছে ঃ বস্তুতঃ উহা বিশুদ্ধ নহে, পরন্ত 
ক্ষয়শীল * সূতরাং এ সকল. আমাদের কামনার: 
বিষয় নহে । অতএব যাহার কোন দোষ এ পর্যন্ত: 
কাহারও কর্তৃক দুষ্ট অথবা শ্রুত হয় নাই, তোমরা 
আত্ম (স্বরূপ-সিদ্ধি) লাভের জন্য সেই পরমাত্মা 
শ্রাহরিকেই সেবা কর 1 ৪০ ॥॥ 
বিশ্বনাথ__ স্বর্গাদিভোগা অপি ন সেবাহা ইত্যাহ, 


১৩৬ 
_এবং হীতি । ক্ষযিষ্ণবঃ,_“তদ্যথেহ কর্মজিতো 
লোকঃ ক্ষীয়তে এবমেবামূন্র পুণ্যজিতো লোকঃ 
ক্ষীয়ত” ইতি শ্রতেঃ। পুণ্যতারতম্যেন সাতিশয়াঃ 
স্পর্থাদিময়ত্বাচ্চ ন নির্মলাঃ। আত্মলব্ধয়ে আত্ম- 
কর্তৃক-হরিপ্রাপ্তয়ে পরমাত্মপ্রাপ্তয়ে বা; যছা, আত্ম- 
রাপরত্রস্য প্রাপ্ত । অন্যথা তৎস্বর্গনরকাদিকর্্দমে 
ক্ষিপ্তং ন্টমেব জানীতেতি ভাবঃ ॥ ৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্বর্গাদি ভোগও সেবার যোগ্য 
নহে, ইহা বলিতেছেন_-“এবং হি” ইত্যাদি । ক্ষপ়্ি- 
ফ্ণবঃ-যজছ্বারা প্রাপ্ত স্বর্গাদির সৃখও ক্ষয়িষ্ত ৷ 
শর্ণতিতে উক্ত হইয়াছে-“তদ্‌ যথেহ কর্মজিতঃ” 
অর্থাৎ যেমন কন্মজনিত এই পাথিব লোক ক্ষয়প্রাপ্ত 
হয়, তেমনি পুণ্যাঞ্জিত স্বর্গাদি লোকও ক্ষয়প্রাপ্ত হয়, 
ইত্যাদি । “সাতিশয়াঃ_স্বর্গাদি লোকসকল পুণ্য- 
তারতম্যবশতঃ অপেক্ষারুত উত্তম হইলেও স্পর্ধাদি- 
ময় বলিয়া উহা পরমার্থতঃ নিক্মল নহে। 'আত্ম- 
লব্ধয়ে”__আত্ম-কর্তৃক হরিপ্রাপ্তির নিমিস্ত ( অর্থাৎ 
মায়ার দ্বারা তিরস্কৃত নিজস্বরূপের মায়া-নিরত্তির 
দ্বারা শ্রীহরির প্রাপ্তির নিমিত্ত), অথবা আত্মা বলিতে 
পরমাআ্মার, সেই পরমানন্দস্বরাপের লাভের জন্য, 
কিন্থা- আত্ম-রাপ রত্রের প্রাপ্তির নিমিত্ত € ভক্তিদ্বারা 
সেই পরমেশ্বরের আরাধনা কর )। অন্যথা আবার 
সেই স্বর্গ ও নরকাদির কর্দমে নিক্ষিপ্ত হইলে আত্মার 
অধঃপাতই জানিবে__ এই ভাব ॥ 8৪০ ॥ 


যদর্থ ইহ কর্মাণি বিদ্ন্মান্যসক্ুল্নরঃ | 
করোত্যতো বিপয্যাসমমোঘং বিন্দতে ফলম্‌ 8১17 
অন্বয়ঃ_ বিদ্বন্মানী (আত্মানং বিদ্বাংসং মন্য- 
মানঃ ) নরঃ (প্রাণী) ইহ (সংসারে) যৎ (বৈষয়িক- 
সুখম্‌ ) অর্থে (সঙ্কল্যং ) অসকৃৎ €(বারং বারং ) 
কক্মাণি (লৌকিকানি বৈদিকানি চ) করেোতিঃ অতঃ 
€ অঙ্মাদ্ধেতোঃ তৎকম্খভ্যঃ ) বিপর্য্যাসম্‌ (অভিলষি- 
তাৎ বিপরীতং দুঃখাত্মকমেব ) অমোঘং ফলম্‌ 
€ অবশ্যং) বিন্দতে €(লভতে ) ॥ ৪১ ॥ 
অনুবাদ-_বিদ্দদভিমানী পুরুষ এই সংসারে 
বৈষয়িক সুখের জন্য সঙ্কল্পপূরবর্বক বারংবার লৌকিক 
ও বৈদিক কর্মের অনুষ্ঠান করে বলিয়া অভিলষিত 


শীমভাগবতম্্‌ 


[৭।৭।৪০-৪৩ 
ফল লাভ ব্যতীত প্রায়ই বিপরীত ফল পাইয়া থাকে 
7৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ- বদর্থে যৎ সঙ্কল্প্যং, অতঃ সঙ্কল্লিতাৎ 
বিপধ্যাসং বিপরীতং ফলমমোঘমবশ্যং প্রাপ্জোতি 
| ৪১॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“যদর্থে'_যে বৈষয়িক সুখের 
জন্য সঞ্চল্ল লইয়া (পণ্ডিতাভিমানী লোক বারবার 
কর্মে প্ররৃত হয় ), সেই সঙ্কল্রবশতঃই বিপর্যযাসং 
তাহার বিপরীত ফল অবশ্যই প্রাপ্ত হয় ॥॥ ৪১ ॥ 


সুখায় দুঃখমোক্ষায় সহলে ইহ কম্মিণঃ । 

সদাপ্রোতীহয়া দুঃখমনীহায়।ঃ সুখারতঃ ॥ ৪২ ॥ 

অন্বম্নঃ-_ইহ € কর্মমার্গে ) কম্মিণঃ (পুরুষস্য) 
সুখায় (সুখপ্রাপ্ত্যর্থং ) দুঃখমোক্ষায় ( দুঃখনিবত্যর্থং 
বা) সঙ্কল্পঃ ভেবতি » এতদন্যতর-সঙ্কলেনৈব কর্সু 
প্রবর্ততে ইত্যর্থঃ ঃ ততশ্চ কন্মপ্রারস্তাৎ পুবর্বম্‌ ) 
অনীহায়াঃ € অনিচ্ছায়াঃ অন্রিয্সায়াঃ বা হেতোঃ ) 
সুখারতঃ (সুখেন আর্তঃ ব্যাপ্তঃ পশ্চাৎ) ঈহয়া 
€ইচ্ছয়া ক্রিয়য়া বা) সদা সেব্রবদা) দুঃখম্‌ আগ্মোতি) 
॥ ৪২।। 

অনুবাদ-_বিশেষতঃ, ইহলোকে কম্মিগণ সুখ- 
প্রাপ্তি ও দুঃখ-নির্ত্ির জন্য চেষ্টা করিয়া থাকে £ 
কিন্তু যে পর্য্যন্ত তাহারা চেস্টা না করে, সেই পর্যন্তই 
সুখে থাকে £ চেস্টা করিবার পর হইতে সব্বদাই 
দুঃখ ভোগ করিতে হয় ॥ ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ__অনীহায়া হেতোঃ, স্খার্তঃ সুখ- 
পরিপূর্ণ ঃ স্যাৎ ॥ ৪২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অনীহাগ্নাঃ,_-অনিচ্ছা-হেতু ! 
“সুখারতঃ*_ সুখ-পরিপূর্ণ হয় (অর্থাৎ কম্মীর জঙ্কল্স 
দুঃখমোক্ষ ও সুখপ্রাপ্তি, কিন্তু ইচ্ছায় বা অনিচ্ছায় 
সুখারত দুঃখই লাভ হয় ।)॥ ৪২ ॥ 

মধ্ব__অপ্রয়াসেন করণমনীহা প্রোচ্যতে বুধৈঃ 
ইতি চ॥ ৪২।। 


কামান্‌ কাময়তে কাম্য্যদর্থমিহ পুরুষঃ ৷ 
বৈ দেহস্ত পারক্যো ভঙ্গুরো হাত্যুপতি চ 8৩ 
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অন্বস্নঃ-_ইহ (লোকে ১ পুরুষঃ যদর্থং (যস্য 

দেহস্য সুখায় ) কাম্যৈঃ (কাম্যৈঃ কন্ম'ভিঃ) কামান্‌ 
€ভোগ্যান্‌ শব্দাদিবিষয়ান্‌ ) কাময়তে £ সঃ বৈ দেহঃ 
তু পারক্যঃ (শ্বাদিভোগ্যঃ ন তু আত্মীয়ঃ) ভঙ্গুরঃ 
€ নশ্বরঃ ) যাতি (আত্মানং জহাতি ), উপৈতি (ত্‌ 
আলিঙ্গতি চ)।। ৪৩ ॥ 

অনুবাদ-_যে-দেহের জন্য পূরুষ ভোগ কামনা 
করে সেই দেহ- পরনিগ্রহযোগ্য অর্থাৎ শ্গাল-কুন্ক, 
রাদির ভোগ্য, ক্ষণভঙ্গুর এবং অনিত্য অর্থাৎ আগমা- 
পায়ি॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_“কাম্যৈ কক্মভিঃ » 'অপৈতি' নশ্যতি, 
“উপৈতি" পুনরপি দুঃখদানার্থমুৎপাদয়তি ॥ 8৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-“কাম্যৈঃ, কাম্য কর্মের 
দ্বারা। “অপৈতি”--বিনস্ট হয় । “উপৈতি” _পুন- 
রায় দুঃখদানের নিমিত্ত আসে । (অর্থাৎ যে দেহের 
ভোগের জন্য কাম্য কর্মের দ্বারা শব্দাদি বিষয় কামনা 
করে, সেই কুক্ক র-শুগালাদির ভক্ষ্য নশ্বর দেহ নিজেকে 
পরিত্যাগ করিয়া যায় এবং আবার দুঃখদানের জন্য 
আনে ।) 1 ৪৩ ॥ 


কিমু ব্যবহিতাপত্য-দারাগারধনাদয়ঃ | 
রাজ্যকোষগজামাত্যভৃত্যান্তা মমতাস্পদাঃ ॥॥ 8৪ ॥ 
অন্বশ্পঃ-_€ যদা সাক্ষাৎ সম্বন্বিনঃ অহস্তাস্পদস্য 
দেহস্য ইগ্সম্‌ অবস্থা তদা ) ব্যবহিতাপত্যদারাগ।র- 
ধনাদয়ঃ €(ব্যবহিতাঃ দেহাতিরিস্তাঃ অপত্যাদয়ঃ ) 
মমতাস্পদাঃ (প্রিয়াঃ ) রাজ্যকোষগজামাত্যভত্যাপ্তাঃ 
€ পারক্যাঃ ক্ষণভঙ্গুরাঃ রাজ্যাদয়ঃ ) কিমু বেক্তব্যম্) 
|| ৪৪ ॥ 
অনুবাদ-_-যখন দেহেরই এইপ্রকার অবস্থা, তখন 
দেহ হইতে ভিন্ন পুত্র, ভার্য্যা, গৃহ, ধন, জন, রাজ্য, 
কোষ, হত্তী, অমাত্য, ভূত্য ও আপ্ত প্রভৃতি মমতাস্পদ 
বিষয়সকলও যে ক্ষণস্থায়ী, সে বিষয়ে আর বক্তব্য 
কি? 8৪1 


কিমেতৈরাত্মনস্তচ্ছেঃ সহ দেহেন নশ্বরৈঃ । 
ঘনরথৈরর্থসঙ্কাশৈনিত্যানন্দরসোদধেঃ ॥ ৪৫ ॥ 
-_-১৮ 


সপ্তমস্ক্ধঃ 
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অন্বস্নঃ__তুচ্ছৈঃ (অত্যন্সৈঃ বস্তুতঃ ) অনর্থৈঃ 
€ নরকাদ্যনর্থহেতুভিঃ ) অর্থসঙ্কাশৈঃ €(বিচারং বিনা 
পুরুষার্থবৎ প্রকাশমানৈঃ ) দেহেন সহ € তথাত্বৃতেন 
ক্ষণভন্ুরেণ আত্মসন্থন্ধরহিতেন দেহেন সহ ) নশ্বরৈঃ 
€ নাশশীলৈঃ ) এতৈঃ € দারাপত্যাদিভিঃ ) নিত্যানন্দ- 
রসোদধেঃ (পূর্ণসুখসমৃদ্রস্য ) আত্মনঃ কিং (কিং 
প্রয়োজনং £ ন কিমপীত্যর্থঃ) ॥ ৪৫ 0 

অনুবাদ--বিশেষতঃ, এইসকল পদার্থ দেহের 
সহিত নশ্বর এবং বস্ততঃ অনর্থ, সুতরাং অনর্থ হই- 
লেও অর্থের ন্যায় প্রকাশ পায় মান্ত্র, অতএব এ সকল 


আতি তুচ্ছ অপত্যাদি দ্বারা নিত্যানন্দরস-সমুদ্র আত্মার 
কি প্রয়োজন সাধিত হইবে 211 ৪৫ ॥ 


বিশ্বনাথ _আক্্নঃ স্বস্য নিত্যো ভজনরূপ 
আনন্দরসোদধির্যস্য তস্য ভক্তজনস্য ॥ ৪৫ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__“আত্মনঃ_নিজের “নিত্যা- 
নন্দ-রসোদধেঃ*_অর্থাৎ নিত্য ভজনরাপ আনন্দরস- 
সমুদ্র যাহার, সেই ভক্তজনের (এ সকল তুচ্ছ নশ্বর 
পদার্থ কি উপকার করিবে 2) 1 ৪৫ 0 


নিরূপ্যতামিহ স্থার্থঃ কিয্লান্‌ দেহভূতোহসুরাঃ । 
নিষেকাদিঙ্ববস্থাসু ক্লিশ্যমানস্য কন্মভিঃ ॥ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__(হে) অসুরাঃ, ইহ সংসারে) কর্ম্মভিঃ 
ক্রিশ্যমানস্য প্রোচীনৈঃ কর্মভিঃ দুঃখমনূভবতঃ) দেহ- 
ভূতঃ প্রোণিনঃ ) নিষেকাদিষু (ভ্ত্রীসস্তোগাদিধ ) 


অবস্থাসু স্বার্থঃ € উৎ্পন্নঃ আনন্দঃ ) কিয়্ান্‌ (ইতি 
ভবভিঃ ) নিরপ্যতাম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 


অনুবাদ-হে অসুরগণ, এই সংসারে পূব্ররুত 
কর্মের দ্বারা নিষেকাদি অবস্থাতেও যখন প্রাণী ক্রিশ্য- 
মান দৃস্ট হইতেছে, তখন সে অবস্থায় পুনব্্বার 
কর্মের দ্বারা তাহার কি স্বার্থ উৎপন্ন হইবে £ তোমরা 
নিজেরাই উহা বিবেচনা করিয়া বল ॥ ৪৬ ॥ 


বিশ্বনাথ ক্লিশ্যমানস্যেতি । ভোগেহবসর এব 
নাস্তীতি ভাবঃ ॥ ৪৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- “ক্লিশ্যমানস্য'_ প্রাচীন কর্মের 
দ্বারা জন্মলাভ হইতে ক্রেশভোগকারী জীব কক্মদ্বারা 


কি স্বার্থ লাভ করিতে পারে £ বস্ততঃ ভোগে অব- 
সরই নাই--এই ভাব ॥ ৪৬ ॥ 
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কন্মাণ্যারভতে দেহী দেহেনাজআ্মানুবত্তিনা । 

কন্মভিস্তনূতে দেহমুভগ্নং ত্ববিবেকতঃ ॥ ৪৭ ॥ 

অন্বয়ঃ__দেহী (জীবঃ ) আত্মান্বত্তিনা দেহেন 
কর্মাণি (দেহান্তরারস্তকাণি পুণ্যপাপাত্মকানি কক্মাণি) 
আরভতে (করোতি )$ কনম্মভিঃ €(তৈঃ স্বনিমিত্ব- 
ভুতৈঃ কন্ম'ভিঃ ) দেহং তনুতে (দেহান্তরং বিভন্তি ; 
তেন পুনঃ কন্মণণি তৈঃ চ পুনর্দেহমিত্যেবং বীজাঙ্কুর- 
ন্যায়েন পুনঃ পুনঃ জন্ম ন নিবর্ততে যতঃ ) তু উভগম্ং 
€(দেহারস্তং কন্ম্ চেতি উভয়মপি ) অবিবেকতঃ 
€(অক্তানেন এব তনূতে ) 1 ৪৭ ।। 

অনুবাদ- কন্মণ সমাপ্ত হইলে যে ভোগের অব- 
সান হইবে, তাহারও কোন সম্ভাবনা নাই ঃ কারণ 
দেহী দেহদ্বারা কন্মঁ আরম্ভ করেন, সেই কন্মদ্বারা 
আবার অন্য দেহ বিপ্তার করিয়া থাকেন । এইভাবে 
অজ্ঞানদ্বারা কন্ম” ও দেহ এই উভয়েরই বিস্তার হয় 
|| ৪৭ 

বিশ্বনাথ_দেহেন মানুষশরীরেণ কর্মসাধকেন 
দেহং স্বগিশরীরং উভয্মং তদ্দেহদ্য়ং অবিবেকতঃ 
তদুভগয়স্যাহং কর্ম কুবের্বে ইতি অহং কর্মফলং স্বর্গ- 
মুপভূঞ্জ ইত্যভিমানম্লত্বাত্তদভিমানস্যাবিবেকমলত্বাৎ 
আত্মনশ্চ দেহদ্বয়াতিরিক্তত্বাৎ ৷ ৪৭ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“দেহেন”__কর্মসাধক মনুষ্য- 
শরীরের দ্বারা, “দেহং” স্বীয় শরীর, “উভয়ং_- 
সেই উভয় মেনৃষ্য ও স্বর্গীয়) দেহদয়, “অবিবেকতঃ, 
_ _অক্তানবশতঃ বিস্তার লাভ করিয়া থাকে । অর্থাৎ 
আমি কর্ম করিতেছি এবং আমি কর্মফল স্বর্গ উপ- 
ভোগ করিতেছি-__এই অভিমানবশতঃই দেহদয় 
উৎপন্ন হইয়া থাকে এবং গেই অভিমানও অবিবেক 
অর্থাৎ অক্তানম্লকই, আর আত্মা দেহদ্বয় হইতে 
অতিরিত্তগ ॥॥ ৪৭ 1. 


তস্মাদর্থাশ্চ কামাশ্চ ধন্মাশ্চ যদপাশ্রয়াঃ । 

ভজতানীহয়াত্মানমনীহং হরিমীশ্বরমূ ॥ ৪৮ ॥। 

অন্বয়ঃ-_তঙস্মাৎ € ষদ্যপি ) অর্থাঃ চ কামাঃ চ 
ধর্মাঃ চ যদপাত্রয়াঃ €যস্য হরেঃ অধীনাঃ  সন্তি ঃ 
অতঃ তত্তজ্তানাং তে অতিসূলভাঃ এব তথাপি ) 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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অনীহয়া (তৎকামনারাহিত্যেনৈৰ ) অনীহং (নির- 
পেক্ষং তম্‌ ) আত্মানম্‌ ঈশ্বরং হরিং ভজত ॥ ৪৮ ॥ 
 অনুবাদ- খর্স, অর্থ ও কাম এই তিনটীই-_যে 

শ্ীহরির অপাশ্রিত, তাহার ভক্তগণের পদানুসরণে 
তোমরাও কোনপ্রকার কামনা না করিয়া সেই নির- 
পেক্ষ ঈশ্বর আ্রীহরির আরাধনা কর ॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ তহি বিবেক এব কম্তত্রাহ, _তক্মা- 
দিতি । যদপাশ্রয়া যদধীনা অনডূহাং বৃষাণাং কত্তৃত্ব- 
ভোক্ঞত্বাদয়ঃস্থাম্যধীনা ইবেত্যর্থঃ ঃ অনীহয়া কামনা- 
রাহিত্যেন £ অনীহং নিরপেক্ষম্‌ ॥ ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ তাহা হইলে বিবেক কি? 
তাহাতে বলিতেছেন__“তস্মাণ্। (অতএব ধর্ম, অর্থ 
ও কাম যাহার অধীন, সেই নিরপেক্ষ শ্রীহরিকে 
নিক্ষামভাবে ভজনা কর )। “যদপাশ্রয়াঃ*_ধাহার 
অধীন, ভারবহনকারী বলদগণের কততৃত্ব, ভোক্তত্ব 
প্রভৃতি যেমন স্বামীর অধীন, তদ্রপ জীবের কত্তৃত্বাদি 
এই অর্থ । “অনীহয়া*_-কামনারহিত হইয়া অর্থাৎ 
নিক্ষামভাবে, কোন কামনা না করিয়া! “অনীহং, 
_নিরপেক্ষ (হরিকে ভজনা কর ।) 0 ৪৮ ॥ 


সব্বেষামপি ভূতানাং হরিরাম্েশ্বরঃ প্রি্নঃ | 
ভূতৈর্মহড়িঃ স্বরুতৈঃ ব্কতানাং জীবসংজ্কিতঃ 8৯) 
অন্বয়ঃ-_স্বকৃতৈঃ (স্বস্ৃষ্টৈঃ ) মহত্তিঃ ভ্ুতৈঃ 
€ পৃথ্যাদিভিঃ ) কুতানাং (স্বেন স্ষ্টানাং ) সব্রেষাম্‌ 
অপি ( দেবাসুরাদীনাং ) ভূতানাং ( দেহানাং ) জীব- 
সংজ্িতঃ ( অন্তর্যযামী ) আত্মা প্রিযঃ ঈশ্বরঃ (নিয়ন্তা) 
হরিঃ (এব )11-8৯-॥ 
অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীহরিই জব্্বভূতের আত্ম- 
স্বরূপ এবং সকলের প্রিক্স ও ঈশ্বর । সকল প্রাণী 
তৎকৃত মহৎ্ভূতসমূহদ্বারা সৃষ্ট হইয়াছে, অতএব 
তিনিই সকলের অন্তর্যযামী ॥ ৪৯. 
বিশ্বনাথ-যতঃ সব্রেষাং দেহশ্চ জীবশ্চ পর- 
মাত্মা চ প্রিম্মশ্চ বস্তুতো হরিরেব তঙ্মাত্তং ভজতেত্যাহ, 
__সব্বেষাং দেবতিষ্যগাদীনামপি আত্মা পরমাত্মা স 
এবেশ্বরঃ ৷ স্বেনৈব কুতৈঃ কুতানামিতি দোহোহপি 
তৎ্কারণত্বাৎ সএব জীব-সংক্তা সঞ্জাতা যস্য সঃ, _- 
জীবস্য তদীল্মতটস্থ-শক্তিরূপত্বাৎ * যদ্বা, সব্বেষাং 
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প্রিয়ত্বাদপি তমেব ভজতেত্যাহ, সব্বেষাং ভুতানাং 
যা জীবসংক্তা জীবনামা ততোহপি প্রিয়ঃ ॥ ৪৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- যেহেতু সকলের দেহ, জীব, 
পরমাত্মা এবং প্রিয় বন্ততঃ শ্রীহরিই, অতএব তাঁহাকে 
ভজন কর, ইহা বলিতেছেন__'সব্রেষাম্‌ অপি+, দেব, 
তিষ্যগাদি সকলেরই “আত্মা, বলিতে পরমাত্মা, 
তিনিই ঈশ্বর ৷ 'স্বরুতৈঃ”__নিজের দ্বারা সৃষ্ট দেহও 


তাহারই কারণত্ব বলিয়া তিনিই “জীব-সংক্তিতঃ,”__. 


জীব এই সংক্তা নোম) সঞ্জাত হইয়াছে যাহার তিনি, 
জীব তাহার তটস্থ শক্তি। অথবা-_ সকলের প্রিয় 
বলিয়াও তাহাকেই ভজন কর, ইহা বলিতেছেন-__ 
সমস্ত ভূতসমূহের যে জীব-সংক্তা জীবনাম জৌবাত্মা) 
তাহা হইতেও প্রিয় ॥॥ ৪৯ ॥ 


মধ্ব_ ব্য্জনাজ্জগতো বিষ্ণবীঁজং ন পরিমাণতঃ 
ইতি চ। ৪৯।। 


দেবোহসুরো মনুষ্যো বা যক্ষো গন্ধব্ব এব বা। 
ভজন্ম.কুন্দচরণং স্বস্তিমান্‌ স্যাদ্যথা বয়ম্‌ ॥॥ ৫০ ॥ 
অন্বপ্ঃ_-€( অতঃ ) দেবঃ অসুরঃ মনুষ্যঃ বা 
যক্ষঃ গন্ধবর্বঃ এব বা মুকুন্দচরণং ভজন্‌ যথা বয়্‌ 
€ অসুরাঃ অপি ভগবন্তং ভজন্তঃ স্বস্তিমন্তঃ জাতাঃ 
তথা জাতিবিভাগমন্তরেণ এব যঃ কশ্চিদপি মুকুন্দস্য 


চরণং ভজন্‌ ভবেৎ সঃ) স্বস্তিমান্‌ € কল্যাণভাক্‌ ) 
স্যাৎ ॥ ৫০ | ও 


অনুবাদ- দেবতা, অসুর, মনৃষ্য, যক্ষ অথবা 
গন্ধবর্ব, ষে কেহ হউক, ভগবান্‌ শ্ীমুকুন্দের পাদপদ্ম 
ডজন করিলে, সকলেই কল্যাণভাজন হয় ॥ ৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-যক্মাদেবং তস্মাৎ সব্ব এব ভক্তিং 
কুর্য্যরিত্যাহ,” দেব ইতি ॥ ৫০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যেহেতু এই প্রকার, অতএব 
সকলেরই তোৌহাকে) ভক্তি করা উচিত, ইহা বলিতে- 
ছেন_ দেবতা, অসুর ইত্যাদি ॥ ৫০ ॥। 


নালং দ্বিজত্বং দেবত্ুম্থিত্বং বাসগুরাআজাঃ | 

প্রীণনায় মুকুন্দস্য ন স্বত্তং ন বহজ্ঞতা ॥ ৫১ ॥ 
ন দানং ন তপো নেজ্যা ন শৌচং ন ব্রতানি চ। 
প্রীয্তৈহমলা ভভ্ঞ্যা হরিরন্যদিডুম্বনম্‌ ॥॥ ৫২ ॥ 


অন্বয্পঃ--( হে) অসুরাত্মজাঃ, দ্বিজত্বং, দেবত্বম্, 
খষিত্বং বা,ন বত্তং, ন বহুজ্ততা (পাণ্তিত্যং ন) 
মৃকুন্দস্য (ভগবতঃ ) প্রীণনায় অলং €(পধ্যাপ্তং ন 
ভবতি, এবং ) ন দানং, ন তপঃ, ন ইজ্যা, ন শৌচং 
ন ব্রতানি চ মুকুন্দস্য প্রীতয়ে ভবতি ); হরিঃ 
(শ্রীভগবান্‌ বিষ্ঠঃ) অমলয়া (নিক্ষাময়া ) ভক্ত্যা 
€ এব ) প্রীযনতে ঃ (তস্মাৎ ) অন্যৎ € দ্বিজত্বাদিকং 
ভক্তিং বিনা কৃতম্‌ অন্যৎ সব্্বঞ্চ ) বিড়ম্বনং € নটন- 
মান্রম্‌, অকিঞ্চিতকরং, বথা এব ইত্যর্থঃ) ॥৫১-৫২।। 

অনুবাদ__হে অস্রনন্দনগণ, ব্রাহ্মণত্ব, দেবত্ব, 
খাষিত্ব, সদাচার এবং বহক্ততা কিছুই ভগবান্‌ 
শীমুকুন্দের প্রীতি উৎপাদনের যোগ্য নহে ঃ দান, 
তপস্যা, যজ্ঞ, শৌচ ও ব্রত, এই সমস্তও ভগবানের 
প্রীতির কারণ নহে । কেবলমান্ত্র নিক্ষামভক্তি্বারাই 
ভগবান্‌ শ্রীহরি প্রীত হন, ভক্তি ব্যতীত অন্য সমস্তই 
অকিঞ্চিতকর ॥ ৫১-৫২ ॥ 

বিশ্বনাথ_প্রীণনায় নালং ন সমর্থমিত্যর্থঃ | 
বিড়ম্বনং পুংসঃ প্রত্যুত তিরস্কারকারণমিত্য্থঃ 
| ৫১-৫২)। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- 'প্রীণনায় নালং_দ্বিজত্ব, 
দেবত্ব প্রতি তাঁহার প্রীতির নিমিত্ত সমর্থ নে, এই 
অর্থ । “বিড়ম্বনং”_ এ সকল পুরুষের ৰিড়ম্বনামান্্, 
প্রকৃতপক্ষে উহা তিরস্কারের কারণ, এই অর্থ ॥৫১-৫২ 


ততো হরৌ ভগবতি ভক্তিং কুরুত দানবাঃ। 

আজৌপম্যেন সব্বন্ সব্ববভূতাত্মনীশ্বরে ॥ ৫৩ ॥ 

অন্বয্পঃ-_ততঃ (তস্মাৎ) হে দানবাঃ, ভগবতি 
সব্বভূতাত্মনি ঈশ্বরে হরৌ আত্মৌপম্যেন (স্বতুল্যয়া ) 
জব্বর € সব্ব্বভুতেষ্কু ) ভক্তিং (ম্েহরূপাং প্রেমময়ীং) 
কুরুত ॥ ৫৩ ॥ 

অনুবাদ__অতএব হে দানবগণ, এইজন্য আত্ম- 
স্বরূপে যেমন অনুকূলভাবে দর্শন ও ভজন করিবে, 
তদ্রপ সব্বদেশে, কালে ও পান্রে সব্বভূতাত্মা ঈশ্বর 
স্রীহরির প্রতি ভক্তি বিধান কর ॥ ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__আত্মৌপম্যেনেত্যন্র সুখদুঃখাদি দৃষ্ট্যেতি 

শেষঃ ॥ ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'আতআ্মোপম্যেন'__ নিজের সূ, 


১৪০ 
দ্ুঃখাদির দৃষ্টিতে অর্থাৎ সকল জীবগণকে নিজের 
মত দেখিয়া সকল জীবের আত্মা ঈশ্বর ভগবান্‌ 
শ্রীহরিকে ভক্তি কর 1) 0 ৫৩ । 


দৈতেয়া ষক্ষরক্ষাংসি স্তিম্সঃ শদ্রা ব্রজৌকসঃ। 
খগা ম্বগাঃ পাপজীবাঃ সন্তি হ্যচ্যুততাং গতাঃ 1৫8 


অন্বয্মঃ_-( হে ) দৈতেয়্াঃ, ক্ষরক্ষাংসি স্্রিয়ঃ 
শুদ্রাঃ ব্রজৌকসঃ €গোপাঃ ) খগাঃ মবগাঃ পাপজীবাঃ 
হি অনেকে) অদ্যুততাং গতাঃ (ভগবভ্ভাবম্‌ অম্বতত্বং 
প্রাপ্তাঃ ) সন্তি (বর্তত্তে )।॥ ৫৪ ॥ 

অনুবাদ__হে দৈত্যগণ, যক্ষ, রাক্ষস, স্ত্রী, শূদ্র, 
গোপ, পশু ও পক্ষিজাতীয় প্রাণিগণের এবং পাপজীব- 
গণেরও শ্রীঅচ্যুতের প্রতি ভক্তিযোগপ্রভাবে অস্থুতত্ব 
বা অদচ্যুতাত্সতা-প্রাপ্তি ঘটিয়াছে ॥ ৫৪ | 


বিশ্বনাথন চ ভক্তিঃ সঙ্জাত্যাদিকমপেক্ষত 
ইত্যাহ,_দৈতেয়়া ইতি । অদ্যুততাং চিন্ময়শরীরত্বেন 
অদচ্যুততুল্যত্বম্‌ ; যদ্ধা, অদ্যুততাং অদ্যুতিং গতাঃ 
কম্সিণ ইব ন চ্যুতা ভবস্তীত্যর্থঃ ৷ যদুক্তং কাশীখণ্ডে 
“ ন চ্যবন্ত চ যদ্ভভ্শ মহত্যাং প্রলয়।পদি। অতো- 
হুছ্যুতোহখিলে লোকে বিদ্বভিঃ পরিগীয়তে 11৮ ৫৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ সেই ভক্তি সঙ্জাত্যাদির 
(সদ্ধংশে জন্মলাভ ইত্যাদির) কোন অপেক্ষা করে না 
__ইহা বলিতেছেন, “দৈতেয়াঃ” হে দৈত্যনন্দনগণ ! 
ইত্যাদি । “অচ্যুততাং, চিন্ময় শরীরত্বরূপে অছ্যুতের 
তুল্যত্ব প্রাপ্ত হয়। অথবা -'অচ্যুততা”_ বলিতে 
চ্যুতিরাহিত্য প্রাপ্ত, কর্মিগণের ন্যায় ভক্ত কখন চুযুত 
হন না, এই অর্থ । যেমন কাশীখণ্ডে উক্ত হইয়াছে 
“মহান্‌ প্রলয়রূপ বিপদেও যাহার ভক্তগণের বিচ্যুতি 
ঘটে না, এই নিমিত্ত অখিল জগতে বিদ্বদ্গণ কর্তুক 
ভগবান্‌ 'অচ্যুত” বলিয়া কীত্তিত হইয়াছেন” ॥ ৫৪ ॥ 

মধ্ব-_-অদ্যুততাং চ্যুতিবর্জনম্‌ ॥ ৫৪ ॥ 


এতাবানেব লোকেহস্মিন্‌ পুংসঃ স্থার্থঃ পরঃ জম্থতঃ। 
একান্তভক্তিগোবিন্দে যৎ সব্বন্র তদীক্ষণম্‌ ॥ ৫৫ ॥ 


শ্রীমনপ্তাগবতম্‌ 


[ ৭/৭।৫৩-৫৫ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়া বৈল্লানিক্যাং সপ্তমস্কন্ধে 
বালানুশাসনং নাম সপ্তমোহধ্যায়ঃ ৷ 


অন্বয়ঃ__অফ্মিন লোকে (সংসারে ) গোবিন্দে 
€(ভগবতি বাসুদেবে) একান্তভক্তিঃ সব্বন্্র ঘৎ তদীক্ষণং 
€ ভগবস্ভাবদর্শনম্‌ ) এতাবান্‌ এব হি) পুংসঃ 
€ পুরুষস্য ) পরঃ (উৎকৃম্টঃ ) স্বার্থঃ ( পুরুষার্থঃ ) 
স্মৃতঃ € কীত্তিতঃ ) ॥ ৫৫ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে সপ্তমস্কন্ধে সপ্তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ-_এই সংসারে ভগবান্‌ শ্রীগোবিন্দে 
এঁকান্তিকী ভত্তি ও তৎফলে সব্বভুতে ঘে গোবিন্দ- 
সম্বন্ধে সেবা-বৃদ্ধি, তৎপর্যযন্তই মানবের পরম-পুরুযার্থ 
বলিয়া সব্র্ব-শাস্ত্রে কথিত হইয়াছে ॥ ৫৫ ॥ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে সপ্তমক্কন্ধে সপ্তম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ একান্তভক্তিরনন্যা ভক্তির্যৎ যস্যাং 
ভক্ত সত্যাং সব্বন্রৈব স্থাবরজঙ্গমবস্তষূ তদীক্ষণং 
ভগবতো ভাবনাপরিপাকেন ভগবদীক্ষণম্‌ ৷ যদ্দুক্তং 
_-নারায়ণময়ং ধীরাঃ পশ্যন্তি পরমাথিনঃ । জগ- 
দ্ধনময়ং লুব্ধাঃ কামুকাঃ কামিনীময়ম্” ইতি ॥ যথা- 
হয়ং প্রহলাদঃ স্তস্তেহপি ভগবন্তমপশ্যৎ ॥ ৫৫ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

সপ্তমে সপ্তমোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রু বত্তিতক্,র-কুতা শ্রীভাগবত- 
সপ্তমস্কন্ধে সপ্তমোহ্ধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা জমাপ্তা ৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“একান্তভক্তিঃ*+__অনন্যা ভত্তিৎ 
যে ভক্তি হইলে স্থাবর-জঙ্গম সমস্ত বস্ততেই, “তদী- 
ক্ষণং'ভগবানের ভাবনা পরিপাকের দ্বারা শ্রীভগ- 
বানের দর্শন লাভ করা যায়। যেমন উক্ত হইয়াছে__- 
“নারায়ণময়ং ধীরাঃ ইত্যাদি, অর্থাৎ ধনলুব্ধ ব্যক্তি 
সকল জগৎকেই ধনময় দেখে এবং কামুক .জন 
সর্বত্র কামিনীময় দেখে, তদ্রপ পরমারী ধীর বত্তি- 
গণ সব্বত্র নারায়ণময় দর্শন করিয়া থাকেন ৷ যেরাপ 
এই প্রহলাদ স্তস্ভেও শ্রীভগবান্কে দর্শন করিয়াছিলেন 
1 ৫৫7 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 


৭151১] 


পাশাপাশি? 


চীকার সপ্তম স্কন্বের সঙ্জন-সজত সপ্তম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৭ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথচন্কুবত্তি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভ্ভাগবতের সপ্তম স্কন্ধের সপ্তম অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৭1৭ ॥ 


সপ্তমদ্কন্ধঃ ১৪১ 


ইতি শ্রীমভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে সপ্তম অধ্যায়ের 
মধব, তথ্য ও বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতে সপ্তমস্কন্ধে সপ্তম অধ্যান্সের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


মষ্টমোহ্ধ্যান্নঃ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
অথ দৈত্যসুতাঃ সব্রে শৃতত্বা তদনুবণিতম্‌ । 
জগ্হনিরবদ্যত্বান্নৈব গুবর্বনুশিক্ষিতম্‌ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
অস্টম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে স্বপূত্র প্রহলাদকে হননোদ্যত 
হিরণ্যকশিপুর স্তস্তোথ সব্বদেববন্দিত শ্রীনৃকেশরীর 
হস্তে নিধনপ্রাপ্তি বণিত হইয়াছে । 

প্রহলাদোপদেশে দৈত্যবালকগণের বুদ্ধি বিঞ্ণতে 
নিষ্ঠাপ্রাপ্ত হইতে দেখিয়া ষণ্ড এবং অমক গুরুব্তবদ্বয় 
অত্যন্ত ভীতচিন্তে আনৃপৃব্বিক সমস্ত ঘটনা হিরণ্য- 
কশিপু-সমীপে নিবেদন করিলে দৈত্যরাজ প্রহলাদের 
প্রতি অত্যন্ত ক্রোধাবিষ্ট হইয়া তাহাকে সংহার 
করিতে মনংস্থ করিল । প্রহলাদ পিতৃচরণে পতিত 
হইয়া কুপিত পিতার ক্রোধ-শান্তির নিমিত্ত বিবিধ 
অনুনয়-বিনয় করিয়াও কৃতকার্য হইলেন না। পরন্ত 
দৈত্যরাজ বিবিধ অহঙ্কারবিজ্ত্তিত বাক্যে ভগবান্‌ 
হইতেও স্বীয় শ্রেষ্ঠত্ব প্রতিপাদন করিতে থাকিলে এবং 
প্রহলাদের তৎসমীপে উঁদ্ধত্যপ্রকাশমূলক নিভীঁ কত্বের 
কারণ জানিতে চাহিলে প্রহলাদ শ্রীভগবানেরই সর্ব্ব- 
শ্রেষ্তত্ব, সর্র্বব্যাপকত্ব এবং নিখিল জীবের তদধীনত্ব 
জ্ঞাপন করিয়া দৈত্যরাজকে আসুর-স্বভাব পরিত্যাগ- 
পূর্বক জিতচিত্ড হইয়া সব্বন্্র সমদর্শনসম্পন্ন হইবার 
অনুরোধ করিলেন । দৈত্যবর তাহাতে আরও অধিক 
উত্তেজিত হইয়া প্রহলাদকে তন্নিকটস্থ স্তস্তমধ্যেই 
শ্হরির অস্তিত্ব বিষয়ে প্রশ্ন করিলে প্রহলাদও সেই 
স্তস্তমধ্যে ভগবানের অস্তিত্ব স্বীকার করিলেন। 


হিরণ্যকশিপু বালকের বাক্য বলিয়া তাচ্ছিল্যভরেই 
সেই স্তভ্তোপরি সবেগে এক মুস্ট্যাঘাত করিল । 
মৃস্ট্যাবাত করিবামান্রই স্তস্ত হইতে এক ভয়ঙ্কর শব্দ 
নির্গত হইল । দৈত্যরাজ প্রথমে কিছুই দেখিতে 
পাইল না। পরে ভত্তবৎসল সর্বব্যাপক ভগবান্‌ 
ভক্তবাক্যের সত্যরক্ষণার্থই এক দৈত্যঘাতক অতি-. 
ভয়ঙ্কর অত্যস্ভুত নৃসিংহমৃত্তি ধারণ করিয়া সেই স্তস্ত 
হইতে নির্গত হইলেন । হিরণ্যকশিপু এ অপূর্ব 
মৃত্তিকেই তাহার “মৃত্যুকারণ” বলিয়া বুঝিতে পারিয়াও 
গদা গ্রহণপূবর্বক যৃদ্ধার্থ প্রস্তুত হইল এবং ভগবানের 
শ্রীঙ্গে আঘাত করিতে লাগিল । তখন শ্রীভগবান্‌ 
নরসিংহদেব সেই অসুরের সহিত কিয়ৎক্ষণ যৃদ্ধ- 
ক্রীড়া সম্পাদনপূবর্বক দিবা ও রান্ত্রির সন্ধিস্থলে অর্থাৎ 
সন্ধ্যাকালে তাহাকে স্বীয় জঘনোপরি নিপাতিত করিয়া 
নখরদ্বারা তাহার হাদয় বিদীর্ণ করিলেন এবং তৎ- 
সঙ্গে-সঙ্গে অন্যান্য সহস্র সহত্র দৈত্যকেও নখরাঘাতে 
নিহত করিলেন। অতঃপর আর প্রতিযোদ্ধা না 
থাকিলেও ভগবান্‌ নৃকেশরী অতিশয় ক্রোধোদ্দীপ্ত- 
বদনে সেই সভাস্থিত সিংহাসনে উপবেশন করিলেন । 
সমগ্র-বিশ্ব দৈত্য-পীড়ন হইতে নিক্ষৃতি লাভ করিয়া 
আনন্দে উৎফুল্ল হইল । ব্রহ্মাদি দেবতা, খষি, পিতৃ- 
পুরুষ, সিদ্ধ, বিদ্যাধর, নাগকুল, মনুগণ, প্রজাপতি, 
গন্ধবর্ব, চারণ, ক্ষ, কিম্পুরুষ, বৈতালিক, কিন্নর 
প্রভৃতি বিষ্কপার্যদগণ সকলেই অনতিদৃরে স্থিত হইয়া 
সেই সিংহাসনাধ্যাসীন তীব্রতেজঃ সমন্বিত নৃকে- 
শরীর স্তভব করিতে লাগিলেন |. 

অন্বয্বঃ-_শ্রীনারদঃ উবাচ*৮_অথ সব্র্বে দৈত্য- 
সুতাঃ তদনুবণিতং (তেন প্রহলাদেন অনুবণিতং 


১৪২ 


কথিতং ) শুতত্বা নিরবদ্যত্বাৎ ( নির্দূষ্টত্বাৎ অত্যুত্তম- 

ত্বাচ্চ তদেব ) জগৃহুঃ । গুব্ব নূশিক্ষিতং ন (গুরুণা 
দৈত্যাচার্যেণ যদনূশিক্ষিতং তন্নৈব জগৃহঃ সংসার- 
হেতুত্বেন দুষ্টত্বাৎ )1 ১॥ 

অনুবাদ _ শ্রীনারদ কহিলেন,__-অনন্তর দৈত্য- 
বালক সকলেই প্রহলাদের বাক্য শুনিয়া উৎকুষ্ট- 
বোধে তাহা গ্রহণ করিল ঃ গুরুর উপদেশ গ্রহণ 
করিল না] ১। 

বিশ্বনাথ 

অজ্টমে স্বসূতং হন্তমহন্‌ স্তস্তং রুষাসূরঃ । 

স্তস্তোথস্ত মহন্‌ সাক্ষান্ন.সিংহো দৈবতৈঃ স্ততঃ 0১ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_এই অস্টম অধ্যায়ে হিরণ্য- 
কশিপু নিজ পুত্রকে হত্যা করিবার নিমিত্ত ক্রোধভরে 
স্তস্ভে আঘাত করেন এবং স্তস্ত হইতে উথিত হইয়া 
শ্রীনূুসিংহদেব সাক্ষাৎ তাহাকে বধ করিলে দেবগণ 
তাহাকে স্ততি করেন __ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ১ ॥ 


অথাচাহ্যসৃতস্তেষাং বুদ্ধিম্মেকান্তসংস্থিতা্‌ । 

আলক্ষ্য ভীতস্তরিতো রাজ্ঞ আবেদয়দ্যথা ॥ ২ ॥ 

অন্বয়ঃ__অথ তেষাং ( দৈত্যসুতানাং ) বুদ্ধিম্‌ 
একান্তসংস্থিতাং (প্রত্যঙ্নিষ্ঠাম্‌ ) আলক্ষ্য (লিঙ্গৈঃ 
জাত্বা) আচার্যসৃতঃ € গুরুপুন্রঃ ) ভীতঃ (রাজো- 
পালস্তাৎ ভীতঃ সন্‌ অতএব) ত্বরিতঃ (ত্বরয়া যুক্ত?) 
রাক্তে ( হিরণ্যকশিপবে ) যথা € যথাবৎ সব্বম্‌ ) 
আবেদয়ৎ (নিবেদিতবান্‌ )॥ ২ ॥। 

অনুবাদ-_যখন ষণ্ডামক দেখিলেন, _প্রহলাদের 


সঙ্গভ্রমে সকল দৈত্যবালকের বুদ্ধিই বিষ্ণতে অচলা 
হইয়াছে, তখন ভীত হইয়া শীঘ্র দৈত্যরাজের সমীপে. 


যথাবৎ ব্রস্বান্ত নিবেদন করিলেন ॥ ২॥ 
বিশ্বনাথ-_একো ম্খ্যশ্চাসাবন্তং সব্রবষাং চেতে- 

কান্তো বিষ্ণভক্তিযোগো বা তন্ত্র সংস্থিতাম্‌ ॥ ২॥। 
ডীকার বঙ্গানুবাদ__“একান্ত-সংস্থিতাম্‌* যাহা 

মুখ্য ও সকলের শেষ, তাহা একান্ত, অথবা-_-একান্ত 


বলিতে বিষ্ণভক্তিযোগ, তাহাতে নিশ্চলভাবে স্থিতা, যে 


বুদ্ধি ( অর্থাৎ প্রহলাদের সঙ্গবশতঃ সকল দৈত্যবাল- 
কের বৃদ্ধিই একমান্ত্র বিষ্ণবিষয়ে স্থির হইয়াছিল, 


শ্রীমপ্তাগবতমূ 


[ ৭1৮1১-৫ 


ইহাতে ভীত হইয়া শুভ্রা চার্য্য-পুন্রদ্বয় তাহা যথাবৎ 
রাজসমীপে নিবেদন করিলেন |) 1 ২॥ 


কোপাবেশচলদ্গান্্ঃ পুন্রং হন্তং মনো দধে । 
ক্ষিপ্ত? পরুষয়া বাচা প্রহ্থাদমতদহণম্‌ ॥ ৩ ॥ 
আহেক্ষমাণঃ পাপেন তিরশ্চীনেন চক্ষুষা । 
্রশ্রয়াবনতং দান্তং বদ্ধাঞ্জলিমবস্থিতম্‌ । 
সঃ পদাহত ইব শ্রসন্‌ প্রর্তিদারুণঃ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__-দৈত্যঃ) কোপাবেশচলদ্গান্ত্রঃ (কোপা- 
বেশেন কোপোদ্রেকেণ চলৎ কম্পমানং গান্্রং শরীরং 
যস্য তাদৃশঃ কম্পিতকলেবরঃ সন্‌) পুন্রং প্রহলাদং 
হন্তং মনঃ দধে (সঙ্কল্পং কৃতবান্‌ )।  প্রকৃতিদারুণঃ 
(প্ররুত্যা স্বভাবতঃ এব দারুণঃ অত্যুগ্রঃ সঃ দৈত্যঃ 
হিরণ্যকশিপুঃ ) পদাহতঃ € পাদতাড়িতঃ ) সর্পঃ ইব 
হসন্‌ প্রশ্রয়াবনতং (প্রশ্রয়েণ বিনয়েন অবনতং নম) 
দান্তং (জিতচিত্তং ) বদ্ধাঞ্জলিং (বদ্ধঃ অরঞ্জলিঃ যেন 
তম্‌ ) অবস্থিতং (ত্বসম্মুখে নীচৈঃ স্থিতম্) অতদরহণং 
(তিরস্কারানহৃমপি ) প্রহলাদং পরুষয়্া (কঠোরয়া) 
বাচা ক্ষিপ্ত] €তিরস্কৃত্য ) পাপেন (সরোষেণ ) 
তিরশ্চীনেন (বক্রেণ) চক্ষুষা (তম্) উঈক্ষমাণঃ 
€( অবলোকয়ন্‌ এব ) আহ (কথিতবান্‌ ) 0 ৩-৪ ॥ 
অনুবাদ-_এই অপ্রিয় সংবাদ শুনিয়া কঠোর 
বাক্যে তিরস্কার করিতে করিতে দুঃসহ কোপে 
কম্পিতকলেবর হিরণ্যকশিপু পুত্র প্রহলাদকে হত্যা 
করিতে মনঃস্থির করিল । স্বভাবতঃ অত্যন্ত নিষ্ঠুর- 
প্রকৃতি হিরণ্যকশিপু পাদতাড়িত সর্পের ন্যায়, নিঃশ্বাস 
ত্যাগ করিতে করিতে শান্ত, জিতচিত্ব, অত্যন্তবিনীত- 
ভাবে অঞ্জলি বন্ধনপূব্বক সম্মুখে স্থিত প্রহলাদকে 
তিরস্কারের উপযুক্ত না হইলেও অত্যন্ত কঠোর 
বাক্যের দ্বারা তিরস্কার করিয়া প্রহলাদের প্রতি সরোষ 
বন্রদৃষ্টি নিক্ষেপপুব্বক নিরীক্ষণ করিয়া বলিতে, 
লাগিল ॥ ৩-৪ ॥ 


শ্রীহিরণ্যকশিপুরুবাচ-_ 
হে দুব্বিনীত মন্দাআ্সন কুলভেদকরাধম ॥ 
স্তব্ধং মচ্ছাসনোদ্ব.ভং নেষ্যে হ্বাদ্য ঘমক্ষম়ম্‌ ॥ ৫1 
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সপ্তইস্কন্ধঃ 
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অন্বয়ঃ- শ্রীহিরণ্যকশিপুঃ উবাচ,-হে দুব্বি- 
নীত, (হে) মন্দাত্মন্, (হে) কুলভেদকর, (হে) 
অধম, (হে নীচ), মচ্ছাসনোদ্বস্তং (মদাক্তালঙ্ঘিনং) 
স্তব্ধম্‌ €(অনম্রীভূতং ) ত্বা (ত্বাম্‌) অদ্য €হত্বা) 
যমক্ষয়ং €যমস্য ক্ষয়ং স্থানং যমালয়ং ) নেষ্যে 
€প্রাপয়িষ্যামি )। ৫ 

অনুবাদ হিরণ্যকশিপু কহিল, হে দুব্বিনীত, 
হে মন্দবুদ্ধে, হে কুলভেদ্কর, হে অধম, তুই আমার 
শাসনলঙ্ঘনকারী, সুতরাং নিব্র্বোধ জড়মান্র, আমি 
অদ্যই তোকে যমালয়ে প্রেরণ করিব ॥ ৫ ॥। 

বিশ্বনাথ দুব্বিনীতেতি । বস্তর্থশ্চায়ং দুষ্টে- 
জ্বপি বিশিষ্টং নীতং কৃপালক্ষণং যস্য, পরদুঃখা- 
সহিষ্তত্বাৎ মন্দানামপ্যাত্মা মনো যন্ত্র । সর্ব্বচিন্তাকর্ষ- 
কত্বাৎ কুলভেদকরাঃ কুলবিশেষত্রষ্টারঃ প্রজাপতয়ো- 
হপ্যধমা যস্মাৎ, মহাবিভূতিমত্বাৎ স্তব্ধং অসূরেষু 
পৃজ্যবুদ্ধিত্বাভাবাৎ। মচ্ছাসনোদ্ত্তং মদাক্ঞালঙ্ঘি- 
নম্। যমক্ষয়ং যমালয়ং পক্ষে যমানামস্টাযোগানাং 
ক্ষয়ং নিবাসভূতং ত্বাং নেষ্যে দ্বন্রায়কত্বেনাঙ্গী করি- 
ষ্যামীত্যর্থঃ 1 ৫11 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“দুব্বিনীত” ইত্যাদি বাক্যের 
€(সরস্বতীপর ) বাস্তবার্থ এইরূপ--দুষ্টগণের মধ্যেও 
কৃপারপ বৈশিষ্ট্য ষে প্রাপ্ত হইয়াছে, সে দুব্বিনীত ৷ 
“মন্দাত্মা” বলিতে পরের দুঃখ সহনে অসহিষ্ণ-হেতু 
মন্দ জনেরও আত্মা অর্থাৎ মন যাহাতে । “কুলভেদা- 
করাধম'_ সকলের চিত্তাকর্ষক বলিয়া ফুলবিশেষের 
ম্রষ্টা প্রজাপতিগণও অধম যাহা হইতে । মহাবিভুতি- 
যুক্তহেতু (প্রহলাদ ) স্তব্ধ, এইজন্য অসুরগণে পৃজ্য- 
বুদ্ধিত্বের অভাব । “মচ্ছাসনোদ্বত্তং' আমার আক্তার 
উল্লঙঘনকারী তোমাকে, 'যম-ক্ষয়ং নেষ্যে” যমালয়্ে 
প্রেরণ করিব, পক্ষে--যমাদি অস্টাজ যোগের নিবাস- 
ভূত তোমাকে আমার ভ্রায়করূপে অঙ্গীকার করিব, 
এই অর্থ ॥ ৫.1 


ক্রুদ্ধস্য যস্য কম্পন্তে ভ্রয়ো লোকাঃ সহেশ্বরাঃ ৷ 
তস্য মেহভীতবন্ম,ঢু শাসনং কিংবলোহত্যগাঃ 1৬ 
অন্বয্পঃ__€ হে) ম্ঢু, যস্য ভ্তদ্ধস্য (ভয়েন ) 
সহেশ্বরাঃ €(লোকপালৈঃ সহিতাঃ ) ভ্রয়ঃ লোকাঃ 


কম্পত্তে। তস্য মে (মম) শাসনম্‌ (আক্ঞাম্‌ ) 
অভীতবৎ (ভয়শুন্যঃ ইব ) কিংবলঃ (কিংবলঃ ষস্য 
সঃ তাদৃশঃ ন্‌ ) অত্যগাঃ (অতিবর্তসে ব্যতিন্রান্ত- 
বানসি )। ৬॥ 
অনুবাদ হে ম্ঢ ! যে আমি ভ্রদ্ধ হইলে লোক- 
পালগণের সহিত ভ্রিভুবন কম্পিত হয়, কিন্তু তুই 
কাহার বলে ভয়্শূন্য হইয়া আমার শাসন অতিক্রম 
করিতেছিস্‌ £॥। ৬॥ 
বিশ্বনাথ_অভীতবৎ, কিং বলং যস্য সঃ ॥ ৬॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“অভীতবৎ”__ভয়শুন্যের ন্যায় ৷ 
“কিং বলঃ+-কি বল যাহার,. সে (অর্থাৎ কাহার 
বলে বলীয়ান হইয়া আমার শাসন লঙ্ঘন করি- 
তেছ 2) 1 ৬ ॥ 


শ্রীপ্রহলাদ উবাচ-_ 
ন কেবলং মে ভবতশ্চ রাজন্‌ 
স বৈ বলং বলিনাঞ্চাপরেষাম্‌ । 
পরেহবরেহমী স্থিরজঙমা যে 
ব্রক্মাদয়ো যেন বশং প্রণীতাঃ ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়$- শ্রীপ্রহলাদঃ উবাচ,_হে রাজন্‌, হয়া 
পৃষ্টং যন্মম বলং তৎ) ন কেবলং মে (মমৈব বলং, 
কিন্তু) ভবতঃ চ অপরেষাম্‌ (অন্যেষাং সব্রেষাং ) 
বলিনাং চ সঃ বৈ সেঃ এব ইত্যর্থঃ) বলং ভেবতীতি- 
শেষঃ) ঃ যেন বেলেন) ব্রক্মাদয্নঃ পরে অবরে 65) যে 
স্থিরজঙ্গমাঃ উচ্চাবচাঃ যে চরাচরাঃ সন্তি তে সব্বে) 
অমীবশং প্রণীতাঃ স্বেবশং প্রাপিতাঃ) ॥ ৭ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীপ্রহলাদ কহিলেন,_হে রাজন, 
আমি যে-বলে বলী, সে কেবল আমার বল নহে, 
সে বল আপনার ও অন্যান্য সকল বলবানদিগেরই 
একমান্ত্র বল । স্থাবর ও জঙ্গম, পর ও অপর ব্রক্গাদি 
সকলকেই তিনি স্বীয় বলে বশীভূত করিয়াছেন ॥৭। - 


স ঈশ্বরঃ কাল উরঃজ্রমাইনসা- 
বোজঃসহঃসত্ববলেন্দিম়্াত্মা । 

স. এব বিশ্বং পরমঃ স্বশত্তিভিঃ 
স্থজত্যবত্যতি গুণন্রস্পেশঃ ॥ ৮ ॥ 


১৪৪ 
অন্বয়ঃ- সঃ ঈশ্বরঃ সেব্বনিয়স্তা) কালঃ উরু- 
ক্রমঃ (উরবঃ বহবঃ ভ্রমাঃ পাদবিক্ষেপাঃ যস্য সঃ 
বহুপরান্রমঃ ভবতি ) অসৌ (এব ) ওজঃসহঃসত্ত্ব- 
বলেন্দ্রিয়্াত্সা (ওজঃ ইন্দড্রিয়শক্তিঃ, সহঃ মনশক্তিঃ, 
সত্তবং ধৈয্যং, বলং দেহশক্তিঃ, ইন্ড্রিয়াণি চ তেষাম্‌ 
আত্মা স্বরাপং চ ভবতি অপি চ) সঃ গুণন্তরয়েশঃ 
ভ্রিগুণাধীশ্বরঃ পরমঃ শ্রেষ্ঠঃ পূরুষঃ) এব স্বশক্তিভিঃ 
(তৈঃ সত্ত্াদিভিঃ নিজশক্তিভিঃ) বিশ্বং সব্বমিদং জগৎ 
জুজতি, অবতি রেক্ষতি) অত্তি সেংহরতি 5) ॥ ৮॥। 
অনুবাদ-_-তিনিই পরমেশ্বর, তিনিই কাল, তিনি 
ইন্ড্রিয়শক্তি, মনঃশক্তি, দেহশক্তি ও ইন্দ্রিয়সমূহের 
আত্মাস্বরূপ ; তাঁহার অসীম পরাক্রম, তিনি সকলের 
শ্রেষ্ঠ, তিনি সত্তাদি গুণন্রয়ের অধীশ্বর, তিনি স্বীয় 
শক্তিদ্বারা এই বিশ্ব সৃচ্টি, রক্ষা এবং সংহার করেন 
|| ৮ || 


জহ্যাঙ্গুরং ভাবমিমং ত্বমাত্মনঃ 

সমং মনো ধত্স্ব ন সন্তি বিছ্বিষঃ | 
খতেহজিতাদাত্মন উৎ্পথে স্থিতাৎ 
তদ্ধি হ্যনন্তস্য মহৎ সমহণম্‌ ॥ ৯ ॥। 


অন্বয়ঃ-_ত্বম্‌ আত্মনঃ (স্বস্য ) ইমম্‌ আসুরং 
ভাবং (শন্রমিন্রাদিকল্পনারূপং ) জহি (পরিত্যজ ), 
মনঃ €(চ সবর্বন্র ) সমং (মিন্তরাদিভেদরহিতং ) ধৎস্থ 
€ কুরু ) অজিতাৎ € অবশীকরুতাৎ ) উৎপথে স্থিতাৎ 
(উৎপথে দুব্বিষয়ে স্থিতাৎ) আত্মনঃ €( মনসঃ ) খতে 
(বিনা অন্যে) বিদ্বিষঃ (শন্রবঃ)ন সন্তি। তৎ হি 
(সব্ববন্র সমদর্শনমেব) অনন্তস্য মহৎ (েব্রোৎকুজ্টং) 
সমহঁণং হি ( সম্যগারাধনং বিদ্ধি ) | ৯ | 

অনুবাদ-_-আপনি আপনার এই আসুরিক স্বভাব 
পরিত)াগ করুন, হাদয়ে শক্রুমিন্র ভেদ না করিয়া 
সকলের প্রতি সমভাব ধারণ করুন ; অবশীভুত ও 
বিপথগামী মনো ব্যতীত নিজের অন্য কোন শন্রু 
নাই, সব্বভূতে সমদর্শনই ভগবানের উৎরুম্ট উপা- 
সনা ॥৯॥ 

বিশ্বনাথ--জহি ত্যজ, আত্মনঃ স্বস্য মনঃ সমং 
স্থঞ্মিনিব সব্বন্ত্র তুল্যং কুরু । ননু শক্রধু স্বসমং 
মনঃ কথং করোমি £ তত্রাহ,_বিদ্বিষঃ শত্রবো নৈব 
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সন্তি। অজিতাদবশীরুতাত্মনো মনসঃ তে মনসঃ 
সব্বন্ত স্বতুল্যদর্শনলক্ষণং সাম্যমেব বশীভাবস্তস্মিন্‌ 
সতি শান্্রবাদর্শনাম্ন কেহপি শত্রব ইতি ভাবঃ । তদেব 
সব্বন্র সাম্যমেব সমহণমারাধনম্‌ ॥ ৯ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ__'জহি”_ আপনি আপনার এই 
আসুর ভাব ত্যাগ করুন । “আত্মনঃ মনঃ সমং 
ধবৎস্ব'_-আপনার নিজের মন নিজের ন্যায় সবববন্র 
তুল্য করুন (অর্থাৎ নিজের মত সকলকে দেখুন )। 
দেখ- শন্রর প্রতি নিজের তুল্য মন কিপ্রকারে 
করিব £ তাহাতে বলিতেছেন-_-বিদ্বিষঃ,, বিদ্বেষ 
করিব'র কেহই নাই । “অজিতাত্মনঃ*_-অবশীরুত 
মন ব্যতীত.মনের সব্ববন্ত নিজতুল্যত্ব দর্শনরূপ সাম্যই 
বশীভাব, সেইরূপ হইলে শক্রুভাব অদরশনহেতু কেহই 
শক্ত নহে--এই ভাব । “তৎ হি সর্বত্র মনের 
সমভাবই অনন্তদেবের সব্বশ্রেষ্ঠ আরাধনা ॥ ৯ ॥ 


দস্যুন্‌ পুরা ষণ্ন বিজিত্য লুম্পতো 

মন্যস্ত একে স্বজিতা দিশো দশ । 
জিতাতআ্সনো জ্ঞস্য সমস্য দেহিনাং 

সাধোঃ স্বমোহপ্রভবাঃ কুতঃ পরে ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_একে ভেবাদুশাঃ মৃঢ্রাঃ) পুরা প্রেথমম্‌ 
আদৌ) লুম্পতঃ (স্বশরীরে এব বর্তমানান্‌ আত্মনঃ 
গর্র্য্যাদি-ধনানি অপহরতঃ) সহ কোমাদীন্) দস্যন্‌ 
শেন্রন্) ন বিজিত্য অজিত্বা এব) দশ দিশঃ স্বজিতাঃ 
€স্বেন জিতাঃ ইতি) মন্যন্তে £ পরন্ত দেহিনাং ( সব্র্ব- 
শরীরিণাং সম্বন্ধে ) সমস্য (সমদশিনঃ ) জিতাজ্মনঃ 
(নিজ্জিতমনসঃ) জস্য (বিদুষঃ) সাধোঃ স্বমোহপ্রভাবাঃ 
স্বস্য অক্তানকল্পিতাঃ) পরে শেগ্রবঃ) কুতঃ, ভেবেম়ুঃ, 
ন কুতঃ অপি কারণাভাবাৎ ) | ১০ ॥ 

অনুবাদ-__পূব্বকালে ভবৎসদৃশ কতকগুলি মৃঢ় 
ব্যক্তি, স্বশরীরাবস্থিত সর্ববস্বাপহারী কামাদি “ছয়টী 
শন্রু জয় না করিয়া “দশ দিক্‌ জয় করিয়াছি” বলিয়া 
মনে করেন মান্তর কিন্তু সকল দেহে সমবৃদ্ধিসম্প্ন 
জিতচিত্ত সাধুর অকজ্তানকল্পিত শন্তু কোথা হইতে 
হইবে £১০॥ ্ 

বিশ্বনাথ একে যুজ্াদূশা মন্দা দস্যন্‌ কামাদীন্‌ 
লৃম্পতঃ সব্বস্বং হরতঃ স্বসঙ্গে স্থিতানপি অবিজিত্য 
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অজিত্বা দশদিশঃ স্বজিতা স্বেন জিতা মন্যন্তে। জিত- 
চিত্তস্য চিন্তজয়েনৈব বিজিতষট্সপত্রস্য জ্ঞস্য বিদুষঃ 


পরে শন্রবঃ কুতো হেতোরপি তু নৈব ইত্যর্থঃ ৷ যতঃ 
স্বমোহপ্রভবাঃ ॥ ১০ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ _“একে'- আপনাদের মত 
কেহ কেহ, “দস্যন্*তএকসঙ্গে অবস্থিত সব্বপ্ব-হরণ- 
কারী ছয়টি কামাদি রিপুকে পরাজিত না করিয়াই 
দশ দিক্‌ জয় করিয়াছি, এরূপ অভিমান করিয়া 
থাকেন । জিতচিত্তস্য*_ চিত্ত জয়ের দ্বারাই যিনি 
ছয়টি শন্রুকে জয় করিয়াছেন, এতাদৃশ জ্ঞানিজনের 
শান্তর কোথায় £ কোন কারণেই থাকিতে পারে না 
-_এই অর্থ । যেহেতু “স্বমোহপ্রভবাঃ--এ শন্ুগণ 
নিজের অক্তানকল্সিতই ॥ ১০ ॥ 


শ্রীহিরণ্যকশিপুরুবাচ__ 

ব্যক্তং ত্বং মর্তুকামোহসি যোহতিমান্রং বিকথসে। 

মুম্ধৃণাং হি মন্দাআন্‌ ননু স্যুবিক্রবা গিরঃ ॥ ১১॥। 
অন্বয়ঃ_ শহিরণ্যকশিপুঃ উবাচ*_ (হে) মন্দা- 
আন্‌, ষঃ ত্বম্‌ অতিমান্্মূ অেত্যন্তং) বিকথসে (মনিন্দা- 
পৃরর্বকং জিতসপত্তয়া আত্মানং শ্লাঘসে অতঃ) ব্যক্তং 
€(নিশ্চিতং ত্বং) মর্ভুকামঃ অসি (মর্তৃমিচ্ছসি )। হি 
(যস্মাৎ) ম্মর্ষণাম্‌ আসন্নমৃত্যুনাং) গিরঃ (বাচঃ ) 


ক, ০ তি 


ননু (নিশ্চিতম্‌ এব ) বিরুবাঃ (অনন্বিতাঃ ) স্যুঃ 
€ ভবস্তী )।॥ ১১।! 

অনুবাদ হিরণ্যকশিপু কহিল,__অরে মন্দবৃদ্ধি, 
তুই আমাকে নিন্দা করিয়া নিজে জিতশক্রু বলিয়া 
আত্মন্লাঘা করিতেছিস্‌ £ আমার নিশ্চয়ই বোধ হই- 
তেছে, তোর মরিবার ইচ্ছা হইয়াছে, যেহেতু মুম্ধু 
ব্যক্তিরই এই প্রকার বাক্যবিপ্রব হইয়া থাকে ॥১৯। 


বিশ্বনাথ--বিকথসে হরিভক্তত্বাদহমেব বিজিত- 


ড় মিক্রো ন তু মমায়ং জনকঃ ইত্যাত্মশ্নাঘাং করো- 
হীত্যর্থঃ 1 বিক্লবা অনন্বিতাঃ 1 ১১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--বিকখসে*_হরিভত্ত বলিয়া 
আমিই ছয়টি শত্রুকে জয় করিয়াছি, কিন্তু আমার 
জন্মদাতা পিতা নহে-_-এরূপ আত্মশ্লাঘা করিতেছ £ 
_এই অর্থ; “বিক্রবাঃ” _অসম্বন্ধ-যুক্ত (প্রলাপ 
মৃম্র্ষগণের মুখ হইতেই বাহির হয় । ) 1 ১১ ।॥। 


শত ক 


77১৯ 


সপ্তমস্কন্ধঃ 
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যস্তুম্া মন্দভাগ্যোভ্েণ মদন্যো জগদীশ্বরঃ | 
কানদো যদি স সব্বন্ত কসমাৎ স্তত্তে ন দৃশ্যতে ॥১২॥ 


অন্বয়ঃ__( হে) মন্দভাগ্য, ত্বয়া মদন্যঃ যঃ 
জগদীশ্বরঃ তেস্তীতি) উত্তঃ অসৌ ক্‌ কেন্তর অস্তি )£ 
যদি চেৎ) সঃ জেগদীশ্বরঃ) সব্বত্র (অস্তি)। তহি 
অফ্মিন্‌ (মৎসমীপবস্তিনি ) স্তন্তে কস্মাৎ ন দৃশ্যতে 
১২ 0 

অনুবাদ-_-ওরে হতভাগ্য, ত্বদ্দুক্ত আমি ভিন্নও 
একজন জগতের ঈশ্বর আছেন, তাহা হইলে তিনি 
কোথায় আছেন £ যদি তিনি সব্বন্র থাকেন, তবে 
এই ভ্তভ্তে কেন তাহাকে দেখিতে পাই না 21 ১২॥। 


বিশ্বনাথ- হে মন্দভাগ্যেতি। যথা জগদৈশ্ব্্যং মম 
তখৈব মৎপুন্রত্বাস্তবাপি তন্যায়প্রাপ্তমিতি ত্বয়া ত্যজ্যত 
ইতি ভাবঃ | যদ্যসাবস্তি তহি কাস্তি£ প্রহলাদ 
আহ,--সব্বন্রাস্তি । হিরণ্যকশিপুরাহ,স্তস্তে কঙ্মাৎ 
নাস্তি£ প্রহলাদন্ত সপ্রণামং পশ্যন্নাহ, দৃশ্যত ইতি 
॥১২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-“হে মন্দভাগ্য'__দুর্ভাগা ! 
আমার যেরূপ সমস্ত জগতের এশ্বধ্য, আমার পুন্র 
বলিয়া তোমারও ন্যায়তঃ উহা প্রাপ্তব্য, তাহা তুমি 
নিজেই পরিত্যাগ করিতেছ-_এই ভাব । “কু অসৌ" 
_-তিনি যদি থাকেন, তাহা হইলে কোথায় তিনি £ 
প্রহলাদ ব্লিলেন__তিনি জব্বন্ আছেন। হিরণ্য- 
কশিপু বলিলেন__-তবে এই স্তস্তের মধ্যে তাহাকে 
দেখা যাইতেছে না কেন £ প্রহলাদ কিন্ত স্তস্তে দৃষ্টি 
নিবদ্ধ করিয়া প্রণামপূবর্বক বলিলেন__দেখা যাইতেছে 
তো ॥ ১২ ॥ 


সোহহং বিকথম্ানস্য শিরঃ কায়াদ্ধরামি তে । 
গোপায্সেত হরিস্তাদ্য হস্তে শরণমীপ্সিতস্‌ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সঃ অহং বিকথমানস্য (আত্মশ্লাঘাং 
কুব্বতঃ) তে (তব ) কায়াৎ শিরঃ হরামি € পৃথক 
করোমি )। যঃ হরিঃ তে তেব) শরণং (রক্ষকঃ ) 
ঈপ্সিতম্‌ €ম্টং সঃ) ত্বা (ত্বাম্‌) অদ্য (ইদানীং) 
গোপায়েত রেক্ষেৎ) ॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ--অতএব আমি, আত্মগ্রাঘাকারী তোর 


১৪৬ 


শরীর হইতে মস্তক বিচ্ছিন্ন করিব; তোর অভীপ্সিত 
রক্ষক হরি আসিয়া এখন তোকে রক্ষা করুক ॥১৩1 
বিশ্বনাথ_হিরণ্যকশিপৃত্তব্র তমপশ্যন্নাহ, সোহহ- 
মিতি ॥ ১৩ 11 ৃ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_হিরণ্যকশিপু সেই স্তস্তে 
তাহাকে দেখিতে না পাইয়া বলিলেন-_“সোহহম্‌ 
ইত্যাদি ॥ ১৩ ॥ 


এবং দুরুজৈ্মুহরদ্দয়ন রুষা 
সৃতং মহাভাগবতং মহাসুরঃ ৷ 
খড়গং প্রগৃহ্যোৎপতিতো বরাসনাৎ 
স্তসম্তং ততাড়াতিবলঃ স্বমুন্টিনা ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয্নঃ-_অতিবলঃ (সঃ ) মহাসূরঃ (হিরণ্য- 
কশিপুঃ ) রুষা (ক্রলোধেন) দুরুক্তৈঃ (পেরুষোক্তিভিঃ) 
মহাভাগবতং সূতং ( প্রহলাদং ) মুহুঃ এবম্‌ অর্দদয়ন্‌ 
পৌড়গ্নন্) খড্ং প্রগৃহ্য গ্হীত্বা) বরাসনাৎ (সিংহা- 
সনাৎ ) উৎপতিতঃ (উথ্থিতঃ সন্‌ ) স্বমুষ্টিনা স্ত্তং 
ততাড় স্তেত্তে অপি হরিঃ অস্তি চেৎ প্রকটীভবতু ইতি 
মনসি বিচার্ষ্য স্তস্তং মুন্টিনা তাড়িতবান্‌ ) ॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ__মহাবলবান্‌ হিরণ্যকশিপু ভ্রোধবশে 
দুবর্বাক্যাপ্ধারা মহাভাগবত প্রহলাদকে বারংবার তর্জন 
করিয়া খড় গ্রহণপূর্বক সিংহাসন হইতে উখিত 
হইয়া স্তম্ভের উপর মুষ্টি প্রহার করিল ॥ ১৪ ॥ 


তদৈব তক্মিম্নিনদোহতিভীষণো 

বভুব ঘেনাগকটাহমস্ফুটৎ । 

যং বৈ স্বধিষ্ক্যোপগতং ত্জাদয়ঃ 

শ্তত্বা স্বধামাত্যয়মঙ্গ মেনিরে ॥ ১৫ ॥ 

অন্বয়ঃ--তদা এব ( তাড়নানন্তরমেৰ ) তস্মিন্‌ 

(স্তস্তে) অতিভীষণঃ নিনদঃ € ধবনিঃ ) বন্তুব £ যেন 
€(নিনদেন )' অণ্ডকটাহম্‌ ক্রেক্ষাণ্ড কটাহম্‌ ) অস্ফুটৎ 
€ ভিন্নমিবাভবৎ তস্তিত্বা নিনদঃ বহির্গতঃ ইত্যর্থঃ)। 
হে অজ, হে যুধিষ্ঠির,) যং বৈ যেনিনদং) স্বধিষ্ক্যাপ- 
গতং (ত্স্থানপ্রাপ্তং ) শ্রত্বা অজাদয়ঃ তু প্ররেক্মাদয়ঃ 
অপি) স্বধামাত্যয়ং (নিজধাম্নাম্‌ অপি অত্যয়ং 
বিনাশং ) মেনিরে অমন্যন্ত) || ১৫ ॥ 


শীমভাগবতম্ 


[ ৭৭।১৩-১৭ 


অনুবাদ- সেই মৃষ্টিপ্রহারে স্তস্ত হইতে অতি- 
ভীষণ শব্দ নির্গত হইল, যেন ব্রহ্মাণ্ড-কটাহ ফাটিয়া 
গেল। হে যুধিন্ঠির, ব্রক্মাদি দেবগণ স্ব-স্থ-ধামে 
বসিয়া এ ভীষণ শব্দ শুনিয়া মনে করিলেন,_ আমা- 
দের স্থান বুঝি বিনষ্ট হইয়া গেল ॥ ১৫ ॥ 


বিশ্বনাথ- _অস্ফুটদিবেত্যর্থঃ | যৎ নিনদম্। 
অত্যয়ং নাশম্‌ ॥ ১৫ ॥। 


'টীকার বঙ্গানুবাদ__অস্ফুটৎ ব্রক্মাণ-কটাহ 
যেন বিদীর্ণ হইল । “যণ্ যে শব্দ। “অত্যয়ম্‌” 
- নাশ (অর্থাৎ দেবগণ মনে করিলেন তাহাদের 
স্থানগুলি যেন বিনষ্ট হইল ৷ )11 ১৫ ॥॥ 


স বিল্রুমন্‌ পূত্রবধেপ্সুরোজসা 
নিশম্য নিহ্রাদমপৃব্বমভূতম্‌ । 
অন্তঃসভায়াং ন দদর্শ তৎপদং 
সূরারিযৃথপাঃ॥ ১৬ ॥। 
অন্বয়ঃ-_-ওজসা (বলেন ) পুন্রবধেপ্সুঃ € পুন্রস্য 
প্রহলাদস্য বধাভিলাষী ) বিক্রমন্‌ (তদর্থং পরান্রমং 
কুবর্বন্‌ ) সঃ (দৈত্যেন্্রঃ হিরণ্যকশিপুঃ ) যেন সুরা- 
রিযৃথপাঃ (দৈত্যশ্রেষ্ঠাঃ) বিতন্তরসূঃ  (ভ্তরাসং প্রাপুঃ তম্‌ 
অশ্ুতম্) অপূবর্বমূ অভ্ভূতং নিহ্বাদং ধ্বেনিং) নিশম্য 
€ শুত্বা ) অন্তঃসভায়াং € সভামধ্যে ) তৎপদং (তস্য 
ধ্বনেঃ পদম্‌ আশ্রয়ং) ন দদর্শ ॥ ১৬ ॥। 
অনুবাদ _হিরণ্যকশিপ্‌ পৃন্ততরবধাভিলাষী হইয়া 
বিভ্রমপ্রকাশকালে এ অশ্ুতপৃবর্ব ভীষণ ধ্বনি যাহা 
দৈত্যপতিগণেরও ভ্রাস জন্মাইয়াছিল, তাহা শ্রবণ 
করিয়া, সভামধ্যে কোথা হইতে আসিল দেখিতে 
পাইল না ১৬ ॥ 
বিথনাশ্ব_তৎ তস্য ধ্বনেঃ পদমাশ্রয়ম্‌ ॥ ১৬ ॥ 
টীকার -বঙানুবাদ_তিৎপদম্*-সেই ধ্বনির 
আশ্রগ্নস্থল € অর্থাৎ কোথা হইতে ধ্বনি হইল, তাহা 
দেখিতে পাইলেন না) 11 ১৬॥॥ 


লিনা 


সত্যং বিধাতুং নিজভ্ৃত্যভাষিতং 

ব্যাপ্তিঞ্চ ভূতেস্বখিলেঘু চাত্মনঃ। 
অদুশ্যতা ত্যভূুতরূপমুদ্বহন 

স্তস্ভে সভায্মাং ন ম্থগং ন মানুষম্‌ ॥। ১৭ ॥ 


৭11১৭-২৮ ] 


অন্বম্নঃ__তেদা হরিঃ) নিজভূত্যভাষিতং (নি গ- 
ভূত্যেন প্রহলাদাদিনা যডাষিতং তৎ ) সত্যং বিধাতুং 
€কর্তৃম্) অখিলেষু ভুতেষু আত্মনঃ (স্বস্য ) ব্যাপ্তিং চ 
(ত্যাং কর্তৃং) ন ম্বগং ন মানুষম্‌ অত্যন্ভূতং (দৈত্য- 
ঘাতকম্‌ অতিঘোরং) বূপম্‌ উদ্বহন্‌ দেধৎ) সভায়াং 
স্তস্তে অদ্শ্যত (প্রকটো বভুব ) 1 ১৭ ॥ 

অনুবাদ- তদনভ্তর ভগবান্‌ হরি আপনার ভূত্য 
প্রহলাদের বাক্য এবং স্বীয় সব্বত্র-ব্যাপ্তি সত্য করি- 
বার মানসে অত্যন্ভত অমানুষ ও অসিংহ দৈত্যঘাতক 
অতিভীষণরূপ ধারণপূব্বক সভামধ্যে সেই স্তস্তে 
দৃষ্ট হইলেন ॥। ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_নিজভূত্যস্য প্রহলাদস্য ভাষিতং দৃশ্যত 
ইতি বচনং সত্যং বিধাতুং সত্যমেব তলোকেহপি 
সত্যত্বেন প্রকটী কর্তৃমিত্যর্থঃ। তখৈবাখিলেষু আত্মনো 
নৃসিংহাদ্যা-কারস্য ব্যাপ্তিঞ্চ সত্যাং কর্তৃং স্তস্ভে অদৃশ্যত 
দৃষ্টো বভুব। কীদৃশঃ ন ম্গং ন মৃগস্ন্বদ্ধি নাপি 
মান্ষং রূপং সভায়ামৃদ্বহন্‌ অন্ত্রাপি হেতুঃ-_সত্য- 
মিতি। নিজভূত্যস্য হিরণ্যকশিপোর্ভাষিতং “ভূতেভ্য- 
স্তদ্বিসৃস্টেন্যো মৃত্যুর্মীভূন্মম প্রভো” ইতি। তথা “নান্তর্ন 
বহিরিতি ন নরৈরন স্বগৈরিতি* প্রথিতং সত্যং কর্তৃং 
যতো ন হি তদ্দ.ন্ম-সৃস্টং ভূতং ন চ নরো বা মৃগো 
বা নচ সভাগৃহস্যান্তঃ নাপি প্রাঙ্গণবদ্বহিরিতি । এব 
কেচিৎ নিজস্য ভূত্যানাং নারদাদীনামপি ভাষিতং 
সত্যং বিধাতুমিতি ব্যাচক্ষতে । তথাপি “কোন্তেয় 
প্রতিজানীহি ন মে ভক্তঃ প্রণশ্যতি” ইতি নিজোক্তম্‌ ৷ 
“অয়্ং মহান্‌ সংস্থাং ন প্রাপ্স্যতী'তীন্দ্রং প্রতি নার- 
দোক্তং_-“ন্নমেত দ্বিরোধেন মৃত্যুর্মে ভবিতা” ইতি 
হিরণ্যকশিপূক্তং হিরণ্যকশিপুনা ব্রিয়মাণে বরে তথা- 
স্ভিতি ব্রন্ষোক্তঞ্চ ॥ ১৭ | 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“নিজভূত্য-ভাষিতং”_ভগ- 
বানের নিজতক্ত- প্রহলাদের 'দৃশ্যতে' ১২ নং শ্লোক) 
হ্যা,দেখা যাইতেছে, এই বাক্য, “সত্যং বিধাতুং” 
তাহার সত্য বাক্যই জগতেও সত্যত্বরূপে প্রকট করি- 
বার নিমিত্ত, এই' অর্থ । সেইরাপ নিখিল ভূতচরাচরে 
স্বীয় নূসিংহাদি আকারের ব্যাপ্তিও সত্যে পরিণত 
করিবার জন্য সেই স্তস্তে তিনি দুষ্ট হইলেন ৷ তাহা 
কেমন £ তাহাতে রলিতেছেন__“ন ম্থগং ন মানুষং”, 
স্গও.নহে, আবার মানৃষও নহে, এতাদূশ নৃসিংহ 


মৃত্তি সভাতে প্রকট করিলেন । সভামধ্যে এরাপ 
প্রকটনের হেতুও নিজভূত্য হিরণ্যকশিপুর বাক্য। 
হিরণ্যকশিপু ব্রহ্মার নিকট প্রার্থনা করিয়াছিলেন__ 
“ভুতেভ্যত্তদিস্ম্টেভ্যঃ* ইত্যাদি ৭1৩।৩৫-৩৭), অর্থাৎ 
আপনার স্থৃষ্ট প্রাণিগণের নিকট হইতে আমার যেন 
মৃত্যু না হয়। অভ্যন্তরেও নহে, বাহিরেও নহে, 
মনুষ্যের দ্বারাও নহে, মুগাদি পশুর দ্বারাও নহে__ 
ইত্যাদি ব্রন্মার নিকট প্রাথিত বাক্য সত্য করিবার 
জন্য। ভগবান্‌ শ্রীন্সিংহদেবের নিত্য শ্রীবিগ্রহ 
ব্রক্মার সৃষ্ট কোন প্রাণী নহেন, ইহা মনুষ্যও নহে 
আবার পশুও নহে-_নরসিংহ মৃত্তিঃ আবার সভা- 
গৃহের মধ্যেও নহে, অথচ প্রাঙ্গণের ন্যায় বাহিরেও 
নহে। কেহ কেহ বলেন_ _নিজভক্ত নারদাদির 
বাক্যও সত্যে পরিণত করিবার নিমিত্ত শ্রীভগবান্‌ 
এরূপে প্রকটিত হইয়াছিলেন। আরও, “কোন্তেয় ! 
প্রতিজানীহি ন মে ভক্তঃ প্রণশ্যতি” (শ্রীগীতা-৯/৩১), 
অর্থাৎ হে কোন্তেয় ! তুমি ঢঙ্কা বাজাইয়া উদ্বববাহু 
হইয়া প্রতিক্তাপূবর্বক ঘোষণা কর যে আমার ভজ্ঞর 
কখনও বিনাশ নাই, এইরূপ ভগবানের নিজ বাক্যও 
সত্য করিবার জন্য । আবার “অম্মং মহান্‌ সংস্থাং 
ন প্রাপস্যতি” (৭1৭১০), অর্থাৎ “এই গত্স্থ শিশু 
নিষ্পাপ, সাক্ষাৎ মহাভাগবত এবং মহৎ ব্যক্তি । 
ইনি অনন্তদেবের অনুচর মহাবলবান্‌, অতএব তুমি 
ইহাকে বধ করিতে পারিবে না”__দেবরাজ ইন্দ্রের 
প্রতি দেবষি নারদের এই বাক্যও সত্য করিবার 
জন্য। আর, “নূনমেতদ্বিরোধেন: ম্বৃত্যুর্মে ওবিতা? 
€৭1৫18৭ ), অর্থাৎ ইহার সহিত বিরোধে আমারই 
মৃত্যু হইতে পারে, হিরণ্যকশিপুর এই উক্তি এবং 
হিরণ্যকশিপু বর প্রার্থনা করিলে, “তথাস্ত' বলিয়া 
ব্রক্মার উক্তিও সত্যে পরিণত করিবার নিমিত্ত ভগবান্‌ 
তাহার শ্রীন্সিংহ মৃত্তি প্রকট করিলেন ॥ ১৭ 1 


স সত্বমেনং পরিতো বিপশ্যন্‌ 
স্তস্তস্য মধ্যাদনুনিজ্জিহানম্‌ । 

নায়ং মাগো নাপি নরো বিচিন্র- 
মহো কিমেতন্ন_ম্বগেন্দ্ররূপম্‌ ॥। ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__সঃ (দৈত্যেন্দ্রঃ হিরণ্যকশিপুঃ এবং শব্দং 


১৪৮ 
শৃতত্বা তদাশ্রয়নিদ্ধারণার্থং ) পরিতঃ বিপশ্যন্‌ (অব- 
লোকয়ন্) স্তস্তস্য মধ্যাৎ অনুনির্িহানং ( বহির্গতং ) 
নৃমৃগেন্্ররাপম্‌ এনং (ন্‌ মৃগেন্দ্রয়োঃ মিশ্রং রূপং দৃজ্ট্) 
অগ্মং মৃগঃ ন, নরঃ অপি ন অহো (আশ্চর্য্যং ) কিম্‌ 
এতৎ বিচিন্রম্‌ (অভ্ভতং ) সত্ত্ং (প্রাণিবিশেষঃ ইতি 
মীমাংসিতবান্‌ ইতি শেষঃ) 0 ১৮]। 
অনুবাদ_স্তস্ত মধ্য হইতে বহির্গত সেই প্রাণীকে 
সবর্বতোভাবে দেখিয়া বলিল,__এই প্রাণী মৃগও নহে 
মনুষ্যও নহে । অহো, এই আশ্চধ্য প্রাণী কি 
নৃসিংহ ! ১৮ ॥ 
বিশ্রনাথ_জ দৈত্যঃ এবস্তুতং প্রাণিবিশেষং স্তম্ত- 
মধ্যান্নিগচ্ছন্তং পরিতস্তস্তস্য চতুদ্দিক্ষু বিপশ্যন্‌ কিমেত- 
দিতি মীমাংসিতবানিতি শেষঃ ॥ ১৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'সঃ" _সেই দৈত্যরাজ হিরণ্য- 
কশিপু এই প্রকার প্রাণিবিশেষকে স্তম্তমধ্য হইতে 
নির্গত এবং স্ত্তের চারিদিকে বিশেষরাপে লক্ষ্য 
করিয়া, ইহা কি £ এইরূপ মীমাংসা করিতেছিলেন 
| ১৮ ॥ 


মীমাংসমানস্য লমুখিতোহগ্রতো 
নুনিংহরূপস্তদলং ভক্মানকম্‌ ॥ ১৯ ॥ 
প্রতপ্তচামীকরচগুলোচনং 
স্কচুরৎসটাকেশরজ্ভ্তিতাননম্‌ । 
করালদংস্ট্রং করবালচঞ্চল- 
চ্ষুরান্তজিহবং ভুকুটীমুখোজ্বণম্‌ ॥ ২০ ॥ 
স্তন্ধোদ্ধ কর্ণং গিরিকন্দরাভূত- 
ব্যাত্তান্যনাসং হনুভেদভীষণম্‌। 
দিবিস্প.শৎকায্মমদীর্ঘপীবর- 
গ্রীবোরুবক্ষঃস্থলমললমধ্যমম্‌ ॥॥ ২১॥। 
চন্দ্রাংশুশোরৈচ্ছ,.রিতং তনুরুহে- 
বিস্বগৃভূজানীকশতং নখায়ুধম্‌ । 
দুরাসদং সব্বনিজেতরায়ুধ- 
প্রবেকবিদ্রাবিতদৈতাদানবন্্‌ ॥। ২২) 
অন্বয়ঃ--€এবম্) অলম্‌ €অত্যর্থং ) ভয়ানকং 
প্রতপ্তচামীকরচণগ্ডলোচনং প্রেতপ্তং যৎ চামীকরং স্বর্ণ 
তদ্ধৎ পিশজে চণ্ডে উপ্রে লোচনে যফ্মিন্‌ তৎ) স্ফুরৎ- 
সটাকেশরজুভ্িতাননং (সটাঃ জটাঃ কেশরাঃ গ্রীবা- 


শ্রীমভ্তাগবতম্‌ 


[৭।৭1১৮-২২ 
লোমানি স্ফুরতিঃ সটাকেশরৈঃ জ্ভিতং সাটোপ- 
মাননং ষদ্মিন্‌“তৎ ) করালদংস্ট্রং (করালাঃ উদগ্রাঃ 
দংভ্ট্রাঃ যঙ্গিন্ তৎ) করবালচঞ্চলক্ষ্রান্তজিহবাং 
€করবালঃ খড়াঃ তদচ্চঞ্চলা ক্ষুরান্তবৎ তীক্ষা চ 
জিহবা যঙ্সিন্‌ তৎ) ভ্র.কুটীমুখোল্বণং ( জুকুটীযুক্তেন 
মুখেন উল্বনং ভয়ঙ্করং ) স্তব্ধোদ্ধুকর্ণং (স্তব্ধ 


উন্নতৌ শঙ্কুবৎ উদ্বৌ কর্ণো যফ্িন তৎ) গিরি- 


কন্দরাভ্ভূতব্যান্তাস্যানাসং (গিরিকন্দরবৎ অভুতং 


ব্যাত্তং প্রস্থৃতমাস্যং নাসে চ যফ্মিন্‌ তৎ) হনুভেদ- 


ভীষণং হেন কপোলপ্রান্তৌ তয়োঃ ভেদেন বিদারণেন 
ভীষণং) দিবিস্প্শৎকায়ং (দিবি 'স্পশন্‌ কায়ঃ 
যল্মিন্‌ ৩৭) অদীর্ঘপীবরগ্রীবোরবক্ষঃস্থলম্‌ (অদীর্ঘা 
হুস্বা পীবরা স্ববলা চ গ্রীবা যস্মিন্, উরু বিশালং 
বক্ষঃস্থলং যফ্মিন্‌ তচ্চ তচ্চ ) অল্পমধ্যমম্‌ (অল্পং 
মধ্যমম্দরং যঙ্িন্‌ তৎ ) চন্দ্রাংশুগৌরৈঃ চন্দ্রাংশুবৎ 
গৌরৈঃ ) তনূরুহৈঃ (লোমভিঃ ) চ্ছরিতং (ব্যাপ্তং 
বিজ্বগ্ভুজানীকশতং (বিস্বঞ্চঃ সব্রবতঃ প্রস্থৃতাঃ 
ভুজাঃ তেষাম্‌ অনীকানি স্তোমাঃ তেষাং শতানি 
যস্মিন্‌ তৎ) নখায়ুধং নেখানি এব আম়ুধানি যস্মিন্‌ 
তৎ) দুরাসদং (প্রাপ্তম্‌ অশক্যং ) সব্বনিজেতরায়ুধ- 
প্রবেকবিদ্রাবিতদৈত্যদানবং (সব্ব1ণি চনিজানি চন্রা- 
দীনি ইতরানি বজাদীনি চ ত এব আযুধপ্রবেকাঃ 
শস্্োন্তমাঃ তৈঃ বিদ্রাবিতাঃ দৈত্যাঃ দানবাশ্চ যেন) 
তৎ (এবং ভূতং ভয়ানকং রূপং ) মীমাংসমানস্য 
€বিচারয়তঃ তস্য দৈতাস্য ) অগ্রতঃ নৃসিংহরূপঃ 
হেরিঃ) সমুখিতঃ ॥ ১৯-২২ ॥ 
অনুবাদ--হিরণ্যকশিপু এইরূপ মীমাংসায় 
নিযুক্ত থাকাকালে তাহার সক্মুখে হরি নৃসিংহরূপে 
আবির্ভীত হইলেন; সেই রূপ অত্যন্ত ভয়ঙ্কর,__তাহার 
ক্রোধান্বিত নয়নযুগল উত্তপ্ত স্বর্ণের ন্যায় উজ্জ্বল ; 
তাহার জটা ও কেশরসংযুক্ত রোষকষায়িত মৃখ, 
বিকট দন্ত, চঞ্চলিত খড়গ, ক্ষুরধারতুল্য ভ্রকুটিত 
বদন, জিহবা, উন্নত নিশ্চল কর্ণযুগল, পব্বতগুহাসদৃশ 
বিস্তৃত মুখ ও নাসিকা-বিবর, ভীষণ বিদীর্ণ হনুদেশ, 
আকাশস্পশী দেহ, হ্স্ব ও স্থল গ্রীবা জানু এবং বক্ষ, 
কুশ উদর, চন্দ্রকিরণের ন্যায় শুভ্রবর্ণ রোমার্ত 
শরীর, সব্বদিক্‌ প্রসারিত শত শত বাহ্‌ ও নখাস্্র 
দুষ্ট হইতেছিল। তিনি শখ্খচন্রগদাপদ্ম ও বজ্র 


৭1৭1১৯-২৪ ] 
প্রভৃতি প্রধানাস্্রসমৃহদ্বারা দৈত্যদানবগণকে বিনাশ 
করিয়া থাকেন ॥ ১৯-২২ ॥ 


বিশ্বনাথ-_তদলমতিশয়েন ভয়ানকং নৃমুগেন্দ্র- 
রাপং মীমাংসমানস্য তস্যাগ্রত এব নৃসিংহরূপঃ সমু- 
খিত ইত্যন্বয়ঃ । ভয়ানকত্বং বিরণ্বন্‌ রূপং বিশি- 
নম্টি ভ্রিভিঃ | প্রতপ্তেতি চামীকরং সুবর্ণম্‌। সটা 
জটাঃ কেশরাঃ কণ্ঠরোমাণি করবালঃ খড়গঃ | ভ্ুকুটী- 
যুক্তেন মুখেন উল্বণম্‌। হনূ কপোলপ্রান্তৌ তয়ো- 
ভেদেন বিদারণেন ভীষণং অদীর্ঘা পীবরা চ শ্রীবা 
যফ্মিন্‌ উরু বিশালং বক্ষঃস্থলং যস্মন্‌ তৎ। অল্প- 
মধ্যং ক্ষীণমধ্যদেশম্‌ । চন্দ্রাংশুবদৃগৌরৈঃ শ্বেতৈঃ 
বিস্বক্‌ সব্বদিক্ষু স্থিতানাং ভূজানীকানাং শতানি 
যছ্মিংস্তৎ নখান্যাসুধতুল্যানি যস্মিংস্তৎ। সব্বাণি 
নিজানি চক্রাদীনি ইতরাণি বজাদীনি । তান্যেবাযুধ- 
প্রবেকাঃ শস্ত্রোন্তমাস্তৈবিদ্রাবিতা টদৈত্যদানবা যন্ত্র তৎ 
১৯২২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“তদ্‌ অলম্‌*__হিরণ্যকশিপু 
এই প্রকার মীমাংসা করিতে না করিতে অত্যন্ত ভয়মা- 
নক সেই নৃসিংহরাপ তাহার সম্মুখে “সমৃখিত২,- 
উঠিয়া আসিলেন, এই অন্বয়। সেই রূপ যে কি 
ভগ্লানক, তাহা বিরত করিয়া বলিতেছেন তিনটি শ্লোকের 
দ্বারা ! প্রতপ্ত' ইত্যাদি, চামীকন্জ _ সুবর্ণ, অর্থাৎ ভ্বলত্ত 
স্বর্গোলকের তম ভীষণ তাহার চক্ষু, সটা- _জটা, 
কেশর- কণ্ঠস্থিত রোমাবলী। করবাল-_খড়া ৷ 
ভ্রকুটিযুক্ত মুখের দ্বারা ভয্মক্কর । হন্‌-_কপোল 
্রান্তদ্ধয়, তাহাদের বিদারণের দ্বারা ভীষণদর্শন ৷ 
“অদীর্ঘ-পীবরগ্রীবা”_ শ্রীবাভাগ ক্ষুদ্র ও স্থল | বক্ষঃ- 
স্থল বিশাল । অল্পমধ্যং_মধ্যদেশ' অর্থাৎ উদর 
ক্ুশ। চচন্দ্রাংশুবৎ” শরীরের সকল অংশ চন্দ্রের 
কিরণের ন্যায় শুভ্র, “বিস্বক্ভুজানীকশতং নখায়ুধম্‌ 
-চারিদিকে প্রসারিত অগণিত ভূঞ্জ, তাহাতে নখই 
ভয়ঙ্কর আয়ুধ। “সব্বনিজেতরায়ুধপ্রবেকঃ-_নিজ 
আমুধ চত্রপ্রভৃতি এবং অন্যান্য বাদি, তাহাই উত্তম 
শস্ত্র, সেই সকল আযুধ দ্বারা দৈত্যদানবদিগকে তিনি 
বিদ্রাবিত করিয়া থাকেন ॥ ১৯-২২ ॥ / 


সন্তমস্কহাঃ 


১৪৯ 
প্রায়েণ মেহয়ং হরিণোরুমায়িনা 
বধঃ স্মতোহনেন সমুদ্যতেন কিম্‌। 
এবং হ্বংভ্তূভ্যপতদ্গদায়ুধো 
নদন্ননিংহং প্রতি দৈত্যকুজরঃ ॥ ২৩ ॥ 

অন্বস্নঃ_প্রায়েণ উর্মায়াবিনা (মহামায়াবিনা ) 
হরিণা মে (মম) অগ্পম্‌ এবস্তৃতঃ) বধঃ মৃত্যুহেতুঃ) 
মৃতঃ €চিন্তিতঃ তথাপি) অনেন সমুদ্যতেন (কুতোদ্য- 
মেন অপি) কিং €ন কিঞ্চিৎ স্যাৎ মদ্ধলস্য অনেন 
দ্বম্প্রতীকারত্বাৎ ইতি ) এবং ব্নুবন্‌ তু (ইত্যেবং 
কথয়ন্‌) গদায়ুধঃ (গুহীতগদঃ ) দৈত্যকু্জরঃ 
€(হিরণ্যকশিপুঃ ) নদন্‌ €নাদং কুব্বন্‌ ) নৃসিংহং 
প্রতি অভ্যপতৎ €যুদ্ধার্থং সমুখং জগাম ) ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ- _মহামায়াবী ভগবান্‌ হরি আমার যদি 
এই প্রকারেই মৃত্যুর নিবন্ধ করিয়া থাকেন, তথাপি 
তাহার এই চেষ্টায় কি হইতে পারে £ হিরপ্যকশিপু 
ইহা বলিয়া গদা ধারণপৃব্বক সিংহনাদ করিতে 
করিতে নৃসিংহের প্রতি ধাবিত হইল ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তদভ্ভূতং দৃ্টা তস্য মানসং বাচিকঞ্চ 
ব্যবহারমাহ, প্রায়েণেতি ৷ বধঃ স্মৃত ইতি প্রাক্‌ 
চিকীষিত এবাসীৎ। সম্প্রতি সংস্মৃতিবিষয্মীরুত 
ইত্যর্থঃ। তদপ্যনেন হরিণা জম্দ্যতেন তদর্থং 
ক্লুতোদ্যমেনাপি কিং ন কিঞ্চিদপীত্যথঃ | মদ্লস্যানেন 
দুষ্পারত্বাদিতি ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই প্রকার অভভূত রূপ 
দর্শনে হিরপ্যকশিপূর মানসিক ও বাচিক ব্যবহার 
বলিতেছেন-__প্রায়েণ” ইত্যাদি । “বধঃ স্মৃতঃ” 
মহামায়াবী হরি কর্তৃক আমার এইরূপ অস্ভূত মৃত্যুর 
কারণ পুর্বে চিকীধষিতই ছিল, সম্প্রতি তাহা সংস্মৃতির 
বিষয়ীভূত করা হইয়াছে--এই অর্থ। তথাপি 
“অনেন'_সেই হরির এই উদ্যমে আমার কি হইতে 
পারে £ কিছুই নহে, কারণ আমার পরাল্রম এই 
ব্যক্তি অতিন্রম করিতে পারিবে না-_এই ভাব ॥২৩। 


অলক্ষিতোহগ্সৌ পতিতঃ পতঙজ্গমো 

যথা নৃসিংহৌজসি সোহসুরস্তদা । 

ন ভদ্িচিন্রং খলু সত্ধামনি 

স্বতেজসা যো নু পুরাপিবৎ তমঃ ॥ ২৪ ॥ 


"২৫০ 


অন্বয্নঃ__-তদা সঃ অসুরঃ (হিরণ্যকশিপুঃ ). 


অগ্গৌ পতিতঃ পতঙ্গমঃ €(শলভঃ ) যথা (যদ্ধৎ অল- 
ক্ষিতঃ ভবতি তদ্ধৎ) নৃসিংহৌজসি (নৃসিংহস্য ওজসি 
দীপ্তো পতিতঃ সন্‌ ) অলক্ষিতঃ (অদৃম্টঃ অভুৎ )। 
যঃ (ভগবান্‌ ) পুরা (সৃম্ট্যাদৌ ) স্বতেজসা তমঃ 
(প্রলয়কালীনম্‌ অতিগাতং তমঃ) অপিবৎ (তিরস্কৃত- 
বান্‌ তস্মিন্‌ ) সন্তধামনি শ্তেদ্ধসত্তাশ্রয়ে ভগবতি) তৎ 
€ তমোময়স্য দৈত্যস্য অদর্শনং ) নু (অহো ) বিচিন্রং 
ন খল্‌ (কিমপিনাশ্চর্যযজনকম্‌ ইত্যর্থঃ ) ॥ ২৪ ॥। 
অনুবাদ__পতঙ্গ যেরূপ অগ্নিতে পতিত হইলে 
লক্ষিত হয় না, তদ্রপ নৃসিংহ-তেজের মধ্যে হিরণ্যক- 


শিপু অদৃষ্ট হইল + যিনি সৃষ্টির প্রথমে স্বীয় তেজো- 


দ্বারা অন্ধকার নাশ করিয়াছিলেন, সেই শুদ্ধসত্তাশ্রয় 
ভগবান্‌ হরিতে ইহা বিচিন্তর নহে ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_ স. নৃসিংহস্টোজসি দীপ্ত পতিতঃ 
সন্নলক্ষিতোহদৃষ্টোহভূৎ ৷ ত্বধামনি শুদ্ধসত্প্রকাশে 
হরোৌ তৎ. তস্য তমোময়সস্যাদর্শনং ন বিচিন্রম্‌ । যতঃ 
পুরা সৃষ্ট্যাদৌ প্রলয়কালীনং তমোহপিবৎ মহত্তত্্রম- 
ধিষ্ঠায়ৈব নাশগামাস । সংপ্রতি সাক্ষাৎ স্বরূপভূতত্বেন 
কিমুতেতি ভাবঃ ॥॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সঃ নৃসিংহৌজসি'__সেই 
দৈত্যরাজ হিরণ্যকশিপু শ্রীন্সিংহের তেজের প্রায় 
অদৃশ্য হইয়া গেল । “সন্তবধামনি”_শুদ্ধসত্ত্ব প্রকাশ 
শীহরিতে তমোময় দেই অসুরের অদর্শন, কিছু 
আশ্চর্য্য ব্যাপার নয় । যেহেতু “পুরা” সৃষ্টির 
আদিতে প্রলয়কালীন প্রগাত অন্ধকার তিনি পান 
করিয়াছিলেন, অর্থাৎ মহত্তত্ব অবলম্বন করিয়া অন্ধ- 
কার নাশ করিয়াছিলেন । সম্প্রতি সাক্ষাৎ স্বরূপে 
যে বিনাশ করিবেন, ইহা আর অধিক কি £--এই 
ভাব ।॥ ২৪ ॥ 


ততোহভিপদ্যাভ্যহনন্মহাসুরো 
রুমা নৃসিংহং গদয়োরুবেগয়া । 
তং বিক্রমন্তং সগদং গদাধরো 
মহোরগং তাক্ষ্যসূতো যথাগ্রহীৎ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয্পঃ-_ততঃ মহাসূরঃ (হিরণ্যকশিপুঃ) অভি- 
পদ্য অভিমুখম্‌ আগত্য ) রুষা ক্রোধেন) উরুবেগয়া 


শ্রীমভ্ভাগবতম্ 


[ ৭।৭।২৪-২৬ 


€মহাবেগশালিন্যা ) গদয়া নৃসিংহং (নৃসিংহরাপ- 
ধারিণং নারায়ণম্‌) অভ্যহনৎ হেন্তং প্ররুত্তঃ)। গদা- 
ধরঃ (নৃসিংহমৃত্ির্নারায়ণশ্চ ) তাক্ষ্যসৃতঃ মহোরগং 
যথা (যথা গরুড়ঃ বিজ্রুমন্তং মহাসর্পং গৃহণতি তথা) 
বিক্রুমন্তং (প্রহ্তং প্ররত্তং ) সগদং তং গেদাধারিণং 
তং হিরণ্যকশিপুম্) অগ্রহীৎ বেলেন গৃহীতবান্)1২৫।। 
অনুবাদ-_তৎপরে হিরণ্যকশিপু ক্রেোধপূবর্ক দ্রুত 
বেগবতী গদাদ্বারা নৃসিংহকে আঘাত করিল £ গরুড় 
যেমন মহাসর্পকে গ্রাস করে, তদ্রপ ভগবান্‌ গদাধর 
গদার সহিত হিরণ্যকশিপুকে আয়ত্ত করিলেন ॥২৫॥ 
বিশ্বনাথ-_ততস্ত্মাৎ পৃথগ্ভূয় অভিপদ্য অভি- 
মুখমাগত্য 07 ২৫ 0 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-ততঃ অভিপদ্য,_-তারপর 
নৃসিংহতেজ হইতে পৃথক্‌ হইয়া তাহার সম্মুখে 
আসিয়া (হিরণ/কশিপু ক্লোধভরে দ্রুত বেগবতী 
গদার দ্বারা নৃসিংহদেবকে আঘাত করিল |) ॥ ২৫॥। 


স তস্য হস্তোৎকলিতস্তদাসুরো 
বিভ্রীড়তো যদ্বদহিগগরুঅতঃ | 
অসাধ্বমন্যত্ত হাতৌকনোহমরা 
ঘনচ্ছদা ভারত সব্বধিষ্যপাঃ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_-(হে) ভারত, তদা (তৎকালে গৃহীতঃ) 
সঃ অসুরঃ বিক্রীড়তঃ গরুতআতঃ অহিঃ যদ্বৎ 
(ক্রীড়মাণগরুড়মৃখাৎ যথা সর্পঃ বিগলিতঃ ভবতি, 
তথা ) তস্য (নৃসিংহস্য ) হস্তোৎকলিতঃ €হস্তাৎ 
উৎকলিতঃ বিনিঃস্ৃতঃ অভূৎ ) হাতৌকসঃ € দৈত্যেন 
হাতানি ওকাংসি স্থানানি যেষাং তে, স্থানন্রষ্টাঃ ) 
ঘনচ্ছদাঃ, (তত্তয়েন মেঘান্তরিতাঃ সন্তঃ স্তিতাঃ) 
সব্বধিষ্যপাঃ (সবর ধিষ্াপাঃ লোকপালাঃ ) অমরাঃ 
(ইন্্রাদয়ঃ ভগবদ্ধস্তাৎ দৈত্যনির্গমনম্‌ ) অসাধু অম- 
ন্যস্ত ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ -_হে ভারত, ক্রীড়াশীল গরুড়ের মুখ 
হইতে নিঃসৃত সর্প যেরূপ নিজ্রান্ত হয়, তদ্রপ 


_ হিরণ্যকশিপু একবার তাহার হস্ত হইতে নিজ্তান্ত 


হইল । দৈত্য-ভয়ে মেঘান্তরালে লুক্কাগ্নিত স্থানভ্রস্ট 
দেবগণ ভগবানের হস্ত হইতে দৈত্যের নির্গমন ব্যাপার 
দেখিয়া ভাল মনে করিলেন না। ২৬ ॥ 


৭২৬-২৯] 


বিশ্বনাথ হস্তাদুৎকলিতঃ নিঃস্থৃতঃ | ঘনচ্ছদা 
মদ্ধমেতে দিদৃক্ষস্ত ইতি দৈত্যকোপভয়ান্মেঘান্ত- 
রিতাঃ । হাতৌকসোহসাধ্বমন্যন্তেতি ওকাংস্যপহাত- 
বানেব সংপ্রতি যদ্যয়ং জীবিষ্যতি তদক্মাকমবশিস্টান্‌ 
প্রাণানপি হরিষ্যতীতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গনুবাদ-_ “হস্তোৎকলিতঃ”_তীহার হস্ত 
হইতে হিরণ্যকশিপু একবার নিজেকে নির্মুক্ত করিল। 
“ঘনচ্ছদাঃ+ মেঘের এন্তরালে লুক্কায়িত দেবগণ, 
অর্থাৎ “আমার বধ এই দেবগণ দেখিতে ইচ্ছা করি- 
তেছে"__এইরূপ দৈত্যের কোপভয়ে তাঁহারা মেঘের 
অন্তরালে আত্মগোপন করিয়াছিলেন । “হাতৌকসঃ? 
__স্থানন্রষ্ট দেবগণ ভগবানের হস্ত হইতে দৈত্যের 
নির্গমন ব্যাপার ভাল মনে করিলেন না, কারণ আমা- 
দের স্থান.তো পৃবের্ব অপহরণ করিয়াছেই, এক্ষণে 
যদি এই দানব বাঁচে, তাহা হইলে আমাদের অবশিষ্ট 
প্রাণটুকুও হরণ করিবে-_-এই ভাব ॥ ২৬ ॥ 


তং মন্যমানো নিজবীব্যশক্কিতং 
হদ্ধস্তমুতেগ নৃহরিং মহাসুরঃ । 
পুনস্তমাসজ্জত খড়গচম্মণী 
প্রগৃহ্য বেগেন গতশ্রমো ম্বধে ॥ ২৭ ॥ 
অন্বস্নঃ__মহাসুরঃ (হিরণ্যকশিপুঃ ) যৎ হস্ত- 
মুক্তঃ (যৎ যক্মাৎ -নৃহরেঃ হস্তাৎ মৃত্তঃ তক্মাৎ ) 
তং নৃহরিং € নিজবীর্যযশক্কিতং নিজবীর্ষ্যাৎ স্ববলাৎ 
শঙ্কিতং ভীতং) মন্যমানঃ স্বয়ং) স্থধে (যুদ্ধে) গত- 
শ্রমঃ €শ্রমরহিতঃ ). খক্গচন্মরণী প্রগৃহ্য পুনঃ বেগেন 
তং (নৃহরিম্‌ ) আসজ্জত € অভ্যপতৎ ) ॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ- হিরণ্যকশিপু নৃসিংহের হস্ত, হইতে 
মুক্ত হইয়াই তাহাকে অসুরবলে ভীত মনে করিয়া 
যুদ্ধক্ষেত্রে ্ষণকাল বিশ্রাম-লাভানন্তর খড় ও চর্ম 
ধারণপূব্্বক হুদ্ধার্থ পুনবর্বার নৃ্সিংহের প্রতি বেগে 
ধাবিত হইল ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ--নিজবীর্যযাচ্ছঞ্লিতং মন্যমানঃ | 
যসমাৎ হস্তান্ুুভ্ঞঃ ॥ ২৭ ॥ 
টীকার বঙগানৃবাঁদ__“নিজবীর্য্-শঙ্কিতং'_হিরণ্য- 
কশিপু নৃসিংহদেবকে নিজের ক্ষমতায় শঙ্কিত, অর্থাৎ 
নৃসিংহদেব অসুরবলে ভীত হইয়াছেন, এইরূপ মনে 


যদ্‌- 


অপ্তমস্কন্ধঃ 


১৫১ 


করিলেন £ “যদ্ধস্তমুত্তঃ* যেহেতু সে নিজেকে তাঁহার 
হস্ত হইতে মুক্ত করিয়াছে ॥ ২৭ ॥ 


তং শ্যেনবেগং শতচন্দ্রবত্মভি- 
শ্চরন্তমচ্ছিদ্রম্পধ্যধো হরিঃ। 
কৃত্বাট্রহাসং খরমুতস্বনোলবণং 
নিমীলিতাক্ষং জগৃহে মহাজবঃ ॥॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-মহাজবঃ € মহাবলশালী ) হরিঃ 
€(ন্সিংহরূপধারী নারায়ণঃ ) শ্যেনবেগং €শ্যেনস্য 
ইব বেগঃ যস্য তং) শতচন্দ্রব্ভিঃ, খেড়গচক্ষ মার্গৈঃ) 
অচ্ছিদ্রম্‌ (অন্যপ্রহারস্য অনবসরং যথা ভবতি এবম্) 
উপর্যধঃ (উপরি অধঃ ) চরন্তং € দৈত্যং বিলোক্য ) 
খরং (তীব্রম্‌ ) উৎস্বনোল্বণম্‌ ডেৎস্থনেন মহাশব্দেন 
উজ্বণং ভয়ঙ্করম্‌)) অক্রহাসং কুত্বা (অট্রাট্রহাসেন 
হরিতেজসা চ) নিমীলিতাক্ষং €নিমীলিতে অক্ষিণী 
যেন তং) তং (দৈত্যং ) জগৃহে গগৃহীতবান্‌) ॥২৮॥ 

অনুবাদ-_মহাবেগশালী হরি বাজপক্ষিতুল্যগতি- 
বিশিষ্ট তীব্রভীষণশব্দময় অটহাস্যান্বিত খঙ্জারক্ষিত 
নিশ্ছিদ্রচর্মকোষার্ত আকাশে ও ভুতলে বিচরণশীল, 
মুদ্রিতলোচন হিরণ্যকশিপুকে আক্রমণ করিয়াছিলেন 
॥ ২৮ ॥ | 

বিশ্বনাথ__শতচন্দ্রবর্সভিঃ খড়াচগ্মার্গৈঃ অট্র- 
হাসশব্দোথভয়েন নিমীলিতে অক্ষিণী যেন তম ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'শতচন্দ্র-বর্মভি৪+__খড্ঞাচর্ম্ম 
লইয়া হিরণ্যকশিপু নিশ্ছিদ্ররূপে শ্যেনবেগে উপরে ও 
নীচে ভ্রমণ করিতেছিল । “নিমীলিতাক্ষং, শ্রীন্সিংহ- 
দেবের ভয়ঙ্কর অষ্রহাসির শব্দে ভয়ে নিমীলিত হই- 


গ্নাছে নেত্রদ্বয় যাহার, সেই দৈত্যকে ত্রীহরি গ্রহণ 


করিলেন ) ॥ ২৮ ॥ 


বিল্বক্‌ স্ফুরন্তৎ গ্রহণাতুরং হরি- 
ব্যালো যথাখুং কুলিশাক্ষতত্রচম্‌ । 
দবা্যুরুমাপত্য দদার লীলম্মা 
নখৈর্যথাহিং গরড়ো মহাবিষম্‌ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয্ঃ-_বিজ্বক্‌ সেব্বতঃ) স্ফুরত্তং (র্ব্বাবয়- 


১৫ 


শ্রীষভাগবতম্ 
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বান্‌ প্রচালয়ন্তং) গ্রহণাতুরং প্রহণেন হেতুনা আতুরং 
বিবশং ) কুলিশাক্ষতত্বচম্‌ (ইন্দ্রেশ সহ যুদ্ধে তৎ- 
প্রযুক্তেন কুলিশেন অপি ন ক্ষতা ত্বগপি যস্য তং 
দৈত্যং ) হরিঃ দ্বারি (সভায়াম্‌ ইত্যনেন নান্তর্বহিঃ) 
উরুং €উরৌ ইত্যনেন, নভুমৌ ন চাম্বরে ) নখৈঃ 
(ইত্যনেন ন তু ব্যসৃভিঃ অসুমস্তিঃ বা এবং দিবানজ্তং 
পরিহারায় সন্ধ্যায়াম্‌ ইতি দ্রষ্টব্যং ) যথা ব্যালঃ 
€ সর্পঃ ) আখুং ( মৃষিকং গৃহ শতি তদ্বৎ ) আপত্য 


€গৃহীত্বা নিপাত্য) যথা মহাবিষং অহিং সের্পং) গরুড়ঃ . 


(ব্যাপাদয়তি তদ্বৎ) লীলয়া (অনায়াসেন এব নৃসিংহ- 
রূপো ভগবান্‌ ) দদার (বিদারিতবান্‌ )॥ ২৯ ॥ 


অনুবাদ_যেরপ সর্প কর্তৃক মৃষিক ও গরুড় 
কর্তৃক বিষধর সর্গ বিদীর্ণ হয়, তদ্রপ নূসিংহদেব 
ইন্দ্রযুদ্ধে অক্ষতগান্র, সব্বন্র অজসঞ্চালনে ব্যস্ত, আক্র- 
মণে ক্লিষ্ট হিরণ্যকশিপুকে ধরিয়া দ্বারদেশে স্বীয় 
উরুর উপরে রাখিয়া অনায়াসে নখরদ্বারা বিদীর্ণ 
করিয়া ফেলিলেন ॥ ২৯ ॥ 


বিশ্বনাথ ব্যালো যথা মৃষি কমিতি গ্রহণে দৃম্টান্তঃ। 
গরহড়ো ষথাহিমিতি বিদারণে ৷ কুলিশেনাক্ষতা ত্বগপি 
যস্য তম্! লীলগ্লাহবহেলয়ৈব দদার দ্বারি সভায়াং 
নান্তর্ন বহিঃ উরুং উরৌ নিপাত্য ন ভুমৌ নাম্বরে ! 
নখৈর্ন ব্যসূভি রসুমভভির্বা। এবং দিবানক্তং পরিহায় 
সন্ধ্যায়ামিতি জেয়ম্‌ ॥ ২৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__ব্যালঃ যথা”-সর্প যেমন 
ম্ষিককে ধরে, ইহা গ্রহণে দৃষ্টান্ত । “গরুড়ঃ যথা 
অহিম্*_গরুড় যেরূপ সর্পকে গ্রহণ করে, ইহা 
বিদারণ-বিষয়ে দৃষ্টান্ত । “কুলিশাক্ষত-ত্বচম্*-_ 
পৃরের্ব ইন্দ্রের বজ্রাঘাতেও যাহার ত্বক্‌ ক্ষত হয় নাই, 
সেই হিরণ্য কশিপূকে শ্রীন্সিংদেব “লীলয়া”__অব- 
হেলান্রমে €( অনায়াসে ) নখের দ্বারাই বিদীর্ণ করিয়া 
ফেলিলেন। সভার দ্বারদেশে-_বাহিরে বা ভিতরে 
নয়, উরুর উপরে রাখিয়া-_ভূমিতে বা শূন্যে নয়, 
নখের দ্বারা_ প্রাণহীন বা প্রাণীর দ্বারা নয়, এই 
প্রকার দিবা ও রান্ত্রি পরিত্যাগ করিয়া সন্ধ্যাকালে, 
শ্রীহরি অসুরকে বিদীর্ণ করিলেন_ ইহা বুঝিতে 
হইবে ॥। ২৯ 1) 


সংরম্ভদুল্প্রেক্ষ্যকরাললোচনো 

ব্যাভ্তাননান্তং বিলিহন্‌ স্বজিহবফ়া । 

অন্থগ্রবাক্তারণকেশরাননো 

যথান্ত্রমালী দ্বিপহত্যয়া হরিঃ 1॥ ৩০ ॥। 

অন্বস্পঃ--€ তদা সঃ নৃসিংহঃ ) সংরম্ত দুশেপ্রক্ষ্য- 

করাললোচনঃ (সংরস্তেন ক্রোধেন দুষ্প্রেক্ষ্যাণি করা- 
লানি লোচনানি যস্য সঃ অতিশয্পক্রোধবেগেন ভীম- 
নেন্রঃ ব্যান্তাননান্তং ব্যান্তং বিকাশিতং যদাননং মুখং 
তস্যান্তং ) গ্ঁজিহবয়া বিলিহন্‌ অসুগ্রবা্তণরুণকেশরা- 
ননঃ অেস্জঃ রক্তস্য লবৈঃ বিন্দুভিঃ আক্ঞাঃ সিক্তাঃ 
অতএব অরুণাঃ কেশরাঃ আননঞ্চ যস্য সঃ) হরিঃ 
€সিংহঃ ) যথা দ্বিপহত্যয়া (দ্বিপস্য গজস্য হত্যয়া 
বধেন উপলক্ষিতঃ ভাতি তথা) অন্ত্রমালী ( অন্তদ্রঃ 


মালী মালাধরঃ মালারূপেণ অন্ত্রং দধানঃ সন্‌ বভৌ 
ইতি শেষঃ ॥ ৩০ ॥। 


অনুবাদ- _রক্তবিন্দুসিক্তকেশরানন, জ্রচোধদুদ্দর্শ- 
লোচন ভগবান্‌ নৃসিংহ স্বীয় জিহ্বাদারা বিস্তারিত 
বদনের প্রান্তভাগ অবলেহন করিতে করিতে গজবধ- 
প্রমত্ত সিংহের ন্যায় অন্ত্রের মাল্য-ভুষিত হইয়াছিলেন 
|| ৩০ | 

বিশ্বনাথ_অস্থজো রক্ততস্য লবৈবিন্দুভিরাক্তাঃ 
সিক্তাঃ। অতএবারুণাঃ কেশরা আননঞ্চ যস্য। 
অন্ত্রমালী মালারপেণান্ত্রং দধান ইত্যর্থঃ। দ্বিপহত্যয়া 
হস্তিবধেনান্বিতো হরিঃ সিংহ ইব ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অস্থৃক্‌*__ ইত্যাদি, রক্তের 
বিন্দুর দ্বারা সি, অতএব অরুণবর্ণ কেশর ও 
আনন যাহার, সেই নৃসিংহদেব । “অন্ত্রমালী”-_ 
মালারূপে যিনি গলদেশে অন্ত্রের মালা ধারণ করিয়া- 
ছেন।  “দ্বিপহত্যয়া”_-হত্ভীকে হত্যা করিয়া সিংহ 
যেরাপ সব্বশরীরে শোণিতাক্ত হয়, € তদ্রপ শ্রীন্সিধহ 


- শোভিত হইয়াছিলেন | ) 1 ৩০ ॥ 


নখাক্কুরোৎপাটিতহৃৎসরোরুহং 

বিস্ৃজ্য তস্যানুচরানুদায়ুধাম্‌। 

অহন্‌ সমস্তান্নথশভ্রপার্থিভি- 
দোদ্দগুমুখোহনুপথান্‌ সহম্রশঃ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বস্সঃ_ দোর্দদগুযৃথঃ ( দোর্দপ্ডানাং ভুজদণ্তানাং 


৭।৭৩১-৩৩ ] 

যুথানি যস্য সঃ) 
€(নখাঙ্করৈঃ উৎ্পাটিতং হাৎসরোরুহং হাদয়কমলং 
যস্য তং দৈত্যেন্দ্রং ) বিস্ৃজ্য ( ত্যত্তা ) উদায়ুধান্‌ 
€ উদ্যতানি আয়ুধানি যৈঃ তান্‌ ) তস্য সহম্রশঃ অনু- 
চরান্‌ ভেত্যান্) অনুপথান্‌ তেং দৈত্যং হিরণ্যকশিপৃম্‌ 
অনুপন্থাঃ যেষাং তান্‌ অন্যান চ তৎপক্ষপাতিনঃ ) 


নখশস্্পাণিভিঃ € নখৈঃ শঘ্ত্রঃ পাণিভিশ্চ ১ সমস্তাৎ 
অহন্‌ হেতবান্‌ ) ॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ--বহ বাহদণ্ড ভগবান্‌ নৃূসিংহদেব 
নখাঙ্কুরদ্ারা হিরণ্যকশিপুর হাদয়পন্ম উৎপাটনপূর্র্বক 
তাহাকে পরিত্যগ করিয়া, যৃদ্ধার্থে আগত শস্ত্রধারী 


তদনুবন্তি অনুচর সহত্র সহস্র অসুরকে নখররূপ 
শস্ত্রের দ্বারা নিহত করিলেন ॥ ৩১ ॥ 


বিশ্বনাথ_ নখাঙ্করৈরুৎপাটিতং হাৎসরোরুহং 
যস্যেতি যন্রাহমেব প্রতিক্ষণং সুখমবসং তন্ত্র সং- 
প্রত্যয়ং মন্দভাগ্যঃ ক্রোধমৎসরাদিকং তামসং কথং 
বাসয়তি স্মেতি দ্রস্টুমিবেত্যুপ্রেক্ষা সরোরুহরূপকেণ 
ব্যজ্যতে । অতএবাক্কুররূপকং সরোরুহভঙ্গাভাবায়ৈব 


বুদ্ধতে ৷ দোর্দদগ্ডানাং যৃথানি যস্য সঃ। অনুপথান্‌ 
অনুবন্তিনঃ ॥ ৩১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“নখাঙ্কুরোৎপাটিত-হাৎসরো- 
রুহং,__নখরূপ অঙ্করের দ্বারা উৎপাটিত হইয়াছে 
হাদগ্নরাপ কমল যাহার, সেই হিরণ্যকশিপুকে পেরি- 
ত্যাগ করিয়া তাহার অগণিত অনুচরগণকে শ্রীন্সিংহ 
নিহত করিলেন )। এখানে শ্রীন্সিংহদেব কর্তুক 
দানবের হাদয়রূপ কমলকে স্থীয় নখরূপ অস্কুরের 
দ্বারা উৎপাটিত করিবার কারণ-_যে হাদয়ে সর্র্ব- 
ক্ষণ আমি সুখে অবস্থান করিতাম, সেইস্থানে সম্প্রতি 
এই মন্দভাগ্য দানব ক্রোধ ও মা€সর্থ্য প্রভৃতি তামস- 
ভাবকে কেন স্থান দিয়াছে, ইহা দেখিবার নিমিস্তই 
যেন- এইরূপ উৎপ্রেক্ষা সরোরুহ রূপকের দ্বারা 
ব্যত্ত' হইয়াছে) অতএব অঙ্কর-রূপকে সরোরুহ- 
ভঙ্গের অভাবই বুঝাইতেছে। “দোর্দগু-যৃথঃ* _ভুজ- 
দণ্ডসকলের যৃথ যাহার, সেই শ্রীন্সিংহ। “অনু- 
পথান্*__হিরণ্যকশিপুর অন্চরদিগকে ॥ ৩১ ॥ 


সটীবধূতা জলদাঃ পরাপতন্‌ 
গ্রহাশ্চ তদ্দুষ্টিবিমুষ্টরোচিষ্ঃ ৷ 


--২০ 


অন্তমস্কন্বঃ 


নখাঙ্কুরোৎপাটিতহাৎসরোরুহং 


১৫৩ 


অভোধয্পঃ শ্বাসহতা বিচুক্ষুভ- 
নিহ্রাদভীতা দিগিভা বিদুল্রুশুঃ ॥॥ ৩২ ॥। 

অন্বম্নঃ__€তস্য) সটাবধৃতাঃ €(সটাভিঃ জটাভিঃ 
অবধৃতাঃ প্রকম্পিতাঃ ) জলদাঃ € মেঘাঃ ) পরাপতন্‌ 
ব্যশীর্ষযন্ত যেন চ মেঘাত্তরিতাঃ দেবাঃ স্পম্টং পশ্যন্ত 
ইত্যাক্তাং দত্তবান্‌ ইত্যর্থঃ |) গ্রহাঃ চ €খেচরাঃ ) 
তদ্দৃষ্টিবিমৃষ্টরোচিষঃ তস্য ন্সিংহস্য দৃষ্ট্যা 
বিমুম্টম্‌ অপহাতং রোচিঃ যেষাং তে তথাভুতাঃ 
তিরস্কৃতপ্রভাঃ অভবন্‌ ইত্যর্থঃ ) অন্তোধরঃ (মুদ্রঃ) 
শ্বাসহতাঃ (তস্য নৃসিংহস্য শ্বাসেন হতাঃ সন্তঃ ) 
বিচুক্ষুভুঃ সেঞ্চেলুঃ)। নিশ্রণাদভীতাঃ (তস্য নিহ্রাদাৎ 
শব্দাৎ ভীতাঃ ) দিগিভাঃ € দিগ্গজাঃ ) বিচুক্রতশ্ডঃ 
€ আর্তনাদং চন্রুঃ )।। ৩২ ॥ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ ন্সিংহের জটাদ্বারা মেঘসকল 
কম্পিত ও বিশীর্ণ হইয়াছিল, তাহার দৃষ্টিতে গ্রহ- 
গণের জ্যোতিঃ নিষ্প্রভ হইয়াছিল, তাহার নিঃশ্বাসে 
আহত হইয়া সমুদ্রসকল ক্ষুব্ধ হইয়াছিল, তাহার এ 
প্রকার ভয়ঙ্কর শব্দে ভীত হইয়া দিগ্হস্ভীসকল 
আর্তনাদ করিয়াছিল 1 ৩২. 1 

বিশ্বনাথ__তত্প্রতাপানাহ,_সটেত্যাদি ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_তাহার প্রতাপ বলিতেছেন-_ 
“সটা” তাহার জটার আঘাতে আকাশের মেঘসমূহ 
বিচ্ছিন্ন ইত্যাদি ॥ ৩২ ॥ 


দ্যৌস্তৎসটোৎক্ষিপ্তবিমানসঙ্কুলা 

প্রোৎসর্পত স্মা চ পদাভিপীড়িতা । 

শৈলাঃ সমুৎপেতুরমুষ্য রংহসা 

তত্তেজসা খং ককুভো ন রেজিরে ॥ ৩৩ ॥ 

অন্বম্নঃ__-তৎসটোৎক্ষিপ্তবিমানসঙ্কুলা € তস্য 

সটাভিঃ জটাভিঃ উৎক্ষিপ্তানি যানি বিমানানি তৈঃ 
সঙ্কুলা ব্যাপ্তা) দ্যৌঃ প্রোৎসর্পত (প্রচলিতা এব 
অভুৎ )। ক্ষমা চ (পৃথিবী অপি) পদাভিপীড়িতা 
€পভ্যাম্‌ অতীব পীড়িতা অভুৎ )। অমুষ্য (তস্য) 
রংহসা অসহ্যেন বেগেন) শৈলাঃ সমূৎপেতুঃ ॥ তত্তে- 
জসা তেস্য তেজসা) খম্‌ আকাশঃ) ককুভঃ (দিশশ্চ) 
ন রেজিরে নৈব শুশুভিরে সব্রেষাং তেজস্থিনাং তেজঃ 
তিরোহিতম্ভুৎ )। ৩৩ ॥ 


১৫৪ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ নৃসিংহের জটাসমূহের দ্বারা 
উদ্ধক্ষিপ্ত বিমানব্যাপ্ত স্বর্গ এবং পাদতাড়িতা পৃথিবী 
তাঁহার বেগবশতঃ স্বস্থান হইতে বিচলিত হইয়াছিল, 
পর্বত উৎ্পতিত এবং তাহার তেজে আকাশ ও 
দিকুসকল দীপ্তিরহিত হইয়াছিল ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ সটাভিরাধ্বং ক্ষিপ্তেশ্চালিতৈবিমানৈঃ 
সঙ্কলা ব্যাপ্তা ক্ষমা চ প্রোৎসর্পত অড়াগমাভাবতঙাবার্ষ্যো 
তির্য্যগৃধ্বাধোভাবেনাতিষ্ঠৎ ॥ ৩৩ ॥ 

টাকার বঙ্গান্বাদ-_“সটোৎক্ষিপ্ত-বিমান-সঙ্কুলা” 
__নৃনিংহদেবের উদ্বুদিকে উৎক্ষিপ্ত জটাসমূহের দ্বারা 
আকাশমগ্ল বিমানের দ্বারা ব্যাপ্ত হইল এবং পৃথিবী 
পাদভরে পীড়িত হইয়া “প্রোৎসর্পত”_তিষ্যগ্, উদ্ছ 
ও অধোভাগে অবস্থান করিতে লাগিল । এই স্থলে 
অট্‌ আগমের অভাব এবং আত্মনেপদ আধপ্রয়োগ 
॥ ৩৩ ॥ 


ততঃ সভায্ামুপবিস্টমুত্তমে 

নুপাসনে সংভূততেজনং বিভূম্্‌ । 
অলক্ষিতদ্বৈরথমত্যমর্ষণং 

প্রচণ্ডবক্ত,ং ন বভাজ কশ্চন ॥ ৩৪ ॥ 


 অন্বয্পঃ__ততঃ সভায্মাম্‌ উত্তমে নৃপাসনে উপ- 
বিস্টং সম্ভততেজসং সেম্ভৃতং পূর্ণং তেজঃ যস্য তম্) 
অলক্ষিতদ্বৈরথং (ন লক্ষিতঃ দ্বৈরথঃ প্রতিযোদ্ধা ঘেন 
তম্) অত্যমর্ষণম্‌ অতিভয়ঙ্করং) প্রচণ্ডবক্তং প্রেচগুম্‌ 
উগ্রং বক্তং যস্য তং) বিভুং (শ্রীনৃসিংহং ) কশ্চন 
(অপি সেবকঃ) ন বভাজ (সেবিতুং সমীপং ন জগাম্) 
1 ৩৪ ॥ 
অনুবাদ তদনন্তর ভ্রুদ্ধ, বিভূ, প্রতিদ্বন্ৰিহীন, 
সম্পূর্ণপ্রকাশ প্রচণ্তানন ভগবান্‌ নৃসিংহ সভামধ্যে 
অত্যুৎরুস্ট রাজাসনে উপবেশন করিলে ভীতিত্রমে 
কেহই তাহার সেবা করিতে সমর্থ হইল না।। ৩৪1 
বিশ্বনাথ-_ন্পাসনে উপবিষ্টমিতি যেন যঃ পরা- 
ভূয়তে তেন তদধিকারঃ স্থীন্রিয়তে ইতি রাজনীতিং 
প্রদর্শয়ন্তমিব ঃ যদ্ধা, শাপপ্রস্তেহপি স্বভত্যে স্বাভিমান- 
ত্যাগাভাবো ব্যজিতঃ । যঃ কিল খষিভিরপি সমপি- 
তানন্যান্পহতান্নন্ত্রপৃতানপ্যাসনাদ্যুপহারান্‌ সাক্ষান্নালী- 
করোতি স এব ভগবান্‌ স্বভক্তেনাসুরভাবগ্রস্তেন শাপ- 


্‌ [৭1৭।৬৩-৩৫ 
ভ্রষ্টেনাপ্যদত্তমপি তদ্ুপভুক্তমপি সিংহাসনং যৎ 
স্বয়মেবাধ্যান্ত, তভ্জ্তসৌভাগ্যমেব সব্বান্‌ দর্শয়ামা- 
সেতি তত্বম্‌। সংভূততেজসং সম্পর্ণপ্রকাশং, ন 
লক্ষিতো দ্বৈরথঃ প্রতিযোদ্ধা যেন তম্‌। ন বভাজ 
ভয়াদ্যজনাদিনা ভক্তোহপি কোহপি নাসেবেত ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“ন্পাসনে উপবিষ্টম্‌”_ 
হিরণ্যকশিপুর সেই রাজসিংহাসনে উপবিষ্ট শ্রী- 
নৃসিংহদেবকে কেহই সেবা করিতে অগ্রসর হইলেন 
না)। এখানে যিনি যাহাকে পরাভূত করেন, তিনি 
তাহার অধিকার গ্রহণ করেন-__-এই রাজনীতি প্রদর্শ- 
নের নিমিত্তই যেন শ্রীন্সিংহদেব হিরণ্যকশিপুকে 
পরাজিত করিয়া তাহার সিংহাসন অধিকার করি- 
লেন। অথবা-_নিজভুত্য শাপগ্রস্ত হইলেও তাহাতে 
স্বাভিমান (এই ব্যক্তি আমার ভত্য--এইরূপ অভি- 
মান ) ত্যাগের অভাব ব্যঞ্জিত হইল । যিনি খাষি- 
গণের দ্বারাও সাদরে সমপিত মন্ত্রপৃত আসনাদি উপ- 
হারসমূহ সাক্ষাৎ অঙ্গীকার করেন না, সেই ভগবানই 
শাপন্র্ট অস্রভাবাপন্ন নিজ ভক্ত কর্তৃক অদত্ব 
হইলেও তাহার উপভুত্ত* সিংহাসনে যে নিজেই সমা- 
সীন হইলেন, তাহাতে স্বভত্তের সৌভাগ্যই সকলকে 
দেখাইলেন__এই তত্ত্ব । “সংভূত-তেজসং_সম্পূর্ণ 
প্রকাশ, 'অলক্ষিত-দ্বৈরথং*্যাহার আর কোন প্রতি- 
যোদ্ধা লক্ষিত হয় নাই সেই নৃসিংহদেবকে, 'ন বভাজ” 
_-ভীতিবশতঃ কোন ভক্তও ব্যজনাদির দ্বারা সেবা 
করিতে অগ্রসর হইলেন না ॥ ৩৪ ॥ 


নিশাম্য লোকক্রয়মস্তকজ্বরং 

তমাদিদৈত্যং হরিণা হতং স্থধে। 

প্রহর্ধবেগোৎকলিতাননা মৃহঃ 

প্রসূনবর্ষর্বরষূঃ সুরন্রিয়ঃ ॥ ৩৫ ॥ 

অন্বয়ঃ-_লোকক্রয়মস্তকত্বরং লোকক্রয়স্য ভ্তিভূ- 

বনস্য মস্তকত্বরং শিরোব্যথামিব দুঃসহং) তম্‌ 
আদিদৈত্যং ( হিরণ্যকশিপুং ) হরিণা (ক্রীনূসিংহেণ) 
মৃধে হতং নিশাম্য (দৃষ্টা ) প্রহর্ষবেগোৎ্কলি তাননাঃ 
(প্রহর্ষবেগেন উৎ্কলিতানি বিকসিতানি আননানি 
যাসাং তাঃ ) সুরস্ত্রিয়ঃ (সুরাণাং স্তিয়ঃ) মুহুঃ (পুনঃ 
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পুনঃ প্রসূনবর্ষেঃ বরষুঃ তেং ন্হরিং প্রতি পুষ্পর্ষ্টিং 
চল্তঃ )11 ৩৫ ॥ 

অনুবাদ- লোকন্য়ের শিরঃপীড়া-স্বরূপ আদি- 
দৈত্য হিরণ্যকশিপু নৃসিংহ-হস্তে যুদ্ধে নিহত হইয়াছে 
দেখিয়া অতি হর্ষবশে প্রফুল্লাননা সুরস্ত্রীগণ নৃসিংহো- 
পরি মৃহন্মুহ পুষ্পরুম্টি করিতে লাগিলেন ॥॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__নিশাম্য দৃষ্টা মস্তকস্য ভ্বরমিব দুঃস- 
হম্‌।। ৩৫) 

টীকার বঙ্গান্বাদ--“নিশাম্য” দেখিয়া ৷ “মস্তক- 
স্বরং__মস্তকের ভ্বরের ন্যায় দুঃসহ (অর্থাৎ ত্রিভূ- 
বনের শিরঃপীড়াস্বরূপ দুঃসহ আদিদৈত্য হিরণ্য- 
কশিপু যুদ্ধে শ্রীহরিকর্তৃক নিহত হইয়াছে দেখিয়া 
সুররমণীগণ পুষ্পবর্ষণ করিতে লাগিলেন ৷ )11৩৫॥ 


তদা বিমানাবলিভিরভস্তলং 
দিদুক্ষতাং সঙ্কুলমাস নাকিনাম্‌। 
সুরানকা দুন্দুভয্মোহথ জগ্বিরে 
গন্ধবর্বমূখ্যা নন্তুজগুঃ দ্তরিয়ঃ ॥ ৩৬ ॥। 
অন্বয়ঃ--তদা দিদৃক্ষতাং দ্রেম্টু.ণাং দর্শনার্থমা- 
গতানাং) নাকিনাং (ম্বর্গবাসিনাং দেবানাং) বিমানা- 
বলিভিঃ € বিমানপঙ্ক্তিভিঃ) নভস্তভলং € আকাশং ) 
সঙ্কুলং €ব্যাপ্তম ) আস (বভুব )। অথ (অনন্তর- 
মেব) সুরানকাঃ (সুরাণাম্‌ আনকাঃ পটহাঃ দুন্দুভয়ঃ 
জঘ্মিরে (বাদিতাঃ £ তৈঃ বাদিতৈঃ ) গন্ধববমুখ্যাঃ 
(গন্ধব্বশ্রেষ্ঠাঃ) জণ্তঃ স্ত্রিক্নঃ অপসরসঃ নন্তুঃ) 1।৩৬। 
অনুবাদ-_ তখন দ্রম্ট্দেবগণের বিমানসমূহে 
আকাশমগ্ডল ব্যাপ্ত ও দেব্গণের পটহ ও দুন্দুভি 
বাদিত হইয়াছিল, গন্ধব্বশ্রেষ্ঠগণ সঙ্গীত এবং 
অপসরোগণ নৃত্য করিগ্নাছিল ॥ ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ নাকিনাং স্বগিণাং আস বভুব 1 ৩৬ ॥ 
টীকার ব্ঙ্গানুবাদ__“নাকিনাম্”_ স্বর্গ বাসিগণের 
বিমানে আকাশ পরিব্যাপ্ত হইল ॥ ৩৬ ॥ 


তন্্রোপত্রজ্য বিবুধা ব্রন্ষেন্্রগিরিশাদয়ঃ ৷ 
খষয়ঃ পিতরঃ সিদ্ধা বিদ্যাধরমহোরগাঃ ॥ ৩৭ ॥ 
মনবঃ প্রজানাং পতয্মো গন্ধব্বাপ্সরচারণাঃ 1 

. হ্বক্ষাঃ কিম্পুরুষাস্তাত বেতালাঃ সহকিন্নরাঃ ৩৮ 


তে বিষ্ঃপার্ধদাঃ সবের্ব সৃনন্দকুমূদাদয়ঃ । 
মৃধি, বদ্ধাঞ্জলিপুটা আঙীনং তীব্রতেজসম্‌ । 
ঈড়িরে নরশাদ্দু'লং নাতিদৃরচরাঃ পৃথক ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) তাত! €হে বৎস!) তত্র 
ব্রন্ষেন্দ্রগিরিশাদয়ঃ বিবুধাঃ (দেবাঃ ) খষয়ঃ পিতরঃ 
সিদ্ধাঃ বিদ্যাধরমহোরগাঃ মনবঃ প্রজানাং পতয়ঃ 
গন্ৃব্বণ”সরচারণাঃ যক্ষাঃ কিম্পুরুষাঃ সহকিন্নরাঃ 
€(কিন্নরসহিতাঃ ) বেতালাঃ বিষ্পার্ষদাঃ তে সবের 
সুনন্দকুমুদাদয়ঃ উপব্রজ্য €( আগত্য ) মৃধ বদ্ধাঞ্জলি- 
পুটাঃ ন অতিদূরচরাঃ (সমীপবণ্ডিনঃ সন্তঃ ) আসীনং 
তীব্রতেজসং নরশার্্দলং (নৃসিংহং ) পৃথক্‌ ঈড়িরে 
(প্রত্যেকতঃ তুষ্টুবুঃ )॥ ৩৭-৩৯ ॥ 

অনুবাদ _হে বৎস, তদনন্তর ব্রহ্মা, ইন্দ্র, মহাদেব 
প্রভৃতি দেবগণ, খষি, পিতৃ, সিদ্ধ বিদ্যাধর-মহাসর্প- 
সকল, মনূ-প্রজাপতিগণ, অপসরো-গন্ধব্বগণ এবং 
চারণ যক্ষকিন্নর-বেতাল-কিংপুরুষ, সুনন্দ কুমূদ 
প্রভৃতি 'বিষ্পার্ষদগণ তাহার সমীপে আগমনপুব্বক, 
মস্তকে অঙ্জলিপুট বন্ধন করিয়া অনতিদূরে দাঁড়াইয়া 
গৃথক্‌ গৃথক্ভাবে সেই তীব্র তেজঃ-সমন্বিত ভগবান্‌ 


নরোত্তম নৃসিংহের স্তব করিতে আরম্ভ করিলেন 
| ৩৭-৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ-_-অপ্সরচারণা ইত্যার্ষম্‌ ॥ ৩৮। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“অপ্সরচারণাঃ'__ইহা আর্ষ- 
প্রয়োগ কোরণ অপ্সরস্‌ শব্দ, কাজেই অপ্সরশ্চারণাঃ 
হওয়া উচিত ছিল | )1। ৩৭-৩৯ ॥ 


শ্রীব্রন্মোবাচ-_ 

নতোহস্ম্যনন্তায় দুরস্তশক্তয়ে 

বিচিন্রবীত্যায় পবিভ্রকল্্ণে। 

বিশ্বস্য সর্গস্থিতিসংযমান্‌ শুণৈঃ 

স্থলীলয়া সন্দধতে হব্য়্াজনে ॥ ৪০ ॥ 

অন্বস্নঃ-শ্রীব্রক্মা উবাচ, __অনন্তায় €( দেশকাল- 

বস্তপরিচ্ছেদরহিতায় ) দুরন্তশক্তয়ে ( দুরন্তাঃ অনন্তাঃ 
শক্তয়ঃ যস্য তক্ম অতীবশক্তিশালিনে) বিচিন্রবীর্ঘ্যায় 
€বিচিন্রাণি আশ্চর্যজনকানি বীর্যাণি প্রভাবাঃ যস্য 
তম অস্ভতপ্রভাববতে ) পবিব্রকর্মণে (পবিভ্রাণি 
অবিদ্যাদি-দোষনিবর্তকানি শ্রবণমান্রেণ দেতেন্দ্িয়- 
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শোধকানি কর্মাণি যস্য তস্মৈ ) গুণৈঃ (সন্তাদিভিঃ ) 
স্বলীলয়া € অনায়্াসেনৈব ) বিশ্বস্য সস্থিতি-সংযমান্‌ 
সন্দধতে (সম্যক কুব্বতে ) অব্যগ্াত্মনে ( অপ্রচ্যুত- 
স্বরাপায় তুভ্যং, ত্বাং প্রসাদগ্ষিতুং) নতঃ অফ্িম 18০ 

অনুবাদ-_জীব্রক্মা কহিলেন, অনন্ত, দ্ুজেয়- 
শক্তিমান্‌ অভ্ভূতপ্রভাব, পবিভ্্ুকর্ম, অনায়াসে সন্তবাদি 


গুণের দ্বারা বিশ্বের স্ুন্টি-স্থিতি-লয়-কর্তী অব্যয়াত্মা 
আপনাকে প্রণাম করি ॥ ৪০ 1 


বিশ্বনাথ _সনকাদীন্‌ কোপয়সি স্বতত্তেঈ ভ্রংশয়সি 
ময়া বরান্‌ দাপয্সি দৈত্যগৃহে ভক্ত'রাজমাবিভাবয়সি ৷ 
টদত্যং প্রের্যয ভক্তং জিঘাংসয়সি ভক্তরক্ষার্থং স্বয়মে- 
বমাবিভবসীতি তব বিধিৎসিতং ন কোহপি বেভ্ীত্যাহ, 
-_নতোহক্মীতি ! অননস্তায় ন জ্ঞাতুং শক্যোহন্তো যস্য 
তস্মৈ অনন্তং ত্বাং প্রসাদয়িতুং দুরন্তশক্য়ে দুর্জেয়ো- 
হস্তো যাসাং তথাভুতাঃ শক্তয়ো যস্য তন্মৈ বিচিন্র- 
বীর্য্যায় ক্ষণমানতরেণ সব্বাজেয়-দৈত্যনিহন্ত্রে। ভ্রেোোধ- 
চেম্টিতত্বেহপি শুদ্ধসত্তময়ত্বাৎ পবিভ্রং কর্ম যস্য 
তঈ্গম। সন্দধতে কুববতে ॥ ৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _সনকাদি মুনিগণের কোপ 
উৎপন্ন করাইয়াছ, নিজ ভক্তগ্্বয়কে বৈকুণ্ঠ হইতে ভ্রম্ট 
করিয়াছ, আমার দ্বারা বরদান করাইয়া, দৈত্যগৃহে 
ভক্তশ্রেষ্ঠের আবিভাব ঘটাইয়াছ, দৈত্যকে প্রেরণ 
করিয়া ভক্তকে হননোদ্যত করাইয়াছ, আবার ভন্তম 
রক্ষার নিমিত্ত নিজেই আবিভূত হইয়াছ-_এইরূপ 
তোমার বিধিৎসিত কেহই বুঝিতে পারে না, ইহা 
বলিতেছেন-_নতোইস্মি* ইত্যাদি । “অনন্তায়*+_- 
ঘাহার অন্ত কেহ জানিতে সমর্থ নহে, সেই অনন্ত 
তোমাকে প্রসন্ন করিবার নিমিত্ত আমি প্রণাম করি)! 
“দুরন্ত-শক্তয়ে”__যাহাদের অন্ত কেহ জানিতে পারে 
না, তাদৃশ শক্তিসমূহ যাহার, তাহাকে । “বিচিত্র- 
বীর্য্যায়'_ _বিচিন্তর অর্থাৎ আশ্চর্যজনক বীর্য বলিতে 
প্রভাব যাহার, তাহাকে, অর্থাৎ ক্ষণকালমধ্যেই সক- 
লের অজেয় দৈত্যের নিহন্তা তোমাকে নমগ্কার ৷ 
“পবিভ্রকর্্রণে ক্রোধচেন্টিতত্ব হইলেও (ক্রোধের 
কার্ধ্য করিলেও ) শুদ্ধসত্তবময় বলিয়া পবিভ্র কর্ 
বহার, তাহাকে । “সন্দধতে” সত্তাদি গুণের দ্বারা 


লীলায় বিশ্বের স্থষ্টি, স্থিতি ও পালনকর্তা তোমাকে 
নমস্কার ॥ ৪০ 11 


শ্রীমভ্ভাগবতম্ 
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শ্রীরুদ্র উবাচ-_ 
কোপকালো যৃগান্তস্তে হতোহয়মসুরোহল্পকঃ । 
তৎসুতং পাহ্য.পস্থতং ভক্তং তে ভক্তবসল ॥ ৪১॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীরুদ্রঃ উবাচ,-_(হে ) ভক্তবৎসল ! 
যুগান্তঃ € ছ্িপরাদ্ধাবসানমেব ) কোপকালঃ €( সংহা- 
রার্থং ক্রোধোদ্রেকস্দৈব ভবতি ইতি ভাবঃ। তে 
€তব অস্য দুরাতআ্নঃ হিরণ্যকশিপোঃ হননার্থং 
কোপঃ কৃতশ্চেৎ তদা ) অয়ং (তু) অসুরঃ অল্পকঃ 
€ অতি তুচ্ছঃ এব, ন তব কোপযোগ্যঃ £ যদি তু 
ভক্ঞরক্ষান্যথানুপপত্ত্যা কোপাবিষ্কারঃ, তদা সঃ অপি) 
তে (ত্বয়া) হতঃ (এব, তস্মাৎ কোপস্য কিঞ্িৎ 
প্রয়োজনং ন দৃশ্যতে, অতঃ ) উপস্থতং (সমীপবস্তিনং 


শরণাগতং ) তে (তব ) ভক্ত'ং তৎসুতং (প্রহলাদং) 
পাহি 1৪১ ॥। 


অনুবাদ- শ্রীরুদ্র কহিলেন,-যুগান্ত আপনার 
কোপের সময় £ এক্ষণে এই ক্ষুদ্র অসুর নিহত । হে 
ভক্তবৎসল, আপনার শরণাগত ভক্ত তৎপুন্ত প্রহলাদকে 
রক্ষা করুন ॥ ৪১. 

বিশ্বনাথ-তব ঘোরস্বরূপমালক্ষ্য প্রলয়শক্কয়া 
সব্বে বিভ্যতি ন ত্বহমিত্যাহ”_কোপেতি । যৃগান্তঃ 
প্রলয়ঃ, তব কোপস্য কালঃ প্রলয্নত্তন্র সংহারে কর্মণি 
অহমেব ত্বদংশো বর্ত এবেতি ভাবঃ ৷ তক্তবাৎ- 
সল্যার্থময়ং কোপ ইতি চেৎ অল্পকঃ ত্বদপেক্ষয়া 
অত্যল্পোহয়মসূুরো হত এব । অতস্তৎসৃতং প্রহলাদং 
উপস্থৃতমনুগতম্‌ ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ আপনার ঘোরস্বরূপ অব- 
লোকন করিয়া প্রলয়ের আশঙ্কায় সকলে ভীত হই- 
মাছে, কিন্তু আমি নহি, ইহা বলিতেছেন-_-“কোপ- 
কালঃ” ইত্যাদি ৷ “যুগান্তঃ_-সহত্র যুগ পর্যন্ত আপ- 
নার কোপের কাল, অর্থাৎ প্রলয়কাল, সেই সময় 
এখন উপস্থিত হয় নাই, আর সেই সংহার কর্গে 
আপনার অংশ আমিই তো রহিগ্লাছি-_ এই ভাব । 
ভক্তবাৎসল্যবশতঃ এই কোপ, ইহা যদি বলেন, তাহাতে 
বলিতেছেন- _“অল্পকঃ”» আপনার অপেক্ষায় অতি 
ক্ষুদ্র এই অসুর হিরণ্যকশিপু তো নিহত হইয়াছে, 
অতএব তাহার পুন্র আপনার শরণাগত প্রহলাদকে 
রক্ষা করুন ॥ ৪১ ॥ 
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শ্রীইন্দ্র উবাচ-_ 
প্রত্যানীতাঃ পরম ভবতা ভ্রাম্মতা নঃ স্বভাগা 
দৈত্যান্তান্তং হাদয়কমলং তদ্গৃহং প্রত্যবোধি । 
কালগ্রস্তং কিম্মদিদমহো নাথ শুশ্টষতাং তে 
মুক্তিস্তেষাং নহি বহুমতা নারসিংহাপরৈঃ কিম্‌ ॥৪২॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীইন্দ্রঃ উবাচ, (হে) পরম হে পর- 
মের, সব্বান্তর্যযামিন্) নঃ (অস্মান্) ভ্রায়তা রেক্ষতা) 
ভবতা স্বভাগাঃ (স্বীয়াঃ এব ভাগাঃ ) প্রত্যাণীতাঃ 
দৈত্যাৎ প্রত্যাহাতাঃ 1 বস্ততঃ অন্তর্য্যামিণস্তবৈৰ যজেষু 
ভোজ্ঞত্বাৎ ততশ্চ ) দৈত্যান্ররান্তং (স্মৃতিপথমারূত্রেন 
দৈত্যেন সব্ব্ধদা ব্যাপ্তং) তদ্‌গৃহং তেবৈব আবাসভূতং) 
হাদয়কমলং (অক্মাকং হাদয়পদ্নং) প্রতিবোধি তেদ্ব- 
ধাৎ ভয়াপকরণেন ত্বয়া বিকাশং নীতম্‌। এতাবৎ- 
কালপর্যন্তং দৈত্যত মআক্তান্তত্বাৎ সন্কৃচিতং সম্প্রতি 
তব নূসিংহসূর্য্যস্য উদয়ে বিকসিত মিত্যর্থঃ ) অহো ! 
€হে নাথ! কালগ্রস্তম্‌ ইদং ভ্রেলোটক্য্বর্য্যং) কিয়ৎ 
€ অতি তুচ্ছমেব অতএব ) (হে ) নারসিংহ, (নরস্য 
সিংহস্য চ আকারাভ্যামাবিভূত ) তে [ত্বাং) শুশ্মষতাং 
€সেবমানানাং ) তেষাং ( তন্তন্মহাজনানাং ) মৃক্তিঃ 
(পরমপুরুষার্থতয়া মুক্তিঃ অপি ) ন হি বহুমতা নে 
আদূতা, মুক্তিরপি তুচ্ছীক্রিয়তে ত্বৎ-সেবকৈরিতার্থঃ) 
হি (যদ্যেবং তই) অপরৈঃ (যোগৈহর্যযাদিভিঃ পুরু” 
যার্থৈঃ) কিং (প্রয়োজনম্‌ !) ॥ ৪২ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীইন্দ্র কহিলেন,_হে পরমেশ্বর, 
আমাদের ভ্রাণকর্তী আপনা-কন্তৃক স্বীয় যক্তভাগসমূহ 
প্রত্যাহৃত হইয়াছে । দৈত্যব্যাপ্ত আপনার আবাসস্থল 
আমাদের হাৎপদ্ম পুনরায় বিকসিক করিয়াছেন ৷ 
হে নাথ, আপনার স্তশ্ষাশীলের পক্ষে এ কালগ্রস্ত 
এরশ্বর্য্য অতি তুচ্ছ, এমন কি € পরমপুরুষার্থ ) মৃক্তিও 
তাহাদের বহমত নহে । হে নারসিংহ, অন্য প্রয়ো- 
জন বিষয়ে বক্তব্য কি? ৪২1 

বিশ্বনাথ_-এতাবদ্দিনপর্যন্তং ত্চ্চরণস্মরণবিম্খ 
এবাহং বর্তে ইত্যাহ”_হে পরম ! নোহসমাংস্ত্রায়তা 
রক্ষতা ভবতা স্বীয়া এব ভাগা দৈত্যাৎ প্রত্যানীতাঃ 
প্রত্যাহ্াতাঃ ইন্দ্রাদীনাং তদ্দাসানামন্মাকং বস্তযু 
প্রভোতস্তবৈব স্বত্বোচিত্যাৎ, কিঞ্চা্মাকং হাদয়ং খলু 
কমলং তত্র শশ্বত্ুবৈব ধ্যাতত্বাস্দ্গৃহম্‌ । তচ্চ কমলং 
যথা নিঃশ্রীকং রান্ত্রোী তমসান্রগান্তং মলিনং নিদ্রিতং 


ভবেৎ, তথৈব দৈত্যজন্মারভ্য এতাবদ্দিনপর্য্যন্তং ভয্মা- 
দৈৈত্যেস্যেব ধ্যাতত্বাদ্ৈত্যাক্রান্তং, সম্প্রতি তব নৃসিংহ- 
স্ষ্যস্যোদয়ে সতি প্রত্যবোধি ত্বচ্চরণাক্রাান্তং সদ্বকস- 
দিত্যর্থঃ ; যদ্বা, তদ্গৃহং বৈকুষ্ঠং প্রতি অবোধি তচ্চ- 
রণসেবার্থং বুদ্ধিং প্রাপেত্যর্থঃ। ননূ ভভ্তণভিমানি- 
নিন্দ্রপদং গৃহাণেতি তন্ত্র সত্যমহং সকামো ভক্তিশূন্যো 
গ্রহীষ্যামীত্যহ, _ত্ৃ্িক্ষামতজ্ঞানান্ত কালগ্রস্তমিতি 
ইদমিন্দ্রপদং অপরৈর্যোগৈশ্বর্য্যাদিভিঃ ॥। ৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ এতদিন পর্য্যন্ত আমি আপ- 
নার শ্রীচরণ কমলের ক্মরণে বিমুখ হইয়াই ছিলাম, 
ইহা বলিতেছেন- হে পরমেশ্বর ! আমাদিগকে রক্ষা 
করিয়া আপনার স্বীয় যেজ্ত-)ভাগই দৈত্যের নিকট 
হইতে ফিরাইয়! আনিলেন, আপনার দাস আমাদের 
বন্ততে প্রভু আপনারই সত্ব উচিত, আর আমাদের 
হৃাদয়ই কমল, সেখানে নিরন্তর আপনারই ধ্যান- 
যোগ্যত্বহেতু উহা আপনার গৃহ । কমল যেরূপ রান্রি- 
কালে শোভাহীন অন্ধকারাচ্ছন্ন মলিন ও নিদ্রিত হয়, 
তদ্রপ সেই কমল এই দৈত্যের জন্মকাল হইতে এত- 
দিন পর্য্যন্ত ভয়ে দৈত্যেরই ধ্যান করায় দৈত্যান্রান্তই 
ছিল, সম্প্রতি আপনার নৃসিংহরাপ সৃর্য্যের উদয়ে 
প্রত্যবোধি'__ আপনার চরণাক্রান্ত হওয়ায় ( শ্রীচরণ- 
স্পর্শে) বিকসিত হইয়াছে_এই অর্থ । অথবা-__ 
“তদ্‌ গৃহং প্রতি অবোধি” বৈকুষ্ঠধামে সেই চরণের 


সেবার নিমিত্ত বুদ্ধি করুন, অর্থাৎ বৈকুষ্ঠধামে গম- 


নের অভিলাষ করুন, এই অর্থ । যদি বলেন-_ হে 
ভক্তাভিমানিন্‌ ! ইন্দ্রপদ গ্রহণ কর, তাহার উত্তরে 
__সত্য, ভক্তিশূন্য সকাম আমি উহা গ্রহণ করিব, 
ইহা বলিতেছেন-_আপনার নিক্ষাম ভক্তগণের নিকট 
কিন্তু এই কালগ্রস্ত ইন্দ্রপদ এবং “অপরৈঃ”_ অন্যান্য 
যোগৈহ্রর্য্যাদিরই বা কি প্রয়োজন £ যেহেতু মুক্তিকেও 
তাহারা বহমাননা করেন না)11৪২॥ 


শ্রীখষয় উচুঃ- 
ত্বং নস্ভপঃ পরমমাথ যদাজ্তেজো 
যেনেদমাদিপুরুষাজ্মগতং সসকথ । 
তদ্দিপ্রলুপ্তমমুনাদ্য শরণ্যপাল 
রক্ষাগৃহীতবপুষা পুনরন্বমংস্থাঃ ॥॥ ৪৩ ॥ 


১৫৮ 
অন্বয়ঃ_শ্রীখখষয়ঃ উচুঃ,(হে ) শরণ্য, (হে 
শরণাহ্‌, ) হে পাল, হে পালক,) ত্বং নঃ ( অস্মাকম্‌ 
-খ্বাধীণাম্‌ ) আত্মতেজঃ (আত্মনঃ তব তেজোরূপং ) 
-যৎ পরমং (সব্বসাধনোৎকৃষ্টং ধ্যানলক্ষণং ) তপঃ 
-আছথ (উপদিষ্টবান্)। (হে) আদিপুরুষ, ভগবান্‌ 
যেন তেপসা) আত্মগতম্‌ আত্মনি লীনমূ) ইদং (বিশ্বং) 
সসর্কথ (সৃষ্টবান্‌ ) অমুনা তদ্দিপ্রল্প্তং (তদমুনা 
দৈত্যেন বিপ্রলুপ্তং প্রলোপিতং জাতম্‌ ) অদ্য (ত্বং) 
রক্ষাগৃহীতবপুষা (রক্ষার্থং গৃহীতেন অনেন বপুষা ) 
পুনঃ জেপি তপঃ কুরুত ইতি) অন্বমংস্থাঃ € তদ্ধধেন 
অনুজাপিতবানসি )॥ ৪৩ ॥ 
অনুবাদ- শ্ত্রীখষিগণ কহিলেন,_হে আশ্রিত- 
পালক আদিপুরুষ, আপনি আমাদিগকে আপনার 
প্রভাবস্বরূপ যে পরম তপস্যার বিষয় উপদেশ দিয়া- 
ছিলেন, যদ্দারা আপনি আপনাতে লীন এই বিশ্বের 
স্ৃন্টি করেন, সেই তপস্যা এই দৈত্যকর্তুক লোপ- 
প্রাপ্ত হইয়াছিল; রক্ষণার্থ গৃহীত এই শরীরদ্বারা 
পুনবর্বার আমাদিগকে তাহারই বধে অনুক্তা করিলেন, 
€ আপনাকে প্রণাম করি )॥ ৪৩ ॥ 
বিশ্রনাথ__এতাবদ্দিনপর্যযন্তমস্মাভির্ন তপস্তপ্ত- 
মিত্যাহঃ,__ত্বং নোহঙ্গমাকং পরমং যু্সদ্ধযানময়ং যন্ত- 
পস্তৎ আত্মনঃ-স্বস্য তেজঃ আখ অস্মাসু তপঃ প্রবর্ত- 
নার্থমিতি ভাবঃ ! যেন তেজসা তপোরূপেণ আত্মনি 
লীনমিদং বিশ্বং সসক্থ অস্ত্রাক্ষীঃ ; সসর্ঞেত্যপি 
পাঠঃ, সৃজামি তপসৈবেদমিতি তদুক্তেঃ । তত্তপঃ 
অমুনা দৈত্যেন সৌরং তেজো রাহণেৰ বিপ্রলৃপ্তম্‌ । 
তৎ সংপ্রতি রক্ষার্থং গৃহীতেনানেন বপূষা নৃসিংহা- 
কারেণ অন্বমংস্থাঃ পুনরপ্যস্মণ্ককর্তব্যত্বেন অনুমতং 
সম্মতমকরোঃ ॥ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এত দিন. পর্যন্ত আমরা কোন 
তপস্যাচরণ করিতে পারি নাই, ইহা বলিতেছেন-_- 
'ত্বং নঃ তপঃ” ইত্যাদি । “পরমং,_ আপনার ধ্যান- 
ময় যে তপস্যা, যাহা 'আত্মতেজঃ,_ আপনার প্রভাব- 
স্বরূপ, তাহা আপনি উপদেশ করিয়াছিলেন আমা- 
দিগকে তপস্যায় প্রবত্তিত করিবার নিমিত্ব--এই 
ভাব । যেন” ষে তপোরূপ তেজের দ্বারা আপনার 
স্বরূপে লীন এই বিশ্বকে আপনি “সসক খ"-_স্চ্টি 
করিয়াছিলেন ৷ এই স্থলে “সসর্জ এইরূপ পাঠও 


শ্রীমভ্তাগবতম্‌ 
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আছে। শ্রীভগবান্‌ নিজেই ব্রহ্মাকে বলিয়াছিলেন-_ 
“স্জামি তপসৈবেদম্” (২1৯২৩), অর্থাৎ হে অনঘ ! 
তপস্যা আমারই শক্তি । তাহা আমার হাদর এবং 
আমি স্বয়ং তপস্যার স্বরূপ । আমি তপস্যাদ্বারাই 
এই জগতের স্জন করি, তপস্যাদ্বারাই এই বিশ্বের 
পালন করি, তপস্যাদ্বারাই এ সমুদয়কে পুনরায় সং- 
হার করি, অতএব দুশ্চর তপস্যাই আমার শক্তি ৷ 
সেই তপস্যা এই দৈত্যের দ্বারা রাহুকর্তুক সৌর 
তেজের ন্যায় বিলুপ্তপ্রায় হইয়াছিল ৷ সম্প্রতি উহা 
রক্ষার নিমিত্ত এই নূসিংহাকার বিগ্রহ প্রকটনের 
দ্বারা “অন্বমংস্থা” পুনরায় আমাদের কর্তব্যত্বরূপে 
সম্মত করিলেন অর্থাৎ আমাদিগকে তপস্যা করিবার 
অনুমতি প্রদান করিলেন 1) 1 ৪৩ ॥ 


শ্রীপিতর উচ্ুঃ__ 
শ্রাদ্ধানি নোহধিবুভুজে প্রসভং তন্জৈ- 
দত্তানি তীর্থসময়েহপ্যপিবৎ তিলাঙ্ছু ৷ 
তস্যোদরান্নখবিদীর্ণবপাদ্ঘ আচ্ছৎ, 
তদ্মৈ নমো নুহরয়েহখিলধন্মগোপৃত্রে ॥ ৪৪ ॥ 
অন্বয্ঃ-_শ্রীপিতরঃ উদ্ুঃ,--যেঃ অসভ্যঃ দৈত্যঃ 
হিরণ্য কশিপুঃ) নঃ (অস্মভ্যং) তনুজৈঃ (পন্রাদিভিঃ) 
দত্তানি (প্রদত্তানি ) শ্রাদ্ধানি হ্রাদ্ধসম্বহ্ধীনি শ্রদ্ধয়া 
অপিতানি অন্নানি) প্রসভং (বেলাৎ স্বয়ম্) অধিবুভুজে 
(অধিকৃত্য স্বীকৃতবান্) তীর্থসময়ে (পুণ্যতীর্থস্লানকালে 
প্রদত্তং ) তিলাম্ব (তিলোদকম্‌ ) অপি অপিবৎঃ যঃ 
নখ-বিদীর্ণবপাৎ (নখৈঃ বিদীর্ণা বপা অন্ত্রভাগঃ যস্য 
উদরস্য তঙ্মাৎ) তস্য উদরাৎ (তস্য দৈতস্য হিরণ্য- 
কশিপোঃ  উদরাৎ ) আচ্ছণৎ শ্রদ্ধানি তিলমন্থু চ 
আহাত্য অঙ্মমভ্যঃ দত্তবান্‌) তদ্মৈ অখিলখঙ্শ 
গোপূত্রে সেব্বধর্মপালকায়) নৃহরয়ে নমঃ ॥ ৪৪ ॥ 
অনুবাদ- পিতৃগণ কহিলেন,_যে দৈত্য বল- 
পূর্বক আমাদের তনয়গণকন্ভৃক প্রদত্ত শ্রাদ্ধপিগাদি 
অধিকৃত করিয়া ভোজন করিত এবং তীর্থস্বানে 
অপিত তিলোদক পান করিত, তাহার নখবিদীর্ণ 
উদর হইতে যিনি তাহা আহরণ করিয়াছেন, সেই 
সব্বধর্মপালক ন্হরিকে আমরা নমস্কার করি 088) 
বিশ্বনাথ _বয়মেতাবদ্দিনপর্যযন্তমুপবাসপরা এবা- 
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ভূমেত্যাহঃ,_ শ্রাদ্ধানি শ্রাদ্ধপিগ্াদীনি ৷ তীর্থসানসময়ে 
তিলাম্থ তিলতর্পণোদকং তানি তচ্চ। তস্য উদরাদ্ষ 
আচ্ছ'ৎ আহাতবান্‌। কথস্তৃতাৎ নখৈবিদীর্ণা বপা 
মেদো যস্য তস্মাৎ,“বপা বিবরমেদসোঃ” ইতি 
মেদিনী । বপাং বিদাধ্য পিশুতিলোদকাদীন্যেবাস্মান্‌ 
দর্শয়ামাসেত্যর্থঃ ॥ 8৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ আমরা এতদিন পর্যন্ত উপ- 
বাসীই ছিলাম, ইহা বলিতেছেন-__শ্রাদ্ধানি”, পুন্রগণ 
শ্রদ্ধার সহিত পিগাদি প্রদান করিলে বা তীর্থস্রান 
সময়ে. ণতিলাম্ু__-তিল সহ তর্পণের জলাদি দিলে 
€দুরাত্মা দৈত্য নিজেই উহা ভক্ষণ ও পান করিত )। 
তাহার উদর হইতে “যঃ আচ্ছৎ'--যে আপনি তাহা 
আহরণ করিলেন (সেই আপনাকে নমস্কার )। কি 
প্রকার উদর হইতে £ তাহাতে বলিতেছেন-__“নখ- 
বিদীর্ণ-বপাৎঃ, নখের দ্বারা বিদীর্ণ হইয়াছে বপা 
বলিতে মেদ যাহার, সেইরূপ উদর হইতে | মেদিনী- 
কোষে উক্ত হইয়াছে-বপা শব্দে বিবর ও মেদ 
বুঝায় । বপা বিদীর্ণ করিয়া পিণু, তিলোদকাদিই 
আমাদিগকে দেখাইলেন, এই অর্থ ॥ ৪৪ ॥ 


শ শ্েশ্পী্পাপপিটি 


শ্রীসিদ্ধা উচুঃ-_ 
যো নে গতিং যোগসিদ্ধামঙ্গাধূ- 
রহারষাঁদ্যোগতপোবলেন । 
নানাদর্পং তং নখৈবিদদার 
তচ্মৈ তুভ্যং প্রণতাঃ সেমা নূসিংহ ॥ ৪৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীসিদ্ধাঃ উচুঃ,যঃ অসাধূঃ দেরাত্মা 
দৈত্যঃ হিরণ্যকশিপুঃ ) যোগতপোবলেন €( যোগবলেন 
তপোবলেন চ) নঃ অস্মাকং) যোগসিদ্ধাং ( যোগেন 
সিদ্ধাং ) গতিম্‌ €( অণিমাদিরপাং সিদ্ধিম্‌ ) অহার্ষাঁৎ 
(অপহৃতবান্‌ যঃ) নখৈঃ তং নানাদর্পং নোনা অনেকে 
দর্পাঃ যস্য তং ধনাদিজনিতানেক গব্র্বযুক্তং) বিদদার 
€বিদারিতবান্‌ ) হে ন্সিংহ, তস্মৈ তুভ্যং €বম্ং ) 
প্রণতাঃ ক্মঃ ॥ 8৫ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীসিদ্গণ কহিলেন, হে নৃসিংহ, 
আমাদের তপস্যালব্ধ অণিমাদিসিদ্ধি ষে অসাধু স্বীয় 
যোগ ও তপস্যার বলে হরণ করিয়াছিল, সেই নানা- 


সপ্তমস্কন্ধঃ ১৫৯ 


রূপে গব্বিত দুরাআ্মাকে আপনি নখদ্বারা বিদীর্ণ 
করিয়াছেন, আপনাকে নমস্কার করি ৪৫11 

বিশ্বনাথ যোগৈশ্র্য্যসম্পত্তিহীনা রঙ্কা এব বয়- 
মেতং কালং প্রতীক্ষামহে ইত্যাহঃ--যো নো গতি- 
মণিমাদিসিদ্ধিং নানাদর্পমনেকদর্পবন্তং তমসুরম্‌ 
| 8৫1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-যোগৈহর্য্যরূপ সম্পত্তিহীন 
দরিদ্র হইয়াই আমরা এতকাল প্রতীক্ষা করিতে ছিলাম, 
ইহা বলিতেছেন-__“যঃ নঃ” যে অসাধু দুরাআ্মা আমা- 
দের গতি বলিতে অণিমাদি সিদ্ধি হরণ করিয়াছিল, 
'নানাদর্পং-ধনাভিজনাদি-জনিত অনেক গব্বযুক্ত 
সেই অসুরকে (আপনি নখদ্ধারা বিদারিত করিয়া- 
ছেন, অতএব আপনাকে আমরা প্রণাম করি ।) 
08৫11 


শ্রীবিদ্যাধরা উছুঃ- 
বিদ্যাং পৃথগ্ধারণয়ানুরাদ্ধ'ং 
ন্যষেধদজ্ঞো বলবীধ্যদৃপ্তঃ ৷ 
স যেন সংখ্যে পশুবদ্ধতস্তং 
মায়ানুসিংহং প্রণতাঃ স্ম নিতাম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ- শ্রীবিদ্যাধরাঃ উচুঃ,-(ষঃ) বলবীর্্য- 
দৃপ্তঃ (বলং দেহশক্তিঃ বীর্ঘ্যং পরাভবসামর্থ্যং তাভ্যাং 
গব্বিতঃ ) অজ্ঞঃ পৃথক ধারণয়া (নানাবিধ-মনো- 
ধারণয়া ) অন্রাদ্ধাং (সংপ্রাপ্তাং সিদ্ধাম্‌ অঙ্মাকং ) 
বিদ্যাম্‌ অেন্তদ্জানা দিলক্ষণাং) ন্যষেধৎ নিবারিতবান্) 
সংখ্যে যুদ্ধে) যেন সঃ হেরণ্যকশিপুঃ) পশুবৎ হতঃ 
তং মায়ান্সিংহং (স্বমায়য়া ন্সিংহমুত্তিধারিণং ) 
নিত্যং প্রণতাঃ সম (ননামঃ ) 11) ৪৬1 
অনুবাদ- ্ীবিদ্যাধরগণ কহিলেন_ আমাদিগের 
পৃথক্‌ গৃথক্‌ ধারণায় প্রাপ্ত অন্তদ্ধানাদি বিদ্যা, যে মৃত 
বল-বীর্যমন্ত হইয়া নিষেধ করিয়াছিল, তাহাকে যুদ্ধে 
যিনি পশুবৎ নিহত করিয়াছেন, সেই লীলা-ন্সিংহ- 
বিগ্রহকে নিত্য প্রণাম করি ॥ ৪৬ ॥ 
বিশ্বনাথ_ বয়মপ্যেতাবদ্দিনপর্যযন্তং বিদ্যারহিতা 
এবাস্মেত্যাহঃ_ বিদ্যামন্তদ্ধানাদিলক্ষণাম্‌ * রাদ্ধাং 
সিদ্ধাম্‌ £ সংখ্যে যুদ্ধে» মাক়্ান্সিংহং ক্ুপাপ্রধানং 
নৃসিংহম্‌ 0৪৬ ॥ 


২১৬০ 


টীকার বঙগানুবাদ-_আমরাও এতকাল পর্যস্ত 
বিদ্যারহিত হইয়াই ছিলাম, ইহা বলিতেছেন__ 
“বিদ্যাম্‌*, অন্তদ্ধানাদি বিদ্যা, যাহা পৃথক্‌ পৃথক ধার 
গার দারা প্রাপ্ত € তাহা বলবীর্্যদৃপ্ত দানব নিষেধ 
করিয়াছিল )। “সংখ্যে যুদ্ধে (সেই দানবকে 
যিনি পশুর মত বধ করিয়াছেন ), “মায়া-ন্সিংহং, 


_-ক্কপাপ্রধান সেই নৃসিংহদেবকে (আমরা প্রণাম 
করি |) 8৬ ॥ 


স্রীনাগা উচ্ুঃ _ 
যেন পাপেন রত্বানি স্ত্রীরত্রানি হৃতানি নঃ। 
যদ্বক্ষঃপাটনেনাসাং দত্তানন্দ নমোহন্ত তে ।॥। ৪৭ ॥ 


অন্বয্ঃ-_শ্রীনাগাঃ উদুঃ,_-যেন পাপেন ( দুরা- 
চারেণ ) নঃ (অস্মাকং ) রত্বানি (ফণাসু স্থিতানি 
রত্বানি ) স্ত্রীরত্বানি উত্তমাঃ প্রিয়শ্চ) হাতানি তদ্বক্ষঃ- 
পাটনেন (তস্য বক্ষঃপাটনেন বিদারণেন ) আসাং 
€(স্ত্রীণাং ) দত্তানন্দ, €( দত্তঃ আনন্দঃ যেন ইতি সম্কো- 


ধনং, হে এবস্ুতহিরণ্যকশিপূঘাতিন্, ) তে (তুভ্যং ) 
নমঃ অন্ত ॥8৭॥ 


অনুবাদ-_ শ্রীনাগগণ কহিলেন,_যে দুরাত্মা 
হিরণ্যকশিপু আমাদের ফণাস্থিত রত্ব ও উত্তম স্ত্রী- 
গণকে হরণ করিয়াছিল, তাহার বক্ষঃস্থল বিদারণ 
করিয়া খিনি এ সকল স্ত্রীকে আনন্দ প্রদান করিলেন, 
আপনাকে আমরা নমস্কার করি ॥ ৪৭ ।। 

বিশ্বনাথ-_হাতধনা হাতস্ত্রীকা এব বয়মেতাবদ্দিন- 
পর্য্যত্তং সন্তপ্তা এবেত্যাহ$,_যেনেতি । তদ্বক্ষসঃ 
পাটনেন বিদারণেন আসাং স্ত্রীণাং, হে দত্তানন্দ 18৭11 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'হাতধনাঃ”_আমাদের ধন 
ও স্ত্রীগণকে হরণ করায় এতকাল পধ্যন্ত আমরা 
সন্তপ্তই ছিলাম, ইহা বলিতেছেন--“যেন” ইত্যাদি । 
সেই পাপাত্মার বক্ষ বিদারণের দ্বারা এই সকল রমণী- 
গণের যিনি আনন্দ দান করিয়াছেন, হে দত্তানন্দ ! 
(সেই আপনাকে নমস্কার |) 7 ৪৭ ॥ 


শ্রীমনব উচ্ুঃ-_ 
মনবো বয়ং তব নিদেশকারিণো 
দিতিজেন দেব পরিভূতমেতবঃ । 


স্রীমস্তাগবতগ্ন 


[ ৭৭1৪৬-৪৯ 


খু 


ভবতা খলঃ স উপসংহৃতঃ প্রভো 
করবাম তে কিমনুশাধি কিক্করান্‌ ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীমনবঃ উদুঃ__হে) দেব, তৰ 
নিদেশকারিণঃ কৈঙ্বর্যকারিণঃ) মনবঃ ধের্মপালকাঃ) 
বগম (এতাবন্তং কালং যেন ) দ্িতিজেন € দানবেন 
হিরণ্যকশিপূনা ) পরিভূতসেতবঃ (পরিভূতাঃ সেতবঃ 
বর্ণাশ্রম-মর্য্যাদাঃ যেষাং তে তাদৃশাঃ বভুবিমঃ* অধুনা) 
সঃ খলঃ (দিতিজঃ হিরণ্যকশিপুঃ ) উপসংহাতঃ 
€ত্বয়া হতঃ, অতঃ) হে প্রভো, তে (তব) কিং 
€(কৈঙ্বধ্যং) করবাম, কি্করান্‌ ভেত্যান্‌ অক্মান্‌ তৎ) 
অনৃশাধি (আজাপয় )॥ ৪৮ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীমনূগণ কহিলেন, হে দেব, আমরা 
আপনার আজ্তাকারী মনু, দৈত্যকর্তুক আমাদের 
বর্ণাশ্রমমর্য্যাদা বিনম্ট হইয়াছিল । হে গপ্রভো! 
আপনি এ খলকে সংহার করিয়াছেন । আপনার 
কিস্কর আমরা কি করিব £ আজ্ঞা করুন ॥ ৪৮ | 

বিশ্বনাথ__ন্সিংহেনাকস্মাদবলোক্যমানা মনবো 
মৃদ্ধি বদ্ধাঞ্জলয়ো বয়ং তুদাক্ঞাকারিণো মনবো ভবা- 
মেত্যাহঃ,-_এবমগ্রেহপ্যবতারিকা জয়া মনব ইতি ৷ 
সেতবো বর্ণাশ্রমধন্্মম্যযাদাঃ ॥ ৪৮ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীনৃসিংহ কর্তৃক সহসা অব- 
লোফিত হইয়া মনুগণ মস্তকে অঙ্জলিবন্ধনপূর্বক 
বলিলেন--আমরা আপনার আজক্ঞাকারী (নির্দেশ 
পালনকারী) মনু, ইহা বলিতেছেন, “মনবঃ, ইত্যাদি । 
এরূপ পরেও জানিতে হইবে । “সেতবঃ' সেতু 
বলিতে বর্ণ ও আশ্রম ধর্মের মর্যাদা ॥ ৪৮ ॥ 


শ্রীপ্রজাপতয় উদ্ঃ__ 
প্রজেশা বয়ং তে পরেশাভি্থৃষ্টা 
ন যেন প্রজা বৈ স্থজামো নিষিদ্ধাঃ ৷ 
এষ ত্রয়া ভিন্নবক্ষা নু শেতে 
জগন্মজলং সত্ৃম্র্তেহবতারঃ ॥॥ ৪৯ ॥ 


অন্বস্নঃ_ শ্রীপ্রজাপতয়ঃ উচুঃ, (হে) পরেশ, 
€(পরেষাং ব্রক্মাদীনামপি ঈশ,) বয়ং তে (ত্রয়া) 
অভিসষ্টাঃ ডউেৎপাদিতাঃ) প্রজেশাঃ প্রেজোৎপাদকাঃ) 
যেন €(দৈত্যেন ) নিষিদ্ধাঃ (সন্তঃ) প্রজাঃ নবৈ 
সজামঃ ] সঃ এষঃ ত্বয়া ভিননবক্ষাঃ (ভিন্নং বক্ষঃ 


৭1৭18৯-৫২] 


১৬১ 
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যস্য তথাভুতঃ ) নু (নিশ্চিতং মৃতঃ এব ) শেতে 
€ অতঃ হে) সত্তমূর্তে, (তব অয়ম্‌ ) অবতারঃ জগ- 
ন্মজগলং (বিশ্বস্য মজলপ্রদঃ ইত্যর্থঃ) ॥ ৪৯ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীপ্রজাপতিগণ কহিলেন,_- হে পরেশ, 
আপনার সৃষ্ট প্রজাপতি আমরা যাহার নিষেধে সৃষ্টি 
করিতে পারি নাই, এই সে ব্যক্তি আপনাকর্তৃক বিদীর্ণ 
বক্ষ হইয়া শায়িত আছে। হে সত্মূর্তে, আপনার 
এই অবতার বিশ্বের মজলস্বরাপ ॥ ৪৯ ॥ 
বিশ্বনাথ হে পরেশ, পরমেশ্বর, নিষিদ্ধাঃ অরে 


মা প্রজাঃ সৃজতেত্যা্তপ্তাঃ | হে জত্মূর্তে, তবাবতারো 
জগন্মজলম্‌ ॥ ৪৯ ॥ 


টীকার বঙজগানুবাদ__ পরেশ” হে পরমেশ্বর ! 
“নিষিদ্ধাঃ_ অরে ! প্রজাস্থম্টি করিও না, (এইরূপ 
বলিরা যে আমাদিগকে নিষেধ করিয়াছিল, আপনি 
তাহার বক্ষ বিদীর্ণ করিয়া নিহত করিয়াছেন )। 


“সত্ৃমূর্তে হে সত্মৃত্তি! আপনার এই অবতার 
জগতের মঙ্গলের জন্য ॥ ৪৯ ॥। 


শ্রীগন্ধবর্বা উচ্নঃ__ 
বয্ং বিভো তে নটনাট্যগায়কা 
যেনাত্মসাদ্বীধ্যবলৌজসা ক্কতাঃ ৷ 
স এষ নীতো ভবতা দশামিমাং 
কিমুতৎপথস্থঃ কুশলায় কল্সতে ॥ ৫০ ॥ 
অন্বয্মঃ- শ্রীগন্ধবর্বাঃ উচুঃ--€ হে ) বিভো, তে 
€ত্বদীয়াঃ ) নটনাট্যগায়কাঃ € নটাঃ নর্তকাঃ, নাট্যে 
নৃত্যে গায়কাঃ চ) বম্নং যেন বীর্যবলৌজসা (বীর্য্যং 
শৌর্যং বলং শক্তিঃ তাভ্যাম্‌ ওজঃ প্রভাবঃ যস্য তেন 
তথাভুতেন আত্মসাৎকৃতাঃ (অধীনীকৃতাঃ ) সঃ এষঃ 
ভবতা ইমাং দশাং (ম্বৃতিং) নীতঃ (প্রাপিতঃ বর্তুতে) 
উৎপখস্থঃ €(তত্তজনবিরোধিমার্গস্থঃ ) কিং কুশলায় 
কল্পতে (কিং ক্ষেমীভবতি, ন ভবত্যেব ইত্যর্থঃ) 11৫০ 
অনুবাদ- শ্রীগন্ধব্বগণ কহিলেন, 
আপনার নট ও নৃত্যকালীন গায়ক আমরা বলবীর্ষ্য- 
প্রভাবশালী যাহা-কর্তৃক আয়ত্তীরুত হইয়াছিলাম, 
আপনা-কর্তৃক সেই হত্যাকার দশাগ্রস্ত হইয়াছে ৷ 
উন্মার্গগামী ব্যতি'গণের কখনও কি কুশল হয় £ ৫০।| 
বিশ্বনাথ যেন দৈত্যেনাআসাৎরুতাঃ সন্ততভ্তস্যেব 
নটা নাট্য তস্যেব গায়কাশ্চাভুমেত্যর্থঃ ॥ ৫০ ॥ 
_-২১ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ যেন দৈত্য আমাদিগকে 
আত্মসাৎ (অধীন ) করিয়াছিল, তাহারই নাট্যে 
আমরা এতদিন নট €( অভিনয়কারী ) ও তাহারই 
গায়ক হইয়াছিলাম, এই অর্থ | ৫০ ॥ 


মধ্ব- নটনন্ত কথাবন্ধো নাট্যুকং ভাবদর্শনম্‌ 
ইতি গান্ধবের ॥ ৫০ ॥ 


স্রীচারণা উচ্নঃ__- 
হরে তবাঙ্ভ্রপক্কজং ভবাপবর্গমাশ্রিতাঃ ৷ 
যদেষ সাধুহাচ্ছয়ন্তয়াসগুরঃ সমাপিতঃ ॥। ৫১ ॥ 


অন্বয়$-_ শ্রীচারণাঃ উচুঃ-__হে) হরে, ভবাপ- 
বর্গং (সংসার-নিবর্তকং ) তব অভ্ঘ্রিপঙ্কজং (চরণ- 
কমলং বয়ম্‌ ) আশ্রিতাঃ (আশ্রয়ং গতাঃ ) যৎ 
€ যদ্মাৎ ) সাধৃহাচ্ছয়ঃ (সাধূনাং হাদি ভয়জনকত্বেন 
শেতে তিষ্ঠতীতি তথা সঃ) এষঃ অসুরঃ € মহাবল- 
পরান্রুমত্েনাতিপ্রসিদ্ধঃ অপি অস্রঃ হিরণ্যকশিপুঃ ) 
€(ত্বয়া) সমাপিতঃ (অন্তং নীতঃ ) ॥ ৫১ ॥ 

অনুবাদ শ্রীচারণগণ কহিলেন”-হে হরে, 
আমরা আপনার সংসার-নিবর্তক পাদপদ্মে শরণ লই- 
লাম, যেহেতু হে ঈশ, আপনা-দ্বারা সাধূগণের হাদয়ে 
ভয়জনক এই অসূর নিহত হইয়াছে ॥ ৫১ ॥॥ 

-বিশ্বনাথ-_সাধুনাং হাদি ত্বচ্ছয্যায়ামপি শেতে 
ইতি সঃ। অতএব তদসহিঞ্চনেব ত্বয়া সমাপিতঃ 


অন্তং নীতঃ। অতএবাদ্যারভ্য তেষাং হাদি ত্বমেব 
শেজ্বেতি ভাবঃ | ৫১1 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“সাধু-হাচ্ছয়ঃ'__-সাধুগণের 
হাদয়রূপ শয্যাতেও যে শয়ন করিত, তাহা সহ্য 
করিতে না পারিয়া আপনি তাহাকে অন্তদশায় নীত 
করিয়াছেন (অর্থাৎ তাহাকে নিহত করিয়াছেন । ) 
অতএব আজ হইতে তাহাদের হাদয়ে আপনিই শয়ন 
করুন-__এই ভাব ॥ ৫১ ॥ 


শ্রীষক্ষা উচুঃ-_ 
বয়মনুচরমুখ্যাঃ ক্মভিস্তে মনোজ্ে- 
স্ত ইহ দিতিঙ্গুতেন প্রাপিতা বাহকত্বম্‌ । 
স তু জনপরিতাপং ততরুতং জানতা তে 
নরহর উপনীতঃ পঞ্চতাং পঞ্চবিংশ ॥ ৫২ ॥ 


১৬২ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীষক্ষাঃ উচুঃ--€হে) পঞ্চবিংশ, 
(চতুবিংশতি তন্ত্বনিয়ামক পুরুষবর, ষে ) মনোকৈঃ 
কর্মভিঃ তে (তব ) অনুচরম্খ্যাঃ €( অনূচরেষু মৃখ্যা 
শ্রেষ্ঠানুচরাঃ ) তে বয়ম্‌ ইহ (এতফ্মিন্‌ কালে স্থানে 
বা) দিতিসুতেন € হিরণ্যকশিপুনা ) বাহকত্বং ভোর- 
বাহকত্বং ) প্রাপিতাঃ £ (হে) নরহরে, ( অচিন্ত্য- 
মহিমন্‌, ) তৎকৃতং (তেন দৈত্যেন কৃতং ) জনপরি- 
তাপং €জনানাং পরিতাপং দুঃখং ) জানতা তে 
(ত্বয়া) সঃ তু (সব্বদুঃখদঃ দৈত্যেন্্রঃ ) পঞ্চতাম্‌ 
€(মৃত্যুম্‌ ) উপনীতঃ (প্রাপিতঃ ) 1 ৫২ ॥। 
অনুবাদ-_ শ্রীষক্ষগণ কহিলেন,- হে পঞ্চবিংশ, 
€চতুব্বিংশতি-তত্ত্বনিয়ামক,) মনোক্ত কর্মদ্বারা আপ- 
নার অনুচরগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ আমরা এই দিতিপুন্র- 
দ্বারা শিবিকাবাহকের কার্যে নিখুক্ত হইয়াছিলাম * 
হে নরহরে, তৎরুত জীব-পরিতাপের বিষয় আপনি 
অবগত হইয়া তাহাকে পঞ্চত্বপ্রাপ্ত করাইলেন ॥৫২॥ 
বিশ্বনাথতে তব মনোক্তৈঃ কর্্মভিরনুচরেষু 
মুখ্যাঃ ঃ যদ্বা, অনুচরাস্তভত্তণ এব মুখ্যা যেষাং তে 
বয়ং অপি শিবিকাবাহকত্বং প্রাপিতাঃ ৷ তেন দিতি- 
জুতেন কৃতং জনপরিতাপং জানতা ত্বয়া পঞ্চতাং 
সৃত্যুং, হে পঞ্চবিংশ, চতুব্বিংশতিতত্বনিয়ামক ॥ ৫২॥ 
_ টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অনুচরমৃখ্যাঃ__আপনার 
মনোজ্ঞ কর্মের দ্বারা অর্থাৎ মনের মত কাজ করিয়া) 
অনুচরগণের মধ্যে প্রধান আমরা, অথবা-_অনুচর 
বলিতে আপনার ভক্তগণই মৃখ্য যাহাদের, সেই 
আমরাও যাহার দ্বারা শিবিকাবাহকের কাধ্যে নিযুক্ত 
হইয়াছিলাম । তিৎরুতং'-সেই দিতিপুন্রের দ্বারা 
ক্লুত জনগণের পরিতাপের বিষয় অবগত হইয়া, 
তাহাকে আপনি পঞ্চত্ব লাভ করাইয়াছেন । “পঞ্চতাং, 


_ বলিতে স্বৃত্যু । “হে পঞ্চবিংশ' ! অর্থাৎ প্ররুতি 
প্রভৃতি চতুব্বিংশতি তত্তের নিয়ামক ॥ ৫২ ॥। 


শ্রীকিম্পুরুষা উচ্ঃ__ 
বয়ং কিম্পুরুষাভূন্ত মহাপুরুষ ঈশ্বরঃ। 
অয়ং কুপুরুষো নম্টো ধিক্কৃতঃ লাধুভিদা ৫৩) 
অন্বক্নঃ- শ্রীকিম্পুরুষাঃ উঃ বয়ং কিম্পু- 
রুষাঃ €(কুৎসিত1ঃ পুরুষাঃ তুচ্ছপ্রাণিনঃ ) জ্মঃ ত্বং 
তু মহাপুরুষঃ € মহান্‌ অদ্ভুতপ্রভাব অচিন্ত্যগুণপূর্ণঃ 


[ ৭৭।৫২-৫৪ 

পুরুষোত্তমঃ ) ঈশ্বরঃ € সব্র্বনিয়ন্তা ভবসি, ননূ অয্মং 
মহান্‌ দৈত্যঃ হত ইতি কথং ন বর্থ্যতে ইত্যাহ__) 
অয়ং কুপুরুষঃ যদা সাধুভিঃ € তদুৎপীড়িতৈঃ মহা- 
জনৈঃ) ধিক্কৃতঃ (নিন্দিতঃ তদৈব) নম্টঃ (বিনাশং 


গতঃ অতঃ অন্রনকিমপি বর্ণনীয়মধিকমিত্যর্থঃ ) 
॥ ৫৩ 


অনুবাদ- শ্রীকিম্পুরুষগণ কহিলেন,_আমরা 
তুচ্ছ প্রাণী, আপনি পুরুষোন্তম ঈশ্বর, সুতরাং আমরা 
আপনার কিস্তব করিব ?) এই কাপুরুষ যখন 


সাধুগণকর্তৃক ধিক্কত হইয়াছিল, তখনই বিনষ্ট 
হইয়াছিল ) ৫৩ ॥ 


শাাশাশীাাট 


শ্রীবৈতালিকা উচুঃ-_ 
সভাঙ্গু সন্তরেষু তবামলং যশো 
গীত্বা সপয্যাং মহতীং লভামহে । 
যস্তামনৈষীদশমেষ দুর্জনো 
দ্বিষ্ট্যা হতস্ভে ভগবন্‌ যথাময্ঃ ॥॥ ৫৪ ॥ 


অন্বয্মঃ__-শ্রীবৈতালিকাঃ উদুঃ,_-( হে) ভগবন্‌, 
€বয়্ং ) সভাসু জন্রেষু (যজেষু চ) তব অমলং যশঃ 
গীত্বা মহতীং সপর্যাং পজাং) লভামহে যঃ (দৈত্যঃ) 
তাং (পৃজাম্‌ ) বশং (আয়ত্তং ) অনৈষীৎ (কুতবান্‌ 
সঃ) এষঃ দুর্জনঃ € সঃ পাপাশয়ঃ ) আময়ঃ যথা 
€(রোগঃ ইব ) দিস্ট্যা অস্মাকং ভাগ্যবলেনৈব ) তে 
(ত্বয়া) হতঃ ॥ ৫৪ ॥ 

অনুবাদ- বৈতালিকগণ কহিলেন,_হে ভগবনূ, 
সভায় এবং হক্তস্থলে আপনার অমল যশোগান 
করিয়া আমরা মহতী পুজা প্রাপ্ত হই যে দৈত্য আমা- 
দের এঁ পূজা তাহার আয়মন্ত করিয়াছিল, আমাদের 
ভাগ্যন্রমে রোগের ন্যায় সেই দুষ্ট আপনা-কর্তৃক 
নিহত হইল ॥ ৫৪ 1 

বিশ্বনাথ--তাং অঙ্মৎসম্প্রদানকসপর্য্যাং 
স্বাধীনতাং বিশেষেণ অনৈষীৎ নীতবান্‌ ॥ ৫৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাং,_ আমাদের প্রতি প্রদত্ত 
প্জা (অর্থাৎ সভা ও যক্ঞস্থলে আপনার অমল যশো- 
গান করিয়া আমরা যে মহতী পূজা বলিতে সমাদর 
লাভ করিতাম, তাহা ) সেই দৈত্য বিশেষভাবে নিজের 


অধীন করিয়াছিল (অর্থাৎ আমাদের সেই পূজা 
কাড়িয়া নিয়াছিল )॥ ৫৪ 1। 


বশং 


৭1৭৫৪-৫৬ ] 


১৬৩ 


াশিশিিশীশিশিশাশিশীশীশাশিশাশাশাশীশীশীশিশীশীীশীশীশীশীশ্শীশীশাশাশীশীশিশাশািশাীশাশিশীশশিশশাশীশীশিশীশাশশীশাাশীশীশাশাশাশীশীশশাশীশীশীশীশীশশীশশশীশীশীগীট। 


শ্রীকিন্নরা উদুঃ-_ 
বয়মীশ কিন্নরগণাস্তবানুগা 
দিতিজেন বিচ্টিমনুনানুকারিতাঃ ৷ 
ভবতা হরে স ন্বজিনোহবসাদিতো 
নরনসিংহ নাথ বিভবায় নো ভব ॥ ৫৫ ॥ 
অন্বয়ঃ- শ্রীকিন্নরাঃ উদুঃ__(হে) ঈশ, তব 
অনুগাঃ (তব তুত্যাঃ) বয়ং কিন্নরগণাঃ অমুনা 


দিতিজেন বিজ্টিম্‌ অনুকারিতাঃ (নিম্মুল্যং কর্ম অনু 


নিরন্তরং কারিতাঃ )। হে) হরে, সঃ রূজিনঃ 
€পাপঃ দৈত্যঃ) ভবতা অবসাদিতঃ (বিনাশিতঃ 
অতএব ) হে নরসিংহ, হে নাথ (ত্বং) নঃ (অস্মা- 
কম্‌ অনুচরাণাং ) বিভবায়-(সুখসমৃদ্ধয়ে) ভব 1৫৫1 

অনুবাদ- শ্রীকিম্নরগণ কহিলেন”_হে ঈশ, আপ- 
নার অনুগত কিন্নর আমাদিগকে এ দৈত্য নিরন্তর 
বিনা মূল্যে কর্ম করাইত, হে হরে, সেই পাপ আপ- 
নার দ্বারা বিনষ্ট হইল, অতএব হে নৃসিংহ, হে নাথ, 
আপনি আমাদের সম্দ্ধির কারণ হউন ॥। ৫৫ ॥ 

বিশ্বনাথ বিম্টিং নির্ূৃল্যং কর্ম অনু নিরন্তরং 
কারিতাঃ | রুজিনো দ্ুঃখদঃ ॥ ৫৫ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“বিষ্টিং' বিনামূল্যে, অর্থাৎ 
এই দিতিপুন্র আমাদিগকে নিরন্তর বিনা বেতনে কাজ 
করাইয়া লইত | : “জিনঃ'_দুঃখপ্রদায়ক সেই পাপ 
€ আপনার দ্বারা বিনষ্ট হইল ) 1] ৫৫ ॥ 


শ্রীবিষ্ণপার্ষদা উচ্ুঃ। 
অদ্যৈতদ্ধরিনররূপমভ্ভুতং তে 
দুম্টং নঃ শরণদ সব্বলোকশর্মম । 
সোহয়ং তে বিধিকর ঈশ বিপ্রশপ্ত- 
স্তন্যেদং নিধনমনুগ্রহায় বিদ্ঃ ॥ ৫৬ ॥ 
ইতি শ্ত্ীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈষ্নাসিক্যাং সপ্তমস্ফন্ধে 
হিরণ্যকশিপুবধোহস্টমোহধ্যায়ঃ | 
অন্বয়ঃ-__শ্রীবিষ্তপার্ষদাঃ উচুঃ,__হহে) নঃ শর- 
পদ (হে অঙ্মাকম্‌ আশ্রয়প্রদ !) অদ্য তে (তব) 
সর্বলোকশন্ম (নিখিললোক মঙ্গলপ্রদম্) এতৎ অস্ভুতং 


হরিনররূপং (ন্সিংহরূপং ) দৃষ্টম্‌ (অস্মাভিঃ 
অবলোকিতম্‌ ইতঃপৃব্বং নৈতৎ দৃষ্টমিতি ভাবঃ ) 
হে ঈশ, সঃ অয়ং (দৈত্যঃ ) বিপ্রশপ্তঃ বেপ্রশাপপ্রত্তঃ) 
তে (তব) বিধিকরঃ (তব দাসঃ ভবতি) তস্য ইদং 
নিধনম্‌ অনুগ্রহায় ( মজলায়) বিদ্মঃ ॥ ৫৬ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে সপ্তমস্কন্ধে অম্টমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ 
অনুবাদ- শ্রীবিষ্ণপার্ষদগণ কহিলেন, হে আশ্রয়- 
দাতঃ, অদ্যই আমরা আপনার এই অদ্ভুত সব্বলোক- 
মঙ্গল নৃসিংহরূপ দর্শন করিলাম । হে ঈশ, এই 
দৈত্য আপনার সেই ব্রন্মশাপপ্রস্ত ভৃত্য, তাহার এই 
নিধন অনুগ্রহার্থ বলিয়া জানিলাম ॥ ৫৬ ॥ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে সপ্তমস্কন্ধে অস্টম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত | 
বিশ্বনাথ সোহয়ং হিরণ্যকশিপুস্তে বিধিকরো 
দাস এব বিপ্রৈঃ সনকাদিভিঃ শপ্তঃ ॥ ৫৬ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
সপ্তমে অম্টমোধধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রুবত্তিঠন্ক.র-কৃতা শ্রীভাগবত- 
সপ্তমস্কন্ধে অম্টমোশ্ধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ__-'সঃ অয়ং_এই দৈত্য হিরণ্য- 
কশিপু “তে বিধিকরঃ*_ আপনার দাসই, “বিপ্রশপ্তঃ 
__সনকাদি ব্রাক্মণগণ কর্তৃক অভিশপ্ত হইয়াছিল ৷ 
€আজ তাহার এই নিধন তাহার প্রতি অনুগ্রহের 
নিমিত্ত বলিয়া জানিলাম ) ॥ ৫৬ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার সপ্তম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত অস্টম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৮1 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভ্ভাগবতের সপ্তম স্কন্ষের অস্টম অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী* টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ৭৮ | 


ইতি শ্রীমত্ভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে অম্টম অধ্যায়ের 
মধ্ব, তথ্য ও বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে অম্টম অধ্যাক্সের 
গোড়ীয়-ভাগ্য সম্গাপ্ত । 


০১৪৫৬ 


নবমোহধ্যায়ং 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
এবং সুরাদয়ঃ সব্ৰ ব্রহ্ম রুদ্রপুরঃসরাঃ । 
নোপৈতুমশকন্সন্যু-সংরভ্তং সুদুরাসদম্‌ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
নবম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে নৃসিংহদেবের কোপ-প্রশমনার্থ 
ব্রহ্মার আদেশে প্রহলাদের নৃসিংহ-সমনিধানে গমন ও 
স্তবপাঠ বণিত হইয়াছে । ৃ 

হিরণ্যকশিপুর বধান্তে নৃসিংহদেৰ রোষাবিষ্ট 
হওয়ায় ব্রন্মাদি দেবগণ, এমন কি, স্বয়ং লক্ষী 
পর্যন্তও তৎসমীপস্থ হইতে সাহসী হইলেন না। 
তখন ব্রহ্মা প্রহলাদকে তাহার কোপশান্তির জন্য 
প্রেরণ করিলেন। প্রহলাদ নিভীঁকচিত্তে ভগবৎ- 
পদান্তিকে গমন করিয়া শ্রীপাদপদ্মে পতিত হইলেন । 
শ্রীন্সিংহদেব বরাভয়প্রদ তাহার করকমল প্রহলাদের 
শিরোদেশে অর্পণ করিবামান্ত্রই প্রহলাদের নৈসগিক 
্রন্মাক্তান প্রকাশমান হইল । প্রহলাদ প্রেমগদ্গদ- 
বচনে নৃসিংহদেবের স্ব করিতে লাগিলেন । স্তবের 
শিক্ষণীয় বিষয় এই যে-আমি ভগবানকে তোষণ 
করিতে পারি” এরূপ গব্ব ত্যাগ করিয়া ভগবৎ- 
কুপাশ্রয়ই শ্রেয়ঃ। কেবলাভভ্তি ভিন জন্ম, গ্রশ্থয্য, 
শত, শ্রী, তপস্যা, যোগবল প্রস্তুতি কিছুই ভগবতগ্রীতি- 
উৎপাদক নহে । অভক্ত দ্বাদশ গুণযুক্ত বিপ্র অপেক্ষা, 
চণ্ডালকুলে অবতীর্ণ ভক্ত অতুলনীয়রূপে শ্রেষ্ঠ। 
ভগবান্‌ নিজলাভে পূর্ণ, অবিদ্বান্‌ ক্ষুদ্রব্যক্তিগণের 
নিকট হইতে তাহার যে পূজাদিগ্রহণ, তাহা জীবের 
মজলার্থই ।  অক্ঞ-নীচ ব্যক্তিরও ভগবন্মহিমা-বর্ণনে 
যোগ্যতা আছে, এবং তফলেই তাহার অবিদ্যানাশ 
ও চিত্তশুদ্ধি ঘটে । বিশ্বের মঙ্গল বা আত্মসূখ-নিমি- 
তই ভগবানের লীলাপ্রাকট্য-__জীবের ভীতি উৎপা- 
দনার্থ নহে । নৃসিংহস্মরণেই জীবের দ্বিতীয্া- 
ভিনিবেশজনিত ভয়-নিরত্তি ঘটে । শ্রীন্সিংহের 
শ্রীমৃত্তি অভক্তের নিকট ভীষণ বলিয়া প্রতীত হইলেও 
তাহা ভক্তের নয়নমনোমোহনকারিণ ।  সংসার- 
চক্রের দ্ুঃখই জীবের ভীতিকারণ, অহংবুদ্ধিই স্ই 


দুঃখের মূল হেতু । নিক্ষপটে ভগবদ্দাস্যযোগই 
জীবের নিস্তারোপায় । ভগবদ্দাসগণ অন্যাভিলাষ- 
জ্ঞান-কর্মাদি-নির্ঘুক্ত হইয়া ভক্তসঙ্গে সবর্বদা শ্রোত- 
পারম্পধ্যপ্রাপ্ত ভগবলীলা-গান-তৎপর। গীবের ভগবৎ- 
কৃপালাভ ব্যতীত দুঃখের আত্যন্তিক প্রতীকার অস- 
স্তব। ইহজগতে অপরকর্তা পিন্ত্রাদি হইতে পরকর্তা 
ব্রন্মাদি পর্যন্ত কেহ কেহ জীবের রক্ষকরূপে দৃষ্ট 
হইলেও তাঁহারা সকলেই মায়াধীশ ভগবানেরই বশী- 
ভূত ভূত্যস্বরূপ, তাহাদের সব্বপ্রকার কারকত্ব ভগ- 
বানেরই ইচ্ছাধীন । মায়াধীশ শরণাগতপালক শ্ত্রী- 
ভগবানে প্রপন্ন জনগণেরই মায়ার কবল হইতে 
উদ্ধারপ্রাপ্তি ঘটে । ভক্ত ভগবৎসমীপে তৎপাদপদ্ম- 
সেবাকাতক্ষা ভিন্ন আত্মেন্দ্রিয়-সুখভোগার্থ কোন নশ্বর 
আপাতসুখখকর অথচ পরিণাম-ভয়াবহ ভোগসুখাদি 
বা আত্মবিনাশরূপ মোক্ষ কামনা করেন না। কাম- 
দ্বারা কামপ্রমশন-চেস্টা মূর্খতা মান্ত্র । ভগবানে ভক্তি 
বা অভক্তি অসদ্‌ বা সতবংশে জন্মগ্রহণের অপেক্ষা 
করে না। ব্রক্মাদি দেবতা, এমন কি, শ্ীভগবানের 
বক্ষঃস্থিতা স্বয়ং লক্ষমীদেবীর পক্ষেও যাহা দুর্লভ 
তাহা ভক্ত ভগবানের নিকট অনায়াসে লাভ করেন । 
সুর কিম্বা অসুর অর্থাৎ উত্তম বা অধম-নিবেরশেষে 
ভগবৎকুপা বষিত হয় । শ্রীভগবান্‌ সেবকের সেবায় 
সন্তুষ্ট হইয়া সেবকের জঙ্কল্সানুরূপ অভীষ্ট পূরণ 
করেন। জীবকে জন্ম-মরণমালা হইতে উদ্ধার 
করিবার জন্য ভগবান্‌ তাহার নিজজনকে প্রেরণ 
করেন, তাই তাহার (প্রহলাদের ) প্রতি শ্্রীনার- 
দের রুপা, আবার সাধুগুরুক্পা হইতেই ভগবৎকুপা- 
লাভ, সাধুর আবেদনেই ভগবান্‌ তাহার অনন্যশরণ 
ভক্তকে অহংগ্রহোপাসক (হিরণ্যকশিপুপ্রমুখ ) কুষ্ণ- 
বহিম্মুথ-সঙ্গ হইতে উদ্ধার করেন। ভগবান্‌ 
স্বপরাভিনিবেশশুন্য সব্বন্ত সমদর্শন সম্পন্ন হইয়াও 
ভক্তপক্ষপাতী_ ভক্তবৎসল ৷ ইহার কারণ, ভগবান্‌ 
নিজ মায়াদ্বার। গুণ-পরিণামাত্মক জগৎ সৃন্টি করিয়া 
তাহার এক অংশে পেরমাত্মরূপে) জগতে অনুপ্রবিস্ট 
থাকেন বলিয়া অর্থাৎ ভগবান্ই বিশ্বের একমাত্র 
কারণ বলিয়া মায়াণুণদ্বারা তিনি জীবের নিকট 


৭1৯১] 


সপ্তমস্কন্ধাঃ 


১৬৫ 


কখনও রক্ষক, কখনও ঘাতক, কখনও বা পালক- 
রূপে প্রতীত হন, বস্ততঃ বিশ্বের সৃষ্টি, পালন ও 
সংহারাদি স্বয়ং ভগবানের কার্য্য নহে * তাহার গুণের 
কাধ্য মান্ত্র। বিশ্বের সৃষ্ট্যাদি বৈষম্য-দর্শনে ভগবানে 
বৈষম্য আরোপ--জীবের জড়দর্শনসন্তত, যেহেতু 
কার্যভূত এই বিশ্ব ভগবান্‌ হইতে পৃথক্‌ না হইলেও 
ভগবানের ইহা হইতে গৃথক্রূপে অবস্থান । ভগবৎ- 
ক্লুপা হইতেই জীবের ভগবৎস্বরূপ-ক্তান লাভ হয় । 
উদাহরণ-স্বরূপ বলা যায়, ব্রহ্মা শ্রীভগবানের নাভি- 
পদ্ম হইতে উদ্ভূত হইয়াও কিছুই স্থির করিতে পারেন 
নাই, পরে তপস্যাদ্বারা ভগবান্‌্কে তুষ্ট করিয়া তাহার 
দর্শন এবং তত্তৃজ্ঞান লাভ করেনঃ ভগবান্‌ ভক্ত 
্রন্মার প্রতি সন্তুষ্ট হইয়া হয়গ্রীবমৃত্তিতে মধুকৈটভের 
নিধন সাধনপুবর্বক বেদ উদ্ধার করিয়া ব্রন্মাকে অপণ 
করেন । ভগবান্‌ যুগে যুগে এরূপে দেব, মনুষ্য, 
তির্যক্, খষি, মৎস্যাদি অবতারদ্ধারা শিম্টপালন 
এবং দুষ্টদমন করিয়া ধর্্ন সংস্থাপন করেন, উহাতে 
ভগবানের বৈষম্য-দোষ আসিতে পারে না। ভগবান্‌ 
কলিষুগে ছন্নভাবে অবতীর্ণ বলিয়া তাহার নাম 
পন্িধুগ” । বদ্ধজীবের চিত্ত সব্বদাই বহিঙ্মুখ বিষয়ে 
ধাবিত_ _কামক্রেোধাদি-পীড়িত-_ভ্রিতাপে জর্জরিত। 
শ্রীভগবানের অহৈতুকী কৃপাই এতাদূশ জীবের এক- 
মান্র ভরসাস্থল। ভগবানের ভক্তসেবা ভগবৎকৃপা- 


লাভের উপায় । ভগবদৃগুণকীত্তনরত ভক্ত-_-সংসার- 


ভয়্-শূন্য ৷ কীর্তনপরাঙ্মুখ-ব্যক্তিই শোচ্য ! নি্জন- 
ভজনপ্রয়াসী মৌনব্রত মুনিগণের নিজমুক্তিসাধনেই 
আগ্রহ, পরন্ত ভক্ত পরদ্ুঃখ কাতর, তিনি নিজমুক্তি- 
লাভের ইচ্ছা-পরিত্যাগেও পরমঙ্গল কামনা করেন 
€(উদাহরণ, যথা- প্রহলাদের অসুরবালকগণের জন্য 
মুক্তিপ্রার্থনা )। শ্রীসঙ্গাদি আপাতসুখকর হইলেও 
পরিণামে দুঃখ দায়ক, সুতরাং পরিত্যজ্য । মৌন 
ব্রত, শত, তপস্যা, অধ্যয়ন, স্থকর্ম্মব্যাখ্যা, নিজ্জনবাস, 
জপ ও সমাধি--এই সকল মোক্ষসাধনোপায় প্রায়ই 
অজিতেন্দ্রিয় পুরুষগণের জীবনোপায় হইয়া থাকে ৷ 
ভগবান্‌ প্রাকৃত বিকার ও রূপাদিরহিত, এক মান্্র 
শুদ্ধভক্তিযোগারূঢ় ভক্তগণেরই ভগবৎগ্বরূপদর্শনে 


সামর্থ্য । পরমাণু প্রভৃতি কখনও কার্য-কারণ হইতে 
পারে না? ভগবান্ই সব্বকারণ-কারণ | শ্রীভগবানে - 


নমস্কার, স্তব, কঞ্মার্পণ, অঙ্চন, স্মরণ ও কথাশ্রবণ, 
--এই ষড়ঙ্গ সেবা ব্যতীত পরমহংসগণের প্রাপ্য ভগ- 
বানে ভক্তিলাভ অসম্ভব |” প্রহলাদ মহারাজ এই 
মর্মে শ্রীন্সিংহের স্তবস্তুতি করিয়া পুনঃ পুনঃ তাহার 
দাস্য প্রার্থনা করিতে লাগিলেন ৷ শ্ত্রীনুসিংহদেবও 
কোপ উপসংহারপূবর্বক প্রহলাদের প্রতি কৃপাদৃষ্টি 
করিয়া প্রহলাদকে সাধারণের পক্ষে লোভজনক নানা 
বর-প্রদানের লোভ-প্রদর্শন করিলেও প্রহলাদ সে সক- 
লের কিছুতেই প্রয়াসী হইলেন না । 
অন্বয়ঃ-__শ্ীনারদঃ উবাচ- প্রক্মরুদ্রপুরঃসরাঃ 
সব্রবে সুরাদয়ঃ এবং (দূরতঃ স্থিতাঃ স্তবন্তঃ অপি). 
মন্যুসংরস্তং ( মন্যনা সংরম্তঃ আবেশঃ যস্য তং) 
সুদুরাসদম্‌ (অতীব দুরাসদং দুষ্প্রাপং তং নৃহরিম্‌ ), 
উপৈতুম্‌ (উপসমীপে এতুং গন্তং) ন অশকন্‌ (নে 
সমর্থাঃ বভুবৃঃ )॥ ১॥। | 
অনুবাদ-শ্ত্রীনারদ কহিলেন, ব্রন্ম-রুদ্র-প্রমুখ 
দেবাদি সকলে এই ভাবে রোষাবিষ্ট সৃদ্বর্গম তাহার, 
সমীপে যাইতে অসমর্থ হইলেন ॥ ১ ॥ 
বিশ্বনাথ 
সব্রে বিভ্যুস্তদাগন্তমন্তিকং নবমে হরেঃ। 
প্রহলাদো ব্রক্মণাদিষ্টন্তস্টাব সনিধিং গতঃ ॥ 
রমাপি মন্ত্র ন প্রাভুদন্যেষাং তত্র কা কথা । 
বাৎসল্যং মৃত্তিমৎ কিন্তু প্রহলাদোহনূবভূব তম্।।০ 
ননু স্বস্বদুঃখমাবেদয়ন্তো দূরত এব স্তবানা দেবা- 
দয়ঃ কিমিতি সমীপমেত্য নোপাসতে স্ম £ তন্রাহ৮_ 
এবমিতি । মন্যুনা সংরস্ত আবেশো যস্য তম্‌ ॥১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ ব্রহ্মার আদেশে প্রহলাদ 
শ্রীন্সিংহদেবের সমিধানে গমনপূবর্কক স্তুতি করিলে 
অপর সকলে তীহার নিকট যাইতে সক্ষম হন। 
অন্যের কথা কি স্বয়ং লক্ষমীদেবীও যাহার নিকট 
গমন করিতে সমর্থ হন নাই, কিন্তু প্রহলাদ তাহাকে 
বাৎসল্যের মূর্ত-বিগ্রহরূপে অনুভব করিয়াছিলেন-_ 
ইহা এই নবম অধ্যায়ে বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 
যদি বলেন-_ দেখুন, নিজ নিজ দুঃখ আবেদন 
করিতে দূর হইতেই স্তভবকারী দেবগণ কিজন্য তাহার 
নিকট যাইয়া সেবা করিলেন না£ তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন-_-“এবম্‌' ইত্যাদি । “মন্যু-সংরস্তং_ 
ক্রোধের দ্বারা সংরম্ত বলিতে আবেশ যাহার, তাহাকে 


১৬৬ 


শ্রীমভাগবতম্ 
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€ অর্থাৎ রোষাবিষ্ট শ্রীন্সিংহদেবের সমীপে রুদ্রাদি 
কোন দেবতা গমন করিতে সমর্থ হইলেন না।)11১।! 


সাক্ষাৎ শ্রীঃ প্রেষিতা দেবৈর্দষ্টা তং মহদভ্ভতম্‌ । 
অদৃষ্টাশুতপৃব্বত্বাৎ সা নোগেয়ায় শক্কিতা ॥ ২॥ 
অন্বয়ঃ- সাক্ষাৎ ( অনেকাবতারচরিতজ্ঞাতস্য 
প্রেয়দী ) আঃ (লক্ষমীঃ অপি) দেবৈঃ (ক্রন্মাদিভিঃ ) 
প্রেষিতা (প্রভোঃ ্রেনাধপ্রশান্তযর্ঘং সমীপং গচ্ছ ইতি 
প্রাথিতা সতী ) মহদভ্ভূতং ( ভয়ক্করং নৃসিংহরূপং ) 
দৃষ্টা অদুষ্টাশ্ুত পূব্র্বত্বাৎ ( যৎ পূব্বং ন দৃষ্টং ন 
চ শুনততং তৎ অদ্জ্টাশ্ততপূব্বং তস্য ভাবঃ তন্তং 
তস্মাৎ হেতোঃ) শঙ্কিতা (সতী) সা ন তম্‌ উপেয়ায় 
€তস্য সমীপং ন জগাম ) 1 ২।। 
অনুবাদ- লক্ষ্মী দেবগণকর্তৃক প্রেরিতা হইলে 
ভগবানের এই অদৃম্ট ও অশ্ুতপূরব্্ব অদ্ভুত রূপ 


দর্শনপূরর্বক শঙ্কিতা হইয়া তাহার সমীপবস্তিনী হইতে 
পারিলেন না ২।। 


বিশ্বনাথ-_অদৃম্টাশ্ুতপ্ব্বত্বাদিতি নৃসিংহরূপস্য 
পুবব“কল্পদৃম্টত্বেইপি নৃসিংহস্য বৈকুষ্ঠে সদৈব দৃষ্ট- 
ত্বেহপি তদানী মদৃষ্ট্যাশ্নতত্বপ্র তীতিলীল।শক্্যৈব 
কারিতা। অভ্ভতরসাস্থাদপ্রাপণার্থমিত্যাহঃ ॥ ২ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “অদৃষ্টাশুনত পুবর্বত্বাৎ,__ 
পৃবের্ব অদৃম্ট ও অশ্মুত রূপ দেখিয়া ( লক্ষমীদেবীও 
শঙ্কায় তাহার সমীপে গেলেন না)। নৃসিংহরাপ 
পুরর্বকল্পে দূষ্ট হইলেও এবং বৈকুষ্ঠে সব্দাই তিনি 
দুম্টরূপে থাকিলেও, তৎকালে অদৃষ্ট ও অশ্ুনতরাপে 
যে প্রতীতি, তাহা অস্তৃত রসের আস্বাদন প্রদানের 


নিমিত্ত লীলাশক্তির দ্বারাই সম্পাদিত হইয়াছিল-_-. 
ইহা কেহ কেহ বলেন ।॥২॥। 


সধ্ব-- 
অদৃষ্টাশ্ুতপূর্র্বত্াদন্যৈঃ সাধারণৈজনৈঃ । 
নৃসিংহং শঞ্িতেব শ্রীলোকমোহায়নো যযো ॥ 
প্রশ্তাদে চৈব বাৎসল্যদর্শনায় হরেরপি ৷ 

জ্ঞাত্বা মনভ্তথা ব্রন্ষা প্রহ্াদং প্রেষয়ত্তদা ॥ 
একন্রৈকস্য বাৎসল্যং বিশেষাদ্দর্শয়েদ্ধরিঃ 1 


অবরস্যাপি মোহায় ক্রমেণৈবাপি বসলঃ ॥। 
ইতি ব্রন্ষাণ্ডে | ২-৩ 1 


প্রহ্বাদং প্রেষয়়ামাস ব্রক্ষাবস্থিতমন্তিকে । 
তাত প্রশময়োপেহি স্বপিত্রে কুপিতং প্রভুম্‌ ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-( ততশ্চ) ব্রক্মা অন্তিকে সেমীপে) অব- 
স্থিতং প্রহলাদং প্রেষয়ামাস । হে) তাত, (হে 
বৎস, ) উপেহি €(সমীপং গচ্ছ, গত্বা চ) স্পিনে 
(স্বপিতরং প্রতি) কুপিতং প্রভূং (নৃসিংহরূপধারিণং 
নারায়ণং ) প্রশময় (প্রসন্নং কুরু )।॥ ৩॥। 
অনুবাদ--তদনন্তর ব্রহ্মা নিকটে অবস্থিত 
প্রহলাদকে প্রেরণপূব্বক বলিলেন” _হে বৎস, তুমি 


উহার নিকটে গিয়া তোমার পিতার প্রতি কুপিত 
প্রভুকে শান্ত কর ॥ ৩ ॥ 


শশা শা 


তথেতি শনকৈ রাজন্‌ মহাভাগবতোহভকঃ । 
উপেত্য ভুবি কায়েন ননাম বিধৃতাজলিঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__( হে ) রাজন, মহাভাগবতঃ অন্ভকঃ 
€ শিশুঃ প্রহলাদঃ ) তথা ইতি (ব্রহ্মবাক্যং স্বীকৃত্য ) 
শনকৈঃ উপেত্য ( সমীপং গত্বা) বিধ্তাঞ্জলিঃ ( মৃদ্ধি 
বদ্ধাজলিঃ সন্) কায়েন ভুবি ননাম (সাম্টাঙ্গপ্রণামম- 
করোৎ ইত্যর্থঃ )॥ ৪ ॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌ মহাভাগবত বালক “তাহাই 
হইবে'_এই বলিয়া ধীরে ধীরে ভগবৎসমীপে উপ- 
স্থিত হইগ্না মস্তকে অঞ্জলি বন্ধনপূরব্বক দেহদ্বারা 
(সাম্টাঙ্গে) ভূতলে পতিত হইয়া প্রণাম করিলেন 18) 


স্বপাদমূলে পতিতং তমভভকং 
বিলোক্য দেবঃ র্ুপয়া পরিপ্লুতঃ। 
উদ্থাপ্য তচ্ছাফ্চ্যদধাৎ করাম্থুজং 
কালাহিবিত্রস্তধিয়াং ব্লতাভয়ম্‌ ॥ ৫) 


অন্বয়ঃ__দেবঃ (ন্সিংহঃ ) স্বপাদমূলে পতিতং 
তম্‌ অর্ভকং €প্রহলাদং ) বিলোক্য রুপয়া পরিপ্লতঃ 
€পরিতঃ প্লুতঃ ব্যাপ্তঃ কৃপান্বিতঃ জন্‌ তম্‌ ) উহ্থাপ্য 
তচ্ছাঞ্চি (তস্য প্রহলাদস্য শিরসি ) কালাহিবিব্রস্ত- 
ধিয়াং (কালঃং এব অহিঃ সর্পঃ তস্মাৎ বিভ্রস্তা ভীতা 
ধীঃ যেষাং ততয্লাৎ শরণাগতানাং তেষাং ) কৃতাভয়ং 
€কৃতম্‌ অভয়ম্‌ অভয়দানং যেন তৎ) করাম্থুজং 
€(করকমলম্‌ ) অদধাৎ (নিহিতবান্‌ ) 7 ৫ ॥ 


৭1৯1৫-৮ ] 


অনুবাদ- প্রহলাদকে আপনার পাদমূলে পতিত 


দেখিয়া করুণার্দঘ ভগবান্‌ তাহাকে উ্থাপনপব্্বক 
কালসর্পভীত জনগণের অভয়দাতু-করকমল প্রহলা- 
দের মস্তকে অর্পণ করিলেন ॥। ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ কৃতমভয়ং যেন তৎ | ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“কৃতাভয়ম্*”যাহার দ্বারা 
ভীতজনের অভম্ন প্রদান করা হয় (সেই করকমল 
প্রহলাদের মস্তকে অর্পণ করিলেন । )1 ৫1 


স তৎকরস্পর্শধৃতাখিলাশুভঃ 
সপদ্যভিব্যক্ঞপরাজ্মদর্শনঃ ৷ 
তৎপাদপদ্মং হাদি নিব্বৃতো দধো 
হাষ্যতনুঃ ক্লিম্নহাদশ্চলোচনঃ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সঃ প্রহলাদঃ) তৎকরস্পর্শধূতাখিলা- 
শুভঃ (তস্য নৃসিংহরূপধারিণঃ ভগবতঃ করস্পর্শেন 
ধৃতং নিরস্তম্‌ অখিলম্‌ অশুভং দুরদৃষ্টং বাসনারূপং 
যস্য সঃ অতএব ) সপদি € তৎক্ষণমেব ) অভিব্যক্ত- 
পরাত্মদর্শনঃ € অভিব্যক্তং প্রত্যক্ষীভূতং পরাত্মদর্শনং 
্রন্মক্তানং যস্য সঃ) নিব্বৃতঃ পেরমানন্দপূর্ণঃ) হাষ্য্তনূঃ 
(হাষ্ত্তী রোমাঞ্চিতা তনুঃ যদ্য সঃ উদঞ্চিতরোম- 
যুক্ততনূঃ) ক্লিনহাৎ (ক্লিন্নং প্রেমাদ্রং হাৎহাদয়ং যস্য 
সঃ) অশুনলোচনঃ (অন্দণি আনন্দজলানি লোচনয়োঃ 
যস্য সঃ তাদৃশঃ সন্‌ ১ হাদি স্বেহাদয়ে) তৎ পাদপদ্মং 
(তস্য ভগবতঃ পাদপদ্বং ) দধৌ €ধৃতবান্‌ ) 7৬ ॥ 
অনুবাদ--তাহার করস্পর্শে সমস্ত অশুভ বিদৃ- 


রিত হইয়া. তৎ্ক্ষণাৎ পরমাত্মদর্শন প্রকাশিত হইলে 
রোমাঞ্চিতকায় প্রেমাদ্র হাদয় ও সাশ্ছলোচন প্রহলাদ 
পরমানন্দে ভগবানের পাদপদ্ম হাদয়ে ধারণ করিলেন 


৬৪ 

বিশ্বনাথ _অস্রজাতিত্বাত্তদীয়স্পর্শাদি-প্রাপ্ত্যসস্ভা- 
বনা-লক্ষণমশ্ততং যৎ পূরব্বমাসীৎ, তত ধূতং 
নিরস্তং যস্য সঃ] তৎ্করম্পর্শপ্রভাবাৎ অভিব্যক্তং 
পুব্বসিদ্ধমেব তদানীং সব্বতোভাবেন ব্যক্তীভূতং 
পরাত্মদর্শনং পরমাতআ্মানৃভবো যস্য সঃ ॥ ৬॥ 

ডীকার বঙগানুবাদ-_“ধৃতাখিলাশুভঃ"_-অসুর- 
জাতিতে উৎপন্ন বলিয়া তাহার স্পর্শাদি প্রাপ্তির 
অসস্তাবনারপ যে অশুভ, তাহা (শ্রীন্সিংহদেবের 


সম্ভমস্কন্কঃ 


১৬৭ 
করস্পর্শে ) নিরস্ত হইয়াছে হার, সেই প্রহলাদ। 
“অভিব্যক্ত' বলিতে পবর্বসিদ্ধই, তৎকালে সবর্বতো- 
ভাবে প্রকাশিত হইয়াছে “পরাত্মদর্শন” অর্থাৎ পর- 
মাত্মার অনুভব যাহার, সেই প্রহলাদ ॥ ৬ ॥ 


অস্ভৌষীদ্ধরিমেকাগ্রমনসা সুসমাহিতঃ । 
প্রেমগদ্গদয়া বাচা তন্নযস্তহাদয়েক্ষণঃ ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়$-_একাগ্রমনসা (একাগ্রেণ মনসা) তন্ন্যস্ত- 
হাদয়েক্ষণঃ € তঙ্িন্‌ ভগবতি ন্যন্তং হাদয়মীক্ষণং চ 
যেন সঃ অতঃ) সুসমাহিতঃ সেংযতঃ) প্রেমগদ্গদয়া 
(প্রেশনা গদ্গদয়া স্খলিতাক্ষরয়া) বাচা বোক্যেন তং) 
হরিম্‌ অস্তৌষীৎ € তথাস্তমবমকরোৎ ) 17 ৭ || 

অনুবাদ-_তিনি একাগ্রচিত্তে সমাহিত হইয়া 
তত্প্রতি মন ও দৃষ্টি ন্যস্ত করিয়া প্রেমগদ্গদ বচনে 
তাহার স্তব করিতে লাগিলেন ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ- _সুসমাধিমাহ,__তঙ্মিন্নেৰ 
হাদয়মীক্ষণঞ্চ যেন সঃ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সম্যক্রূপে সমাধি বলিতে- 
ছেন- -তন্যস্ত-হাদয়েক্ষণঃ* সেই ভগবানেই মন ও 
দৃষ্টি যিনি ন্যস্ত করিয়াছেন, সেই প্রহলাদ |! ৭1 


ন্যত্তং 


শ্রীপ্রহ্াদ উবাচ-_ 
ব্রন্মাদয়ঃ সুরগণা মুনয়োইথ দিদ্ধাঃ 
সত্বিকতানগতয় বচসাং প্রবাহৈঃ । 
নারাধিতুং পুরুগুণৈরধুনাপি পিঞুতঃ 
কিং তোষ্টুমহতি সনে হরিরুগ্রজাতেঃ 1৮) 


অন্বয়ঃ- শ্রীপ্রহলদঃ উবাচ, _সত্ত্বেকতানগতয়ঃ 
(সত্বে এব একস্মিন্‌ তানঃ বিস্তারঃ যস্যাঃ সা গতিঃ 
মতিঃ যেষাম্‌ অথবা সত্েষ্‌ সত্তকার্য্েষু ধর্মজ্ঞান- 
তপঃসু এব একতানা অনন্যবন্তিনী মতিঃ যেষাং তে) 
্রন্মাদয়ঃ সূরগণাঃ অথ মুনয়ঃ (মননশীলাঃ জনকা- 
দয়ঃ ) সিদ্ধাঃ জ্কোনিনঃ অপি বহুকালম্‌ আরাধয়ন্তঃ) 
অধুনা অপি. (ইদানীং যাবৎ) বচসাং প্রবাহৈঃ 
(ভিগবদ্গুণবর্ণনপ্রধানানাং বাক্যানাং সমৃহৈঃ ) পূরু- 
গুণৈঃ (তথা বক্ষ্যমাণৈঃ বহভিঃ গুণৈঃ যম্‌ ) আরা- 
ধিতুং স্তেত্যাদিরূপারাধনদ্বারা আরাধয়িতুং) ন পিঞ্ঃ 


১৬৮ 
€ ন পর্য্যাপ্তাঃ ন শত্তশাঃ জাতাঃ ) সঃ হরিঃ উগ্রজাতেঃ 
€উগ্রা ঘোরা অধর্মাজ্ঞানাদি স্বভাবা জাতিঃ তামসী 
আসুরী জাতিঃ ষস্য তস্য )মে (মম ) কিং তোস্টুং 
(প্রসন্নো ভবিতুম্‌ ) অহৃতি | ৮ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীপ্রহলাদ কহিলেন, __সত্তগুণে অনন্য- 
চিত্ত ব্রহ্মাদি দেব, খষি ও সিদ্ধগণ অদ্যাপি বহুগুণ- 
যুক্ত বাক্যপ্রবাহদ্বারা যাহার আরাধনা করিতে সমর্থ 
হন নাই, ঘোর অসুরজাত্যুৎ্পন্ন আমার স্তবে কি 
সেই হরি তুজ্ট হইবেন £॥॥ ৮ ॥ 


বিশ্বনাথ _ভো দুরবগমাশ্চর্য্যপ্রভো ময়ি কং গুণ-. 


মালহ্ক্য কুপয্নসীত্যাহ,_-ব্রন্মাদয় ইতি । সাত্তিকত্ব- 
মপি ন তে কুপায়াঃ কারণং কিং পুনস্তামসত্বমিত্যাহ, 
সন্তু ধর্মজ্ঞানতপঃস্বেব একতানা অনন্যবস্তিনী মতি- 
যেষাং তে। কিং পুনরধর্সাজানবিষয়ভোগৈ কতান- 
মতয়ো বয়মিতি ভাবঃ । 
ইত্যমরঃ। ন চ কেবলং স্ততিবাদানামেব ত্বৎ- 
প্রসাদকত্বমিত্যাহ”_বচসাং প্রবাহৈঃ পুরুগুণৈধর্বনি- 


গুণালঙ্কারযুক্তৈঃ, প্রবাহপক্ষে স্বচ্ছত্ব-শৈত্য-মাধূর্য্য- 


পাবিভ্রাদ্যেঃ ৷ আরাধয়িতুং স্বেষু সন্তোষয়িতুমিত্যর্থঃ। 
ন পিপুনঃ নাশরু.বনিত্যর্থঃ | মে মক্সীত্যর্থঃ 1 উগ্র- 
জাতের্মহাতামসজাতেঃ ॥ ৮ | 

চীকার বঙ্গানুবাদ- হে দুরবগম আশ্চয্যপ্রভো ! 
আমাতে কোন্‌ শুণ লক্ষ্য করিয়া কৃপা করিতেছ £ 
ইহা বলিতেছেন-_ব্রন্মাদয়ঃ, ইত্যাদি । সাত্তিকত্বও 
তোমার কৃপার হেতু নহে, তাহাতে তামসত্বের কথা 
কি? হুহা বলিতেছেন- _“সত্তবৈকতানগ তয়ঃ,, ধর্ম, 
জ্ঞান ও তপস্যারূপ সত্তৃকাধ্যে একতান বলিতে 
অনন্যবন্তিনী মতি যাঁহাদের, সেই ব্রন্মাদিও যাঁহাকে 
পরিতুষ্ট 'করিতে পারিলেন না, তাহাতে অধর্ম, 
অঙ্জান ও বিষয়ভোগেই অনন্যচিত্ত যাহাদের, সেই 
আমরা কি প্রকারে তোমার তুষ্টিবিধান করিব £-_ 
এই ভাব! অমরকোষে বলা হইয়াছে--'একতান 
অর্থ অনন্যরত্তি” ! কেবল স্ততিবচনই তোমার প্রসন্ন- 
তার কারণ নহে, ইহা বলিতেছেন-_“বচসাং প্রবাহৈঃ 
পুরুগুণৈ 8 ধ্বনি, অলঙ্কারাদি বহু গুণযুক্ত বাক্য- 
প্রবাহের দ্বারাও, প্রবাহপক্ষে__স্বচ্ছত্ব, শৈত্য, মাধুর্য 
ও পবিভ্রতাদির দ্বারাও । “আরাধয়িতুং-াহার 
আরাধনা করিতে, অর্থাৎ নিজেদের প্রতি সন্ভস্ট 


শ্ীমস্তাগবতম 


“এক তানোহনন্যরৃত্তিঃ”” 
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নি 


করিতে 'ন পিগ০৫ সমর্থ হন নাই, এই অর্থ ৷ "মে 
উগ্রজাতেঃ_ মহাতামস জাতিতে উৎপন্ন আমার 
প্রতি (সেই শ্ত্রীহরি কি প্রকারে সন্তোষ লাভ করি- 
বেন 2) 0৮11 


মন্যে ধনাভিজনরূপতপঃশ্ুমতৌজ- 
ভ্েজঃপ্রভাববলপৌর্ুষবৃদ্ধিযোগাঃ | 
নারাধনায় হি ভবন্তি পরস্য পৃংনো 
ভক্ত্যা তুতোষ ভগবান্‌ গজযৃথপায় ॥ ৯॥॥ 


অন্বয়ঃ-_ধনাভিজনরূপতপঃশ্ুনতৌজস্তেজঃপ্রভাব- 
বলপৌরুষবুদ্ধিযোগাঃ €(ধনং বিত্তম্* অভিজনঃ সৎ- 
কুলে জন্ম, রূপং সৌন্দর্ধ্যং, তপঃ স্বধর্মঃ কুচ্ছ,দিকং 
বা অনশনরূপং বা শুনতং পাগ্ডিত্যম্, ওজঃ উত্্িয়- 
নৈপৃণ্যং, তেজঃ কায়কান্তিঃ, প্রভাবঃ প্রতাপঃ, লং 
শারীরশক্তিঃ, পৌরুষম্‌ উদ্যমঃ, বুদ্ধিঃ প্রক্তা যোগঃ 
যমনিয়মাদ্যস্টাজঃ কর্মযষোগঃ এতে ধনাদয়ঃ দ্বাদশ 
অপি গুণাঃ) পরস্য পুংসঃ (পরমাত্মনঃ ভগবতঃ ) 
আরাধনায় সেন্তোষোৎপাদনায়) ন ভবন্তি ইতি অহং) 
মন্যে। হি (যস্মাৎ) ভগবান্‌ গজযৃথপায় (ধনাদি- 
গুণৈঃ রহিতায় গজেন্ড্রায্স ) ভক্ত্যা (কেবলয়া ভক্ত্যা 
এব হেতুভূতয়া ) তুতোষ তুষ্টঃ বভুব )॥ ৯।। 

অনুবাদ--তবে আমি মনে করি যে, ধন, সৎ- 
কুলে জন্ম, সৌন্দর্য্য, তপস্যা, পাণ্ডিত্য, ইন্দ্রিয়নৈপৃণ্য, 
তেজ, প্রতাপ, শারীরিক বল, পৌরুষ, বুদ্ধি এবং 
যমনিয়মাদি অস্টাঙ্গ যোগ, এ-সকল গুণও সেই 
পরম পুরুষের আরাধনায় সমর্থ নহে ঃ ভগবান্‌ শুধু 
ভক্তিদ্বারাই গজেন্দ্রের প্রতি পরিতুস্ট হইয়াছিলেন 
॥৯॥ 

বিশ্বনাথ-_ন চ বহুধনপ্রদানাদিভিস্তূং তুষ্যসীত্যাহ, 
_মন্য ইতি । অভিজনং সৎকুলে জন্ম; ওজ 
ইন্দ্রিয়নৈপুণ্যম্, তেজঃ কান্তি, প্রভাবঃ প্রতাপঃ, 
পৌরুষম্দ্যমঃ, যোগোহম্টাঙ্গঃ, কর্মযোগো জ্ঞান-. 
যোগশ্চ নারাধনায় ন সন্তোষণায়। তহি কেনাহং 
সন্তষ্যামীত্যত আহ, _ভক্ত্যেতি। তুতোষেতি ভূত. 
নিদ্দেশেন নান্্র কাপ্যন্যা যৃক্তিরন্বেস্টব্যা, কিন্তু ভবতঃ 
স্বভাব এবায়ং ভক্তেক্বা কাপ্যভুতা শক্তিরিতি দ্যোততে। 
তেন চ ত্বৎসন্তোষান্যথান্পপত্তা ময্যপি শ্রীনারদ-. 
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কৃপাভভূতো ভক্তিগন্ধো বর্তত ইতি ব্যঞ্জিতম্‌ 1৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তুমি বহু ধনাদি প্রদানেও 
তুষ্ট হও না, ইহা বলিতেছেন__-“মন্যে ইত্যাদি । 
অভিজন বলিতে সৎকুলে জন্ম, ওজঃ- হইন্ড্রিয়ের 
নিপৃণতা, তেজ বলিতে কান্তি, প্রভাব-_প্রতাপ, পৌরুষ 
--উদ্যম, যোগ-যম নিয়মাদি অস্টাঙ্গ যোগ, কর্ম 
যোগ এবং জানযোগ প্রভৃতি তোমার সন্তোষের কারণ 
হয় না। যদি বলেন_তবে আমি কিসের দ্বারা 
তুষ্ট হইয়া থাকি £ তাহাতে বলিতেছেন _ভিজ্ঞা” 
ভক্তির দ্বারা । “তুতোষ"-_€ গজেন্দ্রের প্রতি যেমন 
শুদ্ধ ভক্তির দ্বারাই শ্রীভগবান্‌ পরিতুষ্ট হইয়াছিলেন), 
এখানে এই ভূতকালের নির্দেশের দ্বারা এই বিষয়ে 
কোন যুক্তি অন্বেষণ করিতে হইবে না, কিন্তু তোমার 
স্বভাবই এইপ্রকার, অথবা তোমার ভক্তের কোনও 
অভূত শক্তি (তোমাকে আকর্ষণ করিবার )--ইহা 
দ্যোতিত হইতেছে । ইহার দ্বারা তোমার সন্তোষ 
বিধানে অন্য কোন উপায় না থাকায়, আমাতেও 
দেবষি শ্রীনারদের কৃপাজনিত ভক্তিগন্ধ রহিয়াছে, 
ইহা ব্যঞজিত হইল ॥ ৯ ॥. 


বিপ্রাদ্দিষড়.গুণযূতাদরবিন্দনাভ- 

পাদারবিন্দবিমুখাৎ শ্বপচং বরিষ্ঠম্‌ । 

মন্যে তদপিতমনোবচনেহিতার্থ- 

শ্রাণং পুনাতি স কুলং ন তু ভূরিমানঃ 1১০ 

অন্বয়ঃ-_দ্বিষড়,গুণযুতাৎ ( পূর্বোভ্তাঃ ধনাদয়ঃ 
যে দ্বিষট্‌ শুণাঃ দ্বাদশগুণাঃ তৈঃ যৃতাৎ অথবা 
“শ্মশ্চ সত্যঞ্চ দমস্তপশ্চ মাৎসর্য্যং হ্রীস্তিতিক্ষান- 
সৃয়া। যক্তশ্চ দানঞ্চ ধুতিঃ শ্ুতঞ্চ ব্রতানি বৈ দ্বাদশ 
ব্রাঙ্মণস্য ।)/--ইতি দ্বিষড়,দ্বাদশগুণাঃ সনৎসূজা- 
তোক্তাঃ তৈঃ যুতাৎ ) অরবিন্দনাভপাদারবিন্দবিমৃন্খাৎ 
( অরবিন্দনাভস্য ভগবতঃ পাদারবিন্দাৎ বিমুখাৎ ) 
বিপ্রাৎ (তাদৃশং বিপ্রম্‌ অপেক্ষ্য) তদপিতমনোবচনে- 
হিতার্থপ্রাণং (তফ্মিন্‌ অরবিন্দনাভে অপ্পিতাঃ মনঃ 
আদয়ঃ যেন তম্‌ ৷ অয়মন্ত্ দ্রষ্টব্যঃ,-_মনসঃ অপ্পণং 
ভগবদ্যতিরিক্তস্য অচিন্তনং বচনস্য অর্পণং তদ্ধার্তা- 
কখনাতিরিভ্ভা কথনম্‌, ঈহিতং কর্ম তদর্পণং তৎ- 
প্রীতয়ে আচরণং ন স্থার্থমূ, অর্থঃ বিভ্তং তস্যার্পণং 
--২২ 


সপ্তমস্কহঃ 
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তদর্থং বিনিয়োগঃ, প্রাণস্য জীবনস্য অর্পণং নাম 


যাবজ্জীবং তৎসেবাদিঃ ইতি) শ্বপচং চোগালম্‌ অপি) 
বরিষ্ঠং শ্রেষ্ঠং) মন্যে। (যেতঃ) সঃ এএবস্ততঃ শরপচঃ 
অপি) কুলং স্বেকুলং) পুনাতি (অতঃ শ্রেষ্ঠঃ), ন তু 
ভুরিমানঃ ভেরির্মানঃ গব্বঃ যস্য সঃ তু বিপ্রঃ আআা- 
নম্‌ অপি ন পুনাতি কুতঃ কুলং যতঃ ভক্তিহীনস্য 
এতে গুণাঃ গব্বায় এব ভবন্তি ন তু শুদ্ধয়ে অতঃ 
হীনঃ ইতি ভাবঃ )।॥ ১০।। 

অনুবাদ আরও আমার বোধ হয় যে, (পৃব্বোন্ত) 
দ্বাদশগুণভুষিত অথচ পদ্মনাভের পদারবিন্দ-বিমুখ 
ব্রাহ্মণ অপেক্ষা যাহার মন, বাক্য, কর্ম, ধন এবং 
প্রাণ ভগবানে অপিত, সেই চণ্ালও শ্রেষ্ঠ, সে চেণ্ডাল) 
স্বীয় কুল পবিভ্র করিতে পারে ঃ কিন্তু অতি গর্র্বা- 
ন্বিত ব্রাক্মণ (আপনাকেই পবিজ্র করিতে ) পারেন 
না ১০॥। 

বিশ্বনাথ___কিমন্যদ্বক্তব্যং . ভক্ঞ্যভাব-সত্ভাবা- 
ভ্যামেবং বিবিচ্যত ইত্যাহ,_ভক্তিহীনাৎ বিপ্রাদপি 
শ্বপচং বরিষ্ঠং মন্যে, কিমূত ক্ষত্রিয়াদিভ্যঃ | ততন্রাপি 
দ্বিষট্‌ পৃব্বোক্তা ধনাদয়ো দ্বাদশপ্তণাস্তৈর্যৃক্তাৎ্, কিমৃত 
সপ্তাম্টত্রিচতুরাদিগুণযুক্তাৎ, কিমুততরাং তত্বদৃণ্ডণ- 
হীনাৎ ঃ তন্ত্রাপি বরিষ্ঠমতিশয়েনাধিকমেব £ সনৎ- 
সৃজাতোত্তা দ্বাদশ বা গুণা দ্রষ্টব্যাঃ । তদুত্তং__- 
“জ্ঞানঞ্চ সত্যঞ্চ দমঃ শুতঞ্চ, হ্যমাৎসর্যযং হ্রীস্ভি- 
তিক্ষানসূয়া । যক্তশ্চ দানঞ্চ ধৃতিঃ শমশ্চ, মহাব্রতা 
দ্বাদশ ব্রাক্মণস্য |” ইতি অরবিন্দেতি তেন জ্ঞান- 
যোগাদিসত্ত্বে বিপ্রো ভগবদ্ধিমুখো নোচ্যতে ইতি মতং 
পরাস্তম্‌। শ্বপচং : কীদৃশং £ তস্মিন্নরবিন্দনাভে 
অপিতা মন আদয়ো যেন তম্‌ ঃ ঈহিতং কক্ষ, অর্থো 
ধনং ! বিপ্রাদ্বরিষ্ঠত্বে  হেতুঃ--স শ্বপচঃ কুলং স্থীয়ং 
সব্বমেব পূনাতি । ভূরিম্মানো লোকেম্বাদরো যস্য 
তথাভুতোহপি, স তুবিপ্র আত্মান্মপি ন পুনাতি, কুতঃ 
কুলমিতি ভাবঃ । “ভক্তিহীনস্যৈতে গুণা গবর্বায়ৈব 
ভবস্তি, ন তু শুদ্ধয়ে” ইতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ॥॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ --অধিক আর কি বজ্তব্যঃ 
ভক্তির অভাব ও সম্ভাববশতঃই এইরূপ বিবেচনা 
করিতে হইবে, ইহা বলিতেছেন-___ভক্তিহীন ব্রাহ্মণ 
হইতেও কুন্ধরভোজী চণ্তালও শ্রেষ্ঠ বলিয়া আমি 
মনে করি, তাহাতে ক্ষত্তিয়াদি হইতে যে শ্রেষ্ঠ, ইহা 
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আর কি বক্তব্য £ তন্মধ্যেও “দ্বিষড় শুণযুতাৎ”_ 
পূর্বোক্ত ধনাদি যে দ্বাদশ গুণ, তাহাদের দ্বারা যুক্ত, 
(অর্থাৎ দ্বাদশ গুণবিশিষ্ট ব্রান্মণও যদি সেই কমল- 
নাভ ভগবানের চরণকমলে বিমৃখ হয়, তাহা হইতে 
ভগবানে অপিত-প্রাণ চণ্ডালও শ্রেষ্ঠ )। আর অপ্ত, 
অস্ট, ভ্্রি, চতুরাদি গুণযৃক্ত ব্রাহ্মণ হইতে যে শ্রে্ঠ, 
ইহা আর কি বক্তব্য, আবার সেই সেই গুণহীন 
ব্রাহ্মণ হইতেও “বরিষ্ঠং, __অতিশয়রূপে অধিক 
শ্রেষ্ঠ, ইহা আর কি বক্তব্য £ অথবা_-সনৎসুজা- 
তোক্ত দ্বাদশ গুণ বুঝিতে হইবে, যথা--“জ্ঞান, সত্য, 
দম, শত, অমাৎসর্য/, হ্রী লেজ্জা), তিতিক্ষা €(সহন- 
শীলতা ), অনসূয়া, যক্ত, দান, ধৃতি ও শম, ইহা 
ব্রাহ্মণের দ্বাদশ মহাব্রত । “অরবিন্দনাভ+'__ ইত্যাদি, 
দ্বাদশ গুণযৃক্ত, ব্রাহ্মণ যদি কমলনাভ ভগবানের 
চরণকমলে বিমুখ হয়, ইহা বলায়, “জ্ঞান, যোগাদি- 
স্তে ব্রাক্মণকে ভগবদ্বিমুখ বলা চলে না"_এরূপ 
মত নিরস্ত হইল । চণগ্ডাল কি প্রকার? তাহাতে 
বলিতেছেন-সেই পদ্মনাভে মন প্রভৃতি অপিত 
হইয়াছে যাহার দ্বারা, সেই ব্যক্তি । “ঈহিত'_ বলিতে 
কর্ম, অর্থহধন | বিপ্র হইতে শ্রেষ্ঠত্বের কারণ-_ 
“সঃ কুলং ইত্যাদি, সেই চগ্াল ভর্তিবলে নিজের 
কুল পর্যন্ত পবিত্র করে। ভুরিমানঃ_ লোকে 
প্রভূত সমাদর যাহার, তাদৃশ ব্রাহ্মণও, তিনি নিজে- 
কেই পবিভ্র করিতে পারেন না, আর কুলকে কি 
প্রকারে পবিত্র করিবেন £--এই ভাব । শ্রীল শ্রীধর 
স্বামিপাদ বলেন_-“ভক্তিহীনের এই সমস্ত গুণ 
গব্রবের নিমিস্তই হইয়া থাকে, কিন্তু আত্মশুদ্ধির 
নিমিত্ব নহে” 1১০ ॥। 
মধ্ব__দ্বিষড়গুণযূতাৎ, 

জ্ঞানং চ সত্যং চ দমঃ শমশ্চ 

হ্যমাৎসর্যযং হীস্তিতিক্ষানসূয়া ৷ 

দানং চ যক্তশ্চ তপঃ শ্ুতং চ 

মহাব্রতা দ্বাদশ ব্রান্মণস্য ॥ 
ইতি ভারতে ॥ ১০ ॥ 


নৈবাজ্মনঃ প্রভুরয়ং নিজলাভপৃণো 
মানং জনাদবিদুষঃ করুণো ব্বণীতে | 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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যদ্যজ্জনো ভগবতে বিদধীত মানং 
তচ্চাত্মনে প্রতিমুখস্য ঘথা মুখশ্্রীঃ ॥ ১১) 


অন্বয়ঃ__নিজলাভপূর্ণঃ €(নিজলাভেন আনন্দ- 
স্বরূপেণ এব পূর্ণঃ ) করুণঃ ( দয়াল্‌ঃ ) অম্পং প্রভুঃ 
€ ভগবান্‌ ) অবিদ্ষঃ € অক্তাৎ ভগবদপেক্ষয়া সব্বঃ 
অপি জনঃ অজ্ঞঃ এব তস্মাৎ অল্পকাৎ জনাৎ যৎ ) 
মানং € পৃজাং ) রূণীতে (স্বীকরোতি তৎ ) আত্মনঃ 
(স্বস্য অর্থায় )ন এব €ইচ্ছতি স্বাত্মনি স্বাত্মনা এব 
সন্তষ্টত্বাৎ। )1 জনঃ ভগবতে (ভগবন্তম্‌ উদ্দিশ্য ) 
যৎ যৎ েং যং) মানং (পৃজাং) বিদধীত কে্্যাৎ) 
তৎ চ (স স মানশ্চ ) যথা মুখশ্রীঃ প্রতিমুখস্য যেথা 
মুখে কৃতা এব তিলকালঙ্কারাদি শ্রীঃ শোভাং প্রতি- 
মুখস্য দর্পণাদৌ প্রতিবিদ্বিতস্য প্রতিফলতি, ন তু 
সাক্ষাৎ প্রতিবিস্বস্য এব কর্তৃং শক্যতে তদ্বৎ) আতঙ্মনে 
€ জনস্য স্বার্থমেব ভবতীতি শেষঃ )।। ১১ ॥ 

অনুবাদ-_বিশেষতঃ, নিজলাভে পূর্ণ দয়ালু এই 
প্রভূ ক্ৃপা-প্রকাশে অবিদ্বান্দিগের পূজা নিজের জন্য 
গ্রহণ করেন না। লোককৃতা ভগবৎসম্মানাদি নিজ- 


মুখস্রী-প্রতিবিস্বের শোভার ন্যায় আপনার জন্যই 
হইয়া থাকে ॥ ১১ ॥ 


বিশ্বনাথ_ননু তহি শ্রবণকীর্তনাহণাদিভির্মৎ- 
সন্মাননং হি ভক্তিস্তয়ৈব তুষ্যামি, নতু তপঃশুুতা- 
দিভিঃ। পুংনিষভৈগুণৈরিতি চেন্মম স্বার্থপরত্বং 
প্রসক্তং তন্ত্র নহি নহীত্যাহ,_নৈবেতি। অম্সং 
প্রভূরীশ্বরো ভবান্‌ আত্মনঃ স্বস্য মানং সম্মাননং জনাৎ 
জনমান্ত্রাৎ ন রৃণণীতে। কীদৃশাৎ £ অবিদুষঃ, তদপেক্ষয়া 
্রন্মাদিস্তম্থপত্যন্তঃ সব্্ব এব জনো হ্যবিদ্বানেবেত্যর্থঃ ৷ 
ন হি শান্াদিবিদ্যাক্তানশুন্যজনরুতং সন্মাননং ভব্যঃ 
কশ্চিদ্গৃহণাতীতি মানাগ্রহণে জননিষ্ঠো জ্ঞানলক্ষণো 
ধর্মে হেতুরুক্তঃ ৷ তত্র ত্বনিষ্ঠো ধর্মোহপি হেতুরস্তী- 
ত্যাহ__নিজলাভেন পৃণঃ কিন্তু করুণঃ কৃপালুঃ“সন্‌ 
বূণীতে চ যৎ কুতশ্চিদ্বণীতে ইতি দূশ্যতে | তত্তমনু- 
গ্রহীতুমেবেতি মানগ্রহণেহপি করুণত্বলক্ষণভ্তনিষ্ঠো 
ধর্ম এব হেতুরস্ভীতি ভাবঃ । ন চ প্রাকৃতজনদন্তেন 
মানেন তব কশ্চিদ্বুৎকর্ষো ভবেদপি তু মানপ্রদাতু- 
রেবেত্যাহ, _যদ্যৎ যং যং পূজাং ভগবতে বিদধীত 
কু্যাৎ। তৎ স মানঃ আত্মনে স্বসৈম স্বোকর্ষায়ৈব 
ভবেৎ। যথা মুখত্রীঃ মুখে কৃতা তিল কাদিশোভা 
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প্রতিমুখস্য প্রতিবিষ্বস্য ভবেৎ ; ন তু প্রতিবিষ্বে কৃতা 
প্রতিবিশ্বস্যেতার্থঃ ॥ ১১ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- যদি বলেন- শ্রবণ, কীর্তন, 
অঙ্চনাদির দ্বারা আমার সম্মাননা ভক্তি, তাহাতেই 
আমি তুষ্ট হইয়া থাকি, কিন্তু তপস্যা, বেদাধ্যয়- 
নাদির দ্বারা নহে, এইরূপ পুরুষনিষ্ঠ গণের দ্বারা 
আমার স্বার্থপরত্বই প্রস্ভ হয়, তাহার উত্তরে বলি- 
তেছেন-_ না, না,নৈব,কখনই না। অয়ং প্রভৃঃ 
ঈশ্বর আপনি, নিজের সম্মাননা, “জনাৎ, __-জনমান্ত্র 
হইতে গ্রহণ করেন না। কেমন জন £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_'অবিদুষাৎ'__যাহারা অজ্ঞানী, তাদ্‌শ 
জন হইতে, তাহার অপেক্ষায় ব্রহ্মাদি ত্ন্ব পর্য্যন্ত 
সমস্ত জনই অবিদ্বান্-_এই অর্থ । দেখুন- শাস্ত্রাদি 
বিদ্যা জ্ঞানশুন্য জন কর্তৃক সন্মাননা তব্য ব্যক্তিও 
গ্রহণ করিয়া থাকেন, ইহাতে সন্মান-গ্রহণে জননিষ্ঠ 
জ্তানলক্ষণ ধর্ম কারণ, ইহা বলা চলে না। তদুত্তরে 
বলিতেছেন-_তদ্বিষয়ে তোমাতে অবস্থিত ধর্মও 
কারণ, “নিজলাভপূর্ণঃ করুণঃ*, তুমি নিজলাভে পূর্ণ, 
তথাপি অক্তানী জীবের প্রতি করুণা করিয়াই তাহা- 
দের পূজা অঙ্গীকার করিয়া থাক, কিন্তু নিজের জন্য 
নহে। অতএব তাহাদিগকে অনুগ্রহ করিতেই তাহা- 
দের প্রদত্ত মানগ্রহণে তোমাতে অবস্থিত করুণত্বরূপ 
ধর্মই হেতু-_এই ভাব 1 কিন্তু প্রাকৃত জনের দ্বারা 
প্রদত্ত সম্মাননে তোমার কোন উৎকর্ষ নাই, কিন্তু উহা 
মান-প্রদাতারই, অর্থাৎ যাহারা তোমাকে সম্মান 
করিতেছে, তাহাদের নিমিত্তই, যে যে পুজা শ্রীভগ- 
বানের উদ্দেশ্যে করা হয়, সেই সন্মান তাহাদের 
নিজের উৎকর্ষের নিমিত্তই । এই বিষয়ে দৃষ্টান্ত 
“যথা ম্খশ্রীঃ, নিজের মুখে তিলকাদি শোভা রচনা 
করিলে, আদর্শে প্রতিবিশ্বকে আর পৃথক্‌ সাজাইতে 
হয় না, রচিত তিলকশোভা উহাতেও দেখা যায়, 
কিন্তু প্রতিবিষ্বে কৃত শোভা প্রতিবিষ্বের জন্য নহে । 
(অর্থাৎ ভগবান্‌ মূল বিষ্ব, তাহাকে সাজাইলে বা 


সন্মান করিলে, উহা নিজের শোভা সন্মানেরই নিমিত্ত 
হইয়া থাকে 1) 0 ১৯1 


তস্মাদহং বিগতবিক্লব ঈশ্বরস্য 
সব্বাত্না মহি গৃণামি যথামনীষম্‌ । 


সপ্তমস্কন্থাঃ 


১৭১ 


নীচোহজয্মা শুণবিসগমনুপ্রবিষ্টঃ 
পৃয়্েত যেন হি পুমাননুবণিতেন ॥ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ- তঙস্মাৎ € ষসমাৎ ভগবান কেবলয়া 
ভক্ত্যেব তুষ্যতি ন জাতিগুণাদিভিঃ অতঃ ) অহং 
নীচঃ সেবর্বগুণহীনঃ অপি) বিগতবিরুবঃ অধিকারা- 
ভাবশকঙ্কাশূন্যঃ সন্) সব্বাত্মনা (সব্বপ্রযত্ধেন ) ঘথা- 
মনীষং (বৃদ্ধযনূসারেণ ) ঈশ্বরস্য (ভগবতঃ ) মহি 
(মহিমানং) গৃণামি (অনুবর্ণয়ামি ) যেন অনুবণিতেন 
€মহিম্না শুনতেন পঠিতেন বা ) অজয়া (অবিদায়া ) 


'গুণবিসর্গং'সেংসারং) অনুপ্রবিষ্টঃ (অহংমমেত্যধ্যাস- 


বিশিষ্টঃ ) পুমান্‌ পৃয়েত হি ( শুধ্যেৎ অবিদ্যানিরত্যা 
বিমূচ্যেত ইত্যর্থঃ )॥ ১২।। 

অনুবাদ__অতএব আমি নীচ হইলেও শঙ্কা 
পরিত্যাগপৃব্বক সব্বপ্রযত্ে স্বীয় বৃদ্ধি অনুসারে 
ঈশ্বরের মহিমা বর্ণনা করিব । ভগবানের মহিমা 
শত বা পঠিত হইলে অবিদ্যাবশতঃ সংসারপ্রবিষ্ট 


প্রুষও পবিভ্র হয় || ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ-__যস্মাদেবং ভবান্‌ ভজ্যযৈব তুষ্যতি, ন 


তু সঙ্জাত্যাদিভির্যক্মাচ্চ ত্বৎসন্মাননং খলবাত্মনে এব 
ফলতি তস্মাদহং নীচোহপি মহিমানং গৃণামি স্তৌমি 
যেন ত্রন্মহিম্া অনুবণিতেন শুণবিসর্গং সংসারব্যাধি- 
মনৃপ্রবিষ্টো জনঃ পুয়েত, তঙ্মান্মুচোতেত্যর্থঃ ॥ ১২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ যেহেতু আপনি ভক্তির দ্বারাই 
তুষ্ট হন, কিন্তু সঙ্জাতি প্রভৃতির দ্বারা নহে, এবং 
যেহেতু আপনার সন্মাননা নিজের প্রতিই ফলবান্‌ হয়, 
তস্মাৎ'_-অতএব আমি নীচ হইলেও আপনার 
মহিমা বর্ণন করিব । “যেন যেহেতু আপনার 
মহিমা বর্ণনের দ্বারা (স্ততির দ্বারা ) “গুণবিসগং"_- 
সংসাররূপ ব্যাধিতে € অর্থাৎ অক্তানময় সংসারে ) 
পতিত জীব “পূয়েত'__শুদ্ধ হয়, অর্থাৎ তাহা হইতে 
মুক্ত হয়, এই অর্থ | ১২ ॥ 


সব্রে হ্যমী বিধিকরাম্তব সত্ৃধাম্নো 
ব্রক্মাদয়ো বয়মিবেশ নচোদ্বিজন্তঃ | 

ক্ষেমায় ভূতয় উতাত্মসুায় চাস্য 
বিভ্রগীড়িতং ভগবতো রুচিরাবতারৈঃ ॥॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ$-- (হে) ঈশ, উদ্বিজত্তঃ ( ত্বৎকোপাৎ 
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্রস্যন্তঃ) অমী সবে ব্রক্মাদয়ঃ সত্তবধাম্নঃ সেত্তৃমুর্তেঃ) 
তব বিধিকরাঃ হি ত্বেনিয়োগকর্তীরঃ ভক্তাঃ এব ) ন 
চ বয়ম্‌ ইব (অসুরাঃ ইব বৈরভাবেন ন এতে ভক্তাঃ 
কিন্তু শ্রদ্ধয়া এব ) ভগবতঃ €তব) রুচিরাবতারৈঃ 
€রুচিরৈঃ মনোজৈঃ অবতারৈঃ যৎ্) বিক্লীড়িতং তেৎ) 
অস্য (বিশ্বস্য ) ক্ষেমায় লেব্ধাপরিপালনায়) ভূতয়ে 
(অলব্ধলাভায্) উত (অপি) আত্মসুখায় চ স্বেলীলানু- 
ভবসুখদানায় ন তু ভয়োৎপাদনায় ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ হে ঈশ, শঙ্কিত এই ব্রক্মাদি দেবগণ 
সত্তমৃত্তি আপনারই আক্ঞানুবত্তী, অঙ্মদ্দূশ নহেন। 
আপনার এই মনোক্ত অধতারে বিবিধ লীলা জগতের 
মঙ্গল ও শ্রীরৃদ্ধির নিমিত্ত অথবা আত্মসুখার্থ ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- _বয়মসুরা এবাফ্মিন্‌ জগত্যভত্তা মন্দ- 
ভাগ্যা অন্যে তু সব্রবে তব ভত্তা ভুরিভাগা এবেত্যাহ, 
_-সব্ধর্বে বিধিকরাস্তুনিয়োগকর্তীরো দাসা এব নচ 
বয়মসুরা ইব বৈরভাববত্থাদুদ্ধিজন্তঃ স্বতো ভীতাঃ ॥ 
অতোহস্য স্বভক্তরূপস্য বিশ্বস্য ক্ষেমায় ভূতয়ে সম্পত্ত্য 
চউত আত্মনঃ স্বস্য চ জুখার্থং তবেদমসূরবধাদি 
বিশ্রগীড়িতং ভবেৎ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ আমরা অসুরগণই এই জগতে 
অভস্ত' এবং ভাগাহীন, কিন্তু অপর সকলে আপনার 
ভক্ত এবং পরম সৌভাগ্যবান্‌, ইহা বলিতেছেন-__ 
“সবের ইত্যাদি, এই সকল ব্রক্মাদি দেবগণ “বিধি- 
করাঃ» আপনার নিয়োগকর্তা দাসই, কিন্তু অসুরগণ 
আমাদের ন্যায় বৈরভাব যুক্তহেতু স্বাভাবিক ভীত 
নহেন। অতএব এই স্বভত্ত্ূপ বিশ্বের মঙ্গল এবং 
সম্পত্তির নিমিত্ত, অথবা নিজের সৃখের জন্য আপনার 
এই অসুর বধাদি লীলা হইয়া থাকে € অর্থাৎ আপ- 
নার ভক্তগণের সমীপে মনোহর অবতার লীলার 
প্রকাশ বিশ্বের মঙ্গলের নিমিত্ত, ভয়ের জন্য নহে, এই 
ভাব 1) 1১৩ ।॥। 


তদ্হচ্ছ মন্যুমসূরশ্চ হতস্ত্য়াদ্য 
মোদেত সাধুরপি রূশ্চিকসর্পহত্যা । 
লোকাশ্চ নিব্বতিমিতাঃ প্রতিযন্তি সব্রে 
রূপং নুদ্িংহ বিভয়াম্স জনাঃ স্মরন্তি ॥ ১৪ ॥ 


অন্বস্পঃ_-তৎ € তঙ্মাৎ এষাং ব্রক্মাদীনাং ভয়- 


শ্রীমস্ভাগবতমূ 


পরোপদ্রবকারিণঃ অন্যতঃ 
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পরিহারায় ) মন্যুং ক্রোধং ) যচ্ছ €(উপসংহর )। 
€মদর্থম্‌ অয়ং মন্যুঃ সঃ) অসুরঃ চ (হিরণ্য- 
কশিপুঃ চট) ত্বয়া অদ্য (সাধুনাং সন্তোষার্থং ) 
হতঃ (এব অতঃপরং ক্রোধেন কার্য ভাবাৎ তং 
ক্রোধং নিহচ্ছ) ব্লশ্চিকসর্পহত্যা যেথা ব্ৃশ্চিকসর্পাদেঃ 
এব জাতয়াহত্যাবধেন 
তস্যৈব তদ্ভদ্রং জাতমিতি ) সাধূঃ অপি মোদেত 
€ এব ভয়নিরত্ত্যা সাধোঃ অপি মৌদঃ ভবতি তথা 
অস্য অসুরস্য বধেনাপি ইত্যর্থঃ অতঃ) সব্বে জেপি) 
লোকাঃ নিব্বতিম্‌ ইতাঃ চ (সুখং প্রাপ্তাঃ সন্তঃ) প্রতি- 
যত্তি €ক্রোধোপসংহারঃ প্রতীক্ষত্তে) হে ন্সিংহ, 
বিভগ্নায় (ইতঃ অগ্রে ভয়নির্তয়ে তব ইদং) বূপং 
জনাঃ জ্মরন্তি জ্মেরিষ্যন্তি । ) অতঃ এতদ্রপঙ্মরণাৎ 
এব ভয়নিরত্বেঃ ন মনুধারণেন তব কৃত্যমস্তীত্যর্থঃ ) 
7 ১৪ 

অনুবাদ__ অতএব আপনি ভ্রোধের উপসংহার 
করুন, আপনাকর্তুক অসুর নিহত হইয়াছে । সাধু- 
গ্রণ ব্বশ্চিক ও সর্পাদি-হননজন্য আনন্দবৎ হর্ষ প্রাপ্ত 
হইয়াছেন । সকলে সুখ প্রাপ্ত হইয়া প্রত্যয় লাভ 
করিয়াছে ঃ হে নৃসিংহ, লোকেরা ভয় নিরত্তির জন্য 
আপনার এই নৃসিংহরূপ স্মরণ করিবে ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যঙ্মাদ্বিশ্বস্য ক্ষেমাদ্যভূৎ তসমান্নন্যুং 
হচ্ছ দৃরীকুরু 1 ননু পরদুঃখেন সুথিত্বাৎ কথমস্য 
বিশ্বস্য সাধৃত্বং তন্্রাহ,_-সাধুরপি পরোদ্ধেজক- 
বৃশ্চিক-সর্পাদীনাং হত্যয়া হিংসয়া অন্য-কুতয়া 
মোদেতেতি বিধেনাসাধৃত্বমিত্যর্থঃ | প্রতিযন্তি তব 
দ্ুষ্টনিগ্রহ-শিম্টপালন-কত্তৃত্বে প্রতীতিং প্রাপ্নবন্তি। 
ন চাতঃপরং তবৈতাদ্শাবতারাপেক্ষাপীত্যাহ,_ হে 
নৃসিংহ, তব রূপমেবেদং বিভয্মায় ভগ্মাভাবায় 
জ্মরন্তি। তবৈতদ্রপস্মরণেনৈবাতঃ পরং ' ভীতাঃ 
অসুরা নক্ক্ষ্যন্তীতি ভাবঃ 11 ১৪ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-তদ্‌'--যেহেতু বিশ্বের ম- 
লাদি কার্য্য সম্পন্ন হইয়াছে, অতএব আপনি “মন্যং 
হচ্ছ" ক্রোধের উপসংহার করুন । যদি বলেন 
পরের দুঃখে সুখী হওয়ায়, কি প্রকারে এই বিশ্বের 
সাধূত্ব £ তাহাতে বলিতেছেন-“সাধুঃ অপি” পরের 
উপদ্রবকারী বৃশ্চিক, সর্পাদি অন্যের দ্বারা নিহত 
হইলে, (ভালই হুইল মনে করিয়া) সাধুগণও 
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আনন্দিত হন, এই নিয়ম অনুসারে এই সকলের 
অসাধৃত্ব নয়, এই অর্থ । প্রতিযত্তি আপনার 
দুষ্টনিগ্রহ এবং শিম্টপালন কর্তৃত্বে সকলে প্রত্যয় 
লাভ করিয়াছে, (তাহারা এখন আপনার ক্রোধ পরি- 
ত্যাগ করিবার প্রতীক্ষায় রহিয়াছে )। অতঃপর 
আপনার এতাদৃশ অবতারের কোন অপেক্ষা নাই, 
ইহা বলিতেছেন__হে নৃসিংহ ! আপনার এই রূপই 
“বিভয়ায়"_ ভগ্মের অভাবের নিমিত্ত লোকে স্মরণ 
করিবে (অর্থাৎ আপনার এইরাপ স্মরণেই সকলের 
ভয় দূর হইয়া যাইবে )। আপনার এতাদূশ রূপের 
জমরণমান্রেই অতঃপর ভীত হইয়া অসুরগণ বিনাশ 
প্রাপ্ত হইবে-_এই ভাব । (অতএব এই ক্রোধমৃত্তি 
ধারণ করিয়া থাকার কোনও প্রয়োজন নাই, আপনি 
ক্রোধ ত্যাগ করুন । )॥ ১৪ ॥ 


নাহং বিভেম্যজিত তেইতিভয্মানকাস্য- 
জিহবা কনেত্রজ্রকুতীরভসোগ্রদংস্ট্রাৎ । 
আন্তম্জঃ ক্ষতজকেশরশস্কুকর্ণা- 
নিহ্রাদভীতদিগিভাদরিভিন্নখাগ্রাৎ ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ হে) অজিত, তে (তব ) অতিভয়া- 
নকাস্যজিহ্বার্কনেন্্রজুকুটীরভসোগ্রদংস্্রাৎ € আস্যঞ্চ 
জিহবা চ অকসদৃশনেন্রাণি চ ভ্রকুটীনাং রভসঃ 
আটোপশ্চ উগ্রাঃ দংন্ট্রাশচ অতিভয্মানকানি এতানি 
যঙ্মিন্‌ তঙ্মাৎ ) আন্ত্রম্রজঃ ( অন্ত্রমধ্যঃ ভ্রজঃ যক্িমন্‌ 
তদান্ত্র্রক্‌ তস্মাৎ ) ক্ষতজকেশর শক্কুকর্ণাৎ (ক্ষত- 
জাক্তাঃ কেশরাঃ যফ্মিন্‌ শঙ্কুবদুন্নতৌ স্তব্ধৌ কর্ণো 
যঙ্িমন্‌ তচ্চ তস্মাৎ) নিশহ্রাাদভীতদিগিভাৎ (নিহ্রাদেন 
ভীষণ নিনাদেন ভীতাঃ দিগিভাঃ দিগ্দন্তিনঃ যস্মাৎ) 
অরিভিনখাগ্রাৎ (অরীন্‌ ভিন্দন্তীতি অরিভিন্দি তানি 
নখাগ্রাণি যঙ্িন্‌ এবভ্ততাৎ অপি তে রূপাৎ) অহং ন 
বিভেমি | ১৫ | | 
অনুবাদ--হে অজিত, আপনার অতিভয়ানক 


মুখ, জিহ্বা, অরকসদৃশ নেন, কুটি ভঙ্গি, তীক্ষ-দন্ত-. 


সমূহ, অন্ত্রমাল্য, শোণিতাক্ত কেশর, উন্নত কর্ণ, 


গঞ্জ নফলে ভ্রস্তদিগ্গজগণের পলায়ন ও শন্রুনাশক 


নখাণ্র হইতে আমি ভীত হইতেছি না | ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__অসুরজাতিত্বেইপ্যন্যেষামসুরাণামিব 


সপ্তমস্ন্বাঃ 


১৭৩ 


ত্বত্তো ন মে ভয়মিত্যাহ,__নাহমিতি 1 তেহস্মন্তরপা- 
দহং ন বিভেমি। কীদৃশাৎ £ অতি ভগ্লানকং আস্যং 
জিহবা, অর্কতুল্য-নেন্ত্রাণি ভ্রকুট্যা রভস আটোপঃ উগ্র- 
দংন্ট্রা চ যন্ত্র তক্মাৎ, অন্ত্রময্যঃ ভ্রজো যন্ত্র তদান্ত্রত্রক্‌ 
তস্মাৎ। ক্ষতজাক্তাঃ কেশরাঃ যস্মিন্, শঙ্কুবদুল্নতৌ 
স্তব্ধৌ কনো” যঙ্মিন্, তচ্চ তচ্চ তস্মাৎ ৷ নিত্রাদেন 
ভীতা দিগিভা যক্মাৎ। অরীন্‌ ভিন্দত্তীত্যরিভিন্দি- 
তানি নখাগ্রাণি যফ্িমন্‌ ত্মাৎ ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ অসুরজাতি হইলেও অন্যান্য 
অসুরের ন্যায় তোমা হইতে আমার ভয় নাই, ইহা 
বলিতেছেন__“নাহং বিভেমি” ইত্যাদি, তোমার 
এই রূপ হইতে আমি ভীত নই। কিপ্রকার রূপ 
হইতে £ তাহা বলিতেছেন, অতি ভয়ানক বদন ও 
জিহবা, সূর্য্যসদ্শ নেত্র জ্রকুটীসমূহের আটোপ, তীক্ষ 
দন্তসমূহ, গলায় অন্ত্রমালা, কর্ণ ও কেশর রক্তমাখা 
দণ্ডায়মান (উন্নত ), গর্্জনে দিক্হস্ভীসকল ভীত 
হইয়া পলায়নপর, এবং শন্রগণের বক্ষঃস্থল বিদীর্ণ-. 
কারক তোমার নখাগ্র হইতে আমার ভয় হয় নাই 
1 ১৫ ।। 


ব্রস্তোহক্ম্যহং ক্লূুপণবৎসল দুঃসহোগ্র- 
সংসারচন্রুকদনাৎ গ্রসতাং প্রণীতঃ । 

বদ্ধঃ স্বকম্মভিরুশত্তম তেইভ্ঘ্রিমূলং 
প্রীতোহপবর্গশরণং হবয়সে কদা নু ॥ ১৬৪ 


অন্বস্নঃ__€হে) কৃপণবৎসল, হে) উশত্তম, €হে 
শ্রেষ্ঠ, ) গ্রসতাং (হিংভ্রাণামসূরাণাং ত্বনিন্দকানাং 
মধ্যে অথবা আত্মপরমাতআ্স-স্মৃতিনাশকানা মিন্দড্রিক্সাণাম্‌ 
অন্যোন্যঘাতিনাং বদ্ধজীবানাং বা মধ্যে) প্রণীতঃ ত্েয়া 
নিক্ষিপ্তঃ ) স্বকন্মভিব্ধঃ চে) অহং দুঃসহোগ্রসংসার- 
চত্রুকদনাৎ €দুঃসহং যদুগ্রং সাংসারচন্তে কদনং 
দুঃখং ত্মাৎ) ভ্রস্তঃ অঙ্গিম, অেতঃ ত্বং) প্রীতঃ সন্‌, 
অপবর্গশরণং (অপবর্গস্য সংসারদ্ুঃখনিবর্তকস্য 
মোক্ষস্য শরণম্‌ আশ্রয়ভূতং) তে তেব) অজ্প্রিমূলং 
(চরণ কমলং প্রতি) কদা নু মোং) হ্বয়সে আহ্বঘ্নিষ্যসি 
কদা তবাভগ্নপাদপদ্মমূলং মাং প্রাপয়িষ্যসি )£ ১৬ ॥ 

অনুবাদ--হে কৃপণবৎসল, হে উশত্তম, স্বকর্ম- 
বদ্ধ আমি আপনাকর্তৃক অসুরগণের মধ্যে নিক্ষিপ্ত 


১৭৪ 


হইয়া দুঃসহ সংসার-চন্রে ভীত হইতেছি। আপনি 
কবে প্রসন্ন হইয়া আপনার মোক্ষাশ্রয় পাদমূলে 
আমাকে আহবান করিবেন ॥ ১৬ 1 

বিশ্বনাথ কিন্তু ত্বদ্বৈমূখ্যপ্রদায় কদুঃসঙ্গাদিভ্য এব 
ভীতোহঙ্মীত্যাহ* ন্স্তোহ্মীতি। দুঃসহং যত্তুমিন্দা- 
দ্বেষাদি-ময়ত্বাদ্ুগ্রং সংসারচন্কদনং তঙস্মাদেব 
ন্রস্তোহুদ্মি, ন তু সাধারণ-সংসারাদিতি প্রহলাদা- 
ভিপ্রায়ো ব্যাখ্যেয়ঃ । “নৈবোদ্ধিজে পরদুরত্যয়বৈত- 
রণ্যাস্তদ্বীর্যগায়নমহাম তমগ্নচিন্ত” ইত্যগ্রিম-তদুক্তেঃ ৷ 
যতঃ গ্রসতাং ত্বস্ভক্তং মাং ভক্ষিতুমিবেচ্ছতামসূরাণাং 
মধ্যে প্রণীতো নিক্ষিপ্তঃ। নন্‌ ত্বং কিং ময়া নিক্ষিপ্ত- 
স্তব্র নহি নহীত্যাহ,_বদ্ধঃ সন্‌ স্বকম্মভিরেব । 
তঙ্মাৎ কদানু প্রীতঃ সন অপবর্গভূতং শরণং 
তবাঙ্ভ্রিকমলং প্রতি হবয়সে পাদসম্বাহনার্থং 
মামাহ্বাস্যসি ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বজ্ানুবাদ_ কিন্তু তোমার বৈশৃখ্যপ্রদায়ক 
দুঃসঙ্গাদি হইতেই আমি ভীত হইয়াছি, ইহা বলি- 
তেছেন--ন্রস্তঃ অস্ি* ইত্যাদি । দুঃসহ যে তোমার 
নিন্দা দ্বেষাদিময়ত্বহেতু উগ্র সংসারচন্রে কদন বলিতে 
দুঃখ, তাহা হইতে আমি ভ্রস্ত হইয়াছি, কিন্তু সাধারণ 
সংসার হইতে নহে, এরূপ প্রহলাদের অভিপ্রায় 
অনুসারে ব্যাখ্যা করিতে হইবে, কারণ পরবস্তা বাক্যে 
বলিবেন__“নৈবোদ্ধিজে” €৪৩ শ্লোক ) ইত্যাদি, 
অর্থাৎ, তোমার গুণগানরূপ অস্থতহাদ্রে মগ্রচিন্ত আমি 
দু্পার ভববৈতরণী নদী পার হইবার জন্য উদ্বিগ্ন 
নহি । যেহেতু গ্রসতাং প্রণীতঃ”_-তোমার ভক্ত 
আমাকে ভক্ষণের নিমিত্তই যেন অভিলাষী অস্গুর- 
গণের মধ্যে আমি নিক্ষিপ্ত হইয়াছি। যদি বলেন-__ 
দেখ, তোমাকে কি আমি নিক্ষেপ করিয়াছি £ তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_না, না, আমি নিজ কর্ম্মফলেই 


বদ্ধ হইয়াছি। অতএব কবে প্রীত হইয়া “অপবর্গ-. 


শরণং অপবর্গত্বরাপ শরণ্য তোমার চরণকমলে 
আমাকে আহ্বান করিবে, অর্থাৎ পাদসম্বাহনের 
নিমিত্ব আমাকে ডাকিবে 2 1 ১৬ ॥ 


যস্মাৎ প্রিক্নাপ্রিয়বিয়োগসংযোগজন্- 
শোকাগ্সিনা সকলযোনিষু দহ্যমানঃ | 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 


[ ৭৯১৬-১৭ 


দুঃখৌষধং তদপি দুঃখমতদ্ধিয়াহং 
ভূমন্‌ ভ্রমামি বদ মে তব দাস্যযোগম্‌ ॥১৭। 

অন্বস্নঃ__€হে) ভুমন্‌, যস্মাৎ প্রিয্নাপ্রিয়বিয়োগ- 
সংযোগজন্মশোকাগ্নিনা প্প্রিয়ৈঃ অপ্রিয়ৈশ্চ সহ যখা- 
সংখ্যং কর্মবশাৎ বিয়োগসংযোগাভ্যাং জন্ম যস্য তেন 
শোকাগ্নিনা ) সকলযোনিষু €দেবাদিযোনিষু অপি ) 
অহং দহ্যমানঃ অতীব দুঃখিতঃ অস্মি) দুঃখোৌষধম্‌ 
€অন্্র দুঃখস্য ওষধং প্রতিকারাআ্সকং লৌকিকং 
ধনোপার্জনাদিকং বৈদিকং চ প্রায়শ্চিত্ত জা নৃষ্ঠানা- 
দিকং চ যৎ যৎ ভবতি ) তৎ অপি দুঃখং (সর্্বং 
দুঃখাত্মমেব)। অতদ্ধিয়া (এবমপি দেহাদৌ আত্মাভি- 
মানেন) ভ্রমামি মমুহ্যামি চ তঙ্গমাৎ) তব দাস্যযোগং 
€সর্বকারণদুঃখসংসারনিবর্তকং দাস্যরাপং যোগং 
নিস্তারোপায়ং ) মে (মহ্যং ) বদ (বহি ) 1 ১৭ || 

অনুবাদ- হে ভূমন্‌, সকল যোনিতেই প্রিয় ও 
অপ্রিয় সংযোগ ও বিয়োগহেতু-জাত শোকানলে দগ্ধ 
হইয়া দুঃখের প্রতীকারস্বরাপ অন্য দুঃখ উপস্থিত 
হইলেও দেহাভিমানে মুগ্ধ হইয়া ভ্রমণ করিতেছি, 
অতএব আপনার দাস্যোপায় বলিতে আক্তা হউক ॥১৭ 

বিশ্বনাথ নন্‌ মদত্ভ্রিসেবয়া কিং করিষ্যসি £ 
পৈতৃকং ভ্রিজগদৈহর্যযসূখং তাবৎ ভূঙ্ক্ষেত্যত আহ,_- 
যসমাৎ প্রিয়ে রপ্রিয়েশ্চ যথাসংখ্যং বিয়োগসংযোগাভ্যাং 
জন্ম যস্য তেন শোকাগ্নিনা সকলযোনিম্বিতি রাজ- 
দেহেহপি তাদৃশশোকাগ্নিদাহস্য নাসভ্ভাব ইতি ভাবঃ। 
ননূ শোকাগ্নেঃ প্রতীকারা অপি বহবো বত্তন্ত ইত্যত 
আহ,_দুঃখস্যোষধং প্রতীকারস্তদপি দুঃখমেব । 
তদপি অতদ্ধিয়া অদুঃখবুদ্ধেব শৃকরাদিযোনাবপ্যহং 
সুখীতি বৃদ্ধযেব ভ্রমামি, অতস্তব দাস্যস্য যোগমূপায়ং 
বদ, কেনোপায়েন তব দাস্যং প্রাপ্ধুয়াম্‌ £ তত্ব- 


মেবোপদিশ, ত্বদ্দাস্যবত্তে সতি নানাযোনিগতস্যাপি ন 
মে কিমপি দুঃখমিতি ভাবঃ ॥ ১৭ ॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_যদি বলেন-__দেখ, আমার, 
চরণসেবার দ্বারা কি লাভ করিবে £ বরং পৈতৃক 
ভ্রিজগতের এখর্য্য উপভোগ কর 1! ইহাতে বলিতেছেন 
_-্যসমাৎ” যেহেতু সকল যোনিতেই প্রিয়জনের: 
সহিত বিয়োগ এবং অগপ্রিয়্রজনের সহিত সংযোগরূপ, 
শোকানলের দ্বারা দগ্ধ হইতে হয় । “সকলযোনিষু”__. 
ইহা বলায় রাজদেহেও তাদূশ শোকাগ্রির দ্বারা দাহের 


৭৯1১৭-১৮ ] 


অভাব নাই, এই ভাব। যদি বলেন- দেখ, 
শোকাগ্নির প্রতীকারও বহ রহিয়াছে, ইহাতে বলি- 
তেছেন- “দুঃখৌষধং” দুঃখের উষধ, অর্থাৎ প্রতী- 
কার, তাহাও দুঃখই । তাহাও “অতদ্ধিয়া”__অদুঃখ 
অর্থাৎ সুখ-বুদ্ধিতেই শৃকরারদি যোনিতেও “আমি 
সৃখী'__ এইরূপ বৃদ্ধিতে ভ্রমণ করিয়া থাকি, অতএব 
তোমার “দাস্যযোগং_দাস্যের যোগ বলিতে উপায় 
বল, অর্থাৎ কি উপায়ে তোমার দাস্য লাভ করিতে 
পারি, তাহা তুমিই উপদেশ কর। তোমার দাস্য 
প্রাপ্ত হইয়া নানাযোনিতে গমন করিলেও আমার 
কোন দুঃখ নাই, এই ভাব ॥ ১৭ ॥ 


সোহহং প্রিয়স্য সৃহাদঃ পরদেবতায়া 
লীলাকথাস্তব নুসিংহ বিনিঞ্চগীতাঃ । 
অর্জস্তিতন্ম্যনুগণন্‌ গুণবিপ্রমুক্তো 
দুর্গাণি তে পদযুগালয়হংসসজঃ ॥॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--( হে ) নৃসিংহ, সঃ (ত্ুয়া অনুগ্হীতঃ 
তদ্দাসঃ) অহং তে তেব) পদযুগালয়হংসসঙ্গঃ € পদ- 
যুগং পদযুগলমেবালয়ঃ নিবাসস্থানং যেষাং ভক্তানাং 
তে এব হংসাঃ সারাসারবিবেকিনঃ তৈঃ সহ সঃ 
যস্য তাদ্‌শঃ অহং) গুণবিপ্রমুক্তঃ €ওণৈঃ রাগাদিভিঃ 
বিশেষেণ প্রমূক্তঃ সন্), প্রিয়স্য সুহাদঃ (পেরমবন্ধোঃ) 
পরদেবতায়াঃ (পরমেশ্বরস্য ) তব বিরিঞ্চগীতাঃ 
(বিরিঞ্েন ব্রক্মণা গীতাঃ তৎসম্প্রদায়প্রবুত্তাঃ) লীলা- 
কথাঃ অনুগ্শন্‌ (বর্ণয়ন্‌) দুর্গাণি € উপাক্সান্তরসহত্রৈ- 
রপ্যনিবর্তনীয়ানি মহাদুঃখানি) অঞ্জঃ (অজসা 
অনায়াসেন) তিতম্মি তরামি ন গণয়িষ্যামীত্যর্থ 8১৮ 
অনুবাদ হে নৃসিংহ, দাস আমি আপনার পাদ- 
নিলয়স্থ ব্যক্তির সঙক্রমে রাগাদিমুক্ত হইয়া প্রিয়সৃহাৎ 
ও পরমদেবতা ব্রক্মসম্প্রদায়-প্রবপ্তিত আপনার লীলা- 
কথা বর্ণনাপূবর্বক সুমহৎ দুঃখসকল অনায়াসে উত্তীর্ণ 
হইব ॥ ১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ ননু মদ্দাস্যে বর্তমানেহপি ত্বয়া 
প্রস্তুতসাংসারি কদ্ুঃখস্যোষধমন্যদন্বেম্টব্যমেবেতি তন্র 
সাটোপং সপ্রগল্ভাস্ফোটঞ্চাহ, সোহহং ত্বদ্‌নন্যভক্তঃ 
শ্রীনারদত্তত্যত্বেন প্রসিদ্ধঃ প্রহলাদোহ্হমন্য ইৰ ন 
জানকম্মাদিকং স্বপ্নেহপ্যঙগীকরোমীতি ভাবঃ। তব 


সপ্ভতমদ্কন্ধঃ 
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লীলাকথা গৃণন্‌, কীর্তয়নেব গুণবিপ্রমুক্তো গুণাতীত 
ইতি যদ্যহং গুণাতীতোহভুবং তদা মে কুতঃ প্রস্তত- 
ঃখং দুঃখৌষধং বেতি ভাবঃ 1 ননুূ গুণাতীতস্য 
ভজ্ঞস্যাপি দুঃখানি দৃশ্যন্তে তন্রাহ, দুর্গাণি, ত্বদ্বিরহ- 
সন্তাপান্‌ অঞ্জঃ শীম্ং তিতমি অতিশয়েন তরামীতি 
ত্বসাক্ষাৎসেবাপ্রাপ্তাবপি ত্বৎকীর্তনপ্রসাদান্মে নাতি- 
বিলম্বো ভাবীতি ভাবঃ ৷ ত্বপদযূগস্য কমলত্বাৎ 
তদালয়ৈহংসৈস্তৎপার্ষদৈর্মাং নেতুমাগচ্ছদ্তিঃ সহ সঙ্গো 
যস্য সঃ। বিরিঞ্চগীতা ইতি কথানাং প্রামাণ্যং, ন 
চ ত্বৎকথা-কীর্তনে কেষামপি শ্রম ইত্যাহ,- প্রিয়স্য 
উজ্জ্বলভক্তানাং কান্তস্য সুহাদঃ সখ্যভক্তানাং সখ্যঃ 
পরদেবতায়াঃ দাস্যভক্তানাং মদ্বিধানাং প্রভোঃ1১৮।॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__যদি বলেন__ দেখ, আমার 
দাস্যভাব লাভ করিলেও প্ররুত সাংসারিক দুঃখের 
অন্য উষধ তোমার অন্ব্ষেণ করা উচিত, ইহার 
উত্তরে গব্বভরে সোৎসাহে স্পম্টরূপে বলিতেছেন-_ 
“সোহহং, সেই আমি তোমার অনন্যভক্ত, দেবষি 
শ্রীনারদের ভূত্যরূপে প্রসিদ্ধ প্রহলাদ আমি, অন্যের 
ন্যায় জ্ঞান বা কর্্মাদি স্বপ্নেও অঙ্গীকার করিতে পারি 
না, এই ভাব । “তব লীলাকথাঃ গৃণন্,”_তোমার 
লীলাকথা কীর্তন করিয়াই, “গুণ বিপ্রমুক্তঃ-_রাগাদি 
গুণ হইতে বিশেষরূপে প্রমুক্ত হইব, অর্থাৎ গুণা- 
তাত হইব। যদি আমি গুণাতীত হই, তাহা হইলে 
আমার কিপ্রকারে প্রকৃত দুঃখ, আর সেই দুঃখের 
ওষধই বাকি £_এই ভাব। যদি বলেন- দেখ, 
গুণাতীত ভক্তেরও দুঃখসম্হ দেখা যায়, তাহাতে 
বলিতেছেন__“দুর্গাণি'_অনিবর্তনীয় মহাদুঃখসমূহ, 
অর্থাৎ তোমার বিরহজনিত সন্তাপ, “অঞ্জঃ- অতি 
শীঘ্রই, ণতিতশ্মি”__অতিশয়রাপে উত্তীর্ণ হইব, ইহা 
বলায়, তোমার সাক্ষাৎ সেবা প্রান্তিতিও তোমার 
বীর্তন-প্রসাদেই (অর্থাৎ তোমার লীলাকথা উচ্চা- 
রণের ফলেই ) অতি বিলম্ব হইবে না-_-এই ভাব । 
'তে পদষুগালয়-হংস-সঙ্গঃ তোমার পদযুগলের 
কমলত্বহেতু, তাহাই আলয় বলিতে বাসস্থান যাহাদের, 
সেরূপ হংসগণের (অর্থাৎ সারাসার-বিবেকী ভক্ত- 
গণের সঙ্গবশতঃ ), অর্থাৎ আমাকে লইবার জন্য 
আগমনকারী তোমার পার্ষদগণের সহিত সঙ্গ যাহার, 
সেইরূপ আমি €অনাম্মাসে দুঃখসকল উত্তীর্ণ হইব )। 
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“বিরিঞ্চগীতাঃ, ব্রহ্মাদি দেবগণ কর্তৃক পরম্পরা- 
ক্রমে বীত্তিত, ইহা বলায় কথাসকলের প্রামাণ্য উক্ত 
হইল এবং তোমার কথা কীর্তনে কাহারও শ্রম নাই, 
ইহা বলিতেছেন-_-পপ্রিয়স্য'__মধুররসের ভক্তগণের 
নিকট যিনি কান্ত, “সৃহাদঃ' _সখ্যভক্তগণের যিনি 
সখা, 'পরদেবতায়াঃ,- আমাদের ন্যায় দাসভাবের 
ভক্তগণের ঘিনি প্রভু, (সেই তোমার লীলাকথা 
কীর্তন করিয়া অনায়াসে আমরা দুঃখসকল অতি- 
ক্রম করিব 1) 11১৮1 


বালস্য নেহ শরণং পিতরৌ নূনিংহ 

নার্তস্য চাগদমূদন্বতি মজ্জতো নৌঃ। 
তপ্তস্য তত্প্রতিবিধির্য ইহাঞ্জসেম্ট- 
স্তাবদ্িভো তনুভূতাং ত্বদুপেক্ষিতানাম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€হে) নৃসিংহ, হে) বিভো, ইহ বালস্য 
পিতরোৌ মোতাপিতরৌ) শরণং (রক্ষকৌ) ন ভেবতঃ । 
যতঃ তাভ্যাং পাল্যমানস্যাপি তস্য দুঃখদর্শনাৎ ৷ 
ক্চিৎ অজীগর্তাদিষু তাভ্যামেব তদ্দধার্থং তদ্িক্রুয়- 
দর্শনাৎ এবম্)। আর্তস্য রোগিণঃ) অগদম্‌ ওেষধং 
শরণং ন। যতঃ কৃতে অপি ওষধে মৃত্যুদর্শনাৎ 
ওঁষধাদেব কৃচিৎ রোগরুদ্ধি দর্শনাৎ চ এবমপি ) উদ- 
ন্বতি (সমূদ্রে) মঙ্জতঃ (পুংসঃ ) নৌঃ (শরণং ) ন 
(যতঃ কদাচিৎ তয়া সহিতস্যাপি মজ্জনদর্শনাৎ অতঃ) 
তণ্তস্য দুঃখিতস্য জনস্য) তত্প্রতিবিধিঃ তস্য দুঃখস্য 
প্রতিকারঃ.নিবর্তকঃ) ইহ লোকে ) যঃ তাবৎ ইন্টঃ 
€সন্মতঃ সঃ ) ত্বদুপেক্ষিতানাং তনুভূতাং (প্রাণিনাং 
কিম্‌ ) অঞ্জসা (সাক্ষাৎ নিবর্তকঃ ভবতি, ন ভবত্যেব 
কিন্তু ক্ষণমান্রমেব নত্বাত্যন্তিকঃ অতঃ কেবলং ত্বৎ- 
রুপা এব নির্ভয়া ইতি হেতোঃ ত্বমেব শরণং নান্যঃ 
ইতি )।॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ__হে নৃসিংহ, হে বিভো, আপনার উপে- 
ক্ষিত সন্তপ্ত দেহিগণের অভিলষিত প্রতীকার ক্ষণিক 
মাত্র । মাতাপিতা বালকের, ওষধ পীড়িতের, তরণী 
সমুদ্রে নিমজ্জমানের রক্ষক নহে ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ ন চ দ্ুঃখস্য প্রতীকারা অপি ত্বাং 
বিনা ফলভ্তীত্যাহ,_বালস্য পিতরৌ শরণং রক্ষকা- 
বিহ ন ভবতঃ । তাভ্যাং পাল্যমানস্যাপি তস্য দুঃখ- 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 
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দর্শনাৎ কচিদাজীগর্ভাদিষু তাভ্যামেব তদ্বধদর্শনাচ্চ । 
ন চার্তস্য রোগিণঃ অগদমৌষধং শরণং, কৃতেই- 
প্যোষধে মৃত্যুদর্শনাৎ ৷ ন চ উদন্বতি সমুদ্রে মজ্জতঃ 
পুংসঃ নৌঃ শরণং, তয়া সহৈব মজ্জনদর্শনাৎ ৷ অত- 
স্তপ্তস্য দুঃখিনস্তৎপ্রতিবিধিরদঃখপ্রতিকারো য ইহ 
ইস্টঃ স ত্রদুপেক্ষিতানাং ত্বদিচ্ছয়া অবিষয্মীভূতানাং 
জনানাং নেতি পুবেরেণান্বয়ঃ । তাবদিতি- বাক্যা- 
লঙ্কারে ॥ ১৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--দ্ুঃখের প্রতীকারসকলও 
€ দুঃখ দূর করিবার উপায়গুলিও ) তোমা ব্যতীত 
সফল হয় না, ইহা বলিতেছেন-_“বালস্য” ইত্যাদি, 
এই সংসারে মাতা-পিতা বালকের রক্ষক নহে, 
কারণ তাহাদের দ্বারা লালিতপালিত হইলেও তাহার 
দুঃখ দৃষ্ট হয়, আবার কখনও তাহাদের দ্বারাই 
বালকের বধ দৃষ্ট হয়, যেমন আজীগর্ত প্রভৃতিতে ৷ 
“আর্তস্য'” রোগীর ওষধই রক্ষক, ইহা বলা চলে 
না, কারণ ওষধ খাইয়াও অনেকের মৃত্যু ঘটে। 
“উদন্বতি' সমুদ্রে নিমজ্জমান পুরুষের নৌকা শরণ, 
ইহা বলা যায় না, কারণ নৌকার সহিতই অনেককে 
ডূবিয়া যাইতে হয়। “তপ্তস্*-_ অতএব দুঃখী 
জনের দুঃখ দূর করিবার যে সকল উপায় সংসারে 
প্রসিদ্ধ, তাহা “ত্বদ্ুপেক্ষিতানাং_ তোমার দ্বারা উপে- 
ক্ষিত, অর্থাৎ তোমার ইচ্ছার অবিষয়ীভূত জনের 
নিমিত্ত নহে। “তাবৎ শব্দ এখানে বাক্যালঙ্কারে' 
প্রযুক্ত হইয়াছে ॥ ১৯ | 


যঙ্মিন্‌ ঘতো যহি যেন চ হস্য যস্মাদ্‌- 

ঘট্মৈ যথা যদুত যস্তপরঃ পরো বা। 

ভাবঃ করোতি বিকরোতি পৃথক্স্বভাবঃ 

দঞ্চোদিতস্তদখিলং ভবতঃ স্বরূপম্‌ ॥ ২০ ॥ 

অন্বয্নঃ-_পৃথক্‌ স্বভাবঃ € পৃথক্‌ পৃথক্‌ সত্বরজ 

-আদিঃ স্বভাবঃ প্রকৃতিঃ যস্য সঃ) যঃ তু অপরঃ 
(অব্রবাচীনঃ পিন্রাদিঃ ) পরঃ (ক্রন্ষাদির্বা ) ভাবঃ 
€ কর্তা) যফ্মিন্‌ (অধিকরণে ), যতঃ (নিমিত্বাৎ ), 
যহি (ষদস্মিন্‌ কালে), যেন চ €কেরণেন যেন চ কর্তা 
বা) সঞ্চোদিতঃ (প্রেরিতঃ ), যস্য (সম্বন্ধিনঃ ), 
যস্মাৎ (অপাদানাৎ,) যম (সম্প্রদানায় ), যথা, 
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সপ্তমন্থন্ধঃ 
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€ যেন প্রকারেণ ) উত (অপি চ) যৎ (ঈপ্সিততমং 
কর্ম ) করোতি (উৎপাদয়তি), বিকরোতি (রাপান্তরং 
নয়তি ), তৎ অখিলম্‌ তেৎ সব্বরং কারকাদি) ভবতঃ 
€(ভগবতঃ ) স্বরাপম্‌ (এৰ ভবতি, ন পৃথক ) 0২০॥ 


অনুবাদ-_সত্ত্াদিগুণসম্পম্ন যে পিন্রাদি কিন্বা 
ব্রক্মাদি কর্তা, যাহা দ্বারা নিয়োজিত হইয়া, যাহার 
নিমিত, যে স্থানে, যে সময়ে, যাহা হইতে, যদুদ্দেশ্যে, 
যে প্রকারে যে কার্য করেন, কিম্বা রূপান্তর করেন, 
সে সমস্ত আপনারই স্বরূপ ॥ ২০ ॥ 


বিশ্বনাথ_ কেষাঞ্চিদূযঃ পিভ্রাদিকো রক্ষকো 
দুশ্যতে সোহপি ত্বদ্রপ এবেত্যাহ,_যষস্মিন্নিতি । 
অপরোহবর্বাচীনঃ জনঃ পরঃ প্রাচীনো ব্রন্গাদির্বা। 
ভাবঃ কর্তা কারকৈর্যৎ যৎ করোতি তৎ সর্ব্বং 
ভবতো মায়া-শক্তিযুক্তস্য স্বরূপং স্বীয়ং রূপমিত্যর্থঃ। 
যঙ্মিন্নধিকরণে, যতো নিমিন্তাৎ, যহি যস্মিন্‌ কালে, 
যেন করণেন, যেন হেতুনা, কন্ত্রা বা সঞ্চোদিতশ্চ, 
যস্য সম্বন্ধি, যস্মাদুপাদানাৎ, যম সংপ্রদানায়, 
যদীপ্সিততমং যঃ কর্ত্যেত্যেবং সপ্তবিভভত্র্থাঃ যথা 
যেন প্রকারেণ ইতি ক্রিয়াবিশেষণভূতানামব্যয়ানামর্থ।ঃ 
্বস্তো নিগু“ণাৎ পৃথক্স্বভাবঃ সত্ত্বাদিপ্রকৃতিঃ করোতি 
উৎ্পাদয়তি, বিকরোতি রাপান্তরং নয়তি ॥ ২০ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_কাহার কাহারও যে পিন্ত্রাদি 
রক্ষক দৃষ্ট হয়, তাহাও আপনারই রূপ, ইহা 
বলিতেছেন__“যস্িন্* ইত্যাদি । “অপর$,__অবর্বা- 
চীন জন, 'পরঃ,_ বলিতে প্রাচীন ব্রহ্মাদি। ভাব অর্থাৎ 
কর্তা যাহা যাহা করে, সেই সকল “ভবতঃ স্বরূপংঃ 
__মায়্াশক্তিম্যুস্ত আপনারই রূপবিশেষ, এই অর্থ । 
যে অধিকরণে, যে নিমিত্ত হইতে, যে কালে, যাহার 
দ্বারা, যে হেতু, প্রযোজ্য বা প্রযোজক কর্তা, যাহার 
সম্বন্ধে, যে উপাদান হইতে, যাহাকে সম্প্রদানের 
নিমিত্ত, যে কর্ম যে কর্তী করে-_এইরূপ সপ্ত বিভ- 
ক্তির অর্থ দেখান হইল । “যেন যে প্রকারে, ইহা 
ক্রিয়াবিশেষণরূপ অব্যয়ের অর্থ । নিশ্ণ আপনা 
হইতে পৃথক্‌ স্বভাববিশিষ্ট সত্তাদি-প্রকৃতি “করোতি? 
- উৎপন্ন করে এবং “বিকরোতি”-_ ব্ূপান্তর ঘটায় 
€(অর্থাৎ সব্বকারক-রূপে আপনিই আছেন, এই 
ভাব 1)11 ২৫1 
_-ই৩ 


মধ্ব- কত্তৃকর্মক্রিয়াদীনাং সত্ত্ারত্বিস্তথৈব চ। 
বিষ্ণধীনং যতঃ সবর্বং সব্বরূপস্তদুচ্যতে ॥ 
ইতি ব্রক্মতকে ॥ ২০ ॥ 


মায়া মনঃ স্থজতি কঙ্ময়ং বলীয়ঃ 
কালেন চোদিতগুণানুমতেন পুংসঃ। 
ছন্দোমস্সং যদজয্মাপিতযোড়শারং 
সংসারচন্তরমজ কোহতিতরেৎ ত্ুদন্যঃ ॥২১। 


অন্বয়ঃ-_(হে) অজ, পুংসঃ ত্বেদংশস্য পুংসঃ) 
অনুমতেন ক্ষ ণরূপেণ অনুগ্রহেণ প্রেরিতেন) কালেন 
চোদিতগুণা € চোদিতাঃ ক্ষোভিতাঃ গুণাঃ সত্ত্বাদয়ঃ 
যস্যাঃ সা) মায়া প্রেকৃতিঃ ) কর্মময়ম্‌ (অনস্তকর্ম- 
বাসনাব।সিতং কুবর্বদ্রপং) বলীয়ঃ (দুর্জয়ং ) ছন্দো- 
ময়ং (বেদোক্তকন্মপ্রধানঞ্চ ) অজয়া অপিতষোড়- 
শারম্‌ অজয়া জীবস্য অবিদ্যয়া তদ্ভাগার্থম্‌ অপিতাঃ 
ষোড়শ একাদশেন্দ্রিয়পঞ্চমহাভূতাত্মকাঃ অরাঃ চক্তর্র- 
শলাকাঃ যফ্মিন্‌ তৎ) যৎ সংসারচক্রং মনঃ (মেনঃ- 
প্রধানং লিজশরীরং ) সৃজতি, ত্বদন্যঃ (ত্বত্তঃ পৃথক 
স্থিতঃ বিমুখঃ ) কঃ (পুমান্‌ তৎ) অতিতরেৎ €(ন 
কঃ অপি ইত্যর্থঃ )॥ ২১ 

অনুবাদ-_হে অজ, ত্বদীয় অংশভুত পুরুষ কর্তৃক 
অনুমিত কালপ্রেরিতা প্রকৃতি অনন্ত বাসনাময় বৈদিক 
কর্মবহুল দুর্জয় লিজদেহের সৃজ্টি করিয়াছেন । আপ- 
নার অনধীন কোন্‌ ব্যক্তি, সেই মায়া-নিশ্মিত, ষোড়ুশ- 
বিকার, সংসারচন্রের হেতুকে অতিক্রম করিতে 
পারে 21 ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ ননু যদাহমে ব সব্বরাপত্তহি সংসারো- 
প্যহমেব, কুতো মদ্রপাৎ সংসারাদস্মাদ্িমোক্ত- 
মিচ্ছসীত্যত আহ, দ্বাভ্যাণ্‌। মায়া ত্বদীয়-বহিরজা 
শক্তিে্মনোম হদাদ্যাত্মকং লিজদেহং জীবস্যোপাধিং 
সৃজতি কর্মাণি লৌকিকবৈদি কব্যাপারাস্তন্ময়ং বলীয়ো 


দুর্জয়ম্‌ ৷ পুংসম্ভদংশস্য অনুমতেন উক্ষণরূপেণ 
চোদিতাঃ ক্ষোভিতাঃ শগুণা যস্যাঃ সা। ছন্দোমক্নং 
বাসনাময়ং, ছন্দঃ পদ্যেইভিলাষে চেত্যমরঃ । যদেব 


খল্বিদং সংসারচন্রং ভবেৎ। কীদৃশম্‌ £ অজয়া 
অবিদ্যয়া অপিতা ষৌঁড়শ অরা বিকারা যঙ্মিংস্তচ্চ, 
তৎ কোহতিতরেৎ ? ত্বদন্যঃ ত্বস্তঃ পৃথক্ভূতঃ ত্বাম- 


৯৭৮ 
ভজন্নিত্যর্থঃ ৷ ত্বদনন্যভক্তস্ত তরেদেবেত্যর্থঃ 1 ২১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন--যখন আমিই 

সব্বরূপ, তাহা হইলে সংসারও আমিই, কিজন্য 
মদ্রপ এই সংসার হইতে বিমুক্তির ইচ্ছা করিতেছ £ 
ইহার উত্তরে দুইটি শ্লোকে বলিতেছেন-_-“মায়া” 
ইত্যাদি । তোমার বহিরক্গা শক্তি মায়া “মনঃ সজতি” 
_-মন বলিতে মহদাদিরূপ লিঙ্গ শরীর, যাহা জীবের 
উপাধি উৎপন্ন করে । উহা কর্মময়, কর্ম বলিতে 
লৌকিক ও বৈদিক ব্যাপারসমূহ, তন্ময় এবং “বলীয়ঃ” 
দুর্জয় এ মন। 'পুংসঃ অন্মতেন”_তোমার 
অংশস্বরূপ পুরুষের ঈক্ষণরূপ অনুগ্রহে কালে মায়ার 
গুণ ক্ষোভিত হয়। “ছন্দোময়'_-বলিতে বাসনাময়, 
অমরকোষে বলা হইয়াছে __ছন্দঃ শব্দ পদ্য ও অভি- 
লাষ অর্থে ববহাত হয় । “যদ্‌* যাহা এই সংসার- 
চক্র, কিপ্রকার £ তাহাতে বলিতেছেন-_“অজয়া 
অপিত-ষোড়শারং,__অবিদ্যার দ্বারা অপিত হইয়াছে 
_-ষোড়শ অর ( শলাকা ) অর্থাৎ একাদশ ইন্দ্রিয় ও 
পঞ্চ মহাভূতাত্মক বিকারসমূহ যাহাতে, সেই সংসার- 
চক্র কে অতিক্রম করিতে পারে £ 'ত্বদন্যঃ+ 
সংসারচক্রে পতিত মনকে তোমা হইতে পৃথক্‌ করিয়া 
অর্থাৎ তোমাকে ভজন না করিয়া (কে এই সংসার 
হইতে নিস্তার পাইতে পারে £)।1 কিন্তু তোমার 
অনন্যভক্ত অবশ্যই উভীর্ণ হইয়া থাকেন, এই অর্থ 
1 ২১।। 

মধব_ _দশেত্ডিয়প্রাণমনোম্লং মন এব চ সংসার- 
চন্রম্‌ ৷ ২১ ॥। 


সস ত্বং হি নিত্যবিজিতাত্মগুণঃ স্বধামনা 

কালো বশীরুতবিস্বজ্যবিসর্গশক্তিঃ । 

চন্তে বিস্ৃম্টমজয়েশ্বর ঘোড়শারে 

নিম্পীভ্যমানমুপকর্ষ বিভো প্রপন্নম্‌ ॥ ২২৪ 

অন্বয়ঃ-_হি €(যক্মাৎ) সঃ € সব্বনিয়স্তত্বেন 

স্বতন্ত্রতয়া প্রসিদ্ধঃ ) স্থধামা € চিচ্ছক্ত্যা ) নিত্যবিজি- 
তাত্মগুণঃ €(নিত্যং বিজিতাঃ দূরতঃ নিরস্তাঃ আত্মনঃ 
বুদ্ধেঃ গুণাঃ সুখদুঃখরাগলোভাদয়ঃ যেন সঃ ) কালঃ 
(মায়াপ্রেরকঃ) বশীকৃতবিস্ৃজ্যবিসর্গশক্তিঃ বেশীকুতাঃ 
বিস্্জ্যানাং কাধ্যাণাং বিসর্গাণাং সাধনানাঞ্চ শক্তয়ঃ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


[ ৭৯1২১-২২ 
যেন সঃ এবস্তূতঃ ) ত্বং (ভবসি, তস্মাৎ ) হে ঈশ্বর, 
হে বিভো, অজয়া € অবিদ্যয়া ) ষোড়শারে একা- 
দশেন্ড্রিয়পঞ্চমহাভূতরূপষোড়শশলাকাযৃক্তে ) চক্রে 
€ সংসারচক্রে ) বিস্্টং (পাতিতং ) নিজ্পীড্য-মানম্‌ 
( ইচ্ষ্দণ্তবনিজ্পীড্যমানং ) প্রপন্নং (ত্বাং শরণাগতং 
মাম্‌ ) উপকর্ষ (সমীপং নয় ) ॥ ২২।। 

অনুবাদ-তুমি স্বীয় চিচ্ছক্তি দ্বারা নিত্য বৃদ্ধির 
গুণ জয়পুবর্বক কাধ্য-কারণ-শক্তিসমৃহকে আয়ন্ত 
করিয়া কালস্বরূপ হইয়াছ ঃ হে অজেয় পরমেশ্বর, 
ষোড়শার চক্রে পরিত্যত্ত, নিষ্পেষিত, তোমার শরণা- 
গত আমাকে তোমার নিকটে আকর্ষণ করিয়া লও 
|| ২২ 

বিশ্বনাথ__অতো মায্নায়াস্চ্ছততিতত্বাত্তন্ময়ং সংসার- 

চন্রুং যদ্যপি তদ্রপং তদপি ত্বং স্বরূপশক্ঞ্যা তঙ্মাৎ 
পৃথগ্ভূত এব তক্মাদ্িমোচ্য লোকমিমং স্বচরণান্তিকং 
নয়েত্যাহ,__স ত্বমিতি | যন্সায়া হি গুণময়ং জীবো- 
পাধিং সজতি, স ত্বং স্বধাম্বা স্বরূপশক্ত্যা বিজিতা 
আত্মগুণা বৃদ্ধিগুণা যেন সঃ। যো গুণান্‌ ক্ষোভয়তি, 
স কালোহপি ত্বং। অতএব বশীকৃতা বিসৃজ্যা মায়া- 
কার্যভূতা উপাধয্নস্তেষু বিসর্গো নিঃক্ষেপঃ শক্তিরবিদ্যা 
চযেন সঃ। অত ইক্ষুদণ্ডবনিজ্পীড্যমানং প্রপন্নং 
জনমূপকর্ষ সমীপং নয় ॥ ২২ ॥। 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ__অতএব মায়া তোমার শত্তি 
বলিয়া তন্মগ্ন এই মায়িক সংসারচন্র যদিও তোমা- 
রই, তথাপি তুমি স্বরূপশস্তির দ্বারা তাহা হইতে 
পৃথক্ই, অতএব আমাকে মুক্ত করিয়া তোমার চরণ- 
প্রান্তে টানিয়া লও, ইহা বলিতেছেন__“স ত্বম্‌” 
ইত্যাদি । যাহার মায়া গুণময় জীবোপাধি সৃম্টি 
করে, সেই তুমি পস্বধাশ্না'_ নিজের স্বরূপভূত শক্তির 
দ্বারা বিজিতাত্ম-গুণঃ*__বিজিত অর্থাৎ দূর হইতে 
নিরস্ত হইয়াছে 'আত্মগুণ' বলিতে বুদ্ধির ধর্ম সুখ, 


দুঃখ, রাগাদি যাহা কর্তৃক, তিনি। যিনি গুণ- 
সকলকে ক্ষুব্ধ করেন, সেই কালও তুমি । অতএব 
“বশীকুত-বিস্জ্য-বিসর্গশক্তিঃ'-_বশীরুত হইয়াছে 


বিস্জ্য বলিতে কার্য্য এবং বিসর্গ অর্থাৎ কারণ, 
তাহাদের শক্তিসমৃহ ধাহা কর্তৃক, অর্থাৎ মায়ার 
কাধ্যভুত উপাধিসকল এবং তাহাতে নিক্ষিপ্ত অবিদ্যা- 
শক্তি যিনি বশীভূত করিয়াছেন । অতএব ইক্ষুদণ্ডের 


৭1৯২২-২৪ ] 


মত নিষ্পীড়িত তোমার প্রপন্নজন আমাকে তোমার 
সমীপে আকর্ষণ করিয়া লও | ২২ ॥ 


দৃম্টা ময়। দিবি বিভোহখিলধিক্ক্যপানা- 

মামুঃ শ্রিয়ো বিভব ইচ্ছতি যঘান্‌ জনোহয়ম্‌ । 
ঘেইস্মৎপিতুঃ কুপিতহাসবিজ্ত্ভিতজা- 
বিস্কৃজ্জিতেন লুলিতা স তুতে নিরস্তঃ ॥২৩॥ 


অন্বয়ঃ-_€( হে ) বিভো, অয়ং জনঃ (সংসারী 
মানবঃ) দিবি স্বেগে) যান্‌ ভোগান্) ইচ্ছতি (অখিল- 
ধিষ্যপানাং (সব্বলোকপালানাম্‌) আয়ুঃ, শ্রিয়ঃ 
(ভোগ্যভোগোপকরণাদিসম্দ্ধয়ঃ) বিভবঃ ভ্রেলোক্যা- 
ধিপত্যরূপম্‌ এ্রশ্ব্যং তে আযম্মুরাদয়ঃ ময়া) দৃষ্টাঃ, 
যে (আয়ুরাদয়ঃ ) অঙ্মৎপিতুঃ কুপিতহাসবিজ্স্তিত 
জ্রবিস্ফজ্জিতেন (কুপিতেন কোপেন যঃ হাসঃ তত্র 
বিজ্ভিতয়োঃ বিরুতয়ো ভ্রবো বিস্ফুজ্জিতেন চেম্টা- 
মান্ত্রেণ) লুলিতাঃ (বিলুলিতাঃ বিধ্বস্তাঃ), সঃ অক্মমৎ- 
পিতা অপি) তে তত্বয়া) নিরস্তঃ মোরিতঃ) ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ- হে বিভো, লোকে যে স্ব্গস্থিত লোক- 
পালগণের যে আমু, সম্পদ্‌ ও গ্রশ্ব্্য কামনা করে, 
তাহা দেখিয়াছি । সেগুলি আমার ক্রুদ্ধপিতিদেবের 
হাস্য সহিত বিকট জ্রকুটিতেই বিধ্বস্ত হইয়াছিল ৷ 
সেই পিতৃদেবকে তুমি নিহত করিয়াছ ॥। ২৩ ॥ 

বিশ্রনাথব_ন চ ত্বাং বিনান্যং কমপ্যেশবর্য্যবন্তং 
পশ্যামি যমহং প্রপদ্যেয়ং যো মাং সংসারাদুদ্ধ- 
রিষ্যতীত্যাহ, দৃষ্টা ইতি । দিবিস্থানানখিললোক- 
পালানামায়ুরাদয়ো দুষ্টাঃ শ্রিয়ো ধনসম্পদঃ বিভবঃ 
এশ্ব্য্যম্‌ । যে ধিষ্যাপাঃ, অস্মৎপিতুঃ কোপহাস- 
বিরুতজ্রতজমান্রেণেব বিধ্বস্তাঃ স চ ত্বয়া নিরস্ত, ইত্য- 
সাধারণপ্রভাবাদপি ত্বমেব পরমেশ্বর ইতি জানামীতি 
ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ 

 টীকার বজানুবাদ__তোমাকে ভিন্ন অপর কোন 
এখর্য্যশালীকে দেখি না, যাহার শরণ গ্রহণ করিতে 
পারি এবং যিনি আমাকে এই সংসার হইতে উদ্ধার 
করিবেন, ইহা বলিতেছেন__“দৃষ্টা” ইত্যাদি। 
দ্যুলোকস্থিত লোকপালগণের আয়ু, ধনসম্পদ্‌ ও 
প্রশ্বয্যসমূহ আমি দেখিয়াছি । যে লোকপালগণ 
আমার পিতার কোপপূর্ণ হাস্যের সহিত বিকট 


সপ্তমক্কন্ধঃ 


১৭৯ 


ভ্রকুটিমানরেই বিধ্বস্ত হইয়াছিলেন, সেই আমার 
পিতাও তোমার নিকট নিরস্ত হইয়াছেন, এইপ্রকার 
অসাধারণ প্রভাব-হেতুই তুমিই পরমেশ্বর, ইহা বুঝি- 
লাম-_এই ভাব ॥ ২৩ ॥ 


তস্মাদমৃস্তনুভৃতামহমাশিষোহজ্ঞ 

আম্মুঃ শ্রিয্ং বিভবমৈন্দ্রিয়মাবিরিধ্যাৎ । 
নেচ্ছামি তে বিলুলিতানুরুবিভ্রমেণ 
কালাজ্মনোপনয্ন মাং নিজভূত্যপাশ্ব ম্‌ ॥২৪॥ 


অন্বয্মঃ__তঙ্মাৎ তেুচ্ছত্বেন নিশ্চিতত্বাৎ) অহং 
তনুভতাং (জীবানাম্‌ ) অম্ঃ আশিষঃ ( ভোগান্‌ ) 
অক্তঃ তৎপরিপাকং বিদ্বান (আয়ুঃ শ্রিয়ং বিভবম্‌ 
এীন্দ্রিয়ম্‌ €ইন্দ্রিয়ভোগ্যম্‌ ) আবিরিঞ্চ্যাৎ ্রেক্ষণঃ 
ভোগমভিব্যাপ্য কিমপি) ন ইচ্ছামি, কালাত্মনা উরুঃ- 
বিভ্রমেণ তে ত্বেয়া) বিলুলিতান্‌ (বিধ্বস্তান্‌ অণিমা- 
দীন অপি)। মাং নিজভূত্যপার্থং (নিজভূত্যানাং 
স্বসেবকানাং পার্খং সমীপম্‌ ) উপনয় প্রোপয়) ॥২৪।। 

অনুবাদ-_অতএব ভোগপরিণামবেত্তা আমি 
দেহিগণের ইন্ড্রিয়ভোগ্য বস্ত আয়ু, ব্রহ্মাদিরও 
ভোগোপকরণ এবং কালরূপী অতীব বিজ্রুমশালী 
তোমাকত্তুক বিধ্বস্ত অণিমাদি, সম্পদ্‌ ও সুখ ইচ্ছা 
করি না। হে পরমেশ্বর, তুমি আমাকে নিজেরই 
ভত্যগণের পার্থে উপস্থাপিত কর ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__ততঃ কিমত ' আহ,_তঙ্মাদিতি । 
যস্মান্মৎপিতা তাদুশৈশ্র্য্যসম্পত্তিমানপি নিরস্তস্তস্মা- 
দহং আশিষো ভোগান্‌ জত্তৎপরিপাকং বিদ্বান্‌ এ্রন্দ্িয়ং 
ইন্দ্িয়েভোগ্যং আবিরিঞ্ক্যাৎ ব্রক্মণো ভোগ্যমপ্য- 
ভিব্যাপ্য কিমপি নেচ্ছামি, তে কালস্বরূপেণ বিলু- 
লিতান্‌ বিধ্বস্তান্‌ অণিমাদীনপি, নিজভূত্যপার্খমিতি 
তদেব সব্বোত্তমং জানামীতি ভাবঃ ॥॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহাতে কি £ ইহা বলি- 
তেছেন__“তঙ্মাৎ্ ইত্যাদি। যেহেতু আমার পিতা 
তাদৃশ এ্রশ্ব্্য সম্পত্তিযুক্ত হইয়াও নিরস্ত হইয়াছেন, 
অতএব আমি “আশিষঃ জঃ*_ভোগসম্হ এবং 
তাহার পরিপাক জানি । এ্রন্দ্রিয়ং বিভবং'_ ব্রহ্মার 
ভোগপর্য্যন্ত ইন্ড্িয়গ্রাহ্য বিষয়সকল আমি কিছুই চাহি 
না, কালস্বরূপ তোমার দ্বারা বিধ্বস্ত অণিমাদি সিদ্ধিও 


৮০ 


চাহি না। তুমি আমাকে তোমার নিজ সেবকগণের 
নিকটে স্থান দান কর, উহাই আমি সব্ত্বোত্তম মনে 
করি, এই ভাব ॥ ২৪ ॥ 


কুন্রাশিষঃ শ্নতিসুখা স্বগতৃষ্চিরূপাঃ 

কেদং কলেবরমশেষরুজাং বিরোহঃ । 

নিব্রিদ্যতে ন তু জনো যদপীতি বিদ্বান্‌ 

কামানলং মধুলবৈঃ শময়ন্‌ দুরাপৈঃ 1 ২৫ ॥ 

অন্বয়ঃ__শ্তিসৃখাঃ শ্রেতিঃ শ্রবণং তদেব সৃখং 
যাস্‌ তাঃ শ্রবণপ্রিয়াঃ আপাতরম্যাঃ ) মৃগতুষ্চিরাপাঃ 
ম্বগতৃঞ্চিকাবন্সিথ্যাভূতাঃ প্রতীতিমান্ত্রসূখাঃ ) আশিষঃ 
(শব্দাদয়ঃ বিষয়াঃ) কুন্র £ অশেষরুজাম্‌ অশেষাণাং 
রুজাং রোগাণাং ) বিরোহঃ ( উত্ভবস্থানং চ) ইদং 
কলেবরং ক? যৎ অপি জনঃ (যদ্যপি) ইতি 
€ এবং বিষয়াণাং নশ্বরত্বাদিকং পৃর্রোভ্ং ) বিদ্বান্‌ 
€ জানাতি তথাপি ) কামানলং (কামঃ এব অনলঃ 
তং) দুরাপৈঃ (দুর্নভৈঃ অপি ) মধূলবৈঃ (সুখলবৈঃ 
বৈষয়িক-সুখলেশৈঃ) শময়ন্‌ ন তু (নৈব) নিব্বিদ্যতে 
(ন কঃ অপি বিষয়বিরভ্তঃ ভবতি | প্রত্যুত ঘ্বৃত- 
বিন্দুভিঃ অগ্নিরিব কামঃ উদ্দীপ্যতে এব ইতি ভাবঃ ) 
| ২৫ ॥ | 
অনুবাদ- ৃগতুষ্চিকাত্বরূপ শ্ুতিসুখাবহ প্রার্থা- 

মান্‌ বিষয় সকলই বা কোথায় £ আর সমস্ত রোগের 
উদ্তবস্থান এই শরীরই বা কোথায় £ ইহা জানিয়াও 
লোকসকল দুল্পভ বিন্দুমান্ত্র সুখ দ্বারা কামাগ্নিকে 
উপশমিত করতঃ নিবেরদ প্রাপ্ত হইতেছে না | ২৫ ॥ 


বিশ্লনাথবতহি কিমিতি ভোগৈশ্ব্যং সব্ব এব 
লোকো বাঞ্ছতাঁতি চেৎ সব্বোহপ্যনভিজ্ত এবেত্যাহ, 
_-ক্ষুত্রেতি £ মৃগতৃষফ্িরিপাঃ মৃগতৃষ্ণা যথা দূষ্টিসুখ- 
রূপাস্তথৈবাশিষো রাজ্যাদ্যা অপি শ্ুতিসুখ মান্ত্রাঃ 
স্পদ্ধাসূয়া-রাগদ্বেষাপারচিন্তাদিভিবস্ততঃ সুখলেশস্যাপ্য- 
ভাবাৎ। অস্ত বা সৃখং তস্য ভোগাসামর্থ্যান্সহদেব 
দুঃখমিত্যাহ” কেদমিতি । যদ্ষতো  বিদ্বানপি 
জন ইতি বিচার্য্যাপি ন নিব্বিদ্যতে ততো মৃখঃ কিমু- 
তেতি ভাবঃ 1 কীদৃশঃ £ কামরূপমনলং মধুলবৈঃ 
সৃখলেশৈঃ শময়নিতি ন হি মধুলবৈরনলঃ শাম্যতি 


শ্রীমভাগবতম্ 


[ ৭৯২৪-২৬ 
প্রত্যুত দীপ্যতে এব | দুরাপৈরিতি তে চ সুখলেশা 
দুঃখৈরেবোগাজ্জযন্তে ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__দেখ _সকল লোকই ভোগৈ- 
হ্র্য্য বাঞ্ছা করে, তবে সকলেই কি অনভিজ্ই £ 
ইহাতে বলিতেছেন-“কুন্র ইত্যাদি, অর্থাৎ শ্রেয়ঃ- 
প্রাপ্তির সংবাদ শ্তিস্খ, উহা শ্রবণেন্দড্রি্নকেই সখী 
করে, বাস্তবিক মরীচিতোয়ের ন্যায় উহা মিথ্যা । 
“মৃগতুফ্চিরাপাঃ*__স্ৃগতুষ্ণা যেমন দৃষ্টিসুখরূপ, তদ্রপ 
“আশিষঃ* রাজ্য প্রতিও শ্রতিসুখমান্ত্রই, স্পদ্ধা, 
অসূুয়া, রাগ, দ্বেষ, বিনম্ট হইবার চিন্তা প্রভৃতির 
দ্বারা বস্ততঃ উহাতে সুখলেশও নাই । আর সুখ 
থাকে থাকুক্‌, কিন্তু উহার ভোগে অসামর্্যহেতু মহৎ 
দুঃখই, ইহা বলিতেছেন_-কেদং কলেবরম্”_সকল 
রোগের উদ্ভবস্থান এই দেহই বা কোথায় £ “যদি? 
যেহেতু বিদ্বান ব্যক্তিও উহা বিচার করিয়়াও উহা 
হইতে নিবের্বদপ্রাপ্ত হয় না, তাহা অপেক্ষা মৃর্খ আর 
কে£ এই ভাব। কি প্রকার £ “কামানলং”-_ 
কাম অর্থাৎ সুখাভিলাষরূপ দুর্বার অগ্নিকে 'মধুলবৈঃ 
ক্ষীণ সুখকণিকার দ্বারা নির্বাপিত করিতে ইচ্ছা 
করিতেছেন, মধুবিন্দুর দ্বারা অগ্নি কখন নিবর্বাপিত 
হয় না, বরং প্রজ্জবলিতই হয়। “দুরাপৈঃ' _দুর্মভ, 
অর্থাৎ সেই সৃখলেশও অতিকম্টেই অর্জন করিতে 
হয় 1 ২৫ ॥ 


কাহং রজঃপ্রভব ঈশ তমোহধিকেহজ্মিন্‌ 

জাতঃ সুরেতরকুলে কু তবানুকম্পা। 

ন ব্রন্মণো ন তু ভবস্য ন বৈ রমায়া 

হযন্মেহপিতঃ শিরসি পদ্মকরঃ প্রসাদঃ ॥২৬।। 

অন্বয়ঃ__-(হে) ঈশ, রজঃপ্রভবঃ রেসসৈব প্রভবঃ 

যস্য সঃ ইতি ) তমোহধিকে (তমঃ অধিকে যস্মিন্‌ 
তস্মিন্‌ ) অস্মিন্‌ সুরেতরকুলে (স্রেতরাণাম্‌ অসু- 
রাণাং কুলে ) জাতঃ অহং কু কুত্র বর্তে” অতিনীচ 
এবাহমিত্যর্থঃ) তব অনুকম্পা (চ) ক. (কুত্র, অতি- 
দুর্লভা ইত্যর্থঃ) 1 যৎ (যঙ্মাৎ ) মে (মম) শিরসি 
প্রসাদঃ প্রেসাদসৃচকঃ যঃ) পদ্মকরঃ ( পদ্মবৎসন্তাপ- 
হর) অপিতঃ ভেবতা ন্যস্তঃ সঃ) ব্রক্মণঃ ন ব্রেক্মণো- 
হুপি শিরসি ন অপিতঃ) ভবস্য তু ন (শহাদেবস্যাপি 
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শিরসি ন অপিতঃ ) রমায়াঃ বৈন €(তবাতিপ্রিয়ায়াঃ 
লক্ষম্যাঃ শিরসি অপি ন অপিতঃ, অতোহহমলভ্য- 
লাভ্তেন সুতরামেব কৃতার্থঃ ইতি ভাবঃ ) 0 ২৬ ॥ 


অনুবাদ_-হে পরমেশ্বর, তমোবহুল অসুরকুল 
হইতে রজোগুণজাত আমি বা কোথায় £ আর 
তোমার দয়াই বা কোথায় £ যেহেতু ব্রহ্মা, শিব, 
লক্ষমীদেবীর মস্তকে যাহা অর্পণ কর নাই, অনুগ্রহ- 
স্চক সেই পদ্মহত্ত আমার মস্তকে অর্পণ করিয়াছ 
২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_-কিঞ্চ, যদ্যপি মাদূশো নাস্তি কোহপ্য- 
ধমস্তদপি ত্বং মাং সব্বোত্তমমকরোস্তত্তে রুপা- 
মাহাস্ম্যং কিং বর্ণয়ামীত্যাহ,__কাহমিতি । যৎ যঃ 
পদ্মকরঃ মম শিরস্যপিতঃ সন্‌ ব্রহ্মণ ইত্যাদি ॥ ২৬1 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আরও. যদিও আমার মত 
কোনও অধম নাই, তথাপি তুমি আমাকে সর্বোত্তম 
করিয়াছ, অতএব তোমার কৃপামাহাত্ম্য কি বর্ণনা 
করিব, ইহা বলিতেছেন-__-“কু অহম্‌” ইত্যাদি, অর্থাৎ 
কোথায় তমসাচ্ছন্ন অসুরক্ষুলে জাত আমি, আর 
কোথায় আপনার অনৃকম্পা £ “যৎ্*_পদ্মের ন্যায় 
সকলসন্তাপহারী যে হস্ত আমার মস্তকে অর্পণ 
করিয়াছেন, উহা ব্রহ্মাদিরও দুর্লভ ॥॥ ২৬ ॥ 


মধ্ব- রমাদীনামিদানীং নাপিতঃ 1 রমাদীনাম- 
ধিকোদয়োহপি সেবাধিকত্বাদেব । 

শ্রীবরন্গব্রাক্ষীবীন্দ্রাদিত্রিকততস্্রীপুরুস্ট্ুতাঃ । 

তদন্যে চ ক্রমাদেৰ সদামৃক্তৌ স্মৃতাবপি | 

হরিভক্তোৌ চ তজ্জ্ঞানে সুখে চ নিয়মেন তু । 

পরতঃ গ্বতঃ কর্মতো বা ন কথঞ্চিতদন্যথা ॥ 
ইতি ব্রন্মতরে ॥ ২৬ ॥ 


নৈষা পরাবরমতিভভবতো ননু স্যা- 
জন্তোর্যথাজ্সুহাদো জগতস্তথাপি । 
সংলেবস্না সুরতরোরিব তে প্রসাদঃ 
সেবানুরূপম্দয়ো ন পরাবরত্বম, ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-€ এতে ব্রক্মাদয়ঃ পরে উত্তমাঃ, অয়ম্‌ 
অসুরঃ অবরঃ নীচঃ ইতি ) এষা পরাবর ( বিষয়া ) 
মতিঃ জন্তোঃ প্রোরুতস্য জনস্য) যথা (অস্তি) তথা 


সপ্তমদ্ন্ধঃ 
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নন্‌ (নিশ্চিতং) জগতঃ আত্মসূহাদঃ € আত্মনঃ অন্ত- 
য্যামিণঃ সূহাদঃ হিতকারিণশ্চ ) ভবতঃ ন স্যাৎ 
€নাস্ত্েব )। অপি তথাপি) সূরতরোঃ ইব (যথা 
সুরতরুঃ বিভিন্নসেবকানাং সঙ্কলানুসারেণ বিভিম্নানি 
ফলানি দদৎ ন বিষমঃ ভবতি তদ্বৎ) সংসেবয়া 
€ আরাধনেনৈব ) তে (তব) প্রসাদঃ (ভবতি । তন্ত্র 
চ প্রসাদবিষয়ে ) স্বানুরূপম্‌ এব) উদয়ঃ (দেবা- 
সদৃশমেব ধর্মাধন্মাদিবিভিন্নফললাভঃ ভবতি), পরা- 
ব্রত্বং ন (বিভিম্নফললাভে পরত্বাবরত্বাদিভাবভেদো 
ন কারণমিত্যর্থঃ) ॥ ২৭ 1 


অনুবাদ-_ প্রাণীদিগের ন্যায়, জগতের আত্মা ও 
বন্ধু তোমার মহৎ-ক্ষুদ্র-জ্ঞান নাই৷ সেবা করিলে 
কল্পতরুবৎ তোমার অনুগ্রহ হয় এবং সেবানুরূপ 
অভ্ত্যুদগ্নও জন্মে, কিন্তু উচ্চনীচ ভেদ নাই ॥ ২৭ ॥ 


বিশ্বনাথ ন চ ত্বং স্বরুপগ্না উত্তমাধমৌ গণয়- 
সীত্যাহ,_নৈষেতি। এতে চ ব্রক্মাদয়ঃ উত্তমাঃ 
অয্নমসুরো নীচ ইত্যেষা পরাবরমতির্জন্তোঃ প্রারুতস্য 
যথা তথা ভবতো নৈব স্যাৎ। তত্র হেতুঃ-_-জগতঃ 
আত্মনঃ সুহাদশ্চ, তহি সব্বত্রিব সময়ে ম্প্রসাদো- 
হস্ত £ তন্রাহ,_সংসেবয়া যথা সুর তরুরাশ্রিতস্যৈব 
স্কলানুসারেণ ফলং দদদপি ন বিষমস্তথৈব ত্বমপি, 
তন্রাপি সেবানুরূপ উদয়ঃ সেবাতারতম্যেনৈব কৃপয়া 
উদয়তারতম্যং, ন তু পরাবরত্বম্‌ উৎকৃষ্টত্রমেব 
ক্ুপোদয় তারতম্যস্য কারণমিতার্থঃ ॥ ২৭ ॥ 


টীকার বঙ্গান্ুবাদ_-আপনি নিজ কৃপাবশতঃই উত্তম, 
অধম গণনা করেন না, ইহা বলিতেছেন-_“নৈষা" 
ইত্যাদি । “এই ব্রহ্মাদি দেবতা উত্তম, এই অসুর 
নীচ"__ এইরূপ উত্তমাধম বৃদ্ধি প্রাকৃত জীবের যেমন 
আছে, আপনার তদ্রপ কখনই হয় না। তাহার 
কারণ-__জগতঃ আত্মসূহাদঃ,, আপনি জগতের আত্মা 
(ন্তর্য্যামী) এবং সূহাৎ। যদি বলেন-_তাহা হইলে 
সর্ব সময়েই আমার ক্ুপা হইত, তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন-__-“সংসেবগ্না”, যেমন কল্পরক্ষ তাহার 
সেবকের সক্কল্প অনুসারে ফল দান করিলেও তাহার 
বৈষম্য নাই, তদ্রপ আপনিও । তন্মধ্যেও আপনার 
দেবার তারতম্যেই, আপনার কুপারও তারতম্য হইয়া 
থাকে, অর্থাৎ আপনার সেবাই আপনার প্রসন্নতার 
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কারণ, কিন্তু উত্তমত্ব বা অধমত্ব কারণ নহে-_ এই 
অর্থ ॥ ২৭।। 


এবং জনং নিপতিতং প্রভবাহিকূপে 
কামাভিকামমনূ যঃ প্রপতন্‌ প্রসঙাৎ। 
ক্কত্বাত্সাৎ সুরষিণা ভগবান্‌ গৃহীতঃ 

লসোহহং কথং নু বিস্জে তব ভূত্যসেবান্‌ ২৮) 


অন্বস্ঃ-_(হে) ভগবন্, এবং প্রভবাহিকুপে 
€প্ররুম্টঃ ভবঃ সংসারঃ এব অহিকুপঃ কালাজগর- 
যুক্ত'ঃ কুপঃ তস্মিন্) নিপতিতং কামাভি কামং কোমাঃ 
বিষয়াঃ তান্‌ অভিতঃ কাময়মানং ) জনম্‌ অনু 
(অনুস্মৃত্য) প্রসঙ্গাৎ ততদাসক্তিবশাৎ) তেন্র) প্রপতন্, 
যঃ (অহং) সুরষ্িণা € নারদেন ) আত্মসাৎ কুত্বা 
আতীয়ত্বেন অঙ্গীকৃত্য) গৃহীতঃ (অনুগৃহীতঃ অফ্ম 
সাধনজাতমৃপদিষ্টঃ অফ্িম ) সঃ অহং ( তৎফল- 
স্যানুভূতত্বাৎ) তব ভত্যসেবাং ভেত্যস্য সেবাং) কথং 
নু বিস্ৃজে (বিস্ৃজামি। অয়মেব পরমঃ অনুগ্রহঃ ন 
পুনঃ অতিতুচ্ছপ্রাণরক্ষাদিঃ ইতি ভাবঃ) ॥ ২৮ ॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, কাম্যবস্তর আশায় তৎ- 
প্রসঙ্গে সর্পযুক্ত-সংবার-কুপে নিপতিত হইলে, দেবষি 
নারদ আপনার অধীন করিয়া গ্রহণপুবর্বক অনু- 
গুহীত করিয়াছিলেন *ঃ তদ্রপ আমি কি প্রকারে 
তোমার দাসের সেবা পরিত্যাগ করিব ॥ ২৮) 

বিশ্বনাথ ননু মৎসংসেবয়া ত্বয়ি মম সম্যক্‌- 
প্রসাদ ইত্যন্র সূরতরুদৃষ্টান্তেন মদ্বৈষম্যং পধ্যহাষীঃ, 
কিন্তু সংসেবায়াঃ কিং কারণং তদ্ব্হীতি তন্ত্রাহ,_ 
এবং উৎকুস্ট-নিকুষ্ট-ভাবেন জনং সব্বমেব কামান- 
ভিকাময়মানং প্রভব এবাহিযুক্তকৃপত্তন্র নিপতিতং 
অনু তথ্প্রসঙ্গাৎ প্রপতন্নেবাহং সুরষিণ। শ্রীনারদেন 
আত্মসাৎ কুত্বা অয্পং জীবো মদীয়ো ভবত্বিতি ময়ি 
স্বস্বত্বমারোপ্য গৃহীতঃ বলাৎ স্বপাণিনৈব গৃহীত্বা ততঃ 
সকাশাৎ স্বান্তিকং নীত্বা তন্মন্ত্ররাজমৃপদিশ্য স্বসেববী- 
ক্লুতঃ ইতি ভাবঃ; সোহহং সংসারকৃপপতিত এব 
সংপ্রত্যহং প্রহলাদস্তত্তত্তো যব্প্রসাদাদভবৎ, তস্য 


তব ভূত্যস্য শ্রীমদৃগ্ডতরোঃ সেবাং কথং বিস্ৃজামি. 


ত্যজামি, যথা কন্সি-জ্ঞানি-যোগিনঃ ফলপ্রান্তৌ সাধনং 
ত্যজন্তি তথেত্যর্থঃ | ভক্তিম়ার্গে হি সাধনস্যাপি ফলী- 


স্্রীমভাগবতম্ 
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ভাবাৎ ভগবন্তং প্রাপ্তানামপি প্রবাদীনাং সাধুসঙ্গাদি- 
সাধনস্প্হা যথা “ভক্তিং মুহুঃ প্রবহতাং ত্বয়ি মে 
প্রসঙ্গো ভুয়াদনন্ত মহতামমলাশয়ানামিতি” প্ধ্যায়ং- 
ন্চরাম্যনূগৃহাণ, যথা স্মৃতিঃ স্যাদিতি চাতএব বিচার্যেৰ 
ময়া প্রাথিতং নয় মাং নিজভূত্যপার্থমিতি” ॥॥ ২৮ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন দেখ, আমার 
আরাধনাহেতুই তোমাতে আমার সম্যক প্রসন্নতা, 
এই বিষয়ে কল্পরূক্ষের দৃষ্টান্তে আমার বৈষম্য পরি- 
হার করিলে, কিন্তু আমার আরাধনার কি কারণ, 
তাহা বল, তাহার উত্তরে বলিতেছেন__“এবম্*, এই- 
রূপ উৎকৃষ্ট-নিকুষ্টভাবে সমস্ত জীব কাম্যবস্তর 
অভিলাষে 'প্রভবাহিকুপে”_জন্মরূপ সর্পযুক্ত সংসার- 
কৃূপে নিপতিত হইতেছে, “তণ্প্রসঙ্গাৎ'_ তাহাদের 
প্রতি আসক্তিবশতঃ আমিও এ সংসারকুপেই পতিত 
হইতেছিলাম, দেবষি শ্রীনারদ কৃপাপূর্বক আত্মসাৎ 
করিয়া, অর্থাৎ এই জীব আমার সেম্বন্ধাণিবত) হউক, 
এইরূপে আমাতে নিজসত্ব আরোপণ করতঃ বল- 
পূর্বক স্বহত্তেই গ্রহণ করিয়া সেই ভবকৃপ হইতে 
নিজচরণপ্রান্তে আনয়ন করিয়া, সেই মন্ত্ররাজ উপ- 
দেশপুবর্বক নিজের সেবক করিয়া লইয়াছিলেন __ 
এই ভাব । “সোহহং-সেই সংসারকুপে পতিত 
জনই সম্প্রতি আমি প্রহলাদ, যাহার কৃপায় তোমার 
ভক্ত হইয়াছি, “তব ভূত্যসেবাং_-সেই তোমার ভূত্য 
মদীয় শ্রীগুরুদেবের সেবা, কথং নু বিস্বজে'__কি- 
প্রকারে পরিত্যাগ করিতে পারি £ যেমন বন্দী, 
জ্তানী, যোগিগণ ফলপ্রাপ্তির পর সাধন পরিত্যাগ 
করেন-_-এই অর্থ । কিন্তু ভক্তিমার্গে ভক্তিসাধনই 
ফলস্বরূপ অের্থাৎ ভক্তির সাধন ও সিদ্ধদশাতে সাধূ- 
সঙ্গে শ্রবণ-বীর্তনাদি ভক্ত্যঙ্গের যাজন সমান ), এই-. 
জন্য ভগবান্কে প্রাপ্ত হইয়াও ধ্রবাদির সাধূসঙ্গাদি 
সাধনস্প্হা দৃষ্ট হয় । যেমন-_“ভক্তিং মূহঃ প্রব- 
হতাং” (৪1৯1১১ ) ইত্যাদি, অর্থাৎ হে অনন্ত ! যে 
সকল অমলাশয় মহাপুরুষ আপনার প্রতি সতত 
ভত্তি করেন, আপনার কথা শ্রবণার্থ তাহাদের সহিত 
যেন আমার প্রসঙ্গ হয়। প্রভো! মহৎসঙ্জগ লাভ 
হইলেই আমি আপনার গুণকথাম্থতপানে মস্ত হইয়া 
যত্রব্যতিরেকে এই বিপৎসঙ্কুল ভয়ঙ্কর ভবসাগর 
হইতে উত্তীর্ণ হইতে পারিব! যথ৷ শ্্রীদশমে শ্রী- 
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সপ্তমক্কন্ধঃ 


৯৮৩ 


দেবষির উক্তি _ “ধ্যাক়্ংশ্চরাম্যনুগৃহাণ, যথা স্মৃতিঃ 
স্যাৎ” (১০।৬৯/১৮ ), অর্থাৎ হে ভগবন্‌ ! যাহা 
জনগণের মৃক্তিপ্রদ, অসীম জ্তানসম্পনন ব্রন্মাদি দেব- 
শ্রেষ্ঠগণ হাদয়ে যাহা ধ্যান করিয়া থাকেন এবং যাহা 
সংসারকুপে পতিত জনগণের উত্তরণের অবলম্বন, 
আপনার তাদৃশ শ্রীচরণযুগল আমি দর্শন করিলাম £ 
অতএব আমি কৃতার্থ হইলাম । তাহা হইলেও 
যাহাতে আমার স্মৃতি সতত বর্তমান থাকে, আপনি 
আমার প্রতি সেইরাপ অনুগ্রহ করুন। আমি আপ- 
নার শ্রীচরণযুগল ধ্যান করিতে করিতে বিচরণ 
করিব । অতএব বিচার করিয়াই আমি প্রার্থনা 
করিগ়্াছি_-নিয় মাং নিজভূত্যপাহ্ব ম্ 0২৪ শ্লোক ) 
অর্থাৎ আমাকে আপনার সেবকগণের পার্থে স্থান 
দান করুন ॥ ২৮ ॥ 


মপ্প্রাণরক্ষণমনন্ত পিতুবধশ্চ 

মন্যে স্বভৃত্যখষিবাক্যম্থতং বিধাতুম্‌ । 
খড়গং প্রণৃহ্য যঘদবোচদসদ্বিধিৎসু- 
স্তামীশ্বরো মদপরোহবতু কং হরামি ॥ ২৯॥ 


অন্বয়়ঃ__€হে) অনন্ত, মণ্প্রাণরক্ষণং € যদেতৎ 
মম প্রাণরক্ষণং ) পিতুঃ বধঃ চ (মৎপিতুঃ হিরণ্য- 
কশিপোঃ বধশ্চ এতদ্ুভয়মর্পি ত্য়া কুতং তৎ) 
স্বভৃতাখষিবাক্যম্‌ (স্বভৃত্যস্য খষেঃ নারদস্য বাক্যং, 
নারদঃ পূৃব্বং মম মান্রা মদর্থং প্রাথিতঃ সন্‌ ত্বৎ- 
পুন্রস্য বিদ্বেষকনাশাদিনা কল্যাণং ভবতু ইতি যদ্‌ 
বাক্যমুবাচ তদ্‌ বাক্যমিত্যর্থঃ) খতং সৈত্যং) বিধাতুং 
(কর্তুমেব ইতি অহং) মন্যে। যৎ (েস্মাৎ) অসদ্দি- 
ধিৎসুঃ € অসৎ অযুক্তং বিধিৎসুঃ ত্বভ্ঞক্তস্য স্থপুন্রস্য 
মম হিংসনং কর্তৃমিচ্ছ.৪  মৎপিতা ) খড়ঞং প্রগৃহ্য 
মদপরঃ ( মদ্যতিরিক্তঃ ) ঈশ্বরঃ (অস্তি চে তহি) 
ত্বাম্‌ ইদানীম্‌) অবতু (রক্ষতু), কং (তব শিরঃ ) 
হরামি হেতি যৎ যদা) অবোচৎ € তৎ তদা মব্প্রাণ- 
রক্ষণমিতি। ( এতচ্চ মম বাক্যস্য সত্যং বিধাতুম্‌ 
ইতি শেষঃ )॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ হে অনন্ত, আপনি নিজের ভূত্য 
নারদের বাক্য সত্য করিবার জন্য আমার প্রাণ রক্ষা 
এবং পিতার বধ করিয়াছেন, ইহাই আমি মনে করি, 


যেহেতু তিনি খড়গগ্রহণপূব্্বক অন্যায় কার্য করিতে 
ইচ্ছা করিয়া বলিয়াছিলেন যে,_আমি তোর মস্তক 
লইতেছি, আমা ব্যতীত অন্য ঈশ্বর তোকে রক্ষা 
করুক ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--অতস্তব ভক্তবশ্যত্বাড্রক্তর্ুপান্গামিনে)ব 
লোকেষু তব কৃপা দৃম্টা, ন তু ত্বং স্বভত্তমনাশ্রিতান্‌ 
কাংশ্চিদপি কৃপক্নসীতি ন তে কাপি বৈষম্যং ময্যপি 
তব স্বভভ্ঞানুরোধনৈব সব্র্ব এবানুগ্রহ ইত্যাহ”_ 
মদিতি। স্বভৃত্যখখষির্যো নারদস্তস্য বাক্যং সত্যং 
কর্তমিতাহং মন্যে। মন্মান্রা মদর্থং প্রাথিতেন 
আীনারদেন ত্বৎপৃত্রস্য বিদ্বেষকনাশাদিনা কল্যাণং 
ভবিষ্যতীতি বরদানাৎ। যদুক্তং,_-খষিং পর্য্য- 
চরত্বন্র ভক্ত্যা পরময়া সতী। অন্তর্বত্রী স্বগন্ডস্য 
ক্ষেমায়েচ্ছা প্রসৃতয়ে। খষিঃ কারুণিকস্তস্যাঃ 
প্রাদাদুভয় মীশ্বরঃ 01” ইতি । যদ্যস্মাদসৎ মদ্ধিং- 
সনং বিধিৎসূঃ কং শিরো হরামীতি । তথাহি দিগ্‌- 
গজাদিভ্যো যথা মদ্রক্ষণং তথা তদ্ধস্তান্ন সম্ভবতীতি 
তদ্বধধশ্চ ত্বয়া কৃত ইতি । এবং ভগবতঃ সব্বন্র 
সাম্যেহুপি ভক্তবশ্যত্বং বিশিষ্যত ইতি প্রহলাদেন 
জাপিতম্‌ ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--অতএব তোমার ভক্তবশ্যত্ব 
গুণহেতু লোকে ভক্তকৃপানুগমিনী তোমার কৃপা দৃষ্ট 
হয়, কিন্তু তোমার ভক্তের অনাশ্রিত কাহাকেও তুমি 
কুপা কর না, এই বিষয়ে তোমার কোন বৈষম্য নাই, 
আমার প্রতিও তোমার নিজভক্তের অনুরোধেই এই 
সকল অনুগ্রহ, ইহা বলিতেছেন-__“মব্প্রাণরক্ষণ ম্‌” 
ইত্যাদি। “স্বভৃত্য খষিবাক্যং__ তোমার নিজ ভূত্য 
যে দেবষি নারদ, তাহার বাক্য সত্য করিতে, ইহা 
আমি মনে করি। কারণ আমার জননী আমার 
নিমিস্ত প্রার্থনা করিলে দেবষি শ্রীনারদ “তোমার পুত্রের 
বিদ্বেষিগণের বিনাশাদির দ্বারা কল্যাণ হইবে _এই- 
রূপ বর দান করিয়াছিলেন । যেমন উক্ত হইয়াছে. 
--খষিং পর্য্যচরতন্র” ইত্যাদি (৭1৭।১৪-১৫ ), 
অর্থাৎ আমার সতী জননী ইচ্ছানুসারে সময়মত 
সন্তান প্রসব করিবার উদ্দেশ্যে এবং গত্স্থ সন্তানের 
মঙ্গলের জন্য পরম ভক্তির সহিত আশ্রমে থাকিয়া 
খষির পরিচর্য্যা করিয়াছিলেন । কারুণিক খষি 
জননীর অভিলষিত উত্তর বর (অর্থাৎ গর্ভের মঙ্গল 


১5৪ 


এবং স্বেচ্ছাপ্রসব ) দান করিয়াছিলেন । “যদ্‌ 
অসৎ বিধিৎসুঃ+ যেহেতু আমার পিতা অন্যায়কাধ্য 
করিতে অর্থাৎ আমাকে হত্যা করিতে ইচ্ছা করিয়া 
খড়গ উত্তোলন পুব্্বক বলিয়াছিলেন__“আমি ছাড়া 
অন্য ঈশ্বর আছে বলিতেছ, যদি থাকে, সে তোমাকে 
রক্ষা করুক! আমি তোমার মস্তক দ্বিখণ্ডিত করি- 
তেছি।” তখন দিগ্গজ প্রভৃতি হইতে আমার রক্ষার 
ন্যায় তাহার হস্ত হইতে আমাকে রক্ষা করা সম্ভব 
নহে বলিয়া তুমি স্বয়ং আমার রক্ষা এবং পিতার বধ 
করিলে, এ দুই এর মূল তোমার নিজ সেবক দেবষির 
বাক্য সত্যে পরিণত করা। এইরূপে ভগবানের 
সবর্বন্র সাম্য হইলেও তাঁহার ভক্তবশ্যত্ব গুণের 
বৈশিষ্ট্য প্রহলাদ কর্তৃক জ্তাপিত হইল ॥ ২৯ ॥ 


একস্তমেব জগদেতমমুষ্য যত্ত্- 

মাদ্যন্তয়োঃ পৃথগবস্যসি মধ্যতশ্চ । 

স্ল্টা গুণব্যতিকরং নিজমায্পয়েদং 

নানেব তৈরবসিতস্তদনুপ্রবিষ্টঃ ॥ ৩০ ॥ 

অন্বয়ঃ-_এতৎ (চরাচরং) জগৎ ত্বম্‌ একঃ এব, 

যৎ যেতঃ) ত্বম্‌ অমৃষ্য (বিশ্বস্য) আদ্যন্তয়োঃ (আদৌ 
সৃষ্টেঃ পূর্বম্‌ অন্তে প্রলয়ানত্তরং চ) পৃথক্‌ অবস্যসি 
(বিরামং করোষি সন্মান্রতয়া কারণত্বেন অবধিত্বেন 
চ'বর্তসে ইত্যর্থঃ অতঃ ) মধ্যতঃ (মধ্যে অপি ত্বম্‌ 
এব) নিজমায়য়া (প্ররৃত্যা ) গুণব্যতিকরং ভুণপরি- 
ণামাআ্মকম্‌ ) ইদং (জগৎ) সৃজ্টা তৎ অনুপ্রবিষ্টঃ 
€ অন্তর্ধ্যামিত্বেন তত্প্রবিস্টঃ সন্‌ ত্বমেব ) তৈঃ (দেব- 
তির্যগাদিরূপেণ পরিণতৈঃ গুণৈঃ) নানা ইব (উৎপা- 
দকঃ ইব রক্ষকঃ ইব হন্তা ইব চ) অবসিতঃ প্রেতীতঃ 
বস্ততম্ত তমঃ এব হন্তু সম্্বমেব পালকং, রজঃ এব 
অস্টুতেষু উদাসীন্যেন প্রবেশাদেব ত্বং হস্তা ইত্যাদি 
ব্যপদেশঃ ) 11 ৩০11 


অনুবাদ- একমান্ত্র তুমিই এই জগৎ, যেহেতু 


তুমি এই জগতের উৎপত্তির পূর্বে এবং প্রলয়ের পর 
পৃথগ্ভাবে অবস্থান কর এবং মধ্যেও তুমি নিজের 
মায়া দ্বারা শ্রিগুণাত্মক এই জগৎ স্ৃন্টি করিয়া অন্ত- 
্যামিরূপে তাহার ভিতর প্রবিষ্ট থাকিয়া সেই সকল 
গুণদ্বারা নানারূপে প্রতীত হইতেছ ॥ ৩০ | 
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বিশ্বনাথ এবং গুণাতীতানাং মাদুশভক্তানাং 
গুণাতীতেন ত্ুয়া ভক্তবৎসলেন পালনং গুণাতীতমেব। 
গুণময্সস্য জগতস্ত সৃষ্টিপালন-সংহারা উদাসীনেনৈব 
ত্বয়া গুণময়া এবেতি বদংস্তস্য জগততস্তৎকারণ- 
কত্বাতুন্ময়ত্বমেবেত্যাহ,_-এক ইতি । যদ্যঙ্মাদমূষ্য 
আদাবন্তে মধ্যে চ অমুষ্যাৎ পৃথগ্ভূতোহপি ত্বমেব 
অবস্যসি অবসীয়সে বিবেকিভিঃ প্রতীয়সে ইতার্থঃ। 
কুতস্তহি তথা ন প্রতীতিস্তন্রাহ, _নিজমায়য়া গুণ- 
পরিণামাআকমিদং জগৎ স্ষ্টেতি নিগ'ণস্য তব 
মাগ়্াশক্তেঃ স্বরূপশক্তিত্বাভাবাদিতি ভাবঃ । তদনু 
প্রবিষ্টস্তং তৈগু ণৈহেতুভুতৈর্নানেব হন্তেব পালক ইব 
উৎপাদক ইব অবসিতঃ বস্তরতস্ত তমোগুণ এব হন্তা 
সত্তগুণ এব পালকঃ রজোগুণ এব শ্রম্টা তেম্বৌ- 
দাসীন্যেন ত্বপ্প্রবেশাদেব ত্বং হন্তেত্যাদি ব্যপদেশঃ 
॥ ৩০ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইপ্রকার গুণাতীত ভক্ত- 
বসল তোমার দ্বারা গুণাতীত মাদূশ ভক্তগণের 
পালনও গুণাতীতই ৷ কিন্তু গুণময় এই জগতের 
সুচ্টি, স্থিতি ও সংহারকার্য উদাসীনভাবেই তুমি 
করিয়া থাক, উহা গুণময়ই, ইহা বলিবার জন্য এই 
জগতের কারণ তুমি বলিয়া উহা তন্ময়ই ইহা 
বলিতেছেন--_“এক" ইতি, অর্থাৎ সমগ্র জগৎ তোমার 
স্বরূপ । “যদ্‌*_যেহেতু ইহার আদিতে, অন্তে এবং 
মধ্যেও এই জগৎ হইতে পৃথক্ভূত হইয়াও তুমিই 
“অবস্যসি* অর্থাৎ বিবেকিগণের দ্বারা প্রতীত হইয়া 
থাক, এই অর্থ । যদি বলেন- দেখুন, তাহা হইলে 
কিজন্য সেইরাপ প্রতীতি হয় না? তাহাতে বলিতে- 
ছেন-_নিজমায়য়া” তুমি নিজ মায়ার দ্বারা “গুণ- 
ব্যতিকরং ইদং সৃষ্টা”_-গুণপরিণা'মাত্মক এই বিশ্ব 
স্থচ্টি করিয়া, ইহা বলায় তোমার মায়াশক্তি তোমার 
স্বরূপশক্তি হইতে পৃথক, ইহা বুঝান হইল-_ এই 
ভাব । “তদনূপ্রবিষ্টঃ*-_অন্তর্য্যামিরাপে উহাতে তুমি 
অনুপ্রবিষ্ট হইয়া, তৈঃ*+_এ সকল গুণের দ্বারা 
“নানা ইব”__নানারূপে অর্থাৎ হন্তার ন্যায়, পালকের 
ন্যায় এবং উৎ্পাদকের ন্যায় প্রতীত হইতেছ, বাস্ত- 
বিক পক্ষে কিন্তু তমোগুণই হস্তা, সত্তবগুণই পালক 
এবং রজোগুণই ভ্রষ্টা, এ সকলে উদাসীনভাবে 
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সপ্তমক্ষন্াঃ 
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তোমার প্রবেশহেতুই তৃমি হসন্তা ইত্যাদি রূপে কথিত 
হইয়া থাক ॥ ৩০ ॥ 


ত্বং বা ইদং সদসদীশ ভবাংস্ততোহন্যো 
মায়া যদাত্মপরবৃদ্ধিরিয়ং হাপার্থা । 
যদ্যস্য জন্ম নিধনং স্থিতিরীক্ষণঞ্চ 
তদ্বৈতদেব বসুকালবদচ্টিতবের্বাঃ ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-€হে) ঈশ, সদসৎ কোর্যকারণাত্মকম্) 
ইদং (জগৎ) ত্বং বা তত্বম্‌ এব ন তু ত্বত্তঃ পৃথক্‌।) 
ভবান্‌ (তু) ততঃ (জগতঃ ) অন্যঃ € আদ্যন্তয়োঃ 
পৃথগবস্থানাৎ ইতি স্বরূপতঃ ধর্মতশ্চ প্রপঞ্চাতীতঃ 
এব ইত্যর্থঃ । অতঃ ) ইয়ং ষৎ আত্মপরবুদ্ধিঃ অয়- 
মাত্ীয়ঃ অয়ং পরঃ ইতীয়ং যা ভেদবুদ্ধিঃ সা) 
অপার্থা মায়া হি (সব্বস্য এব জগতঃ ভবদ্রপত্বাৎ ) 
যৎ যেস্মাৎ) যস্য জন্ম ঈক্ষণং চ (প্রকাশশ্চ যজ্মিন্) 
নিধনং চস্থিতিঃ চ তদ্‌ বৈ তদেব অস্টিতব্বোঃ 
€অচ্টিবাঁজং কারণং তরুঃ কার্য্যং তয়োঃ) বসৃকালবৎ 
€ষথা বসুকালমান্তত্বম্‌ অয্মর্থঃ। কালশব্দেন নীলা- 
ত্বাদ্যসাধারণগুণযোগাৎ পৃথী, বসুশব্দেন বস্তমান্ত্ং 
ভূতস্ক্মং তন্ত্র তরোঃ যথা পৃর্থীময়বীজমান্রত্বং তস্য 
বীজস্য চ যথা ভূতসৃক্ষমান্ত্রত্বম এবং সব্র্বমপি কার্য- 
কারণাত্ম কং জগৎ পরমকারণাত্মকমেব ইতি) ॥৩১] 
অনুবাদ হে পরমেশ্বর, কার্য-কারণাত্মক এই 
সমস্ত জগৎই তুমি £ কিন্তু তুমি আবার এই জগৎ 
হইতে ভিন্ন, তবে এই ষে “আত্ম-পর' জ্ঞান হয়, তাহা 
মিথ্যা মায়া ঃ যেহেতু যাহা হইতে উৎপত্তি ও প্রকাশ 
এবং বিনাশ ও স্থিতি হইয়া থাকে, সে বস্ত বীজ ও 
বৃক্ষের, পৃহী ও ভূতস্ক্ষেের ন্যায় তৎস্বরূপ ॥॥ ৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ-ননু জগতো মায়িকত্বেহ€পি মায্সায়া 
মচ্ছক্তিত্বাজ্জগতো বৈষম্যে মমাপি বৈষম্যং কিং ন 
স্যাদিতাত আহ”_ত্বংবৈ ইদং সদসৎ কার্য্যকার- 
গাআকং জগৎ প্রাধানিকত্বাৎ সত্যমেব, ন তু ত্বস্তঃ 
পুথক্‌। ততোহস্মাজ্জগতস্ত ভবানন্যঃ পৃথগেব 
আদ্যন্তয়োঃ পৃথগবস্থানাৎ ৷ যদৃযন্তু তঙ্মিন্নেব জগতি 
আত্মা অয়ং মমাআীয়ঃ পরঃ অয়ং মম শক্রুরিতি 
বৃদ্ধিঃ। সা মায়া অবিদ্যা জীবস্যাবিদ্যা-কল্পিতৈ- 
বেত্যর্থঃ। অপার্থা সা তু মিথ্যাূতৈবেতার্থঃ ৷ 
--২৪ 


কার্যযস্য কারণাভেদমপি সাধয়ন্‌ দুষ্টান্তেন পরম- 
কারণস্য ভগবতো বৈষম্যমপি নিরাকরোতি । ষদ্‌- 
যতঃ যস্য জন্ম ঈক্ষণঞ্চ প্রকাশশ্চ যস্মিমিধনং স্থিতিশ্চ 
তদ্বৈে তদেব । অস্টিবাঁজং কারণং তরুঃ কার্য্যং 
তয়োর্বসৃ-কালবৎ বসৃত্বকালত্বে যষথেত্যর্থঃ 1 বসু- 
শব্দেন_ বস্তমান্ং ভুতস্ক্মমূচ্যতে, কালশব্দেন-__ 
নীলত্বাসাধারণগুণযোগাৎ পৃথী, কালশব্দোহন্ত্র নীল- 
গুণবাচী! ততশ্চ কারনকার্্যাত্ম কয়ো রম্টি তবের্বা- 
দ্বয়োরেব যথা গৃথিবীত্বং গন্ধত্বঞ্চ, তখৈব কারণ- 
কার্য্াত্মকস্য জগতঃ প্রধানত্বং পরমেশ্বরত্বঞ্চ । অগয্ন- 
মর্থঃ-যথা বসুমান্ত্ত্বং কালস্য কালমান্্ত্বং পৃথিবী- 
মান্রত্বমষ্টেঃ অস্টিমান্রত্বং তরোঃ এবমেবেশ্বরমান্রত্বং 
প্রধানস্য প্রধানমান্তরত্বং মহদাদিমান্রত্বং দেবতিষ্যগাদি- 
ময়জগতঃ । এবঞ্ তর্বাদিসব্র্বকার্যকারণাতমকং 
যথা ভুতসৃক্মমেকো গন্ধ এব দেবতির্যগাদি-সব্ব- 
কার্যকারণাতমক একো-ভবানেব । তথা চ পারমার্ষ- 
সূন্রং_-“তদনন্যত্বমারভ্তণশব্দাদিভ্য” ইতি ৷ শু্তিশ্চ 
“বাচারস্তণং বিকারো নামধেয়ং মবত্তিকেত্যেব সত্য- 
মিতি” তেন পাথিব-পদার্থানাং কাষ্ঠপাষাণাদীনাং 
বৈষম্যেহপি তৎপরমকারণস্য গন্ধস্য যথা ন বৈষম্যং 
তখৈব জগতো বৈষম্যেহপি ন ভগবত ইতি || ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন জগতের মায়ি- 
কত্ব হইলেও (অর্থাৎ জগৎ মায়ার দ্বারা সৃষ্ট 
হইলেও), মায়া আমার শক্তি বলিয়া জগতের বৈষম্যে 
আমারও বৈষম্য কিজন্য হইবে নাঃ তাহাতে 
বলিতেছেন-__ত্বং বা সদসৎ+, সৎ ও অসৎ, অর্থাৎ 
কাধ্য ও কারণাআ্সক এই জগৎ আপনিই, প্রাধানিকত্ব- 
হেতু প্রেধান বলিতে প্রকৃতির উপাধি হইতে অতীত 
ভগবদ্রপ বলিয়া ) উহা সত্যই, আপনা হইতে পুথক্‌ 
নহে। “ততঃ অন্যঃ ভবান্” কিন্তু আপনি উহা 
হইতে ভিন্ন, যেহেতু প্রথমে এবং শেষে আপনিই 
পৃথক্‌ অবস্থান করেন। “যদ আত্মপরবুদ্ধিঃ_ 
সেই জগতে “এই আত্মার আত্মীয়, এই ব্যক্তি আমার 
শন্রু”__এইরূপ যে বুদ্ধি, উহা মায়া বলিতে অবিদ্যা, 
অর্থাৎ জীবের অবিদ্যার দ্বারা কলিত, এই অর্থ। 
“অপার্থা৮তাহা কিন্তু মিথ্যাভুতই । কারণ হইতে 
কার্য্যের অভেদ প্রদর্শন করতঃ দৃষ্টান্তের দ্বার পরম 
কারণ ভগবানের বৈষম্যও পরিহার করিতেছেন । 


১৮৬ 


'যৎ যস্য”_ যাহা হইতে যাহার উৎপত্তি, প্রকাশ, 
স্ৃচ্টি, স্থিতি ও বিনাশ হয়, তদ্‌ বৈ তদেব*-_তাহা 
তদ্ধপই, সে বস্তু বীজ ও বৃক্ষের ন্যায় । “অচ্টি- 
তব্রোঃ--অম্টি বলিতে বীজ কারণ এবং তরু 
কার্যা॥ 'বিসু-কালবৎ'_যেমন বসু ও কাল । “সূ” 
শব্দের দ্বারা বস্তমান্ত্র, অর্থাৎ ভূতস্ন্ম বলা হয় এবং 
“কাল” শব্দের দ্বারা নীলত্ব অসাধারণ গুণহেতু 
পৃথিবী । কাল শব্দ এখানে নীলগুণ-বাচী । অতএব 
কারণ ও কার্য্যাকআ্মক বীজ ও তরুদ্বয়ের মধ্যে যেমন 
পৃথিবীত্ব ও গন্ধত্ব রহিয়াছে, তদ্রপ কারণ ও কার্যা- 
আক জগতের প্রধানত্ব ও পরমেশ্বরত্ব ৷ 

এখানে এরূপ অর্থ-যেমন বসুমান্রত্ব বলিতে 
কালের কালমাত্রত্ব ও পৃথিবীমাত্রত্ব, সেরাপ বীজের 
বীজমান্রত্ব তরুরই অর্থাৎ রুক্ষ যেমন বস্ততঃ পৃথীময় 
বীজমান্তর এবং সেই বীজ তদ্রূপ ভূতসৃক্ষমমান্ত্র। এই 
প্রকার পরমেশ্বরমান্তত্ব প্রধানের, প্রধানমান্রত্ব মহ- 
দাদিমান্রত্ব দেব-তিষ্যগাদিময় জগতের । অতএব 
তরু প্রভৃতি সমস্ত কার্য-কারণাত্মক যেমন ভূতসুন্ষম 
এক গন্ধই, তদ্রপ দেবতা, তির্যগাদি সর্ব্বকার্যয- 
কারণাত্মক সকল জগৎ পরম কারণ যে আপনি, 
আপনারই স্বরূপ । যেমন পারমার্ষসূত্রে প্রেক্ষসূত্রে ) 
উত্ত হইয়াছে__“তদনন্যত্বমারভ্তণ-শব্দাদিভ্যঃ? (২1১। 
১৪), কারণ-বস্ত হইতে কার্য্যের অভিনত্ব, অর্থাৎ 
কারণ-বস্ত হইতে কার্য্য অত্যন্ত ভিন্ন নহে, আরম্ভণ- 
শব্দে উক্ত হওয়ায় । শ্ৃতিতেও উক্ত হইয়াছে__ 
'বাচারম্তণং বিকারো নামধেয়ম্” ইত্যাদি (ছান্দোগ্য 
--৬১1৪), অর্থাৎ ম্ৃত্তিকাই সত্য, ঘট-শরাবাদি 
নামে প্রকাশিত বিকারসকল কেবল পৃথক নাম দ্বারাই 
পৃথক্‌ হইয়াছে । ছোন্দ্যোগ্য উপনিষদে যণ্ঠ প্রপাঠকে 
আরম্তভণবাক্যে, একের বিজ্তানেই সব্ববিষয়ের বিজ্ঞান 
হয়, এই প্রতিজ্ঞা সাধন করিবার নিমিত্ত দৃষ্টান্ত 
প্রদর্শন করিতে গিয়া শুগতি বলিলেন-_হে সৌম্য 
(শ্বেতকেতো )! যেমন এক ম্বুৎপিণ্ডের জ্ঞান হই- 
লেই ম্থ্ময় সকল বস্তর জ্ঞান হয়, ঘট, শরাবাদি 
নামে প্রকাশিত বিকারসকল ভিন্ন ভিন্ন নাম দ্বারাই 
পৃথক্‌ হইয়াছে. বস্ততঃ উহারা ম্বৃত্তিকাই )। অতএব 
পাথিব পদার্থ কাষ্ঠ ও পাষাণাদির বৈষম্য হইলেও 
তাহার পরম কারণ গন্ধের যেমন বৈষম্য হয় না, 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ৭1৯1৩১-৩২ 


তদ্রপ জগতের বৈষম্য হইলেও শ্রীভগবানের বৈষম্য 
হয় না ৩১ 

মধ্ব__ যথা ব্ৃক্ষশ্চ বৃক্ষদাহশ্চ দৈবকালাধীনত্বা- 
দৈব কালশ্চেত্যচ্যতে। এবং ত্বদধীনত্বাৎ সর্ববস্য 
সব্ববং ত্বমিত্যচাতে ৷ স্বতস্ততিনোপি । অহং চান্যশ্চ 
পরমেশ্বর এবেতাপার্থা ভ্রান্তি । তদধীনত্বাদেব সহ 
ইত্যচ্যতে । ন স্বরূপত্বাদিত্যর্থঃ ॥ ৩১ ॥ 


ন্যস্যেদমাত্মনি জগছিলয়ান্থ মধ্যে 

শেষেহজ্সনা নিজসুখানুভবো নিরীহঃ | 
ঘোগেন মীলিতদুগাত্মনিপীত নিদ্রন্তৃয্যে 
স্থিতো ন তু তমো ন গুণাংশ্চ যুঙ্ক্ষে ৩২) 


অন্বয্পঃ__নিজসৃখানূভবঃ (নিজসুখস্য গ্বরূপা- 
নন্দস্য অনুভবঃ সাক্ষাৎকারঃ যস্য সঃ) নিরীহঃ 
ক্রিয়াশূন্যঃ) যোগেন স্বেরূপানুসন্ধানলক্ষণেন) মীলিত- 
দূক্‌ €মীলিতে দূশৌ যেন সঃ নিদ্রিতঃ ইব সন্‌ ) 
আত্মনিপীতনিদ্রঃ (আত্মনা স্বরূপপ্রকাশেন নিপীতা 
নিরস্তা নিদ্রা যেন সঃ তথা) তৃর্য্যে ( জাগ্রৎস্বপ্নসূষূত্তি- 
রূপাবস্থান্য়াতীতে স্বরূপে ) স্থিতঃ (ত্বম্‌ ) আত্মনা 
€স্বেনৈব ) আত্মনি (স্বচ্মিন্নেব ) ইদং জগৎ ন্যস্য 
(নিক্ষিপ্য স্বসুখমেব অনুভবন্‌ নিক্রিয়ঃ সন্), বিলয়ান্- 
মধ্যে প্রেলয়োদকমধ্যে ) শেষে শেয়নমিব করোষি 
ন তু স্বপিষ্যেব অতঃ সৃপ্তঃ জীববৎ আত্মনা) তমঃ ন 
তু যৃঙ্ক্ষে নে যোজয়সি), ন জোগ্রৎস্থপ্নয়েরিব) শুণান্‌ 
চ (বিষয়ান্‌ চ যুঙ্কে ইতি শেষঃ )।] ৩২ ॥ 

অনুবাদ__হে জগদীশ্বর, তৃমি আল্মাতে এই জগৎ 
ন্যস্ত করিয়া যোগে নিমীলিতাক্ষ, স্বরূপপ্রকাশহেতু 
বিনস্টনিদ্র, ও ত্রীয়ভাবে অবস্থিত হইয়া আত্মসুখ 
অনুভব করিয়া নিদ্র্রিয় অবস্থায় প্রলয়-সমুদ্র মধ্যে 
শায়িত থাক £ কিন্তু তমঃ অথবা বিষয়-যোজন কর 
না। ৩২।। 

বিশ্বনাথ _আদ্যন্তমধ্যাবস্থানেনোক্তং জগৎকার- 
ত্বং প্রপঞ্চয়তি, ন্যস্যেতি পঞ্চভিঃ। ইদং জগৎ 
আত্মন্যেব ন্যস্য বিলয়ানি বিগতলয়ান্যনশ্বরাণি অন্থুনি 
যস্য তস্য কারণার্ণবস্য মধ্যে শেষে স্বপিষি । আত্মনা 
আত্মস্বরূপশজ্যৈব নিজসুখস্যানূভবো যসা) সঃ। 
নিরীহঃ মায়িকলীলামনিচ্ছ.ঃ। তহি কিং জীবস্যেব 


৭৯1৩২-৩৩ ] 


সপ্তমস্কম্কাঃ 


১৮৭ 


মমাপি তমোরত্তিরাপা নিদ্রান্তি£ নহি ন হি বহি- 
বৃত্তভাবসাম্যানিদ্রোচ্যতে ইত্যাহ,_-যোগেন মীলিতে 
দূশৌ যেন, আত্মনা স্বরূপপ্র কাশেন নিপীতা নিদ্রা যেন। 
যতস্তরীয়ে অবস্থান্রয়াতিরিক্তে স্বরূপে স্কিত এব নতু 
তমঃ স্ষৃপ্ত ইব যৃঙ্ক্ষে জীববৎ স্বীকরোষি, নাপি 
জাগ্রৎ-স্বপ্নয়োরিব শুণান্‌ বিষয়ান্‌ ॥ ৩২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আদিতে, অন্তে ও মধ্যে অব- 
স্থানের দ্বারা উক্ত জগৎকারণত্ব বিরত করিতেছেন-_ 
'নস্য” ইত্যাদি পাঁচটি শ্লোকের দ্বারা । এই জগৎ 
আপনি নিজেই নিজের মধ্যে নিক্ষেপ করিয়া, 
“বিলয়ান্থমধ্যে” _বিলয় বলিতে বিগত হইয়াছে লয় 
যাহা হইতে, অর্থাৎ অনশ্বর জলসমূহ যাহার তাদ্‌শ 
কারণ সমৃদ্রের মধ্যে (প্রলয়জলে ) শয়ন করেন। 
“অত্মনা+-€ এখানে হুত্বত্ব আধপ্রয়োগ, ছন্দের অনু- 
রোধে ) “আত্মনা”_নিজের স্বরূপ শক্তির দ্বারাই । 
“নিজসুখান্ভবঃ*_নিজসুখের অনুভব যাহার, তাদ্‌শ 
তুমি । “নিরীহং নিক্রিয়, অর্থাৎ মায়িক লীলা 
করিতে অনিচ্ছক ৷ দেখুন-_তাহা হইলে কি জীবের 
ন্যায় আমারও তমোরুত্তিরূপ নিদ্রা আছে £ তাহাতে 
বলিতেছেন-__ না, না, তবে বহিরবৃত্তির অভাবের সাম্য- 
বশতঃ, অর্থাৎ বাহিরের সকল ক্রিয়াশূন্য বলিয়া নিদ্রা 
বলা হইতেছে । জীবের মত আপনার নিদ্রা নহে, 
আপনার নিদ্রা যোগনিদ্রা । “যোগেন মীলি তদৃক্‌” 
স্বরাপানূসন্ধানরূপ যোগের দ্বারা মীলিত হইস্স।ছে 
নয়নযুগল যাহা কতৃক । “আব্র-নিপীতনিদ্রঃ 
আত্মা বলিতে স্বরাপ প্রকাশের দ্বারা নিপীত অর্থাৎ 
নিরস্ত হইয়াছে নিদ্রা যাহা কর্তৃক, সেই আপনি । 
যেহেতু “তুর্য্যে স্থিতঃ, _জাগ্রৎ, স্বপ্ন ও সুষুপ্তি, এই 
অবস্থান্রয়ের অতিরিক্ত-স্বরূপে আপনি স্থিত, এইজন্য 
জীবের মত সুষুপ্ত হইয়া তমোগুণ স্বীকার করেন না, 
কিন্বা জাগ্রৎ ও স্বপ্নকালে বিষয়ও আপনি দেখেন না 
জা 


নধ্ব- ত্য্যস্থিতঃ ॥ ৩২ ॥ 


তন্যেব তে বপুরিদং নিজকালশক্ঞ্যা 
সঞ্চেদিতপ্রক্কতিধর্মণ আত্মগৃঢ়ম্‌। 


অন্তস্যনন্তশয়নাদ্বিরমৎসমাধে- 
নাভেরভূৎ স্বকণিকাবটবন্মহাব্জম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--(যঃ ত্বম্‌ অভ্তসি শেষে ) তস্য এব তে 
€তব ) ইদং (বিশ্বং ) বপুঃ স্বরূপং নান্যস্য অতঃ 
মধ্যতশ্চাপি তৃমেবেত্যর্থঃ ৷ কুতঃ এবং যতঃ) আত্ম- 
গুঢ়ম্‌ আত্মনি ত্বয্যেব গৃড়ং লীনং সৎ পুনঃ ) নিজ- 
কালশজ্ঞ্যা সঞ্চোদিত-প্ররৃতিধর্মণঃ €( সঞ্চোদিতাঃ 
কায্যার্থং সন্প্রেরিতাঃ প্ররুতেঃ ধর্সাঃ সত্তাদপনঃ গুণাঃ 
যেন তস্য ) অনন্তশয়নাৎ (শেষপর্যঙ্কাৎ ) বিরমৎ- 
সমাধেঃ €বিরমন্‌ সমাধিঃ যস্য তস্য তব ) নাভেঃ 
(সকাশাৎ) অন্তসি (একার্ণ বোদকে ) স্বকণিকাবটবৎ 
(যেথা স্বকণিকাতঃ সূন্মাৎ বটবীজাৎ মহাবটো ভবতি 
তদ্ধৎ) মহাব্জং লোকপদ্ম্) অভুৎ হইেতি) ॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ__এই জগৎ সেই তোমারই শরীর । 
তোমার নিজ কালশক্তি, দ্বারা প্রকৃতির ধর্ম গুলি প্রেরিত 
হইয়া শেষ পথ্যঙ্ক হইতে সমাধির বিরামপূবর্বক অব- 
স্থিত তোমার নাভি হইতে-_ক্ষ্র বীজ হইতে মহা- 


বটর্ক্ষের ন্যায় তোমাতে লীন মহালোকপদ্ম কারণ- 
বারিতে জন্মিয়াছিল || ৩৩ ॥। 


বিশ্বনাথ ততশ্চ তস্যৈব তব পূনঃ সৃষ্ট্যারস্তে 
নিজকালশক্ত্যা সঞ্চোদিতাঃ প্ররুতেধর্মাঃ সত্তাদয়ো 
যেন তস্য আত্মনি ত্বয়ি নিগ্ঢমেব ইদং ব্রন্মাণ্তরূপং 
বপুঃ প্রকূতেঃ সকাশাৎ প্রকটমভুৎ্, ততশ্চ অন্তসি 
তদণুগন্ডোদে শয়়ানস্য তব অনন্তশয়নাৎ বিরমন্‌ 
সমাধির্যস্য, তত নাভেঃ সকাশ।ৎ মহাব্জমভূৎ, 
স্বকণিকাতঃ সৃক্মাদ্টবীজান্মহাবট ইব ॥॥ ৩৩ ॥। 

টীকার বঙগানুবাদ__“তস্যৈব তে” পুনরায় সৃষ্টির 
আরম্ভে আপনিই নিজ কালশক্তিকে প্রেরণা দিয়া 
প্রকৃতির সত্তাদি গুণের প্রকাশ করেন । সেই আপ- 
নাতে নিগুত এই ব্রক্গাগ্ুরূপ বপু প্রকৃতির নিকট 
হইতে প্রকটিত হয়, তারপর অনন্তশয়নে সমাধি 
হইতে বিরত হইবার সময় আপনার নাভি হইতে 
এক মহাপন্সের আবিস্তাব হয় । “স্বকণিকাতঃ,_- 
স্ক্ষম বটবীজ হইতে বিরাট বটর্ক্ষের জন্মের মত 
€দেই নাভিপদ্ম হইতে চতুদ্দশ' ভুবনময় জগৎ হই- 
প্নাছে ) 1 ৩৩ ॥। 

মধ্ব _ 
জগদাত্মকমব্জমপি ভগবদশত্বাত্দ্বপুঃ । 


১৮৮ 


স্থাবরাণাং তু সব্রেষাং দেবতা যাভিমানিনী ৷ 
বিশেষাদ্বটবীজে চ সাশ্বথে চ ব্যবস্থিতা ॥ 
অদৃশ্যা কণিকা নাম ।॥ ৩৩ ॥ 


তৎসম্ভবঃ কবিরতোহন্যদপশ্যমান- 

স্তাং বীজমাজ্সমনি ততং স বহিবিচিন্ত্য । 
নাবিন্দদব্দশতমপ্সু নিমজ্জমানো 

জাতেহস্কুরে কথমুহোপলভেত বীজম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বম্নঃ--তৎসম্ভবঃ (তঙ্িন্‌ অব্জে সন্তবঃ 
যগ্য সঃ) কবিঃ স্ক্ষমদশী' অপি ব্র্মা) অতঃ পেম্মাৎ) 
অন্যৎ € পৃথগ্‌ ) অপশ্যমানঃ ত্বাং বীজম্‌ (উপাদান- 
কারণভূতম্) আত্মনি স্বেজ্মন্) ততং ব্যোপ্তং সন্তমপি) 
বহিঃ (এব বর্তমানং) বিচিন্ত্য (বিচাষ্য) সঃ ত্রিক্ষা ) 
অব্দশতম্‌ সেহত্রপরিসংবৎসরান্‌ স্থিত্বা) অপ্সু নিমর্জ- 
মানঃ অেন্ব্ষ্যিন্নপি) ন অবিন্দৎ (ত্বাং ন জাতবান্‌ ), 
উহ অহো,) অস্করে জাতে সেতি) বীজং ( তদনুগতং 
কারণং পুমান্‌ ) কথম্‌ উপলভ্যেত € পৃথক্‌ পশ্যেৎ ) 
1 ৩৪ || 

অনুবাদ-_সেই মহাপদ্ম হইতে উৎপন ব্রহ্মা, 
সেই পদ্ম ভিন্ন অন্য কিছুই না দেখিয়া আপনাতেই 
ব্যাপ্ত বীজস্বরাপ তোমাকে বহির্দেশে চিন্তা করিয়া 
সহম্পরিবৎসর যাবৎ জলে মগ্ন থাকিয়া তোমাকে 
প্রাপ্ত হন নাই। কারণ অঙ্কুর জন্মিলে কিরূপে বীজ 
দেখিতে পাইবে £ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--তৎ-সম্ভবঃ তদব্জজাতঃ ককবিব্রক্মা 
অতোহ্ব্জাদন্যদ্পশ্যন্‌ তদ্বীজং স্বশক্ত্যৈবোপাদান- 
কারণং ত্বাং আত্মনি স্থজ্িমন বিততং ব্যাপ্ত্যা সন্তমপি 
স্ববহিরেব বর্তমানং বিচার্য্য অব্দশতং ব্যাপ্যান্বিষ্যন্নরপি 
নাবিন্দৎ। যুক্তকফৈতৎ। উ অহো, অস্কুরে জাতে 
তত্র স্বাংশেন বর্তমানমপি বীজং তন্রাঙ্কুরেহধি করণে 
কথং উপলভেত, কিন্তু তত্তলে এব উপলভেতেত্যর্থঃ | 
কমল-শূরণাদীনামস্করেষৃৎ্পদ্যোৎপদ্য নম্টেজ্বপি 
বীজনাশাদৃষ্টেঃ ৷ তত্তলন্ত তদানীং ব্রহ্মণোহ্গম্য- 
মেবাসীৎ ইতি ভাবঃ ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তৎসম্ভবঃ কবিঃ”_ সেই পদ্ম 
হইতে জন্মগ্রহণ করিয়া “কবি" বলিতে ক্রান্ত দশ ব্রক্মা, 
'অতঃ'- সেই পদ্ম ভিন্ন অন্য কিছু দেখিতে পান নাই। 


আীমভাগবতম্‌ 
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উপাদান কারণ-স্বরাপে আপনি তাহার দেহে ব্যাপ্ত 
থাকিলেও, নিজের বাহিরে বর্তমান বিবেচনাপৃবর্বক 
শতবর্ষ পর্যন্ত অন্বেষণ করিয়াও আপনাকে লাভ 
করিতে পারেন নাই ৷ ইহা যৃক্তিযুন্তই, “উ”_-অহো ! 
অঙ্কুর উৎপন্ন হইলে, সেখানে অংশরূপে বর্তমান 
বীজকে সেই অঙ্কুরের মধ্যে কেমন করিয়া দেখা 
যাইবে £ কিন্তু তাহার তলদেশেই উহা উপলব্ধ হগ্ন। 
কমল, শ্রণ প্রভভুতির অঙ্কুর উৎপন্ন হইয়া বারম্বার 
নস্ট হইলেও বীজনাশ দৃষ্ট হয় না। তাহার তল- 
দেশ তৎকালে ব্রহ্মার অগমাই ছিল-_এই ভাব 1৩৪। 

মধ্ব_ সা রক্ষান্‌ ব্য্জয়ত্যপি। অতো বীজমিতি 
প্রোততণ সা জাতেহপ্যস্কুরে স্থিতা । 

এবং হরিঃ কারণেষু স্থিতঃ কার্যযজনরেণু ৷ 

কাধ্যাণ্যনুপ্রবিষ্টঃ সন্‌ প্রথমং নান্ত্র দূশ্যতে ॥ 
ইতি চ॥ ৩৪ ॥ 


স ত্বাত্মযোনিরতিবিস্মিত আশ্রিতোইব্জং 
কালেন তীব্রতপসা পরিশুদ্ধভাবঃ । 
ত্বামাত্মনীশ ভূবি গন্ধমিবাতিসূক্ষং 
ভূতেব্দিয়াশয়ময়্ে বিততং দদর্শ ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সঃ তু আত্মযোনিঃ (ব্রহ্মা ) অতি- 
বিস্মিতঃ (অন্বেষণানিবত্তঃ) অব্জম্‌ এব) আশ্রিতঃ 
€আস্িতঃ সন্‌ ), কালেন তীব্রতপসা €তীব্রেণ তপসা 
ধ্যানেন ) পরিশুদ্ধভাবঃ চে সন্) হে) ঈশ, ভুতেন্দ্রিয়া- 
শয়ময়ে আত্মনি স্বেদেহে এব উপাদানসন্রপেণ) বিত- 
তম্‌ অতি সৃক্ষমং ত্বাং ভুবি গন্ধমূ ইব (তৎকারণভূতং 
সৃক্মমং গন্ধং বিততং যথা বিবেকী পশ্যতি তথা ) 
দদর্শ | ৩৫ | 

অনুবাদ সেই আত্মযোনি ব্রহ্মা অতিবিস্মিত 
হইয়া পদ্ম আশ্রয়পুবর্বক তীব্র তপস্যা দ্বারা বহুকালে 
বিশুদ্ধভাব প্রাপ্ত হইয়াছিলেন। হে পরমেশ্বর, পৃথি- 
বীতে গন্ধের ন্যায় ভূতেব্দ্িয়াশয়ময় আপন-শরীরে 
সৃক্ষরাপে ব্যাপ্ত তোমাকে দেখিয়াছিলেন ॥। ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ আস্িতঃ অন্বেষণানিরত্য অব্জমেবা- 
শ্রিতঃ সন্, তীব্রতপসা ত্বদীয়ধ্যানেন আত্মনি স্বদেহে 
এব ভূবি কার্যভূতায়াং স্থিতং কারণগন্ধমিব ত্বাং 
দদর্শ | ৩৫ ॥ টি 


৭1৯1৩৫-৩৭ ] 


টাকার বঙ্গানুবাদ-_'আশ্রিতঃ, (আস্থিতঃ )-- 
তারপর ব্রক্মা অন্বেষণ হইতে নিরত্ত হইয়া সেই 
(জন্মস্থান ) পদ্মকে আশ্রয় করিম্মা, তীব্রতপসা+__ 
আপনার ধ্যানে নিজ দেহের মধ্যেই, 'ভূবি'_ কার্যযভুত 
ভূমিতে স্থিত কারণের গন্ধের ন্যায় আপনাকে দেখিতে 
পাইলেন ॥ ৩৫ ॥। 


এবং সহম্রবদনাঙ্ভ্রিশিরঃকরোর- 
নাসাদ্যকর্ণনয়নাভরণায়ুধাত্যম্‌ । 

মায়াময়ং সদুপলক্ষিতসমন্িবেশং 

দুষ্টু মহাপ্রুষমাপ মুদং বিরিঞ্চঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয্নঃ-_€তঙ্মিন্‌ সময়ে) এবং সহম্রবদনাত্ভ্রি- 
শিরঃ-করোর-নাসাদ্যকর্ণ-নয়নাভরণায়ুধাত্যম্‌ এবম্প্র- 
কারেণ সহত্ম্‌ অপরিমিতানি যানি বদনাদীনি তৈঃ 
আন্যং সম্দ্ধং) মায়াময়ং মোয়াপ্রধানং) সদুপলক্ষিত- 
ন্নিবেশং (তা প্রপঞ্চেন পাতালাদিনা উপলক্ষিতঃ 
সমিবেশঃ পাদাদিরচনা যস্য তং) মহাপুরুষং (বিরাজং 
পূরুষং চ)) দৃষ্ট্া বিরিঞ্চঃ (ক্রক্মা ) মুদং (হর্ষম্‌) 
আপ ॥ ৩৬ ॥। 

অনুবাদ--তখন সহম্্ সহত্র বদন, চরণ, মস্তক, 
হস্ত, উরু, নাসিকা, কর্ণ, নয়ন, অলঙ্কার ও অস্তরদ্ধারা 
সুসজ্জিত চিদানন্দবিগ্রহ পাতালাদিপাদযুক্ত মহা- 
পুরুষরূপে তোমাকে দর্শন করিয়া ব্রহ্মা আনন্দলাভ 
করিয়াছিলেন ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _-এবমনেন প্রকারেণ সহশ্রমপরিমিতানি 
যানি বদনাদীনি তৈরাদ্যং মহাপুরুষং চিদানন্দবিগ্রহং 
যতো মায়াময়ং স্বরাপত্ভুতয়া নিত্যশক্ত্যা মায়াখ্যয়া 
যৃতং,_-“অতো মায়াময়ং বিজ্ঞ প্রবদন্তি মনীষিণঃ” 
ইতি শ্ুতেঃ ; যদ্বা, মায়য়া জীবস্যাবিদ্যয়া আময়ং 
রোগমিব বিনাশকং, জন্‌ সমুচিতত্বেনোত্তমঃ উপ 
আধিক্যেন লক্ষিতঃ ' সামুদ্রকলক্ষণাক্কিতঃ সনিবেশো 
নয়নগ্রীবাদিবিন্যাসো যস্য তম্ঃ যদ্বা, তমেব 
কারণকার্ধ্যয়োরৈক্যাৎ সতা প্রপঞ্চেন পাতালাদিনা 
উপলক্ষিতঃ সন্িবেশঃ পাদাদিরচনা যস্য তথা-ভূতং 
বৈরাজং মায়াময়ং দৃষ্টেতি সম্বন্ধঃ ॥। ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-'এবম্* এই প্রকারে স্হম্ত্ 
বলিতে অপরিমিত যে-সকল বদনাদি, তাহাদের দ্বারা 


সপ্তমস্কন্ধাঃ 


১৮৯ 


যুক্ত (অর্থাৎ সহম্র কর-চরণাদি-সম্ঘলিত ) “মহা- 
পুরুষ” রূপ দর্শন করিয়া ব্রহ্মা হর্ষ লাভ করিয়া- 
ছিলেন । মহাপুরুষ রূপ বলিতে আপনার চিদানন্দ 
বিগ্রহ, যেহেতু উহা “মায়াময়” অর্থাৎ আপনার স্বরূপ- 
ভূত মায়া নামক নিত্যশক্তির দ্বারা যুক্ত । শুগগতিতে 
উক্ত হইয়স়াছে-_-“মনীষিগণ বিষ্ণুকে মায়াময় বলিয়া 
থাকেন" অথবা মায়়ামস্মং মোয়য়া আময়ং ১, মায়া 
বলিতে জীবের অবিদ্যা, তাহার দ্বারা “আময়” বলিতে 
রোগের ন্যায় বিনাশক (অর্থাৎ যে রূপ জীবের 
অবিদ্যারোগ বিনাশ করে )। “সদুপলক্ষিত-সন্নি- 
বেশং-সি বলিতে সমূচিতত্বরূপে উত্তম, উপ 
অর্থাৎ আধিক্যরাপে লক্ষিত হইয়াছে সামুদ্রিক লক্ষণ- 
যুক্ত “সন্নিবেশ' বলিতে নগ্নন গ্রীবাদির বিন্যাস যাহার, 
তাহাকে । অথবা-_কারণ ও কার্যের এঁক্যবশতঃ 
পাতালাদি প্রপঞ্চ দ্বারা পাদাদি রঢনা হইয়াছিল 
ষাহার, তথাভ্ভুত আপনার বৈরাজ মায়াময় রূপ দর্শন 
করিয়া ক্রেক্মা আনন্দ লাভ করিয়াছিলেন |) ৩৬।। 

মধ্ব_ মায়াময়ং জানস্বরাপম্‌ । সদুপলক্ষণসন্নি- 
বেশম্‌ আনন্দাদিলক্ষণসমুদায়রূপম্‌ ॥ 

গন্ধাখ্যা দেবতা যদ্বৎ পৃথিবীং ব্যাপ্য তিষ্ঠতি ৷ 

এবং ব্যাপ্তং জগদিহ্ং ব্রহ্ষাতস্থং দদর্শ হ। 
ইতি চ॥ ৩৬॥ 


তট্মৈ ভবান্‌ হয়শিরভ্তনুবং হি বিজ্রদ্‌- 
বেদদ্রহাবতিবলো মধুকৈটভাখ্যো । 
হত্বানয়চ্ছ_তিগণাংশ্চ রজস্তমশ্চ 

সত্তবং তব প্রিয্তমাং তনুমামনন্তি ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-__ভবান্‌ হস্সশিরস্তনুবং শ্রীহয়গ্রীবমুত্তিং) 
বিভ্রৎ ধোরয়ন্‌ সন্), বেদদ্রুহৌ অতিবলৌ রজঃ তমঃ 
চ রেজস্তমরাপো) মধুটৈটভাখেটা (দৈত্যো) হত্বা তকমৈ 
ব্রক্ষণে) শ্ুতিগণান্‌ চ অনয়ৎ (সমপিতবান্‌, অতঃ ) 
তব প্রি্নতমাং তনুং €হয়গ্রীবাত্মিকাং মৃত্তিং) সত্ত্ব 
(শুদ্ধসত্তময়ীম্‌ ইতি ) আমনন্তি ( খষয়ঃ কীর্তীয়ন্তি ) 
|। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ আপনি হয়গ্রীব-মৃত্তি ধারণ করিয়া 
বেদদ্রোহী ও অত্যন্ত বলবান রজস্তমোরূপ “মধু” ও 
“কটভ+ নামক অসুরদ্বপ্নকে বিনাশ করিয়া দেই 


১৯০ 
ব্রহ্মাকে বেদসমৃহ অর্পণ করিয়াছিলেন । এই জন্যই 
মহষিগণ আপনার সেই প্রিয়তম শরীরকে শুদ্ধসত্ত- 
ময় বলিয়া থাকেন ॥॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_স্বভক্তং -তঞ্চ পুনঃ পুনরবতীর্য্য ত্বম- 
রক্ষীরিত্যাহ-_-তসৈম ইতি। হয়গ্রীবমৃত্তিং দধৎ 
শুনতিগণান্‌ অনয়ৎ তস্মৈ সমর্পয়ামাস । মধুকৈট- 
ভাখ্যো কীদূশৌ রজস্তমস্থাভাবাবিত্যর্থঃ । তয্লোহ্‌ননে 
হেতুঃ- সন্ত্বমিতি যদ্যপি শুণমান্ত্র এবোদাসীনস্য হরেঃ 
সত্তগুণো ন প্রিয়োহপি, তদপি তৎস্বরূপভুতে শুদ্ধ- 
সন্ত্বে সত্তৃগুণস্য প্রাতিকুল্যাভাবদর্শনাদেব প্রিয়তমত্ব- 
মৃপ্রেক্ষিতম্‌ । ন তু বস্ততঃ প্রিয়তমত্বমপি । কিন্তু 
সাত্বিকলোকপক্ষপাতিত্বমেব তব তাদুশোরপ্রেক্ষায়াং 
হেতুঃ। অতঃ শি্টপালনার্থমেব তব দ্বুম্টনিগ্রহো 
যত্তৎ খলু ওণানামেব স্বভাবো ন তুবস্তততস্তয়ি বৈষম্য- 
মিতি ভাবঃ ॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্বভক্ত তাঁহাকে (ক্রক্গাকে ) 
পুনঃ পুনঃ অবতীর্ণ হইয়া তুমিই রক্ষা করিয়া থাক, 
ইহা বলিতেছেন-__“তস্মৈ' ইত্যাদি । তুমি হয়গ্রীব 
মৃত্তি ধারণ করিয়া (মধু-কৈটভ নামে দুই অস্ুরকে 
বধ করতঃ) 'শ্ু্তিগণান্” বেদ দমৃহ ব্রক্মাকে সমর্পণ 
করিয়াছিলে। মধু ও কৈটভ কিপ্রকার £ তাহাতে 
বলিতেছেন__রজস্তম-স্বভাববিশিষ্ট । তাহাদের 
বিনাশে হেতু_সত্ৃম্*, অর্থাৎ সত্বই তোমার প্রিয়- 
তম। যদিও গুণমান্রেই উদাসীন শ্রীহরির সত্তগুণ 
প্রিয় না হইলেও, তথাপি নিজ স্বরূপভভূত শুদ্ধসত্তব 
সত্তৃগুণের প্রাতিকুল্যের অভাবদর্শন-হেতুই এখানে 
প্রিয়তমত্ব উৎপ্রেক্ষা করা হইয়াছে, কিন্তু বাস্তবিক 
পক্ষে প্রিয়তমত্বও নহে, কিন্তু সাত্বিক লোকের পক্ষ- 
পাতিত্বই তোমার তাদৃশ উৎপ্রেক্ষার কারণ । অতএব 
শি্টজনের পালনের নিমিত্ত তোমার যে দুম্টনিগ্রহ, 
উহা গুণসকলেরই স্বভাব, কিন্তু বস্ততঃ তোমাতে 
কোন বৈষম্য নাই__এই ভাব ॥ ৩৭ ॥ 


ইথং নৃতিষ্যগুষিদেবঝষাবতারৈ- 

লোৌকান্‌ বিভাবয়সি হংসি জগব্প্রতীপান্‌। 
ধর্মং মহাপুরুষ পাসি যুগানুরতং 

ছন্নঃ কলো যদভবস্ত্রিযুগোহথ স তৃম্‌ 11৩৮৪. 


শ্রীমর্ভাগবতম্ 


[ ৭1৯1৩৭-৩৮ 
অন্বয্নঃ__হে মহাপুরুষ, ইথং নৃতিষ্যগৃষি-দেব- 
ঝষাবতারৈঃ কেঞ্চ-বরাহ-পরশুরাম-মৎস্যকুর্মাদিভিঃ) 
অবতারৈঃ লোকান্‌ বিভাবয়সি (পালয়সি ), জগৎ- 
প্রতীপান্‌ (জগতঃ প্রতীপান্‌ প্রতিকৃলান্‌ অসুরাদীন্‌ ) 
হংসি (ঘাতয়সি), যুগান্রত্তং ধর্মং (চ)পাসি * যৎ 
(যস্মাৎ ) ত্বং কলৌ ছননঃ (প্রচ্ছন্ন রূপবান্‌ ) অভবঃ 
(ভবিষ্যসি), অথ তস্মাৎ ত্রিষু এব যুগেষু আবিভাবাৎ) 
সঃ (এবভ্ভতঃ ত্বং) ভ্রিধুগঃ হেতি প্রসিদ্ধঃ) ॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_এইভাবে আপনি নর, তির্যক্‌, খাষি, 
দেবতা ও মৎস্য প্রভৃতি অবতারকর্তৃক ভ্রিভুবন পালন 
করেন এবং জগৎদ্রোহীদিগকে বিনাশ করিয়া 
থাকেন । হে মহাপুরুষ, আপনি যুগন্রমাগত ধর্মকে 
রক্ষা করিয়া থাকেন £ আন্জ কলিষুগে প্রচ্ছন্ন থাকিয়া 
আপনি ভ্্রিফুগ-নামে অভিহিত ॥ ৩৮ ॥। 

বিশ্বনাথ__যথা বিরিঞ্চস্য কৃতে হয়গ্রীবাবতার- 
স্তথৈঝান্যেষামপি ভক্তানাং কৃতে অন্যেহপ্যবতারা 
ইত্যাহ,_-ইথমিতি । বিভাবয়সি পালয়সি, হংসি 
ঘাতয়সি যুগে যুগে অনুরূপং ব্বত্বং চরিন্রং যস্য সঃ 
যদ্যস্মাৎ ত্বং কলৌ ছন্নঃ অন্যদীয্নরূপভাবাভ্যাং 
রহিতাচ্ছন্নঃ, অতএব ত্বং ব্রিযুগ ইতি প্রসিদ্ধঃ | 
সত্যাদিষুগন্রয় এব স্বস্য প্রখ্যাপনাৎ ন তু কলাবিত্যর্থঃ। 
অতএবাগ্রে তৎ্প্রমাণবচনমপ্যর৫ধান্তরাচ্ছন্নতয়ৈব বক্ষ্যতে 
“নানাতন্ত্রবিধানেন কলাবপি তথা শণু” “কৃষ্ণবর্ণং 
ত্বিষাকৃষ্ণং সাঙ্গোপাঙ্গাপ্ত্রপার্ষদম্‌ যকৈঃ জঙ্কীর্ভন- 
প্রায়ৈর্যজন্তি হি সুমেধসঃ 1” ইতি ॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- যেরূপ ব্রহ্মার জন্য হয়গ্রীব 
অবতার, তদ্রপ অপর ভক্তর্ন্দের নিমিত্তও তোমার 
অন্যান্য অবতারসমূহ, ইহা বলিতেছেন-_“ইথম্‌ঃ 
ইত্যাদি । “বিভাবয়সি”_অনুকূল জনের পালন কর 
এবং “হংসি*_ প্রতিকূল জনের বিনাশ করিয়া থাক । 
“যুগানুরত্তং_-যুগে যুগে অনুরূপ “বিত্ত” বলিতে চরিল্র 
যাহার, সেই তুমি যুগানুরূপ ধর্মের সংরক্ষণ-করিয়া 
থাক )। যৎ-_যেহেতু কলিষুগে অন্যদীয় রূপ ও. 
ভাবের.অভাববশতঃ কোন অবতার মৃত্তি প্রকাশ না 
করিয়া নিজের রূপ আচ্ছন্ন করিয়া রাখিয়াছ, এজন্য 
তোমার এক নাম ধন্রিধুগণ। সত্যাদি তিন যুগে, 
নিজেকে প্রকাশ করিয়াছ, কিন্তু কলিতে নহে । অত- 
এব অগ্রে (একাদশ স্কন্ষে) তাহার প্রমাণবচনও 


৭৯।৩৮-৪০ ] 


অর্থান্তরে আচ্ছন্নরূপেই বলিবেন _“নানাতন্ত্রধিধা- 
নেন” (১১।৫৩১-৩২ ), অর্থাৎ অনন্তর কলিযুগের 
কথা শ্রবণ কর । কলিকালে যিনি স্বরূপে কৃষ্ণবর্ণ 
বা নিরন্তর কৃষ্ণনাম করিতেছেন, কিন্তু অঙ্গকান্তিতে 
(অর্থাৎ হলাদিনী-সারভূত শ্রীরাধিকার অঙ্গকান্তিতে ) 
গৌরবর্ণ, সাঙ্গোপাঙ্গাপ্্র-পার্ষদের সহিত যিনি আবি- 
ভূত হইয়াছেন, সুবৃদ্ধি জনগণ সক্কীর্তনরূপ যজের 
দ্বারা সেই পুরুষোন্তমকে অর্টনা করিয়া থাকেন 
ইত্যাদি ॥ ৩৮।1 


নৈতন্মনস্তব কথাসু বিকুষ্ঠনাথ 

সম্প্রীয়তে দুরিতদুষ্টমসাধু তীব্রম্‌ । 
কামাতুরং হর্ষশোকভগ্মৈষণার্তং 

তঙ্গিমন্‌ কথং তব গতিং বিস্ৃঘামি দীনঃ।৩৯ 


অন্বম্মঃ__(হে) বিকুষ্ঠনাথ, দুরিতদুষ্টং দুরিতৈঃ 
দুষ্টম্) অসাধু (বেহির্সুখং) তীব্রম অবিনীতং দুদ্ধর্ষং) 
কামাতুরং €কামেষু আতুরম্‌ আসক্তং হর্ষ-শোক- 
ভয়েষণার্তং € হর্ষ-শোকভয়েঃ এষণা ভ্রয়েশ চ আর্তং 
দুঃখিতমপি ) এতৎ মনঃ তব কথাসূ ন সম্প্রীয়তে 
(নৈব প্রীতিযুক্তং ভবতি, অতঃ) তঙ্িমন্‌ দষ্টে এব- 
স্তুতে মনসি সতি) দীনঃ তেদধীনঃ অহং) তব গতিং 
€তত্বং ) কথং বিশ্ৃষামি (বিচারয়ামি )1 ৩৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে বৈকুষ্ঠনাথ, আমার এই পাপদুষ্ট 
বহির্ঘৃথ দুদ্ধর্ষ কামাতুর এবং হর্ষ, শোক, ভয় ও 
ধনাদি-ভাবনাদ্বারা নিপীড়িত মন আপনার কথায় 
প্রীতি লাভ করে না। সৃতরাং দীন আমি কি-প্রকারে 
আপনার তত্ব বিচার করিব ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_তদেবং ম্হরপ্যব্তীষ্য ত্বং স্বীয়রূপ- 
গুণলীলাম্থতং বর্ষসি, তদপ্যস্মাকং পাপিষ্ঠং মনম্তন্্ 
ন শ্রীণাতি, দুব্বিষয়গর্ত এব মুহঃ পততি, কিং কু 
ইত্যাহ,_-নৈতদিতি ভ্ত্রিভিঃ। তব রূপগুণলীলাদীনাং 
কথাসু। নন্বতিস্থাদ্বীজ্বপি কথাসু কিমিতি ন 
প্রীয়তে £ তন্ত্রাহ”__দুরিতদ্বুষ্টং যথা পিত্ৃদুষ্টা 
রসনা সিতাস্থিত্যর্থঃ । তীব্রং দুবর্বারম্‌॥ এষণা 
ধনাদিবাসনা তস্মিন্‌ মনসি তব গতিং তত্বং কথং 
বিশ্বশামি £ যদ্যপি মহাভাগবতস্য প্রহলাদস্য মনো ন 
প্রাকৃতমেতাদৃশং “তদ্দীর্য্যগায়নমহাম্ৃতমগ্রচিত্তঃ” ইত্য- 


সন্তমস্কন্ধঃ ১৯১ 
স্যেবাগ্রিমোক্তেস্তদপি প্রেয়ো বিবিধবিচিন্ততরজ- 
বত্তেনাতিদৈন্যোদয়।দেব প্রেমিলোকস্যৈৰ-মুজিত্ন 
বিরুদ্ধাতে | ৩৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__ এই প্রকারে তুমি বারম্বার 
অবতীর্ণ হইয়া স্বীয় রূপ, গুণ, লীলাম্বত বর্ষণ করিয়া 
থাক, তথাপি আমাদের পাপিষ্ভ মন তাহাতে প্রীতি- 
লাভ করে না, দ্ুবির্বষয়রাপ গর্তেই মৃহঃ পতিত হয়, 
কি করি! ইহা বলিতেছেন__নৈতৎ . ইত্যাদি 
তিনটি শ্লোকে ৷ “কিথাসু*- তোমার রূপ, গুণ, লীলা- 
দির কথাতে । যদি বলেন অতি মধুর কথাতে 
কিজন্য প্রীতি হয় নাঃ তাহাতে বলিতেছেন__ 
“দুরিতদুষ্টং, দুরদৃষ্টবশতঃ পাপে কলুষিত আমার 
মন, যেমন পিস্তাধিক্য হইলে জিহ্বায় মিষ্ট বস্তও 
তিক্তবোধ হয়__এই অর্থ । “তীব্রং_দ্ববর্বার, 'এষণা" 
_বধনাদি বাসনা যেখানে, সেই মনে তোমার তত্ব 
বিচার কি প্রকারে করিব £ যদিও মহাভাগবত 
প্রহলাদের মন এতাদৃশ প্রাকৃত নহে, কারণ পরেই 
তিনি বলিবেন- -“তদ্বীর্য্য-গায়ন-মহাম্থত-মগ্রচিত্তঃ” 
(৪৩ শ্লোক ১, অর্থাৎ তোমার গুণগানাম্ৃতে আমার 
চিত্ত ভূবিয়া গিয়াছে । তথাপি প্রেমের বিবিধ বিচিন্ত 
তরঙ্গহেতু অতিশয় দৈন্যের উদয়েই প্রেমী জনের এই- 
প্রকার উক্তি বিরুদ্ধ হয় না ॥ ৩৯ ॥ 


জিহেবকতোহচ্যুত বিকর্ষতি মাবিতৃপ্তা 
শিশ্নোহন্যতস্তঙদরং শ্রবণং কুতশ্চিৎ । 
ম্রাণোহন্যতশ্চপলদুক্‌ কু চ কন্মশক্তি- 
বহব্যঃ সপত্য ই গেহপতিং লুনস্তি ॥। ৪০ ॥ 


অন্বয়ঃ__( হে) অচ্যুত, অবিতৃপ্তা (বহবিষয়- 
ভোগেনাপি তুপ্তিমনধিগচ্ছন্তী) (এবং সব্বন্র লিঙ্গ ব্যত্য- 
য়েনেদং বিশেষণং যোজ্য) জিহ্বা মা € মাম্‌ ) একতঃ 
বিকর্ষতি মেধুরাদিরসং প্রতি আকর্ষতি), শিশ্নঃ অন্যতঃ 
€ কামিনীং প্রতি আকর্ষতি ১, ত্বক (ভ্রক্চন্দনাদিকং 
প্রতি আকর্ষতি ), উদরং (ক্ষুধাতপ্তম্‌ আহারং প্রতি 
আকর্ষতি), শ্রবণং (শ্রোন্রমিন্দ্রিয়ং কুতশ্চিৎ গীতাদি- 
শব্দং প্রতি আকর্ষতি), ঘ্রাণঃ (প্রাণেন্দ্রিয়ম্‌ ) অন্যতঃ 
(সুগন্ধং প্রতি আকর্ষতি), চপলদূক্‌ চেপলা দৃক্‌ চক্ষু 
রূপং প্রতি আকর্ষতি ), কর্মরশক্তিঃ € কম্মণি ধর্মো- 


পার্জ নাদৌ শক্তিং যস্য সঃ হস্তাদিঃ উপলক্ষণতয়া 
সর্বাণি কর্দেন্দ্িয়াণি স্-স্বব্যাপারং প্রতি ) গেহপতিং 
(স্বামিনং ) বহুব্যঃ সপত্্যঃ ইব (যথা বহ্ব্যঃ সপত্ধযঃ 
স্বামিনমেকং স্বগৃহং প্রতি আকর্ষন্তি তথা) লুনন্তি 
(ভ্তরোটয়ন্তি )।1] ৪০ ॥ 

অনুবাদ-_-হে অদ্যুত, স্বামীকে বহু সপত্বীর ন্যায় 
আমার অপরিতৃপ্ত জিহবা একদিকে, উপস্থ অন্যদিকে, 
চর্ম ভিন্নদিকে, উদর অপরদিকে, কর্ণ প্ৃথক্দিকে, 
নাসিকা ইতরদিকে, চঞ্চল দৃষ্টি একদিকে এবং 
কর্দেন্ড্িয় অন্যদিকে আমাকে আকর্ষণ করিয়া বিনাশ 
করিতেছে ॥ 8০ || 

বিশ্বনাথ _মনসো দুষ্টত্বেহপি মবকীর্তনাদিনা 
জনঃ রুতার্থী-ভবতীতি চেতন্রাহ, জিহ্বা বাগিক্দ্রিয়ং 
রসনেন্দ্রিয়ঞ্চ অবিতৃপ্তা সতী ভো অদ্যুত, মামাকর্ষতি, 
গ্রাম্যকটুমিথ্যাদিপ্রলাপং প্রতি মধুরাদিরসং প্রতি চেতি 
ভাবঃ। অন্যতস্ততোহপ্যন্যত্র কামিনীষু ধর্মধনো- 
পার্জনাদাবন্যতাড়নাদৌ বা শক্তিঃ সামর্থ্যং লুনন্তি 
ল্রোটয়নন্তযতস্তৎকীর্তনাদাববকাশমেব ন প্র্রাপ্নোমীতি 
ভাবঃ ॥ ৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-যদি বলেন--মন দুষিত 
হইলেও আমার কীর্তনাদির দ্বারা লোকে কৃতার্থ 
হইয়া থাকে, তাহাতে বলিতেছেন-_-“জিহবা” ইত্যাদি ৷ 
হে অচ্যুত ! আমার জিহবা বলিতে বাগিন্ড্রিয় এবং 
রসনেত্ড্রিয় অপরিতৃপ্ত হইয়া আমাকে আকর্ষণ করি- 
তেছে, অর্থাৎ বাগিন্দ্িয় গ্রাম্য কটু মিথ্যাদি প্রলাপের 
প্রতি এবং রসনেন্দ্রিয় মধুরাদি রস আস্থাদনের প্রতি 
আকর্ষণ করিতেছে-__-এই ভাব। “অন্যতঃ'-_-এই- 
ভাবে শিশ্ন, ত্বক্‌, উদর প্রভৃতি অন্যদিকে অর্থাৎ 
কামিনী, ধর্ম, ধন উপার্জনাদিতে অথবা অপরের 
তাড়নাদিতে আকর্ষণ করিয়া আমার শক্তি ন্ট 
করিতেছে, (ঠিক যেন সপত্বীগণ গৃহস্বামীকে নিজে 
নিজের দিকে আকুস্ট করিয়া ব্যস্ত করিয়া তোলে, 
সেইরূপ এই ইন্দড্রিযগণের আকর্ষণ) । ইহাতে তোমার 
বীর্তনাদিতে অবসরই পাই না-_-এই ভাব ॥ ৪০ ॥। 


এবং স্বকন্মপতিতং ভববৈতরণ্যা- 
মন্যোন্যজন্মমরগাশনভীতভীতম্‌ । 


আীমভাগবতম্‌ 


[ ৭৯1৪০-৪১ 


পশ্যন্‌ জনং স্বপরবিগ্রহবৈরমৈন্রং 
হন্ততি পারচর পীপৃহি মৃুমদ্য ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ হে) পারচর, (তস্যাঃ সংসারবৈত- 
রণ্যাঃ পারে চরতীতি হে ভবার্ণবকর্ণধার, ) এবং 
ভববৈতরণ্যাং ভেবঃ সংসারঃ এব বৈতরণী যমদ্বার- 
নদী তস্যাং) স্বকক্মপতিতং ( ম্বকম্্মভিঃ দ্লরদৃষ্টেঃ 
পতিতম্‌ ) অন্যোহন্যজন্মামরণাশন-ভীতভীতং কেন্স- 
বশাৎ অন্যঃ অন্যতঃ যানি জন্মাদীনি তেভ্যঃ ভীত- 
ভীতমতিভীতং ) স্বপরবিগ্রহবৈরমৈত্রং স্বেষাং পরেষাং 
চ বিগ্রহে দেহে যখাযথং বৈরং মৈন্তরং চ যস্য তম্‌ 
এবস্তুতং) মৃঢ্ং জনং পণ্যন্‌ হন্ত ইতি (অহো কম্ট- 
মিত্যেবমনূকম্প্য ) অদ্য পীপৃহি (বৈতরণীম্‌ উত্তাধ্য 
পালয় ) ॥ ৪১ | 

অনুবাদ- হে পারচর, এক্ষণে স্ব স্ব কর্ম অনু- 
সারে সংসাররূপ বৈতরণীতে পতিত, পরস্পর জন্ম, 
মরণ ও ভোজন প্রভৃতি বিষয়ে অত্যন্ত ভীত, স্বপর- 
দেহে যথাযথ শন্রুতা ও মিন্রতা-সাধক মৃত জনগণকে 
দেখিয়া অনুকম্পাপূব্বক পালন কর ॥। ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ _ন কেবলমহমেক এব অপি তু সাংসা- 
রিকঃ সব্্ব এব জনঃ ক্লিশ্যতীতি তদ্রদ্ধারং প্রার্থয়তে, 
_-এবমিতি । ভব এব বৈতরণী যমদ্বারনদী তস্যাং, 
স্বেষাং পরেষাঞ্চ বিগ্রহে যথাষথং বৈরং মৈত্রঞ্চ যস্য 
তং। হে পার5র, এবভ্ভতবৈতরণ্যাঃ পার এব বির- 
চিতন্রীড় ইতি হেতোহন্ত কুপয়া পীপৃহি মিহি 
মুত্তার্য্য পালয় ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ কেবল আমি একাকীই' নহি, 
কিন্তু সাংসারিক সকল জনই ক্লেশপ্রাপ্ত হইতেছে, 
এইজন্য তাহাদের উদ্ধার প্রার্থনা করিতেছেন__-“এবম্্‌” 
ইত্যাদি । ভববৈতরণ্যাম্‌*_সংসারই € জন্মম্ৃত্যু- 
প্রবাহ ) বৈতরণী যমদ্বারনদী, তাহাতে নিজকর্ম্ম- 
দোষে আমি পতিত হইয়াছি । “ঘ্বপর-বিগ্রহ-বৈর- 
মিন্ত্রং _আপন পর বুদ্ধিতে কাহারও প্রতি বৈরভাব, 
কাহারও প্রতি মিত্রভাবাপন্ন আমি অতি দীন। “হে 
পারচর" !-_এইরূপ বৈতরণীর পারেই যিনি ক্রীড়া- 
শীল, অর্থাৎ ভবনদীর পারস্থিত হে প্রভু! আমাকে 
আপনি “পীপৃহি'নদীপারের ব্যবস্থা করিয়া কৃগা- 
পৰর্বক পালন করুন ॥ ৪১ ॥ 


৭৯।৪২-৪৩] 


সপ্তমস্হ্কাঃ ১৯৩ 


সাশাািশাশিশাশিোিশিশাশাশাশাশীপাশাাশশিপীশীপোশিশিিপিশীশাশিশীশিশীাশিশিশিাশিশাশীশীপাশীশিশিশশিশীশীশীশীীশীশীশশীশীশীশাশীশাশীশাশীশশীশশীশীশীশীশিশীশীশশীশীশাশীশিাশি লিল 


কো ম্বন্ত্র তেহখিলগুরো ভগবন্‌ প্রয়াস 
উত্তারণেহ্য ভবসম্ভবলোপহেতোঃ ॥ 

মৃঢ়েষু বৈ মহদনুগ্রহ আর্তবন্ধো 

কিং তেন তে প্রিয়জনাননুসেবতাং নঃ ॥ ৪২ ॥ 


অন্বয়ঃ__ (হে) অখিলগুরো হে) ভগবন্‌, (হে) 
আর্তবন্ধো, অন্ত্র উত্তারণে (সব্বজনোত্তারণে ) অস্য 
€ বিশ্বস্য ) ভবসম্ভবলোপহেতোঃ € ভবসম্তভবলোপানাম্‌ 
_উৎ্পত্তি-স্থিতিসংহারাণাং হেতোঃ কর্তৃঃ ) তে (তব) 
কো নু প্রয়াসঃ নে কোহপি ইতি) মুদ্েষু বৈ মহদনূ- 
গ্রহঃ (উচিতঃ ইতি শেষঃ ); তে (তব) প্রিয়জনান্‌ 
€ষে প্রিয্জনাঃ ভক্তাঃ তান্‌) অনুসেবতাম্‌ (অনু- 
সেবমানানাং ) নঃ (অস্মাকং) তেন (সংসারোস্তার- 
নেন) কিং £ €(ন কিমপীত্যর্থঃ । তভ্ক্তসেবাপ্রভাবাৎ 
বয়ং তু সংসারং তরিষ্যামঃ এব অতস্তদন্যতারণে 
এব তব যশঃ ভবেৎ ইত্যর্থঃ) ॥ ৪২ ।। 
অনুবাদ_ হে জগৎগুরো ভগবন্‌, জগতের স্থৃম্টি- 
স্থিতি-প্রলয়কারণ তোমার লোকের উদ্ধারে কি পরি- 
শ্রমঃ হে আর্তবন্ধো, মৃঢদিগের প্রতিই মহতের 


অনুগ্রহ কর্তব্য, তোমার ভক্তদিগের সেবক আমাদের 
উদ্ধারে কি হইবে £ ৪২ ॥ 


বিশ্বনাথ-_একেন ময়া কথং সব্রবো জনস্তার ণীয় 
ইতি চেত্তন্রাহ,_কো ন্বিতি। অখিলগুরো গুরুরাপ- 
ধারিণা একেনাপি ত্বয়া পরঃ পরাদ্ধেনাপি ভবিতুং 
জসমর্থেন সব্ব এব জনো নিস্তার্যযতামিতি ভাবঃ। ন 
চৈতাবৎ সামঞ্ডং মে নাভ্ভীতি বাচ্যমিত্যাহ,__অস্য 
বিশ্বস্য জন্ম-স্থিতি-সংহারকারণস্য যদি জন্মাদেঃ 
কারণমভুস্তদা উদ্ধারস্যাপি কারণং ভবিতুমহস্যেবেতি 
ভাবঃ । উচিতমেবৈতদিত্যাহ,__মৃড়েজ্বেতি । ত্বাঞ্চ 
' ত্বদীয়াংশ্চ তারয়িষ্যামি ইদমতিদুরাগ্রহং মা কৃথা 
ইতি চেত্তব্রাহ,__তব যে প্রিয়জনা ভক্তাস্তাননুসেব- 
মানানাং নোহস্মাকং তেন ত্বকর্তৃকোত্তারণেন কিং 
ত্বদতভ্রসেবাপ্রভাবাৎ স্বয়মেব বয়ং তরিষ্যাম ইতি 
ভাবঃ ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন দেখ, একাকী 
আমি কিপ্রকারে সকল জনকে উদ্ধার করিব £ 
তাহাতে বলিতেছেন--“কো ন্বন্র” ইত্যাদি । “অখিল- 
শুরো' ! হে অখিল জগতের গুরু ! গুরুরূপধারী 
এক আপনিই পর পরাদ্ধ হইতে সমর্থ, অতএব সকল 

৪ ইউ 


জনকে উদ্ধার করুন__এই ভাব। আমার এরূপ 
সামর্থ্য নাই, ইহা বলিতে পারেন না, যেহেতু “ভব- 
সম্ভব-লোপ-হেতোঃ*__-আপনি এই বিশ্বের সৃষ্টি, 
স্থিতি ও সংহারের কারণস্বরূপ, যদি জন্মাদির কারণ 
হন, তবে উদ্ধারেরও কারণ আপনি হইতে পারেন-_ 
এই ভাব। ইহা যুক্তিযুক্তই, তাহা বলিতেছেন-_- 
“মৃডেষ্‌” অর্থাৎ ম্ুজনের প্রতিই মহতের অনুগ্রহ 
কর্তব্য । যদি বলেন--তোমাকে এবং ত্বদীয় জন- 
গণকে উদ্ধার করিব, এইরূপ অতি দুরাগ্রহ করিও 
না, তাহাতে বলিতেছেন-_তোমার প্রিয়জন যে সকল 
ভক্ত, তাহাদের সেবক আমাদের তোমা কর্তৃক উদ্ধা- 
রের কি প্রয়োজন থাকিতে পারে £ কারণ তোমার 
ভক্তজনের সেবার প্রভাবেই আমরা স্বয়ংই উদ্ধারপ্রাপ্ত 
হইব-__ এই ভাব ॥ ৪২ ॥ 


নৈবোদ্ধিজে পর দুরত্যয়বৈতরণ্যা 

স্দ্বীধ্যগায়নমহাম্বতমগ্নচিত্তঃ । 

শোচে ততো বিমখচেতস ইন্দ্িয়ার্থ- 

মায়াসুখায় ভরমুদ্বহতো বিম্ঢ়ান ॥ ৪৩ ॥ 
অন্বস্নঃ__(হে) পর, (হে সব্বোত্তম, ) ত্বৃদদীর্যয- 


.গায়ন-মহাম্থত মগ্নচিত্তঃ ত্বেদবীর্যযস্য প্রভবস্য গায়নমেৰ 


মহাম্থতং তস্মিন্‌ মগ্নং চিত্তং যস্য সঃ অহং) দুর- 
ত্যয়বৈতরণ্যাঃ দ্ুরত্যয়া দুস্তরা যা ভববৈতরণী 
তস্যাঃ সকাশাৎ )ন এব উদ্বিজে (নৈব বিভেমি ১ 
€(পরন্ত) ততঃ ত্বেদ্বীর্ধ্যগায়নমহাম্তাৎ) বিমুখচেতসঃ 
(বিমুখং চেতঃ যেষাং তান্‌ ) ইন্দ্রিয়ার্থমায়াসূখায় 
€ ইন্দ্রিয়ার্থং যৎ মায়াসুখং বিষয়সুখং তদর্থং ) ভরং 
(কুটুম্বাদিভারম্‌ ) উদ্বহতঃ বিমৃঢ়ান্‌ শোচে (শোচামি) 
॥£৩॥ 
অনুবাদ__হে সব্বোত্তম, তোমার গুণগানরূপ 
বিশাল অসৃতহ্রদে মগ্নচিত্ত আমি দুস্তর বৈতরণী নদী 
হইতে ভয় করি না, কিন্তু তাহা হইতে বিমুখচিস্ত 
ভারবাহী ইস্দডরিয়ার্থ মায়াসুখহেতু কুটুম্বাদি মূর্খদিগের 
জন্য আমি শোক করিতেছি ॥ ৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ_ কিঞ্চাহং স্বার্থন্ত সংসারতরণং নৈবার্থয় 
ইত্যাহ,_নৈবেতি । হে পর, সব্বশ্রেষ্ঠ, বৈতরণ্যাঃ 
সকাশান্োদ্বিজে । তত্র হেতুঃ-ত্বৃদ্বীর্যযেতি, কিন্তু 


৯৪ 


বিম্ঢান্‌ শোচামি, ইন্দ্িয়ার্থহেতুকং যন্সায়াময়ং সুখং 
তদর্থং ভরং কুটুম্বভরণাদিভারমুদ্হতঃ ॥ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আরও, আমি কিন্তু নিজের 
জন্য সংসার-তারণ প্রার্থনা করি না, ইহা বলিতেছেন 
__দৈৈবোদিজে”, অর্থাৎ হে পর সব্বশ্রেষ্ঠ ! আমি 
দুষ্পার ভববৈতরণী নদী পার হইবার জন্য উদ্বিগ্ন 
হই নাই। তাহার কারণ-_--ত্বন্বীর্য্য” ইত্যাদি, অর্থাৎ 
তোমার গুণগানরূপ মহান্‌ অম্থতহাদে আমার চিত্ত 
নিমগ্ন হইয়াছে । কিন্তু বিমূত় জনের জন্য শোক 
করিতেছি, অর্থাৎ যে সকল মৃঢুলোক তোমার লীলা- 
গান-মহাম্থত হইতে বিমুখ হইয়া ইন্দ্রিয়জন্য মায়া- 
ময় সুখভোগে কুটুম্বাদি ভরণপোষণের ভার বহন 
করিয়া ক্লান্ত, তাহাদিগকে দেখিয়া আমার অতিশয় 
দুঃখ হয় 18৪৩ ॥ 


প্রায়েণ দেব মুনয়ঃ স্ববিমুক্তিকামা 
মৌনং চরন্তি বিজনে ন পরার্থনিষ্ঠাঃ । 
নৈতান্‌ বিহায় ব্লপণান্‌ বিমুমুক্ষ একো 
নান্যং ত্বদস্য শরণং ভ্রমতোহনুপশ্যে ॥ 8৪ ॥ 
অন্বয্ঃ-_€ হে ) দেব, প্রায়েশ স্ববিমুক্তিকামাঃ 
(নিজমোক্ষাথিনঃ ) মুনয়ঃ বিজনে মৌনং চরন্তি ৷ 
পরার্থনিষ্ঠাঃ ন (অন্যজনন্ত্রাণার্থং ন চেস্টন্তে ইতি 
শেষ, অহং তু) কূপণান্‌ € দীনান্‌ ) এতান্‌ (দৈত্য- 
বালকান্‌) বিহায় একঃ ন বিমুমুক্ষে (মোক্তং 
নেচ্ছামি ১, ভ্রমতঃ অস্য (জীবস্য) ত্বৎ অন্যং (ত্বাং 
বিনা অপরং ) শরণং ন অনুপশ্যে নে জানামি)।।88॥ 
অনুবাদ _হে দেব, প্রায়ই নিজমুক্তকামী মুনি- 
গণ নিজ্জনে মৌনব্রত পালন করেন, পরার্থপর 
নহেন । দীনগণকে পরিত্যাগ করিয়া আমি একাকী 
মুক্তি লাভ করিতে ইচ্ছা করি না। তোমা-ব্যতীত 
অন্য কাহাকেও ভ্রমণশীল লোকগণের রক্ষক দেখি 
না 88৪ ॥ 
বিশ্বনাথ ত্বং তাবন্ুক্তিং গৃহাণ, ত্বাংস্ত তত্তৃজ্তা 
মুনয়ো মুক্তিসাধনমূপদেক্ষ্যন্তীতি চেত্ন্রাহ,_-প্রায়ে- 
ণেতি। অহন্ত ন তথা বৃভূষামীত্যাহ,_নৈতানিতি। 
ত্বত্তোইন্যমস্য জনস্য শরণং ন পশ্যামি ॥ 8৪ 1 
চীকার বজানুবাদ-_ তুমি তাহা হইলে মুক্তি গ্রহণ 


শরীাগবতম 
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কর, তোমাকে তত্তৃক্ত মুনিগণ মৃক্তিসাধনের উপদেশ 
করিবেন, ইহাতে বলিতেছেন -প্রায়েণ” অর্থাৎ 
প্রায়শঃ মুনিগণ স্ব-স্ব মুক্তিকামনায় নির্জনে মৌনব্রত 
আচরণ করিয়া ভ্রমণ করেন, পরার্থে তাহারা করেন 
না। আমি কিন্ত সেইরূপ হইতে ইচ্ছা করি না, 
ইহা বলিতেছেন-_-“নৈতান্*, অর্থাৎ আমার সঙ্গী এই 
দীন অসুর-বালকগণকে পরিত্যাগ করিয়া, একাকী 
আমি মুক্ত হইবার ইচ্ছা করি না। “নান্যং তদস্য, 
--অনন্যশরণ তোমা ভিন্ন ইহাদের পরিন্রাণের নিমিত্ত 
অপর কাহাকেও অমি দেখি না ॥ 8৪ ॥ 
মধ্ব_ প্রায়েশ দেবমুনয়ঃ । 
আশ্রিতেষু রুপা কার্য্য বিশেষা্াত্বিকৈঃ সুরৈঃ । 
মুনিভিশ্চ তথা টকশ্চিৎ কৈশ্চিৎ কাধ্যাখিলেজ্বপি ॥ 
তথাপি তাত্তিক-সুরকুপা বিষয়তাং গতাঃ ৷ 
অতএব বিমুচ্যন্তে তদন্যেন কথঞ্চন । 
ইতি ॥ 88 ॥ 


যন্মৈথুনা দিগৃহমেধিসূখং হি তুচ্ছং 
কণ্ুয়নেন করয়োরিব দুঃখদুঃখম্‌ । 
তৃপ্যন্তি নেহ র্লুপণা বহুদুঃখভাজঃ । 
কণডুতিবন্মনসিজং বিষহেত ধাীরঃ ॥ ৪৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_যৎ মৈথুনাদিগৃহমেধিসুখখং ( মৈথুনা- 
দিনা স্ত্রীসম্বন্ধাদিনা গৃহমেধিনাং গৃহস্থানাং যৎ সুখং 
তৎ) হি তনিশ্চিতং) করয়োঃ হস্তয়োঃ যথা ) 
কণ্তয়নেন সেংঘর্ষণেন) দুঃখদুঃখং দেঃখম্‌ অনু দুঃখ- 
মেব ভবতি, সুখন্ত ঘর্ষশকালমান্রে মোহকল্পিতমেব 
তথা ) ইব তুচ্ছম্‌ (এব ইত্যর্থঃ), বহুদুঃখভাজঃ 
(অপি) কৃপণাঃ (বিষয়িণঃ ) ইহ (গৃহমেধিসুখে ) ন 
তুপ্যন্তি অলমিতি ন মন্যন্তে ; তৎ প্রসাদাদেব) ধীরঃ 
(এব) কগুতিবৎ মনসিজং কোমং) বিষহেত €(নতু 
সব্রবে)।॥ ৪৫ ॥ 
অনুবাদ _ হস্তদ্ধয়ের কণুয়নতুল্য অত্যন্ত দুঃখ- 
দায়ক গৃহস্থগণের ত্ত্রী-সম্তোগ।দি তুচ্ছ সুখে বহদুঃখ- 
ভাক কামুকগণ তৃপ্তিলাভ করে না, কিন্তু কেবল জ্ঞানী 
ব্যক্তিই কণগুয়নের ন্যায় কামবেগ সহ্য করিয়া 
থাকেন ॥ ৪৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_নন্বেতে স্্রীসম্তোগাদিভিঃ সুখিন এব 


৭1৯1৪৫-৪৭ ] 

ন কৃপণাভ্তভ্রাহ-__যদিতি । করয়োঃ কণ্য়নেন 
সংঘর্ষেণেব দুঃখমনুদুঃখং যন্ত্র তৎ। তহি দুঃখত্বা- 
দেব ততো নিব্বিদ্য মৃচ্যেরংস্তব্রাহ, _কৃপণাঃ কামুকাঃ 
বহদুঃখভাজোহপি ইহ গৃহমেধিসুখে দুঃখরূপে ন 
তৃপ্যন্তি অলমিতি ন মন্যন্তে। কগততিবৎ কণুতাবি- 
বেত্যর্থঃ। ননু কশ্চিৎ কশ্চিত্ততো নিব্বিপোহপি 
দৃশ্যতে 1 সত্যম্‌, ত্বপ্প্রসাদাদ্বীরএ্ক মনসিজং কামং 
দুঃখস্বরূপমেব বিষহতে, ন তু সবের ।। ৪৫1 

টীকার বজ্ানুবাদ_যদি বলেন দেখ, ভ্রী- 
সন্তোগ প্রভৃতির দ্বারা এই জনগণ সুখীই, কিন্তু দীন 
নহে। তাহার উত্তরে বলিতেছেন---“যৎ' _গৃহাশ্রমে 
স্ত্রীসম্তোগাদি দ্বারা যে সুখ, উহা “করয়োঃ কণুয়নেন? 
-_-এক করদ্বারা অপর কর কণুয়নের ন্যায় দুঃখের 
পর দুঃখই আনয়ন করে । উহা যদি দুঃখই হইত, 
তবে লোকে নিব্বিপ্র হইয়া পরিত্যাগ করিত, তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন--“কুপণাঃ”, কামুক জন বহুদুঃখ 
পাইয়াও এই দুঃখরূপ গৃহমেধি সুখে ( অর্থাৎ উক্ত 
কণ্ুয়নের ন্যায় ক্ষণিক সুখভোগ করিয়াও ) তুপ্তিলাভ 
করে না, অর্থাৎ কখনই তাহাতে অলংবুদ্ধি হয় না। 
“কণ্ডুতিবৎ-এক করের দ্বারা অপর করের কণ্য়- 
নের ন্যায়-_-এই অর্থ । যদি বলেন কেহ কেহ 
তাহাতে নিবের্বদ প্রাপ্তও হয়, ইহা দেখা যায়, তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_সত্য (হ্যা), তোমার প্রসাদে 
ধীর প্রকৃতির লোকই, “মনসিজং,__কামকে দুঃখ- 
স্বরাপেই সহ্য করিয়া খাকেন, কিন্তু সকলে নহে 18৫1 


মৌনব্রতশ্নততপোহধ্যয্পনং স্ববহ্ম- 
ব্যাখ্যারহোজপসমাধয় আপবর্গ্যাঃ ৷ 

্রাম্মঃ পরং পুরুষ তে তবজিতেন্দ্িয়াণাং 

বার্তা ভবন্ত্যত ন বান্র তু দাস্তিকানাম্‌ ॥। ৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_-(হে) পুরুষ, হে অন্তর্যামিন্, ) 
মৌনব্রতশ্টততপোহধ্যয়নস্বধর্মব্যাখ্যারহোজপসমাধয়ঃ 
€ মৌনাদয়ঃ দশ যে) আপবর্গ্াঃ (অপবর্গঃ মোক্ষঃ 
শৎসাধনত্বেন প্রসিদ্ধাঃ) তে তু অগ্র সংসারে) অজিতে- 
ব্ড্রিয়ানাং তেত্তদিন্দড্রিয়বিষয়ভোগার্থং মৌনাদীন্‌ বিস্রুীী- 
পতাং) প্রায়ঃ পরং (কেবলং) বার্তাঃ €( জীবনোপায়াঃ 
এব) ভবন্তি ঃ উত (অপি) দাস্তিকানাং তু বা কেদাচিৎ 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


১৯৫ 


সিসি সিপাপিসপাসিসপা 


বার্তাঃ ভবত্তি, কদাচিৎ বার্তাঃ অপি ন ভবন্তি, দস্তস্য 
অনিয়তফলত্বাৎ )॥ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে মহাপুরুষ, মুত্তিদর সাধক, মৌন- 
ব্রত, শাস্ত্র-কান, তপস্যা, বেদপাঠ, স্বধর্মব্যাথ্যা, 
নির্জনে অবস্থান, জপ এবং সমাধি অজিতেন্দ্রিয়গণের 
জীবনোপায় হইফ্সা থাকে; কিন্তু দাস্তিকগণের কদাচিৎ 
না হইতেও পারে 1 ৪৬ 11 

বিশ্বনাথ_ ননু ব্রাহ্মণানাং তাবন্মৌনাদিভির্মোক্ষ- 
সাধনৈঃ স্বতএব সিদ্ধৈর্মোক্ষোহপি স্বতএব সিদ্ধত্তন্রাহ, 
-মৌনেতি। হে পুরুষ, অন্তর্য্যামিন্, ত্বাং কিং 
বিজ্ঞাপয়ামীতি ভাবঃ ৷ যে মৌনাদয়ো দশ আপবর্্যা 
অপবর্গহেতবঃ প্রসিদ্ধাঃ, রহঃ বিবিজ্তবাসঃ। তেতু 
প্রায়শঃ অজিতেন্দ্রিয়াণাং বিষয়ভোগার্থমেব তান্‌ 
বিক্রীণতাং বার্তা জীবনোপায়া এব ভবন্তি, দাস্তিকা- 
নান্ত বার্তা অপি ভবস্তি ন বা, দস্তস্যানিয় তফলত্বাৎ 
॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন_ ব্রাহ্মণগণের 
মোক্ষের সাধন স্বতঃ সিদ্ধ যে মৌনাপি, তাহাদের 
দ্বারা মোক্ষও স্বাভাবিকভাবেই সিদ্ধ হইয়া থাকে, 
তাহাতে বলিতেছেন-__“মৌন-ব্রত” ইত্যাদি । হে 
পুরুষ ! অন্তর্য্যামিন ! তুমি তো সমস্ত কিছুই জান, 
তোমাকে আর অধিক কি জানাইব--এই ভাব । যে 
মৌন প্রভৃতি দশটি “আপবর্গ্যাঃ,__মোক্ষের সাধন 
বলিয়া প্রসিদ্ধ, 'রহঃ* _বলিতে নির্জনে. বাস, এইগুলি 
প্রায় অজিতেব্দ্িয্নগণের জীবনোপায় হইয়া থাকে, 
অর্থাৎ ইন্ড্রিয়ভোগাসক্ত জীব এগুলি বিক্রয় করিয়া, 
নিজের ভে।গ্যসামগ্রী সংগ্রহের জন্য জীবিকার উপায়- 
রূপে ব্যবহার করিয়া থাকে । কিন্তু দাক্তিক-প্ররু- 
তির লোকের নিকট উহা কখনও জীবনোপায় হয়, 
আবার কখনও হয় না, যেহেতু দ্তের ফল অনিশ্চিত 
1৪৬ ॥। 


রূপে ইন্সে সদসতী। তব বেদস্ৃষ্টে 

বীজাস্কুরাবিব ন চান্যদরূপকস্য । 

যুক্তাঃ সমক্ষমুভয়ন্র বিচক্ষত্তে ত্বাং 

যোগেন বহির্ণমব দারুষু নান্যতঃ জ্যাৎ ॥ ৪৭ ॥ 
অন্বস্নঃ__বীজান্কুরৌ ইব প্রেবাহাপনে) বেদস্থৃষ্টে 


১৯৬ 


€বেদেন স্ৃষ্টে প্রকাশিতে ) ইমে সদসতী ( কার্য্য- 
কারণাজআ্মকে এব) অরূপকস্য প্রো তরূপাদিরহিত স্য) 
তব রূপে (উপলক্ষণভূতে তব) অন্যৎ ন চ (কার্য- 
কারণাত্মকং বিশ্বং ত্বস্তঃ পৃথক ন ভবতি । এবন্ুতং) 
ত্বাং যুত্তাঃ বেশীকুতচিত্তাঃ) যোগেন ( ভক্তিযোগেন ) 
উভয়ন্র (কার্য্েকারণে চ সমস্টো ব্যান্টৌ চ ইতি 
বা) সমক্ষং (প্রত্যক্ষমেব ত্বৎরুপয়়া ) দারুষু বহি্ম্‌ 
ইব বিচক্ষন্তে (পশ্যন্তি ).অন্যতঃ (ভক্তিং বিনা) ন 
স্যাৎ, যেথা দারুষু স্থিতং বহিং মথনেনৈব প্রাপ্নবন্তি 
তথা স্থাবরজঙ্গমেষু স্থিতমপি ভগবন্তং কেবলয়া 
ভজ্ঞেব প্রাগ্ন বস্তি ন অন্যথা ) 1 ৪৭ ॥ 

অনুবাদ -_বীজাঙ্কুরবৎ এই বেদপ্রকাশিত কার্য্য- 
কারণাত্মকরূপদ্বয় প্রাকৃতরূপবিহীন তোমারই ঃ অন্য 
নহে । কাষ্ঠে অগ্নিবৎ বিবেকিগণ ভক্তিযোগদ্ধারা 
কার্য ও কারণ উভয়েই তোমাকে প্রত্যক্ষ দেখিয়া 
থাকেন কিন্তু জ্ঞানাদি দ্বারা নহে ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_ ত্বতপ্রাপ্তিস্ত ভক্তিযোগং বিনা মৌনা- 
দিভিনৈব ভবতীত্যাহ,_রূপে ইতি | ইমে সদসতী 
কার্যকারণে বাঁজাঙ্করাবিব প্রবাহাপন্নে সমজ্টিব্যস্গী 
তবৈব রূপে ॥ ন চ অন্যৎ সমস্টিব্যস্ট্যাত্স কং বিশ্ব- 
মিদং ত্বত্তো ভিন্নং ন ভবতি, অরূপকস্য প্রাকতরূপ- 
রহিতস্য তব । অতো যুক্তা বিবেকিনঃ ত্বাং উভয়ন্্র 
সমস্টৌ ব্যস্টৌ চ বিচিন্বতে প্রাপ্ত মন্বিষ্যন্তি যতস্তূং 
কারণত্বেনোভগ়ন্ত্র বর্তসে ইতি ভাবঃ । যোগেন উপা- 
য়েন ভক্তিযোগেনৈব ন চান্যতো জ্ঞানাদিনা “ভক্ক্যাহ- 
মেকয়্া গ্রাহ্যঃ” ইতি ত্বদ্ুক্তেরিতি ভাবঃ ৷ বহিপক্ষে, 
-_যোগেন মন্থনেন অতএব ভক্তেম্ত্যস্য স্পম্টশব্দস্যা- 
প্রয়োগঃ ॥ ৪৭. 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তোমার প্রাপ্তি কিন্তু ভক্তি- 
যোগ ভিন মৌনাদির দ্বারা কখনই হয় না, ইহা 
বলিতেছেন--“রূপে' ইত্যাদি। এই সৎ ও অসৎ 
অর্থাৎ কারণ ও কাধ্য বীজ ও অস্কুরের ন্যায় 
প্রবাহাপন সমম্টি ও ব্য্টি--ইহা তোমারই রূপ 
বলিয়া বেদে প্রকাশিত হইয়াছে, অথচ তুমি প্রাকৃত 
রূপাদিশূন্য ৷ অতএব “যুক্তাঃ”__বিবেকিগণ তোমাকে 
“উভয়নন্্র অর্থাৎ সমল্টি ও ব্যন্টি উভয় স্থলেই পাই- 
বার জন্য অন্বেষণ করিতেছেন, যেহেতু তুমি কার- 
ণত্বরূপে উভভগ্নন্রই বর্তমান রহিয়াছ--এই ভাব । 


শ্ীমস্তাগবতম্ 


[ ৭৯1৪৭-৪৮ 


“যোগেন' ভক্তিযোগরূপ উপায়ের দ্বারা, কিন্তু জ্ঞানাদি 
অন্য কিছুর দ্বারা তুমি লত্য নহ, “ভজ্ঞ্যাহমেকয়া 
গ্রাহ্যঃ, ১১1১৪।২১), অর্থাৎ একমাত্র শ্রদ্ধ।যুক্ত ভক্তির 
দ্বারাই আমি গ্রাহ্যব_তোমার এই উক্তি অনুসারে, 
এই ভাব । বহিন্পক্ষে-_ যোগ বলিতে মন্থনের দ্বারা, 
অতএব ভক্তির দ্বারা, এরাপ স্পম্টতঃ উল্লেখ করা 
হয় নাই। (অর্থাৎ যেমন কাণ্তে স্থিত বহি মন্থুনের 
দ্বারাই প্রাপ্ত হওয়া যায়, সেইরূপ স্থাবর জঙ্গমে সব 
স্থিত হইলেও ভগবানকে কেবলমান্্র ভক্তির দ্বারাই 
লাভ করা যায়, কিন্তু অন্য কোন উপায্মের দ্বারা 
নহে ।) 18৭ ॥ 

মধ্ব _কাধ্যাকারণরূগে তদ্বশত্বাপেক্ষয়া সাক্ষাৎ 
স্বরূপাপেক্ষয়া স্বরূপাদন্যদ্রপং ন 1 ৪৭ 1 


ত্বং বাম়ুরগ্রিরবনিবিয্নদস্কৃমান্রাঃ 
প্রাণেন্দ্িয়াণি হাদয়ং চিদনুগ্রহশ্চ । 

সব্বং ত্বমেব সশুণো বিশুণশ্চ ভূমন্‌ 

নান্যং ত্বদস্ত্যপি মনোবচসা নিরুক্তম্‌ 18৮) 


অন্বস্নঃ-_( হে ) ভুমন্, (বহুরূপ, ) ত্বং বায়ুঃ, 
অগ্নিঃ, অবনিঃ, বির্লৎ, অন্মান্্রাঃ প্রাণেন্দ্িয়ানি প্রোণাঃ 
ইন্ড্রিয়ানি চ ত্বমেব) হাদয়ং মেনঃ) চিৎ অনুগ্রহঃ চ চিৎ 
চিন্তম্‌ অনুগ্রহঃ অহঙ্কারঃ দেবতাবর্গঃ বা) সগণঃ গেণ- 
কাধ্যং স্থ.লঃ) বিগুণঃ চ গেণকাধ্যাদ্যতিরিক্তঃ সৃক্ষমঃ 
জীবাত্তর্য্যাম্যাদিপদার্থঃ কিং বহুনা ) সব্্ং ত্বমেব 
মনোবচসা €(মনশ্চ বচশ্চ মনোব5ঃ তেন ) নিরুক্তং 
প্রেকাশিতং কিমপি বস্ত) ত্বৎ ত্বেত্তঃ) অন্যৎ (ভিন্নং ) 
ন অপি অস্তি সব্বং ত্বমেব ॥ ৪৮ ॥ 
অনুবাদ- হে ভূমন্‌, তুমি বায়ূ, অগ্নি, পৃথিবী, 
আকাশ, জল, তন্মান্র, প্রাণ, ইন্দ্রিয়, মনঃ, চিত্ত এবং 
অনুগ্রাহক এবং তুমিই সমস্ত স্থল ও সূক্ষম। মন ও 
বাক্য দ্বারা প্রকাশিত কোন বন্তই তোমা-ভিনন নাই 18৮ 
বিশ্বনাথ উক্তমর্থং বিরণোতি,_ত্বমিতি । হাদক্বং 
মনঃ £ চিৎ চিন্তং, অনুগ্রহোহনুগ্রাহকো দেবতাবর্গ॥, 
সগুণঃ স্থলঃ, বিওণঃ সুক্মঃ, মনশ্চ, বচশ্চ, মনো- 
বচস্তেন নিরুক্তং প্রকাশিতং কিমপি ত্বত্তোহন্যৎ 
নাম্ভীতি ॥ ৪৮ ॥ 
টাকার বঙ্গান্বাদ-_পুব্রোভ্ত কথাই বিরত 


৭1৯।৪৮-৫০ ] 


করিতেছেন-__“ত্ম্‌” ইত্যাদি । “হাদয়ং” বলিতে চিত্ত, 
“অনুগ্রহঃ” অনুগ্রাহক দেবতাবর্গ, “সগ্তণঃ+__গুণ- 
কার্ধ্য স্থল, “বিগণঃ+_সৃক্ষম (জীবের অন্তর্য্যাম্যাদি 
পদার্থ ), সব কিছুই তুমি । অধিক কি, মন ও 
বাক্যের দ্বারা প্রকাশিত কোন বস্তই তোমা ভিন্ন নাই, 
অর্থাৎ সমস্ত কিছুই তুমি ॥ ৪৮ | 


নৈতে গুণা ন গুণিনে। মহদাদয়ো যে 

সবের মনঃপ্রভৃতয্মঃ সহদেবমন্ত্যাঃ | 

আদ্যন্তবন্ত উরুগায় বিদস্তি হি ত্বা- 

মেবং বিম্থষ্য সুধিয়ো বিরমন্তি শব্দাৎ ॥ ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-€ হে) উর্ুগায়, (উরু বহুধা গীয়তে 
ইতি উর্গায়, হে পৃণ্যঙ্লোক, ) এতে গুণাঃ সত্ত্াদয়ঃ 
গুণিনঃ ন যে (5) গ্ণাধিষ্ঠাতরঃ দেবাঃ) ন মহদাদয়ঃ 
(মেহাভুততন্মাবেন্ডিয়াস্তাঃ) সব্রবে মনঃপ্রভৃতয়ঃ ( চিত্ত- 
বৃদ্ধযহঙ্কারাশ্চ) সহদেবমত্ত্যাঃ আদ্যন্তবন্তঃ € আগমা- 
পায়িনঃ প্রাণিনঃ সন্তি তে সব্রে) ত্বাংন এবহি 
বিদত্তি ঃ তেস্মাৎ) স্ধিয়ঃ (বিবেকিনঃ) এবং বিসৃষ্য 
€ ভগবদনুগ্রহেণৈব তত্তত্বং জায়তে, বহুশাস্ত্াভ্যাস- 
শ্রমেনৈব ইতি নিশ্চিত্য ) শব্দাৎ শোস্্রাভ্যাসাৎ) বির- 
মন্তি ত্বোমেব সমাধিনোপাসত ইত্যথঃ)। ৪৯ ॥ 

অনুবাদ সত্ত্ব প্রভৃতি গুণন্ত্য়, গুণাদ্যভিমানি- 
দেবগণ মহত্ত্ব ও মন প্রভৃতি দেব ও ম্ত্যগণ-_ 
জন্মমরণশীল । তাহারা তোমাকে জানিতে পারেন 
না। জ্ঞানীরা এইরূপ বিবেচনা করিয়া বেদাধ্যয়- 
নাদি ব্যাপার হইতে বিরত হন ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-তজ্জ্ঞানং ত্বভভতৈন্যব ভবেন্ন তু শাস্ত্রা- 
ধ্যয়ন-বুদ্ধি-কৌশলাদিভিরিত্যাহ,-নেতি । যদ্যেতে 
ত্বাং ন বিদন্তি, তহ্যেতৈরেব মনোবুদ্ধ্যাদিভিঃ শাস্ত্রাণ্য- 
ধ্যয়নাধ্যাপনাদিভিবিচাধ্য জীবাঃ কথং জ্াস্যন্তীতি 
বিমৃষ্যু শব্দাদধ্যয়নাদিব্যাপারাদুপরমন্তি । তথাচ 
শুতিঃ_-“কিমর্থা বয়মধ্যেষ্যামহে কিমর্থা বয়ং 
বক্ষ্যামহে” ইতি । “নানুধ্যায়েদ্বহ.ন্‌ শব্দান্‌ বাচো 
বিগ্লাপনং হি তৎ” ইতি । জ্মৃতিশ্চ “যদা তে মোহ- 
কলিং বৃদ্ধিব্যতিতরিষ্যতি। তদা গন্তাসি নির্বেদং 
শ্রোতব্যস্য শ্ুতস্য চ ॥৮ ইত্যাদি ৪৯ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ- সেই জ্ঞান তোমার ভক্তির 


সপ্তমস্কম্কাঃ 


১৯৭ 


দ্বারাই হইয়া থাকে, কিন্তু শান্ত্রাধ্যয়ন, বৃদ্ধির কুশ- 
লতা প্রভৃতির দ্বারা নহে, ইহা বলিতেছেন-__-নৈতে 
গুণাঃ* ইত্যাদি অর্থাৎ তুমি সব্বন্ত্র অনুগত থাকিলেও 
গুণসকল গেণাধিস্তান্ত্রী দেবতা), গুণিগণ (ক্রক্মাদি ), 
মহদাদি, মনঃ প্রভৃতি, তথা দেবতা, মনৃষ্য- ইহারা 
সকলেই জড়োপাধি, আদি ও অন্তবিশিষ্ট, সৃতরাং 
নিরুপাধি যে তুমি, তোমাকে জানিতে পারে না)। 
ইহারাই যদি না জানেন, তাহা হইলে সেই সকল 
মন বুদ্ধি প্রভৃতির দ্বারা এবং শাস্্সকলের অধ্যয়ন 
অধ্যাপনাদির দ্বারা জীবগণ তোমাকে কিপ্রকারে 
জানিবে 2 এইরাপ বিচার করিয়া জ্ঞানিগণ বেদ 
অধ্যয়নাদি ব্যাপার হইতে বিরত হইয়া সমাধিযোগে 
আপনার উপাসনা করেন । শ্ুতিতে উক্ত হইয়াছে 
--“কি বস্তু আমরা অধ্যয়ন করিব, কি বা বলিব £ 
এবং “বহ শাস্ত্র অধ্যয়ন করিবে না, যেহেতু উহা 
বাক্যের বিগ্লাপন (বিশেষ গ্রানিকারক ), ইত্যাদি । 
জম্ৃতিতেও উত্ত হইয়াছে-_“যদা তে মোহকলিলং” 
ত্রীগীতা-_-২৫২), অর্থাৎ এই প্রকার পরমেশ্বরাপিত 
নিক্ষাম-কর্্ম অভ্যাস করিতে করিতে যখন মোহরূপ 
গহনকে তোমার বুদ্ধি সম্প,ণরূপে পরিত্যাগ করিবে, 
তখন তুমি শ্রোতব্য ও শুত সমস্ত শান্তর হইতে নির- 
পেক্ষ হইয়া বিশুদ্ধ ভক্তিস্াধনে প্ররত্ত হইবে, ইত্যাদি 
1৪৯1 


তত্তেইহত্তম নমঃ স্তৃতিকল্মপূজাঃ 

কন্ম জস্থৃতিশ্চরণয্মোঃ শ্রবণং কথায়়াম্‌ । 

সংসেবয়া ত্বশ্নি বিনেতি যড়ঙ্গয়া কিং 

ভক্তিং জনঃ পরমহংসগতৌ লভেত ॥ ৫০ ॥ 

অন্বয়ঃ__€হে ) অহত্ম্‌, (হে পৃজ্যতম্, ) নমঃ 
স্ততিকর্মমপূজাঃ (নমস্কারশ্চ স্তুতিকর্মস্তবকরণং পৃজা 
সব্বকর্মসমর্পণং চ তাঃ ) চরণয়োঃ কর্ম স্মৃতিঃ চে) 


* কথায়াং শ্রবণং চে) ইতি ইত্যেয়ং) ষড়ঙ্গয়া তে (তব) 


সংসেবয়া বিনা সেম্যক্‌ সেবয়া বিনা) পরমহংসগতৌ 
€পরমহংসানাং গতৌ প্রাপ্যে ) ত্বয়ি জনঃ কিং ভক্তি 
প্রেমলক্ষণাং) লভেত (নৈব লভেত ইতি তক্মান্বমেব 
সব্্বজনমূদ্ধর ॥ ৫০ ॥ 

অনুবাদ--অতএব হে পৃজ্যতম, তোমার প্রতি 


১৯৮ 
নমস্কার, স্তব, কর্ম সমর্পণ, পূজন, চরণযুগল ্মরণ 
এবং লীলা-শ্রবণ,__-এই ষড়ঙ্গ সেবা ব্যতীত লোকে 
কি পরমহংসগণের প্রাপ্য তোমার প্রতি ভক্তি লাভ 
করিতে পারে £ ৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ _স্ততিমূপসংহরতি,_-তদিতি ৷ যফ্মাদ- 
ধ্যয়নাদিভিস্তুজ্জ্ঞানং ন ভবেতস্মাত্জ্জ্ঞানার্থমাগ্রহং 
পরিত্যজ্য সব্র্বপূরুষার্থসারস্য ত্বৎপ্রেমূঃ সাধনার্থমেব 
যতেতেত্যাহ, হে অহৃত্তম, নমো, নমস্কারশ্চ স্ততি- 
কর্ম স্তবকরণঞ্চ, পূজা অঙ্চনঞ্চ তাঃ কর্ম পরিচর্যা, 
চরণয়োঃ স্মৃতিন্চ ৷ কথায়াং শ্রবণঞ্চেত্যেবং ষড়ঙ্গয়া 
সেবয়া ভক্ত্যা বিনা ত্বয়ি কিং ভক্তিং প্রেমাণং লভেত 
নৈব লভেতেত্যর্থঃ। পরমহংসানাং জ্ঞানিনাং গতি- 
মুঁজির্সমান্তঞ্মিমিতি কথঞি্রক্তিমিশ্রক্তানেন মুক্তি- 
মেব লভেতেতি ভাবঃ। তষ্মাৎ সর্ব্বরুতার্থ তামূল- 
ত্বা প্রেমভক্তিসম্পাদিনীং ষড়ঙ্জাং সংসেবামেব সর্ব 
ভ্যোহপি দেহি, সা দুর্লভা চে মুক্তিমেব দত্তা সংসার- 
দুঃখাত্তাবৎ সব্বাংস্্রায়স্ব। অহন্ত ত্বতক্তসেবয়ৈব 
কৃতার্থীরূুত এব বর্তে ইতি ন কাচিচ্চিন্তেতি ভাবঃ 
৫০] 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-স্ততি উপসংহার করিতেছেন 
__“তৎ' ইত্যাদি । যেহেতু অধ্যয়ন প্রতুতির দ্বারা 
ত্বদ্বিষয়ক জ্ঞান হয় না, অতএব তোমার জ্ঞানের 
জন্য আগ্রহ পরিত্যাগপূবর্বক সর্ববপুরুষার্থ-সার 
তোমার প্রেমের সাধনের নিমিত্তই যত্র করিতে হইবে, 
ইহা বলিতেছেন---হে অহৃস্তম ! হে পৃজ্যতম ! 
“নমঃ তোমার প্রতি নমস্কার, “স্ততিকর্ম'__স্তুতি 
করা, 'পুজা"_অঙ্চন, কর্মষুতোমার পরিচর্যা, 
চরণযুগলের স্মরণ, এবং তোমার কথা শ্রবণ_-এই 
ড়ঙগ সেবা অর্থাৎ ভক্তি ব্যতীত, তোমাতে কি 'ভক্তিং 
লভেত*-__ভক্তি বলিতে প্রেম লাভ হইতে পারে £ 
কখনই নহে, এই অর্থ । 'পরমহংস-গতৌ”_-পরম- 
হংস জ্ঞানিগণের গতি বলিতে মুক্তি যাহা হইতে » 
তাহাতে কোন প্রকার ভক্তিমিশ্র জ্ঞানের দ্বারা মুক্তিই 
লভ্য হয়--এই ভাব! অতএব সব্বকৃতার্থতার 
মূলহেতু প্রেমভক্তি-সম্পাদিনী সংসেবাই (সম্যক্রূপে 
সেবা ) সকলকে দাও, তাহা যদি একান্ত দুর্লভা হয়, 
তাহা হইলে মুক্তি দিয়া সকলকে সংসার-দ্ুঃখ হইতে 
ভ্রাণ কর। আমি কিন্তু তোমার ভক্তের সেবার 


স্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ 9৯1৫০-৫২ 
দ্বারাই ক্লুত-কুতার্থ হইয়া থাকিব, এই বিষয়ে কোন 
চিন্তা নাই, এই ভাব 1॥ ৫০ ॥ 


শ্রীনারদ উবাচ__ 
এতাবদ্বণিতগুপো ভক্ঞ্যা ভক্তেন নিগু ণঃ । 
প্রহ্থাদং প্রণতং প্রীতো যতমন্যুরভাষত ॥ ৫১ ॥ 


অন্বয়ঃ_- শ্রীনারদঃ উবাচ, নিগুণঃ €( অপি) 
ভক্তেন প্রেহলাদেন) ভক্তন্যা এতাবদ্বণিতগুণাঃ € এতা- 
বন্তঃ বণিতাঃ গুণাঃ করুণাদয়ঃ যস্য সঃ) প্রীতঃ 
€ তস্মিন্‌ প্রহলাদে প্রীতঃ ) ঘতঃ মন্যুঃ (উৈপসংহাত- 
কোপঃ সন্) প্রণতং তেৎ) প্রহলাদম্‌ অভাষত 11 ৫১॥ 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন, __ভক্তকর্তৃক ভক্তি- 
ভাবে প্রাকৃতগুণহীন তাহার গুণ বণিত হইলে জেই 
নৃসিংহ ক্রোধ সংবরণ করিগ্না প্রীতি-প্রকাশপূবর্বক 
প্রণত প্রহলাদকে বলিলেন ॥॥ ৫১ ॥ 

বিশ্বনাথ _গুণাঃ কারুণ্যাদয়ঃ নিগু ণঃ প্রাকুৃত- 
গুণরহিতঃ । যতমন্যুঃ মভ্তক্তায় প্রহলাদায়াপি দ্রতহ্য- 
তীতি যো দুবর্বারো মন্যরভূৎ স প্রহলাদস্যানন্দদর্শনা- 
দুপশান্ত ইত্যর্থঃ 1 ৫১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__বণিত-গুণঃ”__ এই প্রকারে 
ভক্ত প্রহলাদ কর্তৃক কারুণ্যাদি শুণসম্হ বণিত 
হইলে, 'নিগণ$” প্রাকৃত গুণরহিত শ্রীন্সিংহদেব, 
“যতমন্যুঃ*_আমার. ভক্ত প্রহণাদের প্রতিও যে বিদ্বেষ 
করিতেছে,. এইহেতু যে দ্বব্বার ক্রোধ উৎপন্ন 
হইয়াছিল, তাহা সম্প্রতি প্রহলাদের আনন্দদর্শনে উপ- 
শান্ত হইল, এই অর্থ ॥ ৫১1 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
প্রশ্রাদ ভদ্র ভদ্রং তে প্রীতোহহং তেহসুরোতম । 
বরং ব্বণীস্বাভিমতং কামপূরোহদম্যহং নৃণাম্‌ ॥৫২ 
অন্বয়ঃ--শ্রীভগবান্‌ উবাচ,(হে ) প্রহলাদ, 
€হে) ভদ্র, তে (তব ) ভদ্রম্‌ (এব ভবিষ্যতি। হে) 
অসুরোভ্তম, অহং তে (তুভ্যং) প্রীতঃ প্রেসনঃ অস্মি), 
অহং নৃণাং নেরাণাং) কামপূরঃ (কামান্‌ পুরয়তীতি 
তথা অভীম্টপূরকঃ পৃরুতার্থপ্রবাহঃ বা অফ্মি, অতঃ 
ত্বম্)ট অভিমতং স্বোভিমতং) বরং বূণীষ্ব ॥ ৫২ ॥ 


৭৯1৫২1৫৫ ] 
অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ কহিলেন, হে ভদ্র প্রহলাদ, 
তোমার মঙ্গল হউক । হে অসুরোন্তম, তোমার প্রতি 
আমি প্রসন্ন হইয়াছি, আমি নরদিগের অভিলাষ পূর্ণ 
করি, সুতরাং তোমার অভীম্ট বর প্রার্থনা কর 1৫২ 
বিশ্বনাথ__অভিমতং বৃণীস্বেতি ময়ি ভূত্যবৎ- 
সলে পরমোদারচটুড়ামণৌ কঃ সঙ্কোচ ইতি ভাবঃ। 
যেষাং কৃতে ত্বং মাং প্রার্থয়সে তেষামপি নৃণামহং 
কামপুরোহস্িম পুরুষার্থপ্রবাহরাপ এব বর্তে কিং পুন- 
রেকাং মুক্তিমেব দদে ইতি ভাবঃ । তেন প্রহলাদ- 
বৃদ্ধিবিষয়ীকৃতা-স্তাৎকালিকা জীবা নিস্তীর্ণা এব, 
জীবানামানন্ত্যাৎ তদন্যৈেরেব জীবৈস্তদনন্তরং ব্রক্মাণ্তম- 
পুরীতি জেয়ম্‌ ॥ ৫২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“অভিমতং রূৃণীষ্‌” -তোমার 
অভিলধিত বর প্রার্থনা কর, পরম উদারচুড়ামণি 
ভত্যবৎসল আমাতে কি সঙ্কোচ থাকিতে পারে £-- 
এই ভাব। যাহাদের নিমিত্ত তুমি আমার নিকট 
প্রার্থনা করিতেছ, সেই সকল মান্বগণেরও আমি 
“কামপূরঃ অস্মি+_সকল কামনার পূরণকারী পুরু- 
যার্থ-প্রবাহরূপেই বর্তমান রহিয়াছি, তাহাতে একটি 
মৃক্তি দিব, ইহা আর অধিক কি £-এই ভাব । 
ইহার দ্বারা প্রহলাদ যে সকল জীবগণের মুক্তির 
বাঞ্ছা করিয়াছিলেন, তৎকালীন সকল জীবই উদ্ধার- 
প্রাপ্ত হইয়াছিল, পুনরায় জীবসমূহ অনন্ত বলিয়া 
অন্য জীবের দ্বারা তৎপরেই ব্রহ্মাণ্ড পূর্ণ হইয়াছিল, 
ইহা বুঝিতে হইবে ॥ ৫২ ॥ 


মামপ্রণীত আয়ুক্সন্‌ দর্শনং দুল্প ভং হি মে। 

দুষ্টা মাং ন পুনজন্তরাত্মানং তগ্ত.মহতি ॥৫৩॥ 

অন্বয়ঃ__€হে) আয়ুক্ষন্, মাম্‌ অপ্রীণতঃ (গ্রী- 
ণয়তঃ জনস্য) মে মেম) দর্শনং দুর্লভম্‌ (এব) হি, 
জন্তঃ মাং দৃষ্ট্রা পুনঃ আত্মানং তণ্ত.ং (শোচিতুং) ন 
অহৃতি €( অপূর্ণ কামঃ ন স্যাদেব )॥ ৫৩ ॥ 

অনুবাদ _হে আয়ুক্সন্, আমাকে প্রসম্ না করিয়া 
আমার দর্শন অতিশয় দুর্লভ, আমাকে দর্শন করিয়া 
প্রাণিগণকে আত্মার্থে শোক করিতে হয় না । ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_ অগ্রীণতঃ অগ্রীণক্তঃ, তগ্ত.মপূর্ণকাম- 
তেন শোচিতুম্‌ ॥ ৫৩7 


পপ্তমস্ক্ঃ 


2৯৯ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_অগ্রীণত$*-__ আমার প্রীতি 
উৎপন্ন করিতে না পারিলে, আমার দর্শন অতিশয় 
দুর্ভ | “তপ্ত,ম”_আমার দর্শন হইলে কামনা পূরণ 
হইল না বলিয়া কাহাকেও অনৃতপ্ত হইতে হয় না 
| ৫৩ ॥ 


প্রীণন্তি হাথ মাং ধীরাঃ সব্ববভাবেন সাধবঃ। 
শ্রেয়স্কামা মহাভাগ সব্বাসামাশিষাং পতিম্‌ ॥॥ ৫৪ ॥ 


অন্বয্পঃ---অথ হি (অতএব ) (হে) মহাভাগ, 
শ্রেয়স্কামাঃ ( মজলাখিনঃ ) ধীরাঃ সাধবঃ সব্বভাবেন 
€(সব্বান্তঃকরণেন ) সব্বাসাম্‌ আশিষাং পতিং মাং 
প্রীণত্তি (প্রসন্নং কুবর্বন্তি ) 11 ৫৪ || 

অনুবাদ-_-অতএব হে মহাভাগ, মঙ্জলাখাঁ জানী 
সাধুগণ সব্ব ভাবে সব্বমঙ্গলপতি আমাকে সন্তষ্ট 


, করিয়া থাকেন ॥ ৫811 


বিশ্বনাথ__প্রীণত্তি প্রীণয়ন্তি £ মাং প্রতি তুষ্যন্তীতি 
সব্বভাবেন দাস্যসখ্যাদিনা ॥ ৫৪ 1 

টীকার বঙ্গানৃবাদ__্রীণন্তি__ ধীর প্রকৃতির 

সাধুগণ মঙ্গলের আকাঙ্ক্ষা করিয়া আমাকে প্রীতি 

করিয়া থাকেন, অথবা সব্বভাবে আমার সন্তোষ 


জন্মাইয়া থাকেন । “সব্বভাবে' বলিতে দাস্য, সখ্যাদি 
ভাবের দ্বারা ॥ ৫৪ ॥ 


বা। 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
এবং প্রলোভ্যমানোহপি বরৈলোকপ্রলোভনৈঃ ৷ 
একান্তিত্বাদ্ভগবতি নৈচ্ছত্তানসুরোত্তমঃ ॥ ৫৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাক়্াং বৈশ্নাসিক্যাং সপ্তমস্কন্ধে 
পরত্াদানুচরিতে নবমোহধ্যাম্নঃ ৷ 

অন্বয়ঃ_ শ্রীনারদঃ উবাচ, _অসুরোত্তমঃ প্রেহ- 
লাদঃ) লোকপ্রলোভনৈঃ €(মোহজনকৈঃ ) বরৈঃ এবং 
প্রলোভ্যমানঃ অপি ( ভগবতা প্রলোভগ্লিতুম্‌ আরভ্য- 
মানোহপি ) ভগবতি একান্তিত্বাৎ ( ভগবপ্রেমারুষ্ট- 
ত্বাৎ ) তান্‌ বেরান্) নৈচ্ছৎ নে প্রাথিতবান্) ॥ ৫৫ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে সপ্তমদ্কন্ধে নবমোত্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন, __অসুরোতুম 


প্রহলাদ লোকসকলের মোহজনক তাদৃশ বহুবিধ বর 
দ্বারা প্রলোভিত হইয়াও ভগবানে একান্তিকতা-প্রযুস্ত 
সেগুলি অভিলাষ করিলেন না ॥ ৫৫ ॥ 


ইতি শ্্রীমস্ভাগবতে সপ্তমস্কন্ধে নবম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ__একান্তিত্বাৎ “একান্তিনো যস্য ন কঞ্চ- 
নার্থং বাঞ্ছত্তীতি” তল্লক্ষণাৎ 1 ৫৫ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

সপ্তমে নবমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“একান্তিত্বাঘ,_ভগবান্‌ অনেক 

বরের কথা বলিয়া লোভ দেখাইলেও, একান্তী 
(নিরুপাধিক) ভক্ত অসুরগণের শ্রেষ্ঠ প্রহলাদ কিছুই 
লইতে ইচ্ছা করিলেন না। একান্তীর লক্ষণ হইতেছে 
_-“একান্তিনো যস্য ন কঞ্চনাথং বাঞ্ছন্তি” €(৮৩। 
২০), অর্থাৎ স্ত্রীগজেন্দ্র বলিলেন--যাহার একাত্তী 
ভক্তগণ কিছুই বাঞ্ছা করেন না, যেহেতু তাহারা 


ভগবৎ-প্রপন্ন, সেই তোমাকে আমি স্ততি করি 
ইত্যাদি ॥ ৫৫ ॥ 


ন্‌ [ ৭১০১ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার সপ্তম স্কন্ধের সজ্জন-জন্মত নবম অধ্যাক্স সমাপ্ত 
1৯॥ 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তিঠাকুর বিরচিত 
আীমভ্ভাগবতের সপ্তমস্কন্ধের নবম অধ্যায়ের সারার্থ- 
দণিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৭1৯ ॥ 
মধ্ব-- 
ইতি শ্রীস্রী মদানন্দ তীর্থ ভগবৎপা দাচার্যয-বিরচিতে 
আ্রীভাগবত-সপ্তমস্ন্ধ-তাৎপর্য্যে 
নবমোহ্ধ্যায়ঃ 1 
তথ্য-_ 
ইতি শ্রীভাগবত-সপ্তমস্কন্ধে নবম অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত ৷ 
বিরতি__ 
ইতি শ্্রীভাগব্ত-সপ্তমক্কন্ধে নবম অধ্যায়ের 
বিরৃতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে সপ্তমস্কন্ধে নবম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


-৯6৮৫৩০৯৭৮ 


দশমোহধ্যায়ুং 


আীনারদ উবাচ-_ 
ভক্তিযোগনস্য তৎ সব্বমন্তরায়তয়াভক | 
মন্যমানো হাষীকেশং জময়মান উবাচ হ ॥১।। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দশম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে প্রহলাদকে বরদান করিয়া শ্রীভগ- 
বান্‌ নৃহরির অন্তর্ধান এবং প্রসজক্রমে রুদ্রপতি 
শ্রীভগবানের অনুগ্রহ বণিত হইয়াছে । 

ভগবান্‌ হাষীকেশ প্রহলাদকে যে যে বর দিতে 
চাহিলেন, প্রহলাদ তাহা ভক্তিপথের অন্তরায় জ্ঞানে 
স্বীকার না করিপ্লা ভগবৎপাদপদ্মে শরণাপন্ন হইলেন 
এবং কহিলেন”_যে ব্যত্তিৎ ভগবানের নিকট আত্ম 
ক্ড্িয্সুখের কামনা করেন, সে কখনও ভগবানের 


সোপাধিক মান্ত্র 


ভৃত্য” বা ভিক্ত' পদবাচ্য নহে; পরন্ত ব্যবসায়ী 
বণিক্‌ মান্ব। আবার যে ব্যক্তি ভূত্য হইতে নিজ 
প্রভুত্বোচিত সম্মান বাঞ্ছা করিয়া তাহাকে ভোগাদি- 
বিষয় দান করেন, তিনিও প্্রভু'পদবাচ্য হইতে 
পারেন না। কামনা দ্বারা ষে সেব্য-সেবক ভাব তাহা 
প্রহলাদ ন্সিংহদেবকে বলিলেন 
যে, যদি ভগবানের একান্তই তাহাকে প্রেহলাদকে) বর 
দিতে অভিলাষ হইয়া থাকে, তাহা হইলে তিনি 
প্রহলাদকে এই বর প্রদান করুন, যেন কখনও 
তাহার হাদয়ে ফলানুসন্ধিৎসা উদিত না হয়। কাম 
অতিশয় অনিম্টকর | উহার উদয়ে ইন্দ্রিয়, মনঃ» 
প্রাণ, আত্মা, ধর্ম, ধৈর্য্য, বুদ্ধি, লজ্জা, শ্রী, তেজঃ, 
মতি, সত্য- সমুদয়ই একেবারে বিনম্ট হয়। 
কামপরিশন্য হইলেই ভগবানের সেবালাভের যোগ্য 
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হয় ! শ্রীভগবান্‌ প্রহলাদের এঁকান্তিকতায় সন্ভষ্ট 
হইয়া প্রহলাদের গ্রহিক ও পারন্তরিক স্খলাভার্থ 
কামনীয় বিষয় কিছু না থাকিলেও তাহাকে মন্বন্তর 
কাল দৈত্যেস্বরদিগের ভোগ্য সকল ভোগ, নিরন্তর 
ভগববপ্রির-কথা-শ্রবণ ও সব্রবযজেশ্বর শ্রীহরিতে 
সমস্ত কর্ম অর্পণরূপ কর্ম ত্যাগপৃবর্বক নিক্ষাম তক্তি- 
যোগাবলম্থনে যক্তাদি অনুষ্ঠান করিবার আদেশ করি- 
লেন। প্রহ্লাদ তাহা স্বীকার করিয়া হিরণ্যকশিপুর 
ভগবান্‌ ও ভক্তসকাশে কৃতাপরাধমোচনজন্য প্রার্থনা 
জানাইলে শ্রীভগবান্‌ হিরণ্যকশিপুর পবিভ্রত্ব তথা 
বৈষ্ুবের কুল ও দেশপাবনত্ব বীর্তন করিয়া প্রহলাদ- 
কে কেবলমান্্র ব্যবহার-রক্ষার্থ হিরণ্যকশিপুর উ্ধ্ব- 
দেহিক কার্য্য করিতে বলিলে, প্রহলাদ তাহা পালন 
করিলেন । অনন্তর ব্রক্ষা শ্রীন্সিংহের বহু স্তব করি- 
লেন এবং দেবরুন্দে পরিবেষ্টিত হইয়া ভগবান্কে 
তাহার অসুরসংহার-কাধ্য ও ভক্ত প্রহলাদের প্রতি 
কুপা-বিষয় উল্লেখ করিয়া কৃতজ্ঞতা জ্ঞাপন করিলে, 
ভগবান্‌ ব্রন্মাকে ভ্রুরস্বভাব অসুরগণকে আর বর 
দান করিয়া তাহাদের আসুররততির প্রশ্রয় দান করিতে 
নিষেধ করিলেন । অতঃপর শ্ত্রীন্সিংহের এন্তর্ধান 
প্রহলাদের ব্রন্মাদি দেবতা-বন্দন, ব্রহ্মা শুক্রাদি কর্তৃক 
প্রহলাদের দৈত্য ও দানবাধিপত্যে অভিষেক, প্রহলা- 
দের প্রতি ব্রহ্মাদি দেবগণের আশীর্বচন প্রভৃতি বর্ণন 
করিয়া শ্রীনারদ যুধিষ্ঠির মহারাজকে আদি দৈত্য- 
দ্বয্নবধের. পর ব্রেতায় রাবণ-কুস্তকর্ণের রামচন্ড্রের 
হস্তে নিধন তথা দ্বাপরে শিশুপাল দত্তবন্রের বৈরানু- 
বন্ধনদ্বারা যোগাদি সাধনব্যতীত ও ভগবানে সাধুজ/- 
প্রাপ্তি, প্রহলাদচরিন্ত্র পাঠ ও শ্রবণের ফল এবং পর- 
্রক্ম ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ যাহাদের গৃহে প্রিয়, সুহা দাদি- 
রূপে অবস্থিত, মুনিগণ তদ্দর্শনার্থ যীহাদের গৃহে 
সব্বদা গমনাগমন করিয়া থাকেন, সেই কুষ্প্রিয় 
পাণ্ডবদিগের সৌভাগ্যবস্তা ষে প্রহলাদের অপেক্ষাও 
অধিক, তাহা জাপন করিলেন । তৎপর শ্রীনারদের 
ভগবৎরুপা-বর্ণন-প্রসঙক্রমে মায়াবান্‌ ময়দানব যে 
প্রকারে অস্রদিগকে মায়াবিনিশ্ষিত ত্রিপুর দান করিয়া 
অসুরকর্তৃক দেবগণের পরাজগ্ন ঘটাইয়া রুদ্রের যশঃ 
বিনম্ট করিয়াছিল এবং রুদ্র যাহার কৃপায় আবার 
ত্রিপুর ধ্বংস করিয়া “ন্রিপুরারি* নাম ধারণপূব্বক 
--২৬ 


সপ্তমস্কন্ধাঃ 
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সব্বদেববন্দিত হইয়াছিলেন, সেই আখ্যায়িকাদ্বারা 
এই অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে! 

অন্বয্নঃ-_শ্রীনারদঃ উবাচ,-অর্ভকঃ (বালকো- 
হপি প্রহলাদঃ ) তৎসবর্বং (বরজাতং ) ভক্তিযোগস্য 
অন্তরায়তয়া (বিঘ্নতয়া) মন্যমানঃ € মত্বা ) ঈময়মানঃ 
€(অহো সবর্বজ্ঃ অপি প্রলোভয় তীত্যাশ্চর্যযুক্তঃ সন্) 
হাষীকেশম্‌ উবাচ হ ( কথয়ামাস ) 1১ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীনারদ কহিলেন”_-বালক প্রহলাদ 
ভগবান্‌ নৃসিংহ-কথিত এ সকল বর ভক্তিযোগের 
অন্তরায় বিবেচনা করিয়া ঈষং হাস্য সহকারে কহি- 
লেন ॥ ১ 

বিশ্বনাথ-_ 
প্রহলাদায় বরং দত্তা দশমেহস্তহিতে হরৌ । 
তস্যৈবানুগ্রহাদীশঃ পুরস্তিত্রো দদাহ সঃ ॥॥ ০ ॥ 
তৎসব্বং বরজাতম্‌, স্মগ্নমান ইতি মাং বালকমজ্ঞং 

প্রলোভয়ন্‌ প্রভুরয়ং মদ্বদ্ধিং পরীক্ষতে ইতি বিচা- 
রোথং স্থিতম্‌ ॥ ১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই দশম অধ্যায়ে প্রহলাদকে 
বরদান করিয়া ভগবান্‌ শ্রীনূসিংহদেবের অন্ত্ধান 
এবং প্রস্ক্রমে তাঁহারই অনুগ্রহে শ্রীরুদ্রদেবের 
ভ্রিপুরদহন-রত্তান্ত বগণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

“তৎসব্্বং_ভগবান্‌ শ্রীন্সিংহদেৰ যে সকল 
বর দিতে চাহিলেন, তাহা । ক্ময়মানঃ'- অজ 
বালক আমাকে প্রলুব্ধ করিস্মা, আমার প্রভূ আমার 
বুদ্ধি পরীক্ষা করিতেছেন, এইরাপ বিচারপূর্বক 
বিস্মগ্ন প্রকাশ করতঃ বলিলেন ॥॥ ১। 


শ্রীপ্রশ্থাদ উবাচ-_ 
মা মাং প্রলোভক্মোৎপত্যাসক্তং কামেষু তৈবরৈঃ। 
তৎসঙ্জভীতো নিব্রিঘো মুমুক্ষস্তামূপাশ্রিতঃ ॥ ২ ॥ 


অন্বস্নঃ-__শ্রীপ্রহলাদঃ উবাচ” হে ভগবন্‌, ) 
উৎপত্তা কামেষু সক্তং (স্বভাবতঃ এব কামাসভ্তং ) 
মাং তৈঃ বরৈঃ কামপুরকৈঃ বরৈঃ ) মা প্রলোভয় 
(লুব্ধং মা কারীর) তৎসঙ্জভীতঃ যেতঃ অহং কামনা- 
সঙ্গাৎ ভীতঃ) নিব্বিপ্রঃ (বিষয়-বিরক্ঃ ) মুমুক্ুঃ 
€মুক্তিমিচ্ছ,শ্চ সন্‌ ) ত্বাম্‌ উপাশ্রিতঃ ভেবন্তং শরণং 
গতঃ ) ॥ ২।। ৃ 


২০২ 


অনুবাদ- শ্রীপ্রহলাদ কহিলেন” হে ভগবন্‌, 
স্বভাবতঃ কামাসক্ত আমাকে এ সকল বরের দ্বারা 
লব্ধ করিবেন না, আমি কাম সঙ্গভীত, নিবে দপ্রাপ্ত 
এবং ম্ম্ক্ষ হইয়া আপনার শরণাপন্ন হইয়াছি ॥২। 
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বিশ্বনাথ__উৎপত্ত্যা স্বভাবেনৈব বরৈর্বরদানৈ- 
স্তেষাং কামানাং সঙ্গাভীতঃ । অতএব মুমুক্ষুস্তান্‌ 
মোক্তুমিচছুঃ 1 ২ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“উ€পত্ত্যাআমি স্বাভা- 
বিকভাবে কামনার আসক্ত । “বরৈঃ,_এ সকল 
কামপূরক বরদানের দ্বারা আমাকে লুব্ধ করিবেন 
না। “তৎসঙ্গ-ভীতঃ+__আমি কামসমূহের আসক্তি 
হইতে ভীঘ, অতএব “মুমুক্ষঃ”_সেই কামনাসকল 
পরিত্যাগ করিতে ইচ্ছুক হইয়া (আপনার শরণাপন্ন 
হইয়াছি )। ২॥। 


ভূত্যলক্ষণজিজ্ঞানসুভক্তং কামেজ্বচোদস্মৎ । 
ভবান্‌ সংসারবীজেষু হাদয়পগ্রন্থিযু প্রভো ॥ ৩ 1 


অন্বয়ঃ-_€হে) প্রভো, ভবান্‌ হাদয়গ্রন্থিষু (হাদ- 
যস্য গ্রন্থিবৎ বন্ধেষু দুব্বিমূচ্যেষু ) সংসারবীজেষু 
( জন্মমরণাদিসংসারস্য বীজেষ্‌ ) কামেষ্‌ ভক্তং মোং 
যৎ) অচোদয়ৎ প্রেরিতবান্‌ তৎ কার্যযং) ভুত্যলক্ষণ- 
জিজ্ঞাসুঃ (ভূত্যস্য অনন্য প্রয়োজনত্বরূপং লক্ষণং 
জিজ্ঞাসূঃ জাতুমভিপ্রায়বান্‌ সন্েব অকরোৎ ইতি) ॥৩ 

অনুবাদ-_হে প্রভো, আপনি ভক্তের লক্ষণজিক্ঞাসু 
হইয়া, হাদয়ের গ্রন্থি এবং সংসারের বীজস্বরূপ, 
কামে আমাকে প্রেরণ করিয়াছেন ॥ ৩ ॥ | 

বিশ্বনাথ_ননু কিমহং ভক্তং প্রলোভয়ামি £ নহি 
নহি স্বভক্তস্য সব্ৰরোৎকৃষ্টাং নিষ্ঠাং লোকে খ্যাপয়সী- 
ত্যাহ,_ভুত্যেতি । ময়া দীয়মানান্‌ বরান্‌ কথং ন 
গৃহশসীত্যুত্তে মভ্ভত্য এব মদৃভূত্যস্য লক্ষণং কথয়ি- 
ষ্যতীত্যতিপ্রায়স্তবাবগম্যত ইতি ভাবঃ। প্রভুরিতি-_ 
সব্বজ্তস্য তব জিজ্তাসা নোপপদ্যতে ইত্যতঃ সব্বান্‌ 
জ্ঞাপয়িতুমেবেতি .ভাবঃ। অথিলগুরো সব্্বহিতো- 
পদেম্টুত্তব ব্রহ্ম রুদ্রাদীনামিবেতি ভাবঃ ॥ ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--যদি বলেন- আমি কি 
আমার ভক্তকে লোভ দেখাইতেছি £ তাহার উত্তরে 
--না, না, নিজ ভক্তের সব্রোত্কুষ্ট নিষ্ভা জগতে 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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প্রেকাশ ) করিতেছেন, ইহা বলিতেছেন-_“ভূত্যঃ 
ইত্যাদি। তাহা হইলে আমার প্রদত্ত বরসকল 
কিজন্য গ্রহণ করিতেছ না £ তাহাতে বলিতেছেন-__ 
“ভূত্যলক্ষণজিক্তাসূঃ*_ আমার ভক্তই আমার ভক্তের 
পরিচয় প্রদান করিবে, এইরূপ তোমার অভিপ্রায় 
বুঝা যাইতেছে, এই ভাব ।  প্রভো ! _তুমি সক- 
লের প্রভু, সবর্বক্ত তোমার জিজ্ঞাসা অসঙ্গত, এইহেতু 
সকলকে জানাইবার নিমিত্তই তোমার এই প্রয়াস, 
এই ভাব । “অখিলগুরো 1” (ইহা পরবর্তী শ্লোকের 
অংশ)। তুমি সকলের হিতোপদেষ্টা, ব্রহ্মা, রর 
প্রভৃতির ন্যায় €( অনর্থসাধনে প্ররৃত্তিদান তোমার পক্ষে 
সম্ভব হইতে পারে না) __এই ভাব ॥ ৩।। 


নান্যথা তেহখিলগুরো ঘটেত করুণাজ্মনঃ | 
যস্ত আশিষ আশাস্তে ন স ভূত্যঃ সবৈ বণিক্‌ ॥8॥ 


অন্বয়ঃ_হে অখিলগুরো, সেবর্বহিতোপদেষ্টুঃ ) 
অন্যথা এবং নচেৎ.তদা করুণাতআ্মনঃ তে ন ঘটতে 
€অনর্থসাধনে স্বভক্ঞপ্রবর্তনং ন সম্ভবতি) যঃ পুমান্) 
তে (ত্বত্তঃ ) আশিষঃ € বিষয়ান্‌) আশাস্তে ( ত্বৎ- 
সেবয়া কামান অভিলষতি ) সঃ €তব) ভূত্যঃ 
€(সেবকঃ ভক্তঃ )ন (ভবতি )। (ত্গিমন্‌ অনন্য- 
প্রয়োজনত্বে সতি সেবকত্বরাপস্য ভূত্যলক্ষণস্য অভা- 
বাৎ কিন্তু স্বপ্রয়োজনানুরোধেনান্যানূরত্তি স্বরাপস্য 
বণিগ্লক্ষণস্য সত্ত্বা) সঃ বৈ বণিক্‌ (এব ভবতি 
যতঃ তুভ্যং কিঞিৎ পন্নপুষ্পাদিকং দস্তা ইন্দ্রাদিপদং 
জিদ্বক্ষতি ইতি ভাবঃ )। ৪ ॥ 

অনুবাদ-_নতুবা হে অখিলগুরো, করুণাময়, 
আপনাকর্তৃক অন্য প্রকার সম্ভব নহে । আপনা হইতে 
যে ব্যক্তি বিষয়াদি ভোগ প্রার্থনা করে, সে আপনার 
ভূত্য নহে, বণিক্‌ | ৪11 

বিশ্বনাথ_তদ্য্হি ভূত্যলক্ষণমিতি চে স্বামি- 
ভূত্যয়োরুভয়োরপি লক্ষণং ব্রবীমীত্াহ”_য ইতি । 
তে ত্বত্তঃ। বণিগিতি তুভ্যং কিঞ্ৎ পন্রপৃজ্পনৈবেদ্যা- 
দিকং দত্বা হস্তযশ্বরথাদিমতীং সম্পত্তিং ব্রন্ষেন্দ্রাদিপাদং 
বা জিদ্বৃক্ষতীতি ভাবঃ ॥॥ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন__ভুত্যের লক্ষণ 
কি? ইহা বল, তাহার উত্তরে প্রভু ও ভূত্য উভয়েরই 
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লক্ষণ বলিতেছি, ইহা বলিতেছেন--“যঃ, ইত্যাদি 
€ অর্থাৎ তোমাকে পাইয়া যে ব্যক্তি সাংসারিক মঙ্গল 
প্রার্থনা করে, সে তোমার ভূত্য নহে, সে ব্যবসায়ী 
বণিক )। “তে'_ তোমার নিকট হইতে । “বণিক” 
তোমাকে কিছু গন্র, পুষ্প, নৈবেদ্যাদি দিয়া, হতী, 
অশ্ব, রথাদিযুক্ত, সম্পত্তি অথবা-_ প্রক্মা, ইন্দ্র প্রভৃতির 
পদ গ্রহণ করিতে আকাঙ্ক্ষা করে-__-এই ভাব ॥ ৪।॥ 


আশাঙ্গানো ন বৈ ভূত্যং স্বামিন্যাশিষ আত্মনঃ। 
ন স্বামী ভূত্যতঃ স্বাম্যমিচ্ছন্‌ যো রাতি চ।শিষঃ 0৫0 

অন্বয্নঃ__€যঃ) স্বামিনি আত্মনঃ আশিষঃ আশা- 
সানঃ (কাময্পমানঃ অপেক্ষমাণঃ ভবতি সঃ ) ভূত্যঃ 
বৈ (শুদ্ধঃ ভক্তঃ )ন €(ভবতি এবং) যঃ ভূত্যতঃ 
স্বাম্যং (স্বামিনঃ স্বস্য কার্য্যম্‌ ) ইচ্ছন্‌ (তস্মৈ ) চ 
আশিষঃ রাতি (দদাতি সঃ অপি) স্বামী শ্েদ্ধং স্বামী- 
প্রভুঃ) ন (এব ভবতি কিন্তু সোহপি বণিগেব তল্লক্ষণ 
সত্তাৎ ইতি ভাবঃ ) ॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ - স্বামীর নিকট কল্যাণকামী ব্যক্তি ভূত্য 
নহে এবং ভূত্য হইতে স্থীয় প্রভূত্বাকাওক্ষী এ্র্বর্য্যদাতা 
ব্যক্তিও প্রভূ নহেন ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_উক্তমেবার্থং পুষ্যতি,_আশাসান ইতি । 
ভূত্যহেতুকমাত্মনঃ স্বাম্যমৈহ্র্য্যং ইচ্ছন্‌ যো ভূত্যায় 
দদাতি স চ নৈব স্বামী ॥ ৫ ॥| 

টীকার বঙ্গানুবাদ পূর্বোক্ত বিষয়ই পরিপুষ্ট 
করিতেছেন-_“আশাসানঃ, ইত্যাদি, . অর্থাৎ প্রভুর 
নিকট যে নিজের কল্যাণ প্রার্থনা করে, সে ভূত্য নয়, 
অপর পক্ষে “ভূত্যতঃ স্থাম্যম্‌ ইচ্ছন্*__ধিনি ভূত্যের 
উপরে প্রভুত্ব করিবার নিমিত্ত ভূত্যকে অর্থাদি দান 
করেন, তিনিও প্রভু নহেন ॥ ৫ ॥। 


অহং ত্বকামন্তুভত্স্তুঞ্চ স্বাম্যনপাশ্রয়ঃ | 

নান্যথেহাবয়োরখো রাজসেবকয়োরিব ॥ ৬ ॥ 

অন্বয্মঃ__অহং তু অকামঃ (অনন্য প্রয়োজনঃ 
এব ) ত্বত্ভক্তঃ ত্বং চ অনপাশ্রয়ঃ €(নিরভিসন্ধিঃ সেব- 
কা প্রয়োজনং নাশ্রয়সে ইতি তথাবিধঃ এব) স্বামী । 
ইহ আবয়োঃ (তব মম চ) অর্থঃ (সেবা-সেবক- 


ভাবঃ ) রাজসেবকয়োঃ ইব অন্যথা ন (যথালোকে 
পরম্পরং স্বার্থাপেক্ষয়া এব স্বামিভূতাভাবঃ ভবতি 
আবয়োঃ স্বামিভূত্যভাবঃ তথা ন ভবতি, উভয়োরপি 
নিক্ষামত্বাৎ )।॥ ৬॥ 

অনুবাদ_ আমি আপনার নিক্ষাম ভক্ত এবং 
আপনি আমার নিরুপাধিক স্বামী, অতএব রাজা ও 
ভূত্যের ন্যায় আমাদের অন্যপ্রকার (ভাব) আবশ্যক 
নাই ॥৬॥ 

বিশ্বনাথ__আবঙ়্োস্ত স্বামি-ভূত্যভাবস্তাত্বিক ইত্যাহ, 

__অহস্ত্বিতি। অনপাশ্রয়ঃ সেবকাধীনমপ কুম্টমৈ- 
্র্য্যং নাশ্রয়সে ইত্যর্থঃ ৷ অন্যথা স্বকামিতাভিসন্ধিনা 
তেনাভিসন্ধিকঃ স্বমিভূত্যভাবো লোকে প্রসিদ্ধোহপি 
সোপাধিত্বাদ্বিগীত এবেতি দ্যোতিতম্‌ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-আমাদের উভয়ের কিন্তু প্রভূ" 
ভূত্য ভাব তাত্ত্বিক, ইহা বলিতেছেন, __অহং তু", 
অর্থাৎ আমি তোমার নিক্ষাম ভক্ত । “অনপাশ্রয়ঃ 
তুমি সেবকের অধীন অপকৃষ্ট গ্রশর্ষ্য আশ্রয় কর 
না (অর্থাৎ তুমি আমার অভিসন্ধিরহিত প্রভু )। 
অন্যথা নিজের কামনা অভিসন্ধিতে যে প্রভূ ও ভূত্যের 
ভাব লোকে প্রসিদ্ধ, উহা সোপাধিক বলিয়া নিন্দিতই 
-ইহা দ্যোতিত হইতেছে ॥ ৬ ॥ 


হদি দাস্যসি মে কামান্‌ বরাংস্তং বরদর্ষভ । 
কামানাং হৃদ্যসংরোহং ভবততস্ত বরণে বরম্‌ ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__-(হে) বরদর্ষভ, হে বরদানাম্‌ খষভ, 
শ্রেষ্ঠ, ) যদি ত্বং মে মেহ্যং) কামান্‌ ছিষ্টান্) বরান্‌ 
€ দাস্যসি তহি ) ভবতঃ (সকাশাৎ অহং মম ) হাদি 
কামানাং কোমাঙ্কুরাণাং কামবাসনানাম্‌) অসংরোহং 
তু (অনুৎপত্তিরূপং ) বরং বণে ॥ ৭ ॥ 
অনুবাদ--হে বরদর্ষভ, আপনি যদি আমাকে 
আমার অভীম্ট বরই দান করেন, তবে আমি আপ- 
নার নিকট হাদয়ে কাম-বাসনার অনুৎপত্তি প্রার্থনা 
করি ॥৭॥ 
বিশ্বনাথ__ননু তথাপি মম পরমোদারস্য সুখার্থং 
কিমপি বৃন্বিতি চেদত আহ,_অসংরোহং মম হাদি 
কামা নোৎপদ্যন্তামিত্যর্থঃ ॥ ৭ ॥1 
টীকার বঙ্গানুবাদ-যদি বলেন তথাপি পরম 
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্পািশিািসিস্পা্পীিসিপিশ সিসিসা্িসিসপিসপসিসস্াশ্্পি শিস 


উদার আমার সুখের নিমিত্ত সামান্য কিছুও গ্রহণ 
কর, ইহাতে বলিতেছেন-_-“হাদি অসংরোহং, আমার 
হৃদয়ে কামনার অঙ্করও যেন উদ্গত না হয়, এই বর 
তোমার নিকট প্রার্থনা করি ॥॥ ৭।| 


ইন্দ্রিয়াণি মনঃ প্রাণ আত্মা ধন্মো ধৃতির্মতিঃ ৷ 
হ্রীঃ শ্রীস্ভেজঃ স্ম্থতিঃ সত্যং যস্য নশ্যন্তি জল্মনা ॥৮ 


অন্বয়ঃ__যস্য €কামাঙ্কুরস্য ) জন্মনা হোদি 
সংরোহমান্রেণৈব) উন্দ্রিয়াণি মনঃ প্রাণঃ আত্মা (দেহঃ) 
ধর্মং ধৃতিঃ মতিঃ হীঃ (লজ্জা) শ্রীঃ (সম্পৎ) তেজঃ 
্মৃতিঃ সত্যম্‌ (এতানি ) নশ্যন্তি || ৮ 

অনুবাদ- (যেহেতু) তাহার উৎপত্তি মান্রে ইন্ড্রিয়- 
সকল, মন, প্রাণ, দেহ, ধর্ম, ধৈষ্য, বৃদ্ধি, লজ্জা, সম্পদ, 
তেজ, ক্মৃতি এবং সত্য, সকলই বিনম্ট হইয়া যায় 
৮ 

বিশ্বনাথ__যস্য কামস্য ইন্দ্রিয়াদীনাং তন্মাধূর্ব্যা- 
গ্রহণমেব কুপথগামিতা সৈব নাশঃ ॥ ৮ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যস্য জন্মনা”_যে কামনার 
উৎ্পন্তিতে ইন্দ্রিয়, মন প্রভভতি সকলই নস্ট হইয়া 
যায় । ইন্ড্রিয়াদির তাহার মাধূর্ব্য অগ্রহণই কুপথ- 
গামিতা, উহাই নাশ । (অর্থাৎ মানবের ইন্দ্রিয়াদি 
ভগবৎসেবার উপযোগী, তাহা না করিয়া, কুষ্ণেতর 
বিষয়ভোগে উন্মুখ হইলে উহার সার্থকতা বিনষ্ট 
হইয়া যায় ।)1॥৮। 


বিমুঞ্চতি ঘদা কামান্‌ মানবে মনি স্থিতান। 

তহ্যে'ৰ পুণুরীকাক্ষ ভগবত্তায় কল্পতে ॥ ১ ॥ 

অন্বয্ঃ__€হে ) পুণুরীকাক্ষ মানবঃ (মনুষ্যঃ ) 
যদা মনসি স্থিতান্‌ কামান্‌ (বিষয়ান্‌ ) বিমুঞ্চতি তহি 
এব (তদৈব সঃ ) ভগবত্তথায় (তৎরুপয়া ত্বৎসমানৈ- 
স্র্ষ্যাদিলাভায় ) কল্পতে (সমর্থঃ ভবতি )1৯ ॥ 

অনুবাদ-_মানুষ যখন নিজের মনস্থিত কামনা 
সকল পরিত্যাগ করে, হে পুণুরীকাক্ষ, তখন আপনার 
তুল্য প্রশ্র্যলাভে সমর্থ হয় ॥ ৯) 

বিশ্বনাথ__ননূ যদি কামং ন কাময়সে, তহি “বদ মে 

তব দাস্যযোগমিতি” বুবন্‌ কথং মদ্দাস্যং কাময়সে £ 


শীমভাগবতম্‌ 
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তন্রাহ, বিমুঞ্চতীতি । মনসি স্থিতান্‌ স্থায়িভাবতয়া 
বর্তমানান্‌ কামান্‌ অপ্রারুতাংস্দ্দাস্যসখ্যাদীনপি যদা 
বিশেষেণ মুঞ্চতি ভগবস্তায় সাষুজ্যায়, তচ্চ সাযুজ্যং 
মে নাভীম্টং, “কিন্তৈগুণব্যতিকরাদিহ যে স্বসিদ্ধাঃ 
ধর্মাদয়ঃ কিমণ্ডণেন চ কাঙ্ক্ষিতেন সারং জুষাং 
চরণয়োরুপগাক্সতাং ন” ইতি মদুক্তেরেবাতো ভবদ্দাস্য- 
রূপমপ্রারুতং কামমহং বরণে এব । “ভগবত্তায় ভগ- 
বৎসমানৈশ্বর্ধ্যায়” ইতি স্্ীস্বামিচরণাঃ 1 ৯ ॥ 

টীকার বজ্গানুবাদ__-যদি বলেন_-যদি কামনার 
আকাতঙ্ক্ষাই না কর, তাহা হইলে “বদ মে তব দাস্য- 
যোগম্” (৭৯।৩৭ ), অর্থাৎ “কি প্রকারে তোমার 
দাস্য লাভ করিতে পারি, তাহা উপদেশ কর”__এই 
বলিয়া কিজন্য আমার দাস্য কামনা করিলে £ 
তাহাতে বলিতেছেন--“মনসি স্থিতান্» মনে স্থাগ্লি- 
ভাবরূপে অবস্থিত অপ্রাকৃত তোমার দাক্য, সখ্যাদি 
কামনাসকলও যখন “বিমুঞ্চতি” __বিশেষরূপে পরি- 
ত্যাগ করে, তখন “ভগবত্বায়'_ তোমার সাযৃজ্য 
লাভের যোগ্য হয়, কিন্তু সেই সাযৃজ্যও আমার 
অভীষ্ট নহে, “কিং তৈ গণব্যতিকরাদিহ” 
(৭1৬২৫), অর্থাৎ গুণ-পরিণামে দৈবাৎ আত্মসিদ্ধ 
ধর্মাদি-ফলে কি হইবে £ গুণাতীত মোক্ষের আকা- 
জক্ষায় বাকি ফল £ আমরা সব্বদা তোমার নাম- 
কীর্তন ও তোমার চরণারবিন্দের সুধারস সেবন 
করি, অতএব মোক্ষের প্রয়োজন নাই, ইহা আমি 
প্ব্বেই বলিয়্াছি, সেইজন্য তোমার দাস্যরূপ 
অপ্রাক্কুত কামনাই প্রার্থনা করিয়াছি । শ্রীল ভ্রীধর 
স্বামিপাদ, ভিগবত্তায়' শব্দের শ্রীভগবানের এরশ্বর্য্যলাভে 
সমর্থ হয়, এরূপ অর্থ করিয়াছেন ॥ ৯ ॥ 


ও" নমো ভগবতে তুভ্যং পুরচ্ষায় মহাত্মনে 
হরম্মেহভুতসিংহায়্ ব্রহ্মণে পরমাত্মনে ॥ ১০ ॥ 

' অন্বয়ঃ__ভগবতে (সব্বশক্তিমতে ) পুরুষায় 
€ সব্বান্তর্যযামিনে ) মহাত্মনে ( সব্বব্যাপকাগ্ ) হরয়ে 
দ্বেঃখহন্ত্রে) অভ্ভতসিংহায় (অপুর্র্বরাপধারিণে) ব্রহ্মণে 
€(সব্বতঃ বৃহদ্বস্তনে ) পরমাত্নে তুভ্যং নমঃ 11১০॥ 

অনুবাদ- -ষড়েম্বর্যযসম্পন্ন, পরমপুরুষ, মহাত্মা, 
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সকলদুঃখহস্তা, অদ্ভূত সিংহাকার, পরব্রন্ম পরমাত্ম- 
স্বরূপ আপনাকে নমস্কার করি ॥ ১০ | 

বিশ্বনাথ_ননু মৎসাসুজ্যমাত্ারামমূনিভিরপ্যা- 
দরণীয়ং কিমৃতাসুরবালকোহপি ভূত্বা তত্র কটাক্ষয়- 
সীতি ভগবদ্ধাচা পরাজিতন্মন্যঃ প্রণমতি,_ও" নম 
ইতি ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- যদি বলেন-_ দেখ, আমার 
সাযুজ্য আত্মারাম মুনিগণেরও আদরণীয়, আর তুমি 
অসুরবালক হইয়াও তাহাতে কটাক্ষ 'করিতেছ £- 
এইরূপ ভগবদ্ধাক্যে নিজেকে পরাজিত মনে করিয়া 
কেবল প্রণাম করিতেছেন__“ও' নমঃ” ইত্যাদি ১০1। 


শ্ীভগবানৃবাচ-_- 
নৈকান্তিনো মে মন্নি জাত্বিহাশিষ 
আশাসতেহমৃত্র চ যে ভবদ্বিধাঃ । 
তথাপি মন্বন্তরমেতদন্ত 
দৈত্যেশ্বরাণামনুভুঙ্জ্ছু ভোগান্‌ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয্নঃ__শ্রীভগবান্‌ উবাচ, যে ভবদ্বিধাঃ ত্বে- 
সদৃশাঃ ) ময়ি একান্তিনঃ ( অনন্যপ্রয়োজনাঃ ভক্তাঃ 
তে) ইহ (অফ্িন্‌ লোকে ) অমুন্র চ জাতু (কদা- 
চিদপি ) মে (মন্তঃ অপি পরলোকে চ) আশিষঃ 
€ বিষয়ান্‌) ন আশাসতে (নৈববাঞ্ছতি ) তথা অপি 
এতৎ মন্বন্তরং যোবৎ) অন্তর ( স্িত্বা ) দৈত্যেশ্বরাণাম্‌ 
€ অধিপঃ ভূত্বা ) ভোগান্‌ অনুভূঙ্ক্চু ॥ ১১ || 

অনুবাদ-_শ্রীভগবান্‌ কহিলেন, _-ভবাদৃশ মদীয় 
একান্ত ভক্ত এহিক বা পারন্ত্রিক কোন কল্যাণ প্রার্থনা 
করে না, তথাপি তুমি এই মন্বন্তরপর্যন্ত এস্থানে 
দৈত্যদিগের অধীহর হইয়া বিষয়সকল উপভোগ কর 
| ১১।। 

বিশ্বনাথ__ন কেবলং তবৈবাগ্নং স্বভাবঃ অপি তু 
সব্ব্ষামেব মভ্ভস্তগনামিত্যাহ”_নেতি । এতৎ মন্ব- 
স্তরমান্ত্ং নত্বধিকং দদামি মাজ্রধ্যেতি ভাবঃ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- কেবল তোমারই এরূপ 
স্বভাব, ইহা নহে, কিন্তু আমার সকল ভক্তেরেই 
এরূপ স্বভাব, ইহা বলিতেছেন- _-“নৈকান্তিনঃ ইত্যাদি 
€ অর্থাৎ তোমার মত তক্ত ইহকাল বা পরকালের 
কোন মঙ্গল আকাঙ্ক্ষা করে না। তবু আমার আক্তা 


পালন কর । তুমি এই মন্বন্তর কাল পর্যন্ত এখানে 
থাকিয়া দৈত্যেশ্বরগণের ভোগ্য রাজ্য ভোগ কর)। 
এই মন্বন্তর কালমান্্র, তাহার অধিক দিতেছি না, 
অতএব ক্রুদ্ধ হইও না-_এই ভাব ॥ ১১ ॥ 


কথা মদীয়া জুষমাণঃ প্রিয়্াস্ত- 
মাবেশ্য মামাত্মনি সম্তমেকম্‌ । 
সব্বেষু ভূতেস্বধিযজ্ঞমীশং 
যজস্ব যোগেন চ কন্ম হিন্বন্‌ ॥ ১২॥ 
অন্বয়ঃ_ ত্বং প্রিয়াঃ মদীয়াঃ কথাঃ জুষমাণং 
€(শ্ণুন্‌ ) সব্রেষ্‌ ভূতেষু সন্তমূ একম্‌ ঈশম্‌ অধিযক্ঞং 
(যজ্ঞাধিষ্ঠাতারং ) মাম্‌ আত্মনি (স্বচিত্তে ) আবেশ্য 
€ বিভাব্য ) যোগেন ( ময্যর্পণেন ) কর্ম হিন্বন্‌ চ 
€ত্যজন্‌ চ) ঘজস্ব যেক্তৈঃ আরাধয়স্ব । তেন কর্মণা 
তব বন্ধঃ নস্যাৎ নাপি কর্মকরণদোষঃ চ ইতি 
ভাবঃ )1১২॥ 
অনুবাদ__আমার প্রিয় কথাসকল সেবন করিয়া 
সব্বভুতে বিদ্যমান একমান্র আমাকে য্েশ্বর চিন্তা 
করিয়া আমাতে অর্পণদ্বারা কর্ম পরিত্যাগপূর্বক 
আমার আরাধনা কর ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ_ননু মাং বিষয়ান্ধকুপে কেনাপরাধেন 
ক্ষিপসীত্যত আহ,--কথা ইতি । অধিষক্তং সর্ব্ব- 
যক্তাধীশ্বরং মাং স্বযোগেন স্বীরভরক্তিযোগেনৈব যজ 
ভজেত্যকৃতা অপি অশ্বমেধাদয়ো যক্তাঃ কতা এব 
ভবিষ্যস্তীত্যধিষজ্পদেন দ্যোত্যতে । কর্ম বৈদিকং 
লৌকিকঞ্চ হিন্বন্‌, মভ্তজ্যধিকারিণঃ কর্মকরণানৌ- 
চিত্যাৎ | ১২॥ 
টীকার বজানুবাদ--যদি বলেন--দেখুন, কোন্‌ 
অপরাধে আমাকে বিষয়ান্ধকুপে নিক্ষেপ করিতেছেন £ 
ইহাতে বলিতেছেন---“কথাঃ মদীয়াঃ, ইত্যাদি অর্থাৎ 
মদ্গতচিন্ত হইয়া তুমি আমার প্রিয় কথা সেবা কর, 
সব্বভুতে বর্তমান যজেম্বর আমাকে যজ-দ্বারা আরা- 
ধনা কর এবং অন্যান্য কম পরিত্যাগ কর)। “অধি- 
যক্তং সকল যক্তের অধীশ্বর আমাকে, “ম্বযোগেন? 
স্বীয় ভক্তিযোগের দ্বারাই, যজ*+_ভজনা কর। 
ইহাতে অশ্বমেধাদি যক্ত না করিলেও কৃতই হইবে, 
ইহা অধিষক্ত-পদের দ্বারা দ্যোতিত হইল । “কর্ম 
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হিন্বন্”-বৈদিক ও লৌকিক কর্ম পরিত্যাগ করিয়া, 
যেহেতু আমার ভত্তিতে অধিকারী জনের € ভগবৎ- 
সেবারূপ কর্ম ব্যতীত অন্য ) কর্মের অনুষ্ঠান করা 
অনুচিত ॥ ১২ ॥ 


ভোগেন পুণ্যং কুশলেন পাপং 
কলেবরং কালজবেন হিত্বা ৷ 

কীত্তিং বিশুদ্ধাং সুরলোকগীতাং 
বিতায় মামেব্যসি মুক্তবন্ধঃ ॥। ১৩ ॥ 


অন্বশ্নঃ-_ভোগেন (সৃখানূভবেন) পুণ্যং প্রোরব্ধং 
পুণ্যং তথা ) কুশলেন ( পুণ্যাচরণেন ) পাপং (তথা) 
কালজবেন কলেবরং €চ) হিত্বা তত্যক্ঞা) সূরলোক- 
গীতাং দেবলোকবন্দনীয়াং) বিশ্ুদ্ধাং কীত্তিং লোকে) 
বিতায় (সবর্বথা বিস্তার্য্য ) মুক্তবন্ধঃ €(সন্) মাম্‌ 
এফ্যসি (প্রাপ্সযসি )1॥ ১৩ ॥ 


অনুবাদ-_-সুখান্ভব দ্বারা প্রারব্ধ পুণ্য এবং 
পুণ্যাচরণ দ্বারা পাপ ও কালগতি দ্বারা শরীর পরি- 
ত্যাগ করিয়া দেবলোক-বন্দনীয় বিশুদ্ধ কীত্তি বিস্তার- 
পুবর্বক মুক্ত-বন্ধন হইয়া আমাকে প্রাপ্ত হইবে 1১৩। 


বিশ্বনাথ-_ভোগহেতুকাৎ কর্ম বন্ধান্তু নৈব শঙ্কিষ্ঠা- 
স্তব পৃব্বজন্মন্যেব. সব্বং কর্ম নম্টমেবেত্যাহ,- 
ভোগেন সুখান্ভবেন প্রারব্ধং পুণ্যং কুশলেন সুকৃতা- 
চরণেন পাপং কলেবরং পূর্বদেহঞ্চ হিত্বা এষি মাং 
সন্প্রতি প্রার্মোষি | অসি মুক্তবন্ধ ইতি অফ্মিন্‌ জন্মনি 
তু মুক্তবন্ধো জীবন্মুক্ত এব বর্তসে ইত্যর্থঃ। এবং 
প্রহলাদস্যাংশেন সাধনসিদ্বত্বং নিত্যসিদ্ধত্বঞ্চ নারদাদি- 
বজ্জেয়ম্‌ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ভোগহেতৃক কর্্মবন্ধন হইতে 
কোন আশঙ্কা করিও না, পূর্ব জন্মেই তোমার সকল 
কর্ম নস্ট হইয়া গিয়াছে, ইহা বলিতেছেন__“ভোগেন”, 
সুখানূভবে তোমার প্রারব্ধ পুণ্য, এবং “কুশলেন'__ 
সুক্কৃত (পুণ্য ) আচরণের দ্বারা পাপ ক্ষয় করতঃ, 
'কলেবরং_কালের গতিতে পব্বদেহ পরিত্যাগ 
করিয়া, এষি”_ সন্দ্রতি আমাকে তুমি প্রাপ্ত হইয়াছ। 
“অসি মুক্তবন্ধঃ_ এই জন্মে তূমি জীবন্ুক্ত হইয়াই 
অবস্থান করিতেছ, এই অর্থ । এই প্রকারে প্রহলাদের 


শ্রীমস্তাগবতম্ 
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অংশে সাধনসিদ্ধত্ব ও নিত্যসিদ্বত্ব দেবষি নারদের 
ন্যায় বুঝিতে হইবে ॥ ১৩ ॥ 


য এতৎ কীত্য়েন্সহ্যং তুয়া গীতমিদং নরঃ । 
ত্বাঞ্চ মাঞ্চ স্মরন্‌ কালে কম্মবন্ধাৎ প্রমুচ্যতে ॥১৪॥। 


অন্বম্মঃ__যঃ নরঃ ত্বাংচ মাং চ ইদং (মন 
চরিন্রং চ) ফ্মরন্‌ মহ্যং (মম) এতৎ ত্বয়া গীতং 
€স্তোন্রং ) কীর্তয়েৎ (সঃ অপি) কালে (প্রারব্ধা- 
বসানকালে ) কর্ম বন্ধাৎ (পাপপুণ্যাতআকাৎ কর্্মবন্ধাৎ) 
প্রমূচ্যতে (কৃতস্তব বন্ধশঙ্কা ইতি ভাবঃ ) 11 ১৪ ॥ 

অনুবাদ- যে ব্যক্তি তোমাকে আমাকে, বা আমার 
চরিন্ত্র স্মরণ করিয়া তোমাকর্তৃক গীত এই স্তোত্র 
কীর্তন করে, সে কালে কর্ম-বন্ধন হইতে মুক্ত হয় 
1 ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__তব কর্মবন্ধাভাবে কৈমৃত্যং শৃণ্বিত্যাহ, 
_য ইতি। মহ্যং মাং প্রসাদয়িতুম্‌ ॥॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- তোমার কর্মমববন্ধনের অভাবে 
কৈমূত্য শ্রবণ কর, ইহা বলিতেছেন__“যঃ, ইত্যাদি, 
অর্থাৎ তোমার কথা দূরে থাকুক, তোমার এই স্তব 
মরণ করিয়া তোমাকে ও আমাকে মনে রাখিয়া 
যে ব্যক্তি এই কথা অধ্যয়ন করিবে, সেও কর্ম্মূত্ত 
হইবে । ইহাতে বন্ধনের আশঙ্কা নাই । “মহ্যং 
আমাকে প্রসন্ন করিবার নিমিত্ত (যে এই স্বোন্র 
কীর্তন করিবে, সেও মুক্ত হইবে । ) ॥ ১৪ ॥ 


শ্রীপ্রহ্াদ উবাচ-_ 
বরং বরয় এতৎ তে বরদেশান্মহেশ্বর । 
হদনিন্দৎ পিতা মে ত্বামবিদ্বাংস্েজ এ্রশ্ররম্‌ ॥১৫॥ 
বিদ্ধামর্ষাশয়ঃ সাক্ষাৎ সব্বলোকগুরং প্রভুম্‌ । 
ভ্রাতৃহেতি ম্ৃযাদুষ্টিস্তুভক্তে ময়ি চাঘবান্‌ ॥ ১৬ ॥ 
তস্মাৎ পিতা মে পৃয়েত দুরান্তাদ্দুভ্তরাদঘাৎ । 
পৃতস্তেহপাজসংদুষ্টস্তাদা ক্লুপণবসল ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীপ্রহলাদঃ উবাচ, হে ) মহেশ্বর, 
বরদেশাৎ ( বরদাঃ ব্রহ্মাদয়ঃ তেবাম্‌ অপি ঈশাৎ ) 
তে (ত্বত্বঃ ) এতৎ বরং বরয়ে (প্রার্থয়ামি যণ্ড হে) 
কুপণবৎসল, ভক্তবাঞ্ছাপ্রদঃ, যেদ্যপি) তদা মেরণ- 
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সময়ে) তে তেব) অপাঙ্সংদৃম্টঃ অপাজেন কটাক্ষেণ 
সম্যক কুপয়া দৃষ্টঃ অতঃ) পৃতঃ ( পবিভ্রঃ এব 
তথাপি ) মে মমেম) পিতা গ্রশ্বরম্‌ ঈশ্বরস্য তব ইদং) 
তেজঃ (প্রভাবম্‌ ) অবিদ্বান্‌ অেজাত্বা) বিদ্ধামর্ষাশয়ঃ 
(বিদ্ধঃ অমর্ষেণ ক্রোধেন আশয়ঃ অন্তঃকরণং হস্য স 
অতীবক্রোধনঃ সন্) ভ্রাতৃহা ইতি অেয়ং মে ভ্রাতুহন্তা 
ইতি ). স্বুষাদৃন্টিঃ ( মিথ্যাদৃম্টিঃ ) ত্বস্তক্তে ময়ি চ 
অঘবান্‌ কেতদ্রোহঃ পাপাচারী অপি) মে মেম) পিতা 
€ হিরণ্যকশিপুঃ ) সব্বলোকগুরুং সাক্ষাৎ প্রভুং ত্বাং 
(প্রতি) যৎ অনিন্দৎ (নিন্দিতবান্‌ তৎ) তমা 
(দুরন্তাৎ) দুস্তরাৎ অঘাৎ পোপাৎ) পুয়েত (বি শুদ্ধেৎ) 
7 ৯৫-১৭ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীপ্রহলাদ কহিলেন, হে মহেশ্বর, 
আমি আপনার নিকট হইতে এই বর প্রার্থনা করি যে, 
হে রুপণবৎসল, আমার পিতার ম্ৃৃত্যুসময়ে আপনার 
কটাক্ষ দর্শনে পবিভ্র হইলেও আপনার এ্রশ্বরিক তেজ 
নাজানিয়া ন্তদ্ধচিত্তে আপনাকে ভ্রাতুহন্তরূপে মিথ্যা 
দর্শনপূবর্বক আপনার ভক্ত আমার প্রতি যে পাপাচরণ 
এবং সাক্ষাৎ প্রভু সব্বলোকগুরু আপনার প্রতি 
যেসকল নিন্দা করিয়াছেন, সেই সকল দুস্তর পাপ 
হইতে তিনি পবিভ্র হউন ॥॥ ১৫-১৭ ॥ 
... বিশ্বনাথ _কিঞ্চ পূর্বং সংসারিণাং ন্ণাং 
মোক্ষায় শ্রীমচ্চরণেষু প্রাথিতং, সম্প্রতি যদ্যেতাদূশং 
সৌভাগ্যং মহ্যনদাস্তহ্্যেকস্য মহাপরাধিনোহপি নিস্তা- 
রায় প্রার্থয়ে ইত্যাহ,_বরমিতি ঘ্রিভিঃ। বরয়ে 
বরণে । বিদ্ধোহমর্ষেশাশয়ো যস্য সঃ | যদ্যপি অপা- 
জেন দৃষ্টঃ পৃতঃ এব তদপি শ্রীমুখাৎ প্রসাদবাচং 
শ্রোতুং কার্পণ্যাৎ প্রার্থয়ে ইতি ভাবঃ ॥ ১৫১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আরও, পূর্বে সংসারী জন- 
গণের মুক্তির জন্য তোমার শ্রীচরণে প্রার্থনা করিয়া- 
ছিলাম, এক্ষণে যদি এতাদৃশ সৌভাগ্য আমাকে প্রদান 
কর, তবে একজন মহাপরাধীরও নিস্তারের নিমিত্ত 
তোমার নিকট প্রার্থনা করি, ইহা বলিতেছেন 
“বরং বরয্ে' ইত্যাদি, অর্থাৎ তুমি বর দিতে চাহি- 
তেছ, তোমার নিকট একটি বর চাহিতেছি । “বিদ্ধা- 
মর্ষাশয়ঃ_ক্লোধবশতঃ যাহার অন্তঃকরণ বিদ্ধ 
হইয়াছে (অর্থাৎ আমার পিতা ভ্রতদ্ধ হইয়া মিথ্যা 
দৃষ্টিতে সব্বলোকগুরু তোমাকে ভ্রাতৃহত্তা বলিয়া 


সপ্তমস্কন্ধঃ 
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কটুক্তি করিয়াছেন )। প্পৃতঃ তে অপাজ-সংদৃষ্টঃ+ 
যদিও তিনি তোমার অপাঙ্গ দৃষ্টিতে পবিভ্র হইয়া- 
ছেন, তথাপি তাহা তোমার শ্রীমুখ হইতে প্রসন্নতা 
বচন শ্রবণের জন্য কার্পশ্যবশতঃ আমি প্রার্থনা করি- 
তেছি__এই ভাব ॥ ১৫-১৭ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
ন্রিঃসপ্তভিঃ পিতা পৃতঃ পিতৃভিঃ সহ তেহনঘ । 
যৎ সাধোহস্য কুলে জাতো ভবান্‌ বৈ কুলপাবনঃ ॥১৮ 


অন্বয়ঃ- শ্রীভগবান উবাচন_(হে) অনঘ 
(নিষ্পাপ, ) € হে ) সাধো, যৎ (যস্মাৎ) অস্য কুলে 
€ হিরণ্যকশিপোঃ গৃহে ) কুলপাবনঃ ভবান্‌ বৈ জাতঃ 
€ অতঃ) তে (তব ) পিতা শ্রিংসপ্তভিঃ পিতৃভিঃ সহ 
€ পূর্বপূরুষৈঃ সহ) প্তঃ (অভুৎ যদ্যপি কশ্যপঃ 
মরীচিঃ ব্রহ্মা চেতি তৎপিতুঃ ভ্রয্মঃ এব পিতরঃ তথাপি 
প্রাক্কল্পগত-পিন্ুতিপ্রায়েশ ভ্ত্িঃসপ্তভিঃ সহ ইতি 
জেগ্রম্‌ )॥। ১৮।। 

অনুবাদ-__শ্রীভগবান্‌ কহিলেন, _হে অনঘ, হে 
সাধো, পুবর্বতন একবিংশতি পুরুষের সহিত তোমার 
পিতা পবিভ্র হইয়াছে, কারণ সেই বংশে কুলপাবন 
তুমি জন্ম গ্রহণ করিয়াছ ॥ ১৮ ॥ 


বিশ্বনাথ ভ্রিঃসপ্তভিরিত্যঞ্িমন্‌ জন্মন্যয্সং তব 
পিতা পূত ইতি কিং বক্তব্যং তব ভ্রিসপ্তজন্মসূ যে 
ক্রিসপ্তসংখ্যাঃ পিতরোহভুবন্‌ তেহপি. পৃতা ইত্যর্থঃ। 
পিতুন্‌ পুনাসীত্যেতদপি কিয় যতস্তং কুলপাবনঃ 
পিতৃমান্ত্রাদি-কুলমপি তে পৃতম্‌ ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ভ্রিঃসপ্তভিঃ'_এই জন্মে 
তোমার এই পিতা পবিব্র হইয়াছেন, ইহা আর অধিক 
কি বক্তব্য, তোমার ভ্রিসপ্তজন্মে এেকুশবার জন্মে) যে 
সকল একুশ সংখ্যক পিতা ছিলেন, তাহারাও পবিভ্র 
হইয়াছেন, এই অর্থ । পিতৃগণকে পবিন্র করিতেছ, 
ইহা আর অধিক কি £ যেহেতু তৃমি “কুলপাবনঃ, 
__পিতা, মাতা প্রভৃতির সমস্ত কুলই তোমার দ্বারা 
পবিভ্র হইয়াছে ॥ ১৮ 1 


সধ্ব- জন্মান্তরপিতৃভিস্ত্রিপ্তভিঃ ॥ ১৮ ॥ 


২০৮ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[১০1১৯-২২ 


হান্র যন্ত্র চ মভ্ভ্তগঃ প্রশাস্তাঃ সমদশিনঃ 1 
সাধবঃ সমুদাচারাস্তে পৃয়ন্তেহইপি কীকটাঃ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ_ যন্ত্র যন্ত্র চ (দেশে) প্রশান্তাঃ সমদশিনঃ 
সাধবঃ সমুদাচারাঃ €সম্যক্‌ উত্তমং আচারঃ যেষাং 
তে ) মভ্তক্ঞাঃ €তিষ্ঠন্তি ) তে কীকটাঃ অপি (অশ্ুদ্ধা 
দেশাঃ তৎ্তুল্যা বংশ্যাশ্চ তন্নিবাসিনঃ প্রাণিনঃ চ) 
পৃয্নন্তে (শুদ্ধাঃ ভবন্তি ) 11 ১৯ || 

অনুবাদ-_ যেখানে যেখানে প্রশান্ত, সমদশী, সাধু, 
সদাচারযুক্ত আমার ভক্তগণ বাস করে, তথায় কীক- 
টেরাও পবিন্র হয় ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মড্ভ্তঃ স্বসঙ্গিনং 


কিমৃত পিল্রাদীনিত্যাহ, যন্ত্রেতি। 
পুতা ভবন্তীত্যর্থঃ | ১৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ আমার ভক্ত যেখানে বাস 
করেন, তাহার সম্পর্কে সেই দেশও পবিত্র হয়, আর 
তাহার পিল্লাদি যে পবিভ্র হইবে, ইহাতে অধিক কি 
বক্তব্য £ ইহা বলিতেছেন_ “যন্ত্র ইত্যাদি। “পয়ান্তেঃ 
-পবিন্র হয়, অর্থাৎ আমার ভক্তগণ যেখানে 
থাকেন, সেখানে কীকটাদি নিকৃষ্ট দেশবাসিগণও 
পবিত্র হয়, এই অর্থ ॥ ১৯ ॥ 


দেশমপি পুনাতি 
পৃষ্নন্তি পৃয়ন্তে 


সব্বাজ্মনা ন হিংসন্তি ভূতগ্রামেযু কিঞ্চন। 
উচ্চাবচেষু দৈতোন্দ্র মভ্ভাববিগতস্পহাঃ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ_-€ হে) দৈত্যেন্দ্র, মস্ভাববিগতস্প.হাঃ 
€মভ্ভাবেন মভ্ভক্্যা এব বিগতাঃ হিংসা-মূলভ্রোধ- 
কারণভূতাঃ স্প্‌হাঃ যেষাং তে মভ্তভ্তশঃ ) উচ্চাবচেষু 
€ উৎকুষ্টাপরুস্টেু ) ভূতগ্রামেষু (প্রাণিসমূহ্ষু ) 
সর্ববাত্মনা (কামক্রোধাদিপারবশ্যেনাপি ) কিঞ্চন 
€ র্ুকলাস-সর্পাদিকমপি ) ন হিংসন্তি (ন পীড়য়ন্তি) 
॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ- হে দৈত্যেন্্র, আমার প্রতি ভক্তিহেতু 
বিগতস্প.হ ভক্তগণ, উৎরুষ্ট ও অপকৃষ্ট প্রাণিসমূ- 
হের মধ্যে সব্বপ্রষত্বে কাহারও কোন হিংসা করে না 
|| ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ _ননূ ত্বত্তজ্ানাময়ং মহিমা ন চিন্রং, 
অহন্ত তাদূশো ন ভবামীতি চে তন্ত্রাহ”__সব্রবেতি ৷ 
যে পুরুষাস্তামনুত্রতা ভবন্তি তেহপি মস্তজ্তা ভবন্তি। 


কীদৃশাঃ £ মম ভাবেন প্রেম্নৈব বিগতবিষয়স্পৃহাঃ 
সব্বাত্মনা অহিংসকাশ্চ ভবন্তি, অতস্তব মহিমা কেন 
নিরুচ্যতামিতি ভাবঃ ! যতো ভবান্‌ মে ভক্তানাং 
প্রতিরূপধূক্‌ উপমানাস্পদং তেষু শ্রেষ্ঠত্বাদিতি ভাবঃ 
। ২০-২১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-ষদি বলেন- আপনার ভক্ত- 
জনের এইরূপ মহিমা কোন আশ্চর্য্য নহে, কিন্তু 
আমি তো সেরূপ নহি, ইহাতে বলিতেছেন-__-“সব্র্বা- 
আনা” ইত্যাদি । ম্বেসকল লোক তোমার অনুরত 
হইবে, তাহারাও আমার ভক্ত । কিরূপ তাহারা £ 
তাহাতে বলিতেছেন__“মড্ভাব-বিগতস্প হাঃ” আমার 
ভাব, অর্থাৎ প্রেমেই বিগত হইয়াছে বিষয়স্প-হা 
যাহাদের, তাহারা ছোট বড় কাহাকেও হিংসা করে 
না। অতএব তোমার মহিমা কে নিরূপণ করিবে ? 
-এই ভাব। যেহেতু তুমি আমার ভক্তগণের 
প্রতিরপধৃক্‌* উপমাস্থল, অর্থাৎ তাহাদের মধ্যে 
তুমি শ্রেষ্ঠ, এই ভাব ॥ ২০-২১ ॥ 


সাপ সস্প্প ছি 


ভবন্তি পুরুষা লোকে মস্তজ্ঞান্তামনুব্রতাঃ | 
ভবান্‌ মে খলু ভক্তানাং সব্বেষাং প্রতিরূপধূক্‌ ॥২১ 
অন্বস্মঃ__ লোকে (যে কেচিৎ) পৃরুষাঃ ত্বাম্‌ 
অনুররতাঃ (ত্বল্পক্ষণসম্পন্নাঃ তে) মস্তভ্তাঃ ভবন্তি 
€ অতঃ) ভবান্‌ (তু) খলু €নিশ্চয়েন ) মে (মম) 
সব্রষাং ভক্তানাং প্রতিরূপধূক্‌ € উপমানাস্পদং, 
শ্রে্ঠঃ এবেত্যর্থঃ )।। ২১ ॥ 
অনুবাদ_তোমার অনুব্রত ব্যক্তিগণই আমার 
ভক্ত £ তুমিই আমার ভক্তদিগের উপমাস্থল অর্থাৎ 
সব্বশ্রেষ্ঠ ॥ ২১ ॥ 
মধ্ব_ 
খতে তু তাত্তবিকান্‌ দেবান্‌ নারদাদীংস্তথৈব চ। 
প্রহাদাদুত্তমঃ কো নূ বিষ্ণভক্তৌ জগন্রয়ে ॥ 
ইতি স্কান্দে ॥ ২১৪) 


কুরু ত্বং প্রেতরুত্যানি পিতুঃ পৃতন্য সবর্বশঃ। 
মদজস্পর্শনেনাঙ লোকান্‌ যাস্যতি সুপ্রজাঃ ॥। ২২ ॥॥ 


অন্বম্মঃ-_( হে) অঞ্জ, €হে প্রহলাদ) ত্বং মদঙ্গ- 


৭১০।২২-২৬ ] 
স্পর্শনেন € এব ) সব্বশঃ পৃতস্য (সব্বতঃ পাপাৎ 
পৃতস্যাপি তে ) পিতুঃ প্রেতকৃত্যানি (শাস্্রপরিপালনায় 
লোকসংগ্রহায় চ দাহশ্রাদ্ধতর্পণাদীনি ) কুরু (তথা 
সতি) সুপ্রজাঃ সঙ প্রজাভবাদৃশঃ পুন্রঃ যস্য তাদৃশঃ 
সঃ) লোকান্‌ উেত্তমান্‌ লোকান্‌ ) যাস্যতি ॥ ২২॥ 

অনুবাদ হে অঙ্গ, আমার অঙ্গ স্পর্শ-মান্রেই 
সব্বপ্রকারে পবিভ্র তোমার পিতার পত্রের কর্তব্য 


প্রেতকার্য সম্পাদন কর; তাহা হইলে সে সুপ্রজা 
হইয়া উত্তম লোকে গমন করিবে ॥ ২২ ॥ 


বিশ্বনাথ__মদগস্পর্শনেনৈব সব্বশঃ পৃতস্য তে 
পিতুঃ পাপশক্কৈব নাস্তি, তদপি প্রেতকার্য্যাণি প্রেতস্যেব 
কুত্যানি কুরু কেবলং ব্যবহাররক্ষার্থমিত্যর্থঃ ॥ ২২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আমার অঙ্গস্পর্শের দ্বারাই 
সব্বতোভাবে পবিত্র তোমার পিতার কোন পাপের 
আশঙ্কা নাই, তথাপি “প্রেতকার্য্যাণি'__মৃত লোকের 
ওদ্'দেহিক দোহ, শ্রাদ্ধ।দি পার লৌকি ক) কার্য সম্পাদন 
কর, কেবল ব্যবহার-রক্ষার নিমিত্ত, এই অর্থ ॥২২ 
মধ্ব-__ 
মধুকৈটভোৌ ভক্ঞভাবা দূরৌ ভগবতো ম্বৃতৌ । 
তম এব ক্রমাদাপ্তৌ ভক্ক্যা চেদূষো হরিং যযৌ ॥২২ 


পিন্যঞ্চ স্থানমাতিষ্ঠ যথোজ্তং ব্রক্মবাদিভিঃ 
ময্যাবেশ্য মনস্তাত কুরু কর্স।ণি মৎপরঃ ॥॥ ২৩ ॥ 


অন্বম্নঃ _পিত্র্যং চ স্থানং ( পিতৃসম্বদ্ষিদানবাধি- 
পত্যস্থানম্‌ ) আতিষ্ঠ (অধিতিষ্ঠ, হে ) তাত, মৎপরঃ 
€ অহমেব পরঃ ফলরূপঃ যস্য তথাভূতঃ সন্‌ ) মনঃ 
ময়ি আবেশ্য €যষদ্যপি এবস্ুতস্য তব কৃত্যং নাস্তি 
তথাপি লোকানুগ্রহার্থং) ব্রক্মবাদিভিঃ (বেদবাদিভিঃ) 
যথা উত্তং (তৎ অনতিক্রম্য ) কন্মাণি কুরু | ২৩|| 

অনুবাদ--তদনন্তর তুমি তোমার পৈতৃক পদে 
অধিষ্ঠিত হইয়া আমাতে মনোনিবেশপূবর্বক মৎ- 


পরায়ণ হইয়া বেদক্গণের উক্তি অতিশ্রম না করিয়া 
কর্ম কর 0২৩ 


বিশ্বনাথ_-যদ্যপি মন্তক্তস্য তব নাস্তি কর্মাধি- 
কারস্তদপি মদাঁজয়ৈব ব্যবহাররক্ষার্থং কর্মাণি কুরু, 
_-মৎপর ইতি । কক্্মস্‌ শ্রদ্ধাশূন্যঃ ইত্যতঃ কর্মণাং 
করণমপ্যকরণ এব পর্যবস্যতীতি মা শুচ ইতি ভাবঃ 
॥ ২৩ ॥ 


_-২৭ 


 সম্তমস্কন্বঃ 


২০৯ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__যদিও আমার ভক্ত তোমার 
কর্মে অধিকার নাই, তথাপি আমার আক্তাতেই ব্যব- 
হার-রক্ষার নিমিত্ত কর্ম কর, ইহা বলিতেছেন -- 
“মৎপরঃ? ইত্যাদি । “ক্ধে শ্রদ্ধাশূন্য”_ইহার ফলে 
€ শ্রদ্ধায় ) কর্ম করিলেও তাহা না করার মধ্যেই 
পর্যবসিত হয়, অতএব দুঃখ করিও না, এইভাব 
।॥ ২৩ ॥। 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
প্রহ্াদোহপি তথা চক্রে পিতুর্য্যৎ সাম্পরায়িকম্‌ । 
যথাহ ভগবান রাজন্নভিষিক্তো দ্বিজাতিভিঃ ॥॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__ শ্রীনারদঃ উবাচ,_ ছে) রাজন্‌, ভগ- 
বান্‌ যথা আহ (তথা চ)) দ্বিজাতিভিঃ (ক্রাহ্মণৈঃ ) 
অভিষিজ্তঃ €(রাজপদে অভিষিক্তঃ ) প্রহলাদঃ অপি 
পিতুঃ যৎ সাম্পরায়িকং (প্রেতোদ্েশেন যৎ্কর্তব্যং 
তৎ ) চন্রে ॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ--শ্রীনারদ কহিলেন, হে রাজন্‌, ব্রাহ্মণ- 
গণকর্তৃক অভিষিক্ত হইয়া ভগবান্‌ যে প্রকার আক্তা 
করিলেন, সেইরূপেই প্রহলাদ পিতার শ্রাদ্ধাদি কার্ধ্য 
সম্পন্ন করিলেন | ২৪ ॥ 


প্রসাদসুমূখং দৃষ্ট ব্র্মা নরহরিং হরিম্‌ । 
স্তত্বা বাগুভিঃ পবিভ্রাভিঃ প্রাহ দেবাদিভিবৃতঃ ॥২৫॥ 
অন্বযনঃ- দেবাদিভিঃ বূতঃ ব্রহ্মা প্ব্বেং ভয়ঙ্করং 
দৃষ্টা ভীতঃ ইদানীং ) প্রসাদসুমূখং (প্রসাদেন সু 
সৌম্যং মুখং যস্য তং তথাভূতং ) নরহরিং হরিং 
দৃষ্ট্ পবিভ্রাভিঃ বাগ্ভিঃ স্তত্বা প্রাহ ॥ ২৫ 
অনুবাদ-_দেবাদিদ্বারা পরিবেম্টিত ব্রহ্মা প্রসাদ- 
সুমৃখ নৃসিংহরূপী ভগবান্‌ হরিকে দর্শন করিয়া পবিভ্র 
বাক্যদ্বারা স্তব করণান্তর বলিলেন ॥ ২৫ ॥ 


শ্রীব্রক্ষমোবাচ__ 
দেবদেবাখিলাধ্যক্ষ ভূতভাবন পূর্বজ ৷ 
দিস্ট্যা তে নিহতঃ পাপো লৌকসন্তাপনোহসুরঃ ॥২৬ 


অন্বয়্ঃ- ্রীব্রক্মা উবাচ, (হে) দেবদেব, হে) 


২৩০ 


অখিলাধ্যক্ষ, (হে) ভূতভাবন, হে) পৃবর্বজ, তে ত্বেয়া 
অগ্সং ) পাপঃ (পাপাত্মা) লোকসন্তাপনঃ (সব্রেষাং 
লোকানাং দ্ুঃখদঃ ) অসুরঃ (হিরণ্যকশিপুঃ) দিস্ট্যা 
€ অঙ্মাকং শুভাদ্স্টবশাৎ ) নিহতঃ ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীব্রক্মা কহিলেন,_হে দেবদেব, হে 
অখিলাধ্যক্ষ, হে ভূতভাবন, হে পূব্বজ, সকল লোক- 
সন্তপকারী হিরণ্যকশিপু আমাদের সৌভাগ্য-বলে 
আপনার দ্বারা নিহত হইল ॥ ২৬1 


বিশ্বনাথ-_ভূতভাবনাঃ ব্রহ্মমরীচাদয়ঃ পৃবর্বজাঃ 
প্রথমজাতা যস্মাৎ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“ভূতভাবন-পূরব্বজ” প্রাণি- 
গণের অষ্টা ব্রক্মা, মরীচি প্রভৃতি “পূর্বজ* অর্থাৎ 
হাহা হইতে প্রথম জাত ॥ ২৬ ॥। 


ঘোহনৌ লব্ধবরো মত্তো ন বধ্যো মম স্থম্টিভিঃ ৷ 
তপোষোগবলোন্নদ্ধঃ সমস্তনিগমানহন্‌ ॥। ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--যঃ অসৌ মম স্ম্টিভিঃ ( ময়া 
সৃস্টৈঃ দেব মনুষ্যাদিভিঃ) ন বধ্যঃ হেম্তমশক্যঃ ইতি) 
মন্তঃ (মৎসকাশাৎ ) লব্ধবরঃ লেব্ধঃ বরঃ যেন সঃ) 
তপোযোগবলোন্নদ্ধঃ € তপোযোগাভ্যাং যদ্বলং তেন 
উন্নদ্ধঃ গব্বিতঃ সন্) সমস্তনিগমান্‌ সেমস্তান্‌ নিগমান্‌ 
বেদবিহিতান্‌ বর্ণাশ্রমধন্্মান্‌ ) অহন্‌ হেতবান্‌ ) (সঃ 
ব্য়া নিহতঃ ইত্যর্থঃ) 1 ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_ এ অসুর মদীয় সৃস্টপ্রাণিগণের অবধ্য 
বর মৎসমীপে গ্রহণ করিয়া তপোযোগবলে অত্যন্ত 
গব্বিত হইয়া. সমস্ত বেদবিহিত ধর্মাদি উচ্ছেদ 
করিয়াছিল ॥ ২৭ ॥। 


দিস্ট্যা তত্তনয়ঃ নাধুর্মহাভাগবতোহভকঃ । 
য়া বিমোচিতো ম্থৃত্যোদিষ্ট্যা ত্বাং সমিতোহধুনা ॥২৮ 
অন্বম্নঃ-__সাধুঃ মহাভাগবতঃ অভকঃ (শিশুঃ ) 
তত্তনয়ঃ (তস্য তনয়ঃ প্রহলাদঃ ) ম্বত্যোঃ সেকাশাৎ) 
দিস্ট্যা ত্বয়া বিমোচিতঃ (এতদপি) অধুনা দিস্ট্যা ত্বাং 
সমিতঃ (সম্যক শরণং প্রাপ্তঃ )॥ ২৮ ॥। 
অনুবাদ-_ভাগ্যক্রমে সেই হিরণ্যকশিপুর পুন্র মহা- 


শীমত্ভাগবতম্‌ 
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ভাগবত. সাধু বালক আপনার শরণাগত প্রহলাদকে 
আপনি মৃত্যু হইতে পরিন্রাণ করিলেন ॥ ২৮ ॥ 


এতদ্বপুস্তে ভগবন্‌ ধ্যায়তঃ পরমাতনঃ । 
সব্বতো গোপ্ত,সন্ত্রাসান্ম.ত্যোরপি জিঘাংসতঃ 11২৯) 
অন্বয়$--( হে ) ভগবন্‌, পরমাত্মনঃ তে (তব) 
এতৎ বপৃঃ নূসিংহরূপং ধায়তঃ €পুংসঃ ) সব্বতঃ 
সন্ত্রাসাৎ (ভয়াৎ কিং বহনা ) জিঘাংসতঃ (হন্ত- 
মিচ্ছতঃ ) স্বৃত্যোঃ অপি €( সকাশাৎ এতদ্বপুঃ ) গোপ্ত, 
€(রক্ষকম্‌ ভবতি )1 ২৯। 
অনুবাদ হে ভগবন্‌, পরমাত্মা আপনার এই 
শরীর নৃসিংহরূপ-ধ্যাতাকে সকলপ্রকার ভয় ও আসন্ন 
স্বত্যু হইতে রক্ষা করেন ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_মৃত্যোঃ সকাশাদপি গোস্ত, ॥ ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ “ম্বত্যোঃ অপি গোপ্ত,+__ 
আপনার এই স্ত্রীন্সিংহবিগ্রহ, ধ্যানকারী ব্যক্তির 
সর্বপ্রকার ভয়, এমন কি স্বৃত্যু হইতেও রক্ষক |1২৯।। 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 

টৈবং বিভোহঙ্গুরাণান্তে প্রদেয়ঃ পদ্ঘসম্ভব ৷ 

বরঃ ভ্রু রনিস্গাণামহীনামস্থতং যথা ॥ ৩০ ॥ 

অন্বয্ঃ_ শ্রীভগবান্‌ উবাচ”--ছহে) বিভো, পদ্ম- 
সম্ভব, (হে) ভ্রুরনিসর্গাণাং (ক্রুরঃ নিসর্গঃ স্বভাবঃ 
যেষাং তেষাম্‌ ) অসুরাণাং তে (ত্বয়া) এবং বরঃ 
€ অতি বৃহস্তমঃ বরঃ ) যথা অহীনাম্‌ অস্থতং € সুধা 
ইব ) মা প্রদেয়ঃ (নৈব দাতব্যঃ ইত্যর্থঃ )।। ৩০ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ কহিলেন” _হে বিভো পদ্ম- 
সম্ভব, সর্প দিগকে অন্থতদানের ন্যায় অতিশয় ভ্রুর- 
স্বভাব অসুরদিগকে আপনি এপ্রকার বর প্রদান করি- 
বেন না ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ--এবং বরো বরঃ অতিরহত্তমো বরঃ 
1 ৩০ ॥। 

টীকার . বঙ্গানুবাদ-_'এবং বরঃ*_-এই প্রকার 
অতি রৃহত্তম বর ( অসুরগণকে আর দিবেন না) 
| ৩০ ॥ 
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মধ্ব__ 
যথা হিরণ্যকস্যাদানন্তস্থিতহরীরিতঃ । 
তথানাদাতদন্যস্য ব্রহ্মা দৈত্যস্য কস্যচিৎ ॥ 
ইতি চ॥ ৩০ ॥ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
ইত্যুক্তা ভগবান্‌ রাজংস্ততশ্চান্ত্দধে হরিঃ ৷ 
অদৃশ্যঃ সব্বভূতানাং পৃজিতঃ পরমেচ্তিনা ॥৩১॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীনারদঃ উবা5,__€হে) রাজন, সব্ব- 
ভূতানাং (সব্বপ্রাণিনাম্‌ ) অদৃশ্যঃ (প্রত্যক্ষাতীতঃ ) 
ভগবান্‌ হরিঃ ব্রেক্গাণং প্রীতি ) ইত্যুক্তা (তেন) পর- 
মেন্ঠিনা পুজিতঃ সেন্) ততঃ (তঙ্গমাৎ এব) অন্তদ্দধে 
॥ ৩১ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন,__হে রাজন্‌, প্রাণি- 
গণের প্রত্যক্ষাতীত ভগবান্‌ হরি ব্রক্মাকে এই প্রকার 
কহিয়া এবং তৎকর্তৃক পূজিত হইয়া অন্তহিত হই- 
লেন ॥ ৩১ ॥ 


ততঃ সম্পজ্য শিরসা ববন্দে পরমেন্ঠিনম্‌ । 
ভবং প্রজাপতীন্‌ দেবান্‌ প্রশ্রাদো ভগবৎকলাঃ ॥৩২ 


অন্বয়ঃ-_-ততঃ প্রহলাদঃ € অপি) ভগবৎকলাঃ 
€ভগবতঃ অংশরূপান্‌ ) পরমেল্ঠিনং ক্রেক্ষমাণং) ভবং 
€ মহাদেবং) প্রজাপতীন্‌ দেবান্‌ হন্দ্রাদীংশ্চ) সম্পৃজ্য 
শিরসা ববন্ধে ॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ-_তদনত্তর প্রহলাদও ভগবানের অংশ 
ব্রহ্মা, মহাদেব ও প্রজাপতিগণ ও দেবগণকে পুজা 
করিয়া মস্তকদ্ধারা বন্দনা করিলেন ॥ ৩২ ॥ 


ততঃ কাব্যাদিভিঃ সাদ্ধং মুনিভিঃ কমলাসনঃ । 
দৈত্যানাং দানবানাঞ্চ প্রহ্াদমকরোৎ পতিম্‌ ॥৩৩॥ 
অন্বয়ঃ__ততঃ কাব্যাদিভিঃ (কাব্যঃ শুক্রুঃ 
তদাদিভিঃ ) মুনিভিঃ সার্দং কমলাসনঃ (ব্রহ্মা ) 
প্রহলাদং দৈত্যানাং দানবানাং চ পতিম্‌ অকরোৎ ৩৩ 
অনুবাদ-_ তাহার পর পদ্মাসন শুন্র প্রভৃতি মুনি- 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


২১১ 
গণের সহিত মিলিত হইয়া প্রহলাদকে দৈত্য ও দানব- 
দিগের অধিপতি করিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


প্রতিনন্দ্য ততো দেবাঃ প্রযৃজ্য পরমাশিষঃ ৷ 
স্বধামানি যযু রাজন্‌ ব্রহ্মাদ্যাঃ প্রতিপূজিতাঃ ॥৩৪॥ 


অন্বয়ঃ__€হে) রাজন্‌, ততঃ প্রেহলাদেন) প্রতি- 
পৃজিতাঃ ব্রন্ষাদ্যাঃ দেবাঃ (প্রেহলাদং) প্রতিনন্দ্য (ভোঃ 
প্রহলাদ, ভগবদনুগ্রহভাজনমসি ভোগান্‌ চ ভূঙক্ষ- 
ইত্যেবং প্রকারেণ প্রশস্য ) পরমাশিষঃ প্রযুজা (চ) 
স্বধামানি যযূঃ | ৩৪ ॥ 

অনুবাদ- হে রাজন্, তদনন্তর প্রহলাদকর্ভুক 
পূজিত হইয়া ব্রক্মাদি দেবগণ প্রহলাদকে আশীব্বাদ- 
প্রয়োগে অভিনন্দিত করিয়া স্ব-স্ব-ধামে প্রস্থান করি- 
লেন ॥ ৩৪ ॥ 


এবং চ পার্ষদৌ বিষ্ষোঃ পুন্রত্বং প্রাপিতৌ দিতেঃ। 
হাদি স্থিতেন হরিণা বৈরভাবেন তৌ হতো ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_এবম্‌ (ইথং পুব্বং)তৌ জেয়বিজয়- 
সংক্তকৌ) বিষ্চোঃ পার্ষদৌ (সনকাদিশাপেন) দিতেঃ 
পুনরত্বং প্রাপিতৌ বৈরভাবেন € হেতুনা ) হৃদিস্থিতিন 
হরিণা নৃসিংহরূপং বিভ্রতা) হতৌ (বিনাশিতৌ) ॥৩৫]। 

অনুবাদ-_এই প্রকারে সেই বিষ্ণ-পার্ষদদ্বয় দিতির 

ুন্রত্ব প্রাপ্ত হইয়া বৈরভাবে হাদয়স্থিত নৃসিংহকর্তৃক 
বিনাশপ্রাপ্ত হইল || ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__শিশুপালদন্তবন্রয়োঃ সাযুজ্যং কথ- 
মিতি যৎ পৃষ্টং তত্তয়োঃ পুব্ব'জন্মকথনাদিভিরুপা- 
দিতমিত্যুপসংহরতি এবমিতি ॥| ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-শিশুপাল, দত্তবন্রু কি প্রকারে 
সাধুজ্য লাভ করিল £ __ইহা যাহা জিজ্ঞাসা করিয়া- 
ছিলেন, তাহার উত্তরে তাহাদের পূর্বজন্মের রস্তান্ত 
বর্ণনাপূরর্বক উপসংহার করিতেছেন-__“এবম্‌” ইত্যাদি 
| ৩৫ ॥। 


পুনশ্চ বিপ্রশাপেন রাক্ষন্পৌ তৌ বভূবতুঃ । 
কুস্তকর্ণদশগ্রীবৌ হতো তৌ রামবিক্রমৈঃ ॥ ৩৬ ॥ 


২১২ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ৭/১০/৩৬-৪০ 


অন্বয্পঃ- পুনঃ চ (জন্ন্ত্রয়পর্যযস্তেন ) বিপ্রশাপেন 
€সনকাদি বিপ্রশাপেন) তৌ কুস্তকর্ণদশগ্রীবৌ রাক্ষসৌ 
বভুবতুঃ। তৌ €চ রাক্ষসৌ) রামবিক্রমৈঃ রোমস্য 
বিক্রমৈঃ পরাক্রমৈঃ ) হতো (বিনাশিতো )। ৩৬ ॥ 

অনুবাদ- _পুনর্র্বার ব্রাহ্মণগণের শাপেই তাহারা 
কুম্তকর্ণ ও দশগ্রীব (রাবণ ) নামে রাক্ষস হইয়া 
আীরামচন্ড্রের পরাল্রমে বিনষ্ট হইয়াছিল ॥ ৩৬ ॥ 


শয়ানৌ যুধি নিভিন্ন-হাদয়ো রামশায়কৈঃ | 
তচ্চিক্ৌ জহতুর্দেহং যথা প্রাক্তনজন্মনি ॥॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-__রামশায়কৈঃ (রামস্য শায়কৈঃ বাণৈঃ) 
নিভিন্নহাদয়ৌ €(নিভিন্নং হাদয়ং যয়োঃ তৌ ) যুধি 
(যুদ্ধে ) শয়ানৌ € সন্তৌ ) যথা প্রান্তনজন্মনি (তথা) 
তচ্চিত্বৌ (তঙ্িমন্‌ আরামে এব চিত্তং যয়োঃ তৌ 


শীরামম্‌ এব চিন্তয়ন্তৌ ) দেহং জহতুঃ (তত্যজতুঃ ) 
| ৩৭ 1 
অনুবাদ- শ্রীরামচন্দ্রের বাণে নিভিনহাদয় ও রণে 


শায়িত তাহারা পৃব্ব জন্মের ন্যায় ভগবচ্চিত্ত হইয়া 
দেহ ত্যাগ করিয়াছিল ॥ ৩৭ ॥ 


তাবিহাথ পুনর্জীতৌ শিশুপাল-করূষজৌ | 
হরো বৈরানুবন্ধেন পশ্যতস্তে সমীয়তুঃ ॥॥ ৩৮ ॥ 


অন্বম্নঃ--অথ ইহ (মনুষ্যেষু) তৌ (এব) পুনঃ 
শিশুপালকরূাষজৌ € শিশুপালদন্তবন্রোৌ সন্তৌ ) জাতৌ 
(হরিণা চ হতো) হরোৌ বৈরানুবন্ধেন (শক্রভাবেন 
হেতুনা) তে (তব ) পশ্যতঃ (সমক্ষে এব সাযৃজ্যম্‌ ) 
সমীয়তুঃ (যোগাদিসাধনং বিনৈব সম্যগীয়তুঃ হরি 
চরণং গতবন্তৌ ) 1 ৩৮ ॥ 


অনুবাদ-_সেই দুই ব্যক্তিই পুনরায় শিশুপাল'ও 
দন্তবন্র-নামে জন্মিয়া শ্রীহরিতে বৈরভাব-হেতু তোমার 
সমক্ষে ভগবানে সাঘৃজ্য প্রাপ্ত হইল ॥ ৩৮ ॥ 

মধ্ব-__-তদাত্মানস্তত্াধিষ্ঠাস্ত তভভ্তাঃ 
সর্জনেনান্বন্ধেনেত্যন্বয়ঃ ॥ ৩৮-৩৯ ॥ 


বৈরোপ- 


এনঃ পূব্বরুতং ঘৎ তদ্রাজানঃ রুষ্ণবৈরিণঃ। 
জহুত্ভেইন্তে তদাআ্ানঃ কীটঃ পেশস্চুতো যথা 0৩৯71 


অন্বয়ঃ-_কৃষ্ণবৈরিণঃ রাজানঃ পৃব্বকৃতং যৎ 
এনঃ ( নিন্দারূপং পাপং ) তৎ তু অন্তে (প্রারব্ধ- 
ভোগানন্তরং ) কীটঃ যথা পেশস্কৃতঃ (ভ্রমরবিশেষস্য 
ধ্যানাৎ তদাকারাদিধর্মা ভবতি তদ্বৎ ) তদাত্মানঃ 
€ তস্য ত্রীরুঞ্চস্যেব আত্মা স্বভাবগুণাকারাদিঃ ধর্মঃ 
যেষাং তে তথাভূতাঃ সন্তঃ ) জহঃ তেত্যজুঃ )1৩৯1। 
অনুবাদ- কুষ্দ্বেষী রাজগণ কীটের পেশস্কারিত্বের 
ন্যায় পৃব্বকৃত পাপ চিন্তা করিতে করিতে তদাজ্ 
হইয়া শেষে তাহা ত্যাগ করিয়াছিল ॥ ৩৯ ॥ 
বিশ্বনাথ এনো২পরাধঃ কৃষ্ণনিন্দাদিনেত্যর্থঃ | 
পূব্বকৃতং যং পাপং তদপি তদ্ধ্যানেন তদাত্মানঃ সন্তো 
জহঃ ৷ তদাত্সত্বে দৃষ্টান্তঃ,--কীটঃ পেশস্কৃতঃ কীট- 
বিশেষস্য ধ্যানেন যথা তদাজ্মা ভবতীতি ॥ ৩৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“এনঃ,_অপরাধ, অর্থাৎ 
কৃফবৈরী রাজগণ শ্রীরুষ্ণের নিন্দাদি দ্বারা যে অপরাধ 
করিয়াছিলেন, এবং পুরব্বরুত যে পাপ, তাহাও তাহার 
অনুধ্যানপ্রভাবে তদাত্ম হইয়া পরিত্যাগ করেন। 
তদাত্মত্বে দৃষ্টান্ত-_যেমন কীট পেশস্কৃতের (ভ্রমর- 
বিশেষের ) ধ্যানে তন্ময়তা লাভ করে ॥ ৩৯ ॥ 


যথা যথা ভগবতো ভক্ঞা পরময়াভিদা ৷ 
নৃপাশ্চদ্যাদয়ঃ সাত্ম্যং হরেস্তচ্চিন্তয়া যযুঃ ॥ ৪০ ॥ 


অন্বম্নঃ-_অভিদা ( ভেদশূন্যয়া ব্যবধানরহিতয়া) 
ভগবতঃ পরময়া ভক্ক্যা যথা যথা হরেঃ সাআ্ম্যং তেৎ- 
সারূপ্যং ) যযুঃ €( তথৈব ) চৈদ্যাদয়ঃ নৃপাঃ €( অপি 
বৈরানুবদ্ধেন তচ্চিন্তয়া ) (তস্য হরেঃ চিন্তয়া তৎ- 
সারূপ্যং যযুঃ ইতি ভাবঃ )॥ ৪০ ॥ 

অনুবাদ _ভক্তগণ ভগবানের ব্যবধানশূন্য পরম- 
ভক্তিদ্বারা যেরাপে ভগবান্‌ হরির সারপ্য প্রাপ্ত হন, 
তদ্ধপ শিশুপাল প্রভৃতি রাজগণও (শক্রতাদ্বারা ) 
তাঁহার চিন্তা করিরা তৎসারূপ্য লাভ করিয়াছে 118০1 

বিশ্বনাথ ভক্ত্যা যথা যথা অভিদা অভেদেন 
জানিভক্তা হরেঃ সাত্যং যযুঃ । তথা চৈদ্যাদয়োহুপি 
তচ্চিন্তয়া তদ্যযুঃ । ভক্ত্যা কীদৃশ্যা তদীয়ক্ঞান- 
বৈরাগ্যাদিভ্যোহপি পরময়া, অগশ্রেহপ্যেবং “নিভূত- 
মরুন্মনঃ” ইত্যন্ত্র “তদরয়োহপি যযুঃ স্মরণাৎ” ইতি 
বক্ষ্যতে ॥ ৪০ ॥ - 


৭1১০।৪০-৪৪ ] 


টীকার বঙানুবাদ- _-জ্ঞ্যা” _ভক্তি-সহকারে 
যেমন যেমন ভাবে “অভি দা* _অভেদের দ্বারা জ্ঞানী 
ভক্তগণ শ্রীহরির “সাত্ম্যং-_সারূপ্য লাভ করিয়া- 
ছিলেন, সেইরূপ চৈদ্য প্রভৃতি নৃপতিরুন্দও তাহার 
চিন্তায় তাহাকে প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ৷ কিপ্রকার ভক্তির 
দ্বারা £ তাহাতে বলিতেছেন-_তদীয় জ্ঞান ও বৈরাগ্য 
প্রভৃতি হইতেও “পরময়া”_ শ্রেষ্ঠ ভক্তির দ্বারা । 
পরেও বলিবেন--“নিভূতমরুন্মনঃ” এই স্থলে “তদ- 
রয়োহপি যযূঃ স্মরণাৎ” €১০1৮৭/২০) অর্থাৎ 
শুততিগণ বলিলেন- বায়ু, মন ও ইন্দ্রিয়ের সংযম 
করিয়া দৃঢ় যোগাভ্যাসে রত মুনিগণ হাদয়ে যে ব্রন্মের 
উপাসনা করেন, বিদ্বেষী অসুরাদিও আপনাকে শন্তরু- 
রূপে স্মরণ করিয়া সেই ব্রহ্ম-সায্জ্য প্রাপ্ত হইয়া- 
ছিলেন ॥ ৪০ ॥ 
মধ্ব-_ 

পৌগুকে নরকে চৈব শালব কংসে চ রুক্মিণি | 

আবিষ্টাস্ত হরেতত্তণস্তভত্তন্যা হরিমাপিরে । 

অসুরান্ত স্বয়ং তে তু মহাতমসি পাতিতাঃ। 
ইতি চ॥ ৪০ ॥ 


আখ্যাতং সব্বমেতৎ তে যন্মাং ত্বং পরিপৃষ্টবান্‌ ॥ 
দমঘোষসুতাদীনাং হরেঃ সাজ্যমপি দ্বিষাম্‌ ॥॥ ৪১।। 
অন্বয়ঃ__-দমঘোষসূতাদীনাং (শিশুপালাদীনাং) 
দ্বিষাম্‌ অপি হরেঃ সাত্ম্যং €কথমিতি ) যৎ ত্বং মাং 
পরিপৃষ্টবান্‌ ( তৎ ) এতৎ সব্বং তে €তুভ্যং ময়া) 
আখ্যাতং (কথিতম্‌ )1 ৪১ ॥ 
অনুবাদ--দমঘোষ-তনয়াদি ও দ্বোষিগণের 
ভগবৎসাযুজ্যলাভ তোমাক্তুক জিজ্ঞাসিত সমস্তই 
তোমাকে বলিলাম ॥ ৪১ ॥ 


শি িশপীপপি শিপ 


এষা ব্রন্মণ্যদেবস্য রুষ্ণস্য চ মহাজ্সনঃ | 
অবতারকথা পুণ্যা বধো যন্তরাদিদৈত্যয়োঃ ॥ ৪২ ॥ 


অন্বস্মঃ_ প্রহ্মণ্যদেবস্য ্ররেক্ষণি সাধুঃ ত্রক্মণ্যঃ 
সঃ চাসৌ দেবশ্চ ব্রহ্মণ্যদেবঃ তস্য ) মহাত্মনঃ কুষ্ণস্য 
চ এষা পুণ্যা (শ্রোত্রাদীনাং পুণ্যাবহা ) অবতারকথা 
€নৃসিংহাবতারকথা ময়া আখ্যাতা ); যন্ত্র তেস্যাং 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


২১৩ 


কথায়।ম্‌ ) আদিদৈত্যয়োঃ ( হিরণ্যাক্ষহিরণ্যকশিপু- 
রূপয়োঃ দৈত্যয়োঃ ) বধঃ নিরূপিতঃ) ॥ ৪২ ॥ 

অনুবাদ-_ব্রক্মণ্যদেব মহাত্মা শ্রীরুষ্চের এই পবিভ্র 
অবতার-কথা বণিত হইল, তাহাতে আদিদৈত্যদ্ধয়ের 
বধ-রত্তান্ত কথিত হইয়াছে ॥ ৪২ ॥ 


প্রহ্থাদস্যান্ুচরিতং মহাভাগবতস্য চ। 
ভক্তিজ্ঞজানং বিরক্তিশ্চ যাথার্থযঞ্চা্য বৈ হরেঃ ॥8৩॥ 

সগস্থিত্যপ্যয়েশস্য গুণকন্মানুবর্ণনম্‌ । 
পরাবরেষাং স্থানানাং কালেন ব্যত্যয়ো মহান্‌ ॥88॥ 
অন্বয়ঃ__( যন্ত্র) মহাভাগবতস্য প্রহলাদস্য অনু- 
চরিতং চ (পাঠোপদেশাদিবণিতং) ভক্তিঃ তেখা তস্য 
ভক্তিযোগানৃষ্ঠানপ্রকারঃ বণিতঃ ), জ্ঞানং (তথা ভগ- 
বত্তত্বৃক্তানং চ তস্য বণিতং ) বিরক্তিঃ চ (তথা তস্য 
প্রহলাদস্য বিরভিশ্চ বণিতা ) অস্য হরেঃ যাথার্থ্যং 
(স্বরূপঞ্চ বণিতঃ )$ জর্গস্থিত্যপ্যয়েশস্য ( সর্গঃ উৎ- 
পত্তিঃ স্থিতিঃ পালনম্‌ অপ্যয়ঃ প্রলয়ঃ তেষাম্‌ ঈশস্য 
কর্তৃঃ ) গুণকন্মানুবর্ণনং € গুণাঃ গ্রশ্বধ্যাদয়ঃ কর্ম ণি 
সৃম্ট্যাদীনি তেষাম্‌ অনুবর্ণনং কৃতং ) পরাবরেষাং 
₹ দেবাসুরাদীন।ং ) স্থানানাং (যানি স্থানানি তেষাং ) 
কালেন (নিমিত্তেন ) মহান্‌ ব্যত্যয়ঃ (বিপর্যযাসঃ অপি 

বৈরাগ্যার্থং নিরূপিতঃ )॥ ৪৩-৪৪ ॥ 
অনুবাদ--এবং মহাভাগবত প্রহলাদের চরিত্র ও 
তাহার ভক্তি, জ্ঞান, বৈরাগ্য এবং প্রহলাদকর্তুক 
সৃম্টিস্থিতিপ্রলয়ের ঈশ্বর ভগবান্‌ হরির গুণ ও কর্মের 
বর্ণনা, দেবতা ও অসুরপিগের কালবশে স্ব স্ব স্থানের 
মহান্‌ ব্যত্যক় প্রভৃতি নিরূপিত হইয়াছে ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অনুচরিতং আখ্যাতমিতি পুর্রেণ 
সমাম্নাতমিতি পরেণ বান্বয়ঃ । হরের্যাথাত্মযং হরেঃ 
স্বরূপং অনতিন্রম্য স্বার্থে ষ্যঞ্,। সর্গেতি স্ৃষ্ট্যা- 
দয়োহপি উত্তাঃ ৷ পরাবরেষাং দেবদৈত্যাদীনাং 

যানি স্থানানি তেষাং ব্যত্যয়ো বিনাশঃ ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__“অনুচরিতং”_ প্রহলাদের 
চরিতকথা, 'আখ্যাতং (৪১ শ্লোক ) অথবা পরবস্তী 
“সমাম্নাতং, (৪৫ শ্লোক ), অর্থাৎ বণিত হইল, 
ইহার সহিত অন্বয় হইবে । “হরেঃ যাথাত্ম্যং 
শ্রীহরির স্বরূপ অতিক্রম না করিয়া, - এখানে স্বার্থে 


২১৪ 
য্যঞ্ প্রত্যয় হইয়াছে । “সর্গ” ইত্যাদি, অর্থাৎ স্থৃষ্টি 
প্রভৃতিও উক্ত হইয়াছে । “পরাবরেষাং__দেবতা, 
টদত্য প্রভৃতির যে সকল স্থান, তাহার “ব্যত্যয়” অর্থাৎ 
বিনাশও নিরূপিত হইয়াছে ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 

মধ্ব__ভগবান্‌ যেন গম্যতে ইত্যনেন ভাগবত- 
ধর্মেণেবভগবান্‌ গম্যতে, ন দ্েষাদিনেত্যুপসংশহ্বীয়তে । 
আরত্তান্কথনঞ্চ তদর্থত্বেনৈব । জ্ঞানস্য বিশেষা- 
যাথাত্্যাদয়ঃ ৷ 

ভক্তিজ্ঞানং বিরস্তিশ্চ নবকঃ শ্রবণাদিকঃ । 

ধর্মোভাগবতঃ প্রোক্তস্তদ্ভক্তেষু তথা নব ॥ 
ইতি তন্ত্রসারে ॥ ৪8৩-৪৪ ॥ 


ধন্মো ভাগবতানাঞ্চ ভগবান্‌ ঘেন গম্যতে । 
আখ্যানেইফ্মিন্‌ সমাম্নাতমাধ্যাত্িকমশেষতঃ 18৫1 


অন্বম্নঃ যেন ধেশ্ধেন) ভগবান্‌ গম্যতে প্রোপ্যতে 
সঃ তথাবিধঃ ) ভাগবতানাং ধর্খঃ চ (অনন্যপরত্থে 
সতি ভগবৎপরত্বরূপঃ বণিতঃ) আধ্যাত্মিকম্‌ (আত্মা- 
নম্‌ অধিরুত্য বর্তমানম্‌ আত্মানাত্মবিবেকাদিকম্‌ ) 
অশেষতঃ অফ্িন্‌ আখ্যানে সমাম্াতম্‌ €সম্যগ্‌ বণি- 
তম্‌ )7 8৪৫ ॥ 

অনুবাদ-_ যে ধর্্মদ্বারা ভগবান্কে প্রাপ্ত হওয়া 
যায়,সেই ভাগবত-ধর্্ম এবং আধ্যাত্মিক তত্ব বিশেষ- 
রূপে ইহাতে বণিত হইল ॥ ৪৫ ॥ 


ঘ এতৎ পুণ্যমাখ্যানং বিষ্ধোবায্যোপরংহিতম্‌ । 
কীত্রয়েচ্ছ,দ্বয়া শূত্বা কল্মপাশৈবিমুচ্যতে ॥ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__(অতঃ ) যঃ বিষ্কোঃ বীর্যোপরংহিতং 
(বীর্যেণ পরান্রমেণ উপরংহিতং ত্প্রতিপাদনে 
বিভীর্ণং গুণকর্মসমন্বিতং ) পুণ্যম্‌ এতৎ আখ্যানং 
্রদ্ধয়া শুতত্বা কীর্তয়েৎ সেঃ) কর্মপাশাৎ পুণ্যপাপাত্ম- 
কাৎ কর্মবন্ধাৎ ) বিমুচ্যতে ॥ ৪৬ ॥ 
অনুবাদ--ভগবান্বিষ্ণর বীধ্যপূর্ণ এই পবিভ্র 
আখ্যান ধিনি শ্রদ্ধার সহিত শ্রবণ করিয়া কীর্তন 
করেন তিনি কর্মবন্ধান হইতে মৃক্ত হন ॥ ৪৬ ॥ 


শ্ীমভাগবতম্‌ 


[৭1১০।৪৩-৪৮ 


খু 


এতদ্ঘ আদিপুরত্ষস্য স্বগেন্দ্রলীলাং 
দৈত্যেন্্রযথপবধং প্রতঃ পেত । 
দৈত্যাত্মজস্য চ সতাং প্রবরস্য পুণ্যং 
শুনত্বানূভাবমকুতোভয়মেতি লোকম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__যঃ এতৎ (এতাং ) দৈত্যন্দ্রযুথখপবধং 
€(দৈতেন্দ্রস্য যুখপনাঞ্চ বধম্) আদিপুরুষস্য বিফোঃ) 
সবগেন্দ্রলীলাং ম্ব্গেন্দ্রস্য ন্সিংহরূপস্য লীলাং) প্রযতঃ 
€ সমাহিতচিত্তঃ সন্‌ ) পঠেত, সতাং (ভগবজ্ক্তানাং 
মধ্যে ) প্রবর্য শ্রেষ্ঠস্য) দৈত্যাআজস্য (প্রহলাদস্য ) 
পৃণ্যং € পুণ্যাবহম্‌ ) অনুভাবং (প্রভাবং ) চ (শ্বত্বা 


পঠেৎ সঃ) অকুতোভয্সং (ন কুতঃ অপি ভয়ং যন্ত্র 


তথাভুতং) লোকং (বৈকুণ্ঠম্‌) এতি প্রোপ্রোতি) 18৭ 

অনুবাদ _আদিপুরুষ ভগবান্‌ বিষ্ণুর এই ন্সিংহ- 
লীলারূপে দৈত্যপতির বধ-বত্বান্ত যে ব্যক্তি সমাহিত- 
চিত্তে পাঠ করেন এবং দৈত্যাত্বজ সাধুশ্রেষ্ঠ প্রহলাদের 


পবিভ্র প্রভাব শ্রবণ করেন, তিনি অকুতোভয় বৈকুগ্ঠ- 
ধাম প্রাপ্ত হইবেন ॥. ৪৭ ॥ 


বিশ্বনাথ _এতৎ এতাং, মৃগেন্দ্রস্য সিংহস্য, পক্ষে 
নৃসিংহলীলাং এদ্ধস্য রাজমাতঙ্গা” ইতিবৎ সমাস 


আর্ষঃ। লীলামাহ,_দৈত্যেন্দ্র এব যৃথপো হস্তী তস্য, 
দৈত্যেন্্রাণাং যৃথপস্য হিরণ্যকশিপোশ্চ বধম্‌ ॥ 8৭1 


টাকার বঙ্গান্বাদ__'এতৎ'__এতাম্‌ ম্বগেন্দ্র- 
লীলাং* _মৃগেন্দ্র বলিতে পশুরাজ সিংহ, পক্ষে আদি- 
পুরুষ শ্রীন্সিংহদেবের লীলা | ব্যাকরণগত বৈশিষ্ট্য 
বলিতেছেন- খদ্ধস্য রাজমাতঙ্গাঃ' ইহার ন্যায় 
এখানে সমাস আর্ধপ্রয়োগ হইয়াছে (অর্থাৎ সমাসে 
ব্যপেক্ষা না থাকায় খরদ্ধস্য রাজমাতঙ্গাঃ এইরূপ 
প্রয়োগ প্রামাদিক, কারণ খদ্ধ (সমৃদ্ধ ) এই পদের 
সহিত রাজার সম্বন্ধ আছে, কিন্তু মাতঙ্গের সহিত 
নাই )। লীলা বলিতেছেন--দৈতোন্দ্ররূপ হত, 
তাহার, পক্ষে দৈত্যন্দ্রগণের যুথপঠতি হিরশ্যকশিপুর 


বধ-বত্তান্ত (যে ব্যক্তি সমাহিত হইয়া পাঠ করিবেন, 
তিনি বৈকুষ্ঠলোক প্রাপ্ত হইবেন )1॥॥ ৪৭ ॥ 


যৃযং নূলোকে বত ভুরিভাগা 

লোকং পুনানা মুনয়োহভিযন্তি । 
যেষাং গৃহানাবসতাতি সাক্ষাদ্‌- 
গৃড়ং পরং ব্রহ্ম মনুষ্যলিম্‌ ॥-৪৮ ॥ 


৭1১০1৪৮-৪৯ ] 


সম্তমস্কন্ধঃ 


২১৫ 


অন্বয্সঃ__বত অহো ন কেবলং প্রহলাদঃ ভাগ্য- 
বান্‌ অপি তু) নৃলোকে যৃয়ং প্রেহলাদাপেক্ষয়া অপি) 
ভুরিভাগাঃ €পরমভাগ্যবন্তঃ যক্মাৎ ) মনুষ্যলিজং 
€ মানবরূপধারি ) গৃঢং পরং ব্রহ্ম (শ্রীকুষ্ণাখ্যং পরং 
ব্রন্ম) যেষাং (বুক্মাকং) গৃহান্‌ সাক্ষাৎ আবসতি ইতি 
মেত্বা) লোকং পুনানাঃ (সেমদর্শনাদিনা পবিভ্রীকুব্বন্তঃ) 
মুনয়ঃ (অপি যুগ্মাকং গৃহান্‌ ) অভিযন্তি (সব্বতঃ 
আগচ্ছন্তি ) ॥ ৪৮ ॥ 

অনুবাদ__মনৃষ্য-লোকে তোমরা অতিশয় ভাগ্য- 
বান্‌, কারণ তোমাদের গৃহে মনুষ্য-রূপী শ্রীকৃষ্কাখ্য 
সাক্ষাৎ পরক্রক্ম গৃঢ়রূপে বাস করেন ; ইহা জানিয়াই 
ভুবনপাবন মুনিগণ সব্বদা তোমাদের গৃহে গমন 
করিয়া থাকেন ॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ অহো প্রহ্থাদস্য ভাগ্যং যেন দেবো 
দৃষ্টঃ | বয়ন্ত মন্দভাগ্যা ইতি বিষীদন্তং রাজানং প্রতি 
যুয়্ং প্রশ্থাদাৎ প্রহ্রাদণ্ডরোর্মস্তোহপি অন্যেভ্যোহপি 
ভক্তেভ্যো যুত্ষৎপূব্বজেভ্যো যদ্দুপুরূরবঃ-প্রভৃতিভ্যো- 
হপি বশিষ্ঠমরীচিকশ্যপাদ্যিভ্যোহপি ব্রক্ষরুদ্রাভ্যামপি 
ভুরি সৌভাগ্যবন্ত ইত্যাহ,_-য্য়ং ন্ণাং জীবানাং 
লোকমধ্যে ভুরিভাগাঃ যেষাং যুক্মাকং গৃহান্‌ লোকং 
স্বদর্শনদানাদিনা পবিভ্রীকুব্বন্তোইপি মুনয়োহভি সর্্ব- 
তোভাবেন স্বরৃতাথীকরণাদিনা হেতুনাপি গচ্ছন্তি । 
যতো গুতিং সব্বতোহপি রহস্যং যন্মনৃষ্যলিজং নরাকৃতি 
পরং ব্রক্ম তৎ সম্যক্-প্রকারেণ যুক্মাভিরনাহ.তমপ্যা- 
সঙ্ভিপূবর্বকং যেষাং গৃহ্ষ্‌ সাক্ষাৎ বসতি সদৈব । 
নহি প্রহলাদাদীনাং গৃহেষু নরারুতি পরং ব্রন্ম সাক্ষা- 
দ্বসতি। ন চ তদ্দর্শনেন কৃতার্থীভবিতুং মুনয়ো 
গচ্ছন্তীতি ভাবঃ 1 ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অহো ! প্রহলাদের কি 
সৌভাগ্য যে ভগবানের দর্শন লাভ করিলেন, কিন্তু 
আমরা হতভাগ্য” এইরূপ বিষাদপ্রাপ্ত মহারাজ যুধি- 
স্ঠিরকে দেবষি নারদ বলিতেছেন- তোমরা প্রহলাদ 
হইতে, তাহার গুরু আমা হইতেও, অন্যান্য ভক্তরুন্দ 
হইতে, তোমাদের পূর্বপুরুষ যদু, পুরূরব প্রভুতি 
হইতে, বশিম্ট, মরীচি, কশ্যপাদি খধিগণ হইতে, 
্রন্মা, কুদ্রাদি হইতেও অতিশয় সৌভাগ্যশালী, ইহা 
বলিতেছেন-_-“যুয়ং নৃলোকে” ইত্যাদি । তোমরা এই 
জীবজগতের মধ্যে অতিশয় ভাগ্যবান, ঘে তোমাদের 


গৃহে নিজ দর্শনাদির দ্বারা জগৎ পবিব্রকারী মুনিগণ 
নিজদিগকে সব্্বতোভাবে পবিভ্র করিবার নিমিত্ত 
আগমন করিয়া থাকেন । “গুতং পরং ব্রক্ম”_যেহেতু 
যিনি সর্বাপেক্ষা রহস্যজনক নয়াকৃতি পরব্রহ্ম 
(শ্রীরুষ্ণ ), তিনি সম্যক্‌ প্রকারে তোমাদের দ্বারা 
অনাহ.ত হইয়াও স্বয়ং আসক্তিপৃবর্বক যে তোমাদের 
গৃহে সব্বদাই সাক্ষাৎরূপে অবস্থান করিতেছেন । 
কিন্তু প্রহলাদ প্রভৃতির গৃহে নরারুতি পরব্রহ্ম সাক্ষাৎ 
বাস করেন না, কিম্বা তাহার দর্শনের দ্বারা নিজ- 
দিগকে কৃতার্থ করিতে মুনিগণও আগমন করেন না 
__-এই ভাব ॥ ৪৮ ॥ 


স বা অগ্পং ব্রহ্ম মহদ্িম্থগ্য- 
কৈবল্যনিব্্বণসুখানূভূতিঃ । 
প্রিয়ঃ সৃহৃদ্ঃ খলু মাতুলেক্স 
আত্মাহ্‌ণীয়ো বিধিরুদৃগুরশ্চ ॥ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_- মহদ্িমৃগ্যকৈবল্যনির্বাণসূখানুভূতিঃ 
€(মহতিঃ বিবেকিভিঃ বিস্গ্যম অন্বেষণীয়ং যৎ 
কৈবল্যং নিব্বাণসৃঙ্খং নিরুপাধিঃ পরমানন্দঃ তদনূ- 
ভূতিঃ অনুভবরূপং ) ব্রহ্ম সঃ বৈ (এব ) অয়ং খলু 
(প্রসিদ্ধঃ নরাকৃতিঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ) বঃ (যৃক্সাকং ) প্রিয়ঃ 
(প্রীতিবিষয়ঃ) সৃহাৎ (মিন্ত্রং হিতচিন্তকঃ) মাতুলেয়ঃ 
€ মাতুলপূত্রঃ ) আত্ম (দেহবৎ স্বাধীনঃ ) অহণীয়ঃ 
€উশ্বরত্বেন আরাধনীয়ঃ ) বিধিরুৎ € আজানুবস্ভী ) 
গুরুঃ চ (হিতোপদেম্টা ) ॥ ৪৯ ॥ 
অনুবাদ-_সেই নর-রূপী শ্রীকৃষ্ণই ব্রক্ম, নিরুপাধি 
পরমানন্দের অনুভবস্বরূপ ও মহাজনের অন্বেষণীয়, 
তিনি তোমাদের প্রিয়, সৃহাৎ, মাতুল-পুন্ত্, আত্মা, পুজ- 
নীয়, আজ্ঞানুবন্তী ও গুরু অর্থাৎ হিতোপদেষ্টা ॥৪৯॥। 
বিশ্বনাথ ন চ পরং ব্রদ্মেব নরাকৃতিঃ কৃষ্কোহ- 
ভুদিতি বাচ্যং, কিন্ত কৃষ্ণ এব পরং ব্রহ্ম ভবতীত্যাহ, 
-_সোহয়ং প্রসিদ্ধো নরাকৃতিঃ কৃষ্ণ এব ব্রহ্ম । কীদৃশং £ 
মহস্ভিবিস্গ্যং য কৈবল্যনির্বাণসুখং নিরুপাধিঃ 
পরমানন্দস্তস্যানৃভূতিরনৃভবরূপমিত্যর্থঃ। “কৃষ্স্ত 
ভগবান্‌ স্বপ্নম্” ইতিবদনূবাদাবিধেয়ভাবেন ব্যাখ্যেয়- 
মন্ত্র প্রমাণং ঃ পব্রহ্মণো হি প্রতিষ্ঠাহম্” ইতি গীতোপ- 
নিষদেব এতাবদর্থস্য নিশ্চায়িকেতি বৈ-শব্দার্থঃ। ন 
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কেবলং স যুক্সদ্গৃহে বসতিমান্ত্রং কিন্তু প্রিয্নঃ সন্নিতি 
যুযাকং তেনানন্দনীয়ত্বং স্হাদিতি হিতে প্রবর্তশীয়ত্বং 
মাতুলেয় ইতি সস্বন্ধবিশেষেনানূগম্যত্বং আত্মেতি স্বীয়- 
শরীরভাবেনাতিমন্তব্যত্বং অহণীয় ইতি কৃপয়া প্রতি- 
পাল্যত্বম। বিধিকৃৎ কিস্কর ইতি সারথ্যাদিনো- 
পাস্যত্বং গুরুরিত্যনৃশাসনীয়্ত্বমিতি । ন চ প্রহলাদা- 
দীনাং গৃহেষু স গুরুকিক্করাদিভাবেন তিষ্ঠতীতি ভাবঃ 
| ৪৯ ॥ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ- পরব্রক্মই মনুষ্যাকারে কৃষ্ণ 
হইয়াছেন, এরূপ বলা চলে না, কিন্তু শ্রীকৃষ্ণই পরম- 
ব্রহ্ম, ইহা বলিতেছেন-_'স বা অয়ং ইত্যাদি । সেই 
এই প্রসিদ্ধ নরাকৃতি শীরুঞ্ণই ব্রহ্ম । কেমন তিনি £ 
তাহাতে বলিতেছেন --মহাজনগণের অন্বেষণীয় যে 
কৈবল্যনিব্্বাণসুখ অর্থাৎ নিরুপাধি পরমানন্দ, তাহার 
অন্ভব-স্বরূপ এই শ্রীকৃষই-এই অর্থ । 'কিষ্স্ত 
ভগবান্‌ স্বম্নং (১৩২৮), অর্থাৎ শ্রীকুষ্ণই স্বয়ং 
ভগবান্‌ এই স্থলের ন্যায় এখানেও অনুবাদ ও 
বিধেয়ভাবে ব্যাখ্যা করিতে হইবে (অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ 
কেমন £ তাহাতে বলিতেছেন__তিনি পরমব্রক্গ )। 
এই বিষয়ে প্রমাণ শ্রীভগবদ্‌ গীতোপনিষৎ, সেখানে 
উক্ত হইয়াছে--“ব্রক্মণো হি প্রতিষ্ঠাহম্” (১৪1২৭ ), 
অর্থাৎ আমিই নিধ্বিশেষ ব্রহ্ষের প্রতিষ্ঠা (আশ্রয় )। 
এই অর্থের নিশ্চয় করিবার নিমিত্ত এই স্থলে বৈ 
শব্দের প্রয়োগ হইয়াছে । কেবল তিনি তোমাদের 
গুহে বাস করেন ইহা নহে, কিন্তু পপ্রিয়ঃ তোমাদের 
প্রীতির বিষয় হইয়া আনন্দপ্রদ, “সুহাৎ'_-তোমাদের 
হিতকার্য্ের প্রবর্তক, “মাতুলেয়ঃ* _সশ্বন্ধ-বিশেষের 
দ্বারা তোমাদের অনুগামী, “আত্ম”+_নিজ দেহের ন্যায় 
স্বাধীন, “অহণীয়ঃ, কৃপাপূর্বক তোমাদের প্রতি- 
পাল্য, 'বিধিকুৎ্' _সারথ্যাদি কাধ্যের দ্বারা তোমাদের 
কিঙ্কর এবং “গুরুঃ' তোমাদের হিতোপদেষ্টা ৷ 
কিন্তু প্রহলাদ ' প্রভৃতির গৃহে সেই ভগবান্‌ গুরু, 
কিঙ্করাদি ভাবে অবস্থান করেন না-_এই ভাব 1৪৯ 
মধ্ব- নিব্বাণ-সুখম্--অশরীর-সুখম্, “এিতদ্বাণ- 
মব্ভভ্য” ইতি শ্ুতেঃ ॥ ৪৯ ॥ 


ন যস্য সাক্ষাভভবপদ্মজাদিভা 
বূপং ধিয়া বস্ততয়োপবণিত্‌ ৷ 


আীমভাগবতম্‌ 
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মৌনেন ভক্ঞ্যোপশমেন পৃজিতঃ 
প্রসীদতামেষ স সাত্বতাং পতি ॥ ৫০ ॥ 


অন্বয়্ঃ__যস্য ভেগবতঃ শ্রীকৃষ্ণস্য) রূপং তেত্বং) 
ভবপদ্মজাদিভিঃ (ভবঃ মহাদেবঃ পদ্মজঃ ব্রহ্মা তদা- 
দিভিঃ অপি ) ধিয়া (অপি) বস্ততয়া (যাথার্থ্যেন ) 
সাক্ষাৎ ন উপবণিতং €ন চ বিষয়ীকৃতং ) সঃ এষঃ 
সাত্বতাং পতিঃ ( ভক্তানাং পালকঃ ভগবান্‌ ) মৌনেন 
€ মৌনপুব্বকধ্যানবিচারাদিনা ) ভভ্ত্যা (শ্রবণাদি- 


রাপয়া ) উপশমেন (ইন্দড্রিয়াদিবিজয়েন ) পূজিতঃ 
€(আরাধিতঃ অস্মাকং ) প্রসীদতাম্‌ ॥ ৫০ ॥ 


অনুবাদ- ব্রহ্মা মহাদেব প্রভভৃতিও ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের 
তত্ব যথার্থরূপে বর্ণনা করিতে পারেন নাই ঃ মৌনব্রত, 
ভক্তি এবং উপশমদ্বারা পূজিত সেই ভক্ত-পালক 
স্রীরুষ্ণ আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ॥॥ ৫০1 

বিশ্বনাথ__নন্বেবং সাক্ষাৎ পরং ব্রহ্ম-প্রতিষ্ঠা- 
ভূতস্যাস্য গ্রাম্যাণামস্মাদূশানাং কৈক্বয্যাদৌ কিং 
কারণমিতি চে £ সত্যং, অস্য মহৈহর্যস্য প্রেষবশ্য- 
তাগ্নাশ্চ তত্বং বিজ্ঞাতুং কোহহং বরাকঃ যতঃ ব্রহ্মাদ্যা 
অপি ন জানন্তীত্যাহ,-ন যস্যেতি। রাপং তত্বং 
বস্ততয়া যাথাথ্যেন ইদমিখথমিতি সাক্ষান্নোপবণিতম্, 
ধিয়েতি তন্র বুদ্ধেঃ প্রবেশাভাবাদেবেতি ভাবঃ ৷ মৌনে- 
নেত্যস্মদাদয়ো যৎ প্রসাদং মৌনাদিভিঃ সাধনৈঃ 
প্রার্থয়ন্তে স কৃষ্ণে যু্বপ্প্রসাদং কৈক্কর্যযাদিনা প্রার্থয়ত 
ইতি যুক্সদাদাস্মদাদ্যোরেতদেবান্তরমিতি ভাবঃ ॥৫০। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন_ দেখুন, যিনি 
সাক্ষাৎ পরম ব্রন্ষের প্রতিষ্ঠাপ্বরূপ € আশ্রয়রূপ ১, 
তাহার পক্ষে আমাদের ন্যায় গ্রাম্য জনের কৈক্কর্যযা- 
দিতে কি কারণ থাকিতে পারে £ ইহার উত্তরে বলি- 
তেছেন- সত্য, ইহার মহান্‌ গ্রশ্র্ধ্য এবং প্রেমবশ্যতার 
শুভ্ব জানিতে আমি কোন্‌ অতিতুচ্ছ, কারণ ব্রন্মাদিও 
যাহার তত্ব জানেন না, ইহাই প্রতিপাদন করিতেছেন 
-প্ন যস্য' ইত্যাদি, অর্থাৎ ব্রক্মাদি দেবগণ স্ব স্ব 
বুদ্ধি দ্বারা_্যীহার “রূপ” বলিতে তত্ব, বস্তত্বরূপে 
অর্থাৎ ইহা এই প্রকার, এইরূপে সাক্ষাৎ বর্ণন 
করিতে পারেন নাই, কারণ সেখানে বৃদ্ধি প্রবেশ 
করিতে পারে না-_এই ভাব । “মৌনেন”-আমরা 
ফাহার প্রসাদ (ক্লুপাকটাক্ষ ) মৌনব্রতাদি সাধনের 
দ্বারা প্রার্থনা করিয়া থাকি, সেই শ্রীকৃষ্ণ কৈক্ৃর্য্য 
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প্রভৃতির দ্বারা তোমাদের প্রসন্নতা প্রার্থনা করেন__ 
ইহাই তোমাদের ও' আমাদের মধ্যে মহৎ পার্থক্য 
এই ভাব ॥ ৫০ ॥ 


স এষ ভগবান্‌ রাজন ব্যতনোদ্বিহতং যশঃ ॥ 
পুরা রুদ্দরস্য দেবস্য ময়েনানন্তমায়িনা ॥॥ ৫১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-হে) রাজন, সঃ এষঃ ভগবান্‌ (বিষ্কঃ) 
পুরা (পুরবর্বং) অনন্তমায়িনা ময়েন বিহতং দেবস্য 
রুদ্রস্য যশঃ ব্যতনোৎ (বিস্তারিতবান্‌ )।। ৫১ ॥ 
অনুবাদ- হে রাজন্‌, পৃর্রে অনন্ত মায়াধারী ময়- 
দানব দ্বারা বিনষ্ট দেবদেব রুদ্রের যশ এই ভগবান্‌ 
বিষ্ণ পুনব্বার বিস্তার করেন ॥ ৫১ ॥ 
বিশ্বনাথ নন্‌ পদ্মজো ন জানাতু ভবস্তীশ্বর এব, 
সত্যং তস্যাপৈশর্য্যমেতদ্দস্মৈবেতি বজ্তঞমাখ্যানমার- 
ভতে,-»স এষ ইতি ॥ ৫১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বলেন-_ দেখুন, ব্রক্ষা 
না জানুন, কিন্তু দেবাদিদেব মহাদেব তো ঈশ্বরই, 
তাহার উত্তরে-হ্যা, তাহারও গ্র্ধর্য্য এই কৃষ্ণ 
কর্তৃকই প্রদত্ত, ইহা বলিবার জন্য আখ্যান আরস্ত 
করিতেছেন-_-“স এষঃ' ইত্যাদি ॥ ৫১ ।। 
আসধব_- 
তদধীনং বা সব্বং ন বেতি সংশয়ং রদ্রস্যাহনৎ। 
অল্পকেনৈব ময়্েন রুদ্রস্য প্রতিকারং কুত্বা ॥ 
_কঙ্িন্‌ কর্মণি ময়ো বিপরীতং চকার । 
সাপেক্ষং ন তু দোষায় যন্ত্র সিদ্ধমপেক্ষিতম্‌ ॥ 
ইতি শব্দনির্ণয়ে || ৫১-৫২ ॥ 


রাজোবাচ-__ 
কঙ্মিন কর্মণি দেবস্য ময়োহহন্‌ জগদীশিতুঃ । 
হথা চোাপচিতা কীত্তিঃ কষ্ণেনানেন কথ্যতাম্‌ 0৫২) 
অন্বয়ঃ-_-রাজা উবাচ, জগদীশিতুঃ দেবস্য 
€ মহাদেবস্য ) কীন্তিঃ কফ্মিন্‌ কর্্ণি ময়ঃ অহন্‌ 
€(হতবান্‌) যথা চ অনেন কৃষ্ণেন (সা কীত্তিঃ) 
উপচিতা (পুনঃ বিস্তারিতা তদেতৎ দ্রয্নং ত্ুবয়া) 
কথ্যতাম্‌ ॥ ৫২ ॥ 
অনুবাদ- রাজা যুধিষ্ঠির কহিলেন, ময়দানব 
২৮ 


সপ্তমস্কন্বঃ 
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কি-জন্য জগতের ঈশ্বর মহাদেবের যশ বিনষ্ট করি- 
য়াছিল এবং ভগবান শ্রীরুষ্ণ কি প্রকারে তাহা বিস্তার 
করেন, এই দুইটি বিষয় আপনি বলুন ॥ ৫২ ॥ 

বিশ্বনাথ- রাজা যুধিন্ঠিরঃ, অহন্‌ কীত্তিম্‌ ॥৫২।॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“রাজা”_-রাজা যুধিষ্ঠির 
বলিলেন । “অহন্‌ কীত্তিম্+_কোন্‌ কর্মে ময়দানব 
রুদ্রের যশ বিনাশ করিয়াছিল (এবং ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
পুনরায় কিভাবে তাহার মহিমা বিস্তার করেন, তাহা 
আপনি বলুন 1) ॥ ৫২ ॥ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
নিঙ্জিতা অঙ্গুরা দেবৈরুধ্যনেনোপরংহিতৈঃ। 
মায়িনাং পরমাচাধ্যং ময়ং শরণমাষহূঃ ॥ ৫৩ ॥ 
অন্বয্মঃ-_শ্রীনারদঃ উবাচ*-অনেন শ্্রোরুঞ্চেন) 
উপরুংহিতৈঃ €(সংবদ্ধিতৈঃ ) দেবৈঃ যুধি নিজ্জিতাঃ 
অসুরাঃ মাগ্মিনাং পরমাচার্য্যং শ্রেষ্ঠং গুরুং মহামায়া- 
বিনং ) ময়ং শরণম্‌ আযষুঃ (গতবন্তঃ ) 1 ৫৩ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন,__ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ- 
দ্বারা সংবদ্ধিত দেবগণের সহিত যুদ্ধে অসূরগণ পরা- 
জিত হইয়া মাগাবিদিগের শ্রেষ্ঠ ময়দানবের শরণাপন্ন 
হইয়াছিল ॥ ৫৩ ॥ 
বিশ্বনাথ অনেন কৃষ্ণেন ॥ ৫৩ ॥ 
টীকার বজ্গানুবাদ-_“অনেন"__-এই কৃষ্ণের দ্বারা 
সংবদ্ধিত দেবগণ অসুরগণকে পরাজিত করেন 1৫৩ 


স নিম্মায় পুরস্তিত্রো হৈমীরোপ্যায়সীবিভুঃ | 

দুল ক্ষ্যাপায়সংঘোগা দুব্বিতক্যপরিচ্ছদাঃ ॥ ৫৪ ॥ 

তাভিস্তেহসুরসেনান্যে৷ লোকাংস্তীন সেম্বরানপ । 

স্মরন্তো নাশয়াঞ্চভ্র, পৃব্ববৈরমলক্ষিতাঃ ॥ ৫৫ ॥ 

অন্বস্পঃ_ বিভুঃ (সমর্থ ঃ ) সঃ মেয়ঃ) দুর্জক্ষ্যা- 

পাগ্সসংযোগাঃ (দুর্পক্ষো অপায়সংযোগোৌ গমনাগমনে 
যাসাং তাঃ অনৈঃ অলক্ষিতগমনাগমনাঃ ) দুব্বিতক্য- 
পরিচ্ছদাঃ € দুব্বিতক্যাঃ পরিচ্ছদাঃ উপকরণানি যাজু 
তা !) হৈমীরৌপ্যায়সীঃ হৈমী চ রৌপ্যা চ আয়সী চ 
ইতি ) তিত্রঃ পুরঃ নির্মায় (তেভ্যঃ অসুরেভ্যঃ দদৌ), 
হে নৃপ, তাভিঃ €(বিমানরূপাভিঃ অপেক্ষিতদেশগমন- 


২১৮ 
ক্ষমাভিঃ পুরীভিঃ ) তে অসুরসেনান্যঃ (অসুরসেনা- 
পতয়ঃ ) অলক্ষিতাঃ ( সন্তঃ ) পৃবর্ববৈরং জ্মরন্তঃ চে) 
সেশ্বরান্‌ (সপালান্‌) ভ্রীন লোকান্‌ নাশয়াঞ্চভ্রুঃ 
€ নাশয়িতুমারব্ধবন্তঃ ) 1 ৫৪-৫৫ ॥ 

অনুবাদ- মযদানব দুর্নক্ষ্যসঞ্চার অতক্যোপকরণ 
স্বর্ণ, রৌপ্য ও লৌহনিম্মিত পুরীন্রয় অসুরগণকে প্রদান 
করে৷ হে নৃপ, অক্গুর সেনাপতিগণ এ সকল পুরী- 
দ্বারা অলক্ষিত থাকিয়া পূবর্ব শল্রতা স্মরণপুরর্বক 


অধিপতিগণের সহিত লোকন্রয় বিনাশ করিতে 
আরম্ভ করে ॥ ৫৪-৫৫ ॥ 


বিশ্বনাথ দুর্লক্ষ্টো অপায়সংযোগৌ গমনাগমনে 
যাসাং তা। নি্মায়াসুরেভ্যো দদাবিতি শেষঃ 1 ৫৪) 
টীকার বঙ্গানুবাদ- “দুর্লক্ষ্যাপায়-সংযোগা”_- 
যাহাদের গমনাগমন অন্যের পক্ষে অলক্ষিত ছিল 
(অর্থাৎ এ পুরীর মধ্যে দানবগণ কে কখন কোথা 
দিয়া যাওয়া আসা করিত, তাহা কেহ বুঝিতে পারিত 
না)। এইরাপ স্বর্ণ রৌপ্য ও লৌহ দ্বারা তিনটি 
পুরী নিক্মাণ করিয়া ময়দানব অসুরগণকে অর্পণ 
করেন ॥। ৫৪-৫৫ ॥। 


ততত্তে সেশ্বরা লোকা উপাসাদ্যেশ্বরং নতাঃ । 
ভ্রাহি নস্তাবকান্‌ দেব বিনষ্টাংস্ত্িপূরালয়ৈঃ ॥ ৫৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-(হে বিভো,) ততঃ তে সেশ্বরাঃ 
€ইন্দ্রাদি লোকপালৈঃ সহিতাঃ ) লোকাঃ €(জনাঃ) 
ঈশ্বরং (কুদ্রম্‌ ) উপাসাদ্য (প্রাপ্য ) নতাঃ (প্রণতাঃ 
বভূবুঃ )%* হে দেব, নভ্রিপুরালয়ৈঃ (ভ্রীণি পুরাণি 
আলয়াঃ স্থানানি যেষাং তৈঃ অসুরৈঃ ) বিনস্টান্‌ 
€বিনস্টগ্রায়ান্‌ ) তাবকান্‌ (ত্রেস্তান্‌ ত্বদীয়ান্‌) নঃ 
€ অঙস্মান্‌ ) ত্রাহি (পালয় )।॥ ৫৬ ॥ 

অনুবাদ-_তদনত্তর অধিপতিগণের সহিত সকল 
লোক মহাদেব-সমীপে গমনপুরর্বক প্রণত হইলেন 
এবং বলিলেন, হে দেব, ভ্রিপুরবাসী অসগুরগণ কর্তুক 
বিনস্টগ্রায় ত্বদীয়জনগণকে রক্ষা করুন | ৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ- ঈশ্বরং রুদ্রম্‌)। ৫৬ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ__“ঈশ্বরং _রুদ্রের নিকট 


€( গমনপূর্বক লোকপালসহ লোকসকল বিনীতভাবে 
নিবেদন করিলেন |) ॥ ৫৬ ॥ 


১ 


স্রীমত্তাগবতম্‌ 
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অথানুগৃহ্য ভগবান্‌ মা ভৈম্টেতি সূরান্‌ বিভূঃ। 

শরং ধনুষি সন্ধ্যায় পুরেজ্বন্্ং ব্যমুঞ্চত ॥। ৫৭॥ 

অন্বয়ঃ__অথ €তান্‌ ) সুরান্‌ (দেবান্‌) মা 
ভৈম্ট ইতি মা ভয়ং কুরুত ইতি ) অনুগ্হ্য ভগবান্‌ 
বিভূঃ (রুদ্রঃ ) ধনুষি শরং সন্ধায় ( তস্মিন্‌ ) অস্ত্রং 


€পাশ্তপতং সংযোজ্য ) পুরেষু অমুঞ্চত ( চিক্ষেপ ) 
1 ৫৭ 1 


অনুবাদ-_অনন্তর ভগবান্‌ বিভু রুদ্র “ভয় করিও 
না” ইহা দেবতাদিগকে বলিয়া ধনূতে পাশুপত অস্ত্র 
সন্ধানপৃব্বক এ সকল পূরীতে নিক্ষেপ করিলেন ॥৫৭। 


ততোহগ্নিবর্ণা ইষব উৎপেতুঃ সৃয্যমণ্ডলাৎ 

যথা মযুখসন্দোহা নাদৃশ্যন্ত পুরো যতঃ ॥॥ ৫৮ ॥ 

অন্বয়ঃ-_যথা স্য্যমণ্ডলাৎ ময়ুখসন্দোহাঃ রেশ্ম- 
সম্হাঃ উৎ্পতন্তি তথা ) ততঃ (ধনুষঃ শরাৎ বা) 
অগ্নিবর্ণাঃ ইষবঃ উৎপেতুঃ, যতঃ (যেভ্যঃ প্রচ্ছন্নাঃ ) 
পুরঃ ন অদৃশ্যন্ত ॥ ৫৮ | 

অনুবাদ- সূর্যযমণ্ডল হইতে রশ্মিসমূহের ন্যায় 
মহাদেবের ধনু হইতে অগ্নিবর্ণ বাণসমূহ উৎপতিত 
হইয়া এঁ পুরীন্ত্য্ম আচ্ছন্ন করিলে তাহা অগোচর 
হইল ॥| ৫৮ ॥। 

বিশ্বনাথ__যথেতি সূর্যমণ্ডলাদিত্যস্মাৎ পূর্র্বং 
যোজ্যম্‌ ৷ যতো যেভ্য ইষৃভ্যো হেতুভ্যঃ ॥ ৫৮ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ-_“যথা” _ইহা “সূর্যমণ্ডলাৎ 
এই পদের পৃবের্ব যোগ করিতে হইবে, অর্থাৎ যেমন 
স্য্যমণ্ডল হইতে রশ্মসমূহ উৎপতিত হয়, সেইরূপ 
মহাদেবের ধনু হইতে বহু অগ্নিবর্ণ শর উৎপতিত 
হইল । “যতঃ-এ সকল বাণের দ্বারা পুরীত্রয় 
আচ্ছন্ন হইয়া দৃষ্টির অগোচর হইল ॥॥ ৫৮ ॥ 


তৈঃ স্প.স্টা ব্যসবঃ সবের্ব নিপেতুঃ হুম গুরৌকসঃ ৷ 
তানানীয় মহাযোগী ময়ঃ কুপরসেহক্ষিপৎ ॥॥ ৫৯ ॥ 
- অন্বয়ঃ--তৈঃ (ইষুভিঃ ) স্পস্টাঃ তাড়িতাঃ 
পুরৌকসঃ হভ্রীণি পুরাণি ওকাংসি যেষাং তে ) সর্ব 
€ অসুরাঃ ) ব্যসবঃ (বিগতপ্রাণাঃ সন্তঃ ) নিপেতুঃ ৷ 
তান্‌ €ব্যসূন) আনীয় মহাযোগী  ( মহামায়াবী ) 
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ময়ঃ কুপরসে স্বয়ং নির্মিতে কৃপাস্থতে ম্ৃতসজীব- 
য়িতরি ) অক্ষিপৎ ( অপাতয়ৎ )1॥ ৫৯ ॥ 

অনুবাদ-_ বাণ-স্পর্শে তাড়িত এঁ পুরব্রয়বাসী 
অসুরগণ বিগত প্রাণ হইয়া পতিত হইল, তদনন্তর 
মহামায়াবী ময়দানব উহ।দিগকে লইয়া কৃপাম্বতে 
নিক্ষেপ করিল | ৫৯ ॥ 

বিশ্বনাথ কুপরসে স্বনিম্মিতকুপরসাম্থৃতে ॥ ৫৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কুপরসে”__মহামায়াবী ময়- 
দানব স্বনিম্মিত অস্থৃতময় কুপে মৃত দানবগণকে 
নিক্ষেপ করিতে লাগিল ॥। ৫৯ ॥ 


সিদ্ধান্থতরসম্প্‌জ্টা বজ্রসারা মহৌজসঃ। 

উত্তস্থ.মমঘদলন। বৈদ্যুতা ইব বহনয়ঃ ॥ ৬০ ॥ 

অন্বয়ঃ__সিদ্ধান্থতরস্স্প্‌স্টাঃ (তেন সিদ্ধামৃত- 
রসেন স্প্‌স্টাঃ অস্ুরাঃ) বজ্রসারাঃ € বজ্রবদতি- 
দৃঢ়াঙ্গাঃ ) মহৌজসঃ €মহাবলাঃ জন্তঃ ) মেঘদলনাঃ 
€ মেঘভেপ্দিনঃ ) বৈদ্যুতাঃ (বিদ্যুদ্রপাঃ ) বহন্ঃ ইব 
উত্তস্থ.ঃ €(জীবিতাঃ সন্তঃ উদ্গতাঃ বভূবৃঃ )।। ৬০॥। 

অনুবাদ-_সিদ্ধাম্থতরসে স্পস্ট, বজ্রদৃঢ়াঙ্গ মহা- 
বল অসুরগণ মেঘ-ভেদী বিদ্যুদগ্ধির ন্যায় উখিত 
হইল ॥ ৬০ ॥ 

বিশ্বনাথ মেঘদলনা মেঘভেদিনো বিদ্যুদ্রপা 
বহয় ইব মেঘস্থা বিদ্যুতো যথা মেঘকান্তিতিরস্কা- 
রিণ্যস্তথৈব তে বীরা অপি শ্যামবিমান কান্তিতিরস্কারিণ 
ইত্যর্থঃ ॥ ৬০ ॥ 

টাকার বজান্বাদ- মেঘদলনাঃ*_মেঘদলনকারী 
বিদ্যুদ্রপ অগ্নির ন্যায়, অর্থাৎ মেঘস্থিত বিদ্যুৎ যেমন 
মেঘের কান্তিকে তিরস্কৃত করে, সেইরূপ সিদ্ধ অম্ত- 
রসের স্পর্শে সেই বীর দানবগণও শ্যাম বিমানের 
কান্তিকে তিরস্কৃত করিতে লাগিল অর্থাৎ এঁ দানবগণ 
মহাতেজোদ্দীপ্ত ও বজ্রের মত দৃঢ়শরীর হইয়া মেঘ- 
ভেদী বিদ্যুতের ন্যায় পুনরুখিত হইল |) ॥ ৬০ ॥ 


বিলোক্য ভগ্রসংকন্পং বিমনস্কং রষধ্বজম্‌ । 
তদায়ং ভগবান্‌ বিষ্/স্তত্রেপায়ম কল্গয়ৎ ॥। ৬১ ॥ 


অন্বয়-_তদা অয়ং ভগবান্‌ বিষ্কঃ তগ্নসংকল্পং 


সন্তমস্কম্ঃ 


২১৯ 


€ ভগ্নঃ সঙ্কল্পঃ যস্য তং) বিমনস্কং (দুঃখিতমনস্কং) 
রুষধ্বজং (রুদ্রং ) বিলোক্য তন্ত্র € সিদ্ধামৃতরস- 
বিনাশে ) উপায়ম্‌ অকল্পয়ৎ ॥ ৬১ ॥ 

অনুবাদ--মহাদেবকে ভগ্র-সক্কল্প ও বিমনগ্ক 
দেখিয়া ভগবান্‌ বিষ্ণ সেই বিষয়ে এক উপায় স্থির 
করিলেন ॥ ৬১ ॥ 


বৎসশ্চাসীৎ তদা ব্রহ্ষা স্বয্ং বিষ্তরয়ং হি গৌঃ। 
প্রবিশ্য ভ্রিপূরং কালে রসকুপান্থতং পপৌ ॥ ৬২ ॥ 


অন্বয্মঃ_তদা ব্রক্মা চতুর্ম্থঃ বৎসঃ আবীৎ £ 
অগ্নং বিষ্ণঃ স্বয়ং হি গৌঃ €(আসীৎ ), এবং সবৎসা 
গৌঃ (ভূত্বা) কালে € মধ্যাহ্কালে ) শ্ত্রিপুরং প্রবিশ্য 
রসকৃপাম্বতং (রসকুপগতম্‌ অস্থতং ) পপৌ ॥ ৬২ ॥ 

অনুবাদ-_তদনন্তর চতুন্মুখ গোবৎস ও স্বয়ং 
শ্রীবিষ্ণ গাভি হইয়া মধ্যাহণকালে ভ্রিপূরমধ্যে প্রবেশ- 
পূর্বক সেই কুপাম্ৃত পান করিলেন ॥ ৬২ ॥ 

বিশ্বনাথ-__কালে মধ্যাহ্ে ॥ ৬২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কালে+-বলিতে মধ্যাহ- 
কালে, ব্রেক্মাকে বৎস করিয়া স্বয্ং বিষ্ণু নিজে গাভী- 
মৃত্তি ধারণপূব্বক ভ্রিপুরের মধ্যে প্রবেশ করতঃ 
অম্ৃতময় কূপের সমস্ত অস্ত পান করিলেন ) ॥৬২। 


তেহসগুরা হ্যপি পশ্যন্তো ন ন্যষেধন্‌ বিমোহিতাঃ। 
তদ্দিজ্ঞায় মহাযোগী রসপালানিদং জগৌ । 
স্ময়ন্‌ বিশোকং শোকার্তীন্‌ স্মরন্‌ দৈবগতিঞ্চ তাম্‌ ॥ 


অন্বয্ঃ৪-- তে (রক্ষকাঃ) অসুরাঃ পশ্যত্তঃ 
€পানং কুব্বতীং গাং পশ্যন্তঃ ) অপি হি (যঙ্মাৎ ) 
বিমোহিতাঃ (ভগবন্মায়য়া বিমোহিতাঃ অতঃ) ন 
ন্যষেধন্‌ (নৈব বারয়়ামাসুঃ ) মহাযোগী (মায়াবী 
ময়ঃ) তদ্‌ বিজ্তায় (অম্থতপানং জাত্বা) তাম্‌ 
€ অচিন্ত্যকার্য্যকর্তৃত্বরূপাং ) দৈবগতিং চ €( দৈবস্য 
ভগবতঃ গতিং চ) জ্ময়ন্‌ (বিস্ময়ং প্রাপ্তঃ সন্‌ ) 
বিশোকঃ শোকার্তান রসপালান্‌ (অসুরান্‌) ইদং 
€ বক্ষ্যমাণং ) জগোৌ (উবাচ )॥ ৬৬ ॥ 

অনুবাদ__সেই অসুরগণ দেখিয়াও ভগবানের 
মায়ায় মোহিত হইয়া নিষেধ করিতে পারিল না, 
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মহামায়াবী শোকহীন বিছ্মিত মযদানব তাহা অব- 
গত হইয়া দৈবগতি ₹মরণপূবর্বক অমুতরক্ষক শোকার্ত 
অসুরগণকে বলিল ॥ ৬৩ ॥। 


দেবাহসুরো নরোহন্যো বা নেশ্বরোহস্ভীহ কশ্চন । 
আত্মনোহন্যস্য বা দিষ্টং দৈবেনাপোহিতুং ছয়োঃ11৬৪ 

অন্বয়ঃ--দেবঃ অসুরঃ (বা) নরঃ (মনুষ্যঃ ) 
অন্যঃ বা কশ্চন (ষক্ষরক্ষোগন্ধব্বাদিঃ ) আত্মনঃ 
স্বেস্য) অন্যস্য বা দ্বয়োঃ (বো) দৈবেন ঈৌশ্বরেণ) দিম্টং 
€যদ্দি্টমুপকল্সিতং তৎ) অপোহিতুং (পরিহতূম্‌ 
অন্যথা কর্তৃম ) ঈশ্বরঃ (সমর্থঃ ) ন অস্তি॥। ৬৪॥৷ 

অনুবাদ--ইহলোকে আপনার কিম্বা অপরের 
অথবা আত্মপর উভয়ের প্রতি দৈবকর্তৃক কল্পিত 
বিষয়ের অন্যথা করিতে দেবতা, অসুর, মনুষ্য বা 
অন্যে সমর্থ নহে ॥ ৬৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _আত্মনো বা অন্যস্য বা দ্বয়োরপি বা 
দৈবেনোপকল্পিতং দিস্টম্‌ অপোহিতুং দৃরীকর্তৃং ইহ 
কশ্চিদপীশ্বরঃ সমর্থো নাস্তি ॥ ৬৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“আত্মনো বা” ইত্যাদি-_ 
আপনার অথবা অন্যের কিম্বা আত্মপর উভয়ের প্রতি 
যাহা দৈব কর্তৃক উপকল্পিত (নিদ্দিম্ট) হইয়া থাকে, 
তাহার অন্যথা করিতে কেহই সমর্থ নহে ॥ ৬৪ ॥ 

নধ্ব___বিষ্ণমাদিস্টং ব্যপোহিতুং দেবোহসুরো- 
হন্যো বান সমর্থ ॥ ৬৪ ॥ 


অথাসৌ শক্তিভিঃ স্বাভিঃ শন্তোঃ প্রাধানিকং ব্যধাৎ। 

ধঙ্মজ্ঞানবিরজ্ঞ্যদ্ধিতপোবিদ্যান্রিয্াদিভিঃ ॥ ৬৫ ॥ 

রথং সৃতং ধ্বজং বাহান্‌ ধনুবন্ম শরাদি যৎ। 

সম্দদ্ধো রথমাস্থায় শরং ধনুরুপাদদে ॥ ৬৬ ॥॥ 

অন্বয্ঃ__অথ (অনন্তরম্‌) অসৌ (আীকৃষ্ণঃ 

অপি) ধন্ম'জ্ঞানবিরজ্ঞ্যদ্ধিতপোবিদ্যা ক্রিয়াদিভিঃ 
স্বাভিঃ শক্তিভিঃ শম্ভোঃ (রুদ্রস্য ) রথং স্তং 
(সারথিং ) ধ্বজং বাহান্‌ (অশ্বান্‌ ) ধনুঃ বন্মশরাদি 
যণ প্রাধানিকং (সংগ্রামসাধনং তৎ ) ব্যধাৎ নেম্মায় 
দদৌ, শঙ্করশ্চ ) সন্দ্ধঃ (কবচারতঃ ) রথম্‌ আস্থায় 
ধনূঃ শরম্‌ উপাদদে (জগ্রাহ )11 ৬৫-৬৬ ॥ 


শ্রীমত্ভাগবতমন 
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অনুবাদ অনন্তর ভগবান্‌ স্বীয় শক্তি এবং ধন্ম- 
জ্তান-বৈরাগ্য-গরশ্র্ধ্য-তপস্যা-বিদ্যা ও ক্রিয়াদিদ্বারা 
মহাদেবের সংগ্রাম-সাধন রথ, সারথি, ধ্বজঃ অশ্ব, 
ধনু, বন্মণ বাণ প্র্ভুতি প্রস্তুত করিয়া দিলেন, তদ- 
নন্তর মহাদেব বন্মদ্বারা সজ্জিত হইয়া রথে আরো- 
হণপৃবর্বক ধনুবর্বাণ গ্রহণ করিলেন ॥ ৬৫-৬৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অসৌ কৃষ্ণঃ প্রধনং সংগ্রামস্তদরহং 
রথাদিকং স্বাভিঃ শক্তিভিরাবিষ্টং ভ্রমেণ ব্যধাদিতি 
স্বশভ্তীনামনশ্বরত্বাজ্জিষ্তত্বাচ্চ তদাবিষ্টানাং রথাদীনা- 
মপি তাদৃশত্বম্‌। এত স্থীয়ধর্মস্য ভক্তিযোগস্যা- 
বেশো রথে ভক্তিযোগাশ্রিতানাং জ্ঞানাদীনাং রথাশ্রি- 
তেষু স্তাদিষু জেয়ঃ ॥॥ ৬৫-৬৬ ॥ 

টীকার বজ্জানুবাদ_-'অসৌ+ সেই শ্রীকৃষ্ণ, 
প্রাধানিকং”_ প্রধন বলিতে সংগ্রাম, তাহার উপযুক্ত 
রথাদি, “স্বাভিঃ শক্তিভিঃ,- নিজের শক্তির দ্বারা 
আবিষ্ট করতঃ যথাক্রমে প্রস্তুত করিয়া দিলেন 
€ অর্থাৎ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ নিজের শত্তিৎ ধর্ম, জ্ঞান, 
বৈরাগ্য, সম্পৎ্, তপস্যা, বিদ্যা ও ক্রিগ্াদ্বারা শঙ্করের 
যুদ্ধের উপকরণ রচনা করিয়া দিলেন )। নিজের 
শ্তিসমৃহের অনশ্বরত্ব ও জয়শীলত্বহেতু তদাবিষ্ট 
রথাদিরও তাদৃশত্বই । এইরূপে নিজধর্ম ভক্তিযোগের 
আবেশ রথে এবং ভক্তিযোগাশ্রিত ক্তানাদির আবেশ 
রথাশ্রিত সারথি প্রভৃতিতে বুঝিতে হইবে ॥৬৫-৬৬। 


শরং ধনুষি সন্ধায় মৃহ .স্তেহভিজিতীশ্ররঃ ৷ 
দদাহ তেন দুভেদ্যা হরোহথ ভ্রিপুরো নুপ ॥ ৬৭৪ 
অন্বয়ঃ__( হে ) নৃপ, অথ ঈশ্বরঃ € শক্তিমান) 
হরঃ অভিজিতি মৃহনর্তে (মধ্যাহ্ন ) ধনূষি শরং 
সন্ধায় তেন দ্বুতেদ্যাঃ ভ্রিপুরঃ দদাহ € ভঙ্মসাৎ 
চকার ) 1 ৬৭ ॥ 
অনুবাদ-_হে নূপ, অনন্তর শক্তিমান হর স্বীক্স- 
ধনুতে শর-সন্ধানপুবর্বক মধ্যাহণ্সময়ে সেই দুভেদ্য 
অসুর-পুরত্রয় ভঙ্মসাৎ করিয়া ফেলিলেন ॥ ৬৭ ॥ 
বিশ্বনাথ_ অভিজিতি মধ্যাহেন ॥ ৬৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ --“অভিজিতি-__ অভিজিৎ 
মৃহন্ত বলিতে মধ্যাহ সময়ে (ভগবান্‌ শঙ্কর ধনুকে 


৭১০1৬৭-৭০ ] 
শরযোজনাপূব্বক দুেদ্য দানবের তিনটি পুরী দগ্ধ 
করিয়া ফেলিলেন |) 1 ৬৭ ॥ 


দিবি দুন্দুভয়ো নেদুবিমানশতসম্কুলাঃ । 
দেবধিপিতৃসিদ্ধেশা জয়েতি কুসুমাৎকরৈঃ । 
অবাকিরন্‌ জগুহস্টা ননৃতুশ্চাপ্সরোগণাঃ ॥ ৬৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_ দিবি দুন্দুভয়ঃ নেদুঃ বিমানশতসঙ্কলাঃ 
€বিমানানাং শতানি সঙ্কুলানি সঙ্কীর্ণানি যেষাং তে) 
দেবষিপিতৃসিদ্ধেশাঃ “জয়ইতি” (জয়শব্দং কৃত্বা) 
কুসুমোৎকরৈঃ (কুসুম বর্ষৈঃ ) অবাকিরন্‌ (শল্তুং 
প্রতি পুজ্পর্ন্টিং চন্রুঃ)। অপ্সরোগণাঃ হাস্টাঃ 
€ সন্তঃ ) জণ্ডঃ নন্তুঃ চ॥ ৬৮ ॥। 
অনুবাদ__স্বর্গে দুন্দুভিধ্বনি হইতে লাগিল । 
শত শত আকাশ-যানে দেবষি-পিতৃ-সিদ্ধেশ্বরগণ জয় 
জয় বলিয়া পুষ্প রু্টি করিতে লাগিলেন, অপ্সরো- 
. গণ হাম্ট হইয়া গান ও নৃত্য করিতে আরম্ভ করিল ॥ 


এবং দগ্ধা পুরস্তিতভ্রো ভগবান্‌ পুরহা নৃপ। 
ব্রক্মাদিভিঃ স্তক্নমানঃ স্বং ধাম প্রত্যপদ্যত ॥ ৬৯ ॥ 
অন্বয্ঃ__হে নূপ, পুরহা (ন্রিপুরান্তকঃ ) ভগ- 

বান্‌ (শিবঃ ) এবং তিত্রঃ পুরঃ দগ্ধ_া ব্রহ্মাদিভিঃ 
স্তূয়মানঃ (সন) স্বং ধাম প্রত্যপদ্যত (স্বম্‌ আশ্রমং 
গতবান্‌)॥ ৬৯1 
”" অনুবাদ- হে নৃপ, এইরূপে পুর্রয় দগ্ধ করিয়া 
ক্লিপূরহন্তা ভগবান্‌ শিব ব্রন্মাদিকর্তৃক স্তত হইয়া স্থ- 
ধামে প্রত্যাগমন করিলেন ॥ ৬৯ ॥ 


এবংবিধান্যস্য হরেঃ স্থমায্নয়া 
বিড়ম্মানস্য নুলোকমাত্মনঃ 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


২২১ 
বীর্যাণি গীতান্যিভিজগদ্গুরো- 
লৌকং পুনানান্যপরং বদামি কিম্‌ ॥॥ ৭০ ॥ 
ইতি শ্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাক্াং বৈয়াদিক্যাং সপ্তমস্কন্ধে 
প্রশ্াদচরিতং পুরবিজন্নশ্চ দশমোহধ্যায়ঃ। 
অন্বয্ঃ-_স্বমায়য়া নূলোকং (নরাকারং ) বিড়- 
হ্বমানস্য (অনুকুব্বতঃ ) অস্য জগদ্গরোঃ আত্মনঃ 
হরেঃ এবছিধানি বীর্যাণি খষিভিঃ গীতানি লোকং 
পুনানানি (পবিভ্রীকরাণি, ভুয়্ঃ) অপরং কিং 
বদামি ॥ ৭০ ॥ 
অনুবাদ- স্থীয় মায়াদ্বারা নরাকারের অনুকরণ- 
কারী জগদ্গুরু পরমাত্মা হরির এই প্রকার খষি- 
গণস্তত লোকসকলের পবিভ্রতা সম্পাদক বীর্য্যাবলী- 
সম্বন্ধে আর কি বলিব, বল | ৭০ ॥ 
বিশ্বনাথ--স্বমায়য়া বিড়ম্বমানস্য অতএব মোহ- 
বশাৎ নৃলোকত্তং ন ভজত ইতি ভাবঃ ॥ ৭০ ॥; 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
সপ্তমে দশমোধ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
টীকার বলানুবাদ-_ “স্বশ্নায়য়া বিড়ম্বমানস্য”_ 
নিজমায়ায় নরাকারের অনুকরণ কারী শ্রীহরি এইরূপ 
লীলা করিয়া থাকেন । অতএব মোহবশতঃ মানব- 
গণ তাহাকে ভজনা করে না-_এই ভাব ॥ ৭০ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
চীকার সপ্তম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দশম - অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥॥ ১০ ॥ 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রুবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্ীমস্ভাগবতের সপ্তম স্কন্ধের দশম অধ্যায়ের সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গান্বাদ সমাপ্ত ॥ ৭7১০ ॥ 
ইতি শ্রীভাগবতে সপ্তমস্কন্ধে দশম অধ্যায়ের অন্বয়, 
অনুবাদ, মধব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত 


ইতি শ্রীমভ্াাগবতে সপ্তমদ্কন্ধে দশম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


একাদশোহধ্যায়ং 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
শ্ুত্বেহিতং সাধুসভা-সভাজিতং 
মহত্তমাগ্রণ্য উর্রুমাত্মনঃ । 
যুধিজ্ঠিরো দৈত্যপতেমুদান্বিতঃ 
পপ্রচ্ছ ভূম্নস্তনয়ং স্বয্নভুবঃ ॥ ১॥। 


গৌড়ীয় ভাব্য 
একাদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে সাধারণভাবে মনুষ্যমান্রের ধর্ম এবং 
বিশেষভাবে বর্ণধর্ম ও স্ত্রীধর্ম বণিত হইয়াছে । 

মহারাজ যুধিষ্ঠির প্রহলাদ-চরি্র শ্রবণে অত্যন্ত 
আনন্দিত হইয়া শ্রীনারদের নিকট মনুষ্যমান্রের সনা- 
তন-ধর্ম তথা বর্ণ ও আশ্রমসকলের আচ।র শ্রবণেচ্ছ, 
হইলে নারদ নারায়ণপ্রোক্ত বর্ণ-ধর্ম তত্ব-কীর্তন-প্রসঙ্গে 
বলিলেন, ধর্মের মূল কারণ শ্রীবিষ্ণ । সত্য, দয়া, 
তপস্যাদি ভ্রিংশৎ লক্ষণসম্পন্ন পরমধর্ম্ম মনুব্যমান্রেরই 
ধর্ম বা “সনাতন-ধর্স” বলিয়া কথিত। ব্রাহ্মণ, 
ক্ষত্রিয়, বৈশ্য ও শৃদ্র_এই চারিটী বর্ণ। যাহাতে 
মন্ত্রসম্বলিত গন্ভাধানাদি সংস্কার ব্রহ্মা হইতে নিরব- 
চ্ছিন্ভাবে বর্তমান, তিনিই দ্বিজ ; বিচ্ছিন্নসংস্কার 
“দ্বিজবন্ধু' বলিয়া কথিত । ব্রাহ্মণের যজন, যাজন, 
অধ্যয়ন, অধ্যাপনা, দান ও প্রতিগ্রহ-_এই হট্‌ কর্ম, 
ক্ষত্রিয়ের ব্রাক্মণ-রক্ষণরূপ সেবন, প্রজাপালন এবং 
ব্রাক্মণ-ভিন্ন অন্য বর্ণের নিকট করগ্রহণ, দণ্ডকরণ ও 
সুর্লাদি-গ্রহণ, বৈশ্যের কৃষি-বাণিজ্যাদি দ্বারা ব্রাহ্ম- 
ণানুগত্য এবং শুদ্রের এ ভ্রিবর্ণের শুশ্ষা-মান্র বিহিত। 
বিপ্রগণের মুখ্য ও অনুকল্পভেদে বার্তা, শালীন, যাযা- 
বর ও শিলোঞ্ছন-_এই চারিটী রুত্তন্তর বিহিত, ইহা- 
দের মধ্যে পর-পর গুণ পুব্ব পূর্ব শুণ অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ। 
নীচ ব্যক্তি আপৎকাল উপস্থিত না হইলে উত্তম 
ব্যক্তির জীবিকা অবলম্বন করিবে না। আপৎকালে 
এক ক্ষত্রিয় ভিন্ন সকল জাতিই সকলপ্রকার বৃত্তি অব- 
লম্বন করিতে পারে । ক্ষন্ত্রিন আপৎকালেও প্রতিগ্রহ 
স্বীকার করিতে পারিবেন না? খত €শিলোগ্ছ) বা 
অমৃত (অযাচিত ১, ম্থৃত (নিত্যযাচ্ঞা ) বা প্রম্থত 
(কৃষি), সত্যান্ত (বাণিজ্য )--ইহার যে কোন উপায়ে 


ব্রাহ্মণ ভিন্ন অন্যে জীবন ধারণ করিতে পারে কিন্তু 
বিপ্র ও ক্ষত্রিয়ের পক্ষে শ্বরত্বি অর্থাৎ নীচ-সেবা সব্বথা 
পরিত্যজ্য। অতঃপর শ্রীনারদ শম-দমাদি ব্রাহ্মণ- 
লক্ষণ, শৌর্য্য-বীর্্যাদি ক্ষত্রিয়-লক্ষণ, দেবগুরু-বিষ্ণ- 
ভক্তি প্রভৃতি বৈশ্য-লক্ষণ, সন্নতি-শৌচ-সেবাদি শদ্র- 
লক্ষণ, তথা পতি-সেবাদি স্ত্রীধন্ম কীর্তন করিস! অনু- 
লোমজ ও প্রতিলোমজদিগের বৃত্তিসম্বন্ধে উল্লেখপৃবর্বক 
কহিলেন যে, তাহাদের স্ব-স্ব-কুলপরম্পরাপ্রাপ্ত ব্ত্িই 
বরত্তি। উৎকট বাসনা-বিশিষ্ট ব্যক্তির সহসা কাম- 
ত্যাগ অসম্ভব হওয়ায় স্বভাব অর্থাৎ সত্তবাদি প্রকতি- 
বিহিত কর্ম করিতে করিতে পুরুষ ক্রমে ভ্রুমে সেই 
স্বভাবজ কর্ম পরিত্যাগ করিয়া নিগুণতা প্রাপ্ত হইতে 
পারেন। মনুষ্যের. বর্ণাভিব্যঞজ্ক যেসকল লক্ষণ 
কথিত হইল, সেই সেই লক্ষণ যে কোন কুলে উদ্ভূত 
পুরুষে দৃষ্ট হইবে, তাহাকে সেই বর্ণেই নির্দেশ 
করিতে হইবে । কেবল জন্মের দ্বারা বা জাতিনিমিত্ত 
কোন বর্ণ নিরূপিত হইবে না। 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, _মহত্তমাগ্রণ্যঃ মেহত্ত- 
মানাম্‌ অগ্রণ্যঃ মুখ্যঃ ) ষুধিষ্ঠিরঃ উরুক্রমাত্মনঃ 
€(উরুত্রমে ভগবতি বাসুদেবে আত্মা মনঃ যস্য তস্য) 
দৈত্যপতেঃ প্রেহলাদস্য) সাধুসভা-সভাজিতং সোধুনাং 
ব্রক্মাদীনাং ভগবভ্ভক্তানাং সভাসু সভাজিতং সৎরুতং 
সাধুজনাদরণীয়'ম্‌ ) ঈহিতং (চরিতং) শুতত্বা প্রৌত্যা) 
মুদা অন্বিতঃ (প্রীতঃ সন্‌ ইত্যর্থঃ ) ভুয়ঃ স্বয়স্ুবঃ 
তনয়ং € নারদং ) পপ্রচ্ছ ॥ ১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশকদেব কহিলেন, _মহত্তমদিগের 
অগ্রগণ্য যুধিষ্ঠির ভগবদাত্ম দৈত্যপতির সাধুসভায় 
আদরণীয় চরিন্র শ্রবণ করিয়া অতিশয় প্রীত হইয়া 
পুনর্বার ব্রক্ম-তনয় নারদকে জিজ্ঞাসা করিলেন 0১) 

বিশ্বনাথ__ 
বাসনা ভগবস্তত্ত'সঙ্গাৎ সাধবী নিরূপিতা । 
দশভিঃ পঞ্চভিশ্চার্থঃ সৎকক্প্রভবোচ্যতে ॥ 
_ন্ণাং সাধারণান্‌ ধর্ম্মান্‌ বিপ্রাদীনাং বিশেষতঃ । 

স্্রীণাং সঙ্করজাতীনাং চোবাচৈকাদশে মুনিঃ 0০) 

তদেবং নিগুণভক্তিবাসনায়াঃ কারণত্বে মহৎ- 
কৃপাং দশভিরধ্যায়ৈরুক্তা সগুণভক্তিবাসনায়াঃ কারণং 


৭1১১1১-৪ ]  সপ্তমস্কন্ধঃ ২২৩ 
নিক্কাম-কর্মযোগং  পঞ্চভিরধ্যায়েবর্তমারভতে,_ টীকার বজানুবাদ__“সনাতনম্*” সনাতন ধর্ম 
শত্বেতি। সাধূনাং সভাসু সভাজিতং সৎকৃতম্‌। যাহা ফলপ্রাপ্তিতেও নিতা, ভক্তিযোগ, অর্থাৎ তত্তি- 


মহত্বমানামগ্রণ্যো মুখ্যস্য প্রহলাদস্য || ১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ সপ্তম স্কন্ধে দশটি অধ্যায়ের 
দ্বারা ভগবড্ত্ের সঙ্গহেতু সদ্‌-বাসনার কথা নিরা- 
পিত হইয়াছে । অপর পাঁচটি অধ্যায়ে সৎকর্ম্- 
জনিত ফল বলিবেন । তন্মধ্যে এই একাদশ অধ্যায়ে 
নরগণের সাধারণ ধর্ম, বিশেষতঃ ব্রাঙ্মণাদির, স্ত্রী- 


গণের এবং সঙ্কর জাতির ধর্ম মহামুনি (নারদ) 
বর্ণনা করিতেছেন ॥ ০ ॥ 


এই প্রকারে দশটি অধ্যায়ের দ্বারা মহৎকরুপাই 
নিগ'ণ ভত্তিবাসনার কারণত্বরূপে নিরাপণ করতঃ, 
সগুণ ভক্তিবাসনার কারণ নিক্ষাম কর্মযোগ পাঁচটি 
অধ্যায়ে বলিবার জন্য আরম্ভ করিতেছেন-__শুত্বা” 
ইত্যাদি ৷ “সাধুসভা-সভাজিতং, __সঙ্জনগণের সভাতে 
সমাদৃত € পবিত্র চরিতকথা )। “মহত্তমাগ্রণ্যঃ*+-_ 
মহত্তমগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ প্রহলাদের € চরিন্রকথা শ্রবণ 
করিয়া মহারাজ যুধিষ্ঠির ব্রক্মতনয় নারদকে পুন- 
রায় জিজাসা করিলেন । “অগ্রণ্যঃ”__ ইহা “অগ্রণী” 
শব্দের ষম্ঠীর একবচন, প্রহলাদের বিশেষণ 1) 11১1 


শ্রীযৃধিষ্ঠির উবাচ-_ 
ভগবন্‌ শ্রোতুমিচ্ছামি নৃণাং ধর্মং দনাতনম্‌ । 
বর্ণাশ্রমাচারযূতং ঘৎ পুমান্‌ বিন্দতে পরম্‌ ॥ ২।। 
অন্বয়ঃ-_-শ্রীফুধিন্ঠিরঃ উবাচ, হে ) ভগবন্‌, 
(হে সবর্বক্, অহং) বর্ণাশ্রমাচারযূতং (বর্ণানাং 
ব্রাহ্মণাদীনাম্‌ আশ্রমানাং ব্রন্ষচর্য্যাদ্যাশ্রমনিষ্ঠানাং চ 
আচারৈঃ যুতং ) সনাতনম্‌ (অনাদিপরম্পরাগতং ) 
ন্ণাং ধর্মং শ্রোতুম্‌ ইচ্ছামি, য (য্মাৎ ধর্মাৎ ) 
পুমান্‌ পরং € ভক্তিলক্ষণং ভগবজ্জ্ঞানং ) বিন্দতে 
(প্রাগ্তোতি) 0২] 
অনুবাদ-_শ্রীধুধিন্ঠির কহিলেন, হে ভগবন্‌, ষে 
ধর্ম হইতে পুরুষ ভগবস্তক্তি প্রাপ্ত হয়, আমি আপনার 


নিকট মনুষ্যদিগের সেই বর্ণীশ্রমাচারযুক্ত সনাতন 
ধর্ম শুনিতে ইচ্ছা করি ॥ ২ ॥ 


বিশ্বনাথ_সনাতনং ফলপ্রাপ্তাবপি স্থাস্ব.ং ভত্তি- 
যোগমিত্যর্থঃ 1 বর্ণাশ্রমাচারযূতমিতি বর্ণাশ্রমাচার- 
ধর্মঞ্চ শ্রোতুমিচ্ছামীত্যর্থঃ ॥ ২ ॥ 


যোগই সনাতন ধর্ম-_এই অর্থ । “বর্াশ্রমাচারযৃতং 
_ব্রাক্মণাদি বর্ণের এবং ব্রহ্মচর্য্যাদি আশ্রমের আচার- 
যুক্ত ধর্মও শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করি, এই অর্থ ॥২॥ 


ভবান্‌ প্রজাপতেঃ সাক্ষাদাতজজঃ পরমেস্ঠিনঃ । 
সুতানাং সম্মতো ব্রহ্ম -স্তপোযোগসমাধিভিঃ ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__ (হে) ব্রক্মন্্‌, যেতঃ) ভবান্‌ প্রজাপতেঃ 
পরমেচ্ঠিনঃ ব্রেক্গণঃ) সাক্ষাৎ আত্মজঃ পেন্রঃ» অতঃ) 
তপোযোগসমাধিভিঃ (হেতুভিঃ ) সুতানাং জন্মতঃ 
€ অন্যেষাং ব্রহ্মসূতানাং মধ্যে শ্রেষ্ঠতয়া অভিমতঃ 
ইতি )।। ৩॥। 

অনুবাদ-_হে ব্রহ্মন্, আপনি পরমেচ্ঠী প্রজাপতির 
সাক্ষাৎ আত্মজ এবং তপস্যা, যোগ ও সমাধি দ্বারা 
তাহার অন্য পৃপ্রগণ মধ্যে শ্রেষ্ঠ ॥ ৩ ॥ 


নারায়ণপরা বিপ্রা ধর্মং শুহ্যং পরং বিদুঃ। 
করুণাঃ সাধবঃ শান্তাস্তদ্বিধা ন তথাপরে ॥ ৪ 1 


অন্বয়ঃ-_ €(অতঃ) ত্বদ্বিধাঃ (ভগৎসদূৃশাঃ) শান্তাঃ 
করুণাঃ (দয়ালবঃ ) নারায়ণপরাঃ (নারায়ণঃ এব 
পরঃ উপাস্যঃ যেষাং তে তথাভূতাঃ ) সাধবঃ বিপ্রাঃ 
€যথা) পরম (উৎরুষ্টং ) গুহ্যং ধর্মং বিদুঃ 
€জানন্তি ), তথা অপরে ( অন্যে স্মৃত্যাদিশাস্ররচয়ি- 
তারঃ জনাঃ )ন €জানস্তি, অতঃ ত্বয়া এব বক্তব্যম্‌ 
ইত্যর্থঃ) 1 ৪ 

অনুবাদ আপনার ন্যায় শান্তস্বভাব, দয়াবান্‌ 
এবং নারায়ণপরায়ণ সাধু ব্রাহ্মণগণই যেরূপ গুহ্য 
পরম ধর্ম অবগত আছেন, সেরূপ অপরে নাই 081 

বিশ্বনাথ_ নন্বন্যে মুনয়ঃ জমার্তাঃ পৃচ্ছ্যন্তামিতাত 
আহ,_নারায়ণেতি ॥ 8৪0 

টীকার বঙ্গানুবাদ দেখুন এই বিষয়ে সমার্ত 
মুনিগণকে জিজ্ঞাসা করুন, তাহাতে বলিতেছেন-_ 
'নারায়ণপরাঃ, নারায়ণপরায়ণ আপনাদের ন্যায় 


ব্রাহ্মণগণই পরমগুহ্য ধর্ম অবগত আছেন, অপরে 
তদ্রপ নহেন ॥ ৪ ॥ 


২২৪ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
নত্বা ভগবতেহজায় লোকানাং ধঙ্মসেতবে । 
বক্ষ্যে সনাতনং ধর্মং নারায়ণমুখাচ্ছ_.তম্‌ ॥ ৫) 


অন্বযনঃ- শ্রীনারদঃ উবাচ, লোকানাং ধর্ম- 
সেতবে (ধর্মরক্ষকায় ) ভগবতে অজায় (নিত্যায় 
শ্রীনারায়ণায় ) নত্বা নারায়ণমুখাৎ শ্ুচতং (তস্যৈব 
নারায়ণস্য মুখাৎ শুতং) সনাতনম্‌ অনাদিপরম্পরা- 
সিদ্ধং ধর্মমং বক্ষ্যে (কথয়ামি ত্বং শৃণু ) ॥ ৫1 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন, _লোকসকলের 
ধর্ম-রক্ষক ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ষকে নমস্কার করিয়া নারা- 
স্বণ প্রমৃখাৎ শুদত সনাতন-ধন্মঁ কহিতেছি শ্রেবণ কর) 
| ৫. 

বিশ্বনাথ _অজায় শ্রীকৃফণায় ॥ ৫ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ __“অজায়'_-জন্মরহিত ভগ- 
বান শ্ত্রীরুষ্ণকে (নমস্কার করিয়া নারায়ণের শ্রীমুখে 
শুতত সনাতন ধর্ম বলিতেছি । )॥1 ৫1 


যোহবতীধ্যাত্মনোহংশেন দাক্ষাক়্ণ্যান্ত ধর্মতঃ | 
লোকানাং স্বস্তয়েহধ্যান্তে তপো বদরিকা শ্রমে ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__যঃ €ভগবান্‌ নারায়ণঃ ) আত্মনঃ 
€স্থস্য ) অংশেন (অংশভুতেন নরেণ সহ ) ধর্মতঃ 
দাক্ষায়ণ্যাং তু € দক্ষদুহিতরি মূর্তৌ) অবতীষ্য 
(আবিভূয় ) লোকানাং € নিখিলপ্রাণিনাং ১ স্বস্তয়ে 
ধেক্মজানাদি প্রবর্তনৈন মঙ্গলায় বদরিকা শ্রমে অদ্য পি) 
তপঃ অধ্যাস্তে করোতি )॥ ৬ ॥ 
অনুবাদ__তিনি স্বীগ্ন অংশের সহিত ধন্মের উরসে 
দক্ষকন্যা মৃত্তির গর্ভে আবিভূত হইয়া, নিখিল প্রাণি - 
গণের মঙ্গলের জন্য অদ্যাপি বদরিকাশ্রমে তপস্যা 
করিতেছেন ॥ ৬ || 


ধর্খমূলং হি ভগবান্‌ সব্ববেদময়ো হরিঃ ৷ 
স্থতঞ্চ তদ্দিদাং রাজন্‌ যেন চাত্া প্রসীদতি ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-( হে) রাজন্‌, সব্ববেদময়ঃ ভগবান্‌ 
হরিঃ (এব) হি (নিশ্চিতং) ধন্মমূলং ( ধন্মস্য 
মূলং কারণং প্রমাণং চ তথা ) তদ্বিদাং (বেদবিদাং 
ধন্মজানাং চ) স্মৃতং চ (স্মৃতিশ্চ প্রমাণং ) যেন 
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অনুবাদ--হে রাজন্‌, সব্ববেদময় ভগবান্‌ হরিই 
ধন্মের মূল ও বেদবেত্তাদিগের স্মৃতি ও প্রমাণস্বরূপ ঃ 
যে ধন্ম দ্বারা মন প্রসন্ন হয় ॥ ৭) 
বিশ্বনাথ_ধর্মস্য মূলং কারণং প্রমাণঞ্চ হি 
নিশ্চিতং ভগবানেব যতঃ সব্ববেদেতি ৷ তত্তজ্যা 
বিনা ধর্মা নৈৰ সিদ্ধযন্তীতি ভাবঃ ৷ স্ম্থৃতং স্মৃতিঃ 
তদ্বিদাং সর্বববেদময়-ভগবদ্ধিদা্‌ ৷ তেন প্রাথমিক- 
বিষ্ণপূজাবির হিতন্রাদ্ধাদ্দিসপ্তমীবিদ্ধরো হিণাম্টমী ব্রতাদি- 
বিধাগ়সিকাঃ স্মৃতয়ো ব্যার্ভ্তাঃ ; যেন চ আত্মা মনঃ 
প্রসীদতীতি-_-“স বৈ পুংসাং পরো ধর্ম্মো যতো ভক্তি 
রধোক্ষজে । অহৈতুক্যপ্রতিহতা যয়াত্মা জুপ্রসীদতি” 
ইতিবৎ সৃশব্দাপ্রয়োগাৎ যথা কেবলয়া ভত্তন্যা ন তথা 
ধর্মাদিমিশ্রয়া ভক্তিমিশ্রকর্মণা বা মনঃ প্রসীদতীতি 
জ্ঞাপিতং, ভক্তিরহিতো ধর্মস্তগ্রাহ্য এব, তেন “শুনতি- 
সম্থৃতিসদাচারঃ স্বস্য চ প্রিয়মাত্মনঃ । সম্যক সঙ্কজঃ 
কামো ধর্মমূলমিদং ক্মৃতম্‌ ৮৮” ইতি যাক্তবলেক্যান্তেঃ। 
“বেদোহখিলো ধর্মমূলং স্মৃতিশীলে চ তদ্বিদাম্‌। 
আচারশ্চাপি সাধুনামাত্মনস্তষ্টিরেব চ)” ইতি 
মনৃজ্েরেপি সকাশাৎ ধর্মমূলং হি ভগবানিতি নার- 
দোক্তিরেব শ্রেয়সী । যদুক্তং নারসিংহে,-_“সনকা- 
দয়ো নিরুত্তাখ্যে তে চ ধর্মঘ্মে নিয়োজিতাঃ ! প্ররৃস্তাখ্যে 
মরীচ্যাদ্যা মুক্্যৈকং নারদং মুনিম্‌ ॥৮ ইতি । 
নারদস্যৈব তেভ্য উভয়েভ্যঃ শ্রৈষ্ঠ্যং সবর্বধর্মসার- 
বিজ্ঞত্বঞ্চ ধ্বনিত 1৭11 
টীকার বঙ্গানুবাদ- ধর্ম মূলং'__ভগবান্‌ শ্রীহরিই 
ধর্মের মূল বলিতে কারণ ও প্রমাণ (প্রমাপক), ইহা 
নিশ্চিতই, যেহেতু তিনি সব্ববেদময় সেব্ববেদস্বরূপ)। 
অতএব তাহাতে ভক্তি ব্যতীত ধর্ম কখনই সিদ্ধ' হয় 
না_-এই ভাব । “ক্মৃতঞ্চ তদ্বিদাংং__সব্ববেদময় 
 ভগবান্‌ হরি_-ইহা যাহারা জানেন, সেই বেদবেত্তা- 
গণের সম্থৃতিও প্রমাণস্থরূপ । ইহাতে প্রাথমিক বিষ্ণ- 
পূজা বিরহিত শ্রাদ্ধাদি (অর্থাৎ বিষ্ণুর নিবেদিত 
দ্রব্যাদির দ্বারা পিতৃপুরুষের শ্রাদ্ধাদি যাহারা করেন 
না) এবং অপ্তমী-বিদ্ধা রোহিণীষুক্ত জন্মাষ্টমী 
ব্রতাদি যেখানে বিহিত হইয়াছে, সেই সকল স্মুতি 
ব্যারুত্ত হইল । “যেন চাত্বা প্রসীদতি' যে ধর্মের 
অনুষ্ঠানের দ্বারা আত্মা বলিতে মন প্রসন্ন হয়। 
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এখানে “স বৈ পূংসাং পরো ধন্মঃ” (১1২৬ ), অর্থাৎ 
যে (নিরস্তলক্ষণ ) ধর্ম হইতে ফলাভিসন্ধানরহিতা 
এবং বিদ্ব কর্তৃক অগপ্রতিহতা শ্ত্রীরুফে ভক্তি জন্মে, 
তাহাই পরম ধর্ম, তাহাই পরম মঙ্গল, যেহেতু তাহার 
দ্বারা চিত্ত সূপ্রসন্ন হইয়া থাকে, ইত্যাদি স্থলের ন্যায় 
“স্‌*_-শব্দের অগ্রয়োগহেতু যেরূপ কেবলা (অহৈতুকী) 
ভক্তির দ্বারা মনের সুপ্রসন্নতা হয়, তদ্রপ ধর্ঘ্মাদি- 
মিশ্র, অথবা ভভ্তি-মিশ্র কর্মের দ্বারা মন প্রসন্ন হয় 
না- ইহা জ্ঞাপিত হইল, অতএব ভক্তিরহিত ধর্ম 
অগ্রাহ্ই। ইহার দ্বারা “শুতি-স্মৃতি-সদাচার ৪”, 
অর্থাৎ শুর্ততি, স্মৃতি, সদাচার এবং আত্মার প্রিয় 
সম্যক্‌ সঙ্কল্পজ কামনাসকল ধর্ম্মমূল বলিয়া স্মৃত 
হইয়াছে-_এই যাক্তবলক্য মুনির বাক্য, এবং 
“বেদোহখিলো ধর্ম মূলং”, অর্থাৎ অখিল বেদই ধর্মের 
মূল ও বেদবেতাদিগের স্মৃতি, স্বভাব, আচরণ এবং 
সাধুগণের আত্মার তুষ্টিই প্রমাণ ইত্যাদি মনু-কথিত 
বচন হইতেও “ধর্মমূলং হি ভগবান”, অর্থাৎ ভগ- 
বান্‌ শ্রীহরিই ধর্মের মূল, দেবষি শ্রীনারদের এই 
উক্তিই শ্রেষ্ঠ । নৃসিংহ পুরাণে উক্ত হইয়াছে__- 
“সনকাদয়ো নিরুস্তাখ্যে”, অর্থাৎ সনকাদি মুনিগণ 
নিরত্তপর ধর্মে নিযুক্ত, মরীচি প্রভৃতি প্রবৃত্তিপর খর্গ্ে 
এবং একমান্র শ্রীনারদ মুক্তিধর্ম্মে নিযুক্ত । সুতরাং 
শ্ীনারদেরই তাহাদের উভয় হইতে শ্রেষ্ঠত্ব এবং সর্ব্ব- 
ধর্মের সার-বিজ্তত্ব ধ্বনিত হইল ॥ ৭ ॥ 


সত্যং দয়া তপঃ শৌচং তিতিক্ষেক্ষা শমো দমঃ । 
অহিংস ব্রন্ষচর্য্যঞ্চ ত্যাগঃ স্বাধ্যায় আর্জবম্‌ ॥ ৮0 
সন্তেষঃ সমদূকসেবা গ্রাম্যেহোপরমঃ শনৈঃ। 
নৃণাং বিপষয়েহেক্ষা মৌনমাতবিমর্শনম্‌ ॥ ৯ ॥ 
অল্নাদ্যাদেঃ সংবিভাগো ভূতেভ্যশ্চ যথাহতঃ । 
তেম্বাত্মদেবতাবৃদ্ধিঃ সৃতরাং নূষু পাগুব ॥ ১০। 
শ্রবণং কীর্তনঞ্চান্য স্মরণং মহতাং গতেঃ । 
সেবেজ্যাবনতির্দাস্যং সখ্যমাতআসমর্পণম্‌ ॥॥ ১১ ॥ 
নৃণাময়ং পরো ধর্মঃ সব্বেষাং দমুদাহাতঃ । 
স্রিংশল্লক্ষণবান রাজন্‌ সব্বাত্মা যেন তুষ্যতি ॥ ১২ ॥ 
অক্বয়ঃ- _সত্যং যেথার্থভাষণং), দয়া পেরদুঃখ- 
প্রহানায্স ইচ্ছা ), তপঃ € একাদস্যাপবাসাদি ), শৌচং 
_-২৯ 


সম্তমক্ষ্াঃ 
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€স্সানাদিনা ভগবন্নামস্মরণাদিনা চ শ্ুদ্ধত্বং), তিতিক্ষা 
(শীতোফাদিদ্বন্দসহিষ্তত্বম্‌ ১, ঈক্ষা যেক্তাযুক্তবিবেকঃ), 
শমঃ, €(মনসঃ সংষমঃ ), দমঃ (বাহ্য্দ্রিয়াণাং 
নিগ্রহঃ ), অহিংসা €সদৈব পরেষাং শ্রিবিধপীড়া- 
বর্জজনং), রক্গচর্য্যং চ (বেথা রেতঃপাতনিষেধঃ পরস্ত্রী- 
বর্জনঞ্চ, অপি চ নিষিদ্ধদেশকালাদৌ স্বস্ত্রীবর্জনঞ্চ ), 
ত্যাগঃ €দানং ), স্বাধ্যায়ঃ €(যখোচিতজপঃ ভাগবত- 
শাস্তরাদ্যধ্যয়নঞ্চ), আর্জবং (সারল্যং, মনসঃ কৌটিল্য- 
বর্জনঞ্চ ) সন্তোষঃ (দৈবলব্ধেন অলং বুদ্ধিঃ ), 
সমদূক্সেবা €(সমদৃশাং মহতাং ভগবভ্তত্তগনাং সেবা 
পরিচয্যাদিক্রিগ়া), শনৈঃ গ্রাম্যহোপরমঃ গ্রোমোহাভ্যঃ 
প্রবর্তককর্্ভ্যঃ উপরমঃ নিরৃত্তিঃ ) নৃণাং বিপর্য্যয়ে- 
হেক্ষা (বিপধ্যয়েহাঃ নিক্ষলন্রিয়্াঃ তাসাম্‌ ঈক্ষা 
উঈক্ষণং পর্যালোচনং ), মৌনং (রখালাপনিরুত্তিঃ ), 
আত্মবিমর্শনং €(দেহাদিব্যতিরিজ্তাত্মানূসন্ধানম্‌ ), 
অন্নাদ্যাদেঃ (অন্নম্‌ ওদনম, আদ্যম্‌ অদনীয়ং মোদ- 
কাদি, আদি-পদেন বস্ত্রাদিগ্রহণং তদাদেঃ ), ভুতেভ্যঃ 
চ যথাহতঃ ( যথোচিতং সেংবিভাগঃ) বিভজ্য প্রদানং 
পঞ্চযক্তাদ্যনুষ্ঠানং) তেষু (ভূতেষু ) আত্মদেবতাবুদ্ধিঃ 
€আত্মা ইতি দেবতা ইতি চ বুদ্ধিঃ ; হে) পাণগুব, নৃষু 
€ নরেষু ) স্তরাং (এব তথাবুদ্ধিঃ ) মহতাং €( ভগ- 
রভ্ক্তানাং ) গতেঃ (শরণভূতস্য ) অস্য (ভগবতঃ ) 
শ্রবণং কীর্তনং স্মরণং চ স্বেরাপগুণবিভূতীনাং চিন্তনং 
চ) সেবা (পাদসংবাহনাদিরূপা ), ইজ্যা (পুজা 
অর্ধ্যপাদ্যাদিদানরূপা ), অবনতিঃ (নমস্কারঃ) দাস্যং 
€ দাসবৎ স্বরুতকর্্মফলস্য ভগবতি সমর্পণং ), সখাং 
€তদ্বাক্যবিশ্বাসাদি), আত্মমর্পণং দেহসমর্পণং যথা 
বিক্রীতস্য গবাশ্বাদেঃ ভরণপালনাদিচিন্তা ন ভ্রিয়তে 
তথা দেহং তঠ্মৈ সমর্গ্য তচ্চিন্তাবর্জনমিত্যর্থঃ, হে) 
রাজন্‌, সব্রেষাং নৃণাম্‌ অয্মং ভ্রিংশৎ লক্ষণবান্‌ পরঃ 
€ধর্মান্তরেভ্যঃ উৎকুষ্টঃ ) ধর্মঃ সম্দাহাতঃ খেষিভিঃ 
সম্যগুদাহাতঃ নিরূপিতঃ ) েন (ধর্মেণ আচরিতেন) 
সব্বাজ্মা (ভগবান) তুষ্যতি সেম্তস্টঃ ভবতি)11৮-১২।॥ 
অনুবাদ-_€ মনুষ্য-মান্রের সাধারণ ধন্মম কথন ) 
সত্য দয়া, তপস্যা (একাদশী প্রভুতিতে উপবাস ), 
শৌচ (সমান ) তিতিক্ষা, ঈক্ষা (যু্তণযুক্ত বিবেক ), 
শম মনের সংযম ), দম (বাহ্যন্দ্রিয়ের দমন ), 
অহিংসা, ব্রহ্ম চর্ষ্য, ত্যাগ, দান, স্বাধ্যায় যেখোচিত জপ), 
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_-আর্জব সেরলতা), সন্তোষ, সমদশী মহতের সেবা, 
ধীরে ধীরে প্রবর্তক কন্ম্” হইতে নিবৃত্তি, মানবগণের 
.নিক্ষল কার্যযদর্শন, মৌন (বৃথা আলাপ-পরিত্যাগ ), 
আত্ম-বিবেক, প্রাণিদিগকে যথাযোগ্য অন্নাদিবিভাগ, 
সকল ভূতে আত্ম ও দেবতা-ক্তান, মনুষ্যগণকেও 
তদ্রপ বৃদ্ধি, মহদ্গণের আশ্রয়, ভগবানের গুণকল্ম্- 
শ্রবণ, কীর্তন, স্মরণ, সেবা, ইজ্যা প্জো), অবনতি, 
(নমস্কার ), দাস্য, সখ্য, আত্মসমর্পণ, হে রাজন্‌, এই 
ভ্রিশটী মনৃষ্যমান্ত্রেই পরম ধন্ম রূপে খষিগণকর্তৃক 
নিরূপিত হইয়াছে । ইহাদ্বারা সব্বাত্মা ভগবান্‌ সন্তোষ 
প্রাপ্ত হন ॥ ৮-১২ ॥ 

'বিশ্বনাথতন্র তাবন্নরমান্রসাধারণং সনাতনং 
ভক্তিযোগং ধক্মমাহ,_সত্যমিতি পঞ্চভিঃ। তত্র 
সত্যাদ্যা একবিংশতিভক্ঞ্যপক রণীভূতাঃ । শ্রবণাদ্যা 
নব তু সাক্ষাত্ত্তিরেবেতি জেয়ম্‌। তপ একাদস্তু- 
পবাসাদি। শমো মনসো নিগ্রহঃ । দমো বাহ্যেন্দ্িয়া- 
গাম্‌। স্বাধ্যায়ো যখোচিতজপঃ, সমদৃশাং মহতাং 
সেবা। বিপর্যয়েহা নিক্ষলন্রি্নাস্তাসাং পর্য্যালোচ- 
নম্‌। মৌনং রূথাবাক্যনিরত্তিঃ । আত্মবিমর্শনমাত্মনো 
'দেহভিনত্বভাবনা। অন্নাদ্যাদেঃ অন্নমোদনং আদ্যং 
মোদকাদি তত্তদাদেবস্্রত্রক্চন্দনাদের্যথোচিতং বিভ- 
জ্যৈব গ্রহণং আত্মবৎ দেবতাবচ্চ বুদ্ধিভ্ভাবনা ।,৮-১২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--নরমান্রের সাধারণ ধর্ম সনা- 
তন ভক্তিযোগ, ইহা বলিতেছেন__“সত্যম্” ইত্যাদি 
পাঁচটি শ্লোকে । তন্মধ্যে সত্য প্রভৃতি একুশটি ভক্তির 
'উপকরণীভূতা ( সামগ্রীরূপা ), কিন্তু শ্রবণাদি নয়টি 
সাক্ষাৎ ভক্তিই-_-ইহা জানিতে হইবে । - “তপস্যা” 
বলিতে শ্ত্রীএকাদশী ব্রতাদি। শম--মনের নিগ্রহ, 
'দম- বাহ্যেন্দ্রিয়ের সংযম ।  স্বাধ্যায়__যথোচিত 
জপ 1 “সমদূৃক্-সেবা” সমদশী মহদ্গণের পরি- 
চর্য্যাদি ৷ “বিপর্যযয়েহা'-_নিক্ষল কর্মের পর্যালোচনা । 
'মৌনং- রথা কথা ত্যাগ । “আত্ম-বিমর্শনম্‌্”- 
দেহাদি ব্যতিরিত্ত আত্মার অনুসন্ধান! “অন্নাদ্যাদেঃ 
সংবিভাগঃ”__-অন্ন বলিতে ওদন, আদ্য, অর্থাৎ অদ- 
নীয় মোদকাদি, আদি পদের দ্বারা বস্ত্র, মাল্য চন্দ- 
নাদি প্রাণিগণকে যথোচিত বিভাগ করিয়া দিয়া 
গ্রহণ । 
আপনবৃদ্ধি ও দেবতাজান ॥ ৮-১২ ॥ 


জীমত্ভাগবতম্‌ 


অনাবশ্যকত্বাৎ 


“আতদেবতাবুদ্ধিঃ-সকল প্রাণীর প্রতি 


[৭1১১/৮-১৩ 
চিনি 
অনাদ্যনন্তকালেষু মুক্তৌ সংসার এব চ.। 
ময়ি স্থিতশ্চোদয়তি হ্যেকো বিষ্ণ8 সদৈব তু ॥ 
ইতি সম্প্রীতিকং জ্ঞানং বিদ্যাদাআসমর্পণম্‌ ৷ 
বহিস্থেশ্বরদাসত্বং দাস্যমিত্যুচ্যতে বৃধৈঃ ॥ 
ইতি তন্ত্রমালায়াম্‌ 11 ১১ ॥ 


সংস্কারা যন্্রাবিচ্ছিম্নাঃ স দ্বিজোইজো জগাদ যম্্‌। 
ইজ্যাধ্যয়নদানানি বিহিতানি ছ্িজন্মনাম্‌ । 
জন্মকর্মাবদাতানাং ভ্রিঃয়াশ্চাশ্রমচোদিতাঃ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ ত্র ( যক্মিন্‌) সংস্কারাঃ (মন্ত্রবন্তঃ 
গর্ভীধানাদয়ঃ ) অবিচ্ছিন্নাঃ (নিত্যাঃ স্যুঃ) যং 
€ চৈবন্তৃতম্‌ অবিচ্ছিন্নসংস্কারবত্ত্বেন ) অজঃ (ব্রহ্মা ) 
জগাদ (অন্মোদিতবান্) সঃ দ্বিজঃ । ধন্ত্র চ সংস্কার- 
বিচ্ছেদঃ সঃ দ্বিজবন্ধুঃ ইত্যর্থঃ ৷ শুদ্রং তু ন মন্ত্রবৎ 
সংস্কারযুক্তং জগাদ*ন চোপনয়নবন্তম্‌ অতঃ ন অসৌ 
দ্বিজঃ। অতঃ শুদ্রস্য বিবাহব্যতিরিক্তসংস্কারস্য 
“গায়্ন্র্যা ব্রাক্মণমস্থজৎ ভ্রিষ্ট্ভা 
রাজন্যং জগত্যা বৈশ্যং ন কেনচিৎ শুদ্রমিতি” ইত্যনয়া 
শ্চত্যা উপনয়নস্য তু সব্বথা নিষেধাৎ্, ন তস্য দ্বিজত্ব- 
মিত্যর্থঃ) জন্মকর্্মাবদাতানাং জেন্মনা বিশুদ্ধেন কুলেন, 
কম্মণা আচারেণ চ অবদাতানাং শুদ্ধানাং) দ্বিজন্মনাং 
€দ্বিজাতীনাং ব্রাহ্মণক্ষত্রিয়বৈশ্যানাম্‌ ) ইজ্যাধ্যয়ন- 
দানানি বিহিতানি ( দুক্ষুলানাং দুরাচারাণাং চ নৈতানি 
বিহিতানি ) আশ্রমচোদিতাঃ (ব্রহ্ম চর্য্যাদ্যাশ্রমেষু 
চোদিতাঃ বিহিতাঃ) ক্রিয়াঃ চ প্রোক্তাঃ ইতি শেষঃ) 
১৩ ॥ 


অনুবাদ-্যাহার সমন্ত্রক গর্ভাধানাদি সংস্কার- 
সকল অবিচ্ছিন্ন এবং ব্রহ্ম ধাহাকে অনুমোদন করেন, 
তিনিই দ্বিজ। কুল এবং আচারে পরিশুদ্ধ ব্রাহ্মণ, 
ক্ষত্রিয় ও বৈশ্যের জন্য যজন অধ্যয়ন, দান এবং 
ব্রক্মচত্যাদি আশ্রম-বিহিত ক্রিয়া বিহিত হইয়াছে ॥১৯৩।। 

বিশ্বনাথ-__ইদানীং বর্ণধর্্মান্‌ বক্তং -দ্বিজানাং 
লক্ষণমাহ,__সংস্কারা মন্ত্রবন্তো গন্ডাধানাদপ্ো য্মিন্‌ 


-স দ্বিজঃ । বিচ্ছিন্নসংস্কারো দ্বিজবন্ধুরিত্যর্থঃ । অজো 


্রন্মা যং জগাদেতি ব্রক্মসৃস্ট্যারস্তত এব প্ররত্বায়াং 


৭1১১1১৩-১৫ ] 
দ্বিজজাতৌ বিশুদ্ধমাতাপিতৃকং জন্মৈব মৃখ্যলক্ষণ- 
মিত্যর্থঃ ॥ ১৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- এক্ষণে বর্ণ সকলের ধর্ম 
নিরূপণ-প্রসঙ্গে দ্বিজগণের লক্ষণ বলিতেছেন-_- 
“সংস্কারাঃ যন্ত্র অবিচ্ছিন্নাঃ'-_সংস্কার বলিতে মন্ত্রযৃক্ত 
গভভাধানাদি যেখানে অবিচ্ছিন্ন, তিনি দ্বিজ, আর যাহা- 
দের সংস্কার বিচ্ছিন্ন হইয়াছে তাহারা দ্বিজবন্ধু 
(অধম দ্বিজ)__-এই অর্থ । “অজঃ যং জগাদ”_অজ 
বলিতে ভগবান্‌ ব্রহ্মা কর্তৃক যাহা নিদ্দিষ্ট হইয়াছে, 
অর্থাৎ ব্রক্মার সৃষ্টির আরম্ভ হইতেই প্রনুত্ত দ্বিজ- 
জাতিতে বিশুদ্ধ মাতা ও পিতা হইতে যে জন্ম, উহাই 
দ্বিজগণের মুখ্য লক্ষণ, এই অর্থ ॥ ১৩ ॥ 


বিপ্রস্যাধ্যক়নাদীনি যড়ন্যস্যাপ্রতিগ্রহঃ । 
রাজ্জো ব্বত্তিঃ প্রজাগোপ্ত.রবিপ্রাদ্ধা করাদিভিঃ ॥॥ ১৪।। 


অন্বয়্ঃ- তেন) বিপ্রস্য অধ্যয়নাদীনি অেধ্যয়না- 
ধ্যাপনযজনযাজনদান প্রতিগ্রহরাপাণি চ) ষট্‌ কেন্মণণি 
'বিহিতানি তন্ত্র ইজ্যাধ্যয়নদানানীতি ভ্রীণি অবশ্যা- 
নৃেয়ধর্মরূপাণি, যাজনাধ্যাপনপ্রতিগ্রহরূপাণি তু 
জীবিকা-সাধনানি ) অন্যস্য ( ক্ষত্রিয়স্য ) অপ্রতিগ্রহঃ 
(প্রতিগ্রহব্যতিরিক্তানাং যাজনাদীনাং পঞ্চানাম্‌ অনু- 
ষানং বিহিতং) প্রজা-গোপ্ত. ৪ প্রেজাপালকস্য ) রাজ্ঃ 
অবিপ্রাৎ (কব্রাহ্মণব্যতিরিত্তণৎ ) বা করাদিভিঃ বৃত্তিঃ 
€ জাবিকা বিহিত। ) ॥ ১৪ ॥ 


অনুবাদ- ব্রাহ্মণের অধায়নাদি ষট্‌ কর্ম, ক্ষপ্রিয়- 
জাতির প্রতিগ্রহ ব্যতীত অন্য পঞ্চকর্ম ও প্রজাপালক 
রাজার ব্রাহ্মণ ভিন্ন অন্যের নিকট হইতে করগ্রহণ 
প্রভৃতি দ্বারা জীবিকা বিহিত হইয়াছে ॥ ১৪ ॥ 


বিশ্বনাথ ব্রাক্মণাদীনাং চতুর্ণাং বৃত্তিরূপান্‌ ধর্ম্মা- 
'নীহ,_বিপ্রস্যেতি সাদ্ধৈঃ সপ্তভিঃ । ষহ্‌ বিহিতানী- 
ত্যন্ষঙ্গঃ 1. তত্র তু অধ্যাপনং যাজনং প্রতিগ্রহশ্চ 
জীবিকা । তথাচ.মনূঃ,ণ্ষপ্ান্ত কর্মণামস্য ভ্ত্রীণি 
কম্মাণি 'জীবিকা।- যজনাধ্যাপনে চৈব বিশুদ্ধাচ্চ 
প্রতিগ্রহঃ 00”. ইতি । অন্যস্য -ক্ষত্রিয়স্য অগপ্রতিগ্রহ 
'ইতি যাজনাধ্যাপনে আপদ্রুত্তী । প্রতিগ্রহস্তস্যাপদ্যপি 
নিষিদ্ধঃ | প্রজাগোপ্ত,রিতি 'পাল্যমানাভিঃ প্রজাভি- 


সপ্তমস্ক্াঃ 


২২৭ 
দৃততং প্রণত্যুপায়নমেব : বৃত্তিরিত্যর্থঃ ৷ বিপ্রভিনাৎ 
লোকাৎ করদণ্ডশুলকাদিভিরা ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-- ব্রাহ্মণাদি চারিটি বর্ণের 
রুত্তিরূপ ধর্ম বলিতেছেন--“বিপ্রস্য” ইত্যাদি সার্ধ 
সপ্ত শ্লোকে । “ষট্‌” ব্রাহ্মণের জন্য অধ্যয়ন, অধ্যা- 
পন, যজন, যাজন, দান ও প্রতিগ্রহ, এই ছয়টি কর্ম 
বিহিত হইয়াছে । তন্মধ্যে অধ্যাপনা, যাজন ও প্রতি- 
গ্রহ_জীবিকা। যেমন মনূ বলিয়াছেন ব্রাক্গাণের 
ছয়টি কর্মের মধ্যে তিনটি কর্ম জীবিকা- ষজন, 
অধ্যাপন এবং বিশ্ুদ্ধস্থান হইতে প্রতিগ্রহ ৷ ক্ষন্িয়- 
জাতির প্রতিগ্রহ ভিন্ন অপর পাঁচটি জীবিকা, তাহা- 
দের যজন ও অধ্যাপন আপৎকালীন ব্বত্তি। ক্ষত্রি- 
য়ের পক্ষে বিপৎকালেও প্রতিগ্রহ নিষিদ্ধ! “প্রজা- 
গোপ্ত.৪+ তবে ষে ক্ষত্রিয় প্রজাপালনে নিযুক্ত, পাল্য- 
মান প্রজাগণের দ্বারা প্রণতিপূবর্বক' উপায়নই তাহার 


ব্বত্তি__এই অর্থ । তিনি ব্রাহ্মণভিন্ন অন্য প্রজা হইতে 


কর-গ্রহণাদি দ্বারা জীবিকা অর্জন করিবেন 11১৪॥ 


বৈশ্যন্ত বার্তা-বতিঃ স্যান্লিত্যং ব্রন্মকুলানুগঃ | 
শদ্রস্য দ্বিজশুশ্দষা রত্তিশ্চ স্বামিনো ভবে ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ_ বৈশ্যঃ তু নিত্যং ব্রহ্মকুলানুগঃ (ব্রহ্ম 
কুলম্‌ অনুগচ্ছতি অনুবর্ততে ইতি তথাভূতঃ ব্রহ্ম- 


কুলানুগঃ সন্ ) বার্তারৃত্তিঃ € কুষিবাণিজ্যদিলক্ষণা 


বৃত্তিঃ যস্য সঃ তাদৃশঃ) স্যাৎ (ভবেৎ ), শৃদ্রস্য দ্বিজ- 


শুশ্দষা €দ্বিজানাং ব্রাক্মণানাং শুশ্ুষা ধর্মঃ ভবেৎ ) 


স্বামিনঃ বৃত্তিঃ চ (স্বামিদত্তেন জীবনযাত্রা চ ভবেৎ ) 
|| ১৫ ॥ 


অনুবাদ--বৈশ্য জাতি সব্বদাই ব্রাহ্গণকুলের 


অনুগত থাকিয়া কৃষি-বাণিজ্যাদি দ্বারা জীবিকা অজ্জনি 
করিবে ঃ শ্দ্রজাতির দ্বিজ-সেবা এবং তাহাই তাহার 


জীবিকা ॥ ১৫ 

বিশ্বনাথ- বার্তা কৃষিবাণিজ্যাদয়ো রূতির্যস্য সঃ । 
দ্বিজশুশষা ধর্মঃ স্বামিনো দ্বিজস্য শুশ্ষা সেবারত্তিশ্চ 
7 ১৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বার্তা-রৃত্তিঃ' কৃষি, বাণিজ্য 
এবং ব্রাহ্মণানুকুল্য বৈশ্যগণের বৃত্তি । “দ্বিজ-শুশ্ষা+ 


২২৮ 
_ শূদ্রগণের দ্বিজসেবাই ধর্ম এবং তাহাই তাহাদের 
জীবিকা ॥ ১৫ | 


বার্তা বিচিত্রা শালীনযাযা বরশিলোঞ্ছনম্‌ । 
বিপ্ররতিশ্চতুদ্দেয়ং শ্রেয়সী চোত্তরোভরা ॥ ১৬ ॥ 


অল্বস্নঃ- বিচিন্তরা বার্তা কেষিগোরক্ষা-বাণিজ্যাদি- 
রূপা) শালীন-যাযাবর-শিলোঞ্ছনং (শোলীনং ধাম্ট্যং 
বিনৈব প্রাপ্তম্‌ অযাচিতং, যাযাবরং প্রত্যহং ধান্য- 
যাচঞা, শিলং শালিক্ষেত্রাদৌ স্বামিত্য্ত কণিশোপাদানম্‌ 
উঞ্ছনম্‌ আপণাদিপতিত কণোপাদানম্‌ ), ইয়ং চতুদ্ধা 
বিপ্ররত্তিঃ (প্রকারান্তরব্রাক্মণরুত্তিঃ বিহিতা তন্ত্র) 
উত্তরোত্তরা চ শ্রেয়সী €(আসাং চতস্থ.ণাং রৃত্তীনাং 
মধ্যে পুর্রপূবর্বাপেক্ষয়া উত্তরোত্তরা রূত্তিঃ উত্তমা 
ইত্যর্থঃ )॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ- কৃষি, গো-রক্ষা প্রভৃতি অযাচিত প্রাপ্তি 
এবং প্রত্যহ ধান্য-যাচ্ঞা, ধান্য-ক্ষেন্রাদিতে ক্ষেত্রস্বামি- 
পরিত্যন্ত শস্যশীর্ষ-গ্রহণ এবং আপণাদিতে পতিত- 
শস্যকণাসংগ্রহ- এই চারিপ্রকার বিপ্রবৃত্তি । ইহাদের 
পূর্ব পূর্ব বৃত্তি অপেক্ষা পর পররুত্তিই শ্রেষ্ঠ ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ- বিপ্রস্য রত্যন্তরাণ্যাহ,_-বার্তা বিচিন্রা 
বিবিধা তন্ত্র শালীনমযাচিতম্‌ । যাযাবরং প্রত্যহং 
ধান্যমান্ত্রধাচঞা ৷ শিলং শালিক্ষেন্ত্রাদৌ স্বামিত্যক্তকণি- 
শোপাদানম্‌ ৷ উঞ্ছনং আপণাদিপতিতকণোপাদানম্‌ 
॥ ১৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- বিপ্রের প্রধান ও অগপ্রধান-. 


ভাবে অন্য বৃত্তি বলিতেছেন--_“বার্তা বিচিন্রা' ইত্যাদি । 
কৃষি, গোরক্ষা, বাণিজ্যাদিরাপ বিবিধ জীবিকা । 
তন্মধ্যে শালীন” অর্থাৎ অযাচিত প্রান্ত সামগ্রী, 
'যাষাবর” প্রত্যহ ধান্যমান্ত্র যাচঞ্া । 'শিল” _ধান্য 
ক্ষেন্রাদিতে স্বামি-কর্তুক পরিত্যক্ত ধান্যাদির শিস্‌ 
সংগ্রহ । “উঞ্ছন"__দোকানের ধারে পরিত্যক্ত শস্য- 
কণা সংগ্রহ! €ইগুলির মধ্যে পর পর বৃত্তি উত্তম) 
1১৬ ॥ 


জঘন্যো নোতম্মাং বৃত্তিমনাপদি ভজেম্নরঃ ৷ 
হ্রতে রাজন্যমাপৎসগু সব্বেষামপি সব্বশঃ ॥ ১৭ ॥ 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 


[ ৭১১:১৫-২০ 


অন্বয়ঃ--জঘন্যঃ (নীচঃ) নরঃ অনাপদি 
€ স্বর্ভ্যলাভরূপাপদভাবে ) উত্তমাম্‌ € অধ্যাপনাদি- 
রূপাং ) রৃত্তিং ন ভজেৎ ( ন স্বীকুর্য্যাৎ কিন্তু স্বকীয়- 
বৃত্তিদ্বারেণেব জীবিকানিবর্বাহং কুর্ষ্যাৎ );ঃ আপৎসু 
রাজন্যম্‌ খতে ক্ষেত্রিয়ং বিনা) সব্রষাম্‌ অপি সব্বশঃ 
€ সব্ব্বাঃ ব্বত্তয়ঃ বিহিতাঃ, কিন্তু ক্ষত্রিয়স্য আপদ্যপি 
প্রতিগ্রহং বিহায় অন্যাঃ বৃত্বয়ঃ ভবস্তি ইতি ভাবঃ ) 
॥ ১৭ ॥। 

অনুবাদ_বিপদ্‌ উপস্থিত না হইলে নীচ মনুষ্য 
শ্রেষ্ঠ বৃত্তি অবলম্বন করিবে না, আপৎকালে ক্ষত্রিয় 
ভিন সকলের সকল বৃত্তি বিহিত আছে 1 ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__আপদ্রুতীরাহ,__জঘন্যো নীচঃ উত্ত- 
মাং অধ্যাপনাদিরূপাম্‌। খতে রাজন্যং ক্ষপ্রিয়স্ত 
প্রতিগ্রহাদন্যাং ভজেৎ ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আপৎকালীন রৃত্তি বলিতে- 
ছেন-_“জঘন্যঃ' অর্থাৎ নীচ জাতি আপৎকাল উপ- 
স্থিত না হইলে কখন অধ্যাপনাদিরাপ উত্তম রৃত্তি 
অবলম্বন করিবে না। ঞ্খতে রাজন্যং_কিন্ত 
আপৎকালে ক্ষত্রিয় ব্যতিরেকে সকল জাতিই সকল 
বৃত্তি অবলম্বন করিতে পারে । ক্ষত্রিয় জাতি আপৎ্- 
কালে প্রতিগ্রহ ভিন্ন অন্য সকল বৃত্তি স্বীকার করিতে 
পারে ॥ ১৭ ॥ 


খতাম্থতাভ্যাং জীবেত ম্বতেন প্রহ্থতেন বা । 

সত্যান্তাভ্যামপি বা ন শ্বরত্যা কদাচন ॥ ১৮ ॥ 

খতমুঞ্ছশিলং প্রোক্তমন্থতং ঘদযাচিতম্‌ ॥ 

স্থৃতং তু নিত্যযাচঞগ স্যাৎ প্রস্থতং কর্ষণং স্যাতম্‌ ১৯ 

সত্যানৃতঞ্চ বাণিজ্যং গ্রব্বত্তিনীচসেবনমূ্‌ । 

বজ্জয়েত্তাং সদা বিপ্রো রাজন্যশ্চ জুগ্প্সিতাম্‌ । 

সব্ববেদময্পো বিপ্রঃ সব্বদেবময়ো নুপঃ ॥ ২০ ॥ 

অন্বয়ঃ__খতাম্থতাভ্যাং মৃতেন প্রম্থতেন বা সত্যা- 

নৃতাভ্যাং (বা) জীবেত , কদাচন শ্বরৃত্যা ন (পর- 
দাসত্বেন ন জীবেত ইত্যর্থঃ )ঃ উঞ্ছশিলম্‌ খতং 
প্রোক্তম্‌ » য অযাচিতং (তৎ ) অস্থতম্‌ £ নিত্য- 
যাচ্া তু ম্বৃতং স্যাৎঃ প্রম্ৃতং কর্ষধং স্মৃতম্‌ ঃ 


বাণিজ্যং চ সত্যান্থতং, নীচসেবনং (পরদাসত্বং চ) 
শ্বরুত্তিঃ | বিপ্রঃ রাজন্যঃ চ তাং জুগুগ্সিতাং (নিন্দিতাং 


৭1৮১/১৮-২৩ ] 
পরদাস্যরূপাং বৃত্তিং) সদা বর্জঁয়েৎ £ (যতঃ) বিপ্রঃ 
সব্ববেদময়ঃ, নৃপঃ (চ) সব্বদেবময়ঃ ভেবতি ইতি) 
| ১৮-২০ ॥ 

অনুবাদ- খত ও অস্ৃতদ্বারা অথবা মৃত ও প্রম্থত 
দ্বারা কিংবা সত্যান্ত দ্বারাও জীবনধারণ করিবে £ 
কিন্তু কখনও শ্ব-রত্তিদ্ধারা জীবনধারণ করিবে না। 
উঞ্ছ-শীল, খ.ত, অযাচিত প্রাপ্তি, অস্ত, প্রত্যহ 
যাচঞ্া, ম্বৃত, কৃষি কার্ধ্য প্র্ৃত, বাণিজ্য, সত্যান্ত ও 
নীচসেবাকে শ্বরত্তি বলে। ব্রাহ্মণ ও ক্ষত্রিয় এই 
নিন্দিত সেবা-ক্ঘ্ম সর্বদা পরিত্যাগ করিবে । কারণ 
ব্রাহ্মণ সবর্ববেদময় এবং ক্ষত্রিয় সবর্বদেবময় 11১৮-২০।। 

বিশ্বনাথ-__বিপ্ররৃতীবৈশ্যবৃত্তীশ্চ কাশ্চিৎ সবের্ষা- 
মপ্যাপদ্যনূজানীতে |. খতাম্থতাভ্যামিতি শ্লোকমিমং 
ব্যাচ্টে খতমিতি সার্ধেন। তয়োস্তদ্বর্জনে হেতুমাহ, 
_-সব্রেতি। তেন বৈশ্যশূদ্রয়োনীচসেবয়াপ্যাপদি ন 
তাবান্‌ দোষ ইতি ভাবঃ ॥। ১৮-২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-কোন কোন বিপ্ররৃত্তি ও 
বৈশ্যর্ত্বি আপৎকালে সকলেরই অনুমোদিত | 'খতা- 
স্ৃতাভ্যাম্_-গ্লোকের অর্থ পরবর্তী সার্ধ শ্লোকে 
বলিতেছেন__“খত" শব্দের অর্থ উঞ্ছ ও শীল ক্ষেত্রে 
পরিত্যন্ত ও আপনাদিতে পরিত্যক্ত শস্যকণা্দি ), 
“অস্থতের” অর্থ অযাচিত প্রাপ্তি, “ম্থৃত' বলিতে প্রাত্য- 
হিক ভিক্ষালব্ধ বস্ত, “সত্য অন্ত”_-অর্থ বাণিজ্য 
এবং শ্ব-রৃত্তির অর্থ নীচসেবা । শ্ব-রৃতি নিন্দিত, 
স্তরাং ব্রাহ্মণ ও ক্ষত্রিয় উহা সব্র্দা ত্যাগ করিবেন, 
তাহার কারণ বলিতেছেন- _সব্ববেদময় ব্রাক্মণ এবং 
ক্ষত্রিয় সব্বদেবস্বরূপ । ইহাতে আপৎকালে বৈশ্য 
ও শৃদ্রের পক্ষে নীচসেবা ততটা দোষাবহ নহে _এই 
ভাব ॥ ১৮-২০ ॥ 


শমো দমভ্তপঃ শৌচং সম্তোষঃ ক্ষাত্তিরার্জবম্‌ । 
জ্ঞানং দয়়াচ্যুতাত্মত্বং সত্যঞ্চ ব্রহ্মলক্ষণম্‌ ॥ ২১ ॥ 
অন্বয্ঃ_হুশমঃ (মনসঃ সংযমঃ) দমঃ হীন্দ্রিয়- 
নিগ্রহঃ ), তপঃ, শৌচং, সন্তোষঃ, ক্ষান্তিঃ ( ক্রোধা- 
ভাবঃ ), আভঙ্জবং (সরলতা ), জ্ঞানং (বিবেকঃ ), 
গা, অচ্যুতাত্মত্বং (শ্রীবিষ্ণপরত্বং ইদমেব স্বরূপ- 
ফ্লীরুণমিতি জেয়ম্‌ ), সত্যং চ (€ যথার্থভাষণং চ) 


অন্তমস্কন্থীঃ 


২২৯ 


ব্রক্মলক্ষণং (ক্রোক্ষণত্বাভিব্যঞকম্‌ ইদং লক্ষণমিত্যর্থঃ) 
॥ ২১ | 

অনুবাদ-_শম, দম, তপস্যা, শৌচ, সন্তোষ, ক্ষমা, 
সরলতা, জ্ঞান, দয়া, ভগবানে একান্তভাবে আত্মসমর্পণ 
এবং সত্যভাষণ-_এই সকল ব্রাহ্মণের লক্ষণ 1২১॥। 

বিশ্বনাথ_ বর্ণানামভিব্যঞ্জকানি লক্ষণান্যাহ,__- 
শম ইতি চতুভিঃ | অচ্যুতাত্মত্বং বিষ্ণণমনস্কত্বম্‌ 11২১ 

ডীকার বঙ্গান্বাদ__বর্সকলের অভিব্যঞ্জক 
লক্ষণ বলিতেছেন -_'শম" ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে। 
“অদ্যুতাত্বত্ব__বলিতে বিষ্ণমনস্কত্ব ( অর্থাৎ ভগবান্‌ 
বিষ্ণৃতে একান্তভাবে আত্মসমর্পণ ) ॥ ২১ ॥ 


শৌষ্যং বীধ্যং ধৃতিস্তেজস্ত্যাগশ্চাআজয়ঃ ক্ষমা | 
্রন্মণ্যতা প্রসাদশ্চ সত্যঞ্চ ক্ষন্তরলক্ষণম্‌ ॥ ২২ ॥ 
অন্বয্নঃ__শৌর্য্যং যুদ্ধোৎসাহঃ ), বীর্য্যং প্রেভাবঃ 
পরৈঃ অনভিভাব্যত্বং ), ধৃতিঃ (ধৈর্যম্‌ আপদ্যপি 
অদুঃখত্বং ), তেজঃ (প্রাগল্ভ্যং পরাভিভবসামর্ধ্যং ), 
ত্যাগঃ €(দানম্‌ ১, আত্মজয়ঃ €( আত্মনঃ মনসঃ জয়ঃ 
দেহাদিধর্মৈঃ ক্ষুৎপিপাসাদিভিঃ অনভিভাব্যত্বং), ক্ষমা 
€ পরাপরাধসহিষ্ণতা ), ব্রন্মণ্যতা (ব্রাক্মণকুলানূরত্তিঃ 
ব্রাঙ্মণপরায়ণতা চ) প্রসাদঃ চ (প্রসন্নতা ), সত্যং 
চ ক্ষভ্রলক্ষণং (ক্ষত্রস্য ক্ষত্রিয়ত্বাভিব্যঞজজক লক্ষণ- 
মিত্যর্থঃ ) ২২ ॥ 
অনুবাদ-_শোধ্য, বী্য, ধৈর্য্য, তেজ, দান, আত্ম- 
জয়, ক্ষমা, ব্রাক্মণপরায়ণতা, প্রসন্নতা এবং সত্যভাষণ, 
__এই সকল ক্ষত্রিয়ের লক্ষণ ॥ ২২ ॥ 


দেবপুব্বচ্যুতে ভক্তিভ্তিবর্গপরিপোষণম্‌ । 
আস্তিক্যমুদ্যমো নিত্যং নৈপুণ্যং বৈশ্যলক্ষণম্‌ ॥২৩॥ 
অন্বস্নঃ-_দেবশুব্বচ্যুতে (দেবাশ্চ গুরবশ্চ অচ্যু- 
তশ্চ তন্ত্র ) ভত্তিঃ (সেবা-বৃদ্ধিঃ ১, ঘ্রিবর্গপরিপোষণং 
(ভ্রিবর্গাণাং ধন্মার্থ কামানাং পরিপোষণম্‌ অনুষ্ঠানম্‌ ), 
আস্তিক্যং বেদেষু গুরুণা চ যৎ প্রোক্তং তেষু বিশ্বাস- 
বুদ্ধিঃ), নিত্যম্‌ উদ্যমঃ তর্থাদীনাম্‌ অর্জনে প্রযত্বঃ) 
নৈপুণ্যং (বার্তাসূ নিপৃণতা চ ) বৈশ্যলক্ষণং (বৈশ্যস্য 
বৈশ্যত্ব-প্রতিপাদকং-লক্ষণমিত্যর্থঃ ) ॥ ২৩ ॥ 


২৩০ 
অনুবাদ--দেবতা, গুরু এবং বিষ্ণুর প্রতি ভক্তি, 
ধন্ম-অর্থকাম-এই ভ্ত্িবর্গের অনুষ্ঠান, বেদ ও গুরু- 
বাক্যে বিশ্বাস, অর্থার্জনের জন্য নিত্য উদ্যম ও নিপু- 
ণতা,_-এই সকল বৈশ্যের লক্ষণ ॥ ২৩ ॥ 


শৃদ্রস্য সন্নতিঃ শৌচং সেবা স্বামিন্যমায়য়া । 
অমন্ত্রযজ্জো হ্যন্তেয়ং সত্যং গোবিপ্ররক্ষণম্‌ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বস্মঃ_ সন্নতিঃ (ক্রোক্ষণাদিবর্ণন্রয়ে নম্রতা নম- 
স্কারঃ ইত্যর্থঃ ), শৌ5ং (€ শুদ্ধত্বং ১, স্বামিনি প্রেভৌ) 
অমায়য়া (নিক্ষপটভাবেন) সেবা (পরিচর্যা ), অমন্ত্র 
যক্তঃ ( নমস্কারেণেব পঞ্চযজ্ঞানৃষ্ঠানম্‌ ) অস্তেয়ম্‌ 
€ অচোধ্যং পরস্বাপহর ণনিষেধঃ ), সত্যং € যথার্থ- 
ভাষণং) গো-বিপ্র-রক্ষণং গেবাং বিপ্রাণাং চ রক্ষণং) 
শৃদ্রস্য হি শেদ্রত্বাভিব্যঞ্জকং লক্ষণম্‌ ইতি ভাবঃ)11২৪॥ 

অনুবাদ-_্রিবর্ণের প্রণাম, শৌচ (শুদ্ধতা ), অক- 
পটে সেবা, অমন্ত্রষক্ত, অচৌধ্য, সত্যভাষণ, গোনব্রাহ্মণ- 
রক্ষা”_-এই সকল শৃদ্রের লক্ষণ 7 ২৪ ॥ 


সত্ীণাঞ্চ পতিদেবানাং তচ্ছ,শ্মীষানুকুলতা । 
তদ্ধন্ধু্বনুরতিশ্চ নিত্যং তদ্ব্রতধারণম্‌ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_ _প(তিদেবানাং পেতিঃ এব দেবঃ যাসাং 
তাসাং পতিব্রতানাং) স্ত্রীণাং (নারীণাং) তচ্ছ,শ্মাষানু- 
কুলতা €তস্যা পত্যুঃ শুশ্ষা পরিচর্যা পাদসম্বাহাদি- 
রাপা পতিসেবা অনুকূলতা পতিবশ্যতা পত্যুঃ হিতা- 
চরণং চ), তদ্বন্ধুষূ (তস্য পত্যুঃ বন্ধুষু পিতুন্রান্রাদিষু ) 
অনুরতিঃ অনূকুলাচরণং শ্রদ্ধাদি চ) নিত্যং সেব্বদা) 
তদ্ব্রতধারণং তেস্য পত্যুঃ যদ্‌.তং নিয়মঃ তস্য ধার- 
ণম্‌ আচরণম্,_এতচ্চতুষ্টয়ং পতিব্রতানাং লক্ষণং 
ধঙ্মশ্চি ) 0 ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_পতি-শুশ্ষা, তাহার অনুকূলতা, পতি- 
বন্ধুগণের প্রতি শ্রদ্ধা এবং সর্বদা তাঁহার ব্রতধারণ,__ 
এই চারিটি পতিব্রতা স্্রীদিগের লক্ষণ ॥ ২৫ 1]. 

বিশ্বনাথ সাধবীনাং লক্ষণানি ধর্াংন্চাহ”_ 
স্ীণামিতি পঞ্চভিঃ । পতিরেব দেবঃ পৃজ্যো যাসাম্‌ 
॥ ২৫ || 

চীকার বঙ্গানুবাদ সাধবী রমণীগণের লক্ষণ ও 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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ধর্ম বলিতেছেন _-'্রীণাং ইত্যাদি পাঁচটি শ্লোকে। 
“পতিদেবানাং- বলিতে পতিই দেব অর্থাৎ পৃজ্য 
যাহাদের, সেই সকল পতিব্রতা নারীর ধর্ম পতির 
আনূকুল্য এবং শুশ্দষা করা ইত্যাদি )।। ২৫ ॥ 


সম্মাজ্জনোপলেপাভ্যাং গৃহমণ্ডনবর্তনৈঃ ৷ 

স্বয্ঞ্চ মণ্ডিতা নিত্যং পরিম্বস্টপরিচ্ছাদা ॥ ২৬ ॥॥ 
কামৈরুচ্চাবচৈঃ সাধবী প্রশ্রয়েণ দমেন চ। 
বাক্যেঃসত্যেঃপ্রিয়েঃপ্রেম্ণা কালেকালেভজেৎপতিম্।॥) 


অন্বয়ঃ-_( এবক্ূতা পৃব্রবোক্তলক্ষণযুক্তা সাধবী ) 
স্বয়ং চ নিত্যং মণ্তিতা (অলঙ্কৃতা ) পরিম্স্ট-পরিচ্ছদা 
€পরিস্ৃষ্টাঃ' উদ্র্তনাদিনা নিম্মলীকৃতাঃ পরিচ্ছদাঃ 
বস্ত্রাদীনি গৃহোপকরণানি চ যয়া তাদৃশী সতী) 
সন্মার্জনোপলেপাভ্যাং গৃহমণ্ডনবর্তনৈঃ গ্হেস্য জলেন 
সেকঃ মণ্ডনম্‌ অলঙ্কারঃ বর্তনং নিত্যং স্বগৃহে এব 
অবস্থানঃ তৈঃ) উচ্চাবচৈঃ (নানাবিধৈঃ পত্যুর- 
পেক্ষিতৈঃ) কামৈঃ (অভীস্টৈঃ) প্রশ্রয়েণ (বিনয়েন) 
দমেন চ € ইত্্রিয়সংযমেন চ) সত্যৈঃ (যথার্থৈঃ ) 
প্রিয়েঃ (প্রীতিজনটৈঃ.) বাক্যৈঃ € আলাপৈঃ) প্রেম্ণা 
€ পরমপ্রেমভাবেন ) কালে কালে ( তত্তদ্নচিতাবসরে ) 
পতিং ভজে ॥ ২৬-২৭ ॥ 

অনুবাদ-_সাধবী স্ত্রী নিত্য স্বয়ং অলঙ্কৃতা ও শুদ্ধ- 
পরিচ্ছদে ভুষিতা হইয়া এবং সম্মার্জন, উপলেপন 
দ্বারা গৃহোপকরণের শুদ্ধিসম্পাদন, গৃহমণ্ডন, সূগন্ধী- 
করণ এবং পত্যনুকুলা নানাবিধ ইচ্ছা, .বিনয়, দম, 
সত্য, প্রীতিজনক বাক্য এবং প্রেম দ্বারা যথোচিতা- 
বসরে পতির সেবা করিবে ॥ ২৬-২৭ ॥ 


সন্তৃষ্টালোলুপা দক্ষা ধন্মজ্ঞা প্রিয্লসত্যবাক্‌ । 
অপ্রমত্তা শুচিঃ জ্লিগ্ষা পতিং তুপতিতং ভজেৎ ॥২৮। 
অন্বয়ঃ__সন্তস্টা (স্বয়ং চ যথালাভেন প্রীতা 
প্রফল্লবদনা চ ), 'আলোলুপা € তাবন্মাত্রে অপি ভোগে 
অলুব্ধা ), দক্ষা € অনলসা কাধ্যনিপুণা ), ধন্মজা, 
প্রিয়সত্যবাক্‌ (প্রিয়া সত্যা চ বাক্‌ যস্যাঃ সা), অপ্র” 
মন্তা (সব্বন্রাপি পতিশুশ্টষণাদৌ' অবহিতা সাবধানা ), 
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শুচিঃ (স্সানাদিনা শুদ্ধা) জিদ্ধা (স্বেহযুক্তা সতী ) 
অপতিতং (মহাপাতকশূন্যং ) পাতং তু ভজেৎ।1২৮)। 
অনুবাদ- যথালাভে সন্তুষ্টা, অলুব্ধা, নিপুণা, 
ধন্ম'জ্ঞা, প্রিয়সত্যবাদিনী, সাবধানা, শুচি ও স্রেহযুক্তা 
হইয়া মহাপাতকশূন্য পতির ভজনা করিবে ॥ ২৮ ॥ 


যা পতিং হরিভাবেন ভজেৎ শ্রীরিব তৎপরা । 
হয্যাত্মনা হরেল্লে!কে পত্যা শ্রীরিব মোদতে ॥॥ ২৯ ।। 


অন্বয্নঃ__শ্রীঃ ইব তআ্রীঃ লক্ষীঃ যথা হরিপরা 
সতী হরিং ভজতে তদ্বৎ ) যা (স্ত্রী) তৎপরা (পতি- 
পরায়ণা সতী) হরিভাবেন €বিজ্ঞবৃদ্ধ্যা) পতিং ভজেৎ 
€সা) শ্রীঃ ইব হর্যাত্মনা পত্যা (স্বপতিনা সহ তন্ত্র 
বৈকুষ্ঠে ) মোদতে (সৃখং লভতে )॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_যে নারী লক্ষমীর ন্যায় পতিপরায়ণা 
হইয়া হরিভভ্ত-বুদ্ধিতে পতির সেবা করে, সে তদ্বৎ 
হরিপরায়ণ পতির সহিত বৈকুণ্ঠে সুখলাভ করে ২৯ 

বিশ্বনাথ-_ হ্যযাত্মনা পত্যা সহ | ২৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_-হ্য্যাত্মনা পত্যা”_হরিরাপ 
পতির সহিত (অর্থাৎ যে নারী হরিভাবে পতির সেবা 
করেন, তিনি লক্ষমীর ন্যায় হরি-স্বরূপ সেই পতির 
সহিত হরিলোকে আমোদিতা হন | )11 ২৯ ॥। 

মধ্ব-_ 

হরিরফ্মিন্‌ স্থিত ইতি স্ত্রীণাং ভর্তরি ভাবনা । 

শিষ্যাণাঞ্চ গুরো নিত্যং শুদ্রাণাং ব্রাহ্মণাদিষু । 

ভূত্যানাং স্বামিনি তথা হরিভাব উদীরিতঃ ॥ 
ইতি চ॥ ২৯ ॥ 


ব্বত্তিঃ সহ্করজাতীনাং তত্তৎকুলক্লুতা ভবেৎ। 
অচৌরাণামপাপানামন্ত্যজান্তেবসায়িনাম্‌ ॥। ৩০ 
অন্বয্পঃ---অচৌরাণাম্‌ অপাপানাং (হিংসারহিতা- 

নাম্‌) অন্ত্যজান্তেবসায়িনাং €“রজকন্চন্মকারশ্চ 
নটো বরুড় এব চ। কৈবর্তমেদভিল্লাশ্চ সপ্তৈতে 
অন্ত্যজাঃ স্মৃতাঃ” এতে অন্ত্যজাঃ, তেষামন্তেবসায়িনশ্চ 
চণ্ডালপুক্কশমাতঙ্গাদয়ঃ.তেষাং ) সঙ্করজাতীনাং (চ) 
রত্তিঃ তত্তৎকুলকুতা ( কুল-পরম্পরয়া আগতা বস্ত্র 
নির্নেজনাদিরূপা ) ভবেৎ ॥।-৩০ | 


অনুবাদ-_অচৌর ও নিষ্পাপ অপ্তযজ এবং অন্তে- 
বসায়ী চগ্ডাল প্রভৃতি স্ব-স্বকুলপরন্পরাপ্প্রাপ্ত রৃত্তি 
হইয়া থাকে ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ--অনুলোম-প্রতিলোমজানাং বৃত্তিমাহ,_ 
রুত্তিরিতি । কুলকুৃতা কুলপরম্পরা-প্রান্তা যথা নাপিত- 
রজকাদীনাং মুণ্ডন-বস্ত্র-নির্নেজনাদিকা। অপাপানা- 
মিতি কুলপরম্পরা-প্রাপ্ত-মদিরা-পান-বিধঝাবিবাহাদি- 
পাপবতাং পাপাভাব উক্তঃ। চোর্যন্ত তেষামপি প্রতি- 
সিদ্ধমিত্যাহ,_অচৌরাণামিতি । অচৌরত্বে সত্যেব 
র্ত্তিঃ কুলকৃতা বিহিতা পাপাভাবন্চোন্ত' ইতি ভাবঃ । 
তত্র প্রদর্শনার্থং কাংশ্চিৎ প্রতিলোমজবিশেষানাহ-_ 
অন্ত্যজেতি। “রজকণশ্চন্্মকারশ্চ নটো বরুড় এব চ। 
কৈবর্তমেদভিল্লাশ্চ সপ্তৈতে অন্ত্যজাঃ ক্মুতাঃ |” 
অন্তেবসায়িনস্ত চণ্ডালাদয়ঃ ॥ ৩০ 0 

টাকার বঙ্ানুবাদ-_-অনুলোম ও প্রতিলোমজাত 
ব্যজিগণের বৃত্তি বলিতেছেন-_“বৃত্তিঃ' ইত্যাদি অর্থাৎ 
যাহারা পাপাচরণ ও চৌর্্যাদি করে না, তাহাদের 
স্ব স্ব কুল অনুসারে যাহার যে কর্ম, তাহা করাই 
ধর্ম । চৌর্য্য ও হিংসা ধণ্ম নয় ।) কুলরুতা”--. 
কুলপর-্পরা প্রাপ্ত, যেমন নাপিত, রজক প্রভৃতির 
মন্তকমূণ্ডন, বস্্পরিষক্ষার করা প্রভৃতি । “অপাপানাম্‌ 
--উহা বলায় কুলপরম্পরাপ্রাপ্ত মদ্যপান, বিধবা” 
বিবাহাদি কাষ্যে পাপাভাব উত্ত হইল । কিন্ত চোষ্য 
তাহাদেরও নিষিদ্ধ । স্তরাং অচোরত্ব হইলে বংশ- 
পরম্পরা বিহিত কর্মে পাপাভাব উক্ত হইল--_এই 
ভাব । তন্মধ্যে কোন কোন প্রতিলোমজাত ব্যতি'র 
বিশেষ বলিতেছেন-_“অন্ত্যজ' ইত্যাদি। রজক, 
চম্মকার, নট, বরুড়, কৈবর্ত, মেদ ও ভিল্ল-_এই 
সাতটিকে “অন্ত্যজ' বলা হয । চগ্ল প্রভৃতি অস্তেব- 
সায়ী ॥॥ ৩০ ॥ 


্রান্মঃ স্বভাববিহিতো নৃণাং ধন্মো যুগে যৃগে । 
বেদদুগ্ভিঃ স্ম্থতো রাজন্‌ প্রেত্য চেহ চ শন্মরুৎ ॥৩১ 
 অন্বস্থঃ- (হে) রাজন্‌, বেদদ্গ্ভিঃ বেদজৈঃ) 
যুগে যুগে স্বভাববিহিতঃ (স্বভাবেন সত্তাদিপ্রকৃত্যা 


বিহিতঃ ) নৃণাং ধন্ম প্রাস়ঃ প্রেত্য ইহ চ শন্মকুৎ 


€ মঙ্গলকরঃ ) স্মৃতঃ ॥ ৩১ 0 


২৩২ 

অনুবাদ-__হে রাজন্‌, বেদজগণ যুগে যুগে স্বভাব- 
'বিহিত ধন্মকেই ইহলোকে ও পরলোকে মঙ্গলজনক 
বলেন ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ- শ্রেষ্ঠাদপি পরধন্মানীচোহপি স্বধর্মঃ 
শ্রেয়ানিত্যাহ, প্রায় ইতি ৷ বেদদৃগ্ভিবে্রদজৈঃ শর্ম- 
কুৎ সুখহেতুঃ স্মৃতঃ । ভগবতা চোত্ং--“শ্রেয়ান্‌ 
স্বধর্ম্মো বিগুণঃ পরধর্মাৎ স্থনূষ্ঠিতাৎ” ইতি । প্রায়ো 
গ্রহণাৎ দুর্জাতীনাং দুরাচারত্যাগস্ত নাশন্মকুৎ ॥ ৩১) 

টাকার বঙ্গান্ঘবাদ-__-উৎকৃষ্ট পরধন্ম হইতেও 
নিকৃষ্ট হইলেও স্বধর্ম মঙ্গলকর, ইহা বলিতেছেন__ 
প্রায়ঃ' ইত্যাদি । “বেদদূগ্ভিঃ,__বেদক্তগণ কর্তৃক 
(স্বভাববিহিত ধর্ম ) সুখের কারণ বলিয়া স্মৃত হই- 
ম্নাছে। যেমন শ্রীভগবান্‌ বলিয়াছেন__-“শ্রেয়ান্‌ 
স্বধর্মনো” শ্রী-গীতা--৩।৩৫ ), অর্থাৎ নির্দোষভাবে 
অনুষ্ঠিত পরধণন্ম অপেক্ষা কিঞ্চিৎ দোষযুক্ত' স্বধর্থ্ম 
শ্রেষ্ঠ, ইত্যাদি। প্রায়ঃ,__ প্রায়শঃ, এই স্থলে প্রায়- 
শব্দ গ্রহণ করায় দুর্জাতিগণের দ্বরাচার ত্যাগ কিন্তু 
অমঙ্জলকর নহে ( অর্থাৎ দুর্জাতিগণ যদি তাহাদের 
দ্ুরাচার পরিত্যাগ করে, তাহা মঙ্গলজনকই ) 11৩১) 


বস্যা স্বভাবরুতস্না' বর্তমানঃ স্বকর্মরূৎ । 
হিত্বা প্বভাবজং কল্ম শনৈনিগু ণতামিয়াৎ ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ- স্বভাবকৃতয়া রূত্ত্যা বর্তমানঃ স্বকম্ম কুৎ 
(স্থধন্মপরায়ণঃ জনঃ ) শনৈঃ স্বভাবজং কম্ম হিত্বা 
নিগু'ণতাম্‌ ইয়াৎ (ননিক্ষামভাবং ব্রহ্মভাবং বা লভতে) 
1 ৩২ ॥ 
অনুবাদ--স্বভাবকৃত বৃত্তির সহিত বর্তমান স্বধর্মা- 
চারী ধীরে ধীরে আপনার স্বভাবজাত কর্ম পরিত্যাগ- 
পূর্বক নিক্ষামভাব প্রাপ্ত হইয়া থাকেন ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ _শনৈবহজন্মাস্তর এব; যাদ্ুক্তং, 
পন্থধর্মনিষ্ঠঃ  শতজন্মভিঃ পুমান্‌ বিরিঞ্চতামেতি” 
ইত্যাদি ॥ ৩২ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_ 'শনৈঃ'-বহ জন্মের পরেই 
(অর্থাৎ স্বভাব অনুসারে রূত্তি অবলম্বনপূর্্বক জীবন 
যাপন করিতে করিতে বহু জন্মের পর সেই স্বথভাবজ 
কর্ম ত্যাগ করিয়া নিগু'ণতা লাভ করে ।) যেমন 
উত্ত হইয়াছে-_“স্বধন্্মনিষ্ঠঃ শতজন্মভিঃ” €81২৪। 


শরীমন্ভাগবতম্‌ 
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২৯ ), অর্থাৎ শ্রীরুদ্রদেব বলিলেন, স্বধন্মনিষ্ঠ ব্যক্তি 
বহজন্মের পর ব্রহ্ষত্ব প্রাপ্ত হয়, তাহার পরে আমাকে 
পায়, কিন্তু যে ব্যক্তি ভগবডক্ত, তাহার দেহান্তেই 
প্রপঞ্চাতীত বৈষ্ণবপদ লাভ হয়, ইত্যাদি ॥ ৩২ ॥। 


উপ্যমানং মুহঃ ক্ষেন্রং স্বম্মং নিব্বীয্যতামিয়াৎ । 

ন কল্পতে পুনঃ সূত্যি উপ্তং বীজঞ্চ নশ্যতি ॥ ৩৩ ॥ 
এবং কামাশয়ং চিত্তং কামানামতিসেবয়া । 
বিরজ্যেত যথা রাজন্নাগ্নিবং কামবিন্দুভিঃ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ হে) রাজন্‌, যথা মুহুঃ (বারম্থারম্‌ ) 
উপ্যমানং ক্ষেন্রং স্বয়ং নিব্বীর্যতাম্‌ ইয়াৎ পুনঃ সৃত্যৈ 
€ শস্যোৎপাদনানন ) ন কল্পতে (সমর্থঃ ভবতি ) উপ্তং 
বীজং চ নশ্যতি। অগ্নিবৎ কামবিন্দুভিঃ যথা ন 
€ যথা প্রত্লিতঃ অগ্নিঃ ঘৃতবিন্দুভিঃ ন শাম্যতি, কিন্তু 
প্রচুরঘুতনিক্ষেপেণ উপশাম্যতি) এবং (তথা) কামা- 
শয়ং কোমাঃ বিষয়াঃ আমশেরতে বাসনারূপেণ যস্মিন্‌ 
তৎ) চিত্তং (চ) কামানাং (বিষয়াণাম্‌) অতিসেবয়া 
€ অতিশয়ভোগেন ) বিরজ্যেত (ততঃ বিরক্তং ভবতি 
অয়ং ভাবঃ-_-উৎকটবাসনাযুক্তস্য পুরুষস্য সহসৈব 
কামত্যাগাসম্ভবাৎ বেদোক্তনিয়মেন বহশঃ কামান্‌ 
ভুঞ্জানস্যেবং নিত্যনৈমিত্তিকৈবিস্তদ্ধচেতসঃ  তদ্দোষ- 
দর্শনেন যযাতিপ্রমূখানামিব শনৈঃ শনৈবিরাগো ভবতি ঃ 
যথা সৃবীর্্যং ক্ষেত্রং নিব্বীর্য্যং ভবতি, তদ্বৎ নিববীর্য্যং 
ভবতি ইত্যর্থঃ ॥ ৩৩-৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, বারম্বার বীজবপনে ক্ষেন্রু 
নিব্বীর্ধ্য হইয়া পড়ে এবং পুনরায় শস্যোৎপাদনে 
অসমর্থ হয় ও কদাচিৎ উপ্ত বীজও নম্ট হইয়া যায়৷ 
্বতবিন্দুসমূহদ্বারা অগ্নি নিব্বাপিত না হইলেও প্রচুর 
ঘৃতনিক্ষেপফলেই যেমন নির্বাপিত হয়, তদ্রপ কাম- 
সকলের অতিশয় সেবা দ্বারা কামাশয় চিত্ত অবশেষে 


বিরক্ত হয় ॥॥ ৩৩-৩৪ ॥ 


বিশ্বনাথ অত্যুৎকটবাসনাবিশিষ্টানাং তু বেদোক্ত- 
নিয়মেন কামত্যাগাসম্ভবাৎ বহশঃ কামান্‌ নিষিদ্ধেত- 
রান্‌ যযাতিসৌভরিপ্রমুখানামিব ভূ্জানানামক্ুটিল- 
চিন্তানাং বিরাগঃ স্যার্দিতি সদৃষ্টান্তমাহ-__উপ্যমান- 
মিতি দ্বাভ্যাম্‌। নিব্বীধ্যতামেবাহ”_কুচিৎ স্ত্যৈ 
শস্যপ্রসবায় ন কল্পতে, কুচিৎ উপ্তমেব বীজং নশ্যতি 


৭১১/৩৩-৩৫ ] 


ভ্রলতি কামা আ সম্যগেব শেরতে বাসনারূপেণ যন্ত্র 
তৎ। নাগ্নিবদিতি যথা প্রত্রলিতোহগ্রির্ন স্ৃতবিন্দুভিঃ 


শাম্যতি, কিন্তু মহতা ঘৃতপূরেণ শাম্যত্যেব তদ্ধৎ॥৩৩- 
৩৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__-অতি উৎকট বাসনাবিশিষ্ট 
পুরুষগণের কিন্তু বেদোক্ত-নিয়মে কামত্যাগ অসস্তব- 
হেতু, নিষিদ্ধেতর বহু কামনা যযাতি, সৌভরি প্রভ- 
তির ন্যায় ভোগ করিবার পর অকুটিল-চিত্তদিগের 
বৈরাগ্য উপস্থিত হয়, ইহা দৃষ্টান্তের সহিত বলিতে- 
ছেন-_“উপ্যমানং” ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে । নিবার্যতা 
বলিতেছেন একই ক্ষেত্রে বার বার বীজ বপন 
করিয়া শস্য উৎপাদন করিলে, সেই ভুমি যেমন 
স্বভাবতঃই উর্বরতা শক্তি হারাইয়া ফেলে, কখনও 
উপ্ত বীজও নম্ট হয়, সেইরাপ কাম্য কর্ম করিয়া 
ফল ভোগ করিতে করিতে পরিশেষে কর্মবীজ নষ্ট 
হয় । “কামাশয়ং চিত্তং_কামসকল যে চিত্তে 
সম্যক্রপে বাসনারূপে শয়ন করিয়া থাকে৷ অগ্নিবৎ 
-যেমন প্রজ্জলিত অগ্নি ঘ্ৃতবিন্দুর দ্বারা প্রশমিত 
হয় না, কিন্তু প্রচুর গৃতনিক্ষেপেই উহা নিব্্বাপিত 
হয়, (তদ্রপ কামসকলের অতিশয় সেবার দ্বারা 
কামাশয় চিত্ত অবশেষে উপশমিত হয় 1) 1 ৩৩-৩৪ 


যস্য হল্লক্ষণং প্রোক্তং পুংসো বর্ণাভিব্যঞকম্‌ । 
যদন্যন্রাপি দৃশ্যেত ত€ তেনৈব বিনিদ্দিশেৎ ॥ ৩৫। 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হস্যাং সংহিতায়্াং বৈয়াসিক্যাং সপ্তমস্কন্ধে 
সদাচারনির্ণয় একাদশো হধ্যায়ঃ । 


অন্বস্নঃ__যস্য পুংসঃ ব্রোক্ষণাদেঃ) বর্ণাভিব্যঞ্জকং 
(ব্রাহ্মণত্বাদিবর্ণপ্রকাশকং) যৎ শেম।দিরূপং) লক্ষণং 
প্রোস্তং, (তৎ লক্ষণং) ষৎ যেদি) অন্যন্র (বর্ণান্তরে ) 
অপি দৃশ্যেত, (তহি) তৎ ( বর্ণান্তরং ) তেন এব 
€ লক্ষণ নিমিত্তেনৈব বর্ণেন) বিনিদ্দিশেৎ (ব্যবহরে্, 
ন তু জাতিনিমিত্তেন ইতি ভাবঃ ) 1 ৩৫ ॥ 
অনুবাদ যে পুরুষের বর্ণ-প্রকাশক যে লক্ষণ 


সপ্তমস্ষন্ধঃ 


২৩৩ 


উক্ত হইল, যদি অন্যবর্ণেও তাহা দৃম্ট হয়, তবে 
তাহার বর্ণ ও সেই লক্ষণ দ্বারা বিনিদ্দিষ্ট হইবে ॥৩৫1। 

বিশ্বনাথ--কিঞ্চ, যস্য পুংসো বর্ণাভিব্যঞ্কং যল্প- 
ক্ষণং বর্ণং ব্রান্মণাদিজাতি মভিব্যঞজয়তি যৎ তচ্চ 
সামান্যতো বিহিতমেব শমদমাদিকং, নতু বিশেষতো 
বিহিতং সন্ধ্যোপাস্তাদিকং যদ্যন্যত্র জাত্যন্তরেহপি 
দৃশেঃত তজ্জাত্যন্তরমপি তেনৈব ব্রাহ্মণাদিশব্দেনৈব 
বিনিদিশেদিতি ব্রাঙ্মণাদিতুল্যাদরং লক্ষয়তি। নচ 
“পরধর্ম্মো ভয়াবহঃ” ইতি বাচ্যমূ, শমদমাদীনাং পর- 
ধর্মত্বাভাবাদিতি ভাবঃ ॥ ৩৫ ।। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

একাদশঃ সপ্তমস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“যস্য যল্লক্ষণং'_যে পুরু- 
ষের বর্ণাভিব্যঞ্জক যে লক্ষণ অর্থাৎ ব্রাহ্মণাদি জাতিত্ব- 
প্রকাশক শমদ্মাদি সামান্যতঃ যাহা বলা হইল, কিন্তু 
বিশেষভাবে সন্ধ্যা, উপাসনা নহে, তাহা যদি অন্য 
জাতিতেও দৃষ্ট হয়, তাহা হইলে সেই জাতিকেও 
ব্রান্মণাদি শব্দের দ্বারা নির্দেশ করিতে হইবে, অর্থাৎ 
ব্রাহ্মণাদিতুল্য সমাদর করিতে হইবে, ইহাই লক্ষিত 
হইল । ইহার দ্বারা “পরধর্ম্ো ভয়াবহঃ” (সত্রীগীতা 
--৩1৩৫ ), অর্থাৎ স্ব স্ববর্ণ ও আশ্রমোচিত খর্থে 
থাকিয়া নিধনও ভাল, কিন্তু পরধর্ম তদপেক্ষা ভগ্মা- 

নক”-_ইহা বলিতে পারেন না, যেহেতু শম, দমাদি 
পরধন্্স নহে-_-এই ভাব ॥ ৩৫ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী 'সারার্থদিনী, 


টীকার সপ্তম স্কন্ধের সজ্জন-সঙ্গত একাদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥॥ ১১ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবস্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভাগবতের সপ্তম স্কন্ধের একাদশ স্বন্ধের “সারার্থ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত || ৭১১ ॥ 
ইতি শ্রীমত্তাগবতের সপ্তমস্কন্ধে একা দশ অধ্যায়ের 
অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য ও 
বিরত সমাপ্ত! 


ইতি শ্রীমভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে একাদশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত | 


টি টি 


ছাদশোহধ্যায়ং 


শ্রীনারদ উবাচ- 
ব্রক্মচারী গুরুকুলে বসন্‌ দাস্তো গুরোহিতম্‌ ॥ 
আচরন্‌ দাসবক্নীচো ওরৌ সুদুঢুসৌহাদঃ ॥ ১) 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বাদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ব্রহ্মচারী এবং বানপ্রস্থের অসাধারণ 
এবং আশ্রম-চতুম্টয়ের সাধারণ ধন্ম' বণিত হইয়াছে। 

পৃব্বাধ্যায়ে শ্রীনারদ বর্ণ-ধন্ম বর্ণন করিয়া এই 
অধ্যায়ে আশ্রম-ধন্ম” কহিতেছেন, ব্রহ্মচারী, গৃহস্থ, 
বানপ্রস্থ ও সন্যাস-_এই চারিটী আশ্রম । গুরুকুলে 
বাস, শ্রীগুরুপাদপদ্মে সব্বদা প্রণত হইয়া তদাক্তাবাহী 
ভূত্যরূপে অনুক্ষণ তত্প্রীত্যর্থ তৎ-সেবানৃষ্ঠানতৎ- 
পরতা , শ্রীগুরুণ্রদত্ত ভজননিষ্ঠা, শীগুরুদেবের আহ্বান- 
ক্রমে সুনিয়ন্ত্রিত হইয়া বেদাধ্যয়ন, মেখলা, অজিন, 
জটা, দণ্ড, কমগ্ডল্‌, উপবীত, কুশাদি যথাবিধি ধারণ, 
প্রাতঃ ও সায়ংকালে ভিক্ষালব্ধ দ্রব্য শ্রীণ্তরুকে নিবে- 
দন ও গুরুদেবের আদেশক্রমে তত্প্রসাদ-সেবন, 
নচেৎ অনাহারে দিন যাপন, সুশীল, মিতাহারী, কার্য, 
দক্ষ, শ্রদ্ধাশীল একং জিতেন্দ্রিয় হইয়া স্ত্রী এবং স্ত্রীজিত 
ব্যক্তিদিগের নিকট যাবদর্থ ব্যবহার, স্ত্রীলাকসহ 
অবস্থান ও নির্জনালাপাদি সব্বতোভাবে পরিত্যাগ, স্ত্রী 
তৈল, আমিষাদি শাস্্রনিষিদ্ধ ভোগত্যাগ, শুরুসকাশে 
যখাসামর্থ্য -বেদাধ্যয়নান্তে শ্ীগরুদেবের ইচ্ছান্রমে 
যথাশক্তি গুরুদক্ষিণা দান ও পরে গুরুদেবের আদেশ- 
ক্রমে নিজপ্ররত্তি অনূসারে নৈচ্ঠিক ব্রতাবলম্বন কিংবা 
অন্যান্য আশ্রমাবলম্বন প্রভূতি ব্রহ্মচারীর পালনীয় 
কর্তব্য বণিত হইয়াছে । গৃহস্থ ও যতির পক্ষেও এই 
প্রকার ধন্ম বিহিত । কেবল গৃহস্থ ভোগবুদ্ধিরহিত 
হইয়া যথাশাস্ত্র স্ত্রীলোকের সহিত ব্যবহার করিতে 
পারিবেন। অনন্তর বানপ্রস্থাশ্রমীর পক্ষে কৃষিজাত, 
অকালপক্‌ ও অগ্নিপক্‌ ফলাদি ব্যতীত স্য্যপক্‌ ফলা- 
হার, বনজাত নীবারাদি দ্বারা দৈনন্দিন চরু ও পুরো- 
ডাশাদি পাক, নবানপ্রাপ্তিতে পূর্বাননত্যাগ, অগ্নিস্থাপনের 
নিমিন্তই পর্ণকুটীরাদি আশ্রয়ন, কিন্তু নিজে শীতগ্রীষ্মাদি 
সহ্যকরণ, নখ-কেশাদি রক্ষণ, দন্তধাবন, গান্ত্রসং- 


ইহা পরবস্তী শ্লোকের সহিত অন্বয় হইবে । 


মার্জনাদি ত্যাগ, ব্রক্ষবল্কলাদি পরিধান, দণ্ড কমণ্ডলু 
ধারণ, যাহাতে তপস্যাক্রেশে বুদ্ধি-বিপর্যায় না হয়” 
এরাপে দ্বাদশ, অ্ট, চারি, দুই বা একবর্ষ বনবাস, 
শেষে জরাদি বশতঃ নিজ-ক্রিয়া-সম্পাদনে নিতান্ত 
অশক্ত হইলে উপবাসাদি দ্বারা জীবন-ত্যাগবিধি প্রভৃতি 
বিষয় বর্ণনদ্বারা এই অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে । 

অন্বয়ঃ_ শ্রীনারদঃ' উবাচ, ব্রহ্মচারী ' দাত্তঃ 
€জিতেন্দড্রিয়ঃ ) নীচঃ €(নতঃ) গুরৌ স্দ্টসৌহাদঃ 
€সুদৃঢ়ং সৌহাদং যস্য তাদ্‌্শঃ সন্‌) দাসবৎ গুরোঃ 
হিতম্‌ আচরন্‌ (অনুতিষ্ঠন্‌ ) গুরুকুলে € গুরুগৃহে ) 
বসন্‌ তিষ্ঠন্‌)॥১॥ 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন, _জিতেন্দ্রিয়, নত 
ও গুরুতে  দৃঢ়শ্রদ্ধ হইয়া ব্রন্মচারী দাসবৎ গুরুর 
হিতাচরণপূব্বক গুরুকুলে বাস করিবে ॥ ১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ 

দ্বাদশে বণিনো ধর্্মো বনগ্থস্যাপি বর্ণ্যতে । 

সাধারণশ্চাশ্রমাণাং দেহত্যাগবিধিস্তথা ॥ ০ | 

ব্রহ্মচারী শুবর্বাদীনুপাসীতেত্যুন্তরেণান্বয়ঃ | ব্রক্ষ 


'গায়ক্রীম্‌ ॥ ১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ -এই দ্বাদশ অধ্যায়ে ব্রক্মচারী 
ও বানপ্রস্থের অসাধারণ ধর্ম, চারিটি আশ্রমের সাধা- 
রণ ধর্ম এবং দেহত্যাগ-বিধি বণিত হইয়াছে ॥ ০॥ 
ব্রক্মচারী”-- গুরু, অগ্নি প্রভৃতির উপাসনা করিবে, 
ক্ষ” 

--বলিতে গায়ন্ত্রী মন্ত্র জপ করিবে ॥ ১॥ 


সায়্ং প্রাতরুপাসীত গুব্বগ্র্যকসুরোত্মান্‌ । 
সন্ধ্যে উভে চ যতবাগ্‌ জপন্‌ ব্রক্ম সমাহিতঃ ॥। ২.॥ 
অন্বয়ঃ_ ব্রহ্ম গোয়গ্রীং) জপন্‌ .্রিসন্ধ্যাং কুবর্বন্‌ 
ইত্যর্থঃ) সায়ং প্রাতঃ €তু) সমাহিতঃ €তন্মনাঃ সন্) 
যতবাক্‌ €মৌনী ভূত্বা ) শুব্বগ্র্যকসুরোত্তমান্‌ ( শুরুম্‌ 
অগ্নিম্‌ অকং সূয্যং সুরোত্তমং বিষ্ণং চ) উতে সন্ধ্যে 
চ উপাসীত ॥ ২॥ 
অনুবাদ গায়্নতরী জপ করতঃ সাম্সং ও প্রাতঃ- 
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কালে 'সমাহিত-চিত্তে মৌনী হইয়া, গুরু, অগ্থি, স্ষ্য্য 
ও পুরুষোত্তম বিষ্ণুর উপাসনা করিবে ॥ ২ ॥ 


ছন্দাংঙ্যধীয়ীত গুরোরাহ.তম্চে সৃযন্ত্িতঃ ৷ 
উপনভ্রন্মেহবসানে চ চরণৌ শিরসা নমেৎ ॥৩।। 


অন্বয়ঃ__চেৎ (যদি গুরুণা ) আহ.তঃ (স্যাৎ 
তদা ) স্যপ্্রিতঃ (সাবধানঃ সন্) গুরোঃ (সেকাশাৎ) 
ছন্দাংসি (বেদান্‌ ) অধীম়ীত (প্রপতেৎ ), উপক্রমে 
€ অধ্যয়নস্য প্রারস্তে ) অবসানে চ ( অধ্যয়নস্য অন্তে 
চ প্রত্যহং ) শিরসা (ওরোঃ) চরণো নমেৎ ॥ ৩।। 

অনুবাদ _আহ.ত হইলে সাবধানে গুরুর নিকট 
হইতে বেদ অধ্যয়ন করিবে এবং প্রত্যহই অধ্যয়নের 
প্রারস্তে ও শেষে মস্তকদ্বারা গুরুচরণে প্রণাম করিবে 
॥৩॥। 


মেখলাজিনবাসাংসি জটাদণ্ডকমণ্ডলুন্‌ । 

বিভৃষ্নাদুপবীতঞ্চ দভপাণিখোদিতম্‌ ॥ ৪ ॥ 

অন্বক্মঃ- দর্ভপাণিঃ € দর্ভঃ পবিভ্রং পাণোৌ যস্য 
সঃ কুশহস্তঃ ) মেখলাজিনবাসাংসি জটাদগড কমণ্ডলুন্‌ 
উপবীতং চ (যক্তসূন্রং চ) যথা উদিতং (পালাশঃ 
দণ্ডঃ ব্রান্মণস্যেত্যাদিনিয়মমনতিক্রম্য গুরোঃ আদে- 
শানুরূপঞ্চ ) বিত্ুয়াৎ (ধারয়েৎ )॥ ৪॥। 

অনুবাদ--কুশহস্ত হইয়া যথাবিহিত মেখলা, 
ম্থগচন্ম” বসন, জটা, দণ্ড, কমগ্ডলু এবং উপবীত 
ধারণ করিবে ॥:8 ॥ 


নগাক্সং প্রাতশ্চরেতৈক্ষ্যং গুরবে তন্নিবেদয়েৎ । 

ভীত যদ্যনুক্ঞাতো, নো চেদুপবসেৎ কৃচিৎ ॥৫॥ 

অন্বস্নঃ---সায়ং প্রাতঃ ভৈক্ষ্যং (ভিক্ষারৃত্তিং) চরেৎ 
€কুর্য্যাৎ ) তৎ (ভিক্ষালব্ধম্‌ অন্নং ) গুরবে (গুরোঃ 
সুরতঃ নিবেদয়েৎ (সমর্পয়েৎ) যদি আনুক্ঞাতঃ 
€ গুরুণা ভোজনায় অনুক্তাতঃ আদিষ্টঃ স্যাৎ, তদা 
তদনং ) ভুূজীত, নো চেৎ (যদি শুরোঃ অনুক্তা ন 
ভবে, তদা ) কচিৎ (একাদশ্যাদৌ ওরোঃ আদেশা- 
ভাবে ) উপবসেৎ (উপবাসং কুর্য্যাৎ )। ৫ ॥ 


সপ্তমক্কন্ধঃ 


ত৫ 


অনুবাদ- সায়ংকালে ও প্রাতঃকালে ভিক্ষা করিয়া 
ভিক্ষালব্ধ বস্ত গুরুকে সমর্পণ করিবে এবং আদিষ্ট 
হইলে ভোজন করিবে, নতুবা কদাচিৎ উপবাস 
করিবে ॥ ৫11 


সৃশীলো মিতভূগ্দক্ষঃ শ্রদ্দধানো জিতোন্দ্িয়ঃ | 

হাবদর্থং ব্যবহরেৎ স্ত্রীষু স্রীনিজ্জিতেষু চ॥॥ ৬॥। 

অন্বয়ঃ___সৃশীলঃ (সুস্থভাবঃ ) মিতভুক্‌ (মিতং 
পরিমিতং ভূঙ্ক্তে ইতি মিতভুক্‌ পরিমিতাহারী) দক্ষঃ 
€ অনলসঃ ) শ্রদ্দধানঃ (শান্ত্রগুরূপদিস্টার্থেষ্‌ বিশ্বাস- 
বান্‌ ) জিতেন্দ্রিয়ঃ €চ সন্) স্ত্রীষু স্ত্রীনিজ্জিতেষু চ 
(স্ত্রীভিঃ নিজ্জিতাঃ যে পুরুষাঃ তেষু চ) যাবদর্থং 


(যাবৎ প্রয়োজনং তিক্ষাগ্রহণপর্য্যস্তম্‌ ইত্যর্থঃ ) ব্যব- 


হরেৎ (নাধিকমিতি ভাবঃ ) ॥ ৬॥ 
অনুবাদ-_সুশীল, পরিমিতাহারী, অনলস, গুরু- 
বাক্যে বিশ্বস্ত ও জিতেন্্রিয় হইয়া স্ত্রী ও স্তরণদিগের 
সহিত যাবৎ প্রয়োজন ব্যবহার করিবে ॥ ৬ 
বিশ্বনাথ-__যাবদর্থং গরুসেবার্থং গুরুগৃহে, ভিক্ষার্থং 
গৃহস্থগৃহেষু 5 যথোপযোগমেব ॥ ৬ ॥ | 
টীকার বঙ্গানবাদ-_-“যাবদর্থং'_শ্রীগুরুসেবার 
প্রয়োজনে গুরুগৃহে এবং ভিক্ষার নিমিত্ত গৃহস্থগণের 
গৃহে কেবল প্রয়োজনমত অবস্থান করিবে ॥ ৬ ॥ 


বজ্জন্নে প্রমদাগাথামগ্হস্থো ব্বহদ্ব্রতঃ । 
ইন্দডিয়াণি প্রমাথীনি হরক্তযপি যতের্মনঃ ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__অগৃহস্থঃ € গৃহস্থাশ্রমমূ অগপ্রবিষ্টঃ ) 
রৃহদ্.তঃ ্রেক্গচর্যযবান্‌ পুরুষঃ-) প্রমদাগাথাং (প্রম- 
দানাং গাথাং স্রীভিঃ কথোপকথনমিত্র্থঃ ) বজ্জয়েৎ 
€ পরিহরেৎ ; যতঃ) প্রমাথীনি প্রেমথনশীলানি বল- 
বস্তি) ইন্দ্রিয়াণি যতেঃ (বিরক্ত) অপি মনঃ হরস্তি।1৭। 
অনুবাদ--অগ্হস্থ ব্রহ্মচারী স্ত্রীদিগের সহিত 
কথোপকথন পরিত্যাগ করিবে, যেহেতু বলশালী 
ইন্ড্রিয়গণ সংযতচিত্ত যতিদিগেরও মন হরণ করে ॥৭। 
বিশ্বনাথ-_অগৃহস্থো গৃহস্থভিন্নঃ ' সব্রোহপি বহ- 


'দ্বতো ব্রহ্মচারী ॥ ৭ ॥ 


এাসপিপিপিিসিশাশিপিসিপািিাসিীপিশাশপাসি 


২৩৬ 
টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_“অগৃহস্থঃ, _গৃহস্ক ভিন্ন সকল 
রৃহদ্ব্রতধারী ব্রহ্মচারী স্রী-প্রসঙ্গ পরিহার করিবে ॥৭ 


কেশপ্রসাধনোন্দ্দস্নপনাভ্যজজনাদিকম্‌। 
গুরুত্ত্ীভির্যুবতিভিঃ কারয়েন্নাত্মনো যুবা ॥॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-__যুবা ব্রেক্গারী ) যুবতিভিঃ গুরুত্ত্রীভিঃ 
আত্মনঃ (স্বস্য ) কেশপ্রসাধনোন্মদ্দস্পনাভ্যরঞ্জনাদ্িকং 
নকারয়েৎ ॥৮।। 

অনুবাদ-_যুবক ব্রহ্মচারী যুবতী গুরুপত্বীর দারা 
আপনার কেশপ্রসাধন, গান্রমর্দন, স্নান এবং তৈল- 
সৃক্ষণ প্রভৃতি কার্য করাইবে না ॥ ৮ 

বিশ্বনাথ- কারয়েদিতি । গুরুপত্রেয হি শিষ্য- 
মপি পুন্রমিব বাৎসল্যেন পশ্যন্ত্যো যদি কেশপ্রসাধনা- 
দিকং স্বেচ্ছয়ৈব কুব্বন্তি, তদপি ন কারয়েদিত্যর্থঃ 
1৮।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“ন কারয়েৎ_গুরুপত্বীগণ 
শিষ্যকেও নিজ পুনের ন্যায় বাৎসল্যভাবে দেখিয়া 
যদি তাহার কেশপ্রসাদনাদি স্বেচ্ছাপূর্বক করেন, 
তাহা হইলেও যুবক ব্রন্মচারী যুবতী গুরুপত্রীর দ্বারা 
কেশপ্রসাদনাদি করাইবে না-- এই অর্থ ॥ ৮॥ 


নন্বগ্নিঃ প্রমদা নাম স্বতকুম্তসমঃ পুমান্‌। 
সুতামপি রহো জহ্যাদন্যদা যাবদর্থরূৎ ।॥ ৯ ॥. 
অন্বয়ঃ_ননূ ( নিশ্চিতমেতৎ যৎ ) প্রমদা নাম 
(স্ত্রী) আগ্নিঃ (অগ্নিসদৃশী), পুমান্‌ ঘৃতকুস্তসমঃ তেখা 
চযথা অগ্নিসমীপে স্বৃতকুস্তঃ ক্ষরতি তথা পুমান্‌ অপি 
প্রমদাসাহচর্য্যাৎ ক্ষরতি. অতঃ) রহঃ (একান্তে) সুতাম্‌ 
অপি জহ্যাৎ ত্যজে নিজকন্যয়া সহ অপি নির্জনে 
ন তিষ্ঠেৎ) অন্যদা €( কেশপ্রসাধনাদিব্যতিরিভ্তাবসরে 
অনেকান্তাবসরে বা ) যাবদর্থকুৎ যাবৎ প্রয়োজনং 
তাবন্মান্রং করোতি ইতি তাদৃশঃ ভবেদিত্য্থঃ ) 11৯) 
অনুবাদ-_নিশ্চিতই যুবতী স্ত্রী অগ্নির সমান এবং 
পুরুষ স্ৃত-কুম্ভ তুল্য ঃ সৃতরাং স্বীয় কন্যার সহিতও 
নির্জনে অবস্থান করিবে না। অনিজ্জন স্থানে অন্য 
সময়ে ষাবপ্প্রয়োজন অবস্থিতি করিবে ॥ ৯ ॥ 
বিশ্বনাথ তন্র হেতুঃ,_নন্বগ্নিরিতি ৷ রহঃ রহসি 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


্ [ ৭1১২।৭-১০ 
একান্তে, অন্যদা অন্যন্র অনৈকান্তেহপি যাবদর্থরুৎ । 
যাবতাবস্থানেনার্থঃ প্রয়োজনং সিদ্ধ্যন্তাবদেব স্থিতিং 
কুষ্যাদিত্যর্থঃ | ৯) 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-তদ্বিষয়ে কারণ বলিতেছেন 
নন্বগ্রিঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ যুবতী স্ত্রী অগ্নির সমান 
এবং পুরুষ দ্বুতকুস্ত-তুল্য । “রহঃ*__নির্জনস্থানে 
স্বীয় কন্যার সহিতও অবস্থান করিবে না, “অন্যদা' 
_-_অনিঙ্জন স্থানেও অন্যসময়, 'যাবদর্থকুৎ” যেটুকু 
অবস্থানের দ্বারা প্রয়োজন সিদ্ধ হয়, সেই সময়টুকুই 
অবস্থিভি করিবে, এই অর্থ ॥ ৯ ॥ 


কলপয়িত্বাজনা যাবদাভাসমিদমীশ্বরঃ । 
দ্বৈতং তাবন্ন বিরমেৎ ততো হ্যস্য বিপয্যস্কঃ ১০৪ 


অন্বয়ঃ_ যাবৎ (অপসৌ জীবঃ) আত্মনা (স্বেরাপ- 
সাক্ষাৎকারেণ ) ইদং ( দেহেত্দ্রিয়াদিকম্‌ ) আভাসম্‌ 
€ আভা সমান্ত্রং) কল্পয্মিত্বা নিশ্চিত্য ) ঈশ্বরঃ স্বতন্ত্র 
ন ভবে) তাবৎ দ্বৈতম্‌ (অহং পুমান্‌ ইয়ং স্ত্রীতি 
ভেদঃ ) ন বিরমেৎ £ ততঃ হি ( দ্ৈতদর্শনাৎ ) অস্য 
€ পূরুষস্য ) বিপর্যয়ঃ €ওণাধ্যাসেন ভোগ্যতাবুদ্ধিঃ 
ভবেৎ অতঃ জহ্যাদেবেত্যর্থঃ ) 1 ১০ ॥ 

অনুবাদ-_যে পর্য্যন্ত না জীব স্বরূপসাক্ষাৎকার 
দ্বারা দেহেত্ড্রিয়াদি আভাসমান্র নিশ্চয় করিয়া স্বতন্ত 
না হয়, তাবৎ দ্বৈতবোধ € অর্থাৎ আমি পুরুষ, ইনি 
স্ত্রী, এই প্রকার ভেদবৃদ্ধি) বিরত হয় নাঃ সৃতরাং 
তাহা হইতে পুরুষের বুদ্ধিবিপর্যয় হইয়া থাকে ॥১০। 

বিশ্বনাথ-_ননু নিবস্তাভিমানস্য : বিজিতেন্দ্রিয়স্য 
জ্ঞানিনো যুবতয়ঃ কিমপকর্তৃং প্রভবেয়ুস্তন্রাহ,_- 
কল্পপ্নিত্বেতি । ঈশ্বরো জ্ঞানসমর্থোহপি ইদং দেহ- 
দৈহিক-বিষয়াভিমানাদিকং বাধিতানুরুত্তি-ন্যায়েনা- 
ভাসং কল্পযিত্বা তত্বক্তানেন বিজিতং নামমান্রেণৈব 
স্থিতমকিঞ্চিৎকরং কুত্বাপি যাবদাআনা মনসা সহ বর্তেত, 
তাবৎ দ্ৈতং “অহং পুমান্‌ ইয়ং স্ত্রী ইদং মে প্রিয়মিতি 
ভেদবৃদ্ধির্ন বিরমেৎ। ততশ্চ বিপর্যয়ঃ পুর্ব 
সংসারাব্ত্তিঃ, যদ্ধা, ননু ত্যক্তসুতভগিন্যাদিবন্ধুবর্গস্য 
জিতেন্দ্িয়স্য কিমস্মাত্তয়ং £ তন্ত্রাহ্‌” কল্পগ্নিত্বেতি | 
ব্যবহারং ব্যবহারিকং বস্ত চ ত্যক্তাপি আত্মনা মনসা 
যাবৎ যৎ-প্রমাণকং ইদং আভাসং ইয়ং মে ভগিন্যেব 


৭1১২১০-১২ ] 


ইয়ং মাতা ইয়ং সুতেত্যাদিসন্বন্ধাভাসং কলযিত্বা 
ঈশ্বরঃ তত্তৎরুতস্লেহোখসূখেন ঈশিতস্তাবৎ তৎ-প্রমা- 
ণকং দ্বৈতং ভেদো ন বিরমেৎ। নন্বস্য স্তোকত্বাৎ 
কল্সিতত্বা্চ ন কাচিচ্চিন্তা £ তন্ত্রাহ,_ততো হীতি ॥১০ 


টীকার বজানুবাদ_যদি বলেন-_ দেখুন, নিরত্তা- 
ভিমান বিজিতেন্দ্রিয় জ্ঞানিগণের যুবতীগণ কি অপ- 
কার করিতে সক্ষম হইবে £ তাহাতে বলিতেছেন-__ 
“কলযিত্বা' ইত্যাদি । ঈশ্বর'-_বলিতে জ্ঞানসমর্থ 
হইলেও এই দেহ, দৈহিক বিষয়াভিমানাদি বাধিতানূ- 
বৃত্তি নিরারৃত বিষয়ের পুনরুথাপন) ন্যায়ে আভাস 
€ মায়াময় ) কল্পনা করতঃ তত্বক্তানের দ্বারা বিজিত, 
অর্থাৎ নামমান্ত্রে অকিঞ্চিৎকররাপে ষে পর্যন্ত মনের 
সহিত বর্তমান থাকে, সে পর্য্যন্ত দ্বৈত অর্থাৎ আমি 
পুরুষ, এই স্ত্রী, ইহা আমার প্রিপ্ন বস্ত-_এইরূপ ভেদ- 
বৃদ্ধি যায় না। তারপর “বিপর্যযয়ঃ _বিপর্যায় অর্থাৎ 
পুনরায় সংসারে প্রত্যাবর্তন । অথবা-_যদি বলেন, 
যিনি পুন্র, ভগিনী প্রভৃতি বন্ধুবর্গ পরিত্যাগ করিয়া- 
ছেন, সেই জিতেন্দ্িয় ব্যক্তির ইহাতে কি ভয় আছে £ 
তাহাতে বলিতেছেন-__“কলপয়িত্বা ইত্যাদি । অর্থাৎ 
ব্যবহার, ব্যবহারিক বস্ত ত্যাগ করিয়াও মনের সহিত 
যে পরিমাণ এই আভাস (দেহেন্দ্রিয়াদির অধ্যাস ), 
অর্থাৎ ইনি ভগিনী, ইনি মাতা, ইনি কন্যা ইত্যাদি 
সম্বন্ধের আভাস কল্পনা করতঃ সেই সেই স্নেহোথ- 
সুখে যে পরিমাণ যুক্ত থাকিবেন, সেই পরিমাণে 
দ্বৈতভেদ বিরত হইবে না। দেখুন__এই সামান্য 
. কল্সনাতে কোন চিন্তা নাই। তাহাতে বলিতেছেন__ 
“ততো হ্যস্য বিপর্য্যয়ঃ, সেই দ্ৈতবৃদ্ধি হইতেই এই 
পুরুষের বিপর্যায় (অর্থাৎ কর্্মাধ্যাস দ্বারা ভোগ্যতা 
বুদ্ধি হইয়া থাকে, তাহার ফলে নরকাদি দ্ুঃখভোগ 
অনিবার্য হইয়া পড়ে | ) 11 ১০ 


সধব -- 
বহত্বেনৈব বস্তুনাং যথার্থজানমূচ্যতে । 
অদ্বৈতক্তানমিত্যেতদ্দৈতজ্ঞানং তদন্যথা ॥ 
যথা জানং তথা বস্ত যথা বস্তত্তথা মতিঃ ৷ 
নৈব জানার্থয়োভেদস্তত একত্ব-বেদনম্‌ ॥ 
ইতি চ॥ ১০1 


সপ্তমস্কঙ্ধঃ 


২৩৭ 


এতৎ সব্বং গৃহস্থস্য সমাম্নাতং যতেরপি। 
শুরুর্ত্তিবিকল্পেন গৃহস্থস্যরুগামিনঃ ॥ ১১) 


অন্বয়ঃ__এতৎ সব্বং (সুশীলত্বাদি ) গৃহস্থস্য 
যতেঃ অপি সমাম্তং তেনৃষ্ঠানত্বেন বণিতম্‌) খতু- 
গামিনঃ ঠখেতৌ ভার্য্যামুপেয়াৎ” ইত্যাদিশাস্ত্রানুসারেণ 
খতাবেৰ ভার্যযামৃূপগচ্ছতঃ) গৃহস্থস্য গরুতত্তিঃ গেববী- 
ব্ত্তিঃ ব্রহ্মচর্য্যমিত্যর্থঃ ; গুরোরন্বর্তনং ) বিকল্েন 
€(জেয়া ; পত্ত্যাঃ খতুকালে নস্যাৎ, অন্যদা স্যাদি- 
তার্থঃ ) ১১ ॥ 

অনুবাদ--এই সমস্ত কথিতধর্ম গৃহস্থ এবং 
যতিব্যক্তির পালনীয় £ কিন্তু খতুসহবাসী গৃহস্থের 
গুরুর্ত্তি বিকল্পে হইবে ॥ ১১।। 

বিশ্বনাথ _এতৎ সবর্বং “স্শীলঃ” ইত্যাদ্যুন্তম্‌ 
বিকল্পেন কর্তৃব্যা ন কর্তৃব্যা বেত্যর্থঃ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বল্গানুবাদ-_“এতৎ সবর্বং_এই সুশীল, 
মিতভূক্‌ যে সকল ধর্ম (ব্রন্মচারীর জন্য বলা হইল, 
উহা গৃহস্থ ও যতি সন্াসীরও পালনীয় )। *গুরু- 
বৃত্তি-বিকল্পেন”_-যে গৃহস্থ কেবল খতুকালে স্ত্রীর 
সহিত মিলিত হয়, উহাই তাহার বিকল্পভাবে গুরু- 
বৃত্তি বা গুরুর আনুগত্য ধর্ম 11-১১ ॥ 


মধ্ব_গুরোরাক্তানুরোধেন দুরস্থো বা গৃহী ভবেৎ 
ইতি চ॥।১১॥ 


অঞ্জনাভ্যঞ্জনোন্সদ্দন্ত্যবলেখামিষং মধু । 
ভ্রগ্গন্ধলেপালক্কারাংস্তযজেমুর্ষে রহদ্ব্রতাঃ ॥ ১২॥ 
অন্বয়ঃ_যে রূহদ্ব্রতাঃ (ত্রক্মচর্য্যবন্তঃ জনাঃ 
তে) অঞ্জনাভ্যঞ্জনোন্দ্দপ্র্যবলেখামিষম্‌  (অঙ্জনং 
তৈলাদিনা শরীরস্য অথবা কজ্জলাদিনা নেন্রয়োঃ, 
অভ্যঞ্জনং শিরসঃ তৈলোদ্ৰর্তনাদিনা, উন্র্দং হস্তাদিনা 
শরীরস্য, প্তিয়ং চ অবলেখাঞ্চ চিন্রং কর্ম, স্ত্রীণাং 
কুড্যাদৌ লেখনং বা তন্নিরীক্ষণং বা আমিষং মাংসং) 
মধু (মদাপানং) ভ্রগ্গন্ধলেপালঙ্কারান্‌ চে) ত্যজেয়ুঃ 
১২ ।। 
অনুবাদ- ব্রক্মচারিগণ অঞ্জন, তৈললেপন, গাল্- 
সম্বাহন, স্ত্রী, চিন্রকর্ম, আমিষ, মদ্য, মাল্য, গন্ধ, অনু- 
লেপন এবং অলঙ্কার পরিত্যাগ করিবে ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ_ অঞ্জনং শরীরস্যাভ্যঞ্জনং শিরসঃ স্ত্রিয়ঞ্ 


২৩৮ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ৭১২১২-১৬ 


অবলেখাং চিত্রকর্ম চ, অন্তরাভ্যঙ্গাদিকং স্বরাপত এব 
নিষিধ্যতে, পুব্বন্ত কথঞ্দাপদি প্রাপ্তমপি স্ত্রীকর্তুকং 
'নিষিদ্ধমিতি ভেদঃ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অঞ্জনং' ইত্যাদি, রূহদ্‌ 
ব্রতধারী ব্রন্মচারী চক্ষৃতে কাজল দেওয়া, মাথায় 
.তেলমাখা, গান্রমার্জন, স্ত্রীলোকের ছবি আকা প্রভৃতি 
বর্জন করিবে । এখানে অভ্যঞজন প্রভৃতি স্বরূপতঃই 
নিষিদ্ধ, কিন্তু আপৎকালে অর্থাৎ কোন রোগাদি 
অবস্থায় গান্রমার্জনাদি করিতে হইলেও, স্ত্রীলোক 
কর্তৃক উহা করান নিষিদ্ধ বুঝিতে হইবে ॥ ১২ ॥ 


উধিত্বৈবং গুরুকুলে দ্বিজোহধীত্যাববুধ্য চ। 

্ম্নীং সাজোপনিষদং যাবদর্থং যথাবলম্‌ ॥ ১৩ ॥ 
দত্বা বরমনুজ্ঞাতো গুরোঃ কামং যদীশ্বরঃ | 

গৃহং বনং বা প্রবিশেৎ প্রত্রজেৎ তত্র বা বসে ॥১৪ 


অন্বয়ঃ_দ্বিজঃ (ব্রৈবণিকঃ ) এবম্‌ ডেক্ত প্রকা- 
রেণ) গুরুকুলে উষিত্বা সাঙ্গোপনিষদম্‌ অেঙ্গৈঃ শিক্ষা- 
দিভিঃ উপনিষদ্ভিশ্চ সহিতাং) ভ্রয্ীং (বেদন্রয়ং) যথা- 
বলম্‌ যাবদর্থং স্বোধিকারানুসারেণ চ) অধীত্য অব- 
বুধ্য চ (তদর্থং চ বিচার্য চ) যদি ঈশ্বরঃ €( সমর্থঃ 
স্যাৎ তহি) গরোঃ কামম্‌ (অপেক্ষিতং ) বরং 
€ গুরুদক্ষিণাং ) দত্ত অনুক্তাতঃ ( তদনুজ্ঞাতঃ সন্‌ ) 
গৃহং প্রবিশেৎ (গাহস্থাশ্রমং স্বীকু্্যাৎ ) বনং বা 
(বানপ্রস্থং বা স্বীকুর্য্যাৎ ) প্রব্রজেৎ (অথবা সন্যাসা- 
শ্রমং স্থীকুর্য্যাৎ ১ তত্র বা £ গুরুগৃহে নৈচ্ঠিকঃ সন্‌ ) 
বসেৎ €( তিষ্ঠেৎ )।। ১৩-১৪ ॥ 

অনুবাদ--দ্বিজ পৃব্রবাক্ত নিয়মানূসারে গুরুকুলে 
বাস করিয়া ষড়ঙ্জ এবং উপনিষৎ-সহিত বেদন্রয় 
যথাশক্তি ও অধিকারানূসারে অধ্যয়নপূবর্বক এবং 
বিচার করিয়া, সমর্থ হইলে গুরুর অভিমত দক্ষিণা 
দিয়া, তাহার অনুমতি গ্রহণপৃব্্বক গৃহস্থাত্রম অথবা 
বানপ্রস্থাশ্রম স্বীকার করিবে কিংবা সন্ধ্যাস গ্রহণ 
করিবে, অথবা গুরুগুহেই বাস করিবে ॥॥ ১৩-১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _যদীশবরঃ শক্তস্তদা গুরোঃ কামম- 
পেক্ষিতং বরং দত্বা গৃহং প্রবিশেৎ গৃহস্থো ভবেদি- 
ত্যর্থঃ। তন্ত্রেব বা বসেৎ নৈম্ঠিকক্রক্মচারী স্যাৎ 0১৪ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_যদীশ্বরঃ*+_ যদি সমর্থ হয়, 


তাহা হইলে গুরুর অভিমত দক্ষিণ। প্রদানপূর্বক 
তাহার অনুমতিন্রমে “গৃহং প্রবিশে্_ গৃহে প্রবেশ 
করিবে, অর্থাৎ গৃহস্থ হইবে,.এই অর্থ । “তন্রৈব বা 
বসে*_অখবা সেই গুরুগৃহেই নৈম্ঠিক ব্রহ্মচারী 
হইয়া বাস করিবে ॥॥ ১৩-১৪ ॥ 


অগ্পো গুরাবাতজ্মনি চ সব্ভুতেন্বধোক্ষজম্‌ । 
ভূতৈঃ স্বধামভিঃ পশ্যেদপ্রবিষ্টং প্রবিষ্টবৎ ॥ ১৫) 


অন্বয়ঃ-_অগ্লৌ গুনৌ আত্মনি সব্বভুতেষু চ 
স্বধামভিঃ স্থাশ্রয়ভুতৈঃ ) ভূতৈঃ €(জীবৈঃ সহ ) অপ্র- 
বিস্টম্‌ €( অপি তন্িয়ন্ততয়া ) . প্রবিষ্টবৎ অধোক্ষজং 
€ ভগবন্তং ) পশ্যেৎ (মন্যেত ) ॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ--সকল আশ্রমেই অগ্নি, গুরু, আত্মা 
আপনার আশ্রয়, জীবগণের সহিত সব্রভূতে নিয়স্তত্ব- 
রূপে ভগবান্‌ অতীন্দ্রিয় বিষ্ণকে প্রবিষ্টের ন্যায় দর্শন 
করিবে ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _স্বধামভিঃ স্থাশ্রয়েজীবৈঃ সহ তনিয়স্ত,- 
তয়া ॥॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-“সধামভিঃ*+_-আপনার আশ্রয় 
জীবগণের সহিত ভগবান্‌ অধোক্ষজকে  সব্বভূতের 
নিয়ন্ত্ত্বরূপে অপ্রবিষ্ট হইলেও প্রবিস্টের ন্যায় দর্শন 
করিবে ॥ ১৫ ॥ 

মধ্ব-_ 

অপ্রবিষ্টঃ সব্বগতঃ প্রবিস্টভ্তন্রূপবান্‌ । 

এবং দ্বিরাপো ভগবান্‌ হরিরেকো জনাদ্দনঃ ॥ 
ইতি ॥ ১৫ ॥ 


এবংবিধো ব্রন্মচারী বানপ্রস্থো ঘতিগৃহী ৷ 
চরন্‌ বিদিতবিজ্ঞানঃ পরং ব্রক্মাধিগচ্ছতি ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয্ঃ__এবংবিধঃ চরন্‌ তসব্বন্র ভগবদ্দশী ) 
ব্রক্মচারী বানপ্রস্থঃ যতিঃ গৃহী বিদিতবিজ্তানঃ (বিদিতং 
বিজ্ঞানং বিজেয়ং যেন সঃ তথাবিধঃ সন্‌ ) পরং ব্রহ্ম 
অধিগচ্ছতি (প্রাপ্রোতি ) 0 ১৬ ॥ ৰা 
অনুবাদ- এবংবিধ আচারযৃক্ত সব্বন্র ভগবদ্দশা 
(অর্থাৎ ভগবৎসত্তানুভবকারী ) ব্রক্মচারী, বানপ্রস্থ, 


৭১হ১৬-২১ ] 


শোপিস াশিশাশীশীশীাশীশীশাশাশাীশীশীশাশীশীশীশীশিশিশিিশিাশীশশশাশীশ্ীশীশ্শ্শশাশীশীশশশিশশিশীশিশশশই শপ 


যতি অথবা গৃহী বিজেয়বস্ত জাত হইয়া পরব্রক্মকে 
প্রাপ্ত হইয়া থাকেন ॥ ১৬ ॥ 


বানপ্রস্থস্য বক্ষ্যামি নিক্পমান্‌ মুনিসম্মতান্‌। 

যানাস্থাক় মুনিগচ্ছেদ্ষিলোকমুহাজসা-॥॥ ১৭ ॥ 

অল্বয়ঃ-_উহ (ডো রাজন্‌, ) বানপ্রস্থস্য মুনি- 
সম্মতান্‌ €মুনীনাং সন্মতান্‌ তৈঃ উক্তান্‌ ) নিয়্মান্‌ 
€ধর্থান্‌ ) বক্ষ্যামি, যান্‌ (নিম্মমান্‌ ) আস্থায় (ইহ- 
লোকে আচরন্‌ ) মুনিঃ (মননশীলঃ) অঞ্জসা তনা- 
'ক্লানেন ) খষিলোকঃ € মহর্লোকং ) গচ্ছেৎ ॥ ১৭ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, বানপ্রস্থাশ্রমীর খষি-সম্মত 
ধন্ম্ণ বলিব”_-যাহা আশ্রয়পূব্্বক মুনিগণ অনায়াসে 
মহর্লোক প্রাপ্ত হয় ॥১৭।] 


ন ক্কষ্টপচ্যমন্ীয়াদকুস্টঞ্চাপ্যকালতঃ | 

অগ্নিপকমখামং বা অকপক্মূতাহরেৎ ॥ ১৮ ॥ 

অন্বস্বঃ_কৃষ্টপচ্যং (ভুমিকর্ষণেন জাতং শস্যং 
ন অন্বীয়াদিত্যর্থঃ) অরুষস্টম্‌ ভূুমিকর্ষণং বিনা জাতং 
শস্যম্‌) অপি অকালতঃ (পাককালাৎ পূর্বমেব 
নিষ্পন্নম্‌ ) অগ্নিপক্ম্‌ আমম্‌ (ফলাদিকং) চন 
অশ্রীয়াৎ, অথ € অনন্তরম্‌ ) উত অপি তু) অকপকুং 
(স্ব-গ্ব-কালে স্য্যকিরণপক্‌ং ফলাদিকম্‌ এব) আহ- 
রেৎ ( অশ্ীয়াৎ ) ॥ ১৮ ॥ 
ও অনুবাদ- কর্ষণোগপনন পকু বা অকর্ষণোৎপন্ন পক 
অথবা অকালপক্‌ এবং অগ্নিপক্‌ ও অপক্‌ ফলাদি 
ভোজন করিবে না ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _অকালতঃ পাককালাৎ পূব্বমেব পক- 
মিত্যর্থঃ ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_“অকালতঃ,__পাককালের 
পূর্বেই পকু, অর্থাৎ অকালপকু ফলাদি বানপ্রস্থাশ্রমী 
ভোজন করিবেন না ॥১৮॥ 


বন্যেশ্চরুপুরোডাশানু নিব্বপে কালচোদিতান্‌ । 
লব্ধে নবে নবেহন্গাদ্যে গুরাণঞ্চ পরিত্যজেৎ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়$-_ বন্যৈঃ (বনজাতৈঃ নীবকারাদিভিঃ ) 


কালচোদিতান্‌ (নিত্যান্‌ ) চরুপুরোডাশান্‌ নিব্বপেৎ 
€সম্পাদয়েৎ ) নবে নবে (নৃতনে ) অন্নাদ্যে লব্ধে 


€ সতি ) পুরাণং চ (পৃবর্বসঞ্চিতম্‌ অন্নাদ্যং চ) পরি- 
ত্যজেৎ ॥ ১৯ ॥ 


অনুবাদ-_যথাকালে বন্য-নীবারাদি দ্বারা চরু ও 
পুরোডাশ (পিষ্টক ) সম্পাদন করিবে, নূতন নূতন 
অন্নাদি প্রাপ্ত হইলে পুরাতন পরিত্যগ করিবে ১৯ 


বিশ্বনাথ_ বন্যেনীবারাদিভিঃ নিব্ব পে দদ্যাৎ। 
কালে চোদিতান্‌ বিহিতান্‌ ॥ ১৯ ॥ 


চীকার বঙ্গনুবাদ-“বন্যৈঃ-বন্য নীবারাদি 
ধান্যদ্বারা, কালচোদিতান্* -ষথাকালে বিহিত অর্থাৎ 
নিত্য চরু ও পুরোডাশাদি সম্পাদন করিবে ॥ ১৯ ॥ 


অগ্যর্থমেব শরণমুটজং বাদ্রিকম্দরম্‌ । 

শ্রয়েত হিমবায়ুগ্লিবর্ষীন্ক1তপষাট্‌ স্বয্নম্‌ ॥ ২০ ॥ 

অন্বয্ঃ__অগ্যযর্থং € বহুীনাং স্থাপনার্থম্‌ ) এব 
উটজং (পর্ণশালাত্মকং ) শরণং (গৃহং স্থীকুর্য্যাৎ ) 
অথবা অদ্রিকন্দরং পেব্বতগুহাং ) শ্রপ্নেত (আশ্রয়েত, 


কিন্তু ) স্বয়ং চ হিমবাযৃগ্রিবর্ষাক্কাতপষাট্‌ ( হিমাদি- 
সহনশীলঃ ভবেৎ ) ॥ ২০ ॥ 


অনুবাদ-__অগ্রিস্থাপনের জন্যই গৃহ, পর্ণকুটীর 
অথবা পর্ব ত-গুহা আশ্রয় করিবে, কিন্তু স্বয়ং হিম, 


বাহু, অগ্নি, বর্ষা ও স্য্যাতপ সহনশীল হইবে ॥ ২০) 


বিশ্বনাথ হিমাদীন্‌ সহত ইতি সঃ ॥ ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“হিম-বাযগ্ি- ইত্যাদি__ 
বানপ্রস্থাশ্রমী নিজে হিম, বায়ু, অগ্নিতাপ, বর্ষা, রৌদ্র 
প্রভৃতি সহ্য করিবে ॥ ২০ ॥ 


কেশরোগমনখশমশুলমলানি জটিলো দধৎ। 
কমণগ্লবজিনে দণ্ডবলকলাগ্রিপরিচ্ছদান্‌ ॥ ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ__জটিলঃ (জটাঃ অস্য সন্তীতি জটাধারী) 


.কেশরোমনখশ্মশ্টমলানি (কেশাদীন্‌) কমণ্ডল্বজিনে 


দণ্ডবল্কলাগ্রিপরিচ্ছদান্‌ দেগাদীন্‌ অগ্নিবর্ণপরিচ্ছদান্) 
দধৎ (ধারয়ন্‌ তিষ্ঠেৎ )॥। ২১1 

অনবাদ _জটাধারী হইয়া কেশ, রোম, শমশ্ু ও 
শরীরের মালিন্য এবং কমগুল্‌, ম্বগচম্, দণ্ড, বল্কল 
এবং অগ্নিবর্ণ পরিচ্ছদ ধারণ করিবে 1 ২১ ॥ 


২৪০ 


[৭/১২1২১-২৫ 


শাাশাশাশাশীশাশীশাশীশাশীশিশীশাশীশিশীশীশীশীিশিাটিশিিশিশিটাশীশাশাাাশীীশীশীশশীাশিশিশীশাশীশীশিশীশীশীশীশীশাশিীশীশীশীশীশীশীশাশিট 


বিশ্বনাথ-_মলানি দন্তাদ্যধাবনোথানি ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“মলানি”_-দন্ত প্রভৃতি পরি- 
ক্ষার না করার জন্য ষে মলিনতা, তাহা দূর করিবে 
না ২১॥ 


চরেদ্বনে দ্বাদশাব্দীনম্টো বা চতুরো মুনিঃ। 

দ্বাবেকং বা যথা বুদ্ধির্ন বিপদ্যেত রুচ্ছ_তঃ ॥২২॥ 

অন্বয়ঃ- _মুনিঃ €( মননশীলঃ ভূত্বা ) বনে দ্বাদশ 
অব্দান্‌ অস্টোৌ চতুরঃ বা (অব্দান্‌) দ্বৌ একং বা 
যথা কৃচ্ছ_তঃ € তপঃক্রেশাৎ ) বুদ্ধিঃ ন বিপদ্যেত 
(ন বিনশ্যেৎ তথা) চরেৎ (বানপ্রস্থধর্মান্‌ আচরেৎ) 
২২ ॥ 

অনুবাদ _মননশীল হইয়া দ্বাদশবর্ষ, কিন্বা 
অস্টবর্ষ, চারি বর্ষ,দুই বর্ষ, কিংবা একবর্ষ তপস্যার 
ক্লেশে যাহাতে বুদ্ধি বিনষ্ট না হয়, তদ্রপ আচরণ 
করিবে ॥ ২২ ।। 


যদাকল্সঃ স্বত্রিনম়ায়াং ব্যাধিভির্জররাথবা | 
আন্বীক্ষিক্যাং বা বিদ্যায়াং কুর্যযাদনশনাদিকম্‌ 1২৩ 
অন্বযনঃ__-যদা ব্যাধিভিঃ অথবা জরয়া স্বক্রিয়ায়াং 
(স্বকায়ক্রিয়ায়াম্‌ ) আন্বীক্ষিক্যাম (আত্মবিচার- 
রাপায়াং) বিদ্যায়াং বা অকল্পঃ অসমর্থঃ স্যাৎ তদা) 
অনশনাদিকম্‌ আহারাদি পরিত্যাগম্) কৃষ্যাৎ 1২৩ 
অনুবাদ _যে সময়ে ব্যাধিদ্বারা অথবা জরাদি 
বশতঃ স্বীয় কাধ্যে বা জানাভ্যাসে অসমর্থ হইবে, 

তখন অনশনাদি আচরণ করিবে ॥ ২৩ ।॥। 
বিশ্বনাথ যদা দ্বাদশাব্দাদি মধ্য এব অকল্পঃ 

অসমর্থঃ। আন্বীক্ষিক্যাং জ্ঞানাভ্যাসে ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদাক্মঃ'_দ্বাদশ বর্ষাদির 
মধ্যেই যদি কম্মসম্পাদনে অথবা জ্ঞানাভ্যাসে অসমর্থ 
হয় (তাহা হইলে অনশনাদি ব্রত করিবে, অর্থ'ৎ 

অনশনদ্বারা দেহত্যাগ করিবে 1) 0 ২৩ ॥ 


জআত্মন্যঙ্গলীন সমারোপ্য লন্ন্যস্যাহংমমাজ্সতাম্‌ । 
কারণেষু ন্যসেৎ সম্যক সংঘাতং তু যথাহতঃ1২৪॥ 


অন্বস্নঃ- _আত্মনি অগ্নীন সমারোপ্য অহং 
মমাত্মতাং €(দেহাদৌ অহস্তাং মমতাং চ) সন্ধ্যস্য 
€(ত্যক্া ) ষথাহতঃ € যথাযোগ্যং ) কারণেষু (স্বস্ব- 
কারণেষ্‌ আকাশাদিষু ) সংঘাতং (দেহং) তু সম্যক 
ন্যসেৎ ( প্রবিলাপয়েৎ )। ২৪ ॥ 
অনুবাদ- আত্মাতে অগ্নি সমারোপণ করিয়া, 
দেহাদির মমতা পরিত্যাগ করিয়া, দেহকে যথাযোগ্য 
স্বীয় কারণে (আকাশাদিতে ) বিলীন করিবে ॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ_অনশনাদি করিষ্যতঃ পূবরবকৃত্যমাহ,”_ 
আত্মনীত্যাদি যাবৎসমান্তি। যথাহতঃ যথাযোগ্যম্‌ ৷ 


স্বকারণেম্বাকাশাদিষু। সংঘাতং দেহং ন্যসেৎ 
প্রবিলাপয়েৎ ॥ ২৪ 1 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_অনশনাদি আচরণকারীর 
€ অর্থাৎ অনশন দ্বারা দেহত্যাগকারীর ) পূর্ব্বরুত্য 
বলিতেছেন--“আত্মনি” আত্মাতে বলিতে স্বদেহে অগ্নি 
সমারোপণ করিয়া-_এখান হইতে অধ্যায় সমাপ্তি 
পর্য্যন্ত | যথাহতঃ”-_-যথাযোগ্য স্ব স্ব কারণে সংঘাত 
বলিতে দেহেস্দ্রিয়াদিসমূহ বিলীন করিবে । € এখানে 
কার্যের কারণের সহিত লয়ক্তানই বিলাপন 1) 1২৪॥। 


মধ্ব- _কার্যস্যকারণলয্মজানমান্রং বিলাপনম্‌ ৷ 
ইতি চ॥২৪॥ 


খে খানি বায় নিশ্বাসাংভেজঃমৃক্সাণমাত্মবান্‌। 
অপ্দ্হ্ৃকশ্নেক্সপৃয়ানি ক্ষিতৌ শেষং যথোভবম্‌ ॥২৫॥ 


অন্বয়ঃ-_আত্মবান্‌ (ধীমান্‌) ষথোস্তবম্‌ উেস্তব- 
মনতিক্রুম্য স্থ স্ব কারণে) খে (আকাশে ) খানি (দেহ- 
গতছিদ্রাণি) বায় নিশ্বাসান্‌ প্রাণাপানাদীন্‌ ) তেজঃসু 
উদ্মাণং (শরীরতেজঃ ) অপ্জু অস্থক্ল্নেক্সপুয়ানি 
(অসৃক্রুধিরঞ্, শ্লেক্মাণং পুয়ং মূত্রাদি চ তানি) শেষম্‌ 


€ অস্থিমাংসাদিকঠিনাংশং) ক্ষিতৌ ন্যেসেদিতি শেষঃ) 
॥ ২৫ 


অনুবাদ- ধীমান্‌ ব্যক্তি উৎ্পত্তযনুসারে দেহগত 
ছিদ্রসকলকে আকাশে, নিশ্বাস বায়ুতে, উদ্মাকে তেজে, 
শুভ্রশোণিত ও শ্লেম্মাদিকে জলে, অবশিষ্ট অস্থ্যাদিকে 
পৃথিবীতে বিলীন করিবে ॥ ২৫ ॥ র্যা 

বিশ্বনাথ_ খানি দেহচ্ছিদ্রাণি অভিন্নিবেশয়েদি- 


ত্যুত্তরেণেৰ সব্বেষামন্বয়ঃ | শেষং অস্থিমাংসাদি- 
কতিনাংশম্‌ 1 ২৫ ॥ 


৭১২২-:-২৯] 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_খানি” দেহস্থ ছিদ্রসকলকে 
আকাশে, “অভিনিবেশয়েৎ, অভিনিবিষ্ট করিবে-_- 
এই পরবত্তাী পদ, সকলের সহিত অশ্বিত হইবে । 
'শেষং_অবশিষ্ট অস্থি মাংস প্রভৃতি দেহের কঠিন 
অংশকে (পৃথিবীতে লয় করিবে )। ২৫ ॥ 


াশাশিশোশোশীপশীশিশিশাশীশিশশীাশীশাটশোশিটাশিাশীশিশি 


বাচমগ্সৌ সবজ্ঞব্যামিন্দ্রে শিল্পং করাবপি । 

পদানি গত্যা বয়সি রত্যোপস্থং প্রজাপতৌ ॥ ২৬ ॥ 
ম্থত্যো পায়ুং বিসর্গঞ্চ যথাস্থানং বিনিদ্দিশেৎ। 

দিক্ষু শ্রোত্রং দ নাদেন স্পর্শেনাধ্যাআনি তচম্‌ ॥ ২৭॥ 
রূপাণি চক্ষুষা রাজন্‌ জ্যোতিষ্যভিনিবেশয়েৎ। 
অগ্সু প্রচেতঙ্গা জিহবাং গ্রেয়ৈঘ্রাণং ক্ষিতো ন্যন্সেৎ ॥ 


অন্বয়ঃ-__সবক্ঞব্যাং ( বক্তব্যসহিতাং ) বাচম্‌ 
অগ্ৌ (ন্যসেৎ ), শিল্পং (অদানাদিরূপং ব্যাপারম্‌ ) 
করৌ অসি ইন্দ্রে ন্যসেৎ), গত্যা গেমনক্রিয়য়াসহ) 
পদানি বয়সি €(কালাত্মকে বিস্টৌ ন্যসেৎ ), রত্যা 
€ আনন্দেন ) সহ উপস্থম্‌ €উপস্েব্দ্রিয়ং ) প্রজাপতৌো 
€(ন্যসেৎ ), ম্বৃত্যো পায়ুং € তদিন্দ্রিয়ং ) বিসর্গং চ 
€পায়ুকার্যঞ্চ ) যথাস্থানং বিনিদ্দিশেৎ । সঃ (আত্ম- 
বান্‌ জনঃ) নাদেন (শন্দেন সহ) শ্রোন্তরং দিক্ষু স্পর্শং 
ত্বচং স্পের্শেন কার্যেন সহ ত্বচম্‌ ইন্ড্রিয়ম্‌ ) অধ্যাত্মনি 
€ বায়ো বিনিদ্দিশেৎ ) (হে) রাজন্‌, চক্ষুষা (সহ) 
রাপাণি € ততদ্বিষয়ভূতানি ) জ্যোতিষি (সৃষ্যে তদধি- 
দৈবতে ) অভিনিবেশয়েৎ €বিলয্পং ভাবয়েৎ ), প্রচে- 
তসা (বরুণেন অধিদৈবতেন সহ ) জিহ্বাম্‌ (রস- 
নেন্দ্রিয়ম্‌ ) অপ্জু (রসরাপাসু অভিনিবেশয়েৎ ) প্রাণং 
€(শ্রাণশব্দেনাখিনোরপ্যুপলক্ষণম্‌ অশ্বিভ্যাং সহ 
গ্রাণেন্ড্রিয়ং ) গ্রেয়ৈঃ ( গন্ধিরপলক্ষিতায়াং ) ক্ষিতৌ 
ন্যসেৎ।॥। ২৬-২৮ ॥ 
অনুবাদ- তাহার পরে বাক্যের সহিত বাণিন্ড্িয়কে 
অগ্সিতে, শিল্পসহ করদয়কে ইন্দ্রে, গতির সহিত পদ- 
'্বয়কে বিষ্ণুতে, রতির সহিত উপস্থকে প্রজাপতিতে 
লয় এবং বিসর্গের সহিত পায়ুকে যথাস্থানে বিন্যাস 
করাইবে। শব্দের সহিত শ্রোন্রকে দিকসকলে, 
স্পর্শের সহিত ত্বগিন্ড্রিয়কে বায়ুতে, চক্ষুর সহিত 
রাপকে তেজে, বরুণের সহিত জিহবাকে জলে এবং 
--৩১ 


সপ্তমক্ষন্ধঃ 


২৪১ 


অশ্বিনীকুমারদ্বয়সহ ভ্রাণকে ভূমিতে বিলীন করাইবে 
1 ২৬-২৮।। 


বিশ্বনাথ স্থলশরীরস্য লয়মমুত্তঠা লিগ্শশরীর- 
লয়মাহ, _বাচমিতি । ইন্দ্রিয়াণাং তদ্বিষয়াণাঞ্চ 
প্রবর্তকত্বেন দেবতাস্থ্েবান্র লয় উক্তঃ ৷ বয়সি 
বিষৌ। যথাস্থানং স্থানমনতিভ্রম্য তন্তৎ স্থানং 
স্পস্ট বিনিদ্দিশেৎ। প্রথমং ইমাং বাচমগ্সৌ বিলা- 
পয়ামীতি প্রযুজীত । ততোহভিনিবেশয়েদিত্যন্বয়ঃ । 
স জ্ঞানী নাদেন সহেত্যর্থঃ। অধ্যাত্মনি বায়, 
জ্যোতিষি সূর্যে । প্রকৃষ্টং চেতো যন্ত্র স প্রচেতা 
মধুরাদিরসস্তেন সহ জিহবাং অগ্সু জলাধিষ্ঠাতরি 
বরুণে ৷ ঘ্রেয়ৈবিবিধগন্ধৈঃ সহ প্রাণেন্দ্রয়ং ক্ষিতৌ 


ক্ষীয়তে লীয়তেহন্ত্রেতি ক্ষিতিস্তদাধিষ্ঠাতুদেবতা তস্যা- 
মশ্িনোরিত্যর্থঃ 1 ২৬-২৮ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ_স্থ.ল শরীরের লয় বলিয়া 


লিঙ্গ শরীরের লয় বলিতেছেন--“বাচম্‌* অর্থাৎ বাক্‌ 
শক্তিকে অগ্নিতে ইত্যাদি 


ইন্দ্রিয় এবং তাহার 
বিষয়সকলের প্রবর্ত কত্বরাপে দেবতাতে লয় বলা হই- 
য়াছে। “বয়সি”__বলিতে বিষ্ণৃতে €( গতিশক্িিহিত 
পদদ্ধয়কে লয় করাইবে )। “যথাস্থানং' বলিতে 
সেই সেই স্থান স্পর্শ করিয়া নির্দেশ করিবে । প্রথ- 
মতঃ এই বাক্শক্তিকে অগ্নিতে লয় করিতেছি, এই- 
রূপ বলিয়া পরে 'অভিনিবেশয়ে লয় করাইবে, 


এই অন্বয় ৷ “সঃ নাদেন'_ সেই জ্ঞানী ব্যক্তি শব্দের 


সহিত শ্রোন্রকে দিকৃসকলে । “অধ্যাত্মনি'__বায়ুতে 
স্পর্শ-সহিত ত্বগিন্ড্রিয়কে লয়প্রাপ্ত করাইবে ৷ 'জ্যোতিষি' 
__সূষ্যে চক্ষুর সহিত রূপকে | প্রচেতসা”__ প্রকৃষ্ট 
চিত্ত যেখানে, তাহা প্রচেতা, মধুরাদি রস, তাহার 
সহিত অর্থাৎ বরুণের সহিত জিহবাকে জলাধিষ্ঠাতা 
বরুণে অর্থাৎ জলে লয় করিবে । এভ্রেয়ৈঃ”_ বিবিধ 
গন্ধের সহিত ঘ্রাণেন্দ্রিয়কে “ক্ষিতৌ” যেখানে সমস্ত 
কিছু লয়প্রান্ত হয় ক্ষিতি, তাহাতে, অর্থাৎ তাহার 


অধিষ্ঠাতা অশ্বিনীকুমারদ্বয়ে বিলীন করাইবে-_এই 
অর্থ 1 ২৬-২৮ 7 


মনো মনোরথৈশ্চন্দ্রে বুদ্ধিং বোধ্যেঃ কৰো পরে। 
কন্মাণ্যধ্যাত্মনা রুদ্রে যদহংমমতান্রিতয়া । 
সত্বেন চিত্তং ক্ষেত্রজে গুণৈর্বৈকারিকং পরে ॥ ২৯ ॥ 


২৪৭ 


অপ্সু ক্ষিতিমপো জ্যোতিষ্যদো বায়ৌ নভস্যমূম্‌ । 
কুটস্থে তচ্চ মহতি তদব্যক্তেহক্ষরে চ তৎ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ--মনোরতৈঃ ব্যোপারৈঃ সহ) মনঃ চন্দ্রে 
€ন্যসেৎ ), বোধ্যৈঃ (বিষয়েঃ সহ) বৃদ্ধিং পরে 
€শ্রেষ্ঠে) কৰো ব্রেক্ষণি ন্যসেৎ), অধ্যাত্মনা (অহক্ষা- 
রেণ সহ) কর্্মাণি (দেহাদ্যভিমানরূপাণি ) রুদ্রে 
€ তদধিদৈবতে ন্যসেৎ ), যৎ € যঙ্ষমাৎ অহঙ্কারাৎ 
দেহাদৌ ) অহং মমতাক্রিয়া (ভবতীতি শেষঃ )ঃ 
সত্ত্বেন (চেতনয়া সহ) চিত্তং ক্ষেন্রুক্তে ফ্ষেন্রুক্তসংজকে 
জীবে ন্যসেৎ), গুণৈঃ গেণকার্ষ্যেঃ প্রাগবশিষ্টৈঃ দেবৈঃ 
সহ) বৈকারিকং (ভোক্ঞত্বাদিবিকারবন্তং ক্ষেত্রং ) 
পরে (নিব্বিকারে ব্রক্মণি প্রবিলাপয়েৎ) অপ্সু ক্ষিতিং 
€(ন্যসেৎ), অপঃ জ্যোতিষি ন্যেসেৎ), অদঃ (জ্যোতি) 
বায়ৌ (ন্যেসেৎ), অমুং (বায়ুং ) নভসি তেৎকারণ- 
ভূতে আকাশে ন্যসেৎ) তৎ চ (আকাশং ) কুটস্থে 
€অহং তত্বে ন্যসেৎ ), তৎ (কুটস্থং) মহতি (মহ- 
তত্ব ন্যসেৎ )১ঃ তৎ € মহত্বত্বম্‌ ) অব্যক্তে (প্রধানে 


ন্যসেৎ ১, তৎ চ (অব্যক্তং চ) অক্ষরে (পরমাত্মনি 
ন্যসেৎ ) ॥ ২৯-৩০ ॥ 


অনুবাদ-_-এবং অভিলাষের সহিত মনকে চন্দ্রে 
বোধ্য বিষয়ের সহিত বুদ্ধিকে পরকব্রক্ষে, অহংতা- 
মমতান্রিয়ানিবর্বাহক অহঙ্কারের সহিত কর্মসমূহকে 
রুদ্রে, চেতনার সহিত চিত্বকে ক্ষেত্রক্তে এবং গুণাভি- 
মানী দেবগণের সহিত বিকারপ্রাপ্ত ক্ষেন্রুক্তকে নিব্বি- 
কার পরব্রন্ষে, পৃথিবীকে জলে, জলকে তেজে, তেজকে 
বায়ুতে, বায়ুকে আকাশে, সেই আকাশকে কুটস্থ 
অহংতত্ত্বে অহংতত্্বকে মহত্তত্তবে মহত্তত্বকে প্রধানে, 
প্রধানকে পরমাত্মাতে লয় করাইবে ॥ ২৯-৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ_ মনোরথৈর্মননীয়ৈবিষয়েঃ বোধে বুদ্ধি- 
বিষয়ৈঃ পরে কো ব্রন্মণি। অধ্যাত্মনা অহঙ্কারেণ 
সহ কম্মাণি তথ্বিষয়ান্‌ রুদ্রে, যদ্যঙ্মাদহংমমতা- 
পৃব্বিকা ক্রিয়া ভবতি তস্মিন্‌ রুদ্রে। জত্তবেন চেত- 
নয়া সহ ক্ষেত্রজে চিত্তাধিষ্ঠাতরি বাসুদেবে । শুণৈগু প- 
কাধ্যৈরদেবৈঃ সহেতি বাসুদেবস্য গুণকাধ্যত্বাভাবাত্ত- 
দিতরৈরিত্যর্থঃ । বৈকারিকং জীবং পরে ব্রহ্মণি ৷ 
নন্‌ তদপি কথমদয়ব্রক্ষক্তানং স্যাৎ সমম্টিতত্বানাং 
পৃথিব্যাদীনাং বর্তমানত্বাদিতি চেত্রেষামপি যথোভ্ভবং 


লয়ং জাতবত এবেত্যাহ,_অগ্স্তি । অদো জ্যোতিঃ 


[৭১২২৯-৩০ 


অমুং বাম়ুং তচ্চ নভঃ কুটস্থেহহঙ্কারে ৷ তঞ্চ কুটস্থং 
মহতি মহত্বত্বে তদব্যক্তে প্রধানে তদক্ষরে পরমাত্মনি 
॥ ২৯-৩০ ॥ ও 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“মনোরথৈঃ*_মননীয় বিষ- 
য়ের সহিত মনকে চন্দ্রে, 'বোধ্যৈঃ বোধ্য বিষয়ের 
সহিত বৃদ্ধিকে পরে কবৌ” শ্রেষ্ঠ ব্রন্ষে, “অধ্যাত্মনা” 
--অহঙ্কারের সহিত কর্মসকলকে তদ্বিষয় রুদ্রে 
লয় করাইবে । যেহেতু এই রুদ্র হইতে “আমি, আমার” 
ইত্যাদি জ্তানপূর্র্বক ক্রিয়া হইয়া থাকে | “সত্ত্বেন_- 
চেতনা সহ চিত্তকে “ক্ষেত্রক্তে”_অর্থীৎ চিত্তের অধি- 
ভাতা বাসুদেবে। “গুণৈঃ*-গুণকার্য্য দেবগণের 
সহিত, ইহা বলায় বাসুদেবের গুণকার্যত্বের অভাব- 
হেতু তদিতর দেবগণের সহিত, এই অর্থ । “বৈকা- 
রিকং"_বিকারপ্রাপ্ত জীবকে নিব্বিকার পরব্রহ্ষে 
লয় করাইবে । যদি বলেন_ দেখুন, তাহা হইলেও 
কিপ্রকারে অদ্বয় জ্ঞান হইতে পারে সমচ্টিতত্ব পৃথিবী 
প্রভৃতি বর্তমান থাকিতে ? তাহাতে তাহাদেরও 
ষথোভ্ভব (অর্থাৎ যেখান হইতে তাহাদের উৎপত্তি 
হইয়াছে তাহাতে ) লয় বুঝিতে হইবে, ইহা বলি- 
তেছেন-__অপ্সু ইত্যাদি, অর্থাৎ পৃথিবীকে জলে, জলকে 
তেজে, “অদঃ-_-বলিতে জ্যোতি, অর্থাৎ তেজকে 
বায়ুতে, বায়ুকে আকাশে, আকাশকে কুটস্থ অহঙ্কা- 
রতত্বে, “তচ্চ”_সেই কৃটস্থ অহঙ্কারতত্বকে মহত্ত্ব, 
মহত্তত্বকে “অব্যক্ত” প্রধানে প্রকৃতিতে ), এবং 
প্রধানকে 'অক্ষরে'__ অর্থাৎ পরমাত্মাতে লয় করাইবে 
1 ২৯-৩০ || 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

সপ্তমে দ্বাদশোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি স্রীবিশ্বনাথ-চন্রুবত্তি-ঠক্ক.রকৃতা শ্রীভাগবত- 


সপ্তমস্কন্ধে দ্বাদশোহধ্যায়স্য সারার্থ দশিনী 
টীকা সমান্তা 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার সপ্তমস্কন্ধের সঙ্জন-সঙ্গত দ্বাদশ অধ্যায় সমাপ্ত 
॥১২॥। 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভাগবতের সপ্তমস্কন্ধের দ্বাদশ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥| ৭/১২ |. 


৭১৩1১] 


| মধ্ব-- 
পরঃ কবিবৃহস্পতিঃ । 
চিত্তং হিরণ্যগর্ভে তু বিলাপ্য পরমাত্মনি ৷ 


ক্ষেন্রজ্ঞান্যে লাপয়েচ্চ ততোনান্যৎ স্মরেদ্বধঃ 1 
ইতি চা ২৯ ॥ 


ইত্যক্ষরতয়াত্মানং চিন্মাত্রমবশেষিতম্‌ । 
জ্ঞাত্বাহদ্বয়োহথ বিরমেদ্দগ্ধযোনিরিবানলঃ ॥৩১॥ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 

হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয্াসিক্যাং সপ্তমস্ন্ধে 
আশ্রমধন্মো দ্বাদশোহধ্যাক়্ঃ | 

অন্বয়ঃ__ইতি (এবং কৃতে) অক্ষরতয়া চিন্মান্রমূ 

অবশেষিতম্‌ আত্মানং জাত্বা €সম্যগ্‌ বিজ্ঞায় ) অথ 

অদ্বয়ঃ (একাত্মভাবঃ সন্‌ ) দগ্ধযোনিঃ € দগ্ধকান্ঠঃ) 

অনলঃ ইব বিরমেৎ (নিরতঃ স্যাৎ ) ॥ ৩১ ॥ 

ইতি শ্রীমভাগরবতে সপ্তমস্কন্ধে দ্বাদশোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 


২৪৩ 


অনুবাদ --এইভাবে সকল উপাধির লয় হইলে, 
অবশিষ্ট চিন্মান্র ক্ষেত্রক্ত আত্মাকে অক্ষরস্থরূপে অব- 
গত হও দ্বৈতরহিত হইয়া দগ্ধকাষ্ঠ অগ্নির ন্যায় 
সবর্বতোভাবে বিরত হইবে ॥ ৩১ ॥ | 


ইতি শ্রীমত্তাগবতে সপ্তমস্কন্ধে দ্বাদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


মধ্ব_আত্মানং পরমাজ্সানং 
জমৃতিবজ্জিতঃ ৷ 
মান্ত্রমূ ৷ 
ন হরিং সমরতঃ কৃত্যং দগ্ধেন্ধনহতাশবৎ ॥ 
ইতি চ॥ ৩১॥ 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে দ্বাদশ অধ্যায়ের 
মধ্ব, তথ্য ও বিরতি সমাপ্ত । 


অদ্বস্পস্ততোহন্যৎ 
দগ্ধযোনির্যথানল ইতি কৃত্যাভাব- 


ইতি শ্ত্রীমভ্ভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে দ্বাদশ অধ্যায়ের 
গৌঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৩০০০ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
কলপস্তেবং পরিব্রজ্য দেহমান্রাবশেষিতঃ । 
গ্রামৈকরান্রবিধিনা নিরপেক্ষশ্চরেন্সহীম্‌ ॥॥ ১ ॥ 
গোড়ীয় ভাষ্য 
্রয্লোদশ অধ্যায়ের কথানার 
এই অধ্যায়ে সাধক ষতির ধর্ম এবং অবধূতের 
ইতিহাসকীর্তনদ্বারা সাধকের সিদ্ধাবস্থা বণিত হই- 
ফ্লাছে। 
স্রীনারদ মহারাজ যুধিস্ঠিরের নিকট পূর্ব অধ্যায়ে 
অন্যান্য আশ্রমধর্মের কথা কীর্তন করিয়া এই অধ্যায়ে 
তিধন্ম কহিতেছেন, __বানপ্রস্থাবলস্থনে জ্তানাভ্যাসে 
-সমর্থব্যক্তি দেহমান্ত্র অবশিষ্ট রাখিয়া প্রত্রজ্যায় গমন 
করিবেন । নিরপেক্ষ হইয়া গ্থিবী পর্যটন, দিস্ব- 
সন অথবা কৌপীনমান্ত্র স্বীকার, ব্যবহারিক জনসঙ্গ 


ত্যাগ, দণগুভিন্ন অন্যান্য পরিত্যক্ত চিহদ আপৎকাল 
বিনা অস্বীকার, ভিক্ষুক, অনপাশ্রয়, আত্মারাম সর্ব্ব- 
ভূতসূহাৎ, শান্ত, নারায়ণ-পরায়ণ হইয়া একাকী বিচ- 
রণ, পরব্রক্মান্গত আত্মদর্শন, নিশ্চিত মৃত্যু বা 
অনিশ্চিত জীবন- কোনটীকেই অভিনন্দন না করিয়া 
উপযুত্তণ কালাপেক্ষা, অসঙ্ছান্ত্রে অনাসক্তিদ, নক্ষত্র 
বিদ্যাদি দ্বারা জীবিকার্জনপন্থাবর্জন, বাগ্বিত শুধুক্ত 
তর্কপন্থা-ত্যাগ, নিরপেক্ষতা, প্রলোভনাদি দ্বারা বহ- 


'শিষ্য-অকরণ, বহ্গ্রস্থকলাভ্যাস বর্জন, শাস্্ব্যাখ্যাদি 


দ্বারা জীবিকার্জন-পন্থা-ত্যাগ, মঠাদি আরক্তশূন্যতা 


ইত্যাদি সাধক যতিলক্ষণ কীর্তন করিয়া সিদ্ধ 


পরমহংসলক্ষণ কার্তনমূখে বলিতেছেন যে, যে 
যতি শান্ত ও সমচিত্ত, তিনি তাহার ইচ্ছামত লোক- 


'সংগ্রহার্থ নিয়মাদিধারণ অথবা বর্জন করিতেও 
পারেন । 


প্ররমহংসের বহিলিঙ্গ অব্যক্ত, কেবল 


২৪৪ 
আত্মানূসন্ধানমান্ত্র ব্যক্ত । তিনি পণ্ডিত হইয়াও 
মূকের ন্যায় এবং বৃদ্ধিমান্‌ হইয়াও উন্মন্ত ও বালকের 
ন্যায়। এতব্প্রসঙ্গে শ্রীনারদ, প্রহলাদ ও অজাগর- 
ব্রতী এক মুনির উপাখ্যান-বর্ণন দ্বারা পরমহংসের 
লক্ষণ বিশেষরপে নির্দেশ করিলেন । পরমহংস 
নিত্যানিত্য বিবেকসম্পন্ন,. আত্মেন্ড্রিয়-সৃখভোগেচ্ছা- 
রহিত হইয়া সব্বদা ভগবৎসেবা-সুখ তৎপর, শরীর- 
রক্ষার্থ নিশ্চেষ্ট, যদৃচ্ছালাভে পরিতৃপ্ত, সুখ-দুঃখাদি 
দ্বন্ধ বা দৈতভাবশূন্য এবং বিধি ও নিষেধের অতীত। 
তিনি কখনও বা কঠোর বৈরাগ্য অবলম্বন করেন, 
আবার কখনও বা অন্যের ইচ্ছায় বিষয় স্বীকার 
করিতেও পারেন! তাহার ভগবব্প্রীত্যর্থ চেস্টা 
ভোগী, মনোধন্ম্রী, বিষয়ী জীবের অক্ষজ-বিচারের 
বিষয়ীভূতা নহে। 

অন্বয়ঃ-_শ্রীনারদ উবাচ,_কল্পঃ (€ তুষ্যাশ্রমা- 
নুষ্ঠানসমর্থঃ, জানাভ্যাসসমর্থঃ ) এবং ( পুব্বোক্তম্‌ 
অনুজন্দধৎ ) পরিব্রজ্য € সন্গ্যপ্য ) দেহমান্রাবশেষিতঃ 
€ দেহমান্রেণ অবশিস্টঃ, তদ্রক্ষোপযোগিবস্ততিরিভ্ং 
পরিত্যজ্য ) গ্রামৈকরান্রবিধিনা €( এটৈকস্মিন্‌ গ্রামে 
এটৈকাং রান্রিং নয়েৎ ইতি বিধিনা) নিরপেক্ষঃ 
(বিষয়াভিলাষশূন্যঃ সন) মহীং চরেৎ (পৃথিবীং 
পরিভ্রমেৎ )1॥ ১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন, _ক্তানাভ্যাসে সমর্থ 
ব্যক্তি এই প্রকারে সমস্ত পরিত্যাগপূবর্বক দেহমান্ত্র 
অবশিষ্ট থাকিয়া প্রতিগ্রামে একরান্ত্রি অবস্থান-বিধি- 
ভ্রুমে বিষয়াভিলাষশুন্য হইয়া পৃথিবী ভ্রমণ করিবে ১ 

বিশ্বনাথ 

ভ্রয়োদশে ঘতেছ্ধন্ম স্তস্য চাজগরী পরা । 

দশাবধূত-প্রহলাদসংবাদেনৈব বণ্যতে ॥ ০ ॥ 

এবং ধ্যাত্বাহকল্পশ্চেদনশনাদিকং কুরযযাৎ। 
আন্বীক্ষিক্যাং কল্পস্তেবং ধ্যাত্বা পরিব্রজ্য চরেদিতি 
সন্বন্ধঃ ৷ তস্য ধন্মণানাহ,__গ্রামৈকরান্ত্রেতি ভ্রিভিঃ ॥১। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই ভ্রয়োদশ অধ্যায়ে যতির 
ধর্ম এবং তন্মধ্যে শ্রেষ্ঠ আজগরী ব্ত্তি অবধূত ও 
প্রহলাদের সংবাদের দ্বারাই বণিত হইতেছে ॥ ০ ॥. 

পূর্বাধ্যায়ে রোগা দিবশতঃ জ্তানাভ্যাসে অসমর্থ 
হইলে অনশনাদির দ্বারা দেহত্যাগ করিবে, ইহা বলা 
হইয়াছে । আর যদি জ্ঞানাভ্যাসে সমর্থ হন, তবে 


আীমভাগবতম্‌ 
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পৃব্বোভ্ত নিয়মে চিন্তা করিয়া প্রব্রজ্যা গ্রহণপূবর্বক 
বিচরণ করিবেন--এই অন্বয় | তাহার ধর্ম বলিতে- 
ছেন-_-গগ্রামৈকরান্রবিধিনা" ইত্যাদি তিনটি শ্লোরে ॥১ 


বিভৃয়াদ্যদ্যসৌ বাসঃ কৌপীনাচ্ছাদনং পরম । 
ত্যক্তং ন লিঙ্গাদ্দণ্ডাদেরন্যং কিঞ্চিদনাপদি ॥ ২॥ 
অন্বয্মঃ--অসৌ ( সন্গ্যাসী ) যদি বাসঃ বিভুয়াৎ 
€তহি) পরং কেবলং) কোপীনাচ্ছাদনং € গুহ্যাচ্ছা- 
দ্নযোগ্যং বাসঃ বিভুয়াৎ ) অনাপদি (মন আপদি ইতি 
অনাপদি আপদ্‌ ব্যতিরিক্তে জময়ে ) লিঙ্গাদ্দগ্ডাদেঃ 
€ পরিব্রাজক চিহণৎ ) অন্যৎ ত্যন্ত'ং কিঞ্চিৎ (বস্তু চ 


ন বিভুয়াৎ, আপদে দেহসংরক্ষার্থং কষঘলৌষধ- 


শহ্যাদেত্যুজস্যাপি গ্রহণে ন দোষঃ ইত্যর্থঃ ) 1 ২ ॥ 
অনুবাদ__বসন পরিধান করিলে কেবল গুহ্যা- 
চ্ছাদনযোগ্য বস্ত্র ধারণ করিবেন । অনাপণ্কালে দণ্ড 


প্রভৃতি পরিব্রাজক-চিহ্ন ব্যতীত পরিত্যক্ত অন্য কোন 
বসন্ত ধারণ করিবেন না ॥ ২॥ 


বিশ্বনাথ_ ত্যন্তং ব্যবহারিকজনসজং ন বিভয়াৎ। 
লিঙ্গদণ্ডাদিকাদন্যদ্রস্তপি ন। অনাপদীতি--আপদি 
তু দেহরক্ষার্থং ত্যক্তমপি ধারয়েৎ ॥ ২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__“ত্যক্তং ব্যবহারিক জন- 
সঙ্গাদি করিবেন না, পরিব্রাজকের চিহণ দণ্ডাদি 
ব্যতীত পরিত্যক্ত অন্য কোন বস্তও ধারণ করিবেন 
না। 'অনাপদি_ কিন্তু আপৎকালে দেহরক্ষার নিমিত্ত 


পরিত্যক্ত বস্ত (কম্বল, ওষধ, শহ্যাদি ) গ্রহণ করিতে 
পারেন ॥২॥ 


এক এব চরেভিক্ষুরাআরামোহনপাশ্রয্নঃ | 

সব্বভূতসুহাচ্হাস্তো নারায়ণপরায়ণঃ ॥ ৩ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ভিক্ষুঃ (ভিক্ষান্নোপজীবী ) আত্মারামঃ 
সব্বভূতসূহাৎ শান্তঃ নারায়ণপরায়ণঃ অনপাশ্রয্নঃ 


€রাজাদ্যাশ্রয়রহিতঃ সন্) একঃ এব চরেৎ ভ্রেমেৎ) 
॥7৩।। 


অনুবাদ সন্যাসী ভিক্ষোপজীবী* আত্মারাম, 


'আশ্রয়হীন, সব্বভুতের সুহাদ্‌, শান্ত এবং নারায়ণ- 


পরায়ণ হইয়া বিচরণ করিবেন ॥॥ ৩ ॥। 


শশী 
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পশ্যেদাজ্ন্যদো বিশ্বং পরে সদসতোহব্যম়্ে । 
আত্মানঞ্চ পরং ব্রহ্ম সব্বন্র সদসন্ময়ে ।॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_ সদসতঃ পরে কোর্যকারণাত্মক প্রপঞ্চা- 
তীতে ) অব্যয়ে (ক্ষয়শূন্যে) আত্মনি অদঃ বিশ্বং 
পশ্যেৎ্, (তথা ) সদসন্ময়ে (প্রপঞ্চে ) সব্ব্ন্ব পরং 
ব্রক্ম আত্মানং চ পশ্যেৎ )॥ ৪1। 
অনুবাদ- সন্াসী কার্য্যকারণাআ্মক প্রপঞ্চাতীত 
অব্যয় আত্মাতে এই বিশ্বদর্শন করিবেন এবং পরব্রক্ম- 
স্বরূপ আত্মাকে জগতে সব্বন্র ব্যাপ্ত দর্শন করিবেন 118) 


বিশ্বনাথ _সদসতঃ পরে কার্যকারণব্যতিরিক্তে 
18 ॥ 


টীকার বজ্গানুবাদ__“সদসতঃ পরে'_সৎ ও 
অসৎ, অর্থাৎ কার্য ও কারণাত্মক প্রপঞ্চের অতীত 
পরমাত্মাতে এই বিশ্ব দর্শন করিবেন ॥ ৪ ॥ 

মধ্ব- আত্মনি পরমাত্মনি ॥ ৪ || 


সুস্তিপ্রবোধয়োঃ সন্ধ্যাবাতআ্মনো গতিমাত্মদূক্‌ | 
পশ্যন্‌ বন্ধঞ্চ মোক্ষঞ্চ মায়ামান্রং ন বস্তুতঃ ॥॥ ৫ ॥ 


অন্বস্নঃ__সুপ্তিপ্রবোধয়োঃ সন্ধৌ (সূষুন্তৌ হি 
তমসারতম্‌ আত্মতত্ব্ং, জাগ্রৎ স্বপ্নয়োস্ত বিক্ষিপ্ত 
প্রকাশতে সন্ধৌ তু নতমঃ নাপি বিক্ষেপঃ অতঃ তদা) 
আঙ্দূক € আত্মানং লক্ষমীরুত্য স্থিতঃ সন্‌ ) আত্মনঃ 
গতিং €(তন্বং) পশ্যন্‌ (অতএব ) বন্ধং মোক্ষং চ 
মায়ামান্রম্‌ € অবিদ্যয়া দেহাদ্যধ্যাসেন কম্পিতং ) ন 
বস্ততঃ (ইতি চ পশ্যন্‌ আত্মানং পরং ব্রহ্ম সব্বন্র 
পশ্যেৎ ইতি অন্ষঙগঃ ) 0 ৫ ॥ 

অনুবাদ- সুষুপ্তি ও জাগরণের সন্ধিসময়ে যতি 
ব্যক্তি আত্মাতে অবস্থিত হইয়া আত্মতত্ত্ দর্শনপৃবর্বক 
বন্ধন ও মোক্ষকে মায়া-মান্ত্র ও অবাস্তবিক বিবেচনা 
করিয়া সব্বন্্ পরব্রক্ম দর্শন করিবেন ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ সুত্তে সুষ্ত্তে হি তমসার্তমাত্মতত্বং 
জাগ্রৎ-স্বপ্নয়োস্ত বিক্ষিপ্তং প্রকাশতে সন্ধৌ তু ন তমো 
নাপি বিক্ষেপঃ ৷ অতস্তদা আত্মদূক্‌ আত্মানং লক্ষ্যী- 
কৃত্য স্থিতঃ সন্নাত্মনো গতিং তত্বং পশ্যন্‌ অতএব বন্ধং 
মোক্ষঞ্চ মায়ামান্রং পশ্যন্‌ আত্মানং পরং ব্রহ্ম সব্ব্বত্র 
পশ্যেদিত্যন্বয়ঃ | তদুভ্তং যোগগ্রন্থেণনিদ্রাদৌ 


সপ্তমক্ষন্ধাঃ: 
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জাগরস্যান্তে যো ভাব উপজায়তে । তং ভাবং 
ভাবয়ন্লিত্যং মুচ্যতে নেতরো যতিঃ 1৮ ইতি ॥ ৫11 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'সুপ্তি-প্রবোধয়োঃ” __সৃস্তি 
বলিতে সুষুপ্তি দশায় আত্মতত্ব তমসাচ্ছন্ন থাকে, 
জাগ্রৎ ও স্বপ্নকালে বিক্ষিপ্তরূপে প্রকাশ পায়, কিন্তু 
সুপ্তি ও জাগরণ এই দুই অবস্থার সন্ধিসময়ে তমঃ 
বা বিক্ষেপ কিছুই থাকে না। সেইজন্য তৎকালে 
আত্মদশী যোগী, “আত্মনঃ গতিম্‌্* আত্মার গতি 
বলিতে তত্ব, অর্থাৎ তখন নিজ স্বরূপ অনুভবের জন্য 
সচেম্ট হইবেন। অতএব বন্ধ ও মোক্ষ এই উভয়ই 
মায়ামান্্র জানিয়া সব্বত্র পরব্রক্ম দর্শন করিবেন-_ 
এই অন্বয়। যেমন যোগগ্রন্থে উক্ত হইয়াছে__-“নিদ্রাদৌ 
জাগরস্যান্তে” ইত্যাদি, অর্থাৎ নিদ্রার পৃবের্ব ও জাগ- 
রণের পর ঘষে ভাব চিন্তে উৎপন্ন হয়, তাহা নিত্য 
চিন্তা করিয়া যোগী মুক্ত হন, কিন্তু অপরে নহে 
(অর্থাৎ নিদ্রাকালে ও নিদ্রোখিত হইয়া যোগী ভগ- 
বানের স্মরণ করেন, সেই ভগবানের নিত্য চিন্তাতেই 
তিনি মুক্ত হন।)1॥ ৫1 


নাভিনন্দেদৃপ্রচ্বং স্ৃত্যুমঞ্তবং বাস্য জীবিতম্‌ । 
কালং পরং প্রতীক্ষেত ভূতানাং প্রভবাপ্যয়ম্‌ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_যেথা অক্ঞঃ জনঃ) প্রন্বং নিশ্চিতমপি) 
মৃত্যুং (দুঃখান্ভবদশায়াম্‌ অভিবাঞ্ছতি সুখানুভবা- 
বস্থায়াং তু) অধ্বম্‌ অপি) জীবিতম্‌ (অভিনন্দতি 
তথা) অস্য (দেহস্য) প্রুবং নিশ্চিত অপি) ম্ৃত্যুং 
ন অভিনন্দেৎ তথা অগ্রুবম্‌ অপি জীবিতং নাভি- 
নন্দেৎ) পরং কেবলং) ভূতানাং প্রভাবাপ্যয়ং প্রভবঃ 
অপ্যয়শ্চ যস্মাৎ তং) কালম্‌ (এব) প্রতীক্ষেত প্রেতি- 
পালয়েৎ )। ৬ ॥ 
অনুবাদ- দেহের নিশ্চিত মৃত্যু এবং অনিশ্চিত 
জীবনকে অভিনন্দিত করিবে না, এবং প্রাণীদিগের 
জন্মনাশহেতু কাল প্রতীক্ষা করিবে ॥ ৬ ॥ 
বিশ্বনাথ--অস্য দেহস্য ॥ ৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'অস্য” এই দেহের (নিশ্চিত 
স্বৃত্যু ও জন্ম জানিয়া সাধক উহাদের আদর করিবেন 
না।) 1৬ 
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নাসচ্ছানত্রেফু সঙ্জেত নোগজীবেত জীবিকাম্‌। 
বাদবাদাংস্তাজেৎ তকান্‌ পক্ষং কঞ্চ ন সংশ্রয়েৎ॥৭ 
অক্বম্নঃ__অসচ্ছাস্ত্রেফু অনাত্মপরেষু নাটকাদিষু) 
ন সঙ্জেত €(আসক্তঃ ন ভবেৎ) জীবিকাং ন উপ- 
জীবেত শোস্ত্রেণ জীবিকাং ন সম্পাদয়েৎ), বাদবাদান্‌ 
জল্পবিতগ্াদিনিষ্ঠান্‌ ) তর্কান্‌ ত্যজেৎ ; কং চ পক্ষং 
ন সংশ্রয়েৎ (নিব্বন্ধেন ন আশ্রয়ে ) 1 ৭ 
অনুবাদ-_অনাত-শাস্ত্রে আসক্ত হইবে না, শাস্ত্রের 
দ্বারা জীবিকা সম্পাদন করিবে না, জল্লাদিনিষ্ভ তক 
পরিত্যাগ করিবে, এবং কোন পক্ষ আশ্রয় করিবে না 
| ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ_ কিঞ্চ, কমপি পক্ষং ন সংশ্রয়েৎ ॥ ৭) 
টীকার বঙ্গানুবাদ -কঞ্চ পক্ষং'__-( পরস্পর 
বিবাদস্থলে ) কোনও পক্ষ আশ্রয় করিবেন না।। ৭ ॥ 
আধ্ব-_ 
অপ্রয়োজনপক্ষং ন সংশ্রয়েৎ। 
নাপ্রয়োজনপক্ষী স্যান্ন বৃথা শিষ্যবন্ধরুৎ । 
ন চোদাসীনঃ শাস্ত্রাণি ন বিরুদ্ধানি চাভ্যসেৎ ॥ 
ন ব্যাখ্যয়োপজীবেত ন নিষিদ্ধান্‌ সমাচরেৎ । 
গ্রবস্তুতো যতির্যাতি তদেকশরণো হরিম্‌ ॥ 
ইতি সমাচারে ॥| ৭-৮ ॥ 


ন শিষ্যাননুবধীত গ্রস্থান্‌ নৈবাভ্যসেদ্বহ,ন্‌। 

ন ব্যাখ্যামুপযূজীত নারভ্ভানারভেৎ কৃচিৎ ॥ ৮॥। 

অন্বয়ঃ-_( বত্তিহেতোঃ ) শিষ্যান ন অন্বধীত 
€(প্রলোভনবলাদিনা নাপাদয়েৎ), বহ.ন্‌ গ্রন্থান ন এব 
অভ্যসেৎ (সাধনাদ্যনুষ্ঠানং বিনা কেবলং পাণ্ডিত্য- 
লাভার্থং বহুশাপ্ত্রাভ্যাসং ন কুর্য্যাৎ ; অতএব গ্রস্থানাং) 
ব্যাখ্যা ন উপযুজীত (অন্যান ন পাঠয়েৎ), আরম্তান্‌ 
€মঠাদিব্যাপারান্‌) কচিৎ অপি) ন আরভেৎ ॥ ৮ 

অনুবাদ-__প্রলোভনাদি দ্বারা বহুশিষ্য সংগ্রহ, 
বহুশাস্্র অভ্যাস, গ্রস্থব্যাখ্যা দ্বারা উপজীবিকা কল্পন, 
এবং মঠাদি নিক্মাণ করিবে না ৮॥ 

বিশ্বনাথ _নান্বধীয়াৎ প্রলোভনাদিনা বলানন 
কুর্যাদিত্যর্থঃ। আরস্তান্‌ মঠাদি-ব্যাপারান্‌ ॥ ৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“ন অনুবধীত'_ -প্রলোভনা- 


স্রীক্ষভাগবতম্‌ 
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দির দ্বারা বলপুবর্বক শিষ্য করিবেন না। “আরম্তান্‌” 
-_মঠ প্রভৃতি নির্মাণে আগ্রহ করিবেন না ॥৮॥। 


ন যতেরাশ্রমঃ প্রায়ো ধন্মহেতুর্মহাআনঃ । 

শান্তস্য সমচিত্তস্য বিভূয়াদুত বা ত্যজেৎ ॥ ৯॥ 

অন্বয্পঃ_ মহাত্মনঃ শান্তস্য সমচিত্তস্য যতেঃ 
আশ্রমঃ প্রায়ঃ ধর্মহেতুঃ ন (ভবতি, কিং বহুনা £ 
বিহিতং দণ্ডাদিলিঙ্গম অপি লোকসংগ্রহার্থং) বিভুয়াৎ 
(ধারয়েৎ) উত বা অথবা) ত্যজেৎ ঃ অযং ভাবঃ-_ 
জানোৎপত্তিপর্য্যন্তং বহ.দকাদিলিঙ্গমাশ্রিত্য সত্ব শুদ্ধার্থং 
যমান্‌ নিয়মান্‌ চ আচরন্‌ এব জ্তানোৎপত্তৌ যতেত, 
উৎপন্ন তুক্তানে নিয়মৈর্ন কৃত্যমস্তি যমাশ্চ স্বতঃ এব 
স্যুঃ অতএব অস্য তদা লিঙ্গািভিঃ প্রয়োজনভাবাৎ 
লোকসংগ্রহার্থং ধারয়েৎ বা ত্যজেদিতি )॥ ৯॥ 

অনুবাদ-_-মহাত্মা, শান্ত ও সমচিত্ত যতি ব্যক্তির 
আশ্রমাচার প্রায়ই ধন্মার্থ হয় না, অতএব আশ্রম- 
চিহণদি ধারণ বা বর্জন করিবেন ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__সন্।সিনাং মধ্যে পরমহংসস্য বিশেষ- 
মাহ,_যতেরিতি ৷ যতেরাশ্রমো ন ধন্মপ্রয়োজনকঃ 
তস্য লক্ষণং শান্তস্যেত্যাদি। প্রায় ইত্যনেন কথঞ্চিৎ 
কম্চিদপরিপক্জ্ঞানন্ত সত্তৃশুদ্ধর্থং যমনিয় মধন্মাংশ্চা- 
চরেদপি জ্ঞানপরিপাকে তু ন নিয়মৈঃ কৃত্যমস্তি 
যমাশ্চ স্বতএব স্যুঃ ৷ অতস্তদা লিঙ্গাদিভিঃ প্রয়োজনা- 
ভাবাল্লোকসংগ্রহার্থং ধারয়েৎ ত্যজেদ্বা ইতি ॥ ৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সন্যাসিগণের মধ্যে পরম- 
হংসদিগের বিশেষ.বলিতেছেন-_-'ন যতেঃ” ইত্যাদি, 
পরমহংস সাধুর সন্যাস আশ্রম প্রায় ধর্ম পালনের 
নিমিত্ত হয় না, তাহার বিশেষ লক্ষণ হইতেছে যে 
তিনি শান্ত ও সমচিস্ত হইয়া থাকেন ৷ প্রায়” ইহা 
বলায় কোন অপরিপক্‌ জ্ঞানী সত্তব-শুদ্ধির নিমিত্ত ঘম্ম, 
নিয়মাদি ধর্মের আচরণ করিলেও জ্ঞান পরিপক্‌ 
হইলে আর নিয়মাদির প্রয়োজন থাকে না, স্বাভাবিক- 
ভাবেই তাঁহার সংযম হইয়া যায় । অতএব তখন 
পরিব্রাজক চিহণদির প্রয়োজন না থাকায় লোক- 
সংগ্রহের জন্য উহা ধারণ করিবেন, বা ত্যাগ করি- 
বেন ॥৯॥ 
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অব্যক্তলিলগো ব্যক্তণর্থো মনীষ্যুন্মভ্তবালবৎ । 
কবির্মকবদাজ্মানং স দুষ্ট্যা দশয়েম,.ণাম্‌ ॥১০॥ 


অন্বক্পঃ__অব্যক্তলিঙ্গঃ € অব্যক্তং ন বহিব্যক্তং 
লিঙ্গং চিহণং যস্য সঃ) ব্যজ্ঞার্থঃ (ব্যক্তঃ অর্থঃ প্রয়ো- 
জনম্‌ আত্মানূসন্ধানং যস্য সঃ) সঃ মনীষী (অপি) 
উন্মত্ববালবৎ (উন্মত্তবৎ বালবৎ অজ্ঞবচ্চ তথা) কবিঃ 
€ বাগমী অপি) নৃণাং (সমীপে ) আত্মানং মৃকবৎ 
দৃষ্ট্যা দর্শয়েৎ (তে তং যথোন্মত্তাদিরূপং মন্যেরন্‌ 
তথা বর্তেত ) | ১০ ॥ 

অনুবাদ--তিনি অব্যক্তচিহ* ও ব্যক্তপ্ররোজন 
হইয়া মনীষী হইলেও নরচক্ষুতে উন্মত্ত বালকবণ্, 
বাগমী হইলেও মুকবৎ আপনাকে প্রদর্শন করিবেন 
|| ১০ 1. 

বিশ্বনাথবস চ যোগন্রংশপরিহারার্থমেবস্তুতো 
ভবেদিত্যাহ”_ন বহিব্যক্তং লিজং যস্য সঃ, ব্যক্তো- 
হর্থঃ প্রয়োজনমাত্মানুসন্ধানং যস্য সঃ ॥ ১০ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-তখন তিনি যোগন্রংশ-পরি- 
হারের নিমিত্ত এইরূপ হইবেন, ইহা বলিতেছেন-_ 
“অব্যক্তলিজঃ” বাহিরে ব্যক্ত হয় নাই লিঙ্গ বলিতে 
আশ্রমচিহ* যাহার, অর্থাৎ বাহিরে কোনও আশ্রমচিহ 
ধারণ না করিলেও, “ব্যক্তার্থঃ'_ ব্যক্ত হইয়াছে অর্থ 
বলিতে আত্মানুসন্ধানরাপ প্রয়োজন যাহার (সেই 
মনীষী সাধু লোকের সমীপে উন্মত্ত বা বালকের মত 
অবস্থান করিবেন । ) 1 ১০ ॥ 


অন্ত্রাপ্যুদাহরম্তীমমিতিহাসং পুরাতনম্‌ । 

্রহ্বাদস্য চ সংবাদং মুনেরাজগরস্য চ ॥॥ ১১ ॥ 

অন্বয়ঃ--অন্র অপি (স্বমাহাত্ম্যাচ্ছাদনেনা- 
বস্থানেহপি ) প্রহলাদস্য চ আজগরস্য চ € অজগর- 
ব্বত্তেশ্চ ) মুনেঃ সংবাদং € সংবাদরূপং ) পুরাতনম 
ইমম্‌ ইতিহাসম্‌ উদাহরন্তি € দৃষ্টান্তত্বেন বৃধাঃ দর্শ- 
স্নন্তি ইত্যর্থঃ ) ॥ ১১ ॥। 

অনুবাদ এই বিষয়ে পণ্ডিতগণ প্রহলাদ ও 
অজগররৃত্তি মুনি-বিষয়ক একটি পুরাতন ইতিহাস 
দৃম্টান্তস্বরূপ বলিয়া থাকেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ _আজগরস্য অজাগররতেঃ | ১১1। 

টীকার বঙ্গানু “আজগরস্য'--এই বিষয়ে 


সপ্তমক্ষ্ধঃ 


২৪৭ 


প্রহলাদ ও অজাগররত্তি মুনির (দত্তান্রয়ের ) সংবাদ- 
রূপ একটি পুরাতন ইতিহাস দৃষ্টাত্তস্বরূপ বলিতেছি 
|॥ ১১ 


তং শগ়্ানং ধরোপস্থে কাবের্যাং সহ্যসানুনি । 
রজস্বলৈস্তন্দেশৈনিগ্ঢামলতেজসম্‌ ॥॥ ১২ ॥ 

দদর্শ লোকান্‌ বিচরন্‌ লোকতত্ববিবিৎসস্মা ৷ 
ববতোহমাত্যৈঃ কতিপর্মৈঃ প্রশ্তাদো ভগবতপ্রিয়নঃ ॥১৩ 


অন্বয়ঃ__-( কদাচিৎ) লোক তত্ববিবিৎসয়া 
€লোকানাং প্রাণিনাং তত্ৃস্য সাধূত্বলক্ষণস্য বিবিৎসয়া 
বেদিতুম্‌ ইচ্ছগ্তরা ) কতিপয়ৈঃ অমাত্যৈঃ বৃতঃ ভগবৎ- 
প্রিয়ঃ প্রহলাদঃ লোকান্‌ বিচরন্‌ (সন) কাবের্যযাং 
€কাবেরী-নদীতীরে) সহ্যসানূনি সেহ্যাখ্যস্য পব্বতস্য 


সানুনি) ধরোপস্ছে ভেমৌ) শয়ানং রজস্থলৈঃ রেজোভিঃ 


ধূসরৈঃ) তন্দেশৈঃ € দেহাবয়বৈঃ ) নিগুঢ্নামলতেজসং 
€নিগুঢ়ুম্‌ অমলং তেজঃ যস্য তং) তং (মুনিং) 
দদর্শ (দৃষ্টবান্‌ ) 1 ১২-১৩ ॥ 

অনুবাদ--কোন সময়ে ভগবরপ্রিয় প্রহলাদ 
লোকতত্ব-পরিজ্ঞানেচ্ছায় অমাত্যগণে পরিবৃত হইয়া 
সকল লোকে বিচরণ করিতে করিতে কাবেরী-নদীর 
তীরে সহ্যাদ্রিতটে ধূলিধূসরিততনূ ও শুপ্তবিমলতেজাঃ 
সেই মুনিকে ধরাপৃষ্ঠে শািত দেখিলেন ॥ ১২-১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সহ্যনামূঃ পব্বতস্য সানৌ । তনৃদেশৈঃ 
তন্ববয়বৈঃ ॥ ১২-১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“সহ্যসানুনি'__সহ্য পর্বতের 
তটে। “তনুদেশৈঃ*_তীহার শরীরের উপর ধুলি 
পড়িয়া নির্ল তেজ লুক্কায়িত ছিল ॥ ১২-১৩ ॥ 


কম্ণাক্কতিভিবাচা লিলৈবর্ণাশ্রমাদিভিঃ ৷ 
ন বিদন্তি জনা যং বৈ সোহুসাবিতি ন বেতি চ ॥১৪ 
অন্বয়ঃ-_জনাঃ কর্মণা আকৃতিভিঃ (কন্মভিঃ 
দেহচিহৈণঃ চ) বাচা বর্ণাশ্রমাদিভিঃ লিঙ্গৈঃ ( চিহৈনঃ ) 
যংবৈ সঃ অসৌ ইতি নবাইতিচ ন বিদত্তি (ন 
জানস্তি তং দদর্শ ইতি পৃব্রেণান্বয়ঃ )।। ১৪ 0 
অনুবাদ- লোকসমূহ তাহাকে কনম্ম, আকৃতি, 


২৪৮ 


সপ্তমক্ষম্থাঃ 


[ ৭১৩1১৪-১৮ 


বাক্য এবং বর্ণাশ্রমাদির চিহ দ্বারা ইনি সেই কিনা, 
তাহা জানিতে পারে নাই 11১৪1 


তং নত্বাভ্যচ্চ্য বিধিবৎ পাদয়োঃ শিরসা স্পশন্‌। 
বিবিৎসুরিদমপ্রাক্ষীন্মহাভাগতোহঙ্গুরঃ ॥ ১৫ ॥ 

অন্বয়ঃ--তং বিধিবৎ অভ্যচ্চ্য ( পৃজযিত্বা ) 
পাদয়োঃ শিরসা স্পূশন্‌ নত্বা তেতঃ তত্বং ) বিবিৎস্‌ঃ 
(জাতুম্‌ ইচ্ছ.ঃ ) মহাভাগবতঃ অসুরঃ (প্রহলাদঃ ) 
ইদং বেক্ষ্যমাণম্) অপ্রাক্ষীৎ পেষ্টবান্) ॥ ১৫ ॥। 

অনুবাদ-_মহাভাগবত প্রহলাদ আজগর মূনিকে 
যথাবিধি অঙ্চনপূব্বক মস্তকদ্বারা তাহার পদদ্বয় 
স্পর্শ করতঃ তত্ব-পরিক্তানেচ্ছায় এই প্রকার জিজ্ঞাসা 
করিলেন ॥ ১৫ ॥ | ৃ 

বিশ্বনাথ-_জনাস্তজ্জন্মভুমি-নিবাসিনোহপি, বিবিৎ- 

সুঃ বিবিদিষুঃ ৷ মহাভাগবত ইতি মহাভাগবতত্বাদেব 
স্বচিস্তকর্ষণলিজেনৈব তং মহানুভাবং নিশ্চিত্যেবেতি 
ভাবঃ ।। ১৪-১৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-“জনাঃ'_-তাহার জন্মভুমি- 
নিবাসী জনগণও তাহাকে জানিতে পারে নাই। 
“বিবিৎসুঃ'_ প্রহলাদ তাঁহাকে জানিতে ইচ্ছা করিয়া। 
“মহাভাগবতঃ”_ প্রহলাদ নিজে মহাভাগবত, এই- 
জন্য স্বচিত্তের আকর্ষণ-চিহেদ্র দ্বারাই, তাহাকে 
মহানুভাব বলিয়া নিশ্চয় করতঃ (প্রণামপূরর্বক 
জিজ্ঞাসা করিলেন | ) ॥ ১৪-১৫ ॥ 


বিভষি কায়ং গীবানং সোদ্যমো ভোগবান্‌ যথা ॥১৬ 
বিত্ুঞ্চেহোদ্যমবতাং ভোগো বিভ্তবতামিহ । 
ভোগিনাং খলু দেহোহয়ং পীবা ভবতি নান্যথা ॥১৭॥। 


অন্বয়ঃ_ সোদ্যমঃ (উদ্যমশীলঃ) ভোগবান্‌ যথা 
পীব্যনং স্থেলং) কায়ং (দেহং) (বিপত্তি তথা ত্বম্‌ 
উদ্যমাদিরহিতঃ অপি পীবানং কায়ং ) বিভষি, ইহ 
€ লোকে ) উদ্যমবতাম্‌ এব বিস্তং চ ভেবতি), বিস্ত- 
বতাম্‌ এব) ভোগঃ (ভবতি ), ভোগিনাং খল অয্পং 
দেহঃ (পাঞ্চভৌতিকত্বাৎ দেহঃ) পীবা ( অতিস্থ.লঃ ) 
ভবতি, অন্যথা €ভোগং বিনা পীবা )ন (ভবতি) 
1 ১৬-১৭ ॥ 


অনুবাদ-_আপনি উদ্যমশীল ভোগবান্‌ ব্যক্তির 
ন্যায় স্বলদেহ ধারণ করিতেছেন । এই সংসারে 
উদ্যমশীলেরই ধন, ধনবানের ভোগ ও ভোগিব্যক্তির 
এইপ্রকার স্বলদেহ হইয়া থাকে £ নতুবা হয় না 
॥ ১৬-১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পীবানং স্বলম্‌। ন চ স্বভাবেনৈৰ 
মৎকায়ঃ পীবেতি বাচ্যমিত্যাহ,_উদ্যমবতাং বিস্তং, 
বিস্তবতাং ভোগঃ, ভোগবতামেব দেহঃ পীবেতি পীবত্ব- 
স্যাদিকারণমুদ্যম এব, ন তু স্বভাব ইত্যর্থঃ ॥১৬-১৭। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“পীবানং'_ স্থল (আপনি 
উদ্যমশীল ভোগবান্‌ ব্যক্তির ন্যায় স্থ'লদেহ ধারণ 
করিয়াছেন )। স্বভাবতঃই আমার শরীর স্থল” 
এরাপ বলিতে পারেন না, কারণ এই জগতে উদ্যম- 
শীলেরই ধন, ধনবানের ভোগ এবং ভোগী ব্যক্তিরই 
এইপ্রকার স্থ'লদেহ হইয়া থাকে, অতএব স্থ'লদেহের 
কারণ উদ্যম, কিন্ত স্বভাব নহে, এই অর্থ |১৬-১৭॥। 


নতে শয়্ানস্য নিরন্দ্যমস্য 

ব্রন্মন্‌ নু হার্থো ঘত এব ভোগঃ । 
অভোগিনোহয়ং তব বিপ্র দেহঃ 
পীবা ঘতস্তদ্ধদ নঃ ক্ষমঞ্চেৎ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-- (হে) ব্রহ্মন্, (হে ) বিপ্র, নিরুদ্যমস্য 
শয়ানস্য তে (তব) অর্থঃ. বিত্রং) ন তস্তি), যতঃ 
এব নু হেতি নিশ্চয়ে) হ (প্রসিদ্ধ) ভোগঃ ভেবতি ), 
অভোগিনঃ (ভোগরহিতস্য ) তব অগ্মং দেহঃ যতঃ 
€কারণাৎ) পীবা (স্ত,লঃ ) ক্ষমং (অঙ্মাকং শ্রোতুং 
যোগ্যং) চেৎ তেহি) নঃ জেস্মাকং সমীপে) তৎ বদ 
€কহয় ) 1) ১৮ 

অনুবাদ_ হে ব্রন্মন্, হে বিপ্র, নিরুদ্যম ও শায়িত 
আপনার ভোগসাধন অর্থ নাই, অথচ ভোগ-রহিত 
আপনার এই দেহ স্থল হইয়াছে, যদি আমাদের 
শ্রবণষোগ্যতা থাকে, তাহা হইলে বলুন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ ননু পীনো দেবদত্তো দিবা ন ভুঙ্ক্তে 
ইতিবন্মমোদ্যমাদিকমনূমীয়তামিতি চেত্তন্রাহ,_নেতি। 
নূ নিশ্চয়ে, হ স্পম্টং, হে বিপ্রেতি ব্রহ্মতেজসৈব 
বিপ্রত্বস্যাবগমাৎ ॥ ১৮ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বলেন-- 'দেবদত্ত স্থ'ল- 
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সপ্ভতমস্কম্াঃ 


৯৪৯ 


কায়. দিনে ভোজন করে না অর্থাৎ রান্রিতে ভোজন 
করে )-এই অর্ধাপত্তির ন্যায় আমারও উদ্যমাদি 
অনুমান করিতে পার । ইহার উত্তরে বলিতেছেন-_ 
“ন তে শয়ানস্য” অর্থাৎ আপনি সকল কর্ম পরিত্যাগ 
করিয়া শয়ন করিয়া আছেন ইত্যাদি । “নু” নিশ্চয় 
অর্থে, “হাস্পজ্টার্থে । “হে বিপ্র!” হে ব্রহ্মন্! 
ব্রক্মতেজের দ্বারাই আপনার বিপ্রত্ব অনুমিত হইতেছে 
॥ ১৮ ॥ 


কবিঃ কল্ো নিপৃণদুক্‌ চিন্রপ্রিয়কথঃ সমঃ | 
লোকস্য কুর্্বতঃ কন্মম শেষে তদ্বীক্ষিতাপি বা ॥১৯)। 
অন্বম্নঃ-_কবিঃ (বিদ্বান্) কল্পঃ দেক্ষঃ) নিপুণদৃক্‌ 
€ চতুরঃ ) চিন্রপ্রিয় কথঃ ( চিন্রাঃ প্রিয়াঃ লোকরঞ্জনাঃ 
কথাঃ যস্য সঃ) (তথাপি ) লোকস্য কম কুবর্বতঃ 
€(সতঃ) তদ্বীক্ষিতা অপি বা ততৎ সব্বং পশ্যন্‌ অপি) 
সমঃ (উদাসীনঃ সন্‌ ) শেষে (শয়নং করোষি তন্ত্র 
কিংকারণম্‌ ইতি তৎ বদ ইতি শেষঃ ) ॥ ১৯ ॥ 
অনুবাদ আপনি বিদ্বান, দক্ষ, চতুর এবং 
বিচিন্ত প্রিয়বাদী কর্ম্মচেস্টাবান্‌ লোকদিগকে দেখিয়াও 
নিরুদ্যম্‌ হইয়া কি কারণে শয়ান আছেন £ ১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ কিমেবং তে বিচারেণ ইতি চে 
ত্বদ্দেহে সামুদ্রক-সল্পক্ষণদৃষ্ট্যা কবিত্ব কল্গত্বাদিকমনূ- 
মায় ত্বয়া স্বং কুতারথ্থীকর্তৃং কমপ্যালাপামৃ তমিচ্ছামী- 
ত্যাহ,-কবিরিতি । কর্ম কুব্বতঃ কর্ম্মোদ্যমবন্তং 
লোকমনাদৃত্য তমপশ্যন্নে শেষে শয়নং করে।ষি তস্য 
বীক্ষিতা কৌতুকেন তং পশ্যনেব বা ॥ ১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন__তোমার এ- 
সকল বিচারের কি প্রয়োজন £ তাহার উত্তরে__ 
আপনার দেহে সামুদ্রিক সঙ্পক্ষণের দ্বারা কবিত্ব, 
দক্ষত্বাদি অনুমান করিয়া, আপনার দ্বারা নিজেকে 
কুতার্থ করিবার নিমিত্ত আপনার কোনও কথাম্থত 
শ্রবণে অভিলাধী হইয়াছি, ইহা বলিতেছেন--“কবিঃ”, 
অর্থাৎ আপনি জ্ঞানী, কর্মদক্ষ, চতুর, লোকরঞ্জক 
কথা বিস্তার করিতে সমর্থ ইত্যাদি। “কর্ম কুব্বতঃ? 
--লোকে কন্্ম করিতেছে, ইহা যেন না দেখিয়াই 
তাহাদের অনাদরপূবর্বক শয়ন করিয়া আছেন, অথবা 
--৩২ 


__কৌতুকবশতঃ উহা দেখিয়াও উদ্যমহীন হইয়া 
শয়ন করিয়া আছেন__ইহার কি কারণ, বলুন ॥১৯)। 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 

স ইং দৈত্যপতিনা পরিপৃষ্টো মহ।মূনিঃ ৷ 

্ময়মানস্তমভ্যাহ তদ্বাগস্থতবযন্ত্রিতঃ ॥ ২০ ॥ 

অন্বয্নঃ__শ্রীনারদঃ উবাচ, _দৈত্যপতিনা প্রেহলা- 
দেন) ইথম এেবন্প্রকারং) পরিপৃষ্টঃ (জিক্তাসিতঃ) 
স মহামুনিঃ (আজগর ঃ) তদ্বাগম্থতযন্ত্রিতঃ তেস্য বাক্‌ 
এব অস্থৃতং তেন যন্ত্রিতঃ বশীরুতঃ সন্‌ ): জ্ময়মানঃ 
(ঈষৎ হাস্যযুক্*ঃ সন্) তম্‌ অভ্যাহ ততৎ প্রতি উত্তরং 
দত্তবান্‌ )।॥ ২০ 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন, দৈত্যপতি প্রহলাদ 
কর্তৃক জিক্তাসিত এবং তাহার বাক্যান্থতে বশীকৃত 
হইয়া, সেই মহামুনি ঈষৎ হাস্যসহকারে প্রহলাদকে 
বলিলেন ॥ ২০ ॥। 


শ্রীব্রাক্মণ উবাচ-_ 
বেদেদমসুরশ্রেষ্ঠ ভবান্‌ নন্বার্যযসম্মতঃ । 
ঈহোপরমন্োনণাং পদান্যধ্যাত্চক্ষুষা ॥ ২১ ॥ 


অন্বস্মঃ_ ত্রীব্রাক্মণঃ উবাচ, €( হে) অসুর শ্রেষ্ঠ, 
ননু আর্যসম্মতঃ আর্থ্যাণাং জ্ঞানিনাং সম্মতঃ) ভবান্‌ 
অধ্যাত্মচক্ষুষা (অন্তরূষ্ট্যা) ইদং লোকচরিতং) বেদ 
€জানাত্যেব, তথা ) নৃণাম্‌ ঈহোপরময়োঃ (প্রবৃত্তি 
নিরত্যে।ঃ) পদানি (স্থানানি চ বেদ জানাতি ) 0২১ 

অন্বাদ- শ্রীব্রাক্মণ কহিলেন,_হে অসুরন্রেষ্ঠ, 
জ্ঞানিগণের পূজ্য, তুমি অন্তর্দৃষ্টিদ্বারা এই লোকচরিক্র 
এবং মানবগণের প্রবৃত্তি ও নিরত্তি-বিষয়স কলও অব- 
গত আছ ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ_ অধ্যাত্চক্ষুষা অন্ত্ৃষ্ট্যা ইদং ভবান্‌ 
বেদৈব। কিং ঈহোপরময়োঃ সকামত্বনিক্ষামত্বয়োঃ 
পদানি স্থানানি ফলানীত্যথঃ ৷ ভোগার্থমুদ্যমৈর্দেহং 
পুষ্টীকুব্বতাং লোকানাং দুঃখং যদ্যহং নাজাস্যং তদা 
উদ্যমমহমপ্যকরিষ্যমিতি ভাবঃ ॥ ২১1! 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“অধ্যাত্মচক্ষুষা”__অস্তার্ৃষ্টিতে 
তুমি এ সকল অবগতই আছ । তাহা কি £ তাহাতে 


২৫০ 
বলিতেছেন-__ঈহোপরময়োঃ পদানি+, মানৃষের প্ররৃত্তি 
ও নির্ত্তির সকল ফলই, এই অর্থ । ভোগার্থে উদ্য- 
মের দ্বারা দেহ পুষ্টিকারী লোকদের দুঃখ যদি আমি 
না জানিতাম, তবে আমিও উদ্যম করিতাম--এই 
ভাব ॥ ২১ ॥ 


যন্য নারায়ণো দেবো ভগবান্‌ হাদ্গতঃ সদা। 
ভক্ঞযা কেবলক্নাহজ্ঞানং ধুনোতি ধ্বান্তমকবৎ ॥২২॥ 


অন্বস্পঃ-_কেবলয়া ( অনন্যপ্রয়োজনয়া ) ভক্ঞ্যা 
€ হেতুভূতয়া ) ভগবান্‌ নারাম্সণঃ দেবঃ সদা যস্য 
(েবতঃ) হাদ্‌্গতঃ জেন্) অকবৎ (স্র্য্যঃ ইব) অক্ঞানং 
ধ্বান্তম্‌ (অক্তানরূপম্‌ অন্ধকারম্‌ ) ধুনোতি (নাশয়তি 
স ভগবান্‌ ইদং বেদ ইতি পৃব্রেণান্বয়ঃ )1| ২২ ॥ . 

অনুবাদ- কেবলা ভক্তিদ্বারা ভগবান্‌ নারায়ণ 
তোমার হাদ্মধাস্থ হইয়া সূর্যের ন্যায় সবর্বদা তোমার 
অজ্ঞান অন্ধকার নাশ করিতেছেন ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ_ বেদেত্যন্র হেতুঃ-_যস্যেতি । কেবলয়া 
জ্ঞানকন্মাদ্যমিশ্রয়া ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ তুমি যে জান, ইহার কারণ 
বস্য' ইত্যাদি, অর্থাৎ যে তোমার অন্তরে ভগবান্‌ 
নারায়ণ বর্তমান থাকিয়া, কেবলয়া' জ্ঞান ও কর্মা- 
দির দ্বারা অমিশ্রিত তোমার 'কেবলা ভক্তির দ্বারাই 
(সকল অক্তান অন্ধকার দূর করিতেছেন 1) 1 ২২1 


তথাপি শ্চমহে প্রশ্নাংস্তব রাজন্‌ যথাশ্তম্‌ । 
সম্ভাষণীয়ো হি ভবানাত্মনঃ শুদ্ধিমিচ্ছতা ২৩॥ 


অন্বয়ঃ-_( হে ) রাজন্‌, (যদ্যপি ভবান্‌ সর্র্বং 
বেদ) তথা অপি যথাশ্তং তব প্রশ্নান্‌ ব্দমহে (প্রশ্না” 
নাম্‌ উত্তরাণি বদামি ), হি যেস্মাৎ) আত্মনঃ (অন্তঃ- 
করণস্য) শুদ্ধিম্‌ ইচ্ছতা (জনেন ) ভবান্‌ সম্তাষণীয়ঃ 
॥২৩। 

অনুবাদ--হে রাজন্, তথাপি তোমার প্রশ্নসনকলের 
যথাশুলত উত্তর বলিতেছি £ যেহেতু আত্মনদ্িকানী 
তুমি আমার সস্তাষণযোগ্য ॥ ২৩ 1. 

বিশ্বনাথ__অতো ময় ত্বং সন্মাননীয় এবেত্যতঃ 
সব্বন্ত মৌনবতাপি ত্বয্ি মৌনমনাদ্ত্যৈবোচ্যতে ইত্যাহ, 


সপ্তমস্ন্ধঃ 
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_-তখাপীতি ! যদ্যপি ভবান্‌ বেদৈব অথাপীতি যথা- 
শুতং ন তু স্বকপোলকজিতম্‌ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ__অতএব আমা কর্তুক তুমি 
সন্মাননীয়ই, এইহেতু সব্বন্র মৌন খাকিলেও, তোমাতে 
মৌন ভঙ্গ করিয়াই বলিব, ইহা বলিতেছেন__“তথাপি+, 
যদিও তুমি জানই, তথাপি তোমার প্রশ্নের উত্তর, 
“যথাশুতং__ যেরূপ শ্রবণ করিয়াছি তদ্রপ বলিতেছি, 
কিন্তু উহা স্বকপোল-কল্পিত নহে ॥ ২৩ ॥ 


তৃষ্ণয়া ভববাহিন্যা যোগ্যৈঃ কামৈরপৃথ্যয়া । 
কর্মাণি কায্যমাণোহহং নানা-যোনিষু োজিতঃ ॥২৪ 


অন্বয্মঃ-_যোগ্যৈঃ কামৈঃ অপৃষ্যয়া (প্রয়িতুম্‌ 
অশক্যয়া ) ভবৰবাহিন্যা (জন্মপরম্পরা-কারিণ্যা ) 
তৃষ্ণয়া কন্মণণি কার্যমাণঃ অহং (ূর্র্বং) নানাযোনিষু 
যোজিতঃ (প্রবেশিতঃ )॥। ২৪ ॥। 

অনুবাদ-_উপযুক্তভোগেও অপূরণী সংসারপ্রবাহ- 
কারিণী তৃষ্ণা দ্বারা কন্মে প্রবর্তিত হইয়া আমি পূর্বে 
নানাযোবিতে প্রবেশিত হইয়াছিলাম ॥॥ ২৪. ॥ 

বিশ্বনাথ__যদহং নিরুদ্যমোহস্ম তন্ত্র কারণং 
শৃণ্বিত্যাহ,__তুফ্ণয়েতি ভ্রিভিঃ। ভবস্বন্ধিন্যা বাহিন্যা 


' নদ্যেতি যথা নদ্যা অন্তো দুষ্প্রাপঃ তুষ্ণয়া অপি। 


কিঞ্চ, নদী ইন্দ্রেশ বৃষ্যমাণৈরন্থৃভিঃ -পূর্য্যতে, হইয়ন্ত 
ব্রক্মণাপি বৃষ্যমাণৈঃ কামৈর্ন পূর্্যত ইত্যাহ,_যোগ্যৈ- 
রিতি। যথা চ নদ্যা বাহিতোহ্্থস্তৃুণ-কান্ঠপাষাণ- 
কণ্টকাদিষু যোজ্যতে, তথৈবাহমপি নানাযোনিষু, যথা 
চ নদ্যা গ্রাহ-কচ্ছপাবর্তাদিভিভীষয়িত্বা তৎপরিভ্রাণায় 
নানাসাধনানি কার্্যন্তে, তখৈবাহমপি কম্মাণি ॥২৪॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যে নিমিত্ত আমি নিরুদ্যম, 
তদ্বিষয়ে কারণ শ্রবণ. কর, ইহা বলিতেছেন-_“তুফ্ণয়া” 
ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে। “ভববাহিন্যা তৃষ্ণয়া+ 
সংসার-প্রবাহের হেতুস্বরূপ অপূরণীয় - ভোগতুফার 
দ্বারা, যেমন নদীর অন্ত দুষ্প্রাপণীয়, তেমনি তৃষ্তারও। 
আরও, নদী ইন্দ্রের বারিবর্ষণে পুর্ণ হয়, কিন্ত, এই 
তুঞ্ণারূপিণী নদী ব্রহ্মার . কাম-বর্ষণেও কখন পূর্ণ 
হয়. না, ইহা রলিতেছেন- “যোগ্যৈঃ” : যখোপম্ুত্ত 
ভোগেও অপুরণীয় । যেমন নদীর স্রোতে প্রবাহিত 
বস্ত তৃণ, কাষ্ঠ, পাষাণ ও. কম্টকাদিতে যুক্ত হয়, 


৭১৩।২৪1২৭ ] 
তদ্ধপ আমিও নানা যোনিতে যোজিত হইয়াছি (জন্ম- 
গ্রহণ করিয়াছি )। আরও, যেমন নদী গ্রাহ, কচ্ছপ, 
আবর্তনাদির দ্বারা ভয় প্রদর্শন করতঃ তাহার পরি- 
শ্লাণের জন্য নানা সাধন (চেষ্টা) করায়, তদ্রপ 
আমিও সংসারভয়ে ভীত হইয়া নানা কর্ম করিয়াছি 
1২৪ ।। 


যদুচ্ছয়া লোকমিমং প্রাপিতঃ কন্স্ভিন্র'মন্‌ । 
স্বর্গাপবগয়োছ রং তিরশ্চাং পুনরস্য চ ॥ ২৫।। 


অন্বয়ঃ-__কন্সভিঃ যদ্‌চ্ছয়া ভ্রমন (অহং) 
স্বর্গাপবর্গয়োঃ দ্বারং €পুণ্যেন স্বর্গস্য দ্বারং সাধনং, 
জ্ঞানভক্তিভ্যাম্‌ অপবর্গস্য দ্বারং তথা পাপেন) তিরশ্চাং 
(শুকরাদি-যোনেদ্ণরং পুণ্যপাপমিশ্রেণ কন্মণা) পুনঃ 
€জন্প্রতি ) অস্য চ (মনুষ্যলোকস্য চ দ্বারম্‌) ইমং 
লোকং ( মনুষ্যদেহং ) প্রাপিতঃ ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-__আমি যদৃচ্ছাপ্রমে কন্মমার্গে ভ্রমণ 
করিতে করিতে সেই তুষ্ণাকর্তৃক স্বর্গাপবর্গ ও তির্য্যগৃ- 
যোনির দ্বার এই মনুষ্যদেহ সম্প্রতি প্রান্ত হইগ্লাছি ॥২৫ 

বিশ্বনাথ__যথা চ নদ্যা কদাচিৎ চতুষ্পথসৈকত- 
দেশমপি প্রাপ্ত তখৈবাহমপি সাম্প্রতমিমং লোকং 
নৃশরীরং, কীদৃশং £ পুণ্যেন দ্বর্গস্য দ্বারং সাধনম্‌ । 
জ্ঞানভক্তিভ্যামপবগস্য, পাপেন তিরশ্চাং শুকরাদি- 
যোনেরপি পুণ্যপাপাভ্যাং চকারাত্বস্বোগান্তে চ পুনর- 
প্যস্য নৃজন্মনোহপি দ্বারম্‌ ॥ ২৫ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_যেমন নদী কখনও চতুষ্পথ, 
বালুময় স্থানও প্রাপ্ত করায়, তদ্রপ আমিও কর্মবশে 
নানা যোনিতে ভ্রমণ করিতে করিতে সম্প্রতি “ইমং 
লোকং'_ এই মনৃষ্যদেহ প্রাপ্ত হইয়াছি। কিরূপ 
এই মনুষ্যশরীর £ তাহাতে বলিতেছেন-_পুণ্যের 
দ্বারা স্বর্গের দ্বারস্বরূপ, জ্ঞান ও ভক্তির দ্বারা অপ- 
বর্গের এবং পাপের দ্বারা তির্য্যক্‌ শুকরাদি যোনির 
দ্বারস্বরূপ ৷ পুনঃ অস্য চ*__-এখানে “*কার প্রয়ো- 
গের দ্বারা পুণ্য ও পাপহেতু সেই সেই ফল ভোগের 
পর পুনরায় এই মনুষ্যজন্মেরও দ্বারস্বরূপ হইয়া 
থাকে ॥ ২৫ ॥ 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


১৫ 


তন্ত্রাপি দম্পতীনাঞ্চ সুখাস্নান্যাপনুত্তয়ে । 
কর্মাণি কুব্বতাং দৃষ্টা নির্তোহ্জ্ম বিপথ্যয়ম্‌ ॥২৬।। 
অন্বয়ঃ_ তন্র অপি (মনুষ্যজন্মন্যপি ) সুখায় 
অন্যাপনুত্তয়ে চ (অন্যস্য দুঃখস্য অপনূত্তয়ে নিরত্তয়ে 
চ) কন্মাণি কুব্বতাং দম্পতীনাং বিপর্্যয়ং ( দ্ুঃখ- 
প্রাপ্তিরূপং) দৃষ্টা (সব্রেভ্যঃ কক্মভ্যঃ) নিরুত্তঃ অস্গিম 
(সংসারবিরস্তঃ ভবামি) ॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ__এই মনুষ্য গন্মেও স্খপ্রাপ্তি ও দুঃখ- 
নিরত্তির জন্য কর্ম কারী সত্রীপুরুষদিগের দুঃখপ্রাপ্তিরাপ 
বিপর্যয় দেখিয়া কন্ম হইতে নিরৃত্ত হইয়াছি। ২৬ 


বিশ্বনাথ__অন্রাপি মন্ষ্যত্বেহপি ৷ অন্যাপনুভ্তয়ে 
দুঃখনিরুত্তে বিপর্যয়ং দুঃখমেব দৃম্টা নিরত্তোহফ্িম 
কম্ম মাত্রেভ্য ইত্যর্থঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অন্ত্রাপি”_-এই মনুষ্যদেহেও, 
“অন্যাপনৃত্তয়ে”_সুখ লাভ এবং দুঃখ পরিহার করি- 
বার নিমিত্ত, “বিপর্যয়ং-- অর্থাৎ স্্ী-পুরুষের কর্ম- 
বিষয়ে ) বিপর্যয় দেখিকসা নির্ত হইয়াছি, অর্থাৎ 
কর্মমমান্ত্র হইতেই নিরত্ত হইয়াছি, এই অর্থ | ২৬॥। 


সুখমস্যাতআনো রূপং সবের্বহোপরতিভ্তনুঃ | 
ঃসংস্পর্শজান্‌ দৃষ্ট্! ভোগান্‌ স্বপস্যামি সংবিশন্‌ ॥ 
অন্বয্নঃ_ সৃখং (হি) অস্য (জীবস্য ) আত্মনঃ 
রাপং (স্বরূপম্‌ এব ) সবে্র্েহোপরতিঠ (সব্বন্রিয়া- 
নিরুৃভিঃ) তনুঃ (তনোতাীতি তনুঃ অস্য সুখস্য প্রকা- 
শিকা ), (সব্বক্রিয়ানির্ভৌ সুখং প্রকাশতে ইত্যর্থঃ ) 
ভোগান্‌ মনঃসংস্পর্শজান্‌ € মনোরথমান্রজান্‌ ) দৃষ্টা 
সংবিশন্‌ €তিষ্ঠন্‌ প্রারব্ধান্‌ ভোগান্‌ ভুঞ্জানঃ এব ) 
স্বপস্যামি ( গ্বপিমি নিরুদ্যমঃ অস্মি ইত্যথঃ)২৭॥ 


অনুবাদ- জীবের স্বরূপই সৃখ, সববন্রিয়ানিবৃত্তিই 
উহার প্রকাশক এবং ভোগসমূহকে সংকল্পজমান্র 
জানিয়া নিরুদ্যমে শায়িত আছি ॥ ২৭ 


বিশ্লনাথ__কর্খ্ণা কদাচিৎ সুখং স্যাদপি সব্ব- 
কম্মনিবত্তযা কিং স্যাদিতি চেন্তন্রাহ, _সুখমস্য জীবস্য 
মম স্বরূপমেব, তহি কিং ন প্রকাশতে £ তত্রাহ,__. 
সব্বেতি | সব্র্বা ঈহাঃ কন্মাণি তদ্ধেতু-তুষ্ণা চ। 
তাসাং উপরতিরেব তনুঃ, তনুং বিনা যথা সূখং নোপ- 


২৫২ 
লভ্যতে তথা তামপি বিনেত্যর্থঃ ৷ ভোগাংস্ত প্রাকৃতান্‌ 
মনঃস্পর্শজান্‌ মনোরথমান্ত্রজান্‌ ক্ষণভঙ্গুরান্‌ দৃষ্টা 
তগ্রারচিরেব সংবিশন্‌ স্বাভাবি কানশ্বরাত্মসুখমূপ- 
ভূঞ্জানঃ স্থপ্স্যামি স্বপিমি বৈতৃষ্যাদি-দিবাকুসুম- 
শয্যায়ামিতি স্বস্য পীনত্বে সৃখভোগ এব হেতুরুক্ত৪৮- 
নিব্রতিঃ পুল্টীকরণানামিতি বৈদ্যকোক্তেঃ ঃ যদ্বা, 
স্বপ্স্যামি সম্প্রত্পি তুষ্ণাভাসস্যানিরুত্ত্যা যদ্যপি 
জম্যগাত্মসুখানুপলম্তস্তথাপি পঞ্চভিদিনৈস্তস্যাপি নিরৃত্তয 
সম্যক্সংবিশন্‌ শয়িষ্য ইত্যর্থঃ 1 “সং বেশঃ স্বাপন্্রী- 
রতবন্ধয়োঃ” ইতি মেদিন্যুক্তেরভ্র সামান্যত এবোপ- 
ভোগবাচী সংবেশ-শব্দো জেয়্ঃ ॥॥ ২৭ | 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন_ দেখুন, কর্মের 
দ্বারা কখন সুখণও হইয়া থাকে, কিন্তু সব্বকর্মের 
নিরত্তি হইতে কি লাভ হইবে £ তাহাতে বলিতেছেন 
_পিব্বেহোপরতিঃ+-সকল প্রকার 'ঈহা' বলিতে 
কর্মসমূহ এবং তাহার হেতু তৃষ্ণা (বিষয়বাসনা ), 
তাহাদের উপরতিই (নিব্ুত্তিই) “তনুঃ*__সুখের প্রকা- 
শিকা, যেমন, তনু (শরীর ) ব্যতীত সুখের উপলব্ধি 
হয় না, তদ্রপ বাসনার নিরত্তি ভিন্ন সুখ লাভ হয় না, 
এই অর্থ । “মনঃ-সংস্পর্শজান্”_কিন্ত প্রাকৃত ভোগ- 
সমূহ মনোরথমান্ত এবং ক্ষণভঙ্গুর, তাহা দেখিয়া 
তাহাতে অরুচিবশতঃই “সংবিশন্* স্বাভাবিক অন- 
শ্বর আত্মসুখ উপভোগ করতঃ, “স্থপস্যামি' বৈতুষ্ঠাদি 
দিব্যকুসূম শয্যাতে শয়ন করিয়া আছি। ইহার দ্বারা 
নিজের স্থ.লত্ববিষয়ে সুখভোগই কারণ, ইহা উত্ত 
হইল । যেমন বৈদ্যকশাস্ত্রে বলা হইয়াছে_-“আনন্দই 
পুজ্টিকারক' (অর্থাৎ আনন্দ না থাকিলে কখনই 
দেহাদির পুষ্টি হয় না)। অথবা--দ্বপস্যামি', 
এখনও তৃষ্ণাভাসের অনিরত্তিহেতু শয়ন করিয়া আছি 
(অর্থাৎ নিরুদ্যম হইয়া প্রারব্ধমান্র ভোগ করিতেছি), 
যদিও এখন সম্যক্প্রকারে আত্মসুখের অনুপলব্ধি, 
তথাপি পঞ্চ দিনের মধ্যে তাহারও নিরত্তির দ্বারা 
সম্যক্রূপে শয়ন করিব, এই অর্থ । মেদিনী অভি- 
ধানে উক্ত হইয়াছে-_-'সংবেশ শব্দের অর্থ নিদ্রা ও 
স্ত্রীর পারবশ্যতা' ৷ এই স্থলে সাধারণভাবে উপভোগ- 
বাচী সংবেশ-শব্দ বুঝিতে হইবে ॥ ২৭ ॥ 


ক্রীমত্তাগবতম্ 
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ইত্যেতদাত্মনঃ স্থার্থং সন্তং বিস্মযত্য বৈ পুমান্‌ । 
বিচিন্রামঙ্গতি দ্বৈতৈ ঘোরামাপ্লোতি সংস্থৃতিম্‌ ॥২৮॥ 

অন্বয়ঃ- পুমান্‌ ইতি এতৎ সন্তং (স্বর্িমন্‌ এব 
বিদ্যমানং ) আত্মনঃ স্বার্থ (স্বরূপভুতং পুরুষার্থং ) 
বিস্মৃত বৈ দ্বৈতৈ অসতি ( দ্ুঃখহেতুভুতে নিবিষ্টঃ 
সন্‌) ঘোরাং (জন্মমরণাদিভিভগ্ঙ্করাং ) বিচিন্রাং 
€দেবতির্্যক্নরাদিনানারূপাং) সংস্ৃতিং (সংসারম্) 
আপধ্বোতি ॥ ২৮ ॥ 

অনুবাদ-_এইরূপ আপনাতেই বিদ্যমান আত্ম- 
পুর্যার্থ বিজ্মৃত হওয়াতে অবিদ্যমান দ্ৈতৈ অভ্ভি- 
নিবিষ্ট হইয়া ঘোরতর বিচিন্ত্র সংসার প্রাপ্ত হইয়া 

থাকে ॥ ২৮ 0 

বিশ্বনাথ__এবঞ্েৎ সব্রেহপ্যেবং কিমিতি সুখিনো 

ন স্যস্তভ্রাহ,__ইত্যেতদিতি। স্থার্থঃ স্বীয়ং সুখরূপমর্থং 

বিস্মৃত্য দ্বৈতৈ দুঃখরাপে অসতি দেহাদৌ বস্তত 

আত্মনোহবিদ্যমানেহপিঃ যদ্বা অসতি অসাব্ব কালিকে 

॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ-__যদি এইরূপই হয়, তবে 
সকলেই কিজন্য সুখী হয় না£ তাহাতে বলিতেছেন 

- িত্যেতৎ্' অর্থাৎ এইভাবে বদিও সুখই আত্মার 

স্বরূপ এবং আত্মা সঙ্গেই আছেন, তথাপি তাঁহাকে 

ভুলিয়া মানুষ মিথ্যা দ্বৈতভাবে অজ্ঞানময় সংসারে 
ভ্রমণ করে)। 'স্বার্থং_বলিতে নিজের সৃখরাপ 
অর্থ, *বিস্মৃত্য”_ বিস্মৃত হইয়া, “দ্বৈতে”_ দ্ুঃখরূপ 
অনিত্য দেহাদিতে, বস্ততঃ “আত্মনঃ”_-পুরুষের দ্বৈত 
না থাকিলেও ঘোরতর বিচিন্র সংসার ভোগ করিয়া 
থাকে)। অথবা-__-'অঙতি” দ্বৈত সব্বদা না থাকিলেও 
(মিথ্যা দ্বৈতভাবে আসম্ত হইয়া সংসারে ভ্রমণ করে) 
1২৮ ॥ 


জলং তদুস্ভবৈশ্ছন্নং হিত্বাজ্জো জলকামায়া । 
ম্থগতুষ্ণামুপাধাবেৎ তথান্যনরার্থদূক্‌ গ্থতঃ ॥॥ ২৯ ॥ 
অন্বয্নঃ__-অক্ঞঃ (জনঃ যথা ) তদ্দভবৈঃ (তুণ- 
শৈবালাদিভিঃ ) ছন্নং জলং হিত্বা ত্যেক্তা) জঙ্গকা ম্যযা 
(জেলস্য ইচ্ছয়া) মুগতুষ্ণাং মমেরীচিকা তোয়ম্‌) উপা- 
ধাবেৎ তথা (জীবশ্চ) স্বতঃ ( পূরুষার্থভূতাৎ আত্মনঃ 
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সকাশাৎ) অন্যত্র (বিষয়েষু ) অর্থদৃক্‌ (ভবতি, পুরু- 
যার্থং পশ্যন্‌ আত্মানং হিত্বা বিষয়ান্‌ উপধাবতি)॥২৯।॥। 

অনুবাদ-_আত্মস্বরাপ হইতে অন্যত্র পূরুযার্থদ্রষ্টা 
জীব বারি-কামনায় জলজাত তুণাচ্ছন্ন পানীয় পরি- 
হারপূবর্বক মরীচিকার প্রতি অক্তবৎ অন্যন্্র ধাবিত 
হয় ॥ ২৯ ।। 

বিথনাশ্ব_এতদেব দৃষ্টান্তেন স্পষ্টয়তি,_জল- 
মিতি । তদুস্তবৈর্জল এবোডতৈর্ন তু জলাদুড়ূতৈস্তণ- 
শৈবালাদিভিশ্ছন্নমিবাত্মসূখং তন্রোডুতৈন্মায়িকতৃফ্ণাদি- 
ভিশছন্নং হিত্বা স্বাতোহন্যন্র পূরুতষার্থং পশ্যন্‌ ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ইহাই দৃষ্টান্তের দ্বারা স্পম্ট- 
ভাবে ঘলিতেছেন--'জলম্‌* ইত্যাদি । িদুভবৈঃ'+ 
জলেই উদ্ভূত, কিন্তু জল হইতে পৃথক্‌ উদ্ভূত নহে, 
এমন তৃণ শৈবালাদি'র দ্বারা আচ্ছন্ন জল ত্যাগ করিয়া 
যে ব্যক্তি জল কামনায়, মৃগতুষ্ণার প্রতি ধাবমান হয়, 
তাহার মত যে অজ্ঞ ব্যক্তি আত্মায় সুখ না দেখিয়া, 
মায়িক তুষ্ণাদি দ্বারা আচ্ছন্ন অন পদার্থে পুরুষার্থ 
অনুগন্ধান করে, সে মানুষ সংসারাবদ্ধ হয় ॥ ২৯ ॥ 


দেহাদিভিদৈবতন্্ররাত্বনঃ সৃখমীহতঃ । 
দুঃখাত্যয়ং চানীশস্য ক্রিস্না মোঘাঃ ক্লৃতাঃ ক্ৃতাঃ ৩০ 


অন্বয়ঃ_ দৈবতন্ত্েঃ € কর্মায়ত্ৈঃ ) দেহাদিভিঃ 
আত্মনঃ (স্বস্য ) সুখং দুঃখাত্যয়ং চ €দুঃখস্যাত্যয়ং 
নিরত্বিং চ) ঈহতঃ (ঈহমানস্য ইচ্ছতঃ ) অনীশস্য 
ক্ুৃতাঃ কৃতাঃ (পুনঃ পুনঃ আরব্ধাঃ ) ক্রিয়াঃ মোঘাঃ 
€(ব্যর্থাঃ ভবন্তি ন সুখজনিকাঃ নাপি দুঃখনিবস্তিকাঃ 
ভবন্তি )॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ- দৈবাধীন দেহাদি দ্বারা আপনার সৃখ- 
কামী ও দুঃখপরিহারেচ্ছ, নিরীশ্বর ব্যক্তির প্রারব্ধ 
সকল ভ্রিঃয়াই বার্থ হইয়া যায় ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ_ _বিপর্যয়ং দৃষ্টতি যদুক্তং তদ্বিরণোতি, 

_-দেহাদিতিরিতি পঞ্চভিঃ। সুখং দুঃখাত্যয়ঞ্চ 
ঈহতঃ ঈহমানস্য ক্রিয়া মোঘাঃ নিক্ষলম্‌ ॥॥ ৩০ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“বিপত্যয়ং দৃষ্টা” ২৬ শ্লোক), 
অর্থাৎ আমার নিরুদ্যম হওয়ার কারণ বিপর্য্যয়দৃষ্টি, 
ইহা যাহা বলিয়াছেন, তাহাই বিরত করিতেছেন-_- 
“দেহাদিভিঃ” পাঁচটি শ্লোকে । “সুখং দুঃখাত্যয়ং চ 
ঈহতঃ,_দৈবাধীন দেহাদির দ্বারা যে ব্যক্তি নিজের 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


২৫৩ 


শিস পি 


সুখ ও দুঃখের নিবস্তি বাঞ্ছা করে, সেই নিদ্দৈৰব ও 
অদুষ্টহীন ব্যক্তির সকল কর্মই নিক্ষল হয় € অর্থাৎ 
স্থপ্রদ বা দুঃখ-নিবস্তক কিছুই হয় না)। ৩০ ॥ 


আধ্যাত্মিকাদিভিদ্ঃঃখৈরবিমুক্তন্য কাইচিৎ। 
মন্তযস্য ক্লচ্ছে পনতৈররৈঃ কামৈঃ স্রিয়েত কিম্‌ ॥ 
অন্বয়ঃ__আধ্যাত্মিকাদিভিঃ €আধাত্মিকা- 
ধিভৌতিকাধিটদবিকৈঃ ) দুঃখৈঃ কহিচিৎ (কদাচিৎ 
অপি ) অবিমুক্তস্য মন্ত্যস্য (মরণশীলস্য ) কৃচ্ছে.প- 
নতৈঃ (কুচ্ছে_ণ দুঃখেন উপনতৈঃ প্রান্তৈঃ ) অর্থৈঃ 


€বিভ্তৈঃ ) কামৈঃ (বিষয়েশ্চ ) কিং (কিয়ৎ সুখং ) 
ক্রিয়েত ॥ ৩১ ॥ 


অনুবাদ সব্বদাই আধ্যাত্মিকাদি ভ্রিতাপ-কর্তৃক 
অপরিত্যক্ত মরণধন্মী জীবের অতি দুঃখপ্রাপ্ত অর্থ ও 
কামদ্বারা কি পরিমাণ সুখ হইতে পারে £ 1 ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যদি কদাচিৎ সফলাঃ স্যুত্তদপি 
ফলভোগাসামর্থযমাহ,_আধ্যাত্মিকাদিভিরিতি | দুঃখ- 


সহিতঃ সৃখভোগোহপি নে ত্যাহ”-_মর্তযস্য অকস্মাদেব 
সম্ভাবিতম্বৃত্যোঃ ॥ ৩১ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ__-যদি কখনও সফলও হয়, 
তাহা হইলে ফলভোগে অসামর্থ্য বলিতেছেন__ 
'আধ্যাজ্সিকাদিভিঃ, ইত্যাদি । দুঃখযুক্ত সুখভোগও 
তাহার হয় না, ইহা বলিতেছেন-__“মন্ত্যস্য'-_-মরণ- 
শীল ব্যক্তির অকঙ্মাৎ স্বৃত্যু ঘটিতে পারে ॥ ৩১ ॥। 


পশ্যামি ধনিনাং ক্লেশং লুষ্ধানামজিত।আনাম্‌ । 
ভয়াদলব্ধনিদ্রাণাং সবর্বতোহভিবিশঙ্ষিনা্‌ ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ__ লুব্ধানাম্‌ অজিতাতনাং ভগ্নাৎ অলব্ধ- 
নিদ্রাণাং (ধনাপহারভয়াৎ ন লব্ধা নিদ্রা যৈ তেষাং ) 
সব্ববতঃ (পিতৃপুন্রাদিভ্যঃ অপি) অভিবিশক্কিনাম্‌ অেয়ম্‌ 
অপহরিষ্যতীতি শঙ্কাবতাং) ধনিনাং ক্লেশং পশ্যামি ॥ 
অনুবাদ- লুব্ধ অজিতেন্দড্িয় অপ্রাপ্তনিদ্র সবর্বতো- 
ভীত ধনবানদিগের ক্লেশ দেখিতেছি ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্লনাথ_ তদেবমর্থের্ন দুঃখনিরত্তিঃ, 
দুঃখাধিক্যমেবেত্যাহ, পশ্যামীতি || ৩২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব অর্থের দ্বারা দুঃখ- 
নিরত্তি হয় না, বরং দুঃখাধিক্যই, ইহা বলিতেছেন-__- 


প্রত্যুত 


২৫৪ 
পশ্যামি* ইত্যাদি (অর্থাৎ অজিতেন্দড্রিয় ধনিদের 
নিয়তই ক্লেশ দেখিতেছি |) ॥॥ ৩২ ॥ 


রাজতম্চৌরতঃ শন্রোঃ স্বজনাৎ পশুপক্ষিতঃ ৷ 
অথিভ্যঃ কালতঃ স্বঙ্মান্লিত্যং প্রাণার্থবভয়ম্‌ ॥৩৩॥ 


অন্বয়ঃ-_রাজতঃ (নৃপাৎ) চৌরতঃ শন্ত্রোঃ স্বজ- 
না পশুপক্ষিতঃ অধিভ্যঃ €(যাচকেভ্যঃ ) কালতঃ 


স্বস্মাৎ নিত্যং প্রাণার্থবন্তয়পং (প্রাণবতাম্‌ অর্থবতাঞ্চ 
ভীতিঃ বর্ততে ) 1 ৩৩ ॥ 


অনুবাদ-_-বলবান্‌ ও অর্থবান্‌ লোকদিগের রাজা, 
চৌর, শন্রু, স্বজন, পশু, পক্ষী, প্রার্থা, কাল এবং 
আপনা হইতে ভয় সতত বর্তমান আছে ॥ ৩৩ ।। 

বিশ্বনাথ স্বস্মাদিতি স্বত এব কথঞ্চিদ্দান-ভোগ- 
বিস্মরণাদিনা নাশঃ স্যাদিতি প্রাণেষু অর্থেষু চাসত্তি- 
মতাং ভয়ং, প্রাণোহতন্তর শারীরবলং সস্তোগাদি-প্রযো- 


জকং জেয়ম্‌। জীবনমান্রন্ত বিহিতমেব “জীবস্য 
তত্তবজিক্ঞাসা” ইত্যাদৌ ॥ ৩৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ঘ্বক্মাৎ_-আপনা হইতেই 
€ স্বাভাবিকভাবেই ) কোন প্রকার দান ও ভোগাদির 
বিস্মরণের দ্বারাও নাশ হয়৷ প্রাণার্থবভয়ম্‌” 
প্রাণ ও অর্থে অসামর্থ্যবান্‌ ব্যক্তিদের ভয় হয়, প্রাণ” 
বলিতে এখানে শারীরিক বল, যাহা সম্তোগাদির 
প্রয়োজক বুঝিতে হইবে । কিন্তু জীবন ধারণ অবশ্য 
কর্তব্য, যেমন উক্ত হইয়াছে--““জীবস্য তত্বজিজ্ঞাসা” 
€১।২১০ ) অর্থাৎ কামেরও ফল ইন্দ্রিয়প্রীতিমান্ত্ 
নহে, কিন্তু যে পরিমাণে জীবনধারণ হইতে পারে, 
তাবন্মান্রই কামের ফল | এইরূপ জীবেরও ইহলোক- 
সম্বন্ধীয় ধর্ম-কর্ম্ম দ্বারা যে স্বর্গাদি প্রসিদ্ধ আছে, 


তাবল্মান্রই তাহার ফল নহে, কিন্তু তত্তরজিজ্তঞাসাই তাহার 
ফল, ইত্যাদি ৩৩ ॥ 


শোকমোহভয়ক্রোধ-রাগক্লেব্যশ্রমাদয়ঃ । 
যন্ম,লাঃ স্যুর্নণাং জহ্যাৎ স্প.হাং প্রাণার্থয়োবুধঃ ॥ 
অন্বয়ঃ_ নৃণাং যন্মুলাঃ (যৌ প্রাণার্থোৌ মূলং 
যেষাং তাদৃশাঃ ) শোক-মোহ-ভয়-ক্রোধ-রাগ-ক্লেব্য- 
শ্রমাদয়ঃ স্যুঃ বুধঃ €বিবেকী ) তেয়োঃ) প্রাণার্থয়োঃ 
স্পৃহাং জহ্যাৎ ( অত্যাগ্রহং পরিহরেৎ ) ॥ ৩৪ ॥ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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অনুবাদ-_বিবেকিগণ মনুষ্যদিগের শোক, মোহ, 
ভয়, ক্রোধ, রাগ, দৈন্য ও শ্রম প্রভৃতির ম্লীভুত বল 
ও অর্থের স্প্হা পরিত্যাগ করিবে ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ প্রাণার্থয়োঃ স্প.হাং জহ্যাদিতি শারীর- 
বলাধিক্যাথং ধনাধিকার্থঞ্চ নযতেত, স্বল্পেনাপি বলেন, 
স্বল্েনাপি ধনেন পারমাথিককৃত্যসিদ্ধেরিতি ভাবঃ ॥৩৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__প্রাণার্থয়োঃ স্পৃহাং জহ্যাৎ, 
_-প্রাণ ও অর্থ, অর্থাৎ শারীরিক বলাধিক্য ও ধনা- 
ধিক্যের নিমিত্ত জ্ঞানী ব্যক্তি যত্র করিবেন না, যেহেতু 
সামান্য বল ও ধনের দ্বারা পারমাথিক কৃত্য সিদ্ধ 
হইতে পারে- এই ভাব ॥ ৩৪ ॥ 


মধুকারমহাসপেো লোকেইজ্মিল্লো গশুরূতমৌ । 
বৈরাগ্যং পরিতোষঞ্চ প্রাপ্তা হচ্ছিক্ষয়া বয়্ম্‌ ॥ ৩৫) 


অন্বয়ঃ__অফ্মিন লোকে মধুকার মহাসর্পো 
€মধুকারঃ মধুমক্ষিকা মহাসর্পঃ অজগরঃ তৌ ) নঃ 
€ অস্মাকম্‌ ) গুরূত্তমৌ (গুরুষু উত্তমৌ ভবতঃ ) 
হচ্ছিক্ষয়া (যয়োঃ শিক্ষয়া বৃত্তপর্য্যালোচনয়া ) বয়্ং 
বৈরাগ্যং পরিতোষং চপ্রাপ্তাঃ ॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-_ইহলোকে আমরা যাহাদিগের স্বভাব 
পর্যযালোচনদ্বারা বৈরাগ্য ও পরিতোষ প্রাপ্ত হই, সেই 
মধুমক্ষিকা ও অজগর সর্প আমাদিগের গুরুত্রেষ্ঠ হই- 


কাছে ৩৫ ॥ 


বিশ্বনাথ _ননূ কস্মাদ্‌ গুরোরেতত্ত্য়া শিক্ষিতম্‌ £ 
তন্্রাহ”_মধুকারেতি ॥. ৩৫ ॥। 

টীকার বজগানুবাদ_যদি বলেন-কোন্‌ গুরুর 
নিকট হইতে আপনি ইহা শিক্ষা করিয়াছেন 2 তাহাতে 


বলিতেছেন-__-“মধুকার-মহাসর্পে?” ইত্যাদি (অর্থাৎ 


মধুকর ভ্রমর ও অজগর সর্প, এই দুইএর নিকট 
হইতে যথাল্রমে বৈরাগ্য ও পরিতোষ শিক্ষা করি- 
ম্নাছি। ইহারা উত্তম গুরু 1) 1 ৬৫ ॥ 


বিরাগঃ সব্বকামেভ্যঃ শিক্ষিতো মে মধুরতাৎ। 
কৃচ্ছ,প্তং মধুবদিত্তং হত্বাপ্যন্যো হরে পতিম্‌ ॥৩৬॥ 
অন্বন্নঃ_ মে (ময়লা) মধুব্রতাৎ (মধুকরাৎ ) 
সব্বকামেভ্যঃ € সব্ববিষয়েভ্যঃ ) বিরাগঃ শিক্ষিতঃ 
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€ যস্মাৎ) কুচ্ছপ্তং কেচ্ছে,ণ আপ্তং প্রাপ্তং) মধুবৎ 
বিস্তং পতিং মেধুকরং) হত্বা অপি অন্যঃ হরে হেতি 
কিং বিস্তেন অনর্থহেতুত্বাৎ যথা মধুরতৈঃ কৃচ্ছে_,ণ 
সঞ্চিতং মধু মধুর্রতান্‌ হত্বা অন্যঃ হরতি তদ্বৎ 
লোকে অপি একঃ অন্যং হত্বা বিত্তং হরতি ইত্যর্থঃ) ॥ 

অনুবাদ- আমি মধুমক্ষিকা হইতে সকল বিষয়ে 
বিরাগ শিক্ষা করিয়াছি, কারণ অন্যে বিত্তস্বামীকে বধ 
করিয়া মধূতুল্য প্রাপ্ত বিত্ত হরণ করিয়া থাকে ॥৩৬॥ 

বিশ্বনাথ _মধূমক্ষিকাতঃ শিক্ষিতমাহ, বিস্ত- 
পতিং হত্বাপ্যন্যো বিস্তং হরেদিতি মে বিস্তে বিরাগঃ 
॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ মধূমক্ষিকা হইতে শিক্ষা 
বলিতেছেন__“বিরাগঃ' ইত্যাদি অর্থাৎ মধুমক্ষিকার 
সমীপে সব্বকামনা হইতে বৈরাগ্য শিক্ষা করিয়াছি) । 
“বিত্বপতিং-অন্য লোক বিত্পতিকে বধ করিয়়াও 
মধূকরের ন্যায় তাহার অনেক কষ্টে সংগৃহীত মধু- 
রূপ বিস্ত হরণ করে, ইহাতে আমার বিত্তে বিরাগ | 


অনীহঃ পরিতুষ্টাআ্মা যদৃচ্ছোপনতাদহম্‌ । 
নো চেচ্ছয়ে বহবহানি মহাহিরিব সত্ববান্‌ ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অনীহঃ €( নিরুদ্যমঃ ) অহং যদৃচ্ছো- 
পনতাৎ (যদৃচ্ছয়া উপনতাৎ দৈবাৎ লব্ধাৎ ) পরি- 
তুস্টাজ্মা. € পরিতুস্টঃ আত্মা মনঃ যস্য সঃ তথাভুতঃ 
'অস্িম ), নোচেৎ € যদৃচ্ছোপনতং ন চেৎ তদাপি ) 
সন্ত্ববান্‌ (ধৈধ্যবান্‌ সন্‌ ) মহাহিঃ (অজগরঃ ) ইব 
বহ্বহানি €( বহ.নি দিনানি নিরুদ্যমঃ ) শয়ে (শয়ানঃ 
ধভরামি.)॥ ৩৭ ||. 
অনুবাদ_-আমি নিরুদ্যম ও যদৃচ্ছালাভে পরি- 
তুষ্ট থাকি, নতুবা অজগরের ন্যায় ধৈষ্যবান্‌ হইয়া 
বহুদিন শয্মান অবস্থায় থাকি ॥ ৩৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-অজগরাচ্ছিক্ষিতমাহ,_অনীহ ইতি । 
শয়ে স্থপিমি সত্ত্ববান্‌ ধৈর্যবান্‌ ॥ ৩৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _অজগরের নিকট শিক্ষা 
বলিতেছেন-_“অনীহ' ইত্যাদি । 'শয়ে” শয়ন করিয়া 
থাকি । “সত্তববান্দধৈষ্যবান্‌ অর্থাৎ অজগরের 
নিকট শিক্ষা গ্রহণ করিয়া আমি নিশ্চে্ট ও যদুচ্ছা- 
ক্রমে প্রাপ্ত বিষয়ে সন্তষ্ট থাকি । কোনও সময় কিছু 


সম্তমস্কন্মঃ 


৯২৫৫ 


৮১ াি্টিসিশাসিসিসিন 


শয়ন করিয়া থাকি 1)11 ৩৭ ॥ 


কৃচিদন্পং কৃচিভূরি ভুজেহন্ং স্থাদ্স্বাদু বা। 
কুচিভূরিগুণোপেতং গুণহীনমুত কুচি । 
শ্রদ্ধয্পোপহাতং কপি কদাচিন্মানবঙ্জিতম্‌ । 
ভুর্জে ভুক্ঞাথ কঙ্গিমংশ্চিদ্দবানক্তং যদুচ্ছয়া ॥॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__( অহং) কচিৎ (কদাচিৎ ) অল্পং, 
কৃচিৎ ভূরি বেহু কচিৎ), স্বাদ রেসবৎ কূচিৎ), অস্থাদু 
(রসবজ্জিতং) বা কৃচিদ্‌ ভুরি গুণোপেতং (সৌরভ্যাদি 
গুণযুক্তম্‌ ), উত ( অথবা.) কচিৎ গুণহীনম্‌ অন্নং 
ভুঞ্জে যদৃচ্ছয়া ক্‌ অপি শ্রদ্ধয়া উপহাতম্‌ (ত্রদ্ধয়া 
উপহাতম্‌ আনীতং ), কদাচিৎ (বা) মানবজ্জিতং 
€ অশ্রদ্ধোপহাতং ) ভুঞ্জে অথ কফ্মিংশ্চিৎ (দিনে ) 


দিবা ভুজ্ঞা নক্তং ভূর্জে (কদা ন নক্তং ভুক্তা দিবা 
ভে )1। ৩৮ ॥ 


'অনুবাদ- কখন অল্প, কখন প্রচুর, কখন সুস্বাদু, 
অথবা রসহীন কখন সৌরভাদি বহুগুণযুক্ত বা গুণ- 
হীন, কদাচিৎ শ্রদ্ধাদত্ত অথবা অশ্রদ্ধাপিত অন্ন ভোজন 
করি, কখনও বা দিবারান্তর ষদৃচ্ছা আহার গ্রহণ করি ॥ 


ক্ষোমং দুকুলমজিনং চীরং বলকলমেব বা। 
বসেহন্যদপি সংপ্রাপ্তং দিম্টভূক্‌ তুষ্টধীরহম্‌ ॥৩৯।॥ 
অন্বয্ঃ__এব দিস্টভুক্‌ (প্রারব্ধকর্মফলভোগী ) 
তুমস্টধীঃ (সদা সন্তপ্টচিত্তঃ ) অহং ক্ষৌমং দুকুলম্‌ 
অজিনং চীরং বলকলম্‌ এব বা অন্যৎ অপি (যদুচ্ছয়া) 
সংপ্রাপ্তং বসে (পরিদধে ) ॥ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ--এইরপে প্রারব্ধ ভোগী ও সবর্ধদাই 
সন্ভম্টচিত্ত হইয়া ক্ষৌম বসন, দুকুল, হ্বুগচন্ম, কৌপীন, 


বলকল, অথবা যদৃচ্ছাপ্রাপ্ত অন্য কিঞ্চিৎ পরিধান করি 
| ৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ বসে পরিদধে ॥ ৩৯ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-__-'বসে”-__পরিধান করি 
(অর্থাৎ কখনও ক্ষোমবসন, কখনও দুকুল, কখনও 


সৃগচগ্্, কৌপীন, বল্কল অথবা যা কিছু পাই, 
হাই পরিধান করি )1 ৩৯ ॥ 


২৫৬ 
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কৃচিচ্ছয়ে ধরোপস্থে তৃণপর্ণাশ্মভক্মসু ৷ 
কৃচিৎ প্রাসাদপর্য্যস্কে কশিপো বা পরেচ্ছয়া ॥। ৪০ ॥ 


অন্বম্নঃ-_কৃচিৎ ধরোপস্থে ভুগৃতে) তৃণপর্ণাশম- 
ভঙ্মসু, কৃচিৎ পরেচ্ছয়া প্রাসাদপব্যঙ্কে (প্রাসাদমধ্যে 


পর্য্যক্কে ) কশিপৌ বা তেলিকায়াং বা) শয়ে স্বেপিমি) 
॥ ৪০ || 


অনুবাদ--কখন ধরাক্রেোড়ে তৃণ-পত্র-প্রস্তর ভস্মের 
উপর, কখন অনোচ্ছাক্রমে প্রাসাদ-মধ্যে পর্যযঙ্কের 
উপর উত্তম শয্যায় শয়ন করি ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ__ধরোপস্ছে ধরান্রোড়ে,_“উপস্থঃ শেফসি 
তথা ভ্রেোড়ে মদনমন্দিরে” ইতি মেদিনী ॥ ৪০ 1 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_'ধরোপস্তে'__উপস্থ বলিতে 

স্রেণাড়, ধরার ক্রোড়ে অর্থাৎ ভূমিতে (শয়ন করি )। 
মেদিনী অভিধানে বলা হইয়াছে -“উপস্থ শব্দের অর্থ 
শেফঃ, ক্রোোড়, মদনমন্দির” ইত্যাদি 08০ 1 


কুচিৎ স্লাতোহনুলিপ্তালঃ সুবাসাঃ শ্রস্ব্যলঙ্কতঃ। 
রখেভাঙ্বৈশ্চরে কপি দিস্বাসা গ্রহবছিভো ॥ ৪১ ॥ 
অন্বস্নঃ__(হে) বিভো, প্রেহলাদ) কুচি, কৃচিৎ 
স্মাতঃ অনুলিপ্তাঃ (অন্লিপ্তং চন্দনাদিনাঙ্গং যস্য সঃ) 
সুবাসাঃ ভ্রচ্বী মোলাধারীঅ) লঙ্কৃতঃ (বিভুষিতাজঃ) 
রথেভাশ্বৈঃ (রখাদিভির্যানৈঃ) চরে (সঞ্চরামি) কাপি 
দিগবাসাঃ গ্রহবৎ (দিগস্বরঃ এব চরে বিচরামি)।118১॥ 
অনুবাদ__হে বিভো, কখন স্নাত ও অনুলিপ্তা্গ 
হইয়া মনোহর বসন ও মাল্যাদিদ্বারা বিভুষিত হইয়া 
রথ, হস্তী অথবা অশ্থে ভ্রমণ করি । কোন সময় গ্রহ- 
বৎ দিগন্বর হইয়া ভ্রমণ করি ॥ ৪১ ॥ 


নাহং নিন্দে ন চ স্তৌমি স্বভাববিষমং জনম্‌। 
এতেষাং শ্রেপ্ন আশামে উতৈকাজ্ম্যং মহাত্মনি ॥ ৪২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অহং স্বভাববিষমং (প্ররুত্যা গহিত- 
ক্মনিরতং চ) জনং ননিন্দে (ননিন্দামি)টনচ 
স্তোমি * এতেষাং €(জনানাং সব্বেষাং ) শ্রেয়ঃ উত 
মহাত্মনি (বিষৌ) এঁকাত্ম্যং বা আশাসে প্রোর্থয়ামি) ॥ 
অনুবাদ--আমি স্বভাবতঃ বিষম ব্যক্তিকে নিন্দা 
বা প্রশংসা করি না; উহাদের মঙ্গল অথবা মহাত্মা 


বিষ্ণতে এঁকান্তিকতা প্রার্থনা করিয়া খাকি ॥ ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ শ্রেয়ো ভক্তিযোগং, তস্য ভগবতঃ সকা- 
শাৎ দুল্লভত্মাশঙ্ক্যাহ,উতেতি । এঁকাত্ম্যং মোক্ষং 
মহাত্মনি পরমাত্মনি ॥ ৪২ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রেয়ঃ-€ সকলের মঙ্গল 
কামনা করি ), “শ্রেয়ঃ” বলিতে ভক্তিযোগ, ভগবানের 
নিকট হইতে উহা দুর্লভ আশঙ্কা করিয়া বলিতেছেন 
_-ঘিত” অথবা পরমাত্মাতে তাহাদের “একাত্ম” 
বলিতে মোক্ষ কামনা করি ॥ ৪২ ॥. 


বিকল্পং জুহয়াচ্চিতৌ তাং মনস্যর্থবিজ্রমে । 
মনো বৈকারিকে হত্বা তং মায্নায়াং জুহোত্যনু 18৩) 


অন্বয়ঃ-__বিকল্পং (জাতিরাপাদিভেদং ) চিত 
€( ভেদগ্রাহকমনোরত্তৌ ) জুহুয়াৎ € এঁক্যং ভাবয়েৎ ) 
তাং (বৃত্তিম্‌ ) অর্থবিভ্রমে তর্থস্য বিভ্রমঃ বিপধ্যয়ঃ 
যস্মিন্‌ তঙ্িন্‌ ) মনসি ( জুহয়াৎ ) মনঃ বৈকারিকে 
€(অহঙ্কারে ) হত্বা অনু € অনন্তরং ) তং € অহঙ্কারং 
মহত্তত্বদ্বারা ) মায়ায়াং জুহোতি ( জুহয়াৎ ) ॥॥ 8৩ 
অনুবাদ-_মনোরত্তিতে ভেদের এঁক্য চিন্তা করিবে। 
মনোরত্তি সংকল্প-বিকল্পাত্মক মনে, পরে সেই মনকে 
অহঙ্কারে, তদনন্তর সেই অহঙ্কারকে মহত্ত্ব দ্বারা 
মায়াতে বিলীন করিবে ॥ 8৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__এবভ্ভতত্বেন যোগিনঃ স্থিতাবুপায়মাহ, 
_-বিকল্পমিতি দ্বাভ্যাম্‌। বিবিধং কল্পত ইতি বিকল্পো 
ব্যবহারস্তং চিত্বৌী মনোরত্ৌ তত এব তস্য প্ররৃত্তেঃ । 
তাং মনসি অর্থানাং বিবিধং  ভ্রমণং যাতায়াতং 
যতস্তক্মিন্‌। বৈকারিকে অহঙ্কারে তং মহতি তঞ্চ 
মহান্তং মায়াগ্নাং অন্তর তং মহতীতি পদদ্য়'মধ্যাহার্য্যম্‌ 
॥ ৪৩ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই প্রকারে যোগীর অব- 
স্থিত হইবার উপায় বলিতেছেন-__“বিকল্পম্” ইত্যাদি 
দুইটি শ্লোকে । “বিকল্প” বলিতে যাহা বিবিধ কল্পনা 
করে, অর্থাৎ ব্যবহার, তাহা মনোরত্তিতে এঁক্য ভাবনা 
করিবে, যেহেতু মনেই তাহার প্রবত্বি হয়। সেই 
মনোরত্তিকে “অর্থবিভ্রমে মনসি” অর্থসকলের বিবিধ 
ভ্রমণ বলিতে যাতায়াত যেখানে, সৈই মনে লয় 
করিবে । তারপর সেই মনকে বৈকারিক অহঙ্কারে 
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লয় করিবে । আবার সেই অহঙ্কারকে মহত্তত্বে এবং 
সেই মহত্ত্ব মায়াতে বিলীন করিবে । এইস্কলে তং 
মহতি'__এই পদরয় অধ্যাহার করিতে হইবে ॥8৩।॥ 


মধ্ব_ চিত্তে মনোবত্যভিমানিনে । অর্থবিভ্রমে 
অর্থেষ্‌ ভ্রমমাণে | 


চিত্তাখ্যাগ্নেরধীনং হি জগদেতদ্বিচিন্তয়েৎ। 


মনোনামেন্দ্রবশগমগ্রিং চ প্রবিচিন্তয়েৎ ॥ 
ইত্যাদি চ ॥ ৪৩ ॥ 


আআ্মান্ভূতৌ তাং মায়াং জুহয়াৎ সত্যদুঙ্মুনিঃ। 
ততো নিরীহো বিরমেৎ স্বানুভূত্যাত্মনি স্থিতঃ 1088॥ 
অন্বয়ঃ__মুনিঃ €মননশীলঃ ) তাং মায়াম্‌ 
আত্মানুভভূতৌ (স্বয্পংপ্রকাশে ব্রহ্মণি ) জুহয়াৎ ততঃ 
সত্যদূক্‌ (সত্যম্‌ এব পরমাত্মানং পশ্যতীতি তথা- 
ভূতঃ ) স্বানুভূত্যাত্মনি স্ববপ্রকাশাআ্মনি ) স্থিতঃ নিরীহঃ 
(সব্বক্রিয়াশূন্যঃ সন্‌ কুত্যাৎ ) বিরমেৎ ॥ ৪৪ ॥ 
অনুবাদ-_মননশীল ব্যক্তি এঁ মায়াকে স্ব-প্রকাশ 
ব্রক্মে বিলয়পুবর্বক সত্যদ্রষ্টা স্বানুভভবানন্দে অবস্থিত ও 
চেস্টাশন্য হইয়া কার্যয'হইতে বিরত হইবে ॥ ৪৪ ॥ 


স্বাত্বত্তং ময়েখং তে সুগুগ্তমপি বণিতম্‌ । 
ব্যপেতং লোকশাস্ত্রাভ্যাং ভবান্‌ হি ভগরৎপরঃ ॥8৫ 


 অন্বস্নঃ__লোকশাস্্রাভ্যাং ব্যপেতং (তন্যর্য্যাদা- 
রহিতং ন তু তত্বদৃষ্ট্যা) সুগ্তপ্তম্‌ অপি স্থাত্বরৃত্তং 
(স্বস্য আত্মনঃ ইদং বৃস্তং) মক়্া তে (তুভ্যম্‌) ইথম্‌ 
€(এবম্প্রকারং) বণিতং হি (যস্মাৎ) ভবান্‌-_-ভগবৎ- 
পরঃ (ভগবৎপ্রিয়ঃ ভবতি )। ৪৫ ॥ 
অনুবাদ-_তুমি ভগবৎপ্রিয়, সেই হেতু লোকও 
শান্্রমর্য্যাদাশূন্য ; এই অতি গুপ্ত আত্ম-বত্তান্ত তোমার 
'নিকট এইভাবে বর্ণনা করিলাম ॥ ৪৫ || 
বিশ্বনাথ__লোকশাস্ত্রাভ্যাং ব্যপেতং রহিতমিতি 
মন্দদৃষ্ট্যা ন তু তত্তদৃষ্ট্যা, কিঞ্চ হীতি যতো ভবান্‌ 
ভগবৎ্প্রিয়ো 'মহাভাগবতস্তবানেন প্রয়োজনাভাব ইতি 
ভাবঃ ॥ ৪৫ ॥. 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
ভ্রয়োদশঃ সপ্তমস্য সঙ্গতঃ সঙগতঃ সতাম্‌ ॥ 


সপ্তমস্কন্ধাঃ 


২৫৭ 


টীকার বঙগানুবাদ-_“লোকশান্ত্রাভ্যাং ব্যপেতং”_ 
(আমার নিজের এই বৃত্তান্ত অত্যন্ত গোপনীয় হইলেও 
তোমার নিকট বর্ণনা করিলাম 1) মন্দদুষ্টিতে লোক 
ও শাস্ত্রের বিধান হইতে পৃথক মনে হইলেও তত্ব- 
দৃষ্টিতে ইহা সেরূপ নয় । “ভবান্‌ হি ভগবৎপ্রিয়ঃ, 
যেহেতু তুমি ভগবানের প্রিয় মহাভাগবত, অতএব 
তোমার ইহাতে প্রয়োজন নাই, এই ভাব | ৪৫ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্রের আনন্দদাগ্সিনী “সারার্থদশিনী' 
টীকার সপ্তমস্ন্ধে সঙ্জন-সম্মত ভ্রয়োদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১৩ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমপ্ভাগবতের সপ্তমস্কন্ধের ভ্রয়োদশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী* টীকার. বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত | ৭১৩ ॥। 

মধ্ব__ 

অশাস্ত্ীরত্বান্ুখতঃ শান্ত্যপেতমিদং বিদুঃ | 

'শাস্্রনির্ণয়গম্যত্বাচ্ছাস্ত্রীয়মভিধীয়তে ॥ 
ইতি চ॥ 8৫1 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
ধন্মং পারমহংস্যং বৈ মুনেঃ শ্ত্বাসূরেশ্বরঃ 
প্জয়িত্বা ততঃ প্রীত আমন্ত্র্য প্রযঘো গৃহম্‌ 0৪৬ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতান্নাং বৈয্লাসিক্যাং সপ্তমদ্কন্ধে 
যতিধন্মম্রয়ে।দশোহধ্যায়ঃ । 
অন্বয়ঃ__শ্রীনারদঃ উবাচ, _অসুরেহরঃ প্রেহলাদঃ) 
মুনেঃ (সকাশাৎ ) এবং পারমহংস্যং (পরমহংস- 
সম্বদ্ধিনং) ধর্মং শুত্বা (তং) পৃজগ্িত্বা আমন্জ্্য পেষ্ট 
চট) প্রীতঃ (সন্) ততঃ (স্থানাৎ ) গৃহং প্রযযৌ 
€গতবান্‌ ) ৪8৬ ॥ 
অনুবাদ _-শ্রীনারদ কহিলেন,__অসুরেশ্বর প্রহলাদ 
মুনির নিকট উক্ত প্রকার পারমহংস্য-ধর্ম শ্রবণ 
করিয়া তাহাকে বন্দনপূরর্বক অনুমতি গ্রহণ করিয়া 
প্রীতচিন্তে গৃহে প্রস্থান করিলেন ॥ ৪৬ ॥। 


ইতি শ্রীমভাগবতের সপ্তমঞ্কন্ধে ভ্রয্মোদশ অধ্যায়ের 
পৌড়ীয়্-ভাব্য সমাপ্ত 1. 


9৮ 


ডিও 


চতুদ্দ শোইধ্যাম্নঃ 


শ্রীযুধিষ্গির উবাচ-_ 
গৃহস্থ এতাং পদবীং বিধিনা যেন চাসা । 
হায়াদ্দেবধষে ব্দুহি মাদূশো গৃহম্ঢ়ধীঃ ॥ ১৪) 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


চতুদ্দশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে গৃহস্থের পরমধন্ম এবং দেশ- 
কালাদিভেদে শ্রেয়স্কর ধন্মণ বণিত হইয়াছে । 

শরীযুধিষ্ঠির মহারাজ গৃহস্থ-ধন্মের বিষয় শ্রব- 
গেচ্ছ, হইলে শ্রীনারদ--“বাসুদেবে সমর্পণপূব্র্বক 
যথাবিহিত ভ্রিয়া-কলাপ অনুষ্ঠান করিয়া যথাকালে 
মহধিগণের উপাসনা, সব্বদা সৎসঙ্গে পরিবৃত হইয়া 
সন্মুখ-নিঃস্থৃত ভগবদার্তী শ্রবণ, তৎফলে স্ত্রী-পুর্রাদিতে 
আসক্তি ত্যাগ, প্রয়োজনমান্্র অর্থ।দি স্বীকারপূর্্বক 
অন্তরে দেহ-গেহাদি বিষয়ে উদাসীন্য, কিন্তু বাহিরে 
তত্তদ্বিষয়ে অনুরক্তের ন্যায় লোকমধ্যে পুরুষাকার- 
প্রকাশ, আত্মীয়-স্বজনের কথার এবং প্রার্থনার অনু- 
মোদন, অথচ নিজের তদ্বিষয়ে মমতাশুন্যতা, কৃষ্যাদি- 
জাত কিংবা দৈবাপ্প্রাপ্ত ধনাদি এ সকল নিত্যনৈমি- 
ত্তিক কার্যের জন্যই রক্ষণাবেক্ষণ, অধিকলাভ-জন্য 
অভিমান-ত্যাগ, দেহরক্ষার্থ যাবদর্থ প্রয়োজন, তাব- 
ন্মান্রেইে দেহিগণের স্বত্ব, তদতিরিক্ত অর্থাভিমানী 
পুরুষ ভগবদিস্তাপহারক বলিয়া দণ্ডাই, সুতরাং 
অনাসস্ত হইয়া যথাযোগ্য বিষয় স্বীকার, মৃগাদি 
পন্তপক্ষীতে পুন্রসম বুদ্ধি, অতিকষ্টোপলব্ধ ভ্ভরিবর্গ- 
সেবার পরিবর্তে দৈবন্রমে লব্ধ বস্তুর সেবন, কুক্ক,র 
ও চণ্ডালাদিকেও নিজ ভোগ্য বন্তনকল যথাযোগ্য 
বিভাগ করিয়্া প্রদান, অতিথির সেবাবিধান জন্য 
প্রাণাপেক্ষা প্রিয়তমা ভার্য্যাতেও স্বত্বাভিমান পরিত্যাগ- 
পুরর্বক ভার্যযাকে অতিথি-সেবায় নিয়োগ, দৈবলব্ধ 
অর্থদ্বারা পঞ্চযজ্ঞানৃষ্ঠান অর্থাৎ দেব, খাষি, মনুষ্য, 
ভূত, পিতুগণ এবং আত্মা-_ইহাদিগকে নিজবিতৃদ্বারা 
যথাবিধি অঙ্চন এবং সেই যক্তাবশিম্ট দ্রব্য দ্বারা 
জীবিকা-নিব্্বাহন, কিন্তু যজঞার্থ অতিশয় নির্বহ্ধ 
বর্জন” ইত্যাদি শ্রেপ্নস্কর ধন্ম কীর্ভনপুবর্বক ধন্মানু- 
ানযোগ্য কাল ও ভ্রেয়োনিকেতন পুরাণ-প্রসিদ্ধ 


হরিক্ষেন্রসমূহ বর্ণন করিগ্না পরে একমান্র সবর্বষড়ে- 
স্বর, সব্বজীবপ্রভু শ্রীহরির অচ্চনেই যে সকল জীবের 
তথা আত্মার পরিতুণ্তি, তাহা বঝলিলেন। অনন্তর 
্রেতাদি যুগে ভগবানের অঙ্চামৃত্তি প্রকটনাদি কীর্তন- 
দ্বারা এই অধ্যায় সমাপ্ত করিলেন ৷ 


অন্বয়ঃ_শ্রীযুধিন্ঠিরঃ উবাচ-_হে) দেবখষে, 
(দেবর্ষে,) গৃহমৃডধীঃ গৃহে মৃঢা প্রসম্ভ ধীর্য্যস্য সঃ) 
মাদৃশঃ গৃহস্থঃ যেন চ বিধিনা (প্রকারেণ ) অঞ্জসা 
(সুখেন) এতাং (পৃর্বোক্তাং মোক্ষলক্ষণাং ) পদবীং 
€(গতিং ) যায়়াৎ (তং )ব্দৃহি (কথয় )।1১॥ 


অনুবাদ- শ্রীযৃধিজ্ঠির কহিলেন, হে দেবর্ষে, 
মাদ্‌শ গৃতব্রত-ব্যক্তি যে বিধিদ্বারা সুখে এইরূপ 
মোক্ষগতি প্রাপ্ত হয়, তাহা বলুন ॥১॥ 


বিশ্বনাথ 
নিরৃত্তং ভ্রিষু নিবর্্য প্রর্তন্ত গৃহাশ্রমে | 
দেশকালাদিভেদেন ধর্ম উক্তশ্চতুদ্দশে ॥ ০ ॥ 
তদেবং ব্রতচারি-বানপ্রস্থ-যতিষু ভ্রি্বধিকারিষু 

নিরৃতধর্ম্মমুক্তা প্ররুত্তধন্মমেকদ্মিন গৃহস্থ এবাধি- 
কারিণি বজ্ঞং প্রবর্তমানং মুনিং প্রত্যলং প্ররত্তধন্মেণ 
জন্মৃত্যুপ্রবাহানুকুলেন বক্ঞব্যেন, যদি চ প্ররৃতধন্মে- 
ণাপি নির্ৃতিধর্মফলং মোক্ষঃ সিদ্ধ্যত্তহি তং ব্দহহীত্যা- 
শয়েনাহ, গৃহস্থ ইতি ॥১॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_তিনটি অধ্যায়ে নিরত্ত ধর্ম 
নিরূপণ করতঃ, এই চতুর্দশ অধ্যায়ে দেশকালাদি- 
ভেদে গৃহাশ্রমের প্রবৃত্ত ধর্ম উক্ত হইতেছে ॥ ০ ॥ 


এই প্রকারে ব্রহ্মচারী, বানপ্রস্থ ও যতি এই তিন 
অধিকারীর পক্ষে নিরৃত্ত ধর্ম বলিয়া, প্রবৃত্ত ধর্মে এক মান্ত্ 
গৃহস্থই অধিকারী -এইরূপ বলিতে প্রব্বত্তমান মুনিকে 
লক্ষ্য করিয়া, জন্ম-ৃত্যুপ্রবাহের অনুকুল প্ররত্ত ধর্ম 
বলিবার প্রয়োজন নাই, কিন্তু যদি প্রবৃত্ত ধর্মের দ্বারা 
নির্ভিধর্মের ফল মোক্ষ সিদ্ধ হয়, তবে তাহা বলুন, 
এই অভিপ্রায় মহারাজ যুধিষ্ঠির বলিতেছেন-_ 
“গৃহস্থঃ ইত্যাদি ॥১॥ 


৭1১৪।২-৫ ] 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
গৃহেস্ববস্থিতো রাজন্‌ ভ্রিয়াঃ কুবর্বন্‌ ঘখোচিতাঃ । 
বাসুদেবার্পণং সাক্ষাদুপাসীত মহামুনীন্‌ ॥ ২ ॥ 


অন্বয্নঃ_.শ্রীনারদঃ উবাচ-_(হে) রাজন্‌, গৃহেষু 
অবস্থিতঃ €গ্হস্থঃ প্রতিদিনং ) যথোচিতাঃ ক্রিয়াঃ 
(গুহোচিতাঃ ম্নানতর্পণসন্ধ্যোপাসনপঞ্চমহাযজ্ঞাদিরূপাঃ 
ক্রিয়াঃ) সাক্ষাৎ ফেলসঙ্কল্পমূ অন্তরেণ বাসুদেবার্পণং 


(যথা ভবতি তথা) কুব্বন্‌ মহামুনীন্‌ ভেগবদ্ভক্তান্) 
উপাসীত (সেবেত) ॥ ২।। 


অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন,_হে রাজন্‌, গৃহে 
অবস্থিত হইয়া গৃহস্থ ব্যক্তি প্রত্যহ যথোচিত ক্রিয়া 
সম্পাদনপূর্্বক নিক্ষামভাবে সমস্ত অনৃষ্ঠানাদি বাস্‌- 
দেবে সমর্পণপূবর্বক মহষিগণের সেবা করিবে ॥ ২॥ 
বিশ্বনাথ__বাস্দেবার্পণং যথাস্যান্তথা কুবর্বন্‌ মহা- 
মুনীন্‌ উপাসীত। যথাকালং কালে কালে অপরাহণদৌ। 
উপশান্তজনারতঃ সন্‌ কথাস্থতমভীক্ষং শৃণ্বন্‌, ন তু 
কথাশ্রবণকালে বাত্তান্তরং শৃণ্বনিত্যর্থঃ ॥ ২-৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“বাসুদেবার্পনং'__বাসূদেবে 
যেভাবে অর্পণ হয়, অর্থাৎ ফলান্তর-কামনাশূন্য হইয়া 
সমস্ত কর্ম ভগবান্‌ স্রীবাসুদেবে সমর্পণ করিবে এবং 
তৎপরে মহামুনিগণের উপাসনা করিবে । “যথা- 
কালং_অবকাশমত অপরাহনাদি কালে, উপশান্ত 
জনের দ্বারা পরিবেষ্টিত হইয়া ভগবানের কথাম্থত 
নিরন্তর শ্রবণ করিবে, কিন্তু কথাশ্রবণকালে অন্য 
কথা শ্রবণ করিবে না-_এই অর্থ ॥ ২৩ ॥ 


শৃণ্বন্‌, ভগবতোহভাক্ষমবতার-কথাস্থতম্‌ । 
শ্রদ্দধানো যথাকালমুপশান্তজনারতঃ ॥ ৩ ॥ 
সৎসঙ্গাচ্ছনকৈঃ সঙ্গমাত্জায়াজ্মজাদিষু । 
বিমুঞ্চেন্স,চ্যমানেষু স্বয়ং স্বপ্লবদুথিতঃ ॥ 8 0 
অন্বয়ঃ-_যথা কালম্‌ €আবশ্যক-কন্মানৃষ্ঠানা- 
বশেষিতং কালম্) উপশান্ত-জনাব্তঃ (উপশান্ত জনৈঃ 
ভগবভক্তৈঃ আরতঃ) সৎসঙ্গাৎ (সতাং সঙ্গাৎ) ভগ- 
বতঃ অবতার কথাম্থতম্‌ অভীক্ষং নিরন্ত রং) শ্রদ্দধানঃ 
€(সন্) শৃণ্বন্‌ কেথা-শ্রবণকালে চ বাস্তাত্তরম্‌ অশৃণ্বন্) 
স্বয়ম্‌ এেব) মুচ্যমানেষু (বিষুজ্যমানেষু) আত্মজায়াত্ম- 
জাদিষু € দেহকলল্র-পুন্রাদিষু ) সঙ্গমূ (অহং মম 


সপ্তমস্কনাঃ 


২৫৯ 
ইত্যভিমানম্‌ ) উথিতঃ স্বপ্নরবৎ শনকৈঃ বিমুঞ্চেৎ 
(যথা শয়নাদুখিতঃ প্রবুদ্ধঃ পুরুষঃ স্বপ্নদৃষ্টেষু 


পুন্রাদিষু সঙ্গং বিমুঞ্চতি তদ্বদিত্যর্থঃ | ৩-৪ 

অনুবাদ__কালে কালে প্রত্যহ ভগবভ্তক্তগণে 
বেষ্টিত হইয়া সৎসঙ্গে শ্রদ্ধায় অমৃতস্বরাপ ভগবানের 
অবতার-কথা শ্রবণ করিতে করিতে জাগরিত পুরু- 
ষের স্বপ্নব€ স্বয়ং মুচ্যমান দেহ-কলন্তর-পুত্রাদিতে ধীরে 
ধীরে সঙ্গ পরিত্যাগ করিবে ॥ ৩-৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__স্বয়মেৰ মুচ্যমানেষু বিষুজ্যমানেষু । 
যথা উথিতঃ প্রবৃদ্ধঃ পুমান্‌ স্বপ্নদূষ্টেষু সঙ্গং মুঞ্চতি 
তদ্বৎ ॥ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -মৃচ্যমানেষু”-_-এই প্রকার 
সাধুসঙ্গের প্রভাবে আপনা হইতেই পুন্ত্রাদির প্রতি 
স্েহ-মমতা ছিন্ন হইয়া যাইবে, যেমন নিদ্রা হইতে 
উথ্থিত ব্যক্তি স্বপ্রাদৃষ্ট পৃত্রাদির আসক্তি পরিত্যাগ 
করে, তদ্রপ ॥ 8 ॥ 


যাবদর্থমুপাসীনো দেহে গেহে চ পণ্ডিতঃ। 
বিরক্তো রক্তবত্তত্র নূলোকে নরতাং ন্যসেৎ॥৫॥ 


অন্বয়ঃ-_যাবদর্থং (যাবতা প্রাণধারণং ভ্রিঃয়া- 
নির্বাহশ্চ তাবদেব ভোগ্যবস্তনি ) উপাসীনঃ (স্বীকু- 
বর্বন্‌ ) পণ্ডিতঃ দেহে গেহে চ বিরক্তঃ (অপি) তন্ত্র 
নূলোকে (জনমধ্যে ) রক্তবৎ (আসক্তবৎ) নরতাং 
(মন্ষ্যত্বং) ন্যসেৎ প্রুষাকারম্‌ আবিষ্ষ্ষ্যাৎ) ॥৫1 
অনুবাদ- যথাপ্রয়োজন ভোগ্য-স্বীকারপূবর্বক 
জ্ঞানী দেহে ও গৃহে বিরক্ত হইয়া জন-সমাজে 
আসক্তবৎ পুরুষাকার প্রকাশ করিবে ॥ ৫ || 
বিশ্বনাথ-_উপাসীনো ভোগ্যাদি-বস্তনীতি শেষঃ । 
দেহে গেহে চ বিষয়ে পণ্ডিত ইতি তন্র তন্ত্র ওদাসীন্যেন 
বর্তমান ইত্যর্থঃ। রক্তবৎ অন্তবিরক্তো - বহিস্তা- 
সক্তবৎ। তন্ত্র গৃহমধ্যবস্তিনি। নরতাং পুরুষত্বং 
ন্যসে্, পুরুষাকার মাবিক্ষ্্্যাদিতার্থ 8 ॥ ৫ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ-_“উপাসীনঃ__ প্রাণধারণের 
উপযোগী যে পরিমাণ ভোগ্যাদি বস্ত প্রয়োজন, উহাই 
স্বীকার করিবে । “দেহে গেহে চ পগ্ডিতঃ"-_স্বদেহে 
ও গৃহে অভিজ্ঞ, অর্থাৎ তন্তৎস্থলে উদাসীনের ন্যায় 
অবস্থান করিবে, এই অর্থ। “রক্তবৎ”-_ অন্তরে 


২৬০ 


স্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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বৈরাগ্য, কিন্তু বাহিরে অনুরভ্তে'র মত ব্যবহার 
করিবে । “তন্ত্র_সেই গৃহমধ্যে পুরুষকার প্রকাশ 
করিবে, এই অর্থ ॥ ৫ 1 


জ্ঞাতম্মঃ পিতরৌ পুন্রা ভ্রাতরঃ সুহাদোহপরে ॥ 

হদ্বদ্তি যদিচ্ছন্তি চানুমোদেত নিরশ্মমঃ ॥॥ ৬॥। 

অন্বয়ঃ-_ক্তাতয়ঃ পিতরৌ €পিতা চ মাতা চ) 
পৃত্রাঃ ভ্রাতরঃ সুহাদঃ অপরে €(চ) যৎ বদন্তি যৎ 
ইচ্ছন্তি চ ততৎ সব্ং স্বয়ং) নিম্মমমঃ সেন) অনুমোদেত 
€কাপ্যাগ্রহং ন কুষ্যাৎ অন্যথা কলহাদিনা বিক্ষেপঃ 
স্যাৎ) 1 ৬॥। 

অনুবাদ-_ জাতি, মাতাপিতা, পুত্র, ভ্রাতা, সুহাদ্‌ 
এবং অন্যান্য বাস্তি যাহা বলেন ও ইচ্ছা করেন, 
মমতাশুন্য হইয়া. তাহাই অনুমোদন করিবে ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ নিন্ম মঃ অনাসন্ত এব অনুমোদেত ॥৬11 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “নির্্ম মঃ+__অনাসক্ত হইয়াই, 
আত্মীয়-স্বজন যে যাহা চায়, তাহাতে অনুমোদন 
করিবে ॥ ৬ ॥ 


দিব্যং ভৌমঞ্চান্তরীক্ষং বিভৃমচ্যুতনিন্মিতম্‌ । 
তৎ সব্বমুপযূর্জান এতৎ কুষ্যাৎ স্থতো বুধঃ ॥৭॥ 


অন্বয়$--দিব্যং (বৃষ্ট্যাদিভিজাতং ধান্যাদি ) 
ভৌমং €ভুম্যাং লব্ধং সুবর্ণ।দি) আন্তরীক্ষং চ 
(অকক্মাৎ প্রাপ্তঞ্চ) স্বত (এব) অন্যুতনিম্মিতং (অচ্যু- 
তেন. ভগবত নিম্মিতং প্রাপিতং ) তৎ সব্র্ংং বিস্তম্‌ 
উপযুঞ্জানঃ স্ৌকুর্ব্বন্) বুধঃ এতৎ প্রোণধারণাদিকং) 
কুর্য্যাৎ ॥ ৭1 

. অনুবাদ-__অচ্যুতসৃস্ট বুস্ট্যাদিজাত ভূমিতে লব্ধ 
অকস্মাৎ প্রাপ্তধনাদি স্বীকার করিয়া প্রাণধারণাদি 
কর্ম করিবে | ৭ 1 

বিশ্বনাথ-_ দিব্যং বৃষ্ট্যাদিভিরজীতং ধান্যাদি। 
ভোৌমমাকরাদ্যু্থম্‌ । আতন্তরীক্ষমকঙ্মাৎ প্রাপ্তম্। 
তত্তদ্রপত্বেন সব্বমচ্যুতেনৈব. বিনিম্মিতমতো বিস্তার্থং 
নৈর চিন্তাং কুর্যাদিত্যর্থঃ | এতৎ পব্বৰোক্তং নিত্য- 
নৈমিত্তিকাদি। স্বতঃ স্বং.বিস্তং তেনেত্যর্থঃ ॥ ৭ 0 

ভীকার রঙ্গানুবাদ_-“দিব্যং বৃম্ট্যাদি দ্বারা 


প্রাপ্ত ক্ষেত্রজাত ধান্যাদি, 'ভৌমং,__ভূমিখননের দ্বারা 
আকর হইতে উখিত রত্বাদি, “আত্তরীক্ষং"_দৈবাৎ 
প্রাপ্ত ধন |. অদ্যুত-নিম্মিতং,__ সেই সেই রূপে সমস্ত 
কিছুই ভগবান্‌ অচ্যুতের দ্বারা প্রাপিত, অতএব ধনা- 
দির নিমিত্ত কখনই চিন্তা করা উচিত নয়--এই 
অর্থ । “এত _পৃব্বোক্ত নিত্যনৈমিত্তিকাদি । “ম্বতঃ” 
স্ব বলিতে ধন, তাহার দ্বারা, অর্থাৎ উপরোক্ত 
প্রকারে প্রাপ্ত ধনাদির দ্বারা সকল কর্ম সম্পাদন 
করিবে, এই অর্থ ॥ ৭ ॥ 


যাবভিয়েত জঠরং তাবৎ স্বত্বং হি দেহিনাম্‌ । 

অধিকং যোহভিমন্যেত স স্ভেনো দণ্ডমহতি ॥৮॥ 

অন্বয়ঃ-_যাবৎ (যাবতা ) জঠরম্‌ €(উদরং ) 
ভ্রিয়েত (পৃণ্য্যত ), তাবৎ হি (এব ) দেহিনাং,স্বত্বং 
€ তাবৎ স্বীকারে ন দোষঃ ) যঃ €তু ততঃ) অধিকম্‌ 
অভিমন্যেত (স্ববকীয়ত্বেনাঙ্গীকুর্য্যাৎ ) সঃ স্তেনঃ চৌর 
এব ) দণ্ডং (জন্মমরণাদিদুঃখানুভবলক্ষণম্‌ ) অহতি 
(প্রাপ্োতি )1৮ 1) 

অনুবাদ-_যে পরিমাণ অর্থাদি দ্বারা উদর পূর্ণ 
হয় তদুপযোগী অর্থাদিতেই শরীরিগণের অধিকার । 
ইহা অপেক্ষা অধিক আকাঙ্ক্ষাকারী চৌর, অতএব 
দণ্ডাহ ॥ ৮॥। 

বিশ্রনাথ- দৈবাস্তরিলাভে জাতেহপি ন তন্রাভি- 
মানো নাপি যথেম্টোপভোগঃ কার্য ইতঢাহ”_যাবৎ 
যাবতা ভ্রিয়েত পূর্যেত ॥ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__দৈববশে অধিক লাভ হইলেও 
তাহাতে অভিমান করিবে না, অথবা যথেষ্ট উপ- 
ভোগ করিবে না, ইহা বলিতেছেন__“যাবৎ' ইত্যাদি, 
যে পরিমাণ ধনাদিতে উদরপৃত্তি হয় (অর্থাৎ জীবিকা 
নির্বাহ হয়-), উহাতেই দেহিদিগের স্বত্ব ॥ ৮ ॥ 


সগোন্ট্রথরমকাথুসরাস্থপ্‌ খগমক্ষিকাঃ | 

আত্মনঃ পুন্নবৎ পশ্যেৎ তৈরেষামন্তরং কিয় ॥৯॥ 

অন্বয়ঃ-__মৃগোন্ট্রখরমর্কাখুসরীস্থপ খগমক্ষিকাঃ 
€(মকঃ মকটঃ আধুঃ উন্দুবশ্চ সরীসপঃ সর্পন্চ খগঃ 
পক্ষী মক্ষিকান্চ) আত্মনঃ পুন্রবৎ পশ্যেৎ যেথা পুন্রান্‌ 
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পালয়তি সুখান্ন নিবারয়তি, তথা মৃগাদীন্‌ অপি গৃহং 
ক্ষেন্রং বা প্রবিশ্য ভুঙ্জানান্ন নিবারয়েৎ যতঃ) তৈঃ 
€পুত্ৈঃ ) এষাং (স্ৃগাদীনাম্‌ ) অন্তরং (তারতম্যং ) 
কিম়ৎ (ন কিঞ্চিদিপি ইত্যর্থঃ) ॥ ৯ |] 

অনুবাদ- মুগ, উল্ট্, গর্দভ, মকট, মৃষিক, সর্প, 
পক্ষী ও মক্ষিকা ইহাদিগকে স্বীয় পুন্রের তুল্য দর্শন 
করিবে £ যেহেতু পুন্ত্রাদি হইতে ইহাদিগের পার্থক্য 
কি পরিমাণ £৯॥ 


বিশ্বনাথ_-পৃন্রবদিতি যথা পুন্দেভ্যো ভোজ্যং বিভ- 
জেৎ তখৈব যথোচিতমেভ্যোহপি বিভজে দিত্যর্থঃ ॥৯॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _-পুন্রবৎ' যেমন পুন্রগণকে 
ভোজ্যদ্রব্য বিভাগ করিয়া দেওয়া হয়, তদ্রপ মগ, 
উন্ট্র প্রভৃতিকেও যথোচিত ভাগ করিয়া দিবে__এই 
অর্থ ॥৯॥। 


ভ্রিব্গং নাতিরুচ্ছে,ণ ভজেত গৃহমেধ্যপি । 

ঘখাদেশং যথাকালং ঘাবদ্দৈবোপপাদিতম্‌ ॥১০॥ 

অন্বয্নঃ__-গুহমেধী অপি (গৃহস্থঃ অপি ) অতি- 
কুচ্ছে.ণ ভ্রিবর্গং (ধর্মার্থকামাথ্যং) ন ভজেত (ন 
সেবেত, কিন্তু অল্পায়্াসেন ) যথা দেশং যথাকালং 
€(দেশকালানৃসারেণ ) যাবৎ দৈবোপপাদিতং (যাবৎ 
টৈবেন উপপাদিতং উপস্থাপিতং তাবদেব ) ভজেত 
(সেবেত ) ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ -শৃহস্থ-ব্যক্তি অতি কষ্টে ধর্মার্থকাম- 
মোক্ষের যত্র করিবে না। পরন্ত দেশকালানুসারে 
দৈব কর্তৃক উপস্থাপিত তাহাদিগের সেবা করিবে ॥১০॥ 


বিশ্বনাথ-_অতিকুচ্ছে_ণ সম্যক্‌ সংপাদ্য ন ভজেৎ 
কিন্ত স্থল্সায়াসেনৈব দৈবপ্রাপিতং যাবৎ তাবদেব ন তু 
ভুরি-সম্ভার মপেক্ষেতেত্যর্থঃ । অপি-কারাদ্‌ ব্রক্ষ- 
চর্যযাদিস্ত গুরুক্ৃত্যাদিষু কিমুতেতি ভাবঃ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতিকৃচ্ছে_ণ+__গৃহস্থ অত্যন্ত 
কম্ট করিয়া ভ্রিবর্গের সেবা করিবে না (অর্থাৎ ধর্ম, 
অর্থ ও কামনা পরিপূর্ণ করিবার জন্য অধিক চেষ্টা 
করিবে না)। অল্প পরিশ্রমে দৈব-প্রাপিত যাহা, 
তাহাতেই, কিন্তু প্রভূত সম্তারের অপেক্ষা করিবে না 
এই অর্থ । গৃহমেধ্যপি'-এই স্থলে অপি” শব্দের 


২৬১ 


দ্বারা গৃহস্থের ব্রন্মচর্যযাদিও গুরুকুত্যের ন্যায় পালনীয় 
-_এই ভাব ॥ ১০1 


আশ্বাঘান্তেহবসায়িভ্যঃ কামান সংবিভজেদ্যথা । 
অপ্যেকামাত্মনো দারাং নুণাং স্বত্বগ্রহো যতঃ 0১১) 


অন্বয়ঃ-_আশ্বাঘাত্তেহবসায়িভ্যঃ (শ্বানশ্চ অঘাশ্চ 
পতিতাঃ অন্তেশবসায়িনশ্চ চাণ্ালাদয়ঃ তান্‌ অভি- 
ব্যাপ্য) যথা যেখাহং) কামান্‌ সংবিভজেৎ (স্বভোগ্যান্‌ 
বিভজ্য দদ্যাৎ) যতঃ (যস্যাং) নৃণাং স্ত্গ্রহঃ মেটমব 
ইত্যাগ্রহঃ তাম্‌) একাম্‌ অপি আত্মনঃ দারাং (ভার্ষ্যাং) 
সংবিভজেৎ (আত্মনঃ সেবাম্‌ অনপেক্ষ্যানি অতিথ্যাদি 
সতশাষণে নিযৃজীত ইত্যর্থঃ ॥। ১১ ॥ 

অনুবাদ _ কুকুর, পতিত ব্যক্তি এবং চণ্াল 
প্রভৃতিকে যথাযোগ্য ভোগ্যবস্ত বিভাগ করিয়া দিবে । 
মমতাস্পদ একমান্ত্র ভার্যযাকে আত্মসেবায় উপেক্ষা 
করিয়াও অতিথি-সেবায় নিযুক্ত করিবে ॥ ১১ 1 

বিশ্বনাথ_-শ্বানশ্চ অঘাঃ পতিতাশ্চ অন্তেব সায়ি- 
নশ্চ চগণ্তালাদয়ঃ তানপ্যভিব্যাপ্য যথাহং কামান্‌ 
স্বভোগ্যান্‌। দারামিতি স্ত্রীত্বেকত্বে আর্ষে । যদ্যপ্যে- 
কৈবাত্মনঃ সৈব ভার্য্যা তস্যামতিথিশুশ্দষণে নিযুক্তায়াং 
স্বস্য শুশষা হীয়তে তদপি তামপি বিভজেৎ অতিথ্যাদি- 
শুশ্দষণে নিযুজীতৈব । “নত্বন্যথা মন্তব্যং যথাহঁং 
সংবিভজেদিত্যুক্তত্বাৎ” ইতি শ্রীস্বামিচরণাঃ । অন্যেত্ব- 
ন্যথাপি ব্যাচক্ষতে । যৎ যস্যাম্‌ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আশাঘান্তেহবসায়িভ্যঃ- 
কুকুর, পতিত জন অথবা চগ্ডাল পর্যন্ত সকল প্রাণীকে 
যথাযোগ্য স্বভোজ্যবস্ত বিভাগ করিয়া দিবে । “দারাম্‌? 
-_ এখানে স্ত্রীলিঙ্গ ও একবচন আর্ষ-প্রয়োগ (কারণ 
“দারাক্ষত-লাজাসৃনাং বহত্বং চ”_অর্থাৎ দার, অক্ষত, 


লাজ এবং অসু শব্দ পুংলিঙ্গ এবং সব্্বদা বহুবচনান্ত 


হইবে )। যদিও নিজের একমান্র পত্রী, তাহাকেও 
অতিথির সেবায় নিযুক্ত করিলে যদি নিজের শুশ্- 
ষার ভ্রটি হয়, তাহাও স্বীকার করিয়া তাহাকে অতি- 
থির সেবায় নিযুক্ত করিবে! শ্রীল শ্রীধর স্বামিপাদ্‌ 
বলেন_-ন- ত্বন্যথা মন্তব্যং, যথাহং সংবিভজেৎ 
ইত্যুক্তত্বাৎ”__অর্থ।ৎ ইহাতে অন্যথা মনে করা উচিত 


. নহে, যেহেতু যথাযোগ্যভাবে বিভাগ করিয়া দিবে, 


৬২ 


ইহা উক্ত হইয়াছে । কিন্তু অন্যে দর্জন জন) অন্য 
প্রকার বলিতে পারেন । “ঘতঃ -যে পতীতে নর- 
গণের ্থত্বগ্রহঃ'_একমান্ত্র আমারই, এইরূপ আগ্রহ 
1১১ ॥ 


জহ্যাদৃঘদর্থে স্থান্‌ প্রাণান্‌ হন্যাদ্বা পিতরং গুরুম্‌ । 
তস্যাং স্বত্বং স্িয্াং জহ্যাদৃষস্তেন হ্জিতো জিতঃ ॥১২ 
অন্বয়ঃ__যদর্থে যেনিমিত্তং) স্বান্‌ প্রাণান্‌ জহ্যাৎ 
পিতরং গুরুং ৰা হন্যাৎ ষঃ তস্যাং (স্তরিয়াং ) স্বত্বং 
(স্বকীক্বত্বাভিমানং) জহ্যাৎ ত্যেজেৎ অন্যেঃ) অজিতঃ 


হি (ভগবান্‌) তেন জিতঃ (ব্শীরুতঃ ভবতি তৎ- 


প্রসাদাৎ তস্য ন কিঞ্চিৎ দুর্লভম্‌ ইত্যর্থঃ ) ॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ্‌__যাহার জন্য পূরুষ আপন প্রাণ পরি- 
ত্যাগ করে এবং পিতা ও গুরুকেও হত্যা করে, যে 
ব্যক্তি সেই স্ত্রীতে স্বত্ব পরিত্যাগ করে, তাহা কর্তৃক 
অজিত ঈশ্বরও বিজিত হইয়া থাকেন ॥ ১২॥ 

বিশ্রনাথ-_স্বভার্যায়ামভিমানত্যাগোহ্তিদুক্ষর 

ইত্যাহ,__জহ্যাদিতি ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙগান্বাদ_ নিজ পত্রীতে অভিমান 
€স্বামিত্ব-ভাবনা ) ত্যাগ করা অত্যন্ত কঠিন-__-ইহা 
বলিতেছেন-__“জহ্যাৎ্' ইত্যাদি ॥ ১২ 1 


কমিবিড়.ভঙ্মনিষ্ঠান্তং কেদং তুচ্ছং কলেবরম্‌। 
কু তদীয়রতিভাধ্যা কায়মাত্মা নভশ্ছদিঃ ॥১৩॥ 

অন্বয়ঃ_ কৃমিবিড় ভস্মনিষ্ঠান্তং কেমিবিড্ভঙ্ম- 
রাপেণ নিষ্ঠাপর্যযবসানম্‌ অন্তে যস্য তৎ) ইদং তুচ্ছং 
রুলেবরং কূ €কুন্তর)? তদীয় রতিঃ ভার্ষ্যা (তদীয়া 
দেহার্থারতিয্যস্যাঃ সা ভার্যযা) ক্‌ কেন) 2 নভশ্ছদিঃ 
(স্বমহিমুা নভোহপি ছাদয়তীতি তথা ) অয়ন্‌ আত্মা 
ক্‌ঃ১৩।। 

অনুবাদ-_কৃমি, বিষ্ঠা ও ভস্েমে যাহার শেষ 
পরিণতি, সেই তুচ্ছ শরীর কোথায়, দেহের সহিত 
রতিমতী ভার্যযাই বা কোথায়, এবং স্বীয় মহিমাদ্বারা 
সব্ব-ব্যাপী আত্মাই বা কোথায় £ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তস্যামভিমানত্যাগে বিবেকং দর্শয়তি 
_ক্কমিবিড় ভস্মসু নিষ্ঠা পথ্যবসানমন্তে যস্য তদীয়া 


শ্রীমভাাগবতম্‌ 


[ ৭১৪।১১-১৪ 


রতির্যস্যাং সা কু, আত্মা পরমেশ্বরঃ স্বমহিমা নভো- 
হুপি ছাদয়তীতি সকেতি যদি তস্যামভি মানত্যাগেনৈব 
স প্রাপ্যতে তহি কিয়দেতৎ ইতি ভাবঃ ॥ ১৩ ॥। 
টীকার বঙগানুবাদ__তাহাতে অভিমান-ত্যাগে 
বিবেক প্রদর্শন করিতেছেন_ যে শরীরের শেষ পরি- 
গতি কৃমি, বিষ্ঠা, আর না হয় ভস্ম, এই শরীর 
কোথায়, আর যাহার দেহে রতি, সেই পত্বীই বা 
কোথায় £ আর যে আত্মা বলিতে পরমেশ্বর স্বম- 


হিমায় আকাশকেও আচ্ছাদন করিয়াছেন, তিনি. 


কোথায় £ অর্থাৎ আকাশব্যাপী আত্মার সঙ্গে কাহার 
তুলনা £) যদি পত্বীতে অভিমানত্যাগে সেই পরমাত্মা 
লাভ করা যায়, তাহা হইলে এই সকল বস্ত কি? 
€( এইরূপ বিবেচনা করিলে দেহ বা ভার্য্যা কোনও 
পদার্থেই মমতা থাকিবে না )--এই ভাব | ১৩ ॥ 
অধ্ব- নভঙচ্ছদিঃ নভো ব্যাপ্য স্িতঃ পরমাত্মা ১৩ 


সিদ্ধৈর্যজ্ঞাবশিম্টার্থৈঃ কলয়েদ্র্তিমাত্মনঃ | 
শেষে স্বত্বং ত্যজন্‌ প্রাজ্ঞঃ পদবীং মহতামিয়াৎ 1১৪) 
অন্বয়ঃ-__সিদ্ধৈঃ (দৈবলব্ধৈঃ) যজাব শিষ্টার্থৈঃ 
€ পঞ্চবক্তশেষেঃ অন্নাদিভিঃ ) প্রাক্তঃ আত্মনঃ বৃত্তি 
কল্গয়েৎ ( সম্পাদয়েৎ ) শেষে € তদবশিষ্টার্থে ) স্বত্বং 
€(মমতাং ) ত্যজন্‌ মহতাং (নিরুত্তানাং ) পদবীম্‌ 
ইয়াৎ (প্রাগ্নুয়াৎ )। ১৪ ॥ 
অনুবাদ-_প্রাজব্যত্ি' দৈবলব্ধ পঞ্চযক্তাবশিষ্ট 
অন্নাদি দ্বারা আপন জীবিকা নিব্বাহ করিবে, এই 
অবশিষ্টাংশ স্বত্ব পরিত্যাগপূবর্বক মহাজনগণের পদবী 
প্রাপ্ত হইবে ॥ ১৪1 ৃ 
বিশ্বনাথ __যাবতা উদরভরণং স্যাৎ তাবত্যেব 
বস্তনি অভিমানং কৃুর্যযাদিতি য পূর্বোস্তং তশ্রাপি 
ব্যবস্থামাহ--সিদ্ধৈদিব্যভৌমান্তরীক্ষৈর্যজ্ঞাবশিষ্টার্থৈঃ 
পঞ্চযক্তশেষৈরন্নাদিভিঃ 1 ১৪ 11 
টীকার বজানুবাদ-__যে পরিমাণ ধনাদিতে উদর- 


'পুত্তি হয়, তন্মান্রেই অভিমান করিবে--ইহা পূর্বে 


উক্ত হইয়াছে, তদ্বিষয়ে ব্যবস্থা বলিতেছেন__-“সিদ্ধৈঃ” 
-_দিব্য, ভৌম, অন্তরীক্ষ প্রভৃতি হইতে অদৃ্ট অনু- 


সারে প্রাপ্ত অর্থাদির দ্বারা পঞ্চবজ্ঞ অনুষ্ঠান করিবে, 


ইহার পর ঘাহা অবশিষ্ট থাকিবে, তাহার দ্বারা 


৭1১৪1১৪-১৯ ] 


অর্থাৎ পঞ্চযজ্তের অবশিষ্ট অন্নের দ্বারা জীবিকা 
নির্বাহ করিব 1 ১৪ ॥ 


দেবান্ষীন্‌ নৃভূতানি পিতৃ.নাত্মানমন্বহম্‌ । 
স্ববৃত্যাগতবিভেন যজেত পুরুষং পৃথক্‌ ॥॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অন্বহং (্রতিদিনং) স্বরুত্া (যাজনা- 

ধ্যাপনাদিরাপয়া পুব্বোজ্ঞয়া) আগতবিস্তেন উপাজ্জিত- 
বিত্তেন ) দেবান্‌ খষীন্‌ নৃভূতানি (নূ.ন্‌ মন্ষ্যান্‌ 
ভূতানি ) পিতৃ ন্‌ (পঞ্চমহাযক্তদেবতাঃ ) আত্মানং 
€চ) গৃথক্‌ যেজন্) পুরুষং (ব্বান্তর্যামিণম্‌ এব) 
যজেত ॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ- প্রতিদিন স্ব-রত্তিদ্ধারা উপাজ্জিত বিস্তে 
দেবতা, খষি, মনৃষ্য, ভূত, পিতৃগণ ও আত্মাকে পৃথক 
তৃপ্ত করিয়া সব্বান্তর্যামীর অঙ্চনা করিবে ॥ ১৫ ॥ 


হহ্যাঅনোহধিকারাদ্যাঃ সবর্বাঃ স্যু্যজ্ঞসম্পদঃ ৷ 
বৈতানিকেন বিধিনা অগ্নিহোন্রাদিনা ঘজে€ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_যহি €(যদা) আত্মনঃ (স্বস্য ) অধি- 
কারাদ্যাঃ সব্র্বাঃ যক্তসম্পদঃ স্যুঃ, তেদা) বৈতানিকেন 
€(বিতানঃ যক্তগ্রন্থঃ শ্রোতকল্পসৃন্রাদিরূপঃ তদুক্তেন ) 
বিধিনা অগ্নিহোন্্রাদিনা (পূরুষং ) যজেৎ ॥ ১৬ ॥ 
অনুবাদ__যে সময়ে অধিত্ব, সমর্থত্ব প্রভৃতি সকল- 
যক্ত-সম্পদ উপস্থিত হইবে, সেই সময়ে বৈতানিক 
বিধি-অনুসারে অগ্নিহোএ্রাদি দ্বারা পরম-পুরুষের যত 
করিবে ॥ ১৬ ॥ 


ন হ্যগ্রিমুখতোহয়ং বৈ ভগবান্‌ সব্বযজ্জভুক্‌ । 
ইজ্যেত হবিষা রাজন্‌ ঘথা বিপ্রমুখে হতৈঃ ॥ ১৭ ॥& 
অন্বয়ঃ--(হে ) রাজন্‌, হি (যক্গমাৎ ) সর্বব- 
যজ্তভুক্‌ €সব্বযজ্ঞভাগভোভ্তণ তৎফলদাতা ) অয্সং 
ভগবান্‌ পশ্রীরুষ্ণঃ ) বৈ বিপ্রমুখে হতৈঃ ( ঘ্ৃতান্না- 
দিভিঃ) ইজ্যেত (যথা পৃজ্যেত ) তথা অগ্নিযুখতঃ 

হবিষা (ঘুতেন )ন (এব সংতুষ্যতি )॥ ১৭ ॥ 
অনুবাদ-হে রাজন্‌, সব্বযক্তভোক্তা ভগবান্‌ 
- শ্ীকৃফণ বিপ্রমুখে হত অন্নাদি দ্বারা যেরূপ তৃপ্ত হইয়া 


সপ্তমস্কন্ধাঃ 


২৬৩ 


থাকেন, অগ্নিমূখে হত স্ৃতের দ্বারা তাদূশ হন না॥১৭ 

বিশ্বনাথ-_-ন পুনরতিনিবর্বন্ধো যজার্থমেব ইত্যাহ, 
-নহীতি। যথা বিপ্রমুখে হতৈরন্ন।দিভিরিজ্যেত 
তথা ন অগ্নিমুখে ইজ্যেতেত্যর্থঃ ॥ ১৭ | 

টাকার বঙ্গানুবাদ- কিন্ত যজের জন্যও অতিশয় 
নির্বন্ধ করিবার প্রয়োজন নাই, ইহা বলিতেছেন-__-ন 
হি? ইত্যাদি, যেহেতু সকল যজ্ের ভোত্তা ভগবান্‌ 
শ্রীহরি ব্রাহ্মণের মুখে হত অন্নাদি দ্বারা অের্থাৎ ব্রাক্মণ- 
ভোজনে ) ষেরপ তৃপ্ত হন, অগ্নিমুখে আহতি দিলে 
সেরূপ তৃপ্ত হন না__এই অর্থ ॥ ১৭ | 


তসমাদূত্রাক্মণদেবেষু মন্ত্যাদিষু যথাহতঃ । 
তৈস্ভৈঃ কামৈর্যজগ্বৈনং ক্ষেত্রজ্ঞং ব্রাঙ্গণাননু ॥ ১৮ ॥ 

অন্বয়ঃ__তস্মাৎ ব্রাহ্মণদেবেষু ব্রোক্ষণেষ্‌ দেবেষু 
চ তথা) ব্রাহ্মণান্‌ অনু ব্রোক্ষণযজনানন্তরং) মর্ত্যাদিষু 
€ মনুষ্যেষু পশ্বাদিষু চ ) যথাহতঃ €( যথাশক্তিঃ ) তৈঃ 
তৈঃ কামৈঃ (িষয়ৈঃ) এনং যেজভোক্তারং) ক্ষেত্রক্তং 
(সর্বান্তর্য্ামিনং) যজস্ব (অচ্চয় )। ১৮ ॥ 

অনুবাদ- _সৃতরাং ব্রাক্মণে, দেবে ও ব্রাক্মণানস্তর 
মর্ত্যাদিতে যথাশক্তি সেই সেই বিষয় দ্বারা সব্বান্ত- 
খা্যামীর অঙচ্চনা কর ॥ ১৮ 7 

বিশ্বনাথ_ ব্রাক্মণা এব দেবাস্তেষু ভোজ্যদানৈঃ 
ক্ষেত্রং পরমেশ্বরং যজস্থ। ব্রাঙ্মণাননূ ব্রাক্মণ- 
পূজানন্তরং মর্ত্যাদিষু চ। ব্রাক্মণাননমিতি পাঠঃ স্পষ্ট 
1১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ক্রাক্মণদেবেষূ*_ ব্রাহ্মণগণই 
দেবতা, তাহাদিগকে ভোজ্যদানের দ্বারা ক্ষেত্র 
পরমেশ্বরের যজ্ঞ করিবে । ব্রাক্মণানন্‌” ব্রাক্মণ- 
গণের পূজার পর, “মত্তাদিষু চ* অন্যান্য জীবেও 
ক্ষেন্রুক্ত আত্মার যক্ত করিবে 1 এই স্থলে 'ব্রাহ্মণাননম্? 
_ এরূপ পাঠ স্পম্ট (অর্থাৎ ব্রাক্মণগণই আনন 
যাহার, সেই ক্ষেন্রুক্ত - অর্থাৎ স্বান্তর্যযামীর যকত 
করিবে, এই অর্থ 1) 11১৮ ॥ 


কুষ্যাদপরপক্ষীয়ং মাসি প্রোষ্ঠপদে ছিজঃ। 
শ্রাদ্ধং পিন্রোষথাবিভং তদ্ছন্ধুনাঞ্চ বিত্তবান ॥ ১৯ ॥ 


২৬৪ 


৮০৯৯ 


অন্বয়ঃ__দ্বিজঃ (যদি) বিস্তবান্‌ (তদা ) যথা- 


বিস্তং (স্ববিস্তানুসারেণ ) প্রৌষ্ঠপদে (ভাদ্রপদে ) মাসি 
€আশ্িনে ইত্যর্থঃ ) পিশ্তরোঃ তদন্ধুনাং চ অপরপক্ষীক্ং 
(কুষ্ণপক্ষীয়ং) শ্রাদ্ধং (মহালয়াখ্যং) কুর্য্যাৎ ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_-ধনবান্‌ ব্রাহ্মণ ভাদ্রমাসে কৃষ্ণপক্ষে 
মাতা-পিতা এবং মাতৃপিতু-বন্ধুগণের অপর পক্ষীয় 
(মহালয়া) শ্রাদ্ধ কর্পিবে ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_প্রোষ্ঠপদে ভাদ্রপদে ॥ ১৯ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রৌষ্ঠপদে” _ভাদ্রমাসে কৃষ্ণ- 
পক্ষে (অর্থাৎ আশ্বিন মাসে পিতৃপূরুষের উদ্দেশ্যে 
বিষ্ণুর নিবেদিত দ্রব্যের দ্বারা অপরপক্ষীয় শ্রাদ্ধ 
করিবে )1। ১৯ ॥। 


অয়্নে বিষুবে কুয্যাদ্যতীপাতে দিনক্ষয়ে ৷ 
চন্দ্রাদিত্যোপরাগে চ দ্বাদশ্যাং শ্রবণেষু চ॥॥ ২০ ॥। 
তৃতীয়াম্মাং শুক্রপক্ষে নবম্যামথ কাতিকে । 
চতস্থস্বপ্যজ্টকাসু হেমন্তে শিশিরে তথা ॥ ২১॥ 
মাঘে চ সিতসপ্তম্যাং মঘারাকাসমাগমে । 

রাকয়া চানুমত্যা চ মাসক্ষাণি যৃতান্যপি ॥। ২২ ॥ 
দ্বাদশ্যা মনুরাধা স্যাচ্ছ.বণস্তিভ্র উত্তরাঃ। 
তিস্থল্বেকাদশী বাসু জন্মক্ষশ্রোণযোগযুক্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয্নঃ-_-অয়নে (অয়নাদি কালেষু ) বিষুবে 
€ মেঘসংক্রান্তিঃ তুলাসংক্রান্তিশ্চ তস্যাং ) ব্যতীপাতে 
দিনক্ষয়ে (তিথিক্ষয়দিনে ভ্র্যহস্পর্শে ) চন্দ্রাদিত্যো- 
পরাগে চ € চন্দ্র-সূয্য-গ্রহণ-সময়ে ) দ্বাদশ্যাং শ্রবণেষু 
চ শুক্রপক্ষে তৃতীয়ায়াম্‌ অথ কাত্তিকে নবম্যাং হেমন্তে 
তথা শিশিরে (চট) চতসৃষ্ণ অপি অস্টকাসূ (মার্গ- 
শীর্ষাদি-মাসচতুষ্টক্জে অপি যাশ্চতত্তরোহস্ট কাঃ তাসু) 
মাঘে সিতসপ্তম্যাং চ ( শুক্লসপ্তম্যাং চ) মঘা ব্রাকা- 
সমাগমে (মঘানক্ষত্রযৃক্ত-পৃণিমায়াং) রাকয়া চ অনৃ- 
মত্যা চ ষুতানি' মাসক্ষাণি অপি (সম্পূর্ণচন্দ্রা পৌর্ণমাসী 
রাকা ন্যুনচন্দ্রা সৈবানুমতিস্তয়াসহ মাসক্ষাণি তন্মাস 
নাম প্ররুতি নিমিত্তানি নক্ষত্্রাণিযূতানি যদা স্যুঃ তদা 
তথা ) দ্বাদশ্যাম্‌ অনুরাধা স্যাৎ শ্রবণঃ তিত্রঃ উত্তরাঃ 
€(উত্তরফল্গুনী উত্তরাষাঢ়া উত্তরভাদ্রপদা বা ইতি 
তিস্রঃ উত্তরাঃ স্যুঃ) আসু তিস্ৃষু উেত্বরাসু ) একাদশী 
বা (ষদা স্যাৎ) জন্মক্ষশ্রোণ যোগযূক্‌ (স্বীয় জন্ম- 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৭/১০১৯-২৩ 
নক্ষন্ত্রং তস্য শ্রোণস্য শ্রবণস্য বা যোগেন যুক্তং যদ্দিনং 
স্যাৎ তদাপি কুয্যাৎ )। ২০-২৩ ॥ 

অনুবাদ-_অয়নদয়ে, বিষৃবদ্য়ে, ব্যতীপাতে, দিন- 
ক্ষয়ে (ভ্র্যহস্পর্শে ), চন্দ্র-সূর্যয-গ্রহণ সময়ে দ্বাদশীতে 
ও শ্রবণানক্ষন্ত্রে, অক্ষট্নতৃতীয়া, কান্তি কী শুক্লা-নবমীতে 
এবং হেমন্ত ও শিশির খতুর চারি অস্টকাতে, মাঘ- 
মাসের শ্ুক্লা-সপ্তমীতে মঘাযুক্ত পুণিমায় এবং মাস- 
নাম-নক্ষত্রযুক্ত পৃণিমায় বা চতুর্দশীতে, দ্বাদশীতিথি- 
যুক্ত অনুরাধা, শ্রবণা, উত্তরফল্গুনী, উত্তরাষাতা, উত্তর- 
ভাদ্রপদ নক্ষত্রে অথবা উত্তরন্রয়যুত্ত একাদশীতে (উপ- 
বাসযোগ্য হইলে ), স্বীয় জন্মনক্ষন্ত্রে ও শ্রবণানক্ষত্র- 
যুক্ত দিনে € পিতৃপূরুষের শ্রাদ্ধ করিবে ) ॥ ২০-২৩॥। 

বিশ্বনাথ অয়নে বিষুবে চ কুর্য্যাদিতি শ্রাদ্ধমিতি 
পৃব্ব স্যানুষঙ্গঃ |  এবমগ্রেহপি শুক্লপক্ষে অক্ষয়- 
তৃতীয়ায়াম্‌ ইত্যর্থঃ। হেমন্তে শিশিরেষু চ যাশ্চত- 
স্রোহস্টকা ভবন্তি তাসু। মাসক্ষাণি বৈশাখাদি মাসেষু 
বিশাখাদীন্‌ রাকয়া পূর্ণচন্দ্রয়া পৌর্ণমাস্যা অনূমত্যা 
ন্যুনচন্দ্রয়া বা তয়া যদি যুক্তানি স্যুন্তদা তেজ্বিত্যর্থঃ। 
“কলাহীনে সানুমতিঃ পূর্ণে রাকা নিশাকরে” ইতি 
অমরঃ ॥ অনুরাধা শ্রবণা উত্তরফলগুনী উত্তরাষাঢ়া 
উত্তরভাদ্রপদা বা যদি দ্বাদশ্যাং স্যাৎ, আসৃত্তরাসু 
তিসৃযু একাদশী বা স্যাদিতি সাব্রোপবাসানহৈযব 
গ্রাহ্যা। তন্র শ্রাদ্ধনিষেধাণ্ যদুক্তং ব্রহ্মবৈবর্তে-_ 


“যে কুব্বন্তি মহীপাল শ্রাদ্ধঞ্চেকাদশীদিনে | ভ্রয়স্তে 
নরকং যাত্তি দাতা ভোত্তশ পরেতকঃ1৮” ইতি । 
উপবাসানহায়্াস্তস্যা অপ্রাপ্তৌ তু পরদিনে । হযদুক্তং 


পাদ্মে--“একাদশ্যান্ত প্রাপ্তায়াং মাতা পিন্রোর্মতেহহনি | 
দ্বাদশ্যাং তত্প্রদাতব্যং নোপবাসদিনে কচিৎ ॥” 
পুক্ষরথণ্ডে চ-_“একাদশ্যাং যদা রাম শ্রাদ্ধং নৈমিত্তি- 
কং ভবেৎ। তদ্দিনন্ত পরিত্যজ্য দ্বাদশ্যাং শ্রাদ্ধমা- 
চরেৎ” ইতি। জন্স্্ষং স্বীয়জন্মনক্ষত্রং তস্য শ্রোণস্য 
শ্রবণস্য বা যোগেন যুক্তং যদি দিনং স্যান্তদা তন্রাপি 
যোগগ্রহণং সন্বন্ধবাহল্যার্থম্‌ ॥.২০-২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অয়নে বিষুবে ৮৮ অয্সন- 
দ্বয়ে উেত্তরায়ণ ও দক্ষিণায়নে) এবং বিষুবদ্য়ে সেম- 
রান্্রিদিন কালে ) শ্রাদ্ধ করিবে” ইহা পূর্বের সহিত 
অন্বয়। এইরূপ পরেও বুঝিতে হইরে । 'ভুতীস্নায়াং 
শুরুপক্ষে'_ অক্ষয় তৃতীয়া তিথিতে, এই অর্থ । চত- 
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স্থষু অস্টকাসূ* হেমন্ত ও শীতকালে, অর্থাৎ অগ্র- 
হায়ণাদি চারিমাসে যে চারিটি অস্টকা হয়, তাহাতে 
শ্রাদ্ধ করিবে । “মাসক্ষাণি” বৈশ্বাখাদি মাসে বিশা- 
খাদি নক্ষত্রে, অর্থাৎ যে ষে নক্ষত্র হইতে যে যে মাসের 
নাম হয়, দেই সকল নক্ষন্তর যখন রোকা) পুণিমা বা 
অনুমতি তিথির সহিত মিলিত হয়, সেই সময় শ্রাদ্ধ 
করিবে । অমরকোষে উক্ত আছে-_“কলাহীন হইলে 


অনুমিতি এবং পূর্ণচন্দ্রের সহিত যুক্ত পৌর্ণমাসী 
তিথিকে রাকা বলে” 


ঘ্বাদশ্যাম্” অনুরাধা, শ্রবণা, উত্তরফল্গুনী, 
উত্তরাষাঢা, উত্তরভাদ্র-_এই সকল নক্ষত্রে যদি দাদশী 
হয়, তন্মধ্যে উত্তরাদি তিনটিতে অর্থাৎ উত্তরফল্গুনী, 
উত্তরাষাঢ়া ও উত্তরভাদ্রপদ এই তিন নক্ষত্রে যদি 
একাদশী হয়, তাহাতে শ্রাদ্ধ করিবে । এখানে 'উপ- 
বাসদের অযোগ্য” একাদশীই গ্রহণ করিতে হইবে, 
যেহেতু উপবাসযোগ্য একাদশী তিথিতে শ্রাদ্ধ নিষেধ। 
যেমন ব্রক্মবৈবন্তে উত্ত হইয়াছে_-“যে কুব্বন্তি মহী- 
পাল” ইত্যাদি, অর্থাৎ হে মহারাজ ! একাদশী দিনে 
(ব্রতযোগ্য একাদশী তিথিতে ) যাহারা শ্রাদ্ধ করে, 
তাহারা তিনজনই নরকে গমন করে -_দাতা, ভোক্তা 
ও পরলোকবাসী পিতৃপুরুষগণ । 'উপবাসের অযোগ্য" 
__-ইহা বলায়, তদ্রপ একাদশী তিথি না পাইলে পর- 
দিন দ্বাদশীতে শ্রাদ্ধ করিবে । যেমন পাদ্মে স্পম্টতঃই 
উল্লেখ রহিয়াছে--“মাতা-পিতার মৃত দিনে যদি 
একাদশী তিথি প্রাপ্ত হয়, তাহা হইলে দ্বাদশীতে শ্রাদ্ধ 
করিবে, কিন্তু উপবাস দিনে কখনই নহে 1” পুক্ষর- 
খণ্ডেও বলা হইয়াছে-_“হে রাম ! যখন একাদশীতে 
নৈমিত্তিক শ্রাদ্ধ হইবে, সেই দিন পরিত্যাগ করিয়া 
দ্বাদশীতে শ্রাদ্ধ করিবে” ইত্যাদি । “জন্মক্ষং,_নিজের 
জন্মনক্ষত্রের, অথবা শ্রবণানক্ষত্রের যোগযুক্ত দিনে 


শ্রাদ্ধ করিবে । এখানে সম্বন্ধবাহুল্যবশতঃ “যোগ” শব্দ 
প্রযুক্ত হইয়াছে ॥ ২০-২৩ ॥ 
আসধ্ব-_ 

সপ্তম্যাদিত্রম্নং চৈব তথা চৈন্রন্রয়োদশী । 

চতম্রস্তুম্টকাঃ প্রোস্তণঃ সব্্বপক্ষাদ্বিশেষতঃ ॥ 
ইতি চ ব্যাসসম্থতৌ |. 

হেমন্তে শিশিরে চৈব নিত্যশান্্রং গুণোজ্রম্‌ । 
ইতি চ॥ ২১।॥। 
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ত এতে শ্রেয়সঃ কালা নৃণাং শ্রেয়ো-বিবদ্ধনাঃ | 
কুষ্যাৎ সব্বাত্মনৈতেষু শ্রেয়োহমোঘং তদাসুষঃ ২৪ 
অন্বয্নঃ_-তে এতে (পৃব্বোজ্ঞাঃ অয্মনাদয়ঃ ন 
কেবলং শ্রা্ধস্যেব ) কালাঃ (অপি তু) নৃ.ণাং শ্রেয়ো- 
বিবর্ধনাঃ (ভবন্তি) এতেষু (কালেষু) সব্বাত্মনা 


' (স্ব্বপ্রযত্রেন ) শ্রেষ্ষসঃ €(বক্ষামাণং স্লানাদিকং ) 


কুর্য্যাৎ তদা (তস্য ) আমুুষঃ অমোঘম্‌ (অমোঘত্বং 
সাফল্যং ভবতি )1॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ- পূর্বোক্ত কালসম্হ মনুষ্যগণের মঙ্গল- 
বদ্ধক। এ সময়ে সব্বপ্রযত্ধে মঙ্গল কার্য করা উচিৎ; 
তাহাতে পরমায়ুর সাফল্য হয় ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ- শ্রেয়সো ধন্মমান্্রস্যব ন কেবলং 


শ্রাদ্ধমান্্রস্যত্যর্থঃ । তদৈব আমুষঃ অমোঘমমোঘত্বম্‌ 
॥ ২৪।। 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_“শ্রেয়সঃ'_ এইসকল কাল 
কেবল শ্রাদ্ধের নিমিত্তই প্রশস্ত নহে, কিন্তু মানবগণের 
মঙ্গলবর্ধক । “তদায়ুষঃ'_-এ সকল সময়ে ধর্্মানুষ্ঠান 
করিলে পরমায়ুর সাফল্য হয় ॥ ২৪ ॥ 


এষু স্লানং জপো হোচমো ব্রতং দেবদ্িজাচ্চনম্‌ । 

পিতৃদেবনৃভূতেভ্যো হদ্দত্তং তদ্ধযনশ্বরম্‌ ॥ ২৫ ॥ 

অন্বয্পঃ-_এষু (কালেষু যৎ) স্সানং জপঃ হোমঃ 
ব্রতং দেবদ্ধিজাচ্চনং (ক্ুতং ), যৎ (অপি) পিতুদেব 
ন্‌ ভুতেভ্যঃ ( পিল্রাদ্যুদ্দেশেন ) দর্তং € দীয়তে ) তৎ 
হি অনশ্বরম্‌ (অক্ষয়ফল-সাধনং ভবতীত্যর্ঘঃ) 1২৫) 

অনুবাদ _এইকালে ক্লুত স্নান, জপ, হোম, ব্রত, 
দেবব্রাক্মণাচ্চনা এবং পিতৃ, দেব, মনুষ্য ও অন্যান্য 
প্রাণিগণকে প্রদত্ত সমস্তই অনশ্বর (অক্ষয়ফলসাধক ) 
হইয়া থাকে ॥ ২৫ ॥ 


সংস্কারকালো জাগ্নাম্না অপত্যস্যাতনভ্তথা । 

প্রেতসংস্থা স্বতাহশ্চ কর্শ্যভ্যুদয়ে নৃপ ॥ ২৬ ॥ 

অন্বস্মঃ--( হে ) নৃপ, (যেঃ) জায়ায়াঃ অপত্যস্য 
তথা আত্মনঃ সংস্কারকালঃ (জায্মায়াঃ পুংসবনাদি 
অপত্যস্য জাতকল্্াদি আত্মনঃ য্তদীক্ষাদি ) প্রেত- 
সংস্থা (প্রেতদাহাদিকম্ম ) স্থৃতাহঃ চ (সাংবৎসরিকং 


৬৬ 


অন্যস্মিন্‌ অপি) অস্যুদয়ে কর্মণি মেজলকর্মণি শ্রেয়ঃ 


কুর্য্যাৎ ইত্যর্থঃ )॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ _হে ন্প, জায়া, অপত্য ও আপনার 
সংস্কারকালে, ম্বৃতাহে এবং আত্যুদয়িক কর্মসময়ে 
মাজলিক কার্য করিবে ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _সংস্কারকালে জায়ায়াঃ পুংসবনাদি। 
অপত্যস্য জাতকন্মাদি। আত্মনো ঘযক্তদীক্ষাদি। 
প্রেতসংস্থা প্রেতস্য দাহনাদি। মৃতাহঃ পিন্রাদেঃ 
সাম্গৎসরিকং শ্রাদ্ধম। এতেষু অন্যস্মিনভ্ুদয়ে চ 
শ্রেয়ঃ কুরয্যাদিত্যনৃষঙ্গঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সংক্কারকালঃ*_পত্রীর পুংফ- 
বনাদি সংস্কারকালে, পুন্রকন্যার জাতকর্মাদি সময়ে, 
নিজের  যক্তদীক্ষাদি সময়ে, প্রেতসংস্থা”_ প্রেতের 
দাহনাদিতে, “মৃতাহঃ*__মাতাপিতার সাংবৎসরিক 
শ্রাদ্ধে, এবং অন্যান্য আভ্যুদয়িক কার্যে স্লোন-দানাদি 
যাহাই করিবে, তাহা অনশ্বর হইবে 1) 1 ২৬ ॥ 


অথ দেশান্‌ প্রবক্ষ্যামি ধন্মাদি-শ্রেয়-আবহান্‌। 
স বৈ পুণ্যতমো দেশঃ সপান্রং হন্তর লভ্যতে ॥২৭॥। 
বিষ্বং ভগবতো যন্র সব্বমেতচ্চরাচরম্‌ । 
ঘত্র হব্রাক্মণকুলং তপো-বিদ্যা-দয়ান্বিতম্‌ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বস্নঃ---অথ অনন্তরং) ধর্মাদি-শ্রেয়-আবহান্‌ 
( মঙ্গলবর্ধকান্‌ ) দেশান্‌ প্রবক্ষ্যামি। যন্ত্র সৎপান্ত্রং 
লভ্যতে স বৈ পুণ্যতমঃ ৷ যন্ত্র সব্বমূ এতৎ চরাচরং 
(জগৎ তিষ্ঠতি তৎ ) ভগবতঃ বিষ্বং (মৃত্তিঃ ) যন্ত্র 
লভ্যতে সঃ দেশঃ পুণ্যতমঃ ), যন্ত্র হ তপোবিদ্যা- 
দয়ান্বিতং ব্রাহ্মণকুলং ( তিষ্ঠতি সোহপি দেশঃ পুণ্য- 
. তমঃ )11 ২৭-২৮ ॥ 
অনুবাদ-_-অনন্তর ধর্মাদি মজলবর্ধক দেশ বলি- 
তেছি। যে দেশে বৈষ্ণব প্রাপ্ত হওয়া যায় সেই দেশ 
পুণ্যতম ৷ সমগ্র চরাচর বিশ্বের আধার ভগবানের 
প্রতিমা যে দেশে প্রাপ্ত হওয়া যায়, সে দেশ অতি পুণ্য- 
তম। যে দেশে তপোবিদ্যাদয়ান্বিত ব্রাহ্মণবংশ 
অবস্থান করেন, সেই দেশও পুণ্যতম ॥ ২৭-২৮ | 
বিশ্বনাথ_ _সন্‌ সাধুশ্চাসৌ পান্রঞ্চেতি সৎপান্তরং 
বৈষবঃ। 'তচ্চ কীদৃশম্‌ £ যন্ত্র চরাচরমেতজ্জগৎ 
তস্য ভগবতো বিস্বং বিশ্বতুল্যমিত্যর্থঃ | ২৭-২৮ ॥ 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 


6৭15৪81২৬২৯ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সৎপান্ত্ং'_তাহাই পুণ্যতম 
দেশ যেখানে সৎপান্ত্র পাওয়া যায়, “সৎপান্রঁ বলিতে 
সাধু যে পান্র অর্থাৎ বৈষ্ণব । সেই সৎপান্ত্র কিরূপ £ 
তাহাতে বলিতেছেন _বিষ্বং', যাহাতে এই চরাচর 


বিশ্ব বিদ্যমান, সেই ভগবানের বিস্বতুল্য সৎপান্র 
॥ ২৭-২৮ ॥। 


হন্ত্র যন্ত্র হরেরচ্্চা স দেশঃ শ্রেয়সাং পদম্‌ ॥ 
হন্ত্র গঙ্গাদয়ো নদ্যঃ পুরাণেষু চ বিশ্তাঃ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়$- যন্ত্র যন্ত্র হরেঃ অঙ্চা (প্রতিমা তিষ্ঠতি) 
যন্ত্র চ পুরাণেষু বিশ্লুতাঃ (প্রসিদ্ধাঃ ) গঙ্গাদয়ঃ নদ্যঃ 
(সন্তি) সঃ দেশঃ শ্রেয়সাং € পুণ্যানুষ্ঠানানাং ) পদং 
(স্থানম্‌ )। ২৯ ॥ 
অনুবাদ-_যে স্থানে হরির প্রতিমা থাকে এবং যে 


স্থানে পুরাণ-প্রসিদ্ধ গঙ্গাদি নদী বর্তমান, সেই দেশ 
মঙ্গলের আশ্রয় || ২৯ ॥ 


বিশ্বনাথ_ প্রতিমা হি প্রতিবিষ্বরূপেতি ৷ তস্যাঃ 
সকাশাদপি ভক্তস্যোতকর্ষঃ 1 অতএব “মস্তক্তপূজা- 
ভ্যধিকা” ইতি ঃ “অঙ্চায়ামেব হরয়ে পূজাং যঃ 
শ্রদ্ধয়েহতে । ন তত্তক্তেষু চান্যেষু স ভক্তঃ প্রাকৃতঃ 
স্মৃতঃ ॥৮ ইতি চ বক্ষ্যতে। ভঙ্চা প্রতিমা শাল- 


গ্রামাদিরূপা । অঙ্চা স্থিরপ্রতিমা শ্রীজগন্নাথাদিস্তদা- 
শ্রিতা উৎকলাদয়ঃ ॥ ২৯1 


টীকার বঙগানুবাদ__“যন্ত্র যন্ত্র হরেঃ অঙ্গ 
যেখানে যেখানে ভগবান্‌ শ্রীহরির “অচ্চা” বলিতে 
প্রতিমা বিদ্যমান, সেই সকল দেশ মঙ্গলের নিকেতন । 


প্রতিমা” হইতেছে প্রতিবিষ্বরাপা, ইহাতে তাহা হইতে 


ভক্তের উৎকর্ষ বলা হইল। অতএব শ্রীএকাদশে বলিবেন 
_-মিভজ-পৃজাভ্যধিকা” (১১।১৯।২১), আমা হইতে 
আমার ভক্তের পূজা শ্রেষ্ঠ, এবং “অচ্চয়ামেব হরয়ে” 
€(১১।২৪৭ ১, অর্থাৎ যিনি শ্রীহরির অচ্চা-বিগ্রহে 
শ্রদ্ধাপৃবর্বক পূজা করেন, কিন্তু তাহার ভক্তের বা 
অন্যের সমাদর করেন না, তাহাকে প্রাকৃত ভক্ত 
€কনিষ্ঠ ভক্ত, কোমল-শ্রদ্ধ ) বলা হয় ।  অচ্চা 
প্রতিমা শালগ্রামাদি, আর অঙ্চা -স্থিরপ্রতিমা- শ্রীজগ- 


ন্লাথাদি, তদাশ্রিত উৎকলাদি দেশও মঙ্গলের আশ্রয় 
॥ ২৯ 
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সরাংসি পুক্ষরাদীনি ক্ষেন্রযাণ্যহাশ্রিতান্যুত ৷ 
কুরুক্ষেত্রং গল্পশিরঃ প্রয়্াগঃ পুলহাশ্রমঃ ॥ ৩০ ॥ 
নৈমিষং ফালগুনং সেতুঃ প্রভানোহথ কুশস্থলী ৷ 
বারাণসী মধুপুরী পম্পা বিন্দুসরস্ভথা ॥ ৩১ ॥ 
নারায়ণাশ্রমো নন্দা সীতারামাশ্রমাদয়ঃ | 

সবের কুলাচলা রাজন্‌ মহেন্দ্রমলয়াদয়ঃ ॥ ৩২ ॥ 
এতে পুণ্যতমা দেশা হরেরচ্চাশ্রিতাশ্চ যে। 

এতান্‌ দেশান্‌ নিষেবেত শ্রেক্সস্কামো হ্যভীক্ষশঃ । 
ধন্মো হান্রেহিতঃ পুংসাং সহম্রাধিফলোদয়ঃ ॥ ৩৩॥ 


অন্বয়ঃ-__পুক্ষরাদীনি সরাংসি উত অঙ্হাশ্রিতানি 
অহৈঃ উত্তমৈঃ আশ্রিতানি ) ক্ষেত্রাণি কুরুক্ষেত্রং গয়- 
শিরঃ ( গয়াস্রশিরঃ$) প্রয়াগঃ গেঙ্গাযমূনয়োঃ সঙ্গম- 
স্থানং ) পুলহাশ্রমঃ নৈমিষং ফাল্গুনং সেতুঃ শ্ররাম- 
নিবদ্ধঃ সেতুঃ ) প্রভাসঃ € শস্বোদ্ধার-তীর্থবিশেষঃ ) 
অথ কুশস্থলী ( দ্বারবতী ) বারাণসী কোশী) মধুপুরী 
€(মথ্রা ) পম্পা (পন্পাখ্যং সরঃ ) তথা বিন্দুসরঃ 
€ কর্দ্দমাশ্রমঃ ) নারাক্সণাশ্রমঃ নন্দা € নদী ) সীতা- 
রামাশ্রমাদয়ঃ €(সীতায়াঃ রামস্য চ আশ্রমঃ চিন্র- 
কুটাদ্রিরাদির্যেষাং তে, হে) রাজন্‌, মহেন্দ্রমলয়াদয়ঃ 
€ যে) সবের্বকুলাচলাঃ শ্রেষ্ঠপবর্বতাঃ ) এতে হরেঃ 
 অঙ্চাশ্রিতাঃ চ (অচ্চা স্থিরপ্রতিমা শীজগন্নাথাদিঃ 
তদাশ্রিতাঃ উৎকলাদয়ঃ) যে পুণ্য তমাঃ দেশাঃ (েন্তি) 
্রেয়স্কামঃ ( পুমান্‌ ) অভীক্ষশঃ (পুনঃ পুনঃ) এতান্‌ 
€এব) দেশান্‌ হি (নিতরাং) নিষেবেত, পুংসাং 
€যৎফলসাধনত্বেন যঃ) ধর্মঃ €উদিতঃ সঃ) হি 
€ যস্মাৎ) অন্ত্র (এষু দেশেষু) ঈহিতঃ (অনুভ্ঠিতঃ ) 


সহস্রাধিফলোদয়ঃ (সহম্রগুণম্‌ অধিকস্য ফলস্য 
উদয়ঃ যস্মাৎ তাদৃশঃ ভবতি ) 1 ৩০-৩৩ ॥ 


অনুবাদ- _পুক্ষর প্রভৃতি সরোবর এবং উত্তমাশ্রিত 
ক্ষেত্রসকল, ঝুরুক্ষেত্র, গয়াশির, প্রয়াগ, পুলহাশ্রম, 
নৈমিষারণ্য, ফল্গুনদী, সেতুবন্ধ, প্রভাস, কুশস্থলী 
দ্বোরবতী), বারাণসী, মধুপুরী, পম্পা সরোবর, বিন্দু- 
সরোবর, নারার়ণাশ্রম, নন্দা (নদী) এবং সীতা ও 
রামের আশ্রমসমূহ এবং হে রাজন্‌, মহেন্দ্র ও মল- 
ক্নাদি কুলাচল এবং হরির স্থিরবিগ্রহাধিন্ঠিত দেশ 
পুণ্যতম । মঙ্গলকামী ব্যক্তি পুনঃ পূনঃ এ সকল স্থানের 
সেবা করিবেন । পুরুষদিগের এইসমস্ত স্থানে অনুষ্ঠিত 
কর্ম সহম্রগুণাধিক ফলোৎপাদন করে ॥ ৩০-৩৩ ॥ 
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বিশ্বনাথ__দেশান্তরাৎ সহত্রগুণাধিকস্য ফলস্য 
উদয়ো যস্মাৎ সঃ ॥ ৩০-৩৩ ॥ 

টীকার. বঙ্গানুবাদ-_“সহআাধিক-ফলোদয়ঃ*-_ 
অন্যান্য দেশ হইতে পুক্ষরাদি স্থানে আচরিত ধর্ম 
সহম্রগুণ ফলদায়ক ॥ ৩০-৩৩ ॥ 


পান্রং ত্বন্র নিরুক্তং বৈ কবিভিঃ পান্রবিত্তমৈঃ | 
হরিরেবৈক উব্বাঁশ যন্মস্ং বৈ চরাচরম্‌ ॥৩৪॥ 


অন্বয্নঃ__( হে) উব্বাঁশ, (পৃথিবীনাথ, ) পান্্- 
বিস্তমৈঃ কবিভিঃ (বিবেকিভিঃ ) একঃ তু হরিঃ এব 
অন্তর (লোকে) পান্তং নিরুক্তং (নিরণাতং) বৈ (যতঃ) 
চরাচরং সেব্র্বং বিশ্বং) যন্ময়ম্‌ এব ইত্যর্থঃ) ৩৪) 

অনুবাদ--হে পৃথিবীনাথ, শ্রেষ্ঠ পান্ত্রগণ এই 
চরাচরাধার একমান্র হরিকেই এই লোকে পাত্র বলিয়া 
নির্ণয় করিয়াছেন ॥। ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _অন্র ধন্মার্থং ক্মৈ দেয়মিতি চেৎ 
সাক্ষাদ্ধরয়ে বৈষ্ণবেভ্যো ব্রাহ্মণেভ্যঃ সর্বপ্রাণিভ্যশ্চেতি 
বজ্ঞং প্রথমং দানস্য পান্রং নিব্্বক্তি”__পান্রমিতি |৩৪।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- এখানে ধর্মের নিমিত্ত কাহাকে 
দান করা উচিত £ ইহার উত্তরে বৈষ্বগণ হইতে, 
ব্রাক্মণগণ হইতে এবং সকল প্রাণী হইতে সাক্ষাৎ 
হরিকেই দান করা উচিত, ইহা বলিবার জন্য প্রথ- 
মতঃ দানের পান্ত্র নির্ণয় করিতেছেন- _পান্রম্” 
ইত্যাদি ( অর্থাৎ শ্রেষ্ঠ পান্রবিদ্‌গণ শ্রীহরিকেই  সর্ব্ব- 
শ্রেষ্ঠ পান্র বলিয়া নির্ণয় করিয়াছেন, কারণ এই চরা- 
চর বিশ্বই তনয় |) 1 ৩৪ ॥ 


দেবধ্যহৎসূ বৈ সৎসু তত্র ব্রন্মাত্মজাদিধু ৷ 
রাজন্‌ ষদগ্রপৃজায়াং মতঃ পান্রতয়মাচ্যুতঃ ॥ ৩৫ ॥ 
'অন্বয়ঃ__( হে) রাজন্‌, দেবধ্যহৎসূ (দেবেষু 
খষিস্‌ অর্হৎসূ তপোযোগাদিসিদ্ধেষু) ব্রন্ষাত্জাদিষু 
(সেনকাদিষু অপি) সৎসু বৈ তন্ন (তদীয় রাজসুয়ে ) 
যৎ ফেমাৎ) অগ্রপ্জায়াম্‌ পান্রতয়া অচ্যুতঃ শ্রৌরুষণঃ 
এব ) মতঃ (সর্বসমন্মতঃ জাতঃ ) ॥ ৩৫1 
অনুবাদ-__হে, রাজন্‌, দেব, খষি, তপঃসিদ্ধগণ ও 
সনকাদি উপস্থিত থাকিলেও তোমার রাজস্য়ে অগ্র- 


২৬৮ 
পূজাসময়ে এ কমান্র শ্রীরুষ্ণই সব্্বসম্মত পান্র নির্ধারিত 
হইয়াছিলেন ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__হরেঃ পান্রত্বে নিব্বিবাদত্বং তব রাজ- 
স্য় যজ্ঞ এব সিদ্ধমিত্যাহ,_দেবেষ্‌ খষিষু অহৎষু 
তপোষক্ঞাদিসিদ্ধেষু ব্রন্মাদিষু তদাত্মজাদিষ্‌ সনকাদিষু 
চ। শরগ্রপূজায়াং পাগ্ুতয়া অন্যুত এব মতঃ ॥ ৩৫ 

টীকার বঙ্গানুবদ- শ্রীহরির পান্রত্বে নিব্বিবাদত্ব 
তোমার রাজসূয় যজ্জেই স্থিরীকৃত হইয়াছে, ইহা 
বলিতেছেন_-“দেবধ্যহৎসূ* দেবতা, খষি, তপো- 
যজ্ঞাদি সিদ্ধ, ব্রন্মাদি এবং তাহার পুন্ন সনকাদি 
মহষিগণ তোমার অনুষ্ঠিত রাজসুগ্ন যক্তে উপস্থিত 
থাকিলেও, অগ্রপৃজায় ভগবান্‌ অদ্যুত শ্রীকৃষ্ণই সর্ব্ব- 
সম্মত সৎপান্ত্র বিবেচিত হন ॥ ৩৫ ॥ 


জীবরাশিভিরাকীর্ণ অগ্ডকোষাড্ম্রিপা মহান্‌। 
তন্মলত্বাদচ্যুতেজ্যা সব্বজীবাজ্মতর্পণম্‌ ॥॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ- _জীবরাশিভিঃ €জীবানাং রাশিভিঃ ) 
আকীর্ণঃ ব্যাপ্তঃ অয়ং ) মহান্‌ অগুকোষাঙ্ভ্রিপঃ 
(ব্রক্মাগতকোষ এব অঙ্ভ্রিপঃ বৃক্ষ) তন্মুলত্বাৎ €( তস্য 
ম্লত্বাৎ ) অচ্যুতেজ্যা (এব) সব্ববজীবাত্মতর্পণং সের্বব- 
জীবানাম্‌ আত্মনশ্চ তর্পণং পূজা ভবতি )॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ-_জীবরাশিতে ব্যাপ্ত এই ব্রক্ষাণ্ড কোষ- 
' ব্ূপ মহান্‌ ব্ক্ষের ম্লও সেই শ্ত্রীরুষ্ণ; সৃতরাং 
, তাহার পূজায় নিখিল জীবগণের এবং আপনার তৃপ্তি 
হয় ॥ ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ সন্মতত্বে হেতুমাহ,_-জীবেতি। য 
অণ্ডকোসস্তস্য মূলত্বাৎ ॥ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ তাহার সর্ব-সম্মতত্বের কারণ 
বলিতেছেন__জীবরাশিভিঃ, ইত্যাদি, অর্থাৎ সর্ব্ব- 
প্রকার জীবরাশিদ্ধারা পরিপূর্ণ এই ব্রন্মাগুকোষরাপ 
সুরহৎ রক্ষের (সংসার-রক্ষের ) মূলও এই ভগবান্‌ 
অচ্যুত, (অতএব তাহার অচ্চনা করা হইলে সকল 
জীবেরই তৃপ্তিবিধান করা হয় |) ৬৬ ॥ 


পুরাণ্যনেন স্থম্টানি নৃতিষ্যগৃষিদেবতাঃ | 
শেতে জীবেন রূপেণ পরেষু পুরুষো হ্যসো ।1৩৭॥ 


শ্রীষ্নপ্তাগবতন্‌ 
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অন্বয়ঃ-_অনেন (ভগবতা ) নৃতির্যযগৃষিদেবতাঃ 
€ নৃতিষ্যগাদিরূপাণি ): পূরাণি € শরীরাণি ) সৃষ্টানি 
€তেঘু) পুরেষু হি যেস্মাৎ) জীবেন রূপেণ তেন্তর্য্যামি- 
রূপেণ চ স্য়ম্‌ এব ) শেতে (তস্মাৎ) অসৌ পুরুষঃ 
€ ইতি প্রসিদ্ধঃ )1॥ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ - ভগবান্‌ মনুষ্য, পশু, পক্ষী, খষি এবং 
দেবতারাপ শরীরসকল সৃচ্টি করিয়া স্বয়ং অন্তর্যযামি- 
রূপে তাহাদিগের মধ্যে শায়িত থাকেন, এই কারণে 
তিনি পুরুষনামে প্রসিদ্ধ | ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__অতস্তস্যাবতারসময়ে সাক্ষাত্তক্মাদেব, 
অন্যদা তু তভ্তক্তায়, “সৎপান্ত্রং যন্ত্র লভ্যতে” “বিস্বং 
ভগবত, ইতি পৃব্বোক্তেঃ। তদনন্তরন্ত প্রাণিমান্রেভ্য 
ইত্যাহ, _পূরাণ্যনেনেতি ॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-অ৩এব তাহার অবতার- 
কালে সাক্ষাৎ তাহাকেই সবপান্ত্ররূপে দান করিতে 
হইবে, অন্য সময়ে তাঁহার ভক্তকে সৎপান্ত্র বিবেচনা 
করিবে । যেহেতু “সৎপান্রং যন্ত্র লভ্যতে, বিশ্বং ভগ- 
বতঃ” (২৭ ও ২৮ শ্লোক ১, অর্থাৎ সৎপান্র যে দেশে 
প্রাপ্ত হওয়া যায় ইত্যাদি এবং ভক্ত, শ্রীভগবানের 
বিশ্বস্বরাপ_ ইহা পূবের্ব উক্ত হইয়াছে । তদনন্তর 
প্রাণিমান্রকে দান করিবে, ইহা বলিতেছেন-_“পুরাণি 
অনেন” ইত্যাদি (অর্থাৎ ভগবান্‌ পশু, পক্ষী প্রভৃতি 
নানারপ শরীর বা পুর সৃজ্টি করিয়া সেই সকল 
পুরে অন্তর্য্যামীরূপে প্রত্যগংশে শয়ন করিয়া থাকেন 
বলিয়া তিনি পুরুষ নামে অভিহিত ) 1 ৩৭ ॥ 

মধব -জীবেন রাপেণ সহ ॥ ৩৭ ॥ 


তেন্বেব ভগবান্‌ রাজংস্তারতম্যেন বর্ততে ৷ 
তঙ্মাৎ পান্তরং হি পূরুষো ঘাবানাত্মা ঘথেম্নতে ॥৬৮॥ 


অন্বয়ঃ_€হে ) রাজন্‌, ভগবান তেষু এব 

€ দেবমনুষ্যতিষ্যগাদিষু ) তারতম্যেন (অধিক-ন্যুন- 
ভাবেন তি্্যগাদিভ্যঃ পুরুষে মনুষ্যে' আধিক্যেন ) 
বর্ততে তঙ্মাৎ পুরুষঃ পান্রং হি যাবান্‌ আত্মা 
(জানাংশঃ ) যথা তেপ আদিযোগেন যন্ত্র যন্ত্র) ঈগ্নতে 
(প্রতীয়তে, তথা তথা অসৌ পান্রমিত্যর্থঃ ) 1 ৩৮ ॥ 
অনুবাদ হে রাজন্‌, সেই শরীরসমূহে ন্যনাধিক- 
ভাবে ভগবান্‌ অধিষ্ঠিত আছেন ॥ সৃতরাং পুরুষই 
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পান্র। যাবৎ পরিমিত জানাংশ যাহাতে প্রতীত হয়, 
তাহা তদ্রপ পান্র হইয়া থাকে ॥ ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__তারতম্যেন তির্্যগাদিভ্যঃ পুরুষে 
যস্মাদাধিক্যেন বর্ততে, তস্মাৎ পুরুষঃ পান্্রম্‌। তথাপি 
যথাযথা জ্তানবৈরাগ্যাদিভিরাবানাত্মা জীবঃ উৎ€কুষ্টো 
ভবে, যঃ স পান্রমূ। তথাচ শুনতিঃ “পুরুষত্বে চা- 
বিস্তরামাত্মা” ইত্যাদি ॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তারতম্যেন*_ভগবান্‌ তার- 
তম্যভাবে তির্যযগাদি অপেক্ষা পুরুষে যেহেতু অধিক- 
রূপে বর্তমান থাকেন, সেইহেতু পুরুষই পান্র। তন্ধ্যে 
যেরূপ জ্ঞান, বৈরগ্যাদির দ্বারা যে জীব উৎকৃষ্ট 
হয়, তিনিই পানণ্র। শুর্ণতিতেও উক্ত হইয়াছে__ 
“পুরুষত্বে চাবিস্তরামাত্মা”-_ অর্থাৎ পুরুষে অধিক- 
রূপে তাহার প্রকাশ, ইত্যাদি ॥ ৩৮ | 

মধ্ব__ 

্রন্মাদিস্থাবরান্তেষু ন বিশেষো হরেঃ কৃচিৎ। 

ব্যক্িমান্রবিশেষেণ তারতম্যং বদন্তি চ॥। 
ইতি ॥ ৩৮ 


দৃষ্টা তেষাং মিথো নুণামবজ্ঞানাত্মতাং নৃপ। 
ব্রেতাদিষু হরেরচ্চা শ্রিয়ায়ৈ কবিভিঃ রুতা ॥৩৯॥ 


অন্বয়ঃ-_ (হে) নৃপ, কবিভিঃ ফেষিভিঃ) তেষাং 
নৃণাং মিথঃ অবজ্ঞানাত্মতাম্‌ € অবজ্ঞানম্‌ অঙন্ম।নঃ 
তঙ্মিন্আত্মা বৃদ্ধিরেেষাং তেষাং ভাবং) দৃষ্টা ক্রিগ্নায়ৈ 
(পৃূজাথং) ভ্তরেতাদিষু হরেঃ অচ্চা প্রেতিমা-পৃজা) কতা 
(বিহিতা )।। ৩৯ ॥ 

অনুবাদ- হে নৃপ, খষিগণ এসকল মনুষ্যের 
পরস্পর অবজ্তা দর্শন করিয়া অচ্চ'নার্থ ভ্তরেতাদি যুগে 
হরির প্রতিমৃত্তিপৃজা প্রচার করেন ॥ ৩৯ ॥ 
বিশ্বনাথ- _-সর্বপ্রাণিসন্মাননাসমর্থানামবজ্তা-স্পর্ধাদি- 
মতান্ত ভগব্প্রতিমৈব পান্ত্রমিত্যাহ,_দৃষ্টযতি । মিথঃ 
পরস্পরমবক্তানে এবাত্মা বৃদ্ধিরেষাং তেষাং ভাবস্তম্‌ 
॥ ৩৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ সব্বপ্রাণীর প্রতি সম্মান 
করিতে অসমর্থ, অবজ্ঞা ও স্পর্থাদিযুস্ত মনুষ্যগণের 
পক্ষে শ্রীভগবানের প্রতিমাই পান্র, ইহা বলিতেছেন-_ 
“দৃচ্টা? ইত্যাদি । “অবক্ঞানাত্মতাং__পরস্পর অবজ্ঞা- 


সপ্তমস্ক্ধঃ 


২৬৯ 


বিষয়ে আত্মা বলিতে বৃদ্ধি যাহাদের, তাহাদের ভাব 
লক্ষ্য করিয়া খেষিগণ ভ্রেতাদিযুগে ভগবানের অঙ্ট- 
নার জন্য শ্রীবিগ্রহ প্রকাশ করেন |) 1॥ ৩৯ ॥ 


ততোহঙ্চায়াং হরিং কেচিৎ জংশ্রদ্ধায় সপব্যস়্া 
উপাসত উপাস্তাপি নার্থদা পুরচ্ষদ্বিষা্‌ ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয্নঃ-_ততঃ কেচিৎ জং্রদ্ধায় জপর্য্যয়া 
( পুজোপকরণেন ) অঙ্চায়াং হরিম্‌ উপাসতে পূরুষ- 
দ্বিষাম্‌ উপাস্তা অপি (উপাসিতা অপি অচ্চা ) অর্থদা 
ন পেরমার্থপ্রদা নভবতি পুরুষেষু দ্বেষং হিত্বা অচ্চিতা 
সতী সাপি মন্দাধিকারিণাং পুরুষার্থপ্রদা ভবতীত্যর্থঃ) 
1 8০ ॥ | 

অনুবাদ-_তদনস্তর কেহ কেহ শ্রদ্ধা-সহকারে 
পুজোপকরণাদি দ্বারা প্রতিমাতে হরির পূজা করেন । 
কিন্তু পুরুষ (বিষ্ক) দ্রেষী ব্যক্তি দ্বারা পৃজিত হইয়াও 
এঁ প্রতিমৃত্তি পরমার্থপ্রদা হন না ॥ ৪০ ॥ | 

বিশ্বনাথ-উপাস্তা উপাসিতাপি পুরুষদ্বিষাং নার্থ- 
॥ 8০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-উপাস্তা”_শ্রীবিগ্রহের উপা- 
সনা করিলেও মানূষের প্রতি বিদ্বেষকারিগণের পক্ষে 
উহা সিদ্ধিপ্রদ হয় না, ইহাতে অবজ্তাদি হইতেও 
বিদ্বেষে অপরাধের আধিক্যই সূচনা করিতেছে 18০01 


পুরুষেস্বপি রাজেন্দ্র সুপান্রং ব্রাক্মণং বিদ্বুঃ । 
তপসা বিদ্যয়্া তুষ্ট্যা ধতে বেদং হরেভ্তনুম্‌ 18১)। 
অন্বয়ঃ--€ হে) রাজেন্দ্র, পুরুষেষু অপি ব্রাঙ্মণং 
সুপান্রং বিদ্বঃ € যতঃ ব্রাহ্মণঃ ) তপসা বিদ্যপ্না তুষ্ট্যা 
€চ) হরেঃ তনুং বেদং ধভে 08১ ॥ 
অনুবাদ-__হে রাজেন্দ্র, পুরুষগণ-মধ্যেও ব্রাহ্মণ- 


কেই সূপান্র জানিবে ; কারণ, ব্রাহ্মণ তপস্যা, বিদ্যা 


এবং তুষ্টিদ্বারা ভগবান্‌ হরির শরীরস্বরূপ বেদ ধারণ 
করিয়া থাকেন ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পুরুষস্যেব জাত্যা তপ আদিভিশ্চ 
শ্রৈষ্ঠযমাহ-_ পুরুষেন্বপীতি । বেদং ব্রহ্মশব্দবাচ্যং 


হ৭০ 


ধত্তে জানেন সব্রাক্মণ ইতি তদধীতে তদ্দেদেত্যনেন 
ব্রাহ্মণপদ-ব্যুৎপত্তিদশিতা ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- পুরুষগণের মধ্যেও জাতি, 
তপস্যা প্রভৃতির দ্বারা শ্রেষ্ঠত্ব নিরূপণ করিতেছেন-_ 
'পুরুষেষ্‌" ইত্যাদি ঃ অর্থাৎ মনুষ্যগণের মধ্যে ব্রাহ্মণ- 
কেই সুপান্র জানিবে । 'বেদং ধত্বে-বেদ বলিতে 
ব্রহ্ম, তাহা যিনি জানের দ্বারা ধারণ করেন, তিনি 
ব্রা্মণ। ইহাতে “তদধীতে তদ্বেদ বা” অর্থাৎ তাহা 
অধ্যয়ন করে, অথবা জানে-_এই ব্যাকরণের সৃত্রান্‌- 
সারে ব্রাহ্মণ-পদের ব্যুৎপত্তিও প্রদশিত হইল ॥ ৪১॥ 


মধ্ব শিলাবৎ প্রতিমাঃ সন্তো বিপ্রাদ্যাশ্চ হরে 
্মৃতাঃ ইতি চ।। ৪৯ ॥ 


নন্বস ব্রাহ্মণা রাজন্‌ রুষ্কস্য জগদাত্মনঃ । 
পুনস্তঃ পাদরজন্া ভ্রিলোকীং দৈবতং মহৎ ॥ ৪২ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্নভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং নৈষ্নাসিক্যাং সপ্তমদ্চন্ধে 
সদাচার-নিণয়ে চতুদ্দশোহধ্যায়ঃ । 
জন্বয্পঃ-_ননু (হে) রাজন্, (হে ন্প, ) পাদ- 
রজসা ভ্রিলোকীং (ত্রয়াণাং লোকানাং সমাহারঃ তাং) 
পুনন্তঃ € পবিভ্রী কুব্বন্তঃ ) ব্রাহ্মণাঃ গগদাত্মনঃ অস্য 
কুষ্ণস্য (অপি) মহৎ দৈবতং €তেনাপি দৈবতবৎ 
আদুতাঃ ভবন্তি ইতি শেষঃ ) ॥॥ ৪২ ॥ 
ইতি শ্ীমভাগবতে সপ্তমস্কন্ধে চতুদ্দশোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ -_হে রাজন্‌, স্ব-পদধূলিদ্বারা ভ্রিলোক- 
পাবন ব্রাহ্গণগণ জগদাত্মা শ্রীকুষ্ণেরও মহা-পূজ্য 
(অত্যাদরের পান্ )॥ ৪২ ॥ 


ইতি স্্রীমপ্তাগবতে সপ্তমক্ন্ধে চতুর্দশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


্রীমর্ভাগবতশন 


সমাদর করেন, ইহা তাহার ব্রক্মণ্যত্বই ৷ 


1 2১৪1৪৯-৪২ 


বিশ্বনাথ কষ্কস্য মহৎ দৈবতমিতি তৈনাপ্যা 
দ্রিয়তে ব্রহ্মণ্যত্বাৎ ন চ তদ্দৈবতত্বাৎ ব্রান্মণাস্তস্মাৎ 
সকাশাদপি বস্ততএব পৃজ্যা ইতি সিদ্ধান্ত এবেতি 
বাচ্যং, রাজসুয়ে বহজ্বপি ব্রাহ্মণেষু বিদ্যমানেষু 
কৃষ্ণস্যৈবাগ্রপূজনাৎ ॥ ৪২ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভঞ্গচেতসাম্‌ ৷ 
চতুদ্দশঃ সপ্তমস্য সঙগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-কুষ্ণস্য মহৎ দৈবতম্‌* 
জগতের আতআস্বরূপ ভগবান্‌ শ্রীরুষ্কেরও ব্রাক্মণগণ 
মহান্‌ দৈবত, অর্থাৎ ব্রন্গণ্যদেব স্্রীকুষ্ণও ব্রাক্মণগণের 
সুতরাং 
দেবতারপে ব্রাক্মণগণ শ্রীরুষ্ণ হইতেও পৃজ্য-_-এইরূপ 
সিদ্ধান্ত করা চলে না, কারণ মহারাজ যুধিস্ঠিরের 
রাজসুয় বক্তে বহ ব্রান্মণ বিদ্যমান থাকিলেও ' 
শ্রীরুষ্ণেরই অগ্রপূজা সম্মত হইয়াছিল ॥ ৪২ ॥ 
ইতি ভক্তচিস্তের আনন্দদায়িনী “দারার্থদশিনী? 
টীকার সপ্তম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত চতুর্দশ অধ্যায় 
জমাপ্ত ॥ ১৪ | 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্তরচবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভ্ভাগবতের সপ্তমস্কঙ্ধের চতুদ্দশ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গান্বাদ সমান্ত ॥ ৭১৪ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে চতুদ্দশ অধ্যায়ের 
মধব সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমড্ভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে চতুদ্দশ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 
ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে চতুদ্দশ অধ্যায়ের ' 
বিরতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমগ্ভীগবতের সপ্তনগ্কন্ধে চতুদ্দশ অধ্যায়ের 
_গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


গঞ্চদশোহধ্যান্ং 


আীনারদ উবাচ-_ 
কন্মনিষ্ঠা দ্বিজাঃ কেচিৎ তপোনিষ্ঠা নৃপাপরে । 
স্বাধ্যাক্মেহন্যে প্রবচনে কেচন জ্ঞানযোগয়োঃ 0১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে সব্বধর্মসার সংগ্রহপূব্বক মোক্ষ- 
লক্ষণ বণিত হইয়াছে । 

স্রীনারদ পর্বাধ্যায়ে ব্রাহ্মণোৎকর্ষ প্রতিপাদন 
করিয়া এই অধ্যায়ে ব্রাহ্মণের মধ্যে তারতম্য প্রাদর্শ- 
নার্থ কহিতেছেন'ষে, ব্রাহ্মণের মধ্যে কেহ কম্মনি 
বা গৃহস্থ, কেহ তপোনিষ্ঠ বা বানপ্রস্থ, কেহ বেদপাঠ 
এবং বেদার্থ-ব্যাখ্যা-নিপূণ অর্থাৎ নৈম্ঠিক ব্রহ্মচারী, 
আর অপর কেহ ক্তান ও যোগনিষ্ত অর্থাৎ সন্যাসী । 
অতঃপর গ্হস্থের ধর্ম কহিতেছেন যে, মোক্ষার্থী কর্ম- 
নিষ্ঠ গৃহস্থের দেবপিশ্রাদির উদ্দেশ্যে দেয় হব্য এবং 
কব্য জ্ঞাননিষ্ঠ বিপ্রকে দান করাই প্রশস্ত ঃ অভাবে 
জ্তানতারতম্য বিবেচনাপূব্বক অন্য ব্যক্তিতে দান 
হইতে পারে । পিন্রাদির শ্রাদ্ধে জামর্থ্যসত্েও শ্রাদ্ধ- 
কার্য সুষ্ঠু নির্বাহের জন্য ব্রাহ্মণবাহল্য বর্জনীয় । 
শ্হরির নিকট নিবেদিত অন্ন পিল্রাদিকেও সৎপান্রে 
শ্রদ্ধাসহকারে অর্গণই শ্রাদ্ধ এবং তাদৃশ শ্রাদ্দই অক্ষয়- 
ফলপ্রদ। শ্রাদ্ধে আমিষ প্রদান বা ভোজন নিষিদ্ধ । 
প্রাণিহিংসা সবর্বতোভাবে পরিত্যজ্য ৷ অত্যন্ত নিম্াধি- 
কারিগণ প্রাণিহিংসাবহল দ্রব্যময় যক্ত করিয়া থাকে, 
উত্তমাধিকারী নিক্ষাম-জ্তানিগণ বাহ্যকর্্ম ত্যাগ করিয়া 
থাকেন । দৈবোপপন্ন নীবারাদি দ্বারা নিত্য-নৈমিত্তিক 
ক্রিয়া নিবর্বাহ কর্তব্য! ধর্ম ব্যক্তির বিধর্ম, পর- 
ধর্ম, ধর্মাভাস, উপধর্স এবং ছলধর্ম-_-এই পঞ্চবিধ 
অধম অবশ্য পরিত্যজ্য ৷ স্বভাববিহিত ধর্মাচরণই 
শ্রেয়ঃপ্রদ ৷ অধনব্যক্তির স্ব-সুখার্থ ধনচেষ্টা সমীচীন 
নহে। স্ব-সৃখচেস্টাশূন্য -স্বাত্মারাম ব্যক্তির পক্ষে 
সব্বদিকই মঙ্গলময় । অসন্তষ্ট-চিত্ত ব্যক্তির অধঃ- 
পতন অবশ্যন্তাবী । কাম, ক্রোধ, লোভ, ভয্ম, শোক, 
মোহ, দস্ত, প্রাম্যবার্তা, হিংসা, শ্রিতাপ ও শ্রিগুণাদি জয় 
করিবার উপায় এক মাত্র শ্রীগুরুপাদপদ্মে আত্মসমর্পণ। 


সাক্ষার্ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্াতিনস্বরূপ শ্রীশুরুদেবে মন্ত্যবুদ্ধি 
থাকিলে শাস্ত্র-শ্রবণাদি সকলই কুঞ্জরশৌচবৎ ব্যর্থ ৷ 
শ্রীগুরুদেবের পিতৃ-পুন্রাদি অভিমানিগণ- এবং প্রতি- 
বেশিগণ তাহাকে মনৃষ্যবুদ্ধি করিয়া থাকেন বলিয়াই 
যে, তিনি মনুষ্য হইয়া যাইবেন, তাহা নহে! ইস্টা- 
পূর্তাদি সমুদয় বিধি কেবল ষড়বর্গ সংযমপর | এ 
সকল বিধি ভগবদ্ধানধারণাদি সাধক না হইলে 
উহারা শ্রমাবহ মাব্ন । অজিতেত্দ্িগ্ন বহির্মু ব্যক্তির 
ইন্টাপূর্তাদি কর্ম মোক্ষসাধক হইবার পরিবর্তে 
সংসারপ্রবর্তকই হইয়া থাকে । গৃহস্থের কামাদি- 
জয়ে ষতমান হওয়া সত্ত্বেও কুটুম্বাদি সঙ্গদোষে চিত্ত 
বিক্ষিপ্ত হইলে তাঁহার গৃহাদি পরিত্যাগপুবর্বক সন্্যাস- 
অবলম্বন, নিজ্জন বাস, ভিক্ষালব্ধ পরিমিত আহারাদি, 
তথা স্থিরচিন্তে প্রণবজপাদি মনঃসংযম, শ্রিয়ানৃষ্ঠান- 
ভ্রম চিত্ত ব্রহ্মসূখস্প_ষ্ট হইয়া প্রশান্ত হয়। পরন্ত 
প্রিবর্গপরিপূরিত গৃহ একবার পরিত্যাগপুর্বক প্রব্রজ্যা 
অবলম্বন করিয়া পুনবর্বার সেই প্রিবর্গের সেবক হইলে 
তাহাকে বান্তাশী-__ছদ্দিতভোজী নিল্পঙ্জ বলা হইয়া 
থাকে । গৃহস্থের ক্রিয়াত্যাগ, তপস্বীর গ্রামে বাস ও 
সন্্যাসীর উন্ড্রিয়্চাপল্য, এগুলি আশ্রম-বিড়ূম্বনা মান্ত্র ৷ 
রাগদ্বেষাদি রজস্তমঃ, আবার কূচিৎ পরোপকারাদি 
সত্ব-প্রকতিও জীবের ভগবৎপাদপদ্মপ্রাপ্তির পথে শল্ু 
হইয়া দাঁড়ায় । শ্রীশুবর্বানূগত্যে ভগবভ্জিম্প্রভাবেই 
উহাদিগকে জয় করা যাইতে পারে ৷ অচ্যুতের চর- 
ণাশ্রয় না করা পর্যন্ত পদে পদে পদচ্যুতির আশঙ্কা ৷ 
“বেদবিহিত ইস্ট পূর্তাদি কম্মানৃষ্ঠানেও অনর্থ ঘটিবার 
কারণ কি £-তদুত্তরে বলা যায় যে, প্রর্ত্ত ও নিরুত্ত- 
ভেদে কর্ম দুইপ্রকার ৷ প্ররুত্তকম্ানৃষ্ঠানে ধূম্মাদিমার্গ 
দ্বারা পুনর্ভব বা সংসারবন্ধনলাভ এবং নিরত্ত- 
কম্ম্মানুষ্ঠানে অচ্চিরাদি মার্গদ্বারা অপুনর্ভব বা সংসার- 
মোচন হইয়া থাকে । বেদ এই দুই বর্মকে যথাক্রমে 
পিতৃষান এবং দেবযান-নামে অভিহিত করেন! এই 
দুই বত্মণভিক্ত ব্যক্তি দেহী হইয়াও দেহাদিতে মুগ্ধ হন 
না। মননশীল মুনি ভাবনার অদ্বৈত, প্রিয়ার অদ্বৈত, 
দ্রব্যের অদ্বৈত এবং আত্মার অদ্বৈত আলোচনাপুবর্বক 
আত্মতন্ত্বাভিক্ত হইয়া জাগ্রদাদি অবস্থান্রয় নিবারণ 
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করিতে সমর্থ হন। সমস্ত আশ্রম ধর্মের সংক্ষিপ্ত- 
সার এই যে, যে ব্যক্তির যে দ্রব্য যে-উপায়ে যে- 
স্থানে যাহা হইতে লইবার নিষেধ নাই, অনাপৎকালে 
তিনি সেই দ্রব্য দ্বারাই কার্ধ্য নির্বাহ করিবেন । 
তদ্বযতীত অন্য বন্ত গ্রহণ করিবেন না। বেদবিহিত 
কঞ্মানুষ্ঠানকারি-ব্যক্তি যদি ভগবানে ভক্তি্ভাক্‌ হইতে 
পারেন, তাহা হইলে গৃহে থাকিয়াও কুষ্ণকুপা লাভ 
করিতে পারেন, পরন্ত ভগবান্ই এঁকান্তিক-ভক্তগণের 
গতি । তাহারা বিধিনিষেধের অতীত ও বর্ণাশ্রমা- 
চারাদির অপেক্ষাশূন্য হইয়া ভগবদিচ্ছাক্রমে ভগবৎ- 
প্রীত্যর্থই ভগবৎ-কর্মমানুষ্ঠানপর ৷ অনন্তর “মহাজনের 
প্রতি অবক্তায় সেই কৃষ্ণসেবান্রম্ট হয়, আবার তাহা- 
দেরই কৃপায় তাহা সিদ্ধ হয়” তাহা প্রদর্শনার্থ শ্রীনারদ 
স্বীয় পূর্ববরত্তান্ত কখন-মুখে উপবহঁণ-নামক গন্ধব্রব 
হইতে কি করিয়া তাঁহার শূদ্রযোনিত্ব লাভ এবং ব্রক্ষ- 
বাদিমুনিগণের সেবাফলে তাঁহাদের কৃপায় তাহার 
কিপ্রকারে ব্রন্গপুন্রত্ব-প্রাপ্তি হয়, তাহা কীর্তনান্তে 
যুধিষ্তিরপ্রমুখ পাগুবগণের কৃষ্ণরুপা লাভজন্য 
সৌভাগ্যসীমার প্রশংসা করিয়া শ্রীভগবানের কৃপা 
প্রার্থনা করিলেন ৷ রাজা যুধিষ্ঠির নারদপ্রোন্ত এই- 
সকল কথা-শ্রবণে প্রেমবিহবল হইয়া কৃষ্ণের পূজা 
করিলেন । নারদও স্ব-স্থানে প্রস্থান করিলেন । 
পরীক্ষিৎ মহারাজের নিকট শ্রীশুকদেবের এই প্রকারে 
দাক্ষায়ণীদিগের পৃথক পৃথক বংশ-কীর্তন দ্বারা এই 
স্কন্ধ সমাপ্ত হইল । 


অন্বস্নঃ শ্রীনারদঃ উবাচ,_( হে ) নৃপ, দ্বিজাঃ 
(ক্রাহ্মণাঃ ) কেচিৎ (গৃহস্থাঃ ) কর্মমনিষ্ঠাঃ (স্ববর্ণা- 
শ্রমোচিত কর্মপরায়ণাঃ ভবস্তি ) অপরে বোনপ্রস্থিনঃ) 
তপোনিষ্ভাঃ €(অনশনাদি ব্রতপরায়ণাঃ ভবন্তি ) অন্যে 
(নৈম্ঠিকক্রন্মচারিণঃ) স্বাধ্যায়ে জেপে শাস্ত্রালাচনায়াং 
বা), প্রবচনে. (অধ্যাপনে চ পরিনিন্ঠিতাঃ ), কেচন 
€ সন্গ্যাসিনঃ ), জ্ঞানযোগয়়োঃ (জ্ঞানং যথার্থাত্মক্তানং 
যোগঃ ভগবদ্ধ্যানং তয়োঃ পরিনিন্ঠিতাঃ ভবন্তি)।।১ 


অনুবাদ-শ্রীনারদ কহিলেন,_হে নৃপ, কতক- 
গুলি ব্রাহ্মণ কর্মপব্রাপ্নণ, অপর কতকগুলি তপোনি, 
কতিপয় বেদাধ্যয়নাধ্যাপনায় নিপুণ, অন্য কতিপয় 
ব্রাহ্মণ জ্ঞান ও যোগে পরিনিভ্ঠিত | ১0 


শ্রীমপস্তাগবতম্্‌ 
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বিশ্বনাথ 
গৃহস্থস্যৈব ধন্মান্তঃ সব্বধন্মনিরূপণম্‌ । 
অন্ত পঞ্চদশে সারসংগ্রহাখ্যে প্রদশিতম্‌ ॥ ০॥ 
প্বরন্ন ব্রান্মণোৎকষঃ প্রতিপাদিতঃ + তেহু ব্রাক্মণে- 

জ্বপি তারতম্যমাহ” কন্মনিষ্ঠা গৃহস্থা বিপ্রাস্তপো- 
নিষ্ঠা বানপ্রস্থাঃ অন্য স্বাধ্যায়ে প্রবচনে ইতি নৈষ্ঠিক- 
ব্রক্মচারিণঃ কেচিৎ জানযোগয্লোরিতি সন্াসিনঃ ॥ 
সমাসান্তবন্তিনাপি নিষ্ভাপদেনান্্রানুব্তিতেন লক্ষণয়া 
নিষ্ঠাবন্তো ব্যাখ্যেয়াঃ ।  ততশ্চৈষাং যথোত্তরমেব 
শ্রৈষ্ঠযং দশিতম্‌ ॥॥ ১ 

টীকার বজানুবাদ-_সারসংগ্রহ মামক এই পঞ্চ- 
দশ অধ্যায়ে গৃহস্থ ধর্মের মধ্যেই সব্বপ্রকার বর্ণাশ্রম- 
ধর্মের সার নিরূপণ করিতেছেন ॥ ০1 

পূর্ব অধ্যায়ে ব্রাহ্মণের উৎকর্ষ প্রতিপাদিত 
হইয়াছে, সেই ব্রাক্মণগণের মধ্যেও তারতম্য বলিতে- 
ছেন-_-“কর্নিষ্ঠাঃ, ইত্যাদি । ব্রাক্মণদিগের মধ্যে 
কেহ কর্্মনিষ্ঠ অর্থাৎ গৃহস্থ । কেহ তপোনিষ্ঠ অর্থাৎ 
ব্রক্মচারী, অপর কেহ কেহ বেদের অধ্যয়নে ও 
অধ্যাপনায় নিরত নৈচ্ঠিক ব্রক্মচারিগণ, আর কেহ 
জান আত্মসাক্ষাৎকার ) এবং যোগে € ভগবদ্ধ্যানে ) 
নিষ্ঠা লাভ করিয়াছেন, ইহারা সন্ন্যাসী । সমাসের 
অন্তর্বস্তাী হইলেও এখানে নিষ্ঠাপদের অনুবর্তনহেতু 
লক্ষণার দ্বারা “নিষ্ঠাযুন্ত”- এরূপ ব্যাখ্যা করিতে 
হইবে । তারপর ইহাদের যথোত্তর শ্রেষ্ঠতা দশিত 
হইল || ১ ॥ 


জাননিষ্ঠায় দেয়নি কব্যান্যানস্ত্যমিচ্ছতা । 


সবে চ তদভাবে স্যাদিতরেভ্যো যথাহতঃ ॥ ২ ॥ 


অন্বস্মঃ__আনন্তযং € পিতু,ণাম্‌ আত্মনশ্চ মোক্ষ- 
রূপং বা ফলম্) ইচ্ছতা (পুরুষেণ) কব্যানি পিতুন্‌ 
উদ্দিশ্য শ্রাদ্ধাদীনি ) দৈবে চ (কর্মাণি দেবান্‌ উদ্দিশ্য 
হব্যানি দ্রব্যাণি বা) জাননিষ্ঠায় দেয়ানি তদভাবে 
€ তস্য জাননিষ্ঠস্য অভাবে ) ইতরেভ্যঃ ( কর্মনিষ্ঠা- 
দিভ্যঃ) যথাহতঃ যেথাযোগ্যং জানতারতম্যেন দেক়ং) 
স্যাৎ।। ২॥ 

অনুবাদ-_-পিতার অথবা আত্মার মোক্ষেচ্ছ. .পিতু 
ও দেবগণের উদ্দেশ্যে কব্য ও হব্য জ্ঞাননিষ্ঠ ব্রান্মণকে 
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ও তদভাবে অন্য ব্রাহ্মণকে জ্ঞানতার তম্যানুসারে দান 
করিবেন ॥২॥ 

বিশ্বনাথ-__কব্যানি পিক্রুদ্দেশ্যক-বস্তূনি। দৈবে 
চ হব্যানি দেবোদ্দেশ্যক-বস্তুনি চ জ্ঞাননিষ্ঠায় দেয়ানি 
আনস্ত্যং মোক্ষং পিতু.ণাং স্বস্য বেতি। মোক্ষাথিনা 
গৃহস্থেন সন্যাসিন এবাধিক্যেন ভোজনীয়া ইতি পঞ্চা- 
ধ্যায়া অস্যা মোক্ষপ্রকরণবন্াৎ। অতএব শুদ্ধভক্ত- 
নাং কন্মানধিকারাৎ, গৃহস্থা অপি তে অন্ত্র কম্মজ্ঞান- 
প্রকরণে ন পঠিতাঃ । তৈস্ত সুপ্রতিষ্তেব্যবহার-রক্ষা 
ভরতাম্বরীস্নাদিভিরিব স্বপ্রতিনিধিদ্ধারা কন্মকরণে ন 
ভক্তি্মার্নিন্দাবাদাদ্যনূানার্থমেব ক্রিয়ত ইত্যুক্তম্ 
পঞ্চমে, একাদশে চ প্রতিপাদগ়নিষ্যতে ৷ তস্মান্মোক্ষাথিনাং 
যথা জ্ানিপূজৈব মুখ্যা পুরুষান্তরপূজা তু তদভাবএব, 
তথা প্রেমভজ্যধিনামৈকান্তিক-ভক্তপূজৈব মুখ্যেতি 
জ্ঞাপিতমন্ত্রাপি,_“স বৈ পুণ্যতমো দেশঃ” ইতি পদ্য- 
ব্যাখ্যায়াম্”র তমৃক্তানামপি সিদ্ধানাং নারায়ণপরা- 
য়ণঃ 1 সুদুল্ল ভঃ প্রশান্তাত্মা কোটিজ্বপি মহামুনে |” 
ইত্যাদিনা £ জানিভ্যোহপি তদ্ুৎকর্ষ-শ্রবণাৎ,_-“ন 
মে ভক্তশ্ততুর্বেদী মভ্তক্তঃ শ্বপচঃ প্রিয়ঃ । তচমৈ 
দেয়ং ততো গ্রাহ্যং স হি পৃজ্যো যথা হ্যহম্‌ ॥৮ ইতি 
ব্রাহ্মণেতরস্যাপি তদ্ব্য সংপ্রদানত্ব-শ্রবণাচ্চ | যথা চ 
জ্ঞানিনামঙ্চায়াং পূজা হি “দৃষ্টা তেষাং মিথো নৃণাম্” 
ইত্যনেন কনিষ্ঠাধিকারিণাং ব্যাখ্যাতা। ন তথা 
ভক্তানাং ব্যাখ্যেয়া। তেষাং হি মুখ্যাধিকারিণামপি 
অঙ্চায়াং পৃজাদিকং মুখ্যমেব ভক্ত্যঙম্‌ ঃ যাদুত্ত- 
মেকাদশে,-মিলিঙ্গ- মন্তক্তজন - দর্শনম্পর্শনাচ্চনম্‌ । 
পরিচর্য্যা-স্ততিপ্রহবগুণকর্ম্মানুকীর্ভুনম্‌ । মমাচ্চা-স্থাপনে 
শ্রদ্ধা স্বতঃ সংহত্য চোদ্যমঃ 0৮ ইতি । “বস্ত্রোপ- 
বীতাভ রণপত্রত্রগ্গন্ধলেপনৈঃ । অলং কুব্বীত স-প্রেম 
মভ্ভজো মাং যখোচিতম্” ইতি । “প্রতিমা স্বল্পবৃদ্ধী- 
নাম্‌ ইত্যাদিকং তু জ্ঞানিপরমল্সবুদ্ধীনামপীতি বা 
ব্যাখ্যেয়ম্‌ ৷ নৃসিংহপুরাণে ব্রন্গাস্বরীষাদীনামপি তৎ- 
পৃজা-শ্রবণাৎ তস্যাঃ মহিমাধিক্যম্‌ । বিষ্ধর্মে চ 
তামধিরুত্য অহম্বরীষং প্রতি শ্রীবিষ্ণবাক্যম্__“তস্যাং 
চিন্তং সমাবেশ্য ত্যজতান্যান্‌ ব্যাপাশ্রয়ান্‌। পৃজিতা 
সৈব তে ভক্ত্যা ধ্যাতা চৈবোপকারিণী ৷ গচ্ছংস্তিষ্ঠন্‌ 
স্বপন্‌ ভূংস্তামেবাগ্রে চ পৃষ্ঠতঃ | উপধ্যধস্তথা পারে 
চিন্তয়ংস্তামথাক্মনঃ 17” ইত্যাদি । স্কান্দে ৮--“শাল- 

--৩৫ 


সপ্তমক্কন্ধঃ 
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গ্রামশিলা যত্র তত্তীর্ঘং যোজনন্রয়ম্” ইতি ৷ পাদ্মে চ 
“শালগ্রাম-সমীপে তু ভ্রোশমান্রং সমন্ততঃ । কীকটে- 
হপি মতো যাতি বৈকুষ্ঠভবনং নরঃ 1” ইতি ॥ ২॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ__“কব্যানি' __ পিতৃপুরুষের 
উদ্দেশ্যে দেয় শ্রাদ্ধীয় ছব্য, 'দৈবে চ হব্যানি'-দেব- 
তার উদ্দেশ্যে দাতব্য দ্রব্য হবি প্রভভূতি জ্ঞাননিষ্ঠ 
ব্রাহ্মণকে দান করা উচিত? কিজন্য£ঃ তাহাতে 
বলিতেছেন-_'আনন্ত্যম্‌ ইচ্ছতা” অনন্ত ফল বলিতে 
মোক্ষ লাভের ইচ্ছা করিয়া, অর্থাৎ পিতৃপুরুষগণের 
অথবা নিজের মোক্ষ কামনায় । মোক্ষার্থী গৃহস্থ- 
গণের পক্ষে সন্াসিগণকেই অধিকরূপে ভোজন 
করান উচিত, যেহেতু এই পঞ্চাধ্যায়ম মোক্ষপ্রকরণের 
অন্তর্গত । অতএব শুদ্ধভক্তগণের (কাম্য) কর্থে 
অনধিকারহেতু গৃহস্থ হইলেও তাহারা এখানে কর্ম 
ও জ্ঞানপ্রকরণে পঠিত হন নাই । তন্মধ্যে সুপ্রতি- 
ম্ঠিত গৃহস্থ ভক্তগণ ব্যবহার রক্ষার নিমিত্ত মহারাজ 
ভরত ও অস্থরীষ প্রভতির ন্যায় স্বপ্রতিনিধিদ্ধারা কর্ম 
করাইয়া থাকেন, যাহাতে ভক্তিমার্গের নিন্দাদি উত্থিত 
না হয়-__ ইহা পঞ্চম স্কন্ধে উত্ত' হইয়াছে এবং একা- 
দশ স্বন্ধেও প্রতিপাদন করিবেন । অতএব মোক্ষাথি- 
গণের যেমন জ্ঞানিপৃজাই মুখ্য, তদভাবে পুরুষান্তরের 
পূজা, তদ্রুপ প্রেমভক্তির অভিলাধষিগণের পক্ষে এঁকা- 
ত্তিক ভক্তজনের পূজাই মুখ্য ইহা জ্ঞাপিত হইল । 
এখানেও “স বৈ পৃণ্যতমঃ দেশঃ? (৭১৪২৭), অর্থাৎ 
যেখানে সৎপান্ত প্রাপ্ত হওয়া যায়, তাহাই পুণ্যতম 
দেশ, এই পদ্যব্যাথ্যা় বলা হইয়াছে । আরও 
“মুক্তানামপি সিদ্ধানাং” (৬১৪1৫ ১, অর্থাৎ মুক্ত ও 
তত্বজগণের কোটির মধ্যেও নারায়ণ-পরায়ণ, প্রশা- 
স্তাত্মা পুরুষ অতিদুর্লভ, ইত্যাদির দ্বারা ক্তানিগণ 
হইতেও এঁকান্তিক ভক্তগণের উৎকর্ষ শ্রবণ করা 
যায় । আবার “ন মে ভক্তশ্চতুবের্বদী”, অর্থাৎ 
চতুব্রেদ ব্রাহ্মণ আমার ভক্ত নহে, আমার ভক্ত 
চণ্ডাল হইলেও আমার প্রিয় । তাঁহাকেই দান করিবে 
এবং তাহার নিকট হইতে গ্রহণ করিবে, আমার 
সেই ভক্তই পূজ্য যেমন আমি, ইত্যাদি বচন-প্রমাণে 
ব্রাহ্মণেতর হইলেও তাহাতে সম্প্রদান করিবার কথা 
শ্রবণ করা যায়। 
আরও, যেমন জ্তানিগণের অঙ্চাবিগ্রহে পুজা, 
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“দৃষ্টা তেষাং মিথো নৃণাম্” ইত্যাদি বাক্যে কনিষ্ঠ 
অধিকারীর পক্ষে উক্ত হইয়াছে, তদ্রপ কিন্তু ভক্ত- 
গণের পক্ষে ব্যাখ্যা করা চলে না। যেহেতু মুখ্য 
অধিকারী ভক্ঞগণের পক্ষেও শ্রীবিগ্রহের পৃজাদি মুখ্যই 
ভক্তির অঙ্জ। ' যেমন শ্ত্রাএকাদশ স্কন্ধে বলা হইয়াছে 
__মল্লিঙ্গ মভ্তক্তজন-” ইত্যাদি (১১1১১।৩৪,৩৮ ), 
আমার শ্রীবিগ্রহের এবং আমার ভক্তজনের দর্শন, 
স্পর্শন, পূজা, পাদসেবাদি পরিচর্য্যা, স্তব, নমস্কার ও 
গুণ-কর্ম-লীলাদির কীর্তন এবং আমার শ্রীবিগ্রহ 
স্থাপনে (মন্দির উপবনাদি নির্মাণে ) শ্রদ্ধা, একাকী 
সম্ভব না হইলে মিলিত হইয়াও উদ্যোগ করিবে 
ইত্যাদি । আরও, “বস্তরোপবীত” €১১।২৭।৩২ ), 
অর্থাৎ বস্ত্র, উপবীত, আভরণ, পন্ত্র পুষ্প, মাল্য ও 
গন্ধানুলেপনের দ্বারা আমার ভক্ত প্রীতিপূর্বক যথো- 
চিতভাবে আমাকে অলঙ্কৃত করিবে, ইত্যাদি। “প্রতিমা 
স্বল্পবুদ্ধীনাম্”__অর্থাৎ অল্পবৃদ্ধি জনগণের পক্ষে 
প্রতিমাপৃজা, ইত্যাদি বচন জ্ঞানিপর, অথবা অল্পবুদ্ধি 
জনের নিমিত্র--এইরাপ ব্যাখ্যা করিতে হইবে । 
শ্রীন্সিংহপুরাণে ব্রহ্মা, অস্থরীষ প্রভৃতিরও প্রতিমা- 
পূজা শ্রবণে প্রতিমাপূজার মহিমাধিক্যই ব্যক্ত হই- 
য্াছে। বিষ্ধর্মেও প্রতিমাপূজা বিষয়ে অন্রীষের 
প্রতি শ্রীবিষ্ণুর বাক্য--“তস্যাং চিত্তং”, অর্থাৎ সেই 
প্রতিমাতে মন স্থির করিয়া অন্য বস্তুর আসক্তি পরি- 
ত্যাগ করিবে । ভক্তিপূবর্বক সেই প্রতিমা পূজিত ও 
ধ্যাত হইলে উপকার সাধন করে । গমনকালে, 
উপবেশনকালে, নিদ্রা ও ভোজনকালে সেই প্রতিমা- 
বিষয়েই অগ্রে, পৃষ্ঠে, উপরে, নিম্নে, পার্খদেশে র্র্ব- 
ভ্রই চিন্তা করিবে, ইত্যাদি । স্কন্দপুরাণেও উক্ত 
আছে-_“শালগ্রাম শিলা যে স্থানে অবস্থান করেন, 
তাহার যোজনন্রয় তীর্থস্বরূপ 1” পদ্মপুরাণেও বলা 
হইয়াছে-_“শালগ্রাম শিলার সমীপস্থ ক্রোশমান্ত্র চতু- 
দ্দিকে কীকটউদেশেও মৃত্যু হইলে, সেই ব্যক্তি বৈকুষ্ঠ- 
লোকে গমন করে, ইত্যাদি । [ ইহার দ্বারা নিম্নাধি- 


কারীর পক্ষে ভগবানের শ্রীবিগ্রহের অঙচ্চনাদি ষে 
প্রতীক উপাসনা নহে, ইহা প্রতিপাদিত হইল 1) 0২11 


দো দৈবে পিতৃকাধ্যে ভ্রীনেকেকমুভয়ন্তর বা। 
ভোজস্কেৎ সুসম্থদ্ধোহপি শ্রাদ্ধ কুহ্যান্নবিস্তরম্‌ ৩) 
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অন্বয়ঃ___সৃসমৃদ্ধঃ অপি দৈবে (বিশদেব-স্থানে ) 
দো (ক্রোক্ষণৌ) ভোজয়েৎ পিতৃ কার্যে পিতুন্‌ উদ্দিশ্য) 
শ্রীন্‌ (ক্রোক্গণান্‌ ভোজয়েৎ) উভয়ন্র ( দ্বয়োরপি 
কার্যয়োঃ ) একৈকং বা (ব্রাক্মণং ভোজয়েৎ ) শ্রাদ্ধ 
বিস্তরং (ভোক্তবাহুল্যং ) ন কুয্যাৎ ॥ ৩॥ 

অনুবাদ_ দেবপক্ষে দুই, পিতৃপক্ষে তিন কিন্বা 
উভয় পক্ষেই এক একটি ব্রাক্মণ ভোজন করাইবে ৷ 
স্বয়ং সমৃদ্ধিসম্পন্ন হইলেও শ্রাদ্ধে ভোক্তবাহুল্য কখন 
করিবে না 4৩11 


বিশ্বনাথ-_বিস্তরং ভোক্তবাহল্যম্‌ ॥ ৩॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_বিস্তরম্*_ বিস্তর বলিতে 
ভোক্বাহুল্য বর্জন করিবে (অর্থাৎ সমৃদ্ধ হইলেও 
শ্রাদ্ধে অধিক সংখ্যক ব্রাহ্মণ ভোজন করাইবে না।) 
1 ৩ ॥। 


দেশকালো চিত শ্রদ্ধাদ্রব্যগান্রাহণানি চ। 
সম্যগৃভবন্তি নৈতানি বিস্তরাৎ স্বজনার্পণাৎ ॥811 


অন্বম্নঃ-_স্বজনার্পণাৎ (জামাতা নিমন্ত্্যতে চে 
তদ্‌ পিন্রাদয়ঃ কথং বজ্জ্যাঃ ইত্যেবং প্রাপ্তাৎ) বিস্তরাৎ 
দেশকালোচিতশ-শ্রদ্ধাদ্রব্য-পান্রাহণাদ চ (দেশকালৌ 
প্রাগুত্তৌ উচিতা শ্রদ্ধা তদুৎসাহঃ, উচিতং দ্রব্যমন্ন- 
বন্ত্রাদি, পান্রং প্রাণ্তক্রম্‌, অহ্ণং পূজনং তানি এতানি) 
সম্যক্‌ (যথাযোগ্যং ) ন ভব্তি ॥ ৪ ॥ 


অনুবাদ- বিস্তর ব্রাক্মণকে শ্রাদ্ধ অর্পণ করিলে 


দেশকালোচিত শ্রদ্ধা, দ্রব্য, পান্র এবং অচ্5'না যথা" 


যোগ্যভাবে অনুষ্ঠিত হইতে পারে না ॥ 8 ॥ 


বিশ্বনাথ-_স্বজনার্পণাৎ। স্বজনেত্যোহননদানাৎ 
জামাতা চেনিমন্ত্যতে তৎপিন্রাদয়ঃ কথমুপেক্ষণীয়া 
ইত্যেবং প্রাপ্তাৎ বিস্তরাৎ ॥ ৪ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“স্বজনার্পণাৎ,_স্বজনদিগকে 
শ্রাদ্ধ অর্পণ করিলে, অর্থাৎ এক জামাতাকে নিমন্ত্রণ 
করিলে, তাহার পিন্রাদিকে কি করিয়া উপেক্ষা করা 
যায়-_এইভাবে বহুজনকে নিমন্ত্রণ করিলে (কালানু- 
রূপ শ্রদ্ধা, দ্রব্য, পানর ও আদর প্রদর্শন উপযুক্ত নাও 
হইতে পারে |) ॥ ৪॥ | 


৭1১৫।৫-৯-] 
দেশে কালে চ সম্প্রাপ্তে মুন্য্নং ং হরিদৈবতম্‌ । । 
শ্রদ্ধয়া বিধিবৎ পাল্রে ন্যস্তং কামধুগক্ষয়স্‌ 1) ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_দেশে (পুণ্যদেশে) কালে চ ( পৃণ্যকালে 
চ) সম্প্রান্তে মুন্যননম্‌ আরণ্যং নীবারাদি) হরিদৈবতং 
€(হরয়ে নিবেদিতং সৎ) শ্রদ্ধয়া উেৎসাহেন) বিধিবৎ 
€সৎকারপূব্বকং) পান্দ্রে বৃভুক্ষিতে ) ন্যন্তং (সকামং 
প্রতি ) কামধুক্‌ €( মনোরথপূরকং নিক্ষামং প্রতি তু) 
অক্ষয়ম্‌ (অক্ষয়মোক্ষ-ফলকং ভবতি ) ॥ ৫ ॥ 
অনুবাদ-_ পুণ্যদেশ কিম্বা কাল প্রাপ্ত হইলে শ্রীহরি- 
নিবেদিত অরণ্য-নীবারাদি শ্রদ্ধা-সহকারে যথাবিধি 
সৎপান্তরে অর্পণ করিলে মনোরথপূবর্বক এবং অক্ষয় 
দায়ক হয় || ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__মূন্যন্নং আরণ্যং ব্রীহ্যাদি । ন্যায়াজ্জিতং 
বা। হরিদৈবতং প্রথমং হরগ্নে নিবেদিতম্‌ ; ততন্ত- 
দেব পিতৃত্যো দত্তমূ। ততঃ পাত্রে ন্যস্তমূ ॥ ৫11 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'মুন্যন্নং-_অরণ্যজাত ব্রীহি 
প্রভৃতি, অথবা ন্যায়াঞঙ্জিত দ্রব্য । “হরিদৈবতং,__ 
প্রথমে শ্রীহরিকে নিবেদন করিয়া, তারপর তাহাই 
পিতৃপুরুষকে প্রদান করিবে । তদনন্তর যোগ্য পান্রে 
সমর্পণ করিলে (অক্ষয় ও কামনাপূরক হয় | ) 0৫1 


দেবষিপিতৃভূতেভ্য আত্মনে স্বজনায় চ। 
অন্নং সংবিভজন্‌ পশ্যেৎ সব্ববং তৎপুরুষাত্মকম্‌ ॥৬।। 
অন্বস্নঃ__দেবষিপিতৃভুতেত্যঃ আত্মংন স্বজনায় চ 
(স্ববন্ধুবর্গায় চ) অন্নং সংবিভজন্‌ তৎ (দেবা দিকং) 
সব্বং (প্রাণিজাতং ১ পুরুষাআকং ( ভাগবতস্বরূপং ) 
পশ্যেৎ ॥ ৬ ॥ 
অনুবাদ-_-দেবতা, খষি, পিতৃগণ, প্রাণিসকল 
এবং আত্মীক্-স্বজনগণকে যথাযোগ্য অন্ন বিভাগ 


করিয়া দিয়া তাহাদিগকে ভাগব তস্বরূপে দর্শন করিবে 
1৬ 


ন দদ্যাদামিষং শ্রাদ্ধে ন চাদ্যাদ্ধন্মতত্ববিৎ ৷ 
মুন্যনৈঃ স্যাং পৰা প্রীতির্যথা ন পশুহিংসয্লা ॥ ৭ ॥ 
অন্বয্পঃ_ ধর্মতত্ববিৎ (ধর্মস্য তত্বং যথার্থ 
স্বরূপং বেত্তীতি রিদ্বান্‌ ) শ্রাদ্ধে ( পিক্রাদুযদ্দেশেন ) 


সপ্তমস্কষঃ 


২৭৫ 
আমিষং ্ মাংসং) ন দদ্যাৎ নচ পি মাংসং স্বয়ম্‌ 
অপি) অদ্যাৎ (অশ্নীয়াৎ ) মুন্যনৈঃ (হিংসা রহিতৈঃ 
আরপ্যরথাদিভিঃ ) যথা (পিন্রাদীনাং ভগবতশ্চ ) পরা 
€উৎকুম্টা ) প্রীতিঃ স্যাৎ (তথা) পশু হিংসয়া ন 
€স্যাৎ)। ৭1 

অনুবাদ- ধর্্মতত্বজ ব্যক্তি পিক্রাদির শ্রাদ্ধে আমিষ 
€মৎস্য-মাংসাদি ) প্রদান করিবে না এবং স্বয়ংও 
ভোজন করিবে না। নীবারাদি দ্বারা পিতগণের ও 
ভগবানের যেরূপ শ্রেষ্ঠা প্রীতি জন্মে, পশুহিংসায় 
সেরূপ হইতে পারে না। ৭॥ 


টনতাদুশঃ পরো ধন্মো নৃণাং সদ্ধন্্মমিচ্ছতাম্‌ । 
ন্যানো দণগ্ুস্য ভূতেষু মনোবাক্কায়জস্য ঘঃ ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ- ভূতেষু মনোবাক্কায়জস্য দণ্ুস্য 
€(হিংসাদিপীড়ায়াঃ ) যঃ ন্যাসঃ (ত্যাগঃ ) সদ্ধর্ম্ম্‌ 
(সংশ্চাসৌ ধর্মশ্চ তম্‌ উৎকৃষ্টং ধর্মমম্‌ ) ইচ্ছতাং 
নৃণাম্‌ এতাদৃশঃ পরঃ উেৎকৃষ্ট) ধন্ঃ ন অেস্তি)।1৮।। 
জনুবাদ-_সদ্ধনত্াকাঙ্ষী মানবের প্রাণিগণের 
প্রতি কায়মনোবাক্যে হিংসা-পরিত্যাগের তুল্য পরম- 
ধন্ম আর নাই ॥ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ দণ্ডনস্য হিংসনস্য ন্যাসস্ত্যাগঃ ॥ ৮11 
টীকার বঙ্গানুবাদ _“দণ্ুস্য ন্যাসঃ' প্রাণিগণের 
প্রতি হিংসা-ত্যাগের ন্যায় আর পরম ধর্ম নাই ॥৮॥। 


একে কন্মময়ান্‌ যজ্ঞান্‌ জ্ঞানিনো যজবিতমাঃ। 
আত্মসংযমনেহনীহা জুহবতি জ্ঞানদীপিতে ॥ ৯ 0 


অক্বয়ঃ-_অনীহাঃ (নিষ্ষামাঃ ) একে (কেচিৎ) 
জ্ঞানিনঃ €ধর্মরহস্যং জানন্তঃ) যক্বিস্তমাঃ (যজ- 
যাথাত্মবিদঃ) কর্ম ময়ান্‌ (পশুপুরোডাশাদিদ্রব্যকান্‌ ) 
যজ্তান্‌ জানদীপিতে ( আজ্স্ফুত্তিমতি ) আত্মসংষমনে 


-আত্মনঃ মনসঃ সংষমনং বশীকারঃ তস্মিন্‌ যোগাগ্সৌ) 


জুহবতি (মনঃ নিষম্য ইতরস্যান্তরাস়তয়া তাজস্তি) 
।॥ ৯ | 

অনুবাদ __নিক্ষাম-ধর্মরহস্যক্ত ও যক্তবিৎ জানি- 
গণ জানোভ্ভাসিত আত্ম-সংযমরূপ অগ্নিতে কর্মময় 
য্তসকলের হোম (ত্যাগ ) করিয়া থাকেন ॥ ৯ ॥ 


২৭৬ 

বিশ্বনাথ-_অত এবোত্ব মাধিকারিণো বাহ্যানি কর্মাণি 
ত্যজন্তীত্যাহ,_-এক ইতি । অনীহা নিক্ষামাঃ ৷ 
আত্মনো মনসো যৎ সংযমনং নিগ্রহঃ । জ্ঞানেন 
দীপিতং তত্র কর্মময়ান্‌ যজ্জান্‌ কর্মাণি জুহবতি মনো- 
নিগ্নমনস্যান্তরায়তয়া ত্যজভ্তীত্যর্থঃ ॥ ৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতএব উত্তম অধিকারিগণ 
বাহ্য কর্মসকল পরিত্যাগ করিবেন, ইহা. বলিতেছেন 
--একে" ইত্যাদি । “অনীহাঃ_ নিক্ষাম জ্োনিগণ), 
“আত্ম-সংযমনে'_ আত্মা বলিতে মন, তাহার যে 
সংযম অর্থাৎ নিগ্রহ, তাহাতে । “জ্ঞানদীপিতে”_ 
জ্ঞানের দ্বারা প্রজ্ঞলিত, অর্থাৎ জান-প্রজ্্লিত আত্ম- 
সংযমরাপ অগ্নিতে কর্মময় যক্তসকল আহতি প্রদান 
করেন, অর্থাৎ মনঃসংযমের অন্তরায় বলিয়া কর্মঘম- 
সকল ত্যাগ করেন, এই অর্থ ॥৯)। 


দ্রব্যযজৈ্যক্ষ্যমাণং দুষ্টু ভূতানি বিভ্যতি । 
এষ মাহকরুণো হন্যাদতজ্জ্ঞো হ্াসূতুপ্‌ প্রুবম্‌ ১০ 

অন্বয্নঃ-_ভূতানি পেশ্যাদীনি ) দ্রব্যষকৈঃ পেশু- 
পুরোডাশাদি-দ্রব্যৈঃ ) হক্ষ্যমাণং পুরুষ) দুষ্ট এষঃ 
€(যস্টা ) অকরুণ (নির্দয়ঃ) অতজ্জ্ঞঃ (ধর্মরহস্যা- 
নভিজ্তঃ ) অসূতুপূ্‌ (স্বপ্রাণপোষকঃ ) €( অতঃ ) মা 
€ মাং) প্রবং হন্যাৎ (ইতি ) বিভ্যতি ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ প্রব্যময় যজকারি পুরুষকে দেখিয়া 
প্রাণিসকল, নির্দয় ধর্ম রহস্যানভিক্ত ও স্ব প্রাণপোষক, 
এই যজমান নিশ্চয় আমাদের হত্যা করিবে, এই মনে 
করিয়া ভীত হয় ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ _এষঃ অকরুণঃ মা মাং হন্যাৎ হনি- 
ষ্যতি অতজ্জঃ আত্মতস্ত্বানভিজ্ঞঃ । তথাচ শ্তিঃ__ 
“ন তং বিদাথ ইমা জজানান্যদৃষুক্ষাকমন্তরং বস্ভুব 
নীহারেণ প্রান্বতা জক্ম্যাশ্াসুতৃপ্‌. উক্থশাসশ্চরন্তি” 
ইতি | ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“এষঃ অকরুণঃ,-_- এই অক- 
রুপ যার্জিক আম।কে হত্যা করিবে, যেহেতু “অতজ্ভ্তঃ, 
_ আত্মতত্ব-বিষয়ে অনভিজ । শুর্ততিতেও উক্ত হই- 
স্নাছে--_“ন তং বিদাথ” ইত্যাদি, অর্থাৎ যিনি এই- 
সকল প্রজা স্ষ্টি করিয়াছেন তাহাকে এবং এই 
প্রাণিগণের সহিত তোমাদের (নিজেদের) কি পার্থক্য, 


শ্ীযভাগবতম্ 


1 ৭1১৫1৯-১ড 
ইহা না জানিয়া, নীহারের দ্বারা প্রারত অর্থাৎ অক্ঞা- 
নান্ধকারাচ্ছন্ন হইয়া জল্পনা করতঃ নিজপ্রাণের তর্পণ- 


কারী 'উথ্ক্শাসঃ"_যাক্তিকগণ বিচরণ করিতেছেন 
|| ১০ || | 


তক্মাদদৈবোপপন্েন মুন্যল্নেনাপি ধন্মবিৎ । 
সন্তুষ্টোহহরহঃ কুয্যান্নিত্যনৈমিত্িকীঃ ভ্রিয়্াঃ ॥১১। 


অন্বয্নঃ- তস্মাৎ (হেতোঃ ) ধর্মবিৎ সন্তজ্টঃ 
€সন্‌ ) দৈবোপপন্েন মুন্যন্নেন অপি অহরহঃ (প্রতি- 
দিনং ) নিত্যনৈমিত্তিকীঃ ক্রিয়াঃ কুর্য্যাৎ ॥ ১১ 1 

অনুবাদ--এই কারণে ধর্মমত ব্যক্তি হিংসা না 
করিয়া দৈবপ্রদত্ব নীবারাদি দ্বারাও প্রতিদিন নিত্য- 
নৈমিত্তিক কাধ্য নিবর্বাহ করিবেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ---সব্ন্ত সন্তম্টঃ ভুতান্যহিংসন্িত্যর্থঃ 
1১১ । 

টীকার বঙ্গানুবাদ_'সন্তষ্টঃ-__সব্ববন্র সম্তষ্ট- 
চিত্তে, অর্থাৎ প্রাণিগণকে হিংসা না করিয়া (ধর্মপ্রাণ 


ব্যক্তি নীবারাদির দ্বারা নিত্য নৈমিত্তিক কর্ম সম্পা- 
দন করেন । ) 11১১ || 


বিধর্সঃ পরধর্মাশ্চ আভাস উপমাচ্ছলঃ। 
অধর্সশাখাঃ পঞ্চেমা ধন্মজ্োহধন্মবৎ তাজেৎ ॥১২॥। 
অন্বয়ঃ--€ যতঃ ) বিধর্মঃ পরধর্মঃ আতাসঃ 
উপমাচ্ছলঃ চ ইমাঃ পঞ্চ অধর্মশাখাঃ (অধন্মরিক্ষস্য 
শাখাভূতাঃ ততঃ ) ধর্মজঃ (এতৎ পঞ্চকম্‌) অধন্ম- 


বৎ (সাক্ষাৎনিষিদ্ধবৎ ) তাজেৎ ॥১২।॥ 


অনুবাদ _বিধন্ম” পরধন্ম* আভাস, উপমা এবং 
ছলধন্ম-__এই পাচটী অধন্ম-রক্ষের শাখা । ধন্মজ 
ব্যক্তি ইহাদিগকে নিষিদ্ধবৎ ত্যাগ করিবেন ॥ ১২ ॥। 

বিশ্বনাথ _অধর্্মবৎ নিষিদ্ধমিব ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_অধন্মবৎ নিষিদ্ধের ন্যায় 


(বিধর্ম প্রভৃতি পাঁচটি অধর্ম-শাখাকে ত্যাগ করি- 
বেন।)।১২॥ 


ধর্মবাধো বিধন্ঃ স্যাৎ পরধরন্মোহন্যচোদিতঃ | 
উপধশ্বানস্ত পাষত্তো দত্তো বা শব্দভিচ্ছলঃ ॥ ১৩ ॥ 
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অন্বয্ঃ_ ধর্মবাধঃ ( ধর্মবৃদ্ধাপি যস্মন্‌ ভ্রিয়- 
মাণে স্বেধর্মবাধঃ সঃ) বিধর্্ঃ বোমাচারাদিরিত্যর্থঃ), 
অন্যচোদিতঃ €অন্যস্য চোদিতো বিহিতো যঃ সোহ- 
ন্যস্য) পরধনক্্ঃ, (যঃ) পাষণ্ডঃ জেটাভস্মাদিধারণ- 
ময়ঃ ) দস্তঃ বা (স্বস্য-ধান্ি কত্বক্তাপনময়ঃ বা সঃ) 
উপধন্মঃ (উপমা, ধন্মস্য উপমা নতু ধন্মঃ ইত্যর্থঃ), 
শব্দভিৎ ( শব্দস্য ভিৎ ভেদঃ অন্যথা ব্যাখ্যানং যন্ত্র ) 
ছলঃ € ছলধন্মঃ ) স্যাৎ ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ_-স্বধন্মের বাধক কার্থা, বিধন্ম” অন্যের 
বিহিত ধন্ম+ পরধন্ম জটা-ভঙ্মাদি-ধারণ দ্বারা গর্ব, 
উপধন্ম ও শব্দের অন্যথা ব্যাখ্যা,__ইহারা ছলধন্ম” 
হইয়া থাকে ॥ ১৩ 1 

বিশ্বনাথ- ভ্রুমমনাদূত্য পঞ্চেমা ব্যচজ্টে । ধর্ম্ম- 

বাধঃ ধর্মবুদ্ধযাপি যঞ্মিন্‌ ক্রিয়মাণে স্বধর্মবাধঃ স 
বিধন্মঃ । অন্যস্য চোদিতো বিহিতো যঃ সোহন্যস্য 
পরধর্খঃ । যঃ পাষণ্ডঃ জটা-ভঙ্মাদি-ধারণময়ঃ 
দস্তঃ স্বস্য ধান্মিকত্বক্তাপনাময়ো বা সউপধরক্মঃ উপমা 
ধর্মস্যোপমা ন তু ধর্ম ইত্যর্থঃ। শব্দস্য ভিৎ ভেদঃ 
প্রকারান্তরেণ ব্যাখ্যানং যন্ত্র দশাবরান্‌ বিপ্রান্‌ ভোজয়ে- 
দিত্যন্ত বহুবরীহিং ত্যক্ঞা দশভ্যোহবরান্‌ নবাম্টো বা 
নত্বেকাদশেতি তৎপুরুষব্যাখ্যানেন যঃ শব্দভিৎ স 
ছলঃ, শব্দভূদিতি পাঠে ধর্মশব্দমান্ত্রং বিভর্তীতি তৎ, 
যথা গাং দদ্যাদিত্যুক্তে মরিষ্যন্ত্যা গোর্দানম্‌ | ১৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ভ্রম অতিন্রমপূবর্বক এই 
পাঁচটি অধর্মশাখা নিরূপণ করিতেছেন --“ধক্মবাধঃ, 
ইত্যাদি, ধর্মবোধেও কৃত হইলে যাহাতে স্বধর্মমের 
বাধ হয়, উহা “বিধর্ম । যাহা অন্যের দ্বারা বিহিত 
তাহা অন্যের “পরধন্্র | “উপধর্ম”যাহা জটা- 
ভঙ্মাদিযুক্ত পাষণ্তা, অথবা নিজের ধাম্সিকত্ব 
জ্ঞাপনরূপ দস্তপূর্ণ কর্ম, তাহা উপধক্ম* অর্থাৎ ধর্মের 
সদৃশ, কিন্তু ধর্ম নহে _এই অর্থ । 'শব্দভিৎ+_ 
শব্দের ভেদ অর্থাৎ প্রকারান্তরে ব্যাখ্যান । যেমন 
“দশাবরান্‌ বিপ্রান্্‌ ভোজয়েৎ, ইত্যাদি স্থলে দশটি 
ব্রাহ্মণের ন্যন ভোজন করাইবে না, এই বহুব্রীহি 
সমাসের অর্থ ত্যাগ করিয়া, দশের ন্যুন নয় বা আট 
জনকে ভোজন করাইবে, কিন্তু একাদশ জনকে 
ভোজন করাইবে না, এই তৎপুরুষ সমাসের ব্যাখ্যার 
দ্বারা যে শব্দের ভেদ, তাহাই “ছলধন্ম”। এই স্থলে 


সপ্তমস্কন্ধঃ 
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'শব্দভূৎ"-_এই পাঠান্তরে, যাহা শব্দমান্তর ধারণ করে, 
এই অর্থ। যেমন গাং দদ্যাৎ__গোদান কর্তৃব্য, 
এই বিধিবাক্যে মুমূর্ষু অথবা অকক্্মশ্য গাভীর দান 
1১৩ ॥ 


যস্তিচ্ছয়া ক্লুতঃ পুংভিরাভাঙ্গো হ্যশ্রমা পৃথক । 
স্বভাববিহিতো ধর্মঃ কক নেস্টঃ প্রশান্তয়ে ॥। ১৪ ॥ 
অঞ্বয়ঃ-_যঃ তু পুংভিঃ ইচ্ছয়া আশ্রমাৎ পৃথক- 
কৃতঃ (অবধূতাদিঃ কল্পিতঃ সঃ) আভাসঃ হি। স্বভাব- 
বিহিতঃ ক্রোক্ষণত্বাদি-স্বভাবে বিহিতঃ ; যঃ পৃবেরাত্তঃ 
অধ্যয়ন-যাগাদিঃ ) ধন্মঃ, (সঃ) কস্য-্প্রশান্তয়ে 
€(দুঃখবিনাশায় )ন ইম্টঃ (ন সমর্থঃ, অপি তু স এব 
তন্ত্র সমর্থঃ ইত্যর্থঃ | ১৪ ॥ | 
অনুবাদ- পুরুষের স্বেচ্ছাকল্পিত আশ্রম-বিধান 
হইতে পৃথক্‌ কৃতধন্ম আভাস । স্বভাববিহিত ধন্ম 
কোন্‌ ব্যক্তির দুঃখবিনাশে সমর্থ হয় না 2১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-__ইচ্ছয়া কৃতঃ কলিতদেবতাপৃজাদিময়ো 
যঃ স আভাসঃ । তস্মাৎ স্বস্য ভাবেন ন তু কেবলং 
জন্মনৈব ব্রাহ্মণাদি-জাতিত্বং বিহিতম্‌ ॥ ১৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__ইচ্ছয়া কুতঃ__লোকে 
আপন ইচ্ছায় যাহা ধর্ম বলিয়া অনুষ্ঠান করে, অর্থাৎ 
স্বেচ্ছাবশতঃ কল্পিত দেবপৃজাদি, তাহা “ধর্মাভাস 
(উহাও ধর্ম নহে, যেহেতু আশ্রম ধর্ম হইতে পৃথক্)। 
“স্বভাব-বিহিতঃ”_-অতএব স্বভাব (নিজের ভাব) 
অনুসারে বিহিত ধর্ম, কিন্তু কেবল জন্মদ্বারাই 
ব্রাহ্মণাদি জাতিত্ব বিহিত ধন্ম নহে । (অর্থাৎ স্বভাবে 
বিহিত যে ধর্ম, উহা কাহার না প্রশান্তির নিমিত্ত 
হয় £) 0১৪ ॥। 


'ধঙ্মার্থমপি নেহেত যাত্রার্থং বাহধনো ধনম্্‌। 

অনীহানীহমানস্য মহাহেরিব বৃতিদা ॥ ১৫1 

অন্বয়ঃ- _অধনঃ (নির্ধনঃ) ধন্মশর্থং যাত্রার্থং বা 
€স্বদেহ ধারণার্থং বাপি ) ধনং ন ঈহেত € ন ইচ্ছেৎ 
ধনার্থং ন চেম্টেত ) অনীহমানস্য € দেহযান্রার্থং 
ধনার্থম্‌ অপি চেস্টাম্‌ অকুব্বতঃ পুংসঃ) মহাহেঃ ইব 


২৭৮ 


€ অজগরস্য ইব ) অনীহা (নিফ।মভাবা এব ) বভিদা 
€জীবিকা-সম্পাদিকা ভবতি ) ॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ-দরিদ্র ব/ক্তি ধর্মার্থ অথবা স্বদেহ- 
ধারণার্থ অর্থ-চেম্টা করিবে নাঃ অর্থচেস্টাহীন 
ব্যক্তির অজগরের ন্যায় এই নিফামতাই জীবিকা- 
সম্পাদিকা হইয়া থাকে 1 ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _অধনো নির্নঃ যাত্রার্থং দেহনিবর্বা- 
হার্থং ন ঈছেত ন বাঞ্েৎ ধনং, প্রতি ন চেজ্টেতেতি 
বা। অনীহমানস্য অবাঞ্ছতঃ অনীহা নিক্ষামত্বং 
নির্ব্বাপারত্বং বা, মহাহেরজগরস্য ॥ ১৫ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“অধনঃ”_ নিদ্ধন ব্যক্তি 
“যাত্রার্থং _জীবিকানির্বাহের নিমিত্ত অর্থ কামনা 
করিবেন না, অথবা ধনলাভের জন্য চেম্টাও করি- 
বেন না। “অনীহমানস্য,__কামনাশুন্য বাক্তির 
“অনীহা” _এই যে নিক্ষামত্ব অথবা নিশ্চেম্টতা, 
তাহাই “মহাহেঃ ইৰ'-_-মহাসর্প অজগরের ন্যায় 
জীবিকা সম্পন্ন করিয়া দেয় ॥ ১৫ ॥ 


সন্তষ্টস্য নিরীহস্য স্বাআরামস্য য€ সুখম্‌। 
কুতস্তৎ কামলোভেন ধাবতোহর্থেহয়া দিশঃ ॥ ১৬ ॥। 
অন্বয়ঃ সন্তষ্টস্য নিরীহস্য (নিক্ষামস্য) স্বাত্মা- 
রামস্য যৎ সৃখং (ভবতি ) কামলোভেন ( বিষয়া- 
দিলোভেন) অর্থেহয়া অের্থচেস্টয়া দশ) দিশঃ ধাবতঃ 
(ভ্রাম্যতঃ পুংসঃ) তৎ (সুখং) কুতঃ (স্যাৎ) ॥১৬॥ 
অনুবাদ-__সন্ভষ্ট, চেস্টাশৃন্য আত্মারাম ব্যক্তি যে 
প্রকার সুখপ্রাপ্ত হয়, বিষয়াদিলোভে অর্থচেস্টায় 
ইতস্ততঃ ধাবমান্‌ পুরুষের সে প্রকার সুখ কোথায় £ 
1 ১৬ ॥। 


দা সন্তষস্টমনসঃ দবর্বাঃ শিবময়্। দিশঃ 
শকরাকণ্টকাদিভ্যো যখোপানতপদঃ শিবম্‌ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-উপানৎপদঃ উেপানহৌ পাদয়োঃ যস্য 
তস্য জনস্য ) যথা শকরাকণ্টকাদিভ্যঃ শিবং (ন 
দুঃখং শুভম্‌ এব ভবতি তথা ) সদা সন্তষ্টমনসঃ 
€জনস্য ) সব্বাঃ দিশঃ শিবময়াঃ (সুখময়াঃ ভবস্তি) 
॥ ১৭ ॥ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্ 
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অনুবাদ-_ভাগাদির ভগ্নাংশ. ও কণ্টকাদি হইতে 
সপাদ্ুক ব্যক্তির ন্যায় সন্তস্টচিত্তের সকল দিকৃই 
মঙ্গলময় হইয়া থাকে ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ উপানহৌ পাদয়ে। ধস্য স উপানৎপাৎ 
তস্য ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ --উপানৎপদঃ__পাদ্র কাযুগল 
চরণদ্বয়ে যাহার, সেই.ব্যক্তির । (যেমন যে ব্যক্তির 
চরণে পাদুকা থাকে তাহার শর্করা ও কণ্টকাদি 
হইতে কল্যাণ হইয়া থাকে, তদ্রপ যে ব্যক্তির মন 
সদা সন্তষ্ট, তাহার পক্ষে সকল দিক সর্বদাই মঙ্গল- 
ময় হয় | ) 11 ১৭ ॥ 


সন্তষ্টঃ কেন বা রাজন্‌ ন বর্তেতাপি বারিণা। 
উপস্থ্যজৈ হব্যকার্পপ্যাদ্গৃহপালায়তে জনঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয্নঃ-( হে) রাজন্‌, কেন বা (যেন কেনাপি 
দ্রব্যেন) সন্ত্টঃ €জনঃ.). বারিণা অপি ন বর্তেত 
€কিম্‌ অপি তু বারিমান্রেণৈব বর্তেত ) উপস্থ্যজৈহ্ব্য- 
কার্পণ্যাৎ (উপস্থজিহবাজন্য সুখার্থদৈন্যাৎ .নিমিস্তাৎ) 
জনঃ গৃহপালায়তে €(গৃহপালঃ কুক্ধুরঃ তদ্বদাচর- 
তীত্যর্থঃ )।। ১৮ ॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, সম্তস্ট ব্যক্তি যে কোন 
পদার্থ এমন কি, জল দ্বারাও সন্তোষ প্রাপ্ত হন। 
লোকে উপস্থ ও জিহ্বা-সুখার্থ দীনতা-হেতু কুন্ধ,রবৎ 
আচরণ করে ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ কেন বা ন বর্তেত, অপি তু বারিণাপি 
বর্তেতেত্যর্থঃ ৷ উপস্থস্য কন্ম ওপস্থ্যং তত্র কাপণ্যাৎ 
গুহপালঃ শ্বা।] ১৮ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“কেন বান বর্তেত' কোন্‌ 
বস্তর দ্বারা তুষ্ট না হয়, কিন্তু জলমান্রেও তুষ্ট হয় 
€ অর্থাৎ সন্তুষ্টমনা লোক একটু জল পাইলেও সন্ভষ্ট 
থাকেন )1 “উপস্থ্য”_উপস্থের কর্ম, তাহাতে দীনতা- 
বশতঃ (অর্থাৎ যাহার মন সন্তস্ট নয়, সে উপস্থ ও 
জিহ্বার লালসায় ) "গৃহপালায়তে'_গৃহপাল বলিতে 
কুকুর, তাহার ন্যায় আচরণ করে (অর্থাৎ কুকুরের 
মত ছুটাছুটি করে )11 ১৮ ॥ 


৭।১৫1১৯-২২ ] 


অসন্তস্টস্য বিপ্রস্য তেজো বিদ্যা তপো ঘশঃ। 
ভ্রবস্তীন্দ্িয়লৌল্যেন জানঞৈবাবকীষ্যতে 1 ১৯ ।। 


অন্বয়ঃ__অসন্তষ্টস্য বিপ্রস্য ইন্দ্রিয়লৌল্যেন 
(ইন্দ্রিয়াণাং লৌল্যেন বিষয়াসভ্্া) তেজঃ বিদ্যা তপঃ 


যশঃ অ্রবন্তি (ক্ষীয়ন্তে ) জ্ঞানং চ (বিবেকশ্চ ) অব- 
কীর্য্যতে (অপগচ্ছতি এব )1 ১৯ ॥ 


অনুবাদ- ইন্দড্রিয়চাপল্যহেতু অসন্তুষ্ট ব্রাহ্মণের 
তেজ, বিদ্যা, তপস্যা এবং যশ ক্ষয়প্রাপ্ত হয় এবং 
জানও বিনষ্ট হইয়া যায় || ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ -অবকীষ্যতে অধঃক্ষিপ্তং ভবতি 11১৯।॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ অবকীধ্যতে”-অধঃ ক্ষিপ্ত 
হয় অর্থাৎ অসন্তষ্ট বিপ্রের তেজ, বিদ্যা প্রভৃতি এবং 
জ্ঞানও বিনষ্ট হইয়া যায় । )।। ১৯ || 


কামস্যান্তং হি ক্ষতুড়ভ্যাং ভ্রোধন্যেতৎ ফলোদয়্াৎ। 


জনো যাতি ন লো'ভস্য জিত্বা ভুক্তা দিশো ভুবঃ ॥২০ 
অন্বয়ঃ--জনঃ ক্ষততুড্ভ্যাং ( ক্ষুততুফণানিবৃত্ত্যা ) 
কামস্য অন্তং (কামস্য পারং ) যাতি এতৎ ফলো- 
দয়াৎ ক্রোধস্য ঘৎ ফলং হিংসা তস্যোদয়াৎ নিষ্পত্তে 8) 
ক্রোধস্য (অন্তং যাতি কিন্তু) দিশঃ জিত্বা ভূবঃ ভূক্তা 
€ অপি )লোভস্য ন (লোভস্য অন্তং ন ঘাতি )1॥২০॥ 
অনুবাদ-_লোকে ক্ষুধা ও তুষ্ণার নিরৃত্তিদ্বারা 
বাসনার এবং ক্রোধের ফল হিংসা দ্বারা ক্রোধের অন্ত 
প্রাপ্ত হয় * কিন্তু সকল দিক জয় করিয়া এবং পৃথিবী 
ভোগ করিয়াও লোভের অন্ত পাগ্ন না ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ_অসন্তোষো হি লোভম্লকো ভবতি ; 
লোভস্য তু দুর্জয়ত্বাৎ অসন্তোষো দুর্বার ইত্যাহ,_- 
কামস্যেতি দ্বাভ্যাম্‌ ৷ ক্ষুত্ড ভ্যামিতি ভোজ্যস্যালাভে 
ক্ষুতুষোরতিদীপ্তত্বে ধাতুদাহ-প্ররুত্তেরিতি ভাবঃ। এতস্য 
ক্রেোধস্য যৎফলং হিংসা তস্যোদয়ানিজ্পত্তেঃ । দিশো 
জিত্বাপি  ভুবো ভুক্তাপি লোভস্য বাসনাত্ম কস্যান্তং ন 
প্রাপ্ধাতি। ভক্ষ্যবিষয়কলোন্তস্য তুদর পুর্ত্যৈব শান্তি- 
রিতি দুরুপশমত্বাভাবান্নাসৌ পৃথঙ্নিদিষ্টঃ ॥ ২০।। 
টীকার বঙ্গীনুবাদ--অসন্তোষই লোভের মূল, 
কিন্তু লোভ দুর্জয় বলিয়া অসন্তোষ দ্বব্বার, ইহা 
বলিতেছেন__“কামস্য” ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে। “ক্ষুভূড্- 
ভ্যাম্‌*__ভোজ্যবস্তর অলাভে ক্ষুধা ও তৃষ্ণার অতিশয় 


সপ্তমস্কহ্াঃ 


পাইলে কামনার অন্ত হয় )। 


২৭৯ 
রদ্ধিহেতু ধাতুদাহের প্রবৃত্তি, এই ভাব অর্থাৎ ক্ষুধা- 
তুষ্ণায় কাতর হইলে কাম শেষ হয়, অথবা অন্ন জল 
এএতৎফলোদয়াৎ”_ 
এই ক্রোধের ফল যে €(পর-পীড়নাদিরাপ ) হিংসা, 
তাহার উদয় বলিতে নিষ্পত্তি হইলে ক্রোধেরও অন্ত 
পাইতে পারে । ণদিশঃ জিত্বা__কিন্তু সকল দিক্‌ 
জয় করিয়া, অর্থাৎ সমুদয় পৃথিবী ভোগ করিয়াও 
কোন ব্যত্তি বাসনাতআ্মক লোভের অন্ত পাইতে পারে 
না। ভক্ষ্য-বিষয়ক লোভের কিন্ত উদরপূত্তির দ্বারাই 
শান্তি হয়, সুতরাং উহা দুরুপশম নয় বলিয়া পৃথক- 
ভাবে নির্দেশ করা হয় নাই ॥ ২০ ॥ 


পণ্তিতা বহবো রাজন্‌ বহুজ্ঞাঃ সংশয়়চ্ছিদঃ ৷ 
সদসস্পতয়়োহপ্যেকে অসন্তোষাৎ পতন্তযধঃ ॥ ২১॥। 
অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্, বহবঃ পণ্ডিতাঃ 
শোস্ত্রক্তাঃ) বহুক্তাঃ বেহবিধ লৌকিকাভিজ্তাঃ অতএব) 
সংশয়চ্ছিদঃ (পরস্যাপি সংশয়ান্‌ ছিন্দন্তীতি তথা 
অতএব ) সদসঃ (সভায়াঃ.) পতয়ঃ. অপি একে 
€(জনাঃ ) অসস্তোষাৎ €(হেতোঃ ) অধঃ (নরকে ) 
পতন্তি || ২১ ॥ 
অনুবাদ- হে রাজন, বহুক্ত এবং সংশয়চ্ছেত্তা 
অনেক পণ্ডিত এবং সভাপতিও . অসন্তোষহেতু নরকে 
পতিত হইয়া থাকেন || ২১ ॥ 
বিশ্বনাথ লোভপ্রাবল্যে গুণানাং বৈয়র্থযমাহ,-- 
পণ্তিতা ইতি ॥ ২১॥। 
টীকার বঙানুবাদ_ লোভের প্রবলতা হইলে 
পাণ্ডিত্য প্রভৃতি গুণসমূহ ব্যর্থতায় পর্যবসিত হয়, 
ইহা বলিতেছেন-_“পণ্ডিতাঃ, ইত্যাদি ॥ ২১ ॥ 


অসঙ্কল্াজ্জয়েৎ কামং ভ্রোধং কামবিবর্জনাৎ । 
অর্থানর্থেক্ষয়া লোভং ভয্ং তত্বাবমর্ষণাৎ ॥ ২২॥। 


অন্বয়ঃ-_অসঙ্কল্লাৎ (ভোগার্হতাবুদ্ধি বর্জনাৎ ) 
কামং (বিষয়স্পুহাং) জয়ে কাম-বিবর্জনাৎ ক্রোধং 
তে জয়েৎ) কোমস্য ক্রোধ হেতুত্বাৎ) অর্থানর্থেক্ষয়া 
€অর্থস্য অনর্থহেতুত্বানুসন্ধানেন ) লোভং (তু জয়ে) 
তত্বাবমর্শনাৎ €তত্বস্য অবমর্শনাৎ নৈনং ছিন্দন্তি 


২৮০ 


শস্্রাণি ইত্যাদ্যাত্মতভ্ববিচারাৎ অদ্বৈতানুসন্ধানাৎ বা ) 
ভয়ং (তু জয়েৎ)। ২২॥। 

অনুবাদ- সঙ্কল্প পরিত্যাগ দ্বারা বিষয়স্পুহা, 
হিংসা বর্জজনদ্বারা ক্রোধ, অর্থের অনর্থতাদর্শন দ্বারা 
লোভ এবং তত্ব-বিচার দ্বারা ভয়কে পরাজিত করিবে 
॥ ২২॥। 

বিশ্বনাথ__তহি কথমেতান্‌ জয়ে দিত্যপেক্ষায়ামাহ, 
_-অসঙ্কল্লাৎ স্ত্রী্মরণাদিনা কামোৎপত্তাবপি নৈব স্ত্রী 
ময়া সংভোক্তব্যেতি সঙ্কলর-সদৃশানিশ্চয়াৎ কামং 
জয়েৎ। সাদৃশ্যে নঞ্,, যথাদ্য ন ভোক্তব্যমিতি 
নিশ্চয়ে সত্যুপবাসাদৌ ক্ষুৎ-পিপাসাজয়ঃ । কাম- 
বিবর্জনাৎ কাম ইচ্ছা বিষয়ঃ কোহপি ন হিংসনীয় 
ইতি। হিংসেচ্ছাবর্জনাৎ ক্রোধং জয়েৎ। অর্থে 
লোভ্যে বস্তনি আয়ত্যামনর্থদর্শনাভ্যাসাল্লোভম্‌ ৷ তত্বা- 
বমর্শনাৎ প্রারব্ধ-ফলস্যাবশ্য-ভোগ্যত্বেন কঃ কস্য 
দুঃখহেতুরিত্যাদি-তত্ববিচারাৎ ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ তাহা হইলে এই কামাদি কি 
প্রকারে জয় করা যায়, ইহার অপেক্ষায় বলিতেছেন 
-_অসঙ্কল্লাৎ।, স্ত্রীলোকের স্মরণাদির দ্বারা কামের 
উৎপত্তি হইলেও, “এই স্ত্রী আমার ভোগ্যা নহে", এই- 
রূপ সঙ্কল্প-সদৃশ নিশ্চয় হইতে কামকে জয় করিবে। 
'অসঙ্কল'__এই স্থলে সাদৃশ্য অর্থে নঞ, প্রত্যয় 
হইয়াছে, যেরূপ আজ ভোজন করা উচিত নয়, এই- 
রূপ নিশ্চয় হইলে উপবাসাদিতে ক্ষুধা ও পিপাসাকে 
জয় করা যায় । “কাম-বিবর্জনাৎ,__-কাম বলিতে 
ইচ্ছার বিষয়, অর্থাৎ কেহই হিংসনীয় নহে (কাহা- 
কেও হিংসা করা উচিত নয় )__ এইরূপ হিংসার 
ইচ্ছা বজ্জন করিলে ক্রোধকে জয় করা যায়। 
“অর্থানরেক্ষয়া” অর্থ বলিতে লোভনীয় বস্তুতে পরি- 
ণামে অনর্থদর্শনের অভ্যাসের ফলে লোভকে জয় 
করিবে । “তত্তবাবমর্শশাৎ” প্রারব্ধ কর্মফল অবশ্যই 
ভোগ করিতে হইবে, এই বিষয়ে কে কাহার দুঃখের 
কারণ হইতে পারে, অর্থাৎ কেহ কাহারও দুঃখের 


কারণ নয়-__এইরূপ তত্ব-বিচারের দ্বারা ভয়কে জয় 
করিবে ॥ ২২ ॥ 


আন্বীক্ষিক্যা শোকমোহোৌ দস্ভং মহদুপাসম্না । 
যোগান্তরায়ান্‌ মৌনেন হিংসাং কামাদ্যনীহয়্া ॥২৩।॥। 


আীমভাগবতম্‌ 


র্‌ [ ৭১৫২২-২৪ 

.অন্বয়ঃ- আন্বীক্ষিক্যা € আত্মানাত্মবিবেকেন ) 
শোকমোহোৌ (জয়েৎ ) মহদুপাসয্মা ( মহতাং সাত্বি- 
কানাম্‌ উপাসয়া সেবয়া ) দস্তং (তু জয়েৎ ) মৌনেন 
( তৃফীন্তাবেন ) যোগান্তরায়ান্‌ (যোগস্য অন্তরায়ান্‌ 
বিঘ্ভূতান জয়েৎ ) কামাদ্যনীহয়া € ধর্মকামার্থ- 
দেহাদিচেম্টারাহিত্যেন ) হিংসাং (জয়েৎ ) ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ- আত্মানাত্মবিবেক (ক্রহ্মবিদ্যা ) দ্বারা 

শোক ও মোহ, সাস্ত্িকগণের সেবা দ্বারা দত্ত, মৌনা- 
বলম্বন দ্বারা যোগের অন্তরায় এবং কামাদি ০ম্টা 
পরিত্যাগপূবর্বক হিংসাকে জয় করিবে ॥ ২৩॥ 

বিশ্বনাথ আন্বীক্ষিক্যা আত্মানাআবিচারেণ ॥২৩।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'আন্বীক্ষিক্যা”-_আন্বীক্ষিকী 
বিদ্যা, অর্থাৎ আত্মা ও অনাত্মা বিচার করিয়া শোক 
ও মোহকে জয় করিবে 1) ॥ ২৩ ॥ 


ক্লপয্া ভূুতজং দুঃখং দৈবং জহ্যাৎ সমাধিনা । 
আত্মজং যোগবীধ্যেণ নিদ্রাং সত্তবনিষেবয্না ॥॥ ২৪ ॥ 
অন্বম্নঃ__(যেভ্যঃ ভুতেভ্যঃ স্বস্য দুঃখম্‌ উৎপৎস্যতে 
তেজ্বেব ) কুপয়া ( হিতাচরণেন ). ভূতজং দুঃখং 
€( জয়ে) দৈবং দুঃখং € দেবোপসর্গ নিমিত্তং দুঃখং ) 
সমাধিনা ( মনঃ সমাধানেন ) জহ্যাৎ তোজেৎ) যোগ- 
বীষ্যেণ প্রোণায়ামাদিবলেন) আত্মজং (ব্যাধ্য'সিরূপং 
দুঃখং জয়ে) সন্ত্বনিষেবগ্া (সোত্বিকাহারাদি নিয়মেন) 
নিদ্রাম্‌ (জয়ে ) 1 ২৪ ॥ 
অনুবাদ-_ আধিভৌতিক দুঃখ হিতাচরণ দ্বারা, 
দৈবপ্রাপ্ত দুঃখ সমাধি দ্বারা, আধ্যাত্মিক দুঃখ প্রাণা- 
মায়াদি দ্বারা এবং নিদ্রা সাত্ত্িক আহারাদি দ্বারা জয় 
করিবে ॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_যেভ্যো ভুতেভ্যো দুঃখং জায়েত তেস্বেব 


ক্কৃপয়া হিতাচরণেনেত্যর্থঃ ৷ দৈবং দৈবোপসর্গ-নিমিত্ব- 


বথা-মনঃপীড়াদি । তদুক্তং যাক্তবলেক্যন,_-“বিমনা 
বিফলারম্তঃ সংসীদত্যনিমিত্ততঃ৮ ইতি । সমাধিনা 
ভগবতি চিন্ত্ৈকাগ্র্যেণ। আত্মজং দেহোথং দুঃখং 
ঘোগবীর্যেণ প্রাণায়ামাদিবলেন, সত্তবনিষেবয়া সাত্বি- 
কাল্লাহারাদিনা প্রাণিমান্ত্র-পরিচর্্যয়া বা ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙানুবাদ__-'ভূতজং দুঃখং যে প্রাণি- 
গণ হইতে দুঃখ উৎপন্ন হয়, তাহাদের প্রতি “কুপয়া 


৭১৫/২৪-২৬ ] 


৯ 


__ক্কপাপৃবর্বক, অর্থাৎ হিত আচরণের দ্বারা গ্রে দুঃখ 
ত্যাগ করিবে )। এদবং” দৈবোপসর্গ নিমিত্ত বৃথা 
মনঃ-পীড়াদি (অর্থাৎ অজানাকারণে দুঃখ উপস্থিত 
হইলে, তাহা সমাধির দ্বারা জয় করিবে )। যেমন 
যাক্তবলক্য বলিয়াছেন__অনিমিত্ত হইতে বিমনা ও 
বিফলোদ্যম হইয়া দুঃখভোগ করে । “সমাধিনা”_ 
সমাধি বলিতে ভগবানে চিত্র একাগ্রতা, তাহার 
দ্বারা। “আত্মজং দেহোথিত দুঃখ, “যোগবীর্ষ্য 
বলিতে প্রাণায়ামাদির বলে জয় করিবে । “সত্ৃ- 
নিষেবয়া' সাত্বিক অল্প আহারাদির দ্বারা, অথবা 
প্রাণিমানত্রে পরিচর্যার দ্বারা নিদ্রাকে জয় করিবে 
॥ ২৪1 


রজস্তমশ্চ সত্ত্বেন সত্তঞ্চোপশমেন চ। 
এতৎ সব্বং গুরো ভক্ঞা পুরুষো হ্যঞ্জসা জয়েৎ ॥২৫ 


অন্বস্নঃ সত্বেনে রজঃ তমঃ চ (জয়ে ) উপ- 
শমেন চ (আসক্তিরাহিত্যেন চ) সন্ত্বং চ (জয়েৎ) 
পুরুষঃ গুরৌ ভক্ঞ্যা এতৎ সব্বং (কামাদিকম্‌ ) 
অঞ্জসা হি (অনায়াসেনৈব ) জয়েৎ ॥ ২৫ ॥ 
অনুবাদ সত্বৃগুণ দ্বারা রজঃ ও তমোগুণকে, 
ওদাসীন্য দ্বারা সত্তুগুণকে জর করিবে, গুরুভক্তি দ্বারা 
পুরুষ অনাক্মাসে এই সকল জয় করিতে সমর্থ হয় 
|| ২৫ ॥। 
বিশ্বনাথ -রজস্তমসী সত্ত্বেন সত্তববাধিক্যেন ৷ সত্ঞ্চ 
উপশমেন তৎকার্যেণৌদাসীন্যেন, অঞ্জসা শীঘ্রমায়া- 
সাভাবেন সব্বং জয়েৎ। সব্বরোগোপশমনং মুখ্য- 
মেকমেব মহৌষধম্‌ ইবেত্যর্থঃ। অন্তর কামাদিজয়ো 
জানিনাং গুরুভক্তেরনুসংহিতং ফলং শুদ্ধভক্তা- 
নান্তানুষঙ্গিকমিতি বিশেষো দ্রষ্টব্যঃ ॥ ২৫ ॥ 
টীকার বঙানুবাদ-_“রজস্তমশ্চ”_._ অত্তগুণের 
আধিক্যে রজঃ ও তমোগুণকে জয় করিবে । “উপ- 
শমেন' উপশম বলিতে তাহার কার্য্য ওদাসীন্যের 
দ্বারা (অর্থাৎ সুখাপেক্ষারাহিতোর দ্বারা ) সন্তবগুণকে 
জয় করিবে! এএরিতৎ সব্বং”_ এই কামাদি সব 
কিছুই শীঘ্র অনায়াসে শ্ত্রীগুরুদেবের প্রতি ভক্তির দ্বারা 
জয় করিবে, ইহাই সব্বরোগের মৃখ্য একমান্র মহৌ- 
ষধের ন্যায় এই অর্থ । এখানে কামাদি জয় জ্ঞানি- 
_-৩৫ 


সম্তমস্কম্ধঃ 


৮১ 


গণের নিরধারিত ফল, শুদ্ধ ভক্তগণের কিন্তু উহা 
আন্ষঙ্গিক ফল-_-ইহাই বিশেষ বিবেচনীয় ॥ ২৫ ॥ 


যস্য সাক্ষাভভগবতি. জ্ানদীপপ্রদে গুরো । 
মন্ত্যাসদ্ধীঃ শুন্তং তস্য সব্বং কুজরশোচবৎ ॥২৬।॥ 


অন্বম্নঃ- সাক্ষাৎ ভগবতি সাক্ষাৎ ভগবৎরূপে) 
জ্ঞানদীপপ্রদে (জ্ঞানরূপদীপপ্রদে ) গুরৌ যস্য (পুরু- 
ষস্য ) মন্ত্যাসদ্ধীঃ € মনুষ্য ইতি দুর্ুদ্ধিঃ বর্ততে ) 
তস্য শুতং ( শাস্ত্রাধ্যয়নাদিকং) সবর্বং কুঞ্জরশৌচবৎ 
(যেথা কুঞ্জরস্য স্মানং পুনঃ ধুলি প্রক্ষেপণ কৃতম্‌ অপি 
অরুতব ব্যর্থং ভবতি তথা ব্যর্থমূ ইতি )॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ __ প্রত্যক্ষ ভগবান্‌ জ্ঞানদীপপ্রদ গুরুতে যে 
ব্যক্তির মন্ত্যক্তানরূপ দুর্ুদ্ধি থাকে, তাহার সমস্ত 
শাত্রাধ্যয়নাদি হস্তিস্নানের ন্যায় ব্যর্থ হয় ॥ ২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ--কিঞ্চ সত্যাং ভুয়স্যামপি ভক্তৌ গুরৌ 
মনুষ্যবৃদ্ধিত্বে সব্বমেব ব্যর্থং ভবতীত্যাহ,__যস্যেতি ৷ 
সাক্ষাভ্ভগবতীতি ভগবদংশবুদ্ধিরপি শুরৌ ন কার্য্যেতি 
ভাবঃ, যদ্ধা, উপাস্যে ভগবত্যেব সাক্ষাদ্বিদ্যমানে 
মর্ত্যাসদ্ধীঃ মর্ত্য ইতি দুর্বৃদ্ধিন্তস্য শুতং ভগবন্ন্ত্রা- 
দিকং শ্রবণমননাদিকঞ্চ ব্যর্থমিত্যর্থঃ ॥ ২৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আরও, প্রগাঢ় ভক্তি থাকি- 
লেও শ্রীগুরুদেবে মনুষ্যবৃদ্ধির ফলে সকল কিছুই ব্যর্থ 
হইয়া যায়, ইহা বলিতেছেন-_“যস্য” ইত্যাদি (অর্থাৎ 
যে ব্যক্তির জ্ঞানরূপ প্রদীপ প্রদানকারী সাক্ষাৎ ভগ- 
বানের স্বরূপ শ্রীগুরুদেবে আমাদের ন্যায় মরণশীল 
জীব, এইরূপ অসতী বৃদ্ধি রহিয়াছে, তাহার সকল 
শাস্্র-শ্রবণাদি হস্তিপ্নানের ন্যায় অর্থহীন হয় )। 
এখানে সাক্ষাৎ ভগবৎস্বরূপ ইহা বলায়, শ্রীগুরুদেবে 
ভগবদংশ-বৃদ্ধি করাও উচিত নয়, এই ভাব। অথবা 
-_উপাস্য শ্রীভগবানই সাক্ষাৎ শ্রীগুরুরাপে বিদ্যমান 
রহিয়াছেন, তাহাতে “মর্ত্যাসদ্ধীঃ, মর্ত্য এইরূপ 
দু্বৃদ্ধি যাহার, তাহার “শ্ুতং-ভগবন্ন্ত্রাদি ও 
শ্রবণমননাদি সব কিছুই ব্যর্থ হইয়া ষায়__এই অর্থ। 
[ গৌড়ীয় বৈষ্ণব জগতে শ্রীণুরুপাদপদ্মে ভগবদ- 
ভিন্নরূপে এবং তাহার প্রকাশরূপে ভাবনার নির্দেশ 
রহিয়াছে__ ইহা দ্রষ্টব্য. ] 1 ২৬ ॥ 


২৮২ 
এষ বৈ ভগবান্‌ সাক্ষাৎ প্রধানপুরুষেশ্বরঃ ৷ 
ঘোগেশ্বরৈবিস্থগ্যা্ভ্রির্গোকো যং মন্যতে নরম্‌ ॥২৭॥ 


অন্বয়ঃ-_(যথা) এষ (ভগবান্‌ শ্রীরুঞ্ণঃ) প্রধান 
পুরুষেখরঃ প্রেধান পুরুষয়োঃ ঈশ্বরঃ নিয়ন্তা অতএব) 
যোগেশ্বরৈঃ বিশ্বগ্যাড্ভ্রিঃ €(যোগেশ্বরৈঃ অপি অঙ্মাদা- 
দিভিঃ বিষ্বৃগ্টো ধ্যেয়ৌ অগ্গ্রীপাদৌ যস্য সঃ ) সাক্ষাৎ 
ভগবান্‌ বৈ (তগবান্‌ এব তথাপি তৎ স্বরূপানভিজঃ 
অগ্নং) লোকঃ যং নরং মন্যতে € তথৈব গুরুরপি 
ভগবান্‌ এব ইত্যর্থঃ )॥। ২৭ ॥ 

অনুবাদ__এই ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ প্রধান ও পুরুষের 
ঈশ্বর, ইহারই চরণ যোগীশ্বরগণের অন্বেষণীয়, 


তথ।পি লোকে মনুষ্য বলিয়া মনে করে, (সেইরূপ 
গুরুদেব সাক্ষাৎ ভগবান্‌ ) 7 ২৭ ॥। 


বিশ্বনাথ-_ননূ গুরোঃ পিতৃপুন্রাদয়ঃ প্রতিবেশিনঃ 
চ তং নরমেব মন্যন্তে ঃ£ কথমেক এবায়ং শিষ্যস্তং 
পরমেশ্বরং মন্যতামত আহ, এষ ইতি । ভগবান্‌ 
যদুনন্দনো রঘুনন্দনো বা বৈ নিশ্চিতমেব প্রধান- 
পুরুষয়োরীশ্বরঃ | যং  লোকস্তদবতারকালোৎ- 
পন্নো জনঃ নরং মন্যতে, তেন কিং স নরো ভবত্যপি 
তু পরমেশ্বর এবেত্যেবং গুরুরপীতি ভাবঃ ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ__-যদি বলেন দেখুন, গুরু- 
দেবের পিতা, পৃ প্রভৃতি এবং প্রতিবেশিগণ তাঁহাকে 
মনুষ্য বলিয়াই মনে করেন, কি প্রকারে একমান্ত্র এই 
শিষ্যই তাহাকে পরমেশ্বর বলিয়া চিন্তা করিবেন £ 
তাহাতে বলিতেছেন-__“এষ' ইত্যাদি । এই ভগবান্‌ 
যদুনন্দন অথবা রঘুনন্দন নিশ্চিতই প্রধান ও পুরুষের 
ঈশ্বর অর্থাৎ নিয়ামক, যাহাকে তদবতার কালে উৎপন্ন 
জনগণ মনুষ্য. বলিগ্লাই মনে করিত, তাহাতে কি 
তিনি মনৃষ্য হইয়াছেন, কিন্তু পরমেশ্বরই রহিয়াছেন, 
সেইরূপ শ্রীগুরুদেবও সাক্ষাৎ ভগবান্‌ শ্ত্রীরুষের 
স্বরূপ--এই ভাব ॥ ২৭ | 


ষড় বর্গসংযমৈকান্তাঃ সব্বা নিয়মচোদন।ঃ । 
তদন্তা যদি নো যোগানাবহেয়ুঃ শ্রমাবহাঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বম্নঃ___সব্ব্বাঃ (অপি) নিয়মচোদনাঃ হেস্টা- 
পূর্তাদিবিধয়ঃ ) ঘড় বর্গসংযমৈকান্তাঃ (পঞ্চজ্ঞানেন্ড্রি- 
য্লাণিমনশ্চৈকম্‌ ইতি ষড়.বর্গস্য ষঃ সংযমঃ বশীকারঃ 


শ্রীমক্তাগবতম্‌ 
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তফ্মিন্‌ এব একদ্মিন্‌ অন্তঃ যাসাং তাঃ তদেকপরা 
ইত্যর্থঃ ) তদন্তাঃ (তদেকপরাঃ সত্যঃ অপি ) যদি 
যোগান্‌ (ধারণাধ্যানসমাধীন্‌ ) নো আবহেয়ুঃ €ন 
সাধয়েয়ুঃ তহি কেবলং ) শ্রমাবহাঃ শ্রমফলা এব 
জাতাঃ ইত্যর্থঃ ) ॥ ২৮ 

অনুবাদ ইজ্ট-পূর্তাদি বিধিসকল ষড় বর্গের 
বশী-করণেই পর্যবসিত হইয়া থাকে £ তাদৃশ হই- 
ম্নাও যদি ধারণা, ধ্যান ও সমাধিকে সাধনা করিতে 
না পারে, তাহা হইলে উহারা শ্রমদায়ক মান্র ॥২৮॥ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, যঃ কামাদিজয়ো গুরুভত্ষ্যা 
সাধ্যতে সএব সর্ব্বশাস্ত্রো্ঞ-নানা-সাধনানামপি বাস্ত- 
বং ফলমিত্যাহ, ড় বর্গেতি। সব্র্বা অপি নিয়ম- 
চোদনা ইন্টাপূত্তাদি বিষয়ঃ ড়িন্দ্রিয়বর্গস্য যঃ 
সংযমস্তস্মিন্নেবৈকক্িনন্তো যাসাং তদেকপরা 
ইত্যর্থঃ। ননূ চ যথা গুরুভক্ত্যা কামাদয়ো জীয়ন্তে 
ভগবানপি প্রাপ্যতে । তুষ্যেরং সব্বভূতাজ্মা গুরু- 
সুশ্দষয়েতি তরক্ত্যঞ্জো ভবার্ণবম্” ইতি চ ভগবদুক্তেঃ। 
তথা নিয়মচোদনাভিঃ ড় বর্গসংযমঃ সাধ্যতে, ভগ- 
বান্‌ লভ্যতে ন বা ততন্ত্রাহ, _তদন্তাত্তদেক-পরত্বাদেব 
যোগান্‌ ভগবদ্ধযানাদীন্ ন আবহেয় ন সাধয়েয়ুঃ 
কুতো ভগবন্তং প্রাপয়েয়ুরিত্যর্থঃ। যদি চ নাব- 
হেযুস্তহি শ্রমাবহা এবান্র কঃ সন্দেহ ইতি ভাবঃ ॥২৮। 

টীকার বঙ্গানুবাদ আরও, যে কামাদিজয় গুরু- 
ভক্তির দ্বারা সাধিত হয়, তাহাই সমস্ত শাস্ত্রো্ত 
নানাবিধ সাধনেরও বাস্তব ফল, ইহা বলিতেছেন-_- 
“ড় বর্গ' ইত্যাদি “সব্বা নিক্সমচোদনাঃ' সমস্ত 
ইস্ট্রাপূর্তাদি বিধি, পঞ্চ জ্ঞানেন্দ্রিয় ও মন-_এই ষড়- 
বর্গের যে সংযম অর্থাৎ বশীকার, তাহাতেই একমান্তর 
অন্ত (পর্যাবসান ) যাহাদের, অর্থাৎ তদেকপর এই 
অর্থ । অর্থাৎ যত যত বিধি ও নিয়ম শাস্ত্রে আছে, 
সেইগুলির লক্ষ্য কাম-ক্রোধাদি ষড় বর্গের সংযম )। 
যদি বলেন - দেখুন, যেমন গুরুভক্তির দ্বারা কামাদি 
জয় করা যায় এবং ভগবান্কেও পাওয়া যায়, যেহেতু 
শ্রীভগবান্‌ বলিয়াছেন-_“তুষ্যেয়ং সব্বভূতাজ্মা” (১০। 
৮০1৬৩, ৩৪ ), অর্থাৎ সব্বভুতাত্মা আমি গুরুশুশ্- 
যার দ্বারা তুষ্ট হইয়া থাকি এবং জ্ঞানপ্রদ গুরুরূপ 
আমাকে আশ্রয় করিয়া বুদ্ধিমান জনগণ অনায়াসে 
ভবসমুদ্র উত্তীর্ণ হন, ইত্যাদি, সেই প্রকার নিক্নম- 
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বিধির দ্বারা যেমন ষড় বর্গের সংযম হয়, তদ্রপ ভগ- 
বান্কেও পাওয়া যায় কিনা £ তাহার উত্তরে বলিতে- 
ছেন-_-“তদন্তাঃ তদেকপরত্বহেতুই “যোগান্” 
যোগ বলিতে ভগবদ্ধানাদি সাধন করে না, অর্থাৎ 
এ সকল বিধি ষড় বর্গ-সংযমপর হইয়াও যদি শ্রীভগ- 
বানের ধ্যানাদি সাধন না করে, তবে কিপ্রকারে ভগ- 
বান্‌্কে পাইবেন £_ এই অর্থ । আর যদি €(ভগ- 
বদ্ধানাদি) সাধন না করে, তবে শ্রমফলই আনয়ন 
করিবে, এ বিষয়ে সন্দেহ কি £_এই ভাব ॥ ২৮ ॥ 


যথা বার্তীদয়ো হ্যর্থা যোগস্যার্থং ন বিভ্রতি । 
অনর্থাম্স ভবেয়ুঃ স্ম পূর্তমিষ্টং তথাসতঃ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_হি (ইতি প্রসিদ্ধ ) যথা বার্তাদয়ঃ 
€কুষ্যাদয়ঃ ) অর্থাঃ হি (তৎফলানি চ) যোগস্য 
অর্থং মোক্ষং ) ন বিভ্রতি (ন সাধয়ন্তি অতঃ ) তে 
অনর্থায় €সংসারায় এব ) ভবেয়ুঃ, (জীবনহেতবঃ 
অপি পরমার্থ সাধকাঃ ন ভবন্তি) তথা অসতঃ 
€ ভগবদ্বিমুখস্য ) পূর্তম্‌ ইস্টং (চ তদাদয়ঃ লোক- 
প্রসিদ্ধিহেতবঃ অপি পরমার্থসাধকাঃ ন ভবন্তি) ॥২৯।। 
অনুবাদ-_যেরপ ক্ষ্যাদি 'যোগের" উপকারক 
হয় না, তদ্রপ ভগবদ্বিমুখ ব্যক্তির ইস্টপূর্তাদি কার্ষ্য 
পরমার্থ-সাধক হইতে পারে না ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__এতদেব দৃষ্টান্তেনাহ,_-যথা বার্তাদর়ঃ 
কৃষ্যাদয়োহর্থা ভোগ্যানর্থান্‌ সাধয়ন্তোহপি যোগস্যার্থং 
মোক্ষং ন সাধয়ন্তি। যদি 5 মোক্ষং ন সাধয়ন্তি তদা 
তেহনর্থায় প্রয়োজনাভাবায়ৈব ভবেয়ুস্তথেব অসতো 
ভগবদভক্ঞস্য ইচ্টাপূর্তাদিবিফলায়ৈব ॥ ২৯ ॥ 


টীকার বঙ্জানুবাদ__ ইহাই দৃষ্টান্তের দ্বারা 


বলিতেছেন--“যথা বার্ত/দয়ঃ,__কুষিকাধ্যাদি ভোগ্য 


বন্ত প্রদান করিলেও, যোগসাধনার ফল যে মোক্ষ, 
তাহা দান করিতে পারে না। আর যদি মোক্ষ 
সাধন না করিতে পারে, তবে অনর্থায় ভবেয়ুঃ5 
অনর্থ বলিতে প্রয়োজনের অভাবের নিমিতই হইয্লা 
থাকে, সেইরূপ “অসতঃ' ভগবানের অভক্তজনের 
ইস্টাপুর্তাদি কর্্মও বিফলেই পর্যবসিত হয় (অর্থাৎ 
শান্ত্রবিধিপ্রাপ্ত ইস্টাপূত্ত প্রভৃতি সংসারের সৃখবদ্ধক 


সপ্তমস্কহধঃ 


২৮৩ 


কর্ম” ভগবদ্‌-বহিক্দুখ জনের মোক্ষসাধক না হইয়া, 
বরং সংসারের প্রবর্তক হয় )॥। ২৯ ॥ 


যশ্চিত্তবিজয়ে যত্তঃ স্যানিঃসজোহপরিগ্রহঃ ৷ 
একো বিবিক্তশরণো ভিক্ষুটভক্ষ্যমিতাশনঃ ॥॥ ৩০ ॥ 


অন্বম্নঃ__যঃ চিত্তবিজয়ে (চিত্তস্য বিজয়ে ) যস্তঃ 
€ উদ্যুক্তঃ সঃ) নিঃসঙ্গঃ স্যাৎ (কুটুম্বাদি পরিত্যজেৎ 
তথা) অপরিগ্রহঃ একঃ এব) বিবিস্তশরণঃ এেকান্ত- 
বাসী) ভিক্ষুঃ (সন্) ভৈক্ষ্যমিতাশনঃ (ভিক্ষয়া প্রাপ্তং 
মিতম্‌ অশনং যস্য তথা স্যাৎ ) 1) ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_চিত্তবিজয়প্রয়াসী নিঃসঙ্গ পরিবারহীন 
নির্জনবাসী হইয়া সন্্যাস করিবেন এবং ভিক্ষাপ্রাপ্ত 
পরিমিতাহারে দেহ রক্ষা করিবেন ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ_তদেবং গৃহস্থস্যাপি কামাদিজয়ো 
মোক্ষপ্রকারশ্চোক্তঃ ৷ যস্য তু : কুট্ঘাদিসঙ্গদোষেণ 
কামাদিজয়ো যতমানস্যাপি ন স্যাৎ সতু নিঃসঙ্গো 
ভিক্ষুরেব স্যাদিত্যাহ,_য ইতি । যত্তো যত্রবান্‌ স 
ভিক্ষুঃ স্যাৎ। তথাচ ক্ম্ৃতিঃ__“দ্বন্বাহতস্য গাহস্থ্যে 
ধ্যানভঙ্গাদি কারণম্‌ । লক্ষয়িত্বা গৃহী স্পম্টং 
সংন্যসেদবিচারয়ন্” ইতি ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইপ্রকারে গৃহস্থেরও কামাদি 
জয় এবং মোক্ষপ্রকার বলা হইল। কিন্তু যাহার 
কুটুম্বাদির সঙ্গদোষ সচেম্ট হইলেও কামাদিজয় হয় 
না, তিনি নিঃসঙ্গ হইয়া ভিক্ষু (সন্যাসী ) হুইবেন, 
ইহা বলিতেছেন--“যঃ' ইত্যাদি। "যত্তঃ,যিনি 
চিত্তজয়ের জন্য উদ্যোগী, তিনি সন্গ্যাসী হইয়া 
নির্জনে বাস করিবেন। যেমন সম্বৃতি. শাস্ত্রে উক্ত 
হইয়াছে__“দন্দাহতস্য গাহস্থ্যে”, ইত্যাদি, অর্থাৎ 
গাহস্থ্যধন্মে রাগ-দ্বেষ, সুখ-দুঃখাদির দ্বারা আহত 
ব্যক্তির ধ্যানভঙ্গাদির কারণ লক্ষ্য করিয়া, গৃহী 
স্পম্টরাপে কোন দিকে বিচার না করিয়া সন্যাস ধর্ম 
অবলম্বন করিবেন ॥ ৩০ ॥ 


দেশে শুচৌ সমে রাজন্‌ সংস্থাপ্যাসনমাতমনঃ | 
স্থিরং সুখং সমং তস্মিম্নাসীতভ্জ ওমিতি ॥ ৩১॥ 


অন্বয়$-€ হে) রাজন্‌, শুচৌ (শুদ্ধে) সমে 


২৮৪ 


(অনিমোন্নতে) দেশে আত্মনঃ আসনং সংস্থাপ্য কেল্স- 
গিত্বা) খত্বজগঃ খেজু অবক্রম অঙ্গং যস্য সঃ খজুকাগ্নঃ 
অন্‌) তঙ্মিন্‌ আসনে) ওম্‌. ইতি (উচ্চারয়ন্) স্থিরং 


সমং সুখং € চ যথা স্যাৎ তথা) আসীৎ উেপবিশেৎ) 
1 ৩১ ॥ 


অনুবাদ হে রাজন্‌, শুদ্ধ এবং সমান প্রদেশে 
আপনার আসন স্থাপন করিয়া খজুকায় হইয়া স্থির- 
ভাবে সুখে “ও” উচ্চারণপুবর্বক উপবেশন করিবে ॥৩১ 


বিশ্বনাথ খু সমমঞ্জং যস্য সঃ। ওমিতি 
সমূচ্চারয়মিতি শেষঃ | ৩১ ॥ 


টীকার বঙানুবাদ-_“খত্রজঃ”__খজু বলিতে 
সমান, অঙ্গ যাহার, তিনি (অর্থাৎ তৎকালে তাহার 
অঙ্গ সমান হইবে )। “ওমিতি”--৩” এই প্রণব 
মন্ত্র মুখে উচ্চারণ করিতে থাকিবেন ॥ ৩১ ॥ 


প্রাণাপানৌ সংনিরক্ধ্যাৎ পূরকুস্ভকরেচকৈঃ | 
যাবন্মনস্তজেৎ কামান্‌ স্বনাসাগ্রনিরীক্ষণঃ ॥ ৩২ ॥ 
ঘতো ঘতো নিঃসরতি মনঃ কামহতং ভ্রমৎ । 
ততস্তত উপাহাত্য হাদি কুন্ধ্যাচ্ছনৈবুধঃ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ___পুরকুস্ত করেচকৈঃ প্রাণাপানৌ (বায়ু) 
সংনিরুন্ধ্যাৎ (সম্যক নিরুন্ধ্যাৎ), যাবৎ মনঃ কামান্‌ 
€বিষয়ান্‌ ) ত্যজেৎ € তাবৎ ) স্বনাসাগ্র-নিরীক্ষণঃ 
(স্বস্যনাসায়াঃ অগ্রেঃ নিরীক্ষণং যস্য সঃ নাসাগ্রং 
নিরীক্ষমাণঃ) বুধঃ কামহতং €কামৈঃ বিষয়েঃ 
চিন্তিতেঃ হতম্‌ আকুম্টম্‌ অতএব ) ভ্রমৎ মনঃ যতঃ 
যতঃ নিঃসরতি যেং যং বিষয়ং বিষয়ীকরোতি) ততঃ 


ততঃ (বিষয়াৎ মনঃ ) উপাহাত্য শনৈঃ হাদি রুন্ধ্যাৎ 
॥॥ ৩২-৩৩ ॥ 


অনুবাদ- পৃরক-কুস্তক-রেচকদ্ারা প্রাণ ও অপান 
বায়ুকে সম্যক্‌ প্রকারে নিরোধপূবর্ক মনের সকল 
কামনা পরিত্যাগ পর্যন্ত স্বীয় নাসাগ্রে দৃষ্টি স্থির 
রাখিবে । পণ্ডিতব্যক্তি বিষয়ারুষ্ট মনকে নিঃসরণ 
স্থান হইতে আহরণপূর্বক হাদয় মধ্যে ধীরে ধীরে 
নিরুদ্ধ করিবেন ॥। ৩২-৩৩ ॥ 


এবমভ্যস্যতশ্চিত্তং কালেনান্গীয়সা যতেঃ। 
জনিশং তস্য নিব্বাণং যাত্যনিন্ধনবহিবৎ ॥ ৩৪ ॥। 


শ্ীমভাগবতম্‌ 
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অন্বম্নঃ__এবম্‌ অনিশং নিরন্তরম্‌ ) অভ্যস্যতঃ 
তস্য যতেঃ চিত্তম্‌ অল্লীয়সা কালেন অনিন্ধনবহিন্বৎ 
€ কাষ্ঠরহিতাগ্নিবৎ ) নিবর্বাণং (বহিহ্বৃত্তিরাহিত্যং ) 
যাতি € যথা নিরিন্ধনঃ বহি্জ্রালা ধুমাদি বহিবৃত্তি- 
রহিতঃ অঙ্গাররূপেণ অবশেষিতঃ ভবতি তথা ইত্যর্থঃ) 
॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ _এইরাপে নিয়ত অভ্যাসপরায়ণ যতির 
চিত্ত অল্পকাল মধ্যেই কাষ্ঠহীন অগ্নির ন্যায় নিবর্বাণ 
প্রাপ্ত হয় |, ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ নিব্বাণং শান্তিং যাতি ॥ ৩৪1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__নিবর্বাণং'__শান্ত হইয়া যায় 
অর্থাৎ এই প্রকারে সব্বদা অভ্যাস করিলে সন্যাসীর 
চিত্ত অল্প কালের মধ্যেই কাষ্ঠহীন অগ্নির ন্যায় নিবর্বাণ 
প্রাপ্ত হয় বা শান্ত হইয়া যায় ।) ॥ ৩৪ ॥ 


কামাদিভিরনাবিদ্ধং প্রশান্তাখিলব্তি য। 
চিততং ব্রহ্মসুখস্প.ষ্টং নৈবোত্তিষ্ঠেত কহিচিৎ ॥৩৫।। 


অন্বম্ঃ_ যৎ চিন্তং কামাদিভিঃ অনাবিদ্ধং 
€কামাঃ বিষয়াঃ তদাদিভিঃ অনাবিদ্ধম্‌ অক্ষুভিতং ) 
প্রশান্তাথিলবৃত্তি প্রেশাস্তাঃ অখিলাঃ বৃত্য়ঃ যস্য তাদৃশং 
সৎ) ব্রন্মসূখস্প.স্টং ( পশ্চাৎ ব্রহ্মসুখেন স্প্‌স্টং 
স্যাৎ তৎ চিত্তং পুনঃ) কহিচিৎ (অপি ) ন উত্ভিষ্ঠেত 
এব (তং বিহায় বহির্বৃত্তি নৈবস্যাৎ ইত্যর্থঃ ) ৩৫ 

অনুবাদ-_বিষয়কর্তৃক অক্ষোভিত প্রশান্ত রত্তিক 
ব্রন্মসৃখস্পূস্ট চিত্ত কখনও বিক্ষিপ্ত হয় না ৩৫ ॥ 


হঃ প্রব্রজ্য গুহাৎ পূর্র্বং ভ্রিবর্গবপনাৎ পুনঃ । 
ঘদি সেবেত তান্‌ ভিক্ষুঃ দ বৈ বাস্তাশ্যপন্্রপঃ ॥৩৬)। 
অন্বয়ঃ-_-যদি যঃ কেশ্চিৎ ভিক্ষুঃ) পূর্র্বং ব্রিবর্গা- 
বপনাৎ (ত্রয়াণাং ধর্মাদীনাং বর্গঃ আ সমস্তাদুপ্যতে 
যঙ্মিন্‌ তস্মাৎ ভ্তরিবর্গসাধকাৎ) গৃহাৎ প্রব্রজ্য গৃহস্থা” 
শ্রমং ত্যক্তা সন্মযাসাশ্রমং স্বীকৃত্য ) পুনঃ তান্‌ (গৃহ- 
ধর্মাদীন্‌) সেবেত €তদা) সঃ বৈ ভিক্ষুঃ বান্তাশী 
(ছদ্দিতভোজী ) অপন্রপঃ [ির্লজ্জশ্চ ভবতি ) ॥৩৬। 
অনুবাদ-_যদি কোনও ব্যক্তি ধর্মাদি ভ্রিবর্গসাধক 
গৃহাশ্রম পরিত্যাগ করিয়া পুনব্র্বার গৃহ-ধর্মাদির সেবা 


৭1১৫।৩৬-৩৯ ] 


করে, তবে সে বাস্তাশী (বেমনভোজী) ও নির্লজ্জ || ৩৬ 
বিশ্বনাথ-্রিবর্গ আ উপ্যতে যঙ্মিন্‌ ত্মাৎ 
গৃহাৎ পৃব্বং প্রত্রজ্য পুনঃ পশ্চান্তানেব গৃহস্থধর্্মান্‌ 
সেবতে ৷ বান্তাশী ছদ্দিতভে।জী নির্লজ্জঃ | ৩৬ ॥ 
চীকার বঙ্গান্বাদ---ন্রিবর্গ-বপনং, ধর্ম, অর্থ ও 
কাম, এই ব্রিবর্গ যেখানে সম্যক্রূপে উত্ত হয়, সেই 
গৃহ হইতে পূৰের প্রব্রজ্যা গ্রহণপূব্বক (অর্থাৎ সেই 
গৃহ ত্যাগ করতঃ সন্ধ্যা গ্রহণপ্বর্বক ), যদি কেহ 
পশ্চাৎ সেই গৃহস্থধর্ম্বেরই সেবা করে, তবে তাহাকে 
নির্লজ্জ “বাস্তাশী” বলে । (বান্তাশী বলিতে আগে বমি 
করিয়া আবার যে খায়, এরূপ দ্বৃণিত কুক্ক র 1) 1৩৬ 


টষঃ স্বদেহঃ স্যতোহনাত্মা মর্ত্যো বিট্রুমিভঙ্মবৎ । 
ত এনমাআসাৎ ক্ৃত্বা শ্লাঘয়ন্তি হাসতমাঃ ॥॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--ধৈঃ (পরিব্রাডভিঃ ) পূর্রং প্রেথমং). 


স্বদেহঃ অনাত্মা ভৌতিকত্বাৎ অনাত্মাদিরাপঃ অতএব) 
মর্ত্যঃ €(মরণশীলঃ ) বিট্কুমিভঙ্মবৎ (কেনচিৎ 
ভক্ষিতঃ অয়ং দেহঃ বিড. ভবতি, নোচেৎ কৃমি ভবতি, 
দগ্ধশ্চে ভস্ম ভবতি ইত্যেবস্তৃতঃ ) স্মৃতঃ (অনিত্য- 
তয়া চিন্তিতঃ) তে (এব কেচন পরিব্রাজঃ) অসম্তমাঃ 
€ অজিতেন্দ্রিয়াঃ মৃর্থাঃ ) এনম্‌ (স্বদেহম্‌ ) আত্মসাৎ 
কৃত্বা আত্মা ইতি মত্বা) শ্লাঘয়ন্তি হি ভোবয়ন্তি হি) 
| ৩৭ ॥ | 

অনুবাদ-যে সকল পরিব্রাজক স্বীয় দেহকে 
অনাত্সা, মরণশীল, বিষ্ঠা, কৃমি অথবা ভক্মের তুল্য 
মনে করে, সেই অসদধমগণই আবার স্ব-দেহকেই 
আত্মবোধে শ্লাঘা করিয়া থাকে 1 ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ- অনাত্মা দেহ ' আত্মা ন ভবতীতি 
চিন্তিতঃ | বিট্রুমিভঙ্মবদিত্যন্তে বিট্কুমিভঙ্মরূপো 
ভবিষ্যতীত্যহোহধুনাপি বিট্কৃমিভস্মতুল্য ইত্যর্থঃ। 
অতএব এনং.দেহং আত্মসাৎ কৃত্বা আত্মানমেব মত্বে- 
ত্যর্থঃ ॥ ৩৭11 


'অনাত্মা স্মৃতঃ'__অনাত্মা 
বলিতে দেহ, তাহা কখন আত্মা হয় না, এরূপ পূর্বে 
চিন্তা করিয়াছিলেন । . “বিট্-ক্মি-ভস্মবণ্”_পরি- 


পামে ষে দেহ বিষ্ঠা, রুমি ও ভঙ্মরূপ হইবে, অহো! 


এখনই বিষ্ঠা, কৃমি ও ভঙ্মতুল্য এই দেহ- এরূপ 


২৮৫ 
যাহারা পুবের্ব মনে করিয়াছিলেন, “তে এব'__ তাহা- 
রাই আবার এক্ষণে. সেই দেহকে 'আত্মসাৎ কুত্বা+_ 


আত্মা বলিয়া মনে করিয়া শ্লাঘা করিয়া খাকে- এই 
অর্থ ॥ ৩৭1 


গৃহস্থস্য ক্রিচয়াত্যাণো ব্রতত্যাগো বটোরপি । 
তপদ্থিনো গ্রামসেবা ভিক্ষোরিন্দ্রিয়লোলতা ॥॥ ৩৮ ॥ 
আশ্রমাপসদা হ্যেতে খলবা শ্রমবিড়ম্বনাঃ । 
দেবমায়াবিম্ড়াংস্তানুপেক্ষতানুকম্পয়া ॥ ৩৯ ।। 
অন্বয়ঃ-_গৃহস্থস্য ক্রিয্লাত্যাগঃ (স্ববর্ণাশ্রমোচিত 
ক্রিয়াত্যাগঃ ), বটোঃ (ব্রক্মচারিণঃ ) অপি ব্রতত্যাগঃ 
€ গুরুকুলবাসাদিব্রতত্যাগঃ ), তপস্থিনঃ € বানপ্রস্থুস্য) 
গ্রামসেবা (পুনগ্রামবাসঃ-) ভিক্ষোঃ (সন্যাসিনঃ ) 
ইন্দ্রিয়লৌল্যতা (বিষয়েষু আসক্তি £ এবমাদীন্‌ অধর্মমান্‌ 
যে কুব্বন্তি তে ) এতে হি খলু (নিশ্চয়েন ) আশ্রমা- 
পসদাঃ ( আশ্রমস্থেষু অপসদাঃ নিকৃষ্টাঃ ) আশ্রম- 
বিড়স্থনাঃ (কেবলম আশ্রমস্থান্‌ এব অন্যান্‌ বিড়ম্বয়ন্তি 
অনুকুব্বস্তি ন তু তদ্বর্মং পালয়স্তি ইতি তথাভূতাঃ চ). 
দেবমায়াবিমৃতান্‌ €দেবস্য ভগবরতঃ মায়য়া বিম্ঢ্ান্‌ 
মোহিতান্‌ ) তান্‌ অনুকম্পয়া (€ কুপয়া ) উপেক্ষেতে, 
€ন সঙ্গং ন বাদ্বেষং কুষ্যাৎ )॥ ৩৮-৩৯।। 
অনুবাদ__গৃহস্থের ল্রিয়া-ত্যাগ, ব্রক্মচারীর ব্রত- 
ত্যাগ এবং বানপ্রস্থাশ্রমীর গ্রামে বাস ও ভিক্ষুর ইন্দ্রিয়- 
লোল্পতা € অতীব নিন্দনীয় )। অতএব আশ্রম- 
কলঙ্ক, আশ্রমস্থ অন্যের বিড়স্বনাকারী, দেব-মায়ায় 


বিমোহিত এসকল ব্যক্তিকে অনুকম্পাপূবর্বক উপেক্ষা 
করিবে ॥ ৩৮-৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ-_লোলতা লৌল্যং অনুকম্পয়া সহ উপে- 
ক্ষেত অনুকম্পয়া তদস্তিকমূপেত্য তত্বোপদেশাদিকং 
কু্যাৎ। তস্য তেষু বৈয়র্থ্যাদিতি ভাবঃ ॥৩৮-৩৯]। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_-“ইন্দ্িয়-লোলতা”__লোলতা 
বলিতে লোলুপতা, অর্থাৎ ইন্ড্রিয়সকলের নিজ নিজ 
ভোগ্য বিষয়ের প্রতি যে তীব্র জাসম্তি। “অনুকম্পয়া 
উপেক্ষেত”_তাহাদিঙগ্গকে জনুকম্পার জহিগ্ক উপেক্ষা 
করিবে, অর্থাৎ তাহাদিগের নিকট গিয়া তত্ব উপ- 
দেশাদি প্রদান করিবে, কিন্ত তাহা তাহাদের প্রতি 
বৈয়থ্যই হয়, ইহাই উপেক্ষা-_এই ভাব ॥ ৩৮-৩৯। 


২৮৬. 


আত্মানঞ্েঃদ্বিজানীয়াৎ পরং জ্ঞানধূতাশয়়ঃ | 
কিচিচ্ছন্‌ কস্য বা হেতোর্দেহং পুষ্তি লম্পটঃ1।8০ 
অন্বয়ঃ-_ক্তানধৃতাশয়ঃ (জ্ঞানেন ভগবদৃক্তানেন 
ধুতাঃ নিরস্তাঃ আশয়াঃ বাসনাঃ যস্য সঃ নি্মলচিত্তঃ 
সন) পরম্‌ আত্মানং ( পরব্রক্ম ) চেৎ (যদি) বিজা- 
নীয়াৎ (তহি সঃ যতিঃ ) কস্যবা হেতোঃ কিম্‌ 
ইচ্ছন্‌ (কিং স্খমিচ্ছন্‌ বা ) লম্পটঃ ( বিষয়াসভ্তঃ 
সন্‌ ) দেহং পুফ্ণাতি £ (ন পুষ্ণাতি ইত্যর্থঃ) ॥ ৪০) 
অনুবাদ _ জ্ঞানের দ্বারা নিরত্তাকাতক্ষ আত্মজ্ঞানী 
যদি পরব্রদ্মকে জানিতে পারে, তবে সেই লম্পট কি 
অভিলার্ষে অথবা কোন্‌ হেতু দেহ পোষণ করে £ ৪০॥ 
বিশ্বনাথ-__তেস্বপি মধ্যে ভিক্ষুং বিশেষতো 
নিন্দতি, আত্মানমিতি ৷ অন্তর বিজানীয়াদিতি বিধিলিঙ্‌ 
তেন চায়মর্থ আক্ষেপলব্ধো ভবতি ৷ জ্তানধূতা শয়ঃ 
জন্‌. আত্মানং বিজানীয়াদিতি বিধেবিষয়ীভূতঃ 
স্যাচ্চেত্বদা কিমিচ্ছন্পিত্যাদি। দেহং পুষ্ণাতীতি 
জিহেবন্দ্িয়-লৌল্যং, লম্পট ইত্যুপস্থলৌল্যঞ্চ ব্যজিতম্‌ । 
পরং দেহাৎ পৃথগ্ভূতম্‌ 0৪০ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_ তাহাদের মধ্যেও তাদৃশ 
(ভোগাকাঙক্ষী) সন্যাসীকে বিশেষরূপে নিন্দা করিতে- 
ছেন--“আত্মানম্‌ ইত্যাদি, আত্মাকেই যদি জানিতে 
পারে (অর্থাৎ তিনি পরমাত্মাকে জানেন নাই )। 
এখানে “বিজানীয়াৎ--এই বিধিলিঙ্‌ প্রয়োগ আক্ষেপ- 


লব্ধ, অর্থাৎ জ্ঞানের দ্বারা সকল বাসনা বিধৌত 
করিয়া পরমাত্মাকে যদি জানের বিষয়ীভূত করিতে 


পারিতেন, তবে কিসের লালসার কিজন্য সে লম্পট 
দেহ পোষণ করিবে £ এখানে “দেহং পুষ্ণাতি”_ 
দেহ পোষণ করে, ইহাতে জিহ্বন্দ্রিয়ের লোলুপতা 
এবং “লম্পট” ইহা বলায় শপস্থ্য সুখের চঞ্চলতা 
প্রকাশ পাইয়াছে। 'পরং-আত্মাকে দেহ হইতে 
পৃথক্ভূত যদি জানিতেন, এই অর্থ ॥ ৪০ ॥॥ 


আহুঃ শরীরং রথমিন্ডিয়াণি 
হয়ানভীষুন্‌ মন ইন্ড্িয়েশস্‌ । 
বত্মণনি মাত্রা ধিষণাঞ্চ সৃতং 
সত্তং স্বহছন্ধুরমীশসৃষ্টম্‌ ॥ ৪১ || 


জন্বয়ঃ- ঈশসৃষ্টম্‌ (ঈশেন ঈশ্বরেণ স্ষ্টং 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 


[ ৭১৫।৪০-৪১ 


নিশ্সিতং) শরীরং রথম্‌ আহঃ, জেশসৃষ্ট্যানি ) ইন্দড্রি- 
যাণি হয়ান্‌ তেশ্বান্‌ আহুঃ.), ইন্দ্রিয়েশম্‌ হিন্দ্রিয়াণাম্‌ 
ঈশং নিয়ন্তু ঈশস্বস্টং) মনঃ অভীষুন্‌ €রেশমীন্‌ আহঃ), 
মান্ত্রাঃ (ঈশসৃষ্টান্‌ শব্দাদীন্‌ পঞ্চতন্মান্রান্‌ ), বাদি 
€গন্তব্যদেশান্‌ আহঃ ), ধিষণাম্‌ (ঈশস্ৃষ্টাং বুদ্ধিং ) 
স্তং (সারথিম্‌ আহঃ ), সত্তবং চ (ঈশসৃষ্টং চিত্তং 
চ) ব্হদন্ধুরং (বেহৎ দেহব্যাপ্পি বন্ধুরং বন্ধনম্‌ আহঃ 
ইতি শেষঃ) 1 ৪১1 
- অনুবাদ-_ক্ঞানিগণ ঈশ্বর কর্তৃক সৃষ্ট এই শরীরকে 
রথ, ইন্দ্রিয়সকলকে অশ্ব, ইত্দ্রিয়ের নিয়ন্তা মন রশ্মি, 
শব্দাদিকে গন্তব্যদেশ, বুদ্ধিকে সারথি গ্রবং বৃহৎ 
দেহব্যাপি চিত্তকে কঠিন বন্ধন-স্বরূপ বলিয়াছেন।।৪১ 
বিশ্বনাথ__যদেব দেহেন্দ্রিয়াদিকং প্রমন্তস্যা- 
নর্বহেতুস্তদেবাপ্রমত্তস্য' যোগিনস্তি্টসাধনমিতীমমর্খং 
“আত্মানং রথিনং বিদ্ধি শরীরং রথমেব চ” ইত্যাদি- 
শুত্যুক্ত-রথরূপকদ্বারেণাহ,-আহরিতি ষড়ভিঃ। 
ইন্ড্রিয়েশং মনোহভীষুন্‌ রশমীনাহঃ । মাত্রা শব্দাদীন্‌ 
বজ্মানি গন্তব্যদেশানাহঃ 1 সত্তবং চিত্তং রূহৎদেহব্যাপি 
বন্ধুরং বন্ধনমাহঃ,__চিত্তং বিনা শরীরমনিবদ্ধং ভব- 
তীতি ভাবঃ। উঈশ-স্থৃ্টিমিতি বন্ধনকর্তা ত্বীশ ইতি 
ভাবঃ। উশসৃষ্টমিতি রথাদীনাং সব্ববেষামেব বিশে- 
ষণং। দশবিধং প্রাণমক্ষং, অভিমানমভিমানময়ং জীবং 
রখিনং পঠন্তি । প্রণরং গুরুপ্রসাদরূপ-মহাম্ল্যপ্রাপ্তং 
ধনুঃ। শুদ্ধং জীবং শরম্‌। পরং ব্রক্ম লক্ষ্যং, যথা 
ধনুয়া শরো লক্ষ্যে নিপাত্যতে তথা প্রবণেন জীবো 
ব্রক্মণি নিপাত্যতে ইত্যর্থঃ ৷ ননূ তহি রথাদি-রূপক- 
সাহচর্য, পরব্রন্মণোহপি লক্ষ্যত্রেন শক্রুরূপ কত্বমায়া- 
তম্ঃ শক্রুরেব রথমারুহ্য শরেণ ভিদ্যতে যুজ্যতে চ 


তস্য জীবশক্রত্বং স্বমায়া-শত্তন্যা জীববন্ধকত্বাৎ 2 
সত্যম্‌। “নিভৃতমরুন্মনোক্ষ-দৃতযোগযূজো হাদি 
যন্মুনয় উপাসতে তদরয়োহপি যযুঃ *মরণাৎ” 


ইত্যরিসাহচর্যেণ মুনীনাং মুক্তিরিব সাধন্ম্যং বানক্তি। 
উভয়েষামপি পরমেশ্বরে শরনিক্ষেপকত্বাৎ পরমেশ্বরম্ত 
স্বীয়-বীররস-সুখোপকারং  জানান্তবস্তি গুণীভুত- 
স্বভক্তিকলাঞ্চালক্ষ্য উভয়েভ্য এব তেডভ্যো মোক্ষং দদা- : 
তীতি কেচিৎঃ অন্যে তু পরমাত্মনো লক্ষমত্হপি 
দ্রৌপদ্যাদি-স্থয়গ্ররস্থ-রাধাচক্রবন্তি-মীনায়মানত্বম্‌ এব 
ন ত্বন্যথা। যথা চার্জনাদ্যাস্তং স্ববাহবলেনৈব শরেণ 


৭১৫/৪১-৪৪ ] 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


২৮৭ 


তাস সা সাস্পিসপাসিসপসিস্পিসপাস্পিসপসপসপস্পাি সা পাপ পাস পশ ৯৯৯৯ সিসি পিপিপি সিসি িসিস্িিসিসপিসিিসি সিসি সিিসিসিসিশর্পিশি সিসি পর্টিশিিসিসত 


ভিত্বা দ্রৌপদ্যাদিকাং প্রাপৃস্তথৈব জ্ঞানিনোহপি ভক্তি- 
বলেনৈব মুক্তিমিত্যাচক্ষতে ॥ ৪১ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ- যে দেহেত্দ্রিয়াদি প্রমত্ব জনের 
অনর্থহেতু, তাহাই অপ্রমন্ত যোগিজনের ইম্টসাধন-__ 
এই অর্থই “আত্মানং রখিনং বিদ্ধি শরীরং রথমেব 
চ* অর্থাৎ আত্মাকে (অভিমানী জীবকে ) বখী এবং 
শরীরকে রথ বলিয়া জানিবে, এই শুত্যুক্ত রথ- 
রাপকের দ্বারা বলিতেছেন-_-'আহঃ' ইত্যাদি ছয়টি 
শ্সোকে। এই রথের অশ্ব ইন্দ্রিয়গুলি। “ইন্দ্িয়েশং, 
--ইন্দড্রিয়ের নিয়ন্তা মনকে রম্মি (ঘোড়ার মুখের 
বল্গা ) বলিয়া জানিবে। *মান্রাঃ'_-শব্দাদি, অর্থাৎ 
শব্দ, স্পর্শ, রূপ, রস, গন্ধময় বিষয়-জগৎ এই রথের 
গন্ভব্য পথ | “সত্তবং_চিত্তই এই শরীর-রথের বন্ধন- 
রজ্জু, যেহেতু চিত্ত বিনা শরীরকে বন্ধন করা যায় না, 
এই ভাব । “ঈশসৃষ্টং'_ বন্ধনের কর্তা কিন্তু পরমে- 
শ্রই । ঈশ-সৃম্ট' ইহা রথাদি সকলেরই বিশেষণ, 
অর্থাৎ রথাদি সমস্ত কিছুই ঈশ্বর কর্তৃক স্ৃস্ট 1 

“দশপ্রাণং'_ _দশবিধ প্রাণ, অর্থাৎ প্রাণ, অপান, 
সমান, ব্যান, উদান এবং নাগ, কর্ম, ক্ুকর, দেবদত্ত, 
ধনঞ্জয়-_এই দশ প্রাণবায়ু চক্রের অক্ষ অর, আল)। 
“অভিমানং'__অভিমানময়, অর্থাৎ অহঙ্কারী জীবকে 
রথী বলা হয় প্রণবং'_ গুরুপ্রসাদরূপ মহামূল্য- 
প্রাপ্ত, অর্থাৎ শ্রীগুরুপাদপদ্মের যে প্রসন্নতা, যাহা মহা- 
মূল্যের দ্বারা লাভ করিতে হয়, সেই (প্রণব ) মন্ত্র এ 
রখীর ধন্‌। “জীবং_শুদ্ধ জীবই (জীব-স্বরূপই ) 
উহার শর, পররব্রন্মই লক্ষ্য, যেমন ধনুর দ্বারা নিক্ষিপ্ত 
শর লক্ষ্যে নিপাতিত হয়, তদ্রপ প্রণবের দ্বারা জীব 
্রদ্ষে নিপাতিত হয়, এই অর্থ । যদি বলেন- দেখুন, 
রথাদি রূপকের সাহচধ্য-বশতঃ পরব্রন্মের লক্ষ্যত্ব 
হইলে, তিনি শন্রুরাপ হইয়া পড়েন, যেহেতু রথে 
আরোহণপূব্বক শরের দ্বারা শন্তুকেই ছিন্ন-ভিন্ন করা 
হয়, আর নিজমায়া-শক্তির দ্বারা জীবকে বন্ধন 
করেন বলিয়া, তিনি জীবের শক্ষত্বরূপেই পরিণত 
হইতেছেন ! তাহার উত্তরে বলিতেছেন- সত্য হ্যা), 
শনিভতমরুন্মনোক্ষ*+-_-(১০1৮ন।২৩ ), অর্থাৎ বায়ু, 
মনঃ ও ইন্দড্রিয়কে সংযত করিয়া দূত যোগাভ্যাসরত 
মুনিপণ হাদয্পে যে ব্রন্মের উপাসনা করেন, বিদ্বেষী 
অসুরাদিও আপনাকে শক্ররূপে স্মরণ করিয়া তাহাই 


প্রাপ্ত হইয়াছেন, শ্ুতিগণের এই উক্তি অনুসারে শক্রু- 
দের সাহচর্য মুনিগণের মুক্তির ন্যায় সাধন্ম্য প্রকাশ 
পাইগাছে। উভয়েই (অরি ও মুনিগণ ) পরমেখরে 
শর নিক্ষেপ করিয়াছেন, কিন্তু পরমেশ্বর স্বীয় বীর- 
রসরূপ সুখের উপকারক জানাত্তবস্তা শুণীভূত স্বভত্তি- 
কলা অবলোকন করতঃ তাহাদের উভয্নকেই মোক্ষ 
প্রদান করেন--ইহা কেহ কেহ বলেন ৷ কিন্তু অপরে 
বলেন__পরমাত্মার লক্ষ্যত্ব হইলেও দ্রৌপদী প্রভৃতির 
স্য়স্বর সভাতে ঘৃ্ণীয়মাণ চক্রের মধ্যস্থ মীনের 
ন্যায়ই তিনি), কিন্তু অন্যথা নহে । সেখানে . যেমন 
অর্জনাদি স্ববাহবলেই তাহাকে শরের দ্বারা বিদ্ধ 
করিয়া দ্রৌপদী প্রভূতিকে লাভ করিয়াছিলেন, তদ্রপ 
জ্ঞানিগণও ভক্তিবলেই মুক্তি প্রাপ্ত হন ॥ ৪১-৪২ ॥ 


অক্ষং দশ প্রাণমধন্মবন্মো 
চত্রেহভিমানং রখিনঞ্চ জীবম্‌ । 
ধনুহি তস্য প্রণবং পতন্তি 
শরন্ত জীবং পরমেব লক্ষ্যম্‌ ॥ ৪২ ॥ 
অন্বয়্ঃ দশপ্রাণং প্রোণাপান-সমান-ব্যানো-দান- 
নাগকুণ্ম-কুকর-দেবদত্ত-ধনঞ্জয়াঃ ইতি দশপ্রাণাঃ 
দশানাং প্রাণানাং সমাহারঃ দশপ্রাণম্) অক্ষম আহঃ), 
অধন্ধন্ম্নো চক্রে € চত্রচ্বয়ম আহঃ ), অভিশমানং 
€সাহঙ্কারং ) জীবং রথিনং চ (আহঃ ), প্রণবং হি 
তস্য (জীবস্য ) ধনূঃ ( ধনুঃ স্বরূপং ) পঠন্তি জীবং 
তু শরং (শররূপং পঠন্তি), পরম্‌ এব ব্রেক্গ) লক্ষ্যং 
পঠন্তি। যথা ধনুষা শরঃ লক্ষ্যে নিপাত্যতে তথা 
প্রণবেন জীবঃ ব্রক্মণি নিপাতাতে ইত্যর্থঃ'01 ৪২-1". 
অনুবাদ-__ এ প্রকার দশ প্রাণ এ শরীর রথের 
অক্ষ, ধর্ম ও অধন্মম চত্রঃ, অহঙ্কারী জীব রথি, প্রণব 
ধন্-স্থরূপ বলিয়া থাকেন এবং জীব তাহার শর এবং 
পরব্রহ্মই তাহার একমান্ত্র লক্ষ্য ৪২ ॥ 


রাগো দ্বেষশ্চ লোভশ্চ শোকমোহৌ ভক্মং মদঃ। 

মানোহবমানোহসুয়া চ মায়া হিংসা চ মুসরঃ 18৩ 
রজঃ প্রমাদঃ হ্চুলিদ্রা শন্রবস্তেবমাদক্সঃ ॥ 
রজস্তমঃপ্রক্কতস্মঃ সতৃপ্ররুতয়ঃ কৃচিৎ ॥ 8৪ 1। 


ক্ঢ্চ 


অন্বয়$ রাগঃ দ্বেষঃ চ লোভঃ চ শোকমোহো 


ভয়ং মদঃ মানঃ অবমানঃ অসুয্না চ পেরদোষাবিক্ষার- 


প্রবৃত্তিঃ) মায়া হিংসা মৎসরঃ চ রজঃ (অভিনিবেশঃ) 
প্রমাদঃ €( অনবধানতা ) ক্ষুৎ নিদ্রা এবমাদয়ঃ € এতে 
ভাবাঃ ) কচিৎ রজস্তমঃপ্রকৃতয়ঃ (রজস্তমসী প্ররুতী 
কারণে যেষাং তে তথাভূতাঃ ) কচিৎ €(কদা বা) 
সত্বপ্রকৃতয্মঃ সেত্বং প্ররুতিঃ কারণং যেষাং তে তথা- 
ভূতাঃ পরোপকারপ্ররত্তয়ঃ ) শত্রবঃ তু (ক্রক্ষপ্রাপ্তেঃ 
প্রতিবন্গকাঃ এব ইতি )71 ৪৩-৪৪ ॥। 

অনুবাদ- রাগ, দ্বেষ, লোভ, মোহ, শোক, ভয়, 


মদ, মান, অবমান, অসৃয়া, মায়া, হিংসা, মা€সর্য্য, 


অভিনিবেশ, প্রমাদ, ক্ষুধা ও নিদ্রা-এইসকল শত্রু 


কোন স্থানে রজঃ ও তমঃ প্রকৃতির হয় এবং কোন 


স্থানে বা সত্ত্ব প্রকৃতির হইয়া থাকে ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 
বিশ্বনাথ _-যথা চ স্বপ্নম্ধর-কন্যানপ্রাস্তিপ্রতিবন্ধক- 
দ্ুষ্টরাজন্যা বলিষ্ঠেন হন্যন্তে, তথৈব ভগ বদ্ভ্তিবলেন 
যতিনা জ্ঞানাসিমাদায় রাগদেষাদয়ো হস্তব্যা ইত্যাহ,__ 
রাগ ইতি ভ্রিভিঃ। রাগদ্দেষাদয়ো রজস্তমঃ-প্রকু তয়, 
কৃচিৎ পরোপকারাদয়ঃ সত্তপ্রকৃতয়ঃ ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ- _যেমন স্বয্নম্থর কন্যার প্রাপ্তির 
প্রতিবন্ধক দুম্ট রাজন্যবর্গ বলিষ্ঠ ব্যক্তির দ্বারা নিহত 
হন, তদ্রুপ ভগবভ্্তিতে বলশালী যতিগণ জ্ঞানরাপ 
অসি গ্রহণ করিয়া রাগ-দ্বেষাদি বিনাশ করিবেন, 
ইহা বলিতেছেন_ “রাগো” ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে। 
রাগ, দ্বেষ, লোভ প্রভৃতি জীবের শন্রু, ইহারা রজঃ 
তমঃ প্ররুতিরও হয়, আবার সাত্ত্বিক প্রতিও হইতে 
দেখা যায় ৷  রাগ-দ্বেষাদি রজঃ ও তমঃ প্রকৃতির, 
কোথাও সাত্বিক প্রকৃতি হইলেও (€ আরুঢ়-সমাধি 
যতির পক্ষে ) পরোপকারাদি প্রর্ত্তিও শক্রস্বরূপ, 
অতএব গ্রগুলিকে জয় করা কর্তব্য ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 


যাবন্ন, কায়-রথমাআবশোগকল্পং 
ধতে গরিষ্ঠচরণাঙ্চনয়া নিশাতম্‌ ৷ 
জানাসিমচ্যুতবলো দধদস্তশত্রুঃ 
স্বানন্দতুষ্ট উপশান্ত ইদং বিজহ্যাৎ ॥ ৪৫ 
অন্বয়ঃ-_যাবৎ আত্মবশেপকল্পম্ (আত্মবশঃ 
উপকল্পঃ ইন্দ্রিয়াদি-পরিকরঃ যঙ্িমন তথাভূতং ) 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[ ৭1১৫৪৩-৪৫- 


নৃকায়রথং (মানবদেহদূপং রথং ) ধত্তে (ধারয়তি 
তাবৎ এব ) গরিষ্ঠচরণাচ্চ'নয়া €গরিষ্ভানাং গুরু-. 
জনানাং 5চরণসেবয়া ) নিশাতং (শাণিতং ) জানাসিং 
(জান-রূপং খড়াং) দধৎ বেভ্রৎ) অদ্যুতবলঃ (অচুযুতঃ 


' এব বলঃ যস্য তাদৃশঃ অহ্যুতাশ্রয়ঃ সন্‌ ) অস্তশত্রঃ 


€ নিরস্তশক্রুঃ) উপশান্তঃ (নির্মলান্তঃকরণঃ অতএব) 
স্বানন্দতুষ্টঃ (স্বানন্দেন তুগ্টঃ আত্মারামঃ  তৃত্বা) ইদং 
€(দেহরথাদিকং ) বিজহ্যাৎ (পরিত্যজেৎ্ উপেক্ষেত 
ইতার্থঃ) 11 ৪৫ ॥ 

অনুবাদ মানব-দেহরূপ রথের উপকরণ ইন্দ্র 
মাদি পরিকরসকলকে আত্মবশবন্তী করিয়া যাবৎ এই 
দেহ ধারণ করে তাবৎ পূজ্যতমগণের চরণ সেবাদ্বারা 
তীক্ষধার জ্ঞানরূপ খড্া ধারণপুবরথক ভগবদ্ধলে শক্রু 
নাশ করিয়া নির্মল-চিত্ত হইবে । পরে স্বীয় আনন্দে 
তুষ্ট হইয়া এ দেহ-রথাদিকে উপেক্ষা করিবে 18৫1 

বিশ্বনাথ- নৃকায়রূপং রথং আত্মবশে উপকন্প 
ইন্দ্রিয়াদিপরিকরো যঙ্িিন্‌ তথাভূত্তং যাবদ্ধান্তে তাৰ- 
দেব গরিষ্ঠানাং গুরাণাং চরণসেবয়া নিশিতং জঞান- 
খড্গাং বিভ্রৎ অচ্যুতভক্তিবলঃ সমেব নিরম্তশন্রচভূত্বা 
স্বরাজ্যস্য স্বানন্দস্য প্রাপ্ত্যা তুস্টো ভবন্নিদং রথাদিকং 
ত্যজেদুপযোগাভাবাদেবেত্যর্থঃ ৷ অন্তর যথা সাধ্যস্য 
শ্রুজয়স্য স্বরাজ্যলাভস্য চ সিদ্ধো রথাদিকাৎ ধনূঃ- 
শরাদিকাচ্চ পুরুষো বিষ্জ্যতে, তথা বলাৎ শারীরাম 
বিযুজ্যতে, এবমেব জ্ঞানী প্রাধানিকাদুপাধেন্দুক্তি- 
সাধনাজ্জ্ানাচ্চ বিষৃজ্য জ্ঞানান্তভূতয়া ফেবলয়া ভক্তি" 
কলয়া সহিত এব পরমাত্মনি সাযুজ্যং লভতে নতু 
ততো বিষুজ্যতে । তস্যাঃ স্বরাপশক্তিম্রুত্তিত্বেন পর- 
মাতৈক্যাৎ, জ্ঞানাজ্ঞানয়োস্ত মায়াশক্তি-রৃতিত্বাভদ্দুয়ো- 
পেক্ষা সমূচিতৈব ; অতএব ধনূহি তস্য প্রণবং পঠস্তি, 
শরম্ত জীবং পরমেব লক্ষ্যমিত্যন্রাপি যথা রখাদিভ্যো 
ধনুষশ্চ বিষ্জ্যাপি শরঃ পূরুষবলেন বেগরাপতাম্‌ 
আপনেন-সহৈব তব্প্রভাবাদেব লক্ষ্যে প্রবিশতি, তখৈব 
শুদ্ধজীবঃ দেহেন্দড্রিয়াদিকমশুদ্ধজীবঞ্ধাক্ঞান-স্বরাপাম- 
বিদ্যাং ত্যত্জা মুক্তিসাধনজ্তানকারণ-প্রণবস্থরাপাং 
বিদ্যাঞ্চ ত্যস্তা অশ্ুদ্ধজীববত্তিন্যা ভক্তিকলয়ৈব কেব- 
লয়া সহিত-স্ততপ্রভাবাদেব পরমাত্মানং জ্ঞাত্বা তন 
সাযুজ্যং লভতে । যদ্দক্তং : ভগবতা,__“ক্রিক্মভূতঃ 
প্রসন্াত্মা ন শোচতি ন কাঙ্ক্ষতি। সমঃ সব্বেষু 
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ভূতেষু মদ্তক্তিং লভতে পরাম্‌ ॥। ভক্ঞ্যা মামভিজানাতি 
যাবান্‌ যশ্চাক্ি তত্বতঃ । ততো মাং তত্ুতো জ্ঞাত্বা 
বিশতে তদনন্তরম্‌ 1৮” ইত্যস্য পদ্যদ্বয়স্যায়মর্থ ৪ 
ভক্তিমিশ্রক্তান-পরিপাকেনোপাধ্যপগমে ব্রক্মভূতঃ 
অনারত-চৈতন্যত্বেন ব্রন্মরূপ ইত্যর্থঃ। গুণমালিন্যা- 
পগমাৎ প্রসন্নশ্চাসাবাত্মাচেতি সঃ। ততশ্চ পূর্র্ব- 
দশায়ামিব নম্টং ন শোচতি, ন চাপ্রাপ্তং কাঙ্ক্ষতি 
দেহাদ্যভিমানাভাবাদিতি ভাবঃ ৷ ভূুতেষু ভদ্রাভদ্রেষু 
সমঃ বাহ্যানুসন্ধানাভাবাদিতি ভাবঃ । ততশ্চ নিরিন্ধ- 
নাগ্নাবিব জানে শান্তেহপ্যনশ্বরাং জ্ঞানান্তভূতাং মভ্ভভ্তিং 
লভতে । তস্যা মৎস্বরূপশকজ্ি্রিত্বিত্বেন মায়াশক্তি- 
ভিন্নত্বাৎ অবিদ্যাবিদ্যয়োর পগমেহপ্যনপগমাৎ । অতএব 
পরাং নিক্ষাম-কর্মজানাদুযুব্বরিতত্বেন কেবলাং লভত 
ইতি পূর্্বং জ্ঞানবৈরাগ্যাদিষু মোক্ষসিদ্ধযর্থং কলয়া 
বর্তমানায়া অপি সব্বভূতেম্বস্তর্ধ্যামিন ইব তস্যাঃ 
স্পঙ্টোপলব্ধির্নাসীদিতি ভাবঃ । অতএব কুরুতে 
ইত্যনৃক্তা লভত ইতি প্রয়োগঃ । মাষমুদ্গাদিষু 
মিলিতাং কালেন তেষু নম্টেজ্বপ্যনষ্টাং কাঞ্চন- 
মণিকামিব তেভ্যঃ পৃথক্তয়া কেবলাৎ লভত ইতি- 
বৎ। সংপূর্ণায়াঃ প্রেমভক্তেস্ত তদানীং লাভ সম্তাবনা 
নৈবাস্তি, নাপি তস্যাঃ ফলং সায্জ্যং ইত্যতঃ পর।ং 
প্রেমলক্ষণামিতি ন ব্যাখোয়ম্‌। ননু তয়া লব্ধয়া 
ভক্তন্যা তস্য কিং স্যাদিত্যতোহ্র্থান্তরোপন্যাসেনাহ, 
ভক্ত্যেতি।  অহং যাবান্‌ যশ্চাঙ্িম তং মাং তৎ- 
পদার্থং জ্ঞানী বা নানাবিধো ভত্তো বা ভক্ফ্যেব 
তত্বতোইভিজা নাতি, “ভত্তম্যাহমেকয়া গ্রাহ্যঃ” ইত্যাদি 
মদ্দুক্তেঃ, যদ্মাদেবং তঙ্মাত্ততস্তয়া ভক্ত্যৈব তদনন্তরং 
বিদ্যোপর মাদুত্তর-কাল এব মাং জাত্বা মাং বিশতে 
মৎ্সাধুজ্য-সুখমন্ভবতি, মম মায়াতীতত্বাৎ, বিদ্যায়া 
মায়াত্বাৎ বিদ্যয়াপ্যহমগম্য ইতি ভাবঃ। যন্তু 
“সাঙ্খযযোগৌ চ বৈরাগ্যং তপো ভক্তিশ্চ কেশবে। 
পঞ্চপবৈর্বতি বিদ্যেয়ং যথা বিদ্যান্‌ হরিং বিশেৎ ॥৮ 
ইতি বিদ্যারৃত্তিত্বেন ভক্তিঃ শ্ুয়তে, মৎসাধুজ্য-সুখমনূ, 
তৎ খল্‌ হলাদিনীশক্তিবৃতেত্ক্তেরেব কলা কাচিদ্িদ্যা- 
সাফল্যার্থং বিদ্যায়াং প্রবিষ্টা যথা ক্মসাফল্যার্থং 
কর্মযোগেহপি প্রবিশতি, তয়া বিনা কর্মজঞানযোগা- 
দীনাং শ্রমমাত্রত্বোক্জেরতো নিও ণা ভক্তিঃ সত্তৃগুণময্য। 
বিদ্যায়া রৃতিবস্ততো ন ভবতীতি । কিঞ্চ, “সম্ত্বাৎ 
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সংজায়তে জ্ঞানম্” ইতি স্মৃতেঃ, সন্ত্ং জ্তানং 
বিদ্যেৰ যথা, তথা ভক্ঞযখং জ্তানং ভক্তিরেবেতি জ্ঞান- 
মপি দ্বিবিধং দ্রস্টব্যম্‌ ॥ ৪৫ 1 | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ন্কায়-রথম্*_এই মন্ষ্য- 
দেহরূপ রথকে, “আত্মবশোপকল্পং_আত্মবশে উপ- 
কল্প বলিতে ইন্দ্রিয়াদি-পরি কর যাহাতে, তাদৃশ রথকে, 
অর্থাৎ এই শরীর-রথের প্রধান উপকরণ ষে ইন্দড্রিয়- 
গুলি, তাহাদিগকে নিজের বশীভূত করিপা যতদিন 
দেহ ধারণ করিবে, ততকালই “গরিষ্ঠচরণার্চয়া”_- 
পূজ্যতম ভগবভভ্তগণের চরণযূগল সেবার দ্বারা 
তীক্ষীরুত জ্ঞানরূপ খড়া ধারণপুবর্বক, “অচ্যুতবলঃ 
__ভগবান্‌ অছ্যুতের ভক্তিতে বলশালী হইয়াই, 
“অস্তশত্রুঃ* নিরস্তশত্রঃ অর্থাৎ রাগাদিদোষ-রহিত 
হইয়া, “স্বানন্দতুষ্টঃ'__স্বরাজ্যরাপ নিজ আনন্দের 
প্রাপ্তিতে তুষ্ট হইগ্না, এই দেহ-রথাদি ত্চাগ উপেক্ষা) 
করিবে, কারণ তখন উহাদের আর কোন প্রয়োজন 
নাই__এই অর্থ । এখানে যেমন সাধ্য শন্রুজয় ও 
স্বরাজ্যলাভের সিদ্ধিতে রথাদি এবং ধনূঃশরাদি হইতে 
পুরুষ বিষুক্ত হয়, সেইরাপ শারীরিক বল হইতে 
বিষুক্ত হয় না, এই প্রকারই জানী প্রাধানিক (জড়) 
উপাধি হইতে এবং মুক্তি-সাধন জ্ঞান হইতে বিষুত্ত 
হইলেও, জ্ঞানান্তভূত কেবলা ভক্তিকলার সহিতই 
পরমাজ্মাতে সাষৃজ্য লাভ করে, কিন্তু সেই ভক্তি 
হইতে বিধুক্ত হয় না, কারণ সেই ভক্তি স্বরাপশতিৎর 
রৃতিত্বহেতু পরমাতআ্মার সহিত এক্যরূপ ৷ কিন্তু জান 
ও অজ্ঞান মায়াশক্তির রৃত্তি বলিয়া সেই দুইটির 
উপেক্ষা সমুচিতই ( যুক্তি-সঙ্গতই )। অতএব “ধনু 
হি তস্য প্রণবং পঠন্তি” (৪২ শ্লোক ), অর্থাৎ প্রণব 
সেই রথীর অহঙ্কারী জীবের) ধনুক, শুদ্ধ জীবস্বরূপ 
তাহার শর এবং পরম ব্রহ্ম লক্ষ্যব_এই পুবের্বোক্ত 
স্থলেও যেমন রথাদি হইতে ধনুকের দ্বারা বিষুক্ত 
হইয়াও শর পুরুষের শক্তিতে বেগরূপতা প্রাপ্ত হইয়া 
তাহার প্রভাবেই লক্ষ্যে প্রবেশ করে, সেইরূপ শুদ্ধ 
জীব দেহেস্দ্রিয়াদি, অস্দ্ধ জীব ও অক্তানস্বরাপ 
অবিদ্যা পরিত্যাগপুবর্বক মুক্তিসাধন জ্ানকারণ প্রণব- 
স্বরূপ বিদ্যাও ত্যাগ করতঃ, অশুদ্ধ জীববস্তিনী 
কেবলা ভক্তিকলার সহিত তাহার প্রভাবেই পর- 
মাত্মাকে অবগত হইয়া তাহাতে সামৃজ্য প্রান্ত হয়। 
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যেমন শ্রীগীতাতে ভগবান্‌ বলিয়াছেন_ “ব্রহ্ষ- 
ভূতঃ প্রসন্নাত্মা” (১৮1৫৪-৫৫) ইত্যাদি । পদ্যদ্বয়ের 
এরূপ অর্থ-_ভক্তিমিশ্র জ্ঞানের পরিপাকে জড় উপা- 
ধির অপগম হইলে, ব্রন্মভূতঃ-বলিতে অনারত- 
চৈতন্যস্বরূপে ব্রহ্মরূপ হন (অর্থাৎ জড়োপাধি বিগত 
হইলে -জীব অনার্ত-চৈতন্যস্বরূপে ব্রক্মতা লাভ 
করেন ), এই অর্থ । গুণমালিন্য অপগত হওয়ায় 
তৎকালে তিনি “প্রসন্নাত্মা'__নিক্মলচিত্ত হন । তারপর 
পর্ব দশার ন্যায় নষ্ট বস্তর নিমিত্ত শোক করেন না, 
কিস্বা অপ্রাপ্ত বন্তর আকাঙ্ক্ষাও করেন না, যেহেতু 
তখন তাহার দেহাদির অভিমান নাই-__এই ভাব । 
'ভুতেষু সমঃ”_ভদ্র বা অভদ্র সকল প্রাণীতে বাহ্য 
অনুসন্ধানের অভাববশতঃই তিনি সমভাবাপন্ন, এই 
ভাবার্থ। তারপর ইন্ধন-বিহীন অগ্নির ন্যায় জ্ঞান 
শান্ত হইলেও, অনশ্বর জ্ানান্তভূুত আমার শ্রবণ- 
কীর্তনাদিরূপ) ভক্তি লাভ করেন । সেই ভক্তি আমার 
স্বরূপশক্তির বৃত্তি বলিয়া মায়া-শভ্তি হইতে ভিন্ন, 
অতএব অবিদ্যা ও বিদ্যার অপগম হইলেও তাহার 
অপগম হয় নান অতএব “পরাং নিক্ষাম কর্ম- 
জ্ঞানাদি হইতে শ্রেষ্ঠ কেবলা ভক্তি লাভ করেন। 
এই স্থলে “লভতে”__ইহা বলায়, পৃরে্র জ্ঞান-বৈরাগ্যা- 
দিতে মোক্ষ-সিদ্ধির নিমিত্ত অংশরাপে বর্তমান থাকি- 
লেও, সব্র্বভুতে অন্তর্যামীর অবস্থিতির ন্যায় সেই 
ভক্তির স্পম্টতঃ উপলব্ধি ছিল না, এই ভাব । অত- 
এব “কুরুতে” ভক্তি করে এইরূপ না বলিয়া, 
'লভতে'_লাভ করে, এইরূপ প্রয়োগ হইয়াছে । 
যেমন মাষ, মৃদ্গ প্রভৃতির সহিত মিলিত (কাঞ্চন 
মণি ) কালক্রমে এ মাষাদি মম্ট হইলেও, অনশ্বর 
কাঞ্চনমণিকে তাহাদের হইতে পৃথক্রূপে কেবল 
লাভ করা যায়, তদ্ধরপ। এখানে তৎকালে সম্পূর্ণ 
প্রেমভক্তি লাভের সম্ভাবনা নাই, এবং তাহার ফল 
সাধুজ্যও নহে, এইজন্য 'পরা”_-শব্দে প্রেমলক্ষণা 
ভক্তি, এরূপ ব্যাখ্যা করা হইল না। 

যদি বলেন-_ দেখুন, সেই প্রেমভক্তি লাভে তাহার 
কি হইবে £ ইহাতে অর্থান্তর উপন্যাসের দ্বারা 
বলিতেছেন __“ভক্ত্যা” ইত্যাদি । আমি যেরূপ এবং 
স্বরূপতঃ যাহা হই, সেই তৎপদার্থ আমাকে, জ্ঞানী 
কিস্বা বিভিন্ন ভক্ত ভক্তির দ্বারাই তত্বতঃ যেখার্থরূপে) 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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জানিতে পারেন । কারণ “ভঙ্ঞযাহমেকয়া গ্রাহ্যঃ” 
€১১1১৪।২১ ), অর্থাৎ এ কমান সশ্রদ্ধ ভক্তির দ্বারাই 
আমি গ্রহণীয়, ইত্যাদি আমারই উক্তি । যেহেতু 
এইপ্রকার, অতএব সেই তক্তির দ্বারাই তদনন্তর 
অর্থাৎ বিদ্যা-নিরত্তির পরবস্তী কালেই আমাকে 
জানিয়া আমাতে প্রবেশ করেন, অর্থাৎ আমার সাযৃজ্য 
সুখ অনুভব করেন, কারণ আমার মায়াতীতত্বহেতু 
এবং বিদ্যারও মায়াযুক্তত্বহেতু বিদ্যার দ্বারাও আমি 
অগম্য -এই ভাব । “সাস্থ্যযোগৌ চ*-অর্থাৎ শ্ী- 
কেশবে সাংখ্য, যোগ, বৈরাগ্য, তপস্যা ও ভক্তি, এই 
পঞ্চপবর্বা বিদ্যা জানিয়া শ্রীহরিতে যৃক্ত হইবেন, 


ইত্যাদি শ্রীনারদপঞ্চরান্রে বিদ্যারত্বিরূপে যে ভক্তির 


কথা শোনা যায়, তাহা আমার সাযুজ্য সুখানুভূতিতে 
হলাদিনী শক্তির বৃত্বি ভক্তিরই কোন কলা (অংশ, 
বিদ্যা-সাফল্যের নিমিত্ত বিদ্যাতে প্রবিষ্টা হইয়াছেন, 
যেমন কর্-সাফল্যের জন্য কর্মযোগেও প্রবেশ করেন, 
যেহেতু সেই ভক্তি ব্যতিরেকে কর, জ্ঞান ও যোগা- 
দির শ্রমমান্ত্র ফল উত্ত হইয়াছে । অতএব নিগুণা 
ভক্তি বাস্তবিকপনক্ষে সত্তগুণময়ী বিদ্যার ব্ত্তি হইতে 
পারে না। আরও, “সত্বাৎ সঞ্জায়তে জ্ঞানম্” শ্রোগীতা 
__১৪।১৮), অর্থাৎ সন্ত্ৃগুণ হইতে জ্ঞান.উৎপন্ন হয়, 
এই স্থলে সনত্ত্বোথিত জ্ঞান সত্বই এবং সেই সত্ত্ব “বিদ্যা” 
শব্দের দ্বারা যেমন উক্ত হয়, সেইরূপ ভক্তি হইতে 
উথ্থিত জ্ঞানও তক্তিই। এইজন্য তাহা কোথাও 
“ভক্তি'-শব্দে, এবং. কোথাও 'জ্ঞান'-শব্দের দ্বারা 
উক্ত হইয়াছে, ইহাতে জ্ঞানও দুইপ্রকার বুঝিতে 
হইবে । [ বিশেষ জিক্তাসা থাকিলে শ্রীল চন্রবত্তি- 
পাদের শ্ত্রীগীতার টীকা অবশ্য দ্রষ্টব্য | ]1 8৫1. 


নোচেৎ প্রমত্তমসদিন্দ্িয়বাজিসূতা 

নীত্বোৎপথং বিষয়দস্যুযু নিঃক্ষিপত্তি.. 

তে দস্যবঃ সহয়সৃতমমুং তমোহন্ধে 

সংসারকুপ উন্রম্ৃত্যুভয়ে ক্ষিপত্তি ॥ ৪৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-_নোচেৎ €( যদি অদ্যুতাশ্রয়ং ম করোতি 

তহি) অসদিন্ড্রিয়বাজিস্তাঃ .(অসন্তঃ বহিক্সুখাঃ 
বিষয়োন্মুখাঃ যে ইন্ড্রিয়বাজিনঃ ইন্দ্রিয়রাপাঃ অস্থাঃ 
বুদ্ধিরপঃ স্তন্চ তে) প্রমত্তম্‌ (অসাবধানম্‌.এনং 
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দেহরাপং রথম্‌ ) উৎপথং (প্রবৃত্তি মার্গং ) নীত্বা 
বিষয়দস্যষ্‌ (বিষয়াখ্যেষু দস্যু ) নিঃক্ষিপত্তি। তে 
€(বিষয়াখ্যাঃ ) দস্যবঃ সহয়সৃতং €হয়েঃ সৃতেন চ 
সহ বর্তমানম্‌ ইন্ডরিয়বুদ্ধিসহিতম্‌ ) অমুং (প্রমত্তং 
রথিনম্‌ ) উর্তমৃত্যুতয়ে (উরু অধিকং সৃত্যুভয্পং 
যঙ্িন্‌ তফ্মিন্‌ ) তমোহন্ধে তেন্বে তমসি অন্ধতামিস্্ 
নরকতুল্যে ) সংসারকুপে ক্ষিপন্তি ॥। ৪৬ ॥ 

অনুবাদ- নতুবা দুষ্ট উন্দ্রিয়াশ্থগণ অসাবধান 
দেহরথকে প্ররুত্িমার্গে লইয়া গিয়া বিষয় দস্যুর মধ্যে 
নিক্ষেপ করে, তৎপরে সেই দস্যুগণ অশ্ব ও সারথির 
সহিত তাহাকে গুরুতর মৃত্যুভয়াকুলিত অন্ধকারময় 
সংসার-কুপে নিক্ষেপ করে ॥ ৪৬ ।। 

বিশ্বনাথ অদ্যুতবলত্বাভাবে সাধ্যং ন সিদ্ধ্যেৎ। 
প্রত্যুতাধঃপাতশ্চেত্যাহ”_নোচেৎ। যদি রথিনো 
বলং ন স্যাৎ,পক্ষে, জীবস্য যদি ভঙ্তির্ন স্যাদিত্যর্থঃ | 
প্রমত্তং জীবং বলাভাবেহপি লক্ষ্যবেধার্থং যথারোহণ- 
মেব প্রমাদঃ। তে দস্যবঃ রাগদ্বেষাদ্যাঃ ॥ ৪৬ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ভগবান্‌ অচ্যুতকে আশ্রয় না 
করিলে সাধ্য বস্ত কখনই সিদ্ধ হয় না, প্রকারান্তরে 
অধঃপতনই হয়, ইহা বলিতেছেন-_“নোচেৎ” অর্থাৎ 
রথীর যদি বল না থাকে, পক্ষে জীবের যদি ভক্তি 
না থাকে, এই অর্থ । প্রমত্তং_ভোগ-প্রমত্ত জীবকে, 
বলের অভাব থাকিলেও লক্ষ্যভেদের নিমিত্ত যেমন 
রথে আরোহণই প্রমাদ । “তে দস্যবঃ, সেই রাগ- 
দ্বেষাদি দস্যগণ ॥ ৪৬ ॥ 


প্রবত্তঞ্চ নির্তঞ্চ ছ্িবিধং কন্্ম বৈদিকম্‌ । 

আবত্ততে প্রবর্তন নিব্বতেনাশ্নতে হম্বতম্‌ 08৭॥ 

অন্বস্নঃ__বৈদিকং কর্ম প্ররভ্ং চ নিবত্তং চ 
(ইতি ) দ্বিবিধং তেন্তর) প্ররুত্তেন (কর্ম্মণা ) আবর্ততে 
(পুনঃ পুনঃ সংসারে ভ্রমতি কিন্তু) নির্ত্তেন কেন্রণা) 
অমৃতং (ভগবজ্জ্ঞানম্‌ ) অশ্ন.তে (লেভতে )।॥ ৪৭ ॥ 

অনুবাদ-_বেদবিহিত কর্ম দুই প্রকার, প্রবৃত্ত 
ও নিরত। তন্মধ্যে প্ররত্ত কর্ম্ানুষ্ঠানদ্বারা সংসারে 
ভ্রমণ করিতে হয় * কিন্তু নিবৃত্ত কর্মানৃষ্ঠানদারা অমুত 
ভোগ করিয়া খাকে ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_ ননু বিষয়ভোগোহপি শাস্ত্রেণ বিহিতো 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


২২৯ 


ন তু কেবলং নিষিদ্ধ এব। সত্যমধিকারিভেদাৎ 
ফলভেদাচ্চ তন্ত্র ব্যবস্থা দ্রম্টব্যেত্যাহ,  প্ররত্তঞ্চেতি 
দশভিঃ । আবর্ততে গৃহস্থঃ, অস্থতমন্ূতে যতিঃ 18৭) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন- দেখুন, বিষয়- 
ভোগও শাস্ত্রে বিহিত হইয়াছে, কেবল নিষিদ্ধই নহে। 
তাহার উত্তরে হ্যা, অধিকারিভেদে ও. ফলভেদে 
শাস্ত্রের ব্যবস্থা জানিতে হইবে, ইহা বলিতেছেন-__ 
“প্ররৃত্তঞ্চ ইত্যাদি দশটি শ্লোকে।  “আবর্ততে+_- 
প্রবৃত্তির পথে গৃহস্থগণ বার বার প্রত্যাবর্তন করেন, 
আর যতিগণ নিরুত্তির পথে “অম্থতম্‌ অশ্ন.তে” 
অস্থত ভোগ করেন এবং তাহাদিগকে কখন ফিরিয়া 
আসিতে হয় না ॥ ৪৭।। 


হিংম্রং দ্রব্যমন্জং কাম্যমগ্রিহোত্রাদ্যশান্তিদম্‌ । 
দশশ্চ পূর্ণমাসশ্চ চাতুর্সাস্যং পশুঃ সৃতঃ ॥ 8৮ ॥ 
এতদিষ্টং প্ররতাখ্যং হুতং প্রহুতমেব চ। 
পূর্তং সুরালয়ারামকুপাজীব্যাদিলক্ষণম্‌ ॥ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অগ্নিহোন্্রাদি দর্শঃ চ পূর্ণমাসঃ চ 
চাতুন্মাস্যং পশ্ঃ (পেশুযাগঃ) স্তঃ (সোমযাগঃ এতৎ 
সবর্বং কম্ম) হিংস্রং হিংসাব্হুলং পশ্বাদিহিংসাযুক্তৎ,) 
দ্রব্যময়ং, ক্রোহ্যা দিদ্রব্যপ্রচুরং ), কাম্যং বেহুকামনা- 
পূর্ণম্), অশান্তিদং দ্েঃখপ্রদং চ)। হুতং বৈশ্বদেবং) 
প্রহতং (বলিহরণম্‌ ) এব চ ইস্টম্‌ (ইম্টশব্দবাচ্যং 
তথা ), সুরালয়ারামকুপাজীব্যাদিলক্ষণং € দেবালয়ো- 
পবন-কুপপানীয়শালাদিনিক্মাণম্) পূর্তং জনসাধারণা- 
নাম্‌ উপকারার্থং কৃতম্‌ ).এতৎ সের্ববমেব) প্ররত্তাখ্যং 
(কর্ম ভবতি )। ৪৮-৪৯ ॥ 
অনুবাদ -_অগ্নিহোন্র দর্শ, পূর্ণ মাস, চাতুর্মাস্য, 
পশুযাগ, এবং সোমযাগ, হিংসাবহুল, দ্রব্যময় ও কাম্য 
বৈশ্বদেব ও বলিহরণ, ইম্টকার্্য দেবালয়, উপবন, 
কুপ ও পানীয়শালা নির্্মাণাদি পূর্ত কার্য প্রর্তাখ্য 
॥ ৪৮-৪৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-হিংঘ্রং শ্যেনাদি কর্ম অশান্তিদং অত্যা- 
সক্তিপ্রদং আদি-শব্দার্থং বিরণোতি- দর্শশ্চেতি পশুঃ 
পশুযাগঃ সুতঃ সোমযাগঃ । হুতং বৈশ্যদেবং প্রহতং 
বলিহরণং এতৎ সব্বমিস্টমুচ্যতে। আজীব্যং 
প্রপাদি ॥ ৪৮-৪৯॥ 


২৯২ 

ডীকার বলানুবাদ__হিংম্রংংপশ্বাদি-হিংসাধুত্ত 
কন্ম অশান্তিদ অর্থাৎ অত্যাসক্তিন্প্রদ । “অগ্নিহোন্রাদি” 
-এখানে আদি-শন্দের অর্থ বিরত করিতেছেন-__ 
“দর্শ ইত্যাদি । পশু পশুষাগ, “সৃতঃ, বলিতে 
সোমযাগ । “হুতং,- বৈশ্বদেব কম্মণ প্রহতং- বলি- 
হরণ কন্ম--এই সকলকে ইস্ট বলে । 'আজীব্য”_ 
প্রপাদি প্রতিষ্ঠা কম্ম” অর্থাৎ পানীয়শালা নিন্মণণাদি 
পূর্ত কন্ম ॥ ৪৮-৪৯ ॥ 


দ্রব্যসৃক্মবিপাকশ্চ ধূমো। রাত্রিরপক্ষয়ঃ । 

অন্্নং দক্ষিণং সোম্সো দর্শ ওষধিবীরুধঃ ॥ ৫০ ॥। 
অন্নং রেত ইতি গ্ষেশ পিতৃযানং পুনভবঃ ॥ 
এটৈকশ্যেনানুপৃব্ব্যা ভূত্বা ভূত্বেহ জায়তে ॥ ৫১ ॥ 


অন্বয্পঃ__( হে ) ক্ষেশ, (হে ভূপতে,) দ্রব্যসূন্মম- 
বিপাকঃ চ (দ্রব্যগ্য চরুপুরোডাশাদেঃ সুন্ষমঃ বিপাকঃ 
পরিণামঃ দেহান্তরারস্তকঃ ) ধুমঃ (ধুমাভিমানিনী 
দেবতা ) রান্ত্রিঃ (রাল্স্যভিমানিনী দেবতা ) অপক্ষয়ঃ 
(কুফ্ণপক্ষঃ ) দক্ষিণম্‌ অয়নং দক্ষিণায়নাভিমানিনী 
দেবতা ) সোমঃ €চন্দ্রলোকঃ ) দর্শঃ ( দর্শশব্দেন 
বিপরীতলক্ষণয়া বিশিম্টভো গক্ষয়াৎ শোকাগ্িনা দেহ- 
লয়েন অদর্শনমূচ্যতে । এতেন ইদমূক্তং ভবতি। 
ভূতসূম্ষযক্তঃ ধূমাদ্যাতিবাহিকদেবতাভিঃ সোমলোকং 
প্রাপিতঃ তত্ভোগাবসানে বিলীনদেহঃ বৃষ্টিদারেণ ) 
ওষধিবীরুধঃ ওষধ্যাদিরূপেণ পরিণমতে ততঃ) অন্ং 
(ব্রীহি প্রভৃতি শস্যরূপেণ পরিণমতে ততঃ ) রেতঃ 
(প্রাণিনাং বীর্যরূপেণ পরিণমতে ) ইতি (ইত্যেবং 
ভূতঃ ) পুনভবঃ পিতৃঘানং € পুনর্ভবতি অস্মাদিতি 
পুনর্ভবঃ সংসারঃ পিতৃষান সংক্তকঃ প্ররতিমাগ ইতি) 
একৈকশ্যেন €একৈকফ্মিন্‌ প্রত্যেকম্‌ ) আনৃপৃব্্যা 
(উক্তব্রমেণ ) ভূত্বা ভূত্বা (ওষধ্যাদিরূপং প্রাপ্য ) ইহ 
€ভুমৌ ) জায়তে ॥ ৫০-৫১ | 

অনুবাদ_ হে মহারাজ, যক্তাদিতে হত চরু পুরো- 
ডাশাদির পরিণাম ধূম অর্থাৎ ধুমাভিমানী দেবতা, 
রা্রি, কৃষ্ণপক্ষ, দক্ষিণায়ন এবং চন্দ্রলোক প্রভৃতি 
ভ্রমানুসারে প্রাপ্ত হইয়া ভোগ করে । পরে ওষধি, লতা, 
শস্য এবং প্রাণিগণের বীর্যরূপে পরিণত হয় । এই 
প্রকার কন্মাদি দ্বারা পুনঃ পুনঃ হইয়া থাকে ॥৫০-৫১ 


আীমর্ভাগবতম 
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বিশ্বনাথ_ প্ররত্তেন কর্মণা আরোহাবরো হাভ্যাম্‌ 
আরৃতি-প্রকারমাহ, দ্রব্যেতি । সোমপয্যন্তং আরো- 
হণে সোপানানি দর্শয়তি ৷ প্রথমং দ্রব্যস্য চরুপুরো- 
ডাশাদেঃ সৃক্ষেমো বিপাকঃ পরিণামঃ দেহান্তরারস্তভকঃ ৷ 
যেন পরিজ্বস্তেণ গচ্ছতি যএব শ্তাবপশব্দেনোক্তস্তং 
প্রথমং প্রাপ্রোতি তথাহি,_ইহ তু পঞ্চম্যামাহতা বাপঃ 
পুরুষবচ্চসো ভবন্তীতি ৷ দ্রব্যমৃগ্মবিপাকশ্চেতি-পাঠে 
দ্রব্শব্দেন তেজো-মান্রা শব্দোত্তণনি ইন্দ্রিয়াণি 
উদ্মবিপাকশব্দেন হাদয়াগ্রপ্রদ্যোতঃ, তদা চ সৎকর্ম্ম- 
সাধকানীন্দ্রিয়াণি প্রথমং প্রাপ্নোতি ততো নির্যাণকালে 
হাদয়াগ্রপ্রদ্যোতং প্রাপ্পোতি ততো ধূমমিত্যেবং ক্রুমঃ ৷ 
তথাচ শু্তিঃ--“য ইমা স্তেজোমান্রাঃ সমাভ্যাদদানো 
হাদয়মেবানূচংভ্রামতীতি 1” তথাচ তস্য হৈতস্য 
হাদয়স্যাগ্রং প্রদ্যোততে । তেনৈবাজ্মা নিজ্রামতীতি | 
ধৃমাদি-শবন্দৈ-স্তত্তদভিমানিন্যো দেবতা উচ্যন্তে। ততো 
ধৃমাভিমানিনীং দেবতাং প্রাপ্নোতি, ততো রাল্র্যভিমানি- 
নীমিত্যেবম্‌ ৷ অপক্ষয়ঃ কুষ্ণপক্ষঃ সোমশ্চন্দ্রলোকঃ | 
ধূমাদ্যাতিবাহিক-দেবতাভিঃ সোমং লোকং প্রাপিতো 
ভোগান্‌ ভূঙ্ভ্ত ইত্যর্থঃ। তন্ত্র ভুক্তভোগস্য তস্যা- 
বরোহ-প্রকারমাহ”_দর্শ ইতি ॥ চন্দ্রক্ষয়বত্যা অমা- 
বসায়া ভোগদেহক্ষয়ো লক্ষিতঃ। ততো রৃষ্ট্যাদি- 
দ্বারেণ ওষধিবীরুধাদিস্ততোহয়ং তদেব ভূক্তং রেতঃ। 
হে ক্ষেশ, উক্তমবরোহপ্রকারং ব্যাচজ্টে,-একৈক- 
শ্যেনেতি। ভ্রমেণৌধধ্যাদিকং ভূত্বেত্যর্থঃ ॥৫০-৫৯॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-প্ররৃত্ত কম্মের দ্বারা আরো- 
হণ ও অবরোহণন্রমে সংসারে আরত্তির প্রকার 
বলিতেছেন-_“দ্রব্যেতি' । সোমলোক পর্যন্ত আরো- 
হণে সোপানগুলি প্রদশিত হইতেছে । 'দ্রব্য-সূক্ষম- 
বিপাকশ্চ' প্রথমতঃ যক্তে চরু ও পুরোডাশ ( হবি- 
বিশেষ) ইত্যাদি আহতি দিলে, উহার সূক্ষম বিপাক 
অর্থাৎ পরিণাম, যাহা মৃত্যুর পর দেহান্তরের আরম্ভক 
হয়। যাহার সহিত যুক্ত হইয়া গমন করে, যাহা 
শুতিতে “অপ”-শব্দের দ্বারা উক্ত হইয়াছে, প্রথমতঃ 
তাহা প্রাপ্ত হয় । যেমন শুর্তিতে বলা হইয়াছে__ 
“ইহ তু পঞ্চম্যামাহতা”,- অর্থাৎ এখানে আহতিগ্রাপ্ত 
জল পুরুষের তেজোরূপ হয়, ইত্যাদি । পদ্রব্যমুষ- 
বিপাকন্চ*'-এইরূপ পাঠান্তরে, দ্রব্য শব্দের দ্বারা 
তেজোমান্ধ শব্দোক্ত ইন্দ্রিয়সমূহ এবং উত্মবিপাক 


পাপাস্পিশ 
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শব্দের দ্বারা হাদয়ের অগ্রভাগ হইতে যাহা প্রকাশ 
পায় । তৎ্কালে সৎকন্ম-সাধক ইন্ড্রিয়স কল প্রথমে 
প্রাপ্ত হয়, তারপর নির্য্যাণকালে হাদয়ের অগ্রে স্থিত 
রিম প্রাপ্ত হয়, তারপর ধুম প্রভৃতি, এই প্রকার 
ক্রম ' শুতিতেও উক্ত আছে-_-“ষ ইমা-স্তেজো মান্রাঃ” 
অর্থাৎ এই.সকল তেজ ইন্দ্রিয়ের সহিত মিলিত হইয়া 
হাদয়ে সঞ্চরণ করে, তারপর হাদয়ের অগ্রে প্রকাশিত 
রশ্মির সহিতই আত্মা নিজ্ঞরান্ত হয়, ইত্যাদি । এখানে 
ধূমাদি শব্দের দ্বারা তত্তদভিমানিনী দেবতাকে বলা 
হইয়াছে । তারপর ধূমাভিমানিনী দেবতাকে প্রাপ্ত 
হয়, তারপর রান্র্যভিমানী দেবতাকে, এইরূপ ৷ 
“অপক্ষয়ঃ”- বলিতে কৃষ্ণপক্ষ “সোমঃ+- চন্দ্রলোক | 
ধূমাদি আতিবাহিক দেবতার খারা সোমলোক প্রাপ্ত 
হইয়া কন্মানুসারে ভোগ করিয়া থাকে_-এই অর্থ । 
চন্দ্রলোকে ভোগ শেষ হইলে তাহার 'অবরোহ' প্রকার 
বলিতেছেন-_“দর্শ” ইত্যাদি । “দর্শশ-শব্দে চন্দ্রের 
ক্ষয়খুত্ত' অমাবস্যার দ্বারা ভোগদেহের ক্ষয় লক্ষিত 
হইয়াছে । তারপর রষ্ট্যাদি দ্বারা ওষধি, বীরুধ 
প্রভৃতি. তারপর উহার ভুক্ত বস্ত রেতঃরূপে পরিণত 
হয়। “ক্ষেশ' হে পৃথিবীপতে ! €ইহা মহারাজ 
যুধিন্ঠিরের প্রতি সম্বোধন)। উল্ত, অবরোহ প্রকার 
বলিতেছেন--একৈকশ্যেন' ইত্যাদি, যথান্রমে ওষধি 
প্রভৃতি হইয়া জন্মগ্রহণ করে । (অর্থাৎ চন্দ্রলোকে 
ভোগের অবসান হইলে জীবের এ দেহ লয়প্রাপ্ত হয়, 
তাহাতে প্রথমতঃ অদর্শন হইয়া, পরে রৃম্টিদ্বারা 
যথাক্রমে ওষধি, লতা, শস্য ও শুক্ররূপে পরিণত 
হইয়। পুনরায় জন্মগ্রহণ করে । ইহার নাম পিতৃঘান 
বা প্ররস্ত কন্মমার্গ )॥ ৫০-৫১ ॥ 


নিষেকাদিশ্মশানান্তৈঃ সংক্কারৈঃ সংস্ষৃতো দ্বিজঃ | 

ইন্দিয়েষু ভ্রিয়াঘজান্‌ জানদীপেষু জুহবতি ॥ ৫২ ॥ 

অন্বম্নঃ__নিষেকাদিশমশানান্তৈঃ গেভাধানাদ্যন্ত্েষ্টি- 
ক্রিয়া পর্য্যন্তৈঃ ) সংস্কারৈঃ সংস্কৃতঃ ছ্বিজঃ ( দ্বিজ- 
-পদবাচ্যঃ স্যাদিত্যর্থঃ ! সঃ চদ্বিজঃ) জ্ঞানদীপেষু 
€(ক্তানেন দীপ্যন্তে ইতি জ্ঞানদীপাঃ তেষু ) ইন্ড্রিয়েষু 
€জানেন্দ্রিরেষু ) ভ্রিয়াষজ্ঞান্‌ হেন্ড্রিয়ব্যাপারান্‌ ইস্টা- 
পূর্তাদীন্‌ ) জুহবতি (তাবন্মান্রতাং ভাবয়ন্তি ) ॥ ৫২ ॥ 


সন্তমস্কন্ধঃ 
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অনুবাদ-_গম্ভাধান হইতে অন্ত্যেষ্টিস্রিযয়া পর্য্যন্ত 
সংস্কার দ্বারা সংস্কৃত দ্বিজ জ্ঞানেত্ড্িয় দ্বারা কর্্মযক্তকে 
আহুতি দিয়া থাকেন ॥ ৫২ ! 

বিশ্বনাথ-তন্র মুখ্যং কর্মাধিকারিণমাহ,_ 
নিষেকাদীতি ৷ প্ররুস্তকর্মনিষ্ঠমুক্তা নিরন্তবকর্ম- 
নিষ্ঠস্যাচ্চিরাদি-মার্গেণ ব্রক্মলো কপ্রাপ্তিমাহ _ইন্দ্রিয়েষু 
জ্ঞানেন দীপ্যন্তে ইতি তেষু ক্রিয়াযক্ঞান্‌ জুহবতি ইস্টা- 
পূর্তাদীনাং ক্রিয়াহক্তানাং উত্ডরিয়ব্যাপারমন্নত্বাদিন্ডিয়- 
তাবন্মান্রতাং ভাবয়ন্তীত্যর্থঃ ৷ এবম্‌ উত্তরন্রাপি 1৫২) 

টীকার বঙ্জানুবাদ-_মৃখ্য কর্মাধিকারিগণের কথা 
বলিতেছেন__নিষেকাদি', অর্থাৎ এই- পৃথিবীতে 
নিষেকাদি শমশানান্ত সংস্কার দ্বারা সংস্কৃত ' হইলে 
জীবকে দ্বিজ বলা হয়-। এইরপে প্ররুন্ত কর্মনিষ্ঠ 
জনের কথা বলিয়া, নিরত্ত কর্মনিষ্ঠের অচ্চিরাদি 
মার্গে ব্রন্মলোক প্রাপ্তি বলিতেছেন-_-ইন্দ্রিয্নেষ্‌” ইত্যাদি। 
নিরত্ত কম্মণনিষ্ঠগণ জীবদ্দশায় জ্তানদীপিত উন্দ্রিয়- 
সকলে ক্রিয়াসকলকে হোম করেন, অর্থাৎ ইন্দ্রিয়" 
ব্যাপার ষে ইস্টাপূর্তাদি, সে সকলকে ইন্দ্রিয় তাবন্মান্্র- 
রূপে চিন্তা করিয়া থাকেন--এই অর্থ । এই প্রকার 
পরেও বুঝিতে হইবে ॥ ৫২ ॥ 

মধ্ব-_ 

যক্তাভিমানিনো দেবান্‌ স্মরন্তীন্দ্রিয়মানিনাম্‌ । 

বশগাংস্তান্মনোমানি সুরেন্দ্র্য বশেস্থিতান্‌ ॥ 

বেদাত্মিকায়্াঃ পাব্বত্যাস্তাং রুদ্রস্য বশেস্ছিতাম্‌। 

বণন্রয়াত্মকং রচদ্রং শেষেতু প্রণবাতকে ৷ 

বিন্দুরূপ সরস্থত্যাং তং তাং তক্যাং পুনর্নসেৎ ॥ 

ম্লস্থানাদরূপায়াং তাং বায়ৌ তং জনার্দনে ৷ 

প্রকৃতাবথবা প্রাণং তামেব পুরুষোত্তমে | 
ইতি ব্রহ্মতকে ॥ ৫২ ॥ 


ইন্দ্রিয়াণি মনস্যন্রো বাচি বৈকারিকং মনঃ। 
বাচং বর্ণ সমাম্নায়ে তম্বোঙ্কারে স্বরে ন্যসেৎ। 
ওঙ্কারং বিদ্দৌ নাদে তং তন্ত প্রাণে মহত্যমুম্‌ 1৫৩) 


অন্বস্পঃ-উর্ঘমোো ( দর্শনাদিসঙ্কল্পরূপে ) মনসি 
ইন্দ্রিয়াণি (জুহবতি অর্থাৎ ইন্দ্রিয়াণাং মনোহধীন- 
প্ররুত্তিবস্থাৎ তন্মান্রতয়া ভাবয়ন্তীত্যর্থঃ ), বৈকারিকং 
€ বিকারযুক্তং ) মনঃ বাচি (বিধ্যাদিলক্ষণয়া বাচা 
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হি মনঃ কর্তৃত্বাদিবিকারং ভজতি), বাচং বর্ণসমামুয়ে 
€বর্ণানাং সমামুয়ে সমুদায়ে জুহবতি তদ্বিশেষরূপত্বাৎ 
তন্মান্রতয়া ভাবয়ন্তি), তং চ ( বর্ণসমুদায়্ং স্থরে 
€( অকারাদিস্বরন্তয়াত্মকে ) ওষ্কারে ন্যসেৎ (জুহুয়াৎ), 
ওঙ্কারং বিদ্দৌ (জুহবতি), তং (বিন্দুং) নাদে জুহবতি), 
তং তু নোদং) প্রাণে (সৃত্ত্রাত্মনি প্রাণসহচারিণি জীবে 
বা জুহবতি), অমুং (জীবং) মহতি (ব্রক্ণি ) ন্যসেৎ 
৫৩ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর সঙ্কল্পাতআমক মনে  ইন্ডিস্রকে এবং 
বিকারপ্রাপ্ত মনকে বাক্যে, বাক্যকে বর্ণসমূদায়ে, 
বর্ণসমুদায়কে অকারাদি স্বরব্রয়।ত্সক ও কারে, ও কা- 
রকে বিন্দুতে, বিন্দুকে নাদে, নাদকে সূত্রাত্মা প্রাণে, 
শেষে জীবকে ব্রন্ষে হোম করিয়া থাকেন ॥ ৫৩. ॥॥ 

বিশ্রনাথ-_উদ্মোো শোকমোহাদিতরঙ্গাত্মকে | 
তাদূশং মনো বাচি বিধ্যাদি-লক্ষণায়াং তয়ৈব মনঃ 
কত্তত্বাদি-বিকারবস্তবতীত্যর্থঃ। বর্ণানাং সামামায়ে 
সমূহে তদ্বিশেষত্বাদ্বাচঃ স্বরে স্বরব্রয়াত্মকে তঞ্চ বিন্দূং 
নাদে তঞ্চ নাদং প্রাণে সূন্রামনি অমুং প্রাণং মহতি 
ব্রহ্মণি ॥। ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“উন্মৌ”__সে সকল ইন্দ্রিয়কে 
শোক-মোহাদি তরঙ্গাত্ম ক. অর্থাৎ বিবিধ সক্কল্পরাপ) 
মনে এবং বিকারযুজ্ সেই মনকে বিধ্যাদি লক্ষণ 
বাক্যে হোম করেন, কারণ বিধ্যাদিলক্ষণ বাক্য দ্বারাই 
মন কত্তৃত্বাদি বিকারপ্রাপ্ত হইয়া থাকে এই অর্থ। 
“বর্ণ-সমাম্নায়ে”_ বর্ণ সকলের সমাম্নায় বলিতে 
সমূহ, অর্থাৎ সেই বাক্য বর্ণসমূদায়-বিশেষ-স্বরূপ, 
এইজন্য তারপর সেই বাক্যকে বর্ণসমুদায়ে হোম 
করিয়া, তারপর সেই বর্ণসমুদায়কে অকরাদি স্বর- 
রয়ে, অর্থাৎ অ, উ, ম এই তিন স্বরে কারে) হোম 
করেন। আবার স্বরব্রয়াআ্মক ও"কার বিন্দুতে, সেই 
বিন্দু নাদে, সেই নাদ সৃত্রাত্মা প্রাণে ঃ এবং সেই 
প্রাণকে মহৎ ব্রচ্মে আহতি প্রদান করেন ॥॥ ৫৩ ॥ 


অগ্নিঃ সৃষ্যো দিবা প্রাহ.$ শুক্লো রাকোত্তরং স্বরাট্‌। 
বিশ্বোহথ তৈজসঃ প্রাজ্ঞন্তয্য আত্মা সমন্বয়াৎ ॥৫8॥ 
অন্বম্নঃ-_অগ্নিঃ সূষ্যঃ দিবা (অহঃ) প্রাহ,ঃ 

€ তট্যেব দিবসস্যৈব অন্তঃ) শক্লঃ (শ্ুর্লপক্ষঃ) রাকা 


চারছ্গিরর 
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শেরগক্ষদ্য রর) উত্তরম: € উত্তরায়ণং ) স্বরাট্‌ 
(ব্রহ্মা) অথ (এবং ব্রহ্মলোকং গতস্য ভোগাবসানে ) 
বিশ্বঃ চ স্েলোপাধিঃ) তৈজসঃ সেস্থ,'লং সূক্গেন বিলাপ্য 
কারণোপাধিঃ ) প্রাজতঃ (ভবতি। কারণঞ্চ সর্ব্ব- 


সাক্ষিত্বেন অন্বয়াৎ সাক্ষিস্বরূপে বিলাপ্য ) তুয্যঃ 


€( ভবতি ) সমন্বয়াৎ আত্মা (তেষাং চ ব্যভিচারিণাং 
সাক্ষ্যাণাং লয়ে শুদ্ধঃ আত্মা ভবতি মুচ্যতে ইত্যর্থঃ ) 
|॥ ৫৪8 1 

. অনুবাদ অগ্নি, সূর্য্য, দিবস, প্রাহ, শুরুপক্ষ, 
পুণিমা, উত্তরায়ণ এবং ব্রক্মা এই ভাবে তত্তদভিমানিনী 
দেবতা প্রাপ্ত হন।. তদনন্তর ব্রক্মলেকপ-প্রাপ্ত ব্যভিতর 
ভোগাব্সানে স্থ.লোপাধি হয়, তখন সেই স্থবলকে সুক্ষ 
বিলোপ করাইয়া সুক্ষোপাধি তৈজস হয়, পরে সেই 
সৃন্মকে কারণে লয় করাইয়া কারণোপাধি প্রাপ্ত হয়, 
কারণের সহিত সব্বন্র সাক্ষিত্বের অন্বয় থাকায় সেই 
কারণকে সাক্ষিত্বরূপে লয় করাইয়া হী হইয়া 
থাকে ॥. ৫8 ॥ 

বিশ্বনাথ _অগ্নিরিতি তন্তদভিমানিন্যো দেবতাঃ তাঃ 
প্রাপ্নোতীতি পূর্ব । দিবা অহঃ প্রাহম্ভস্যেবান্তঃ, 
সুরঃ শুক্রপক্ষঃ | রাকা তস্যৈবান্তঃ । উত্তরমুত্ত- 
রায়ণং, গ্বরাট্‌ ব্রন্ম। এবং ব্রক্মলোকং গতস্য তস্য 
ভোগাবসানে মোক্ষপ্রকারমাহ, বিশ্বঃ স্থ'লোপাধিঃ | 
সাস্থ'লং সৃক্ষে প্রবিলাপ্য সৃক্ষোপাধিস্তিজসো ভবতি 
সৃন্মঞ্চ কারণে প্রবিলাপ্য কারণোপাধিঃ প্রা ভবতি, 
কারণঞ্চ সব্বসাক্ষিত্বেনান্বস্নাৎ সাক্ষিত্বরূপে প্রবিলাপ্য 
তু আত্মা ভবতি । তেষাঞ্চ ব্যভিচারিণাং সাক্ষ্যাণাং 


.প্রলয়ে শুদ্ধ আত্মা ভবতি মুচ্যত ইত্যর্থঃ ॥ ৫৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- “অগ্নিঃ, ইত্যাদি সেই সেই 
অভিমানিনী দেবতাগণকে পূর্বের ন্যায় প্রাপ্ত হন, 
অর্থাৎ নিরত্ত কন্মরত পুরুষ যথাক্রমে অগ্নি, স্য্য, 
দিবা দিবস), প্রাহণ (দিবসের অন্ত), শুক্পক্ষ, রাকা 
€শুক্রপক্ষের অন্ত ), উত্তরায়ণ এবং স্বরাটু বলিতে 
ব্রহ্মা, ইহাদের প্রত্যেকের অভিমানিনী দেবতার 
সান্নিধ্য লাভ করিয়া ব্রক্মলোক প্রাপ্ত হন এই 
প্রকারে ব্রহ্মলোকপপ্রাপ্ত ব্যক্তির ভোগাবসানে মোক্ষ- 


প্রকার বলিতেছেন--বিশ্বঃ” ইত্যাদি, আগ্রে বিশ্ব অর্থাৎ 
স্থবলোপাধি হয়, তারপর সেই স্থূলকে সুক্ষ লয় 
করাইয়া সৃক্ষোপাধি তৈজস হয়, পরে সেই সুক্ষমকে 


৭1১৫1৫8-৫৭ ] 


সপ্তমস্কন্ধঃ. 


২৯৫ 


কারণে লয় করাইয়া কারণোপাধি প্রাক্ত হয়। তার- 
পর সব্বন্ত্র সাক্ষিস্বরূপে অন্বগ্নহেতু, সেই কারণকে 
সাক্ষিস্বরাপে লয় করাইয়া তুরীয় হয় । পরিশেষে 
সেই সাক্ষিত্বের বিলয়ে শুদ্ধ আত্মপ্বরাপ হয়, অর্থাৎ 
মুক্ত হয়, এই অর্থ ॥ ৫৪1 
মধ্ব_ 

স্বরাড়িন্দ্রঃ.। 

বিশ্বাদ্যা অনিরুদ্ধাদ্যা স্তে দ্বিধা সংপ্রবীত্তিতাঃ। 

বিষ্ণরূপাস্তদন্যে চ তান্‌ সব্র্বান্‌ যাতি মোক্ষণঃ ॥ 

তদন্যে চ দিবস্পভ্্রাঃ সবর চ দ্যুসমীপগাঃ । 

তে দিবং প্রাপয়ন্ত্যেনং স বাযুং স হরিং পৃথক্‌ ॥ 

বিশ্বাদিরাপং তুর্যঞ্চ বাসুদেবশ্চ নাপরঃ | 

ইতি চ। অধিকো ভূত্বা সুখাদিভিঃ ৷ “ভক্তিমান্‌ 
মার্গবিন্নৈব নীচাং গতিমবাপ্প-য়াৎ” ইতি চ ॥ ৫৪ ॥ 


দেবযানমিদং প্রাহুভূত্বা ভূত্বানপৃবর্বশঃ । 
আত্মযাজ্যুপশান্তাআস হ্যত্স্থো ন নিবর্ততে ॥ ৫৫ ॥ 
অব্বয়ঃ-_ইদং (মোর্গং) দেবযানং প্রাহঃ (বেদাঃ 
কথয়ন্তি। যন্ত্র) হি উপশান্তাজ্মা রোগাদিবাসনাশূন্য- 
চিত্তঃ ) আত্মযাজী € আত্মতত্ৃক্তঃ পরমাত্মোপাসকঃ ) 
আত্মস্থঃ € আত্মনি তিন্‌ যথা ইতরঃ ) অনুপূর্বশঃ 
ভূত্বা ভূত্বা (নিবস্ততে তথা অয়ং) ন নিবর্ততে 1৫৫11 
অনুবাদ- তত্ব ব্যক্তিরা এই পথকে দেবযান 
বলিয়া থাকেন, যেহেতু প্ররুত্তিমার্গাবলম্বী পুরুষেরা যে 
প্রকার তন্তল্লোক প্রাপ্ত হইয়া পুনরায় নিরত্ত হয়, কিন্তু 
বাগাদি বাসনাশুন্য পরমাত্মোপাসক আত্মস্থ ব্যক্তি 
পুনব্বার আর নিব্বস্ত হন না ॥। ৫৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__অচ্চিরাদি মার্গস্থো ভূত্বা অনৃপূবর্বশঃ 
আনৃপূবরবক্রমেণ ॥ ৫৫ ॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ--অচ্চিরাদি মার্গস্থ হইয়া” 


অর্থাৎ এই দেবযান পথে অগ্রসর হইয়া আত্মযাজী 
'উপশান্তাজ্মা . আত্মস্থ পুরুষ ব্রহ্মলোক প্রাপ্ত হইলে 
আনুপূ্ব্বক্রমে আর ফিরিয়া আসেন না ॥ ৫৫ ॥ 


ঘ এতে পিতুদেবানাময়নে বেদনিম্মিতে ৷ 
শাস্তেণ চচ্চুষা বেদ জনস্থোহপি ন মুহ্যতি ॥ ৫৬ ॥ 


-অচ্চিরভিসম্ভবন্তি 


অন্ব্নঃ-যঃ €(জনঃ ) বেদনিম্মিতে (বেদেন 
নিম্সিতে প্রোস্তে, তে ধূমমভিসম্ভবন্তি ইত্যাদিনা তে 
ইত্যাদিনা চ নিশ্চয়েন বিবিচ্য 
জাপিতে) এতে পিতৃদেবানাম্‌ অয়নে বেনী) শাস্ত্েণ 
চক্ষষা (শাস্্রদ্স্ট্যা ) বেদ €জানাতি ) জনস্থঃ অপি 
€(দেহস্থঃ অপি সঃ) ন মুহ্যতি (বিমুদ্ধঃ ন ভবতি ) 
1৫৬ ॥। 
অনুবাদ--যে ব্যক্তি.পিতৃষান এবং দেবযান নামক 
দুইটি পথ শাস্ত্ররাপ চক্ষুদ্বারা অবগত: হন, তিনি দেহস্থ 


- হইয়াও মুগ্ধ হন না ॥। ৫৬ ॥ 


বিশ্বনাথ _বেদেন নিন্মিতে তেজসা ধুমমভিসং- 
ভবন্তীত্যাদিনা : তেহচ্চিরভিসম্ভবত্তীত্যাদিনা চ। 
জনস্থোহপি দেহস্থোহপি ॥ ৫৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“বেদ-নিম্মিতে'__বেদ কর্তৃক 
নিম্মিত, অর্থাৎ “তেজের সহিত ধুমাভিমানিনী দেব- 
তায় মিলিত হয়” ইত্যাদি, এবং “তাহারা অগ্নি, স্ষ্য 


প্রভৃতি তত্তদভিমানিনী দেবতার সহিত মিলিত হয়” 


ইত্যাদি-_পিতৃযান ও দেবযান দুইটি পথ বেদে 
নিদ্দিষ্ট রহিয়াছে । ইহা যিনি শান্ত্রচক্ষু-দ্বারা অবগত 
হন, তিনি 'জনস্থঃ*_-অর্থাৎ দেহস্থ হইয়াও মোয়াতে) 
মুগ্ধ হন না ৫৬ ॥ 


আদাবন্তে জনানাং সদ্বহিরন্তঃ পরাবরম্‌ । 
জ্ঞানং জেয়ং বচোবাচ্য তমোজ্যোতিভ্তয়ং স্বপ্নস্‌ 0৫৭ 
অন্বয্নঃ__জনানাং € দেহাদীনাম্) আদৌ কোর- 
ণত্বেন আদৌ) অন্তে (অবধিত্বেন অন্তে) বহিঃ 


বেহিভোগ্যম্‌ ) অন্তঃ (অন্তভোগ্যং) পরাবরং (পরম 


উৎকৃষ্টম্‌ উচ্চম্‌ অবরম্‌ অপরুম্টং নীচং ) জ্ঞানং 
(বুদ্ধিং) জ্েয়ং (বোধ্যং ) রচঃ € নাম ) বাচ্যং 
(রূপং) তমঃ (অপ্রকাশঃ) জ্যোতিঃ প্রেকাশঃ যৎ) 
তু তেভু) সৎ অয়ং স্থগ্নং €(সব্র্বম্‌ অস্মং জ্ঞানী স্বয়- 
মেব নতু অস্মাৎ ব্যতিরিস্তং বস্ত কিঞ্দস্তি যেন 
মুহ্যেদিত্যর্থ8॥| ৫৭ 1. ৃ 
অনুবাদ-_-দেহাদির আদিতে এবং অন্তে যে সদ্‌- 
বস্ত বর্তমান আছেন, যাহাতে ভোগ্য ও ভোক্তা এবং 
উৎকৃষ্ট ও অপকৃষ্ট ক্তান, জেয়, বাচ্য এবং অন্ধকার 


-ও জ্যোতিঃ দেই জানীজীবই ॥ ৫৭ ॥ 


২৯৬ 


-স্িসিিসপিিটিপাপার্পীপািসপিপাপিপাশিশাশিসিসপাশাশি ২৯০ 


বিশ্বনাথ আন্র সব্বং ব্রন্মেতি ভাবেনৈব মোহা- 
ভাবেনৈব হেতুরিত্যাহ,-আদাবিতি । জনানাং দেহা- 
দীনাং আদৌ কারণত্বেন অন্তেচাবধিত্বেন যৎ সৎ স্শ্মং 
ব্রন্ম তদেব বহিভোৌগ্যং মায়িকং বস্ত অন্তর্োত্ত জীব- 
রূন্দং পরাবরং উৎকুম্টনিরুম্টাত্মকং ৷ জ্ঞানমিন্ড্রিয়ং 
জেয়ং, শব্দাদি বচো ঘটপটাদি বচ্যং, জাত্যাদি 
তমোজীবস্যাবিদ্যা জ্যোতিব্বিদ্যা তস্মাৎ ব্যতিরিস্তুং 
বস্ত কিমপি নাস্তি যেন মুহ্যেদিতি ভাবঃ ॥ ৫৭ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ এখানে “সমস্ত কিছুই ব্রহ্ম 
--এইউ ভাবই মোহাভাবের হেতু, ইহা বলিতেছেন-- 
“আদৌ” ইত্যাদি । “জনানাং-দেহাদির আরম্তের 
পুবের্ব কারণরূপে, পরে সব্বশেষ অবধি বা সীমারাপে 
ঘে সদ্‌ বস্ত অথাৎ স্বয়ং ব্রহ্ম বর্তমান থাকেন, তিনিই 
বাহিরের ভোগ্য মায়িক বস্তু ও অন্তরের ভোভ্তণ জীব- 
বন্দ, এবং “পরাবরং'--উৎরুষ্ট ও নিকৃষ্টাআক, 
অর্থাৎ উচ্চ ও নীচ সমস্ত কিছু । জ্ঞান- উন্ড্রিয়, 
জেয়-_শব্দাদি, “বচঃ*__ঘট-পটাদি, বাচ্য _জাত্যাদি, 
“তমঃ'+_জীবের অবিদ্যা, “জ্যোতিঃ”-_বিদ্যা_এ- 
সকলও তিনি। অতএব সেই ব্রহ্ম ব্যতীত অন্য 
কোন বস্তই নাই, যাহাতে মুগ্ধ হইবে- এই ভাব ॥৫৭ 

আধ্ব- গ্লাপ কত্বান্তমঃ 0 ৫৭ ॥1 


অবাধিতোহপি হ্যাভানসো যথা বস্ততয়া স্মতঃ। 
- দুর্ঘটত্বাদৈন্দ্রিয়কং তদ্ধদথবিকলিতম্‌ ॥। ৫৮ ॥। 
অন্বয্সঃ-_আবাধিতঃ অপি তেকবিরোধেন মিথ্যাত্ম- 
তয়া চ সব্বতঃ নিরাকৃতঃ অপি ) আভাসঃ (প্রতি- 
বিস্বাদিঃ) হি যথা বস্ততয়া € যথার্থত্বেন ) স্সৃতঃ 
(প্রতীতঃ ) তদ্বৎ পন্দ্িয়কমূ € ইন্দ্রিয়ৈরুপস্থাপিতং 
বস্তজাতমপি ) অর্থবিকলিতম্‌ (অর্থত্বেন যথার্থতয়া 
বিকল্পিতং নতু পরমার্থতঃ অস্তি) দুর্ঘটত্বাৎ (অসস্ভা- 
ব্যতাদিতার্থঃ ) 11 ৫৮ ॥ 
অনুবাদ- প্রতিবিশ্বসমূহ মিথ্যা বলিয়া সব্বন্ত্ 
স্থিরীকত হইলেও যেমন যথার্থ বস্তরূপে প্রতীত হয়, 
তেমন ইন্ড্রিয়ের দ্বারা উপস্থাপিত দেহ যথার্থরূপে 
কলিত হইলেও দুর্ঘটত্বহেতু বাস্তবিক নহে ॥ ৫৮ ॥। 
বিশ্বনাথ ননু ভোক্ঞভোগ্যাদি-বস্তুনাং সব্ব- 
জনৈরেব পৃথক্তয়া প্রতীয়মানত্বাৎ কথমেকৌ যতি- 


শ্ীমভাগবতম্‌ 


[৭১?1৫৭-৫৮ 


টব 


৯৯ সিসি 


রেব সব্ব€ং ব্রদ্মেবেদমিতি প্রতোতু তন্ত্রাহ,_-আবাধিত 


ইতি ৷ অন্তর অদ্য়ং জ্ঞানমেব ব্রহ্গেতি ব্র্মোপাসনাগ্স়াং 
পদ্ধতিঃ । সা চ বিবিধশত্তিৎবৈচিন্রীময়স্য বিশ্বস্য 
সত্যত্বপ্রতীতৌ ন সিদ্ধ্যেদতঃ তদর্থং জ্ঞানিনমধিকা- 
রিণং বিশ্বস্য মিথ্যাত্বং প্রত্যায়য়িতুং বিবর্তবাদোহয়- 
মস্টভিঃ প্রস্তয়তে, যথা ভক্তিমতে “তঙ্গমাৎ কেনাপুযু- 
পায়েন মনঃ কৃষ্ণে নিবেশয়েৎ” ইত্যুক্তং, তখৈব 
জ্তানিমতেহয়মূপায়ো জ্তানিমনো ব্রক্ষমান্রগ্রাহণার্থঃ 
বিশ্বস্য সত্যত্বে মনসা নিশ্চিতে তেন নিরালম্বেন মনসা 
বিশ্বস্যাগ্রহণং নিষেধকোটিভিরপি দুর্ঘটমিত্যতোহত্র 
বিবর্তবাদেহপি শাস্ত্রস্য তাৎপর্যযমিত্যবসেয়ম্‌ ৷ বিশ্বব- 
দেব ভগবদ্ধাম-নাম-রূপাদেঃ অসত্যত্বমননে তু 
জ্তানিনোহপ্যধঃপাত ইতি প্রাক প্রতিপাদিতং প্রতিপাদ- 
যিষ্যতে চ যথাস্থানমৃপরিষ্টাদপি । শ্রীভরতেনাপি 
রহ.গণ-প্রবোধনার্থং “অয়ং জনো নাম চলন্‌ পৃথিব্যা- 
মিত্যাদিনা' বিশ্বস্য মিথ্যাত্বমুক্তা তহি কিং সত্যমিত্য- 
পেক্ষায়াং ভগবচ্ছব্দসংজ্ঞং “যদ্বাসুদেবং কবয়ো 
বদন্তি” ইত্যুপসংহাতম্‌ | অথ প্ররুতমনুসরামঃ-_ 
আভাসো দ্বিচন্দ্রাদিমিথ্যাভূতোহপি যথা বালৈবস্ততয়া 
সম্মতঃ তদ্বদৈন্দ্রিয়কং সব্বমর্থত্বেন কল্পিতমেব নতু 
বস্ততঃ দুর্ঘটত্বাৎ ॥ ৫৮ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন_ দেখুন, ভোক্ত- 
ভোগ্যাদি বস্তুসমূহ সকলের নিকটেই পৃথক্রূপে 
প্রতীয়মান হয়, কিপ্রকারে একমান্ত্র যতিই “ইহা ব্রহ্ম” 
-_-এইরূপ বোধ করিবেন £ তাহাতে বলিতেছেন__ 
*'আবাধিতঃ অপি” যুক্ত্তির্কের বিরুদ্ধ হইলেও 
ইত্যাদি। এখানে “অদ্বগ জ্ঞানই ব্রন্ম'--ইহা ব্রন্ষো- 
পাসনার পদ্ধতি, কিন্তু তাহা বিবিধ শক্তিবিশিষ্ট 
বৈচিন্রীময় বিশ্বের সত্যত্ব-প্রতীতিতে সিদ্ধ হয় না, 
অতএব তাহার নিমিত্ত জ্ঞানী অধিকারীর নিকট 


বিশ্বের মিথ্যাত্ব বোধ করাইবার জন্য এই “বিবর্তবাদ? 


--আটটি শ্লোকের দ্বারা অবতারণা করিতেছেন । 
যেরাপ ভক্তজনের মতে__“তস্মাৎ কেনাপ্যুপায়েন 
মনঃ কুষ্কে নিবেশয়েৎ” (৭।১।৩২), অর্থাৎ যে কোন 
উপায়েই হউক, শ্রীরুষ্ণে মন অভিনিবি্ট করিবে-_ 
ইহা উক্ত হইয়াছে, তদ্রপ জানিমতে এই উপাগ্স জানি- 
গণের মন ব্রক্মমান্ত্র গ্রহণের নিমিত্ত । বিশ্বের সত্যত্ব- 
বিষয়ে মনের দ্বারা নিশ্চিত থাকিলে, তাদূশ নিরালম্ব 


৭1১৫1৫৮-৫৯ ] 
মনের দ্বারা বিশ্বের অগ্রহণ কোটি নিষেধের দ্বারাও 
দুর্ঘট, অতএব এই বিবর্তবাদেও শাস্ত্রের তাৎপর্য 
অনুধাবন করিতে হইবে । কিন্তু এই বিশ্বের (মিথ্যা- 
ত্বের ) ন্যায়, শ্রীভগবানের ধাম, শ্রীনাষ ও রূপাদির 
অসত্যত্ব মননে জানিগণের অধঃপতন- ইহা পূর্ে 
প্রতিপাদিত হইয়াছে, পরেও যথাস্থানে প্রতিপাদিত 
হইবে । শ্রীভরতও রহ.গণ নৃপতিকে জ্ঞানোৎপাদনের 
নিমিত্ত “অয়ং জনো নাম চলন্‌ পৃথিব্যাম্” ৫1১২৫), 
অর্থাৎ পাথিব বিকারসম্হের মধ্যে যাহা কোন 
কারণে ভূপৃষ্ঠে বিচরণ করে, তাহাই এই ভারবাহ- 
কাদি নামে প্রসিদ্ধ হয়, আর যাহা চলে না তাহাই 
পাষাণাদি নামে খ্যাত, ইত্যাদির দ্বারা বিশ্বের মিথ্যাত্ব 
বলিয়া, তাহা হইলে কি সত্য? ইহার অপেক্ষায় 
“যিনি ভগবৎসংজ্ঞ, যাহাকে বাসুদেব বলিয়া তত্ব- 
বিদ্গণ নিরাপণ করিয়াছেন'__ ইহা বলিয়া উপসংহার 
করিলেন । অনন্তর শ্লোকের ব্যাখ্যা করা হইতেছে 
_-আঙাসঃ*, প্রতিবিষ্বাদি, অর্থাৎ “দ্বি-চন্দ্র প্রভৃতি 
মিথ্যাভূত হইলেও যেমন বালকেরা বস্তরূপেই মনে 
করে, সেইরূপ উন্ড্রিয়সমূহাত্মক দেহ ও তৎসস্বন্ধি 
বিষয়সম্হকে পদার্থ বলিয়া কল্পনা করা হয় বটে, 
কিন্তু পরমার্থ-বিচারে উহারা পদার্থ নয়, কেন না 
উহা দুর্ঘটই, অর্থাৎ যুক্তিবিরুদ্ধ | ৫৮ ॥ 

মধ্ব__ দুর্ঘটত্বাদর্থত্বেন পরমেশ্বরেণেব কল্সিতম্্‌ 
|| ৫৮.।| 


ক্ষিত্যাদীনা মিহার্থানাং ছায়া ন কতমাপি হি। 
ন সংঘাতো বিকারোহপি ন পৃথঙ্নান্বিতো ম্বষা ॥৫৯ 


অন্বয্নঃ- ইহ ক্ষিত্যাদীনাম্‌ অর্থানাং পেঞ্চভূতানাং 
পদার্থানাং ) ছায়া ( এঁক্যবুদ্ধযালস্বনরূপং দেহাদিসং- 
ঘাতারম্তপরিণামানাং মধ্যে) কতমা অপি হি অন্যত- 
মপি)ন €ভবতি ) নসংঘাতঃ €ন তাবৎ তেষাং 
সংঘাতঃ ব্ৃক্ষাণামিব বনম্‌ একদেশাকর্ষণে সর্ব্বা- 
কর্ষণানূপপত্তে নহ্যেক্মিন্‌ রক্ষে আকৃষ্টে সব্বং 
বনমাকুষ্যতে ) ন বিকারঃ অপি €( আরব্ধঃ অবয়বী, 
অপিশব্দাৎ নপরিণামঃ অপি £ কুতঃ সঃ কিং স্বাবয়- 
বেভ্যঃ পরিণতেভ্যঃ পৃথক্‌ তদন্বিতো বা) ন পৃথক 
ন অন্বিতঃ মৃষা (ন তাবৎ অত্যন্তং পৃথক তথা 

--৩৭ 


সম্তমস্কাঃ 


৪৯৭ 


প্রতীতেঃ, ন চান্বিতঃ, স কিং প্রত্যবয়বং সব্বঃ অপি 
অন্বেতি অংশেন বা। আদ্যে অঙ্জুলিমা্রে অপি দেহ- 
বৃদ্ধিঃ স্যাৎ। দ্বিতীয়ে তস্যাপি অংশাঙ্গীকারে সতি 
অনবস্থা স্যাৎ অতঃ স্ৃষা এব ইত/র৫ঃ )1 ৫৯ 1 

অনুবাদ এই লোকে পৃথিব্যাদি পঞ্চভুতে র ছায়া 
দেহাদি সঙ্ঘাত আরম্ভ ও পরিণামের মধ্যে কোনচীই 
নহে। সুতরাং বিকার আরব্ধ অবয়বী কিম্বা পরি- 
ণাম নহে, কারণ, তাহা অবয়ব হইতে বেশী পৃথক 
নয় এবং কাহারও সহিত অন্বিতও থাকে না, অত- 
এব ইহা মিথ্যা মান্র ॥ ৫৯ 

বিশ্বনাথ-_এতদেবাহ, _ক্ষিত্যাদীনাং পঞ্চভূতানাং 
ছায়া এক্যবুদ্ধযা আলম্বনং দেহাদিকং সংঘাতারস্ত- 
পরিণামানাং মধ্যে কতমাপি ন ভবতি ন তাবৎ পঞ্চ- 
ভূতানাং সংঘাতঃ বৃক্ষাণামিব বনম্। একদেশাকর্ষণেন 
সব্বাকর্ষণানুপপত্তেঃ। নহ্যেকস্মিন্‌ রৃক্ষে আকুস্টে 
সব্বং বনমাকুষ্যতে, ন চ পঞ্চভূতানাং বিকারঃ, 
পঞ্চভূতৈরারব্ধোহ্বয়বীত্যর্থঃ ৷ কুত ইতি চেত্তন্রাহ, 
ন পৃথক্‌ নান্বিত ইতি ।. অবয়বেভ্যোহবয়বী ন. 
তাৰদত্যন্তং পৃথক্‌ তথা অপ্রতীতেঃ, নচ তেজ্বন্বিতঃ 
স্‌ কিং প্রত্যবয়বমবয়বী সব্ধন্র এবান্বেতি অংশেন 
বা আদ্যে পাণৌ পাণ্যঙ্গুল্যাদৌ বা দেহবৃদ্ধো বা তন্নাশে 
দেহো নষ্ট ইতি প্রতীতিরাপদ্যেত। দ্বিতীয়ে 
অংশস্যাপ্যংশাঙ্গী কারেহনবস্থা স্যাৎ। অপি-কারাৎ 
পঞ্চভূতানাং পরিণামোহপি যতো ন পঞ্চভুতেভ্যঃ স 
পৃথক্‌ । নাপি তেম্বন্বিত ইত্যতো মষৈব মিথো- 
বেতি বিবর্তবাদ এবোপাদেয় ইত্যর্থঃ ॥ ৫৯ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ__উক্তার্থ পরিস্ফুট করিতে- 
ছেন-_“ক্ষিত্যাদীনাম্‌” ইত্যাদি, পৃথিবী প্রভৃতি পঞ্চ- 
ভূতের ছায়া (এ্ুক্যবুদ্ধিতে আলম্বন) দেহাদি সংঘ।ত, 
আরম্ত ও পরিণাম ইহাদের মধ্যে একটাও হইতে 
পারে না, অর্থাৎ সংঘাত, বিকার বা অন্বিবিত কিছুই 
নহে । (অর্থাৎ ক্ষিতি, অপৃ, তেজ, মরু, ব্যোম- 
এই পঞ্চমহাভূত একন্র হইয়া এই দেহ তৈরী করি-. 
মাছে, অথবা ইহাদের কোনও পরিণত অবস্থায় দেহ 
হইয়াছে, এরূপ মনে হইতে পারে । কিন্তু ইহাদের 
একটিও নয় )।1 যদ্রপ রূক্ষ সকলের একভ্র হওয়া 
বা সংঘাতে বন, তদ্রপ পঞ্চভুতের সংঘাতে পেহ নহে, 
কারণ একদেশের আকর্ষণে সকলের আকর্ষণ দেখা 


যাইতেছে, কিন্তু কট বক্ষের আকর্ষণে সকল বন 
আকৃষ্ট হয়-না (অর্থাৎ দেহে এক অংশের আক- 
ঁণে সব্বদেহের আকর্ষণ হয়, কিন্তু একটা বৃক্ষকে 
আকর্ষণ করিলে, 'বনে অন্য বৃক্ষের আকর্ষণ হয় 
না)। এইরাপ পঞ্চভুতের বিকার এই দেহ অর্থাৎ 
পঞ্চভুতের দ্বারা আরব্ধ অবয্নবী, ইহাও বলা যায় 
না, কারণ অবয়ব দেহের অংশবিশেষ এবং অবয়বী 
দেহধারী অত্যন্ত পৃথকৃ্‌ও নহে। কাহারও সহিত 
কেহ অন্বিতগড থাকে না। যদি বলেন-_-অবয়বী 
কি সব্বন্র প্রতি অবয়বে অন্বিত থাকে, কিম্বা কোন 
অংশের সহিতঠ আদ্যে অর্থাৎ প্রতি অবয়বে 
অন্বিত থাকিলে, পাণিতে বা পাণির অঙ্গুলিতে দেহ- 
বুদ্ধিতে, কোন অঙ্গুলি নস্ট হইলে দেহ নষ্ট হইল, 
এরাপ প্রতীতি হইত । দ্বিতীয়ে অর্থ।ৎ কোন অংশে 
অন্বিত থাকে, এরূপ বলিলে, অংশেরও অংশ স্বীকার 
করিতে হয়, ইহাতে অনবস্থা হইয়া পড়ে । যেহেতু 
পঞ্চভুতের পরিণামও পঞ্চভূত হইতে পৃথক্‌ নহে। 
সুতরাং মিথ্যাই বলিতে হয়, ইহাতে বিবর্তবাদই 
গৃহীত হইল, এই অর্থ ॥ ৫৯ ॥ 

মধ্ব-___ছায়ারীতিঃ প্রকারশ্চ ভাবশ্চেত্যভিধীয়তে 
ইতি শব্দনিণয়ে । 


ক্ষিত্যাদীনাং পাদার্থানাং কতমোহপি প্রকারো ন 
ঘটতে পরমেশ্বর কল্পিতত্বাৎ কার্য্যমিত্যেব বজ্তং যৃক্তম্। 
নহি সক্ভাতমান্ত্রা পৃথী ন চ বিকারমান্রং নহি 
কালুষ্যাদিবিকারমান্রেণ পৃথিবী ভবতি | ন চাত্যঃ 
পৃথক্‌ স্থিতিঃ, ন ঢ বস্তদ্বয়বৎ ৷ সহাবস্থানমান্রম্‌ 1৫৯ 


ধাতবোহবয়বিত্বাচ্চ তন্সান্রাবয়বৈবিনা । 

ন স্যুহ্যসত্যবস্মবিন্যসন্নবয়বোইভ্ততঃ ॥ ৬০ ॥ 

অন্বয়ঃ__অবয়বিত্বাৎ চ ধাতবঃ (ধারয়ন্তীতি 
ধাতবঃ মহাভূতানি ) তন্মান্রাবয়বৈঃ (সৃক্মাবয়বৈঃ ) 
বিনা নস্যুঃ (ন ত্ববেঘুঃ ) হি অবয়বিনি অসতি 
অন্ততঃ অবয্বঃ অসন্‌ (এব স্যাৎ। অবয়বিপ্রতী- 
তান্যথানুপপত্তিং বিনা তৎসভ্ভাবে প্রমাণাভাবাৎ 
ইতাথঃ )।। ৬০ ॥ 


অনুবাদ-_পঞ্চভুতের অবস্বিত্ব-হেতু তন্মান্ররাপ 
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অবয্নব ব্যতিরেকে থাকিতে পারে না। সুতরাং অব- 
য্নবী অসৎ হইলে অবয়বও মিথ্যা 1) ৬০ 7 

বিশ্বনাথ_-এবং দেহাদেমিথ্যাত্বমুস্তা তদ্ধেতুনাং 
ক্ষিত্যাদীনামপি মিথ্যাত্বমাহ,_ধাতব ইতি । ধার- 
যনন্তীতি ধাতবো মহাভুতানি তন্সান্রৈঃ সুশ্ষৈরবয়- 
বৈবিনা ন স্যঃ | অবয়বিত্বাত্তেষামপি তহ্যবয়বঃ 
সত্য ইতি চেত্তন্রাহ,_উক্ত-প্রকারেণাবয়বিন্যসতি 
অবয়বোহুপ্যন্ততোহসন্নেব স্যাৎ অবয়বিপ্রতীত্যন্যথা- 
নুপপত্তিং বিনা তৎ সস্ভাবে প্রমাণাভাবাদিত্যর্থঃ ৷ 
তদুক্তং পঞ্চমে “এবং. নিরুক্তং ক্ষিতি-শব্দরত্ত- 
মিত্যাদি” ॥ ৬০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_এই প্রকারে দেহ।দির মিথ্যাত্ব 
বলিয্মা, তাহার হেতু ক্ষিতি প্রভৃতিরও মিথ্যাত্ব বলিতে- 
ছেন-_ধাতবঃ' ইতি, যাহা ধারণ করিয়া থাকে, 
তাহা ধাতু অর্থাৎ মহাভুত। “তন্মান্রাবয়বৈঃ বিনা” 
__স্ম্ষমতন্মান্র ভিন্ন পঞ্চভুত মিথ্যা, কারণ মহাভুত- 
সকল অবয়্বী, সুতরাং সূন্মম অবয়ব ব্যতিরেকে সে 
সকল হইতে পারে না। যদি বলেন-__অবয়বিত্বহেতু 
তাহাদের অবয়বগুলিও সত্য, ইহার উত্তরে বলিতে- 
ছেন-_-অবয়বী উক্তপ্রকারে অসৎ অর্থাৎ মিথ্যা 
হইলে, অবয়বও শেষ পর্যন্ত অসৎ (মিথ্যা ) হইয়া 
পড়ে। যেহেতু অবয়বি-প্রতীতির অন্যথা অনুপপত্তি 
(অর্থাৎ উপপাদ্য ক্তান দ্বারা উপপাদকের কল্পনা বা 
অর্থাপত্তি) বিনা তাহার সন্ভাবের প্রমাণ নাই, এই. 
অর্থ । যেমন পঞ্চম স্কন্ধে উক্ত হইয়াছে _“এবং 
নিরুক্তং ক্ষিতিশব্দরভুং” (৫1১২৯ ), অর্থাৎ ক্ষিতি- 
শব্দ-বাচ্য যাবতীয় পাথিব বস্ত নামমান্ত্র সত্য হইলেও 
মিথ্যা বলিয়াই নিরূপিত হয়, ইত্যাদি ॥ ৬০ ॥ 

মধ্ব_এবমবয়বাবয়বিনোরপি ॥ ৬০ ॥ 


স্যাৎ সাদৃশ্য্রমস্তাবদ্বিকলে তি বস্তনঃ। 
জাগ্রৎস্বাপৌ যথা স্বপ্নে তথা বিধিনিষেধতা ॥ ৬১ ॥। 


অন্বয়ঃ-_বস্তনঃ ( সরমাত্মনঃ )বিকল্পে (ভেদে) 
অসতি (অথবা অবিদ্যয়া ভেদে সতি) তাবৎ যোবদ- 
বিদ্যানিরত্তিঃ তাবদেব) সাদৃশ্যভ্রমঃ প্ব্ব-পূর্বারোপ- 
সাদৃশ্যাৎ সঃ এব ইতি ভ্রমঃ) স্যাৎ। যথা স্বপ্নে 
(স্প্নমধ্যে ) জাগ্রৎস্বাপৌ জাগ্রৎস্থাপব্যবস্থা ভবতি ) 
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তথা €তদ্বৎ সর্বমিথ্যাত্বে অপি) বিধিনিষেধতা 
€ বিধিনিষেধব্যবস্থা অপি স্যাদিত্যর্থঃ ) | ৬১ ॥ 

অনুবাদ-_পরমাত্মার ভেদ হইলে আরোপ সাদৃশ্য 
ভ্রম হইয়া থাকে । নিদ্রাতে জাগরণ ও স্বপ্নের ন্যায় 
শাস্ত্রের বিধি ও নিষেধের ব্যবস্থা ॥ ৬১ ॥ 

বিশ্বনাথব_ননু তদপি ক্ষিত্যাদীনাং সত্যত্বেন 
প্রতীতিঃ কুতো নয়তীত্যত আহ,_স্যার্দিতি বি কলে 
ক্ষিত্যাদাবসতি মিথ্যাভুতেহপি বস্তুনঃ সত্যভূতস্য ভগ- 
বনিত্যধাম-ক্ষিত্যাদীনাং সাদৃশ্যেন ভ্রমঃ। সত্যস্য 
জলস্য মরীচিকায়ামিবেত্যর্থঃ। যখৈব সত্যএব 
তেজসি সত্যস্যেব জলস্য ভ্রান্তিমূলকে আরোপে সতি 
মরীচিকা জলং ভবেৎ তখৈব সত্যএব ব্রহ্মণি সত্য- 
স্যৈব ভগবদ্ধামস্থ-ক্ষিত্যাদেরক্ঞানমূলকে আরোপে 
সতি যদিদং ভবেদিত্যর্থঃ। ন চ ভগবদ্ধাম্যুপি 
বিবত্তঃ প্রবর্তৃত ইতি তদপ্যসত্যমিতি বাচ্যং “ভূগোল- 
চন্রে সপ্ত পুর্য্যো ভবস্তি তাসাং মধ্যে সাক্ষাদ্ব-ক্মগোপাল- 
পুরী” ইতি গোপালতাপনীশ্ুত্যা গোপালপূর্য্যা ব্রন্ম- 
স্বরূপভূতত্বপ্রতিপাদনাৎ। তাসামিতি নির্ঘারণে ষণ্ঠ্যা 
সাক্ষাদিতি ব্রম্মেতি পদয়োশ্চ বৈয়র্থ্যাদন্যবস্তুনামিব 
ব্রক্মণি গোপালপূর্য্যারোপিতত্বমিতি ব্যাখ্যাতু মশক্যত্বাৎ। 
কিঞ্চ অব্র্বাচীনা অদ্বৈতবাদিনস্ত মায়াশক্ন্তিরিভ্গ- 
মন্তরঙ্গাহলাদিন্যাদিশক্তিং তদ্িলাসান্‌ ভগবনিত্যধাম- 
ক্ষিত্যাদীংশ্চামন্যমানা অন্ধপরম্পরয়ৈব বিবর্তে 
মিথ্যাভূতস্যৈৰ সাদৃশ্যভ্রমমাচক্ষাণা বিগীয়ন্ত এব । 
নন্বেবং জগতো মিথ্যাত্বে সব্বজেনাপি বেদেন বিধি- 
নিষেধৌ কথমুচ্যতে, নহি মরীচিকা-জলস্য গুণদোষৌ 
বিড্েনোপদিশ্যেতে ? ইত্যত আহ,__জাগ্রৎ স্বপ্নাবিতি 
স্বপ্নমধ্যে যথা জাগ্রৎ-স্থপ্নব্যবস্থা তখৈব মিথ্যাভূতে 
জগতি তাবপি মিথ্যাভূতাবেবেত্যর্থঃ ৷ অবিদ্বদ- 
ধিকারিত্বাদিতি “ন্রৈগুণ্যবিষয়া বেদা নিস্ত্রৈগুণ্যো 
ভবার্জন” ইত্যাদেঃ ॥ ৬১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন_ দেখুন, অবয়্- 
বীর অসত্য স্বীকার করিলেও ক্ষিতি প্রভৃতির সত্যত্ব- 
রাপে প্রতীতি কি প্রকারে সম্ভব হয় £ তাহাতে 
বলিতেছেন--“স্যাৎ ইত্যাদি । “বিকল্পে অতি” 
ক্ষিতি প্রভৃতি মিথ্যাভূত হইলেও, “বস্তনঃ'_-সত্যরূপ 
ভগবদ্ধামস্থ ক্ষিতি প্রভৃতির সাদৃশ্যবশতঃ ভ্রম হইয়া 
থাকে । যেমন সত্য জলের মরীচিকাতে ভ্রম হয়, 
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এই অর্থ। যদ্রুপ সত্য তেজে সত্য জলেরই শ্রান্তি- 
মূলক আরোপ হইলে মরীচিকা জল হয়, তদ্ধপ সত্য 
ব্রন্মেই সত্যস্বরূপ ভগবদ্ধামস্থ ক্ষিতিপ্রভৃতির অজ্তঞান- 
মূলক আরোপ হইলে এইরাপ ভ্রম হয়--এই অর্থ । 
ভগবদ্ধামেও বিবর্ত প্রবর্তিত হউক, ঠাহাও অঙসত্য-_ 
এরাপ বলিতে পারেন না, যেহেতু “ভুগোলচক্রে সাতটি 
পুরী আছে, তাহাদের মধ্যে গেপালপুরী সাক্ষাদ্‌ব্রচ্ম” 
ইত্যাদি শ্রীগোপালতাপনী শ্ুতিতে গোপালপুরীর ব্রন্ম- 
স্বরূপভূতত্ব প্রতিপাদন করা হইয়াছে । এখানে 
ণাসাম্‌* তাহাদের মধ্যে এই নির্ধারণে ষম্ঠীর 
দ্বারা, “সাক্ষাৎ এবং ্রক্ম”__এই পদদ্য়ের বৈয়র্থ্য 
হয় বলিয়া, অন্য বস্তর ন্যায় ব্রন্মে গোপালপুরীর 
আরোপণ করা হইয়াছে__এর্প ব্যাখ্যা করা চলে 
না। আরও, অব্র্বাচীন অদ্বৈতবাসিগণ কিন্তু (বহি- 
রা ) মায়াশক্তি ভিন্ন অন্তরঙ্গা হলাদিনী প্রভৃতি শক্তি 
এবং তাহার বিলাস ভগবানের নিত্যধামস্থ ক্ষিত্যাদি 
অগ্রাহ্য করিয়া অব্ধপরম্পরান্র্মে বিবর্তে মিথ্যাভুত 
সাদৃশ্য ভ্রম বলিয়া (সাধুজনের নিকট ) নিন্দিতই 
হইয়াছেন ৷ যদি বলেন-_-জগতের এইপ্রকারে মিথ্যাত্ 
হইলে, সব্ববক্ত বেদ কর্তৃক বিধি ও নিষেধ কিজন্য 
উক্ত হইয়াছে £ কারণ মিথ্যাভুত মরীচিকা জলের 
গুণ ও দোষ বিজজন কখনও উপদেশ করেন না? 
তাহার উত্তরে বলিতেছেন-__-'জাগ্রৎস্বথাপৌ” স্বপ্নের 
মধ্যেও যেরূপ জাগ্রত ও নিদ্রা অবস্থার স্বপ্ধ দেখা যায়, 
সেইরূপ মিথ্যাভূত জগতে শান্তরের বিধিনিষেধও 
অক্তান অবিদ্যার অবস্থায়ই, অর্থাৎ এ বিধি-নিষেধও 
মিথ্যাভূতই-_এই অর্থ । যেমন উক্ত হইয্সাছে-_ 
“অবিদ্বদধিকারিত্বাৎ” ডে1১।১১), অর্থাৎ অবিদ্যাগ্রস্ত 
জীবই কন্মবূপ প্রায়শ্চিত্তে অধিকারী ইত্যাদি । 
শ্রীগীতাতেও উক্ত হইয়াছে__-“ত্রৈগুণ্যব্ষয়া বেদাঃ” 
(২18৫), অর্থাৎ কর্ম-জানাদি প্রতিপাদক বেদ 
ব্রিগুণাত্মিকা, অতএব হে অর্জন! তুমি জান-কর্স 
হইতে বিরত হইয়া বেদোজ্ত নিগুণ ভক্তিযোগের 
অনুষ্ঠান কর, ইত্যাদি ॥ ৬১ ॥ 

মধব_ন চ সাদৃশ্যমান্রম্‌, বস্তভেদে হি তদ্‌- 
যুজ্যতে । তঙ্মাৎ স্বপ্ণএব জাগ্রৎ স্থপ্ধৌ যথা বিশে- 
ষতো দুশ্যতে ৷ তথা পৃথিব্যাবাদিবিশেষো দ্ুর্ঘটোহ- 
পীশ্বরকল্পনয়ৈবাসৌ দৃশ্যতে ৷ 


৩০০ 


কাধ্যকারণবস্তূনা বিশেষো ন নিরূপিতঃ ৷ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ_ বিকল্পস্য (কার্যকারণভেদস্য বস্তনঃ) 


তথাপীশেচ্ছয়ৈবাসৌ দৃশ্যতে নিয়তোহপি চ 1৬১ 


ভাবাদৈতং শ্রিয়াছৈতং দ্রব্যাদ্বৈতং তথাত্মনঃ | 
বর্তয়ন স্বানূভূত্যেহ ত্রীন্‌ স্বপ্রান্‌ ধূনুতে মুনি ৬২ ॥ 


অন্বয়ঃ__মুনিঃ (মননশীলঃ) ভাবাদ্ৈতং ক্রিয়া- 
দ্বৈতং তথা দ্রব্যাদ্ৈতম্‌ আত্মানঃ (স্বস্য ) স্বানুভূত্যা 
€আত্মতত্বানূভাবেন ) বর্তয়ন্‌ (আলোচয়ন্‌ ) শ্রীন্‌ 
স্বপ্নান্‌ জোগ্রদাদীন্‌ ) ধুনুতে নিনিবর্তয়তি অথবা বস্ত- 
ভেদবুদ্ধিঃ একঃ স্বপ্নঃ, ততত্তন্তদধি কারভেদেন কর্ম 


ভেদবুদ্ধিঃ দ্বিতীয়ঃ স্বপ্রঃ, ততঃ মৎকর্মসাধিতমেতৎ, 


ফলং মমৈব ভোগ্যমিতি সির স্বপ্রঃ, তান্‌ নিবর্তয়্- 
তীত্যর্থঃ ॥ ৬২. 


অনুবাদ-_মূনি আপন ভাবের কার্যের এবং 
দ্রব্যের অদ্বৈত আলোচনা করিয়া আত্মতত্্ানুভবানন্তর 
জাগ্রদাদি অবস্থাত্রয় পরিহার করেন ॥ ৬২ ॥ 

: বিশ্বনাথ_ ইদানীমুক্তমেবাদতং ভাবনা-ন্ত্রয়োপ- 
দেশেন দৃট়ীকরোতি, _ভাবাদৈতমিতি চতুভিঃ | বর্ত- 
য়ন্‌ আলোচয়ন্‌ স্থানুভুত্যা আত্মতন্ত্বানূভবেন বস্ত-ভেদ- 
বুদ্ধিরেকঃ স্বপ্নঃ ৷ ততস্তত্তদধিকার-ভেদেন কর্্মভেদ- 
বৃদ্ধিদ্বিতীয়ঃ | মণ্কর্মসাধিতমেতৎ্ফলং মমৈব 
ভোগ্যমিতি তৃতীয়ঃ তান্‌ ধুনুতে নিবত্য়তি ॥ ৬২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এক্ষণে পূর্বোক্ত অদ্বৈতই 
ভাবনান্রয় উপদেশের দ্বারা দৃঢ় করিতেছেন-__“ভাবা- 
দ্বৈতম্* ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে, অর্থাৎ মননশীল মুনি 
ভাবনার, ক্রিয়ার এবং দ্রব্যের অদ্বৈত আলোচনা 
করিয়া, 'স্বানৃভূত্যা”__আত্মতত্ত্বের অনুভবের দ্বারা, 
'্রীন্‌ স্প্নান্”_-€ জাগ্রদাদি ) তিনটি স্বপ্ন পরিহার 
করেন । তিনটি স্বপ্ধ কি £ তাহা বলিতেছেন-__বস্ত- 
ভেদের বুদ্ধি এক স্বপ্ন, সেই সেই অধিকারভেদে কম্ম- 
ভেদের বুদ্ধি দ্বিতীয় এবং আমার কন্মের দ্বারা 
সাধিত এই ফল আমারই ভোগ্য-_এই তৃতীয় স্বপ্ন । 


“তান্‌ ধনূতে”_মেই অবস্থান্রয়ের নিবারণ করিয়া 
থাকেন ॥ ৬২ ॥ 


কাষ্যকারণবস্তেক্যদর্শনং পটতন্তবৎ । 
অবস্তত্বাদ্বিকল্পস্য ভাবাদ্বৈতং তদুচ্যুতে ॥ ৬৩ ॥ 


অবস্তত্বাৎ ( হেতোঃ ) পটতন্তবৎ (তন্তং এব হি পটঃ 
ইতিবৎ) কাধ্য কারণবস্তেক্যদর্শনং যেৎ সব্বন্র কার্য- 
কারণয়োঃ বস্তেক্যস্য দর্শনম্‌ আলোচনং) তৎ ভাবা- 
দ্বৈতম্‌ উচ্যতে ॥ ৬৩॥। 

অনুবাদ_-ভেদের অবস্তত্বনিবন্ধন বস্ত্র ও সৃভ্রের 
তুল্য কাধ্য ও কারণের একবস্তরূপে আলোচনাকে 
ভাবাদ্বৈত বলে ॥ ৬৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- _কার্যকারণয়োর্বস্তৈক্যদর্শনমালোচনং 
তন্তরেব ন পট ইত্যেবং জগৎ-প্রকৃত্যোঃ কার্য্য- 
কারণয়োঃ এক্যম্‌ ॥ ৬৩ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“কার্যয-কারণ-বস্তৈক্যদর্শনং 
_ কার্য ও কারণের মধ্যে বন্তর এ্ুক্যদর্শন অর্থাৎ 
আলোচনা, যেমন তন্তই বস্ত্র, এরূপ আলোচনা, তদ্রপ 
জগৎ ও প্রকৃতির মধ্যে কার্য্য ও কারণের যে এঁক্য, 
তাহাই ভাবনাদ্বৈত। অর্থাৎ বিকল্প বলিতে ভেদ 
অবস্ত, এইহেতু বস্ত্র ও সূত্রের ন্যায় কার্য ও কারণকে 
যে একবস্তরূপে আলোচনা করা, তাহাকে ভাবনাদ্বৈত 
বলে।)1॥ ৬৩ ॥। | 


যদ্ব্রক্মণি পরে সাক্ষাৎ সব্বকর্মসমর্পণম্‌ । 
মনোবাক্তনুভিঃ পার্থ ভ্রিয্লাদ্বৈতং তদুচ্যতে 1৬৪) 


অন্বয্ঃ__( হে ) পার্থ, (হে যুধিষ্ঠির, ) মনো- 
বাক্তনুভিঃ (কায়মনোবাটক্যঃ ) পরে ব্রহ্মণি ( ভগ- 
বতি বাসুদেবে ) যৎ সাক্ষাৎ (ফলাভিসন্বিমন্তরেনৈব ) 
সব্বকর্মসমর্পণং কেতানাং সব্বেষাং কর্মণাং সমর্প- 
ণং) তৎ ক্রিয়াদ্বৈতম্‌ উচ্চতে । (উদ্দেশ্যফলভে দঃ 
হি ক্রিয়াভেদে হেতুঃ ঈশ্বরার্পণে চ তদভাবাৎ ভ্রিয়া- 
ণাম্‌ অদ্বৈতং ভবতীতি ভাবঃ ॥ ৬৪ ॥ 

অনুবাদ__হে পার্থ, মন, বাক্য ও কায়দ্বারা রুত- 
ক্মসমূহ সাক্ষাৎ পররব্রন্ষে সমর্পণকে- ভ্রিঃয়াদ্বৈত বলে 
৬৪ ॥ ও | 

বিশ্বনাথ _মনোবাকৃতনুভিঃ কুতানাং কর্মমণাং 
্ক্মণি অর্পণমিতি উদ্দেশ্যফলভেদো হি ক্রিয়াভেদে 
হেতুঃ ঈশ্বরার্গণে চ তদভাবাৎ ক্রিয়াণামদ্বৈতম্‌ ডা, 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“মনোবাক্তনূভিঃ” 
বাক্য ও কায়ের দ্বারা যাহা কিছু করা হয়, সকল 


৭1১৫।৬৪-৬৭ ] 


কর্মকেই পরম ত্রন্ষে (অর্থাৎ ভগবান্‌ বাসুদেবে ) 
সাক্ষাভ্ভাবে সমর্পণের নাম ক্রিয়াদ্বৈত । উদ্দেশ্য ফলের 
ভেদই ক্রিয়াভেদের কারণ, ঈশ্বরকে অর্পণ করিলে 
তাহার অভাববশতঃ ভ্রিয়াসমূহের অদ্বৈত ॥ ৬৪ ॥ 


আত্াজায়াসুতা দীনামন্যেষাং সব্বদেহিনাম্‌ । 
যৎ স্বার্থকাময়োরৈক্যং দ্রব্যাদ্বৈতং তদুচ্যতে ॥ ৬৫ ॥ 
অন্বয়ঃ_ _আত্মজায়া সুতাদীনাম্‌ € আত্মনঃ স্বস্য 
জায়াসূতাদীনাম্‌ ) অন্যেষাং চ (স্বসম্বন্ধরহিতানাং ) 
সব্বদেহিনাং (সব্বপ্রাণিনাং ) স্বার্থকাময়োঃ সস্বোর্থশ্চ 
কামশ্চ তয়োঃ দেহাদীনাং পঞ্চভূতাত্মকেন ভোত্শ্চ 
পরমাত্মত্বেনে অভেদালোচনেন অর্থকাময়োঃ ) যৎ 
এঁক্যম্‌ (অভেদদর্শনং) তৎ দ্রব্যাদ্বৈতম্‌ উচ্যতে ॥৬৫ 
অনুবাদ- আপন, কলন্তর, পৃন্রাদি এবং সমস্ত দেহী 
জীবের স্বার্থ ও কামের এঁক্যদর্শনকে দ্রব্যাদ্বৈত বলে 

1 ৬৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_আত্মনঃ স্বস্য জায়াদীনাঞ্চ অন্যেষাঞ্চ 
স্বসম্বগ্ধরহিতানাং স্বীয়োহর্থ সাধনং কামশ্চ তৎ 
প্রাপ্যং যৎ ভোগ্যং তয়োঃ সাধন-সাধ্যয়ে।রৈ ক্যাদৈক্য- 
ভাবনেতি যাবেবার্থ কামৌ স্বস্য তাবেব সব্রষামেব 
দেহাদীনাং পঞ্চভূতাত্মকত্বেন এঁক্যাৎ সবের্ষামেব 


জীবাজ্মনাং ভোজ্ত্বেনৈক্যাডেদাভাবাদিতি ভাবঃ 0৬৫1 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'আত্মজায়াসূতাদীনাং,__ 
নিজের সঙ্গে পুন, কলন্র বা নিজসম্বন্ধরহিত অন্য- 
সকলের 'স্বার্থ-কাময়োঃ-স্বার্থ বলিতে নিজ অর্থ, 
অর্থাৎ সাধন এবং কাম হইতেছে তাহার প্রাপ্য যে 
ভোগ্য বন্ত, তাহাদের মধ্যে অর্থাৎ সাধন ও সাধ্যের 
মধ্যে যে এক্যভাবনা, অর্থাৎ যে অথ ও কাম নিজের, 
তাহা সকলেরই- _এরাপ এঁক্যদর্শনের নাম 'দ্রব্যা- 
দ্বৈত” । পঞ্চভূতাত্সক বলিয়া দেহাদির এক্য এবং 
সমস্ত জীবাত্মার ভোজ্তত্বহেতু এঁক্যবশতঃ ভেদের 
অভাব, (এইজন্য দ্রব্যাদ্বৈত )--এই ভাবার্থ ॥ ৬৫ ॥ 


হদ্যস্য বানিষিদ্ধং স্যাদ্‌ যেন যন্ত্র যতো নৃপ। 
স তেনেহেত কাহ্যাণি নরো নান্যৈরনাপদি ॥॥ ৬৬ ॥ 


সপ্তমস্ন্ধাঃ 


৩০১ 
অন্বয্নঃ--€ হে ) নৃপ, ষণ্, (দ্রব্যং) ষস্য পর্- 
ষস্য ) যেন (উপায়েন ) যন্ত্র (যঙ্িমন্‌ দেশে যজ্মিন্‌ 
কালে চ) যতঃ ( সকাশাৎ ) বা (অথবা) অনিষিদ্ধং 
€বিহিতং ) স্যাৎ। সঃ নরঃ অনাপদি তেন (এব 
বিহিতোপায়লব্ধেন দ্রব্যেণ ) কার্য্যাাণি €বিহিতানি 
কর্মাণি ) ঈহেত (কুর্য্যাৎ ন) অন্যৈঃ (অবিহিতৈঃ 
মার্গৈঃ উপায়লান্তরোপাজ্জিতৈঃ ছব্যেঃ আপৎসু ন দোষঃ 
ইতি ভাবঃ )1॥ ৬৬ ॥ 

অনুবাদ_ হে নৃপ, যে বস্ত যে উপায়ে, ষে স্থানে, 
যাহা হইতে, যাহার পক্ষে অনিষিদ্ধ, সে তাহা দ্বারা 
অনাপৎ্কালে কার্যের যত্র করিবে, অন্যরূপে নহে ॥৬৬ 

বিশ্বনাথ _ উত্তানাশ্রমধন্্মান্‌ সংক্ষিপ্যাহ,__যদ্দুব্যং 

যেনোপায়েন যতঃ সকাশাৎ ॥ ৬৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- উক্ত আশ্রমধন্্ম সংক্ষেপ 
করিয়া বলিতেছেন__“যদ্‌ যস্য” ষে দ্রব্য যে উপায়ে 
যাহার নিকট হইতে অর্থাৎ সদুপায়ে অজ্জিত দ্রব্যের 
দ্বারা কর্ম নিব্বাহ করিবে ) ॥ ৬৬ ॥ 


এতৈরন্যৈশ্চ বেদোজৈবর্তমানঃ স্থকর্মভিঃ । 
গৃহেহপ্যস্য গতিংযায়াদ্রাজংস্তভক্তিভাঙ নরঃ ॥৬৭। 


অন্বয়ঃ-_-( হে) রাজন্, এতৈঃ (পৃর্বোক্তৈঃ ) 


_অন্যেঃ চ বেদোক্তৈঃ স্বকর্মভিঃ বর্তমানঃ নরঃ গৃহে 


অপি তত্তক্তিভাক্‌ (ভগবদ্তক্তিভাজনঃ যদি ভবেৎ 
তদা) অস্য (শ্ত্রীরুষ্ণস্য ) গতিং (স্বরূপং ) যায়াৎ 
€(লভেত )1। ৬৭ ॥ 


অনুবাদ--হে রাজন্‌, ইহা এবং অন্যান্য বেদ- 
বিহিত ক্রিয়া সম্পাদনদ্ধারা ভগবত্তক্ত গৃহে থাকিয়াও 
শ্রীকৃষ্ণের গতি প্রাপ্ত হয় ॥ ৬৭ | 


 বিশ্বনাথ_ প্রস্ততমুপসংহরতি-_এতৈরিতি ৷ অস্য 
শ্রীরুষ্ণস্য গতিং, গৃহে গৃহস্থোহপি যদি তন্তক্তিভাক্‌ 
স্যাদিত্যর্থঃ ॥ ৬৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -_প্রকরণের উপসংহার করিতে- 
ছেন__এতৈঃ, ইত্যাদি । “অস্য” __ এই শ্রীরুষ্ণের গতি 
লাভ করে। গৃহে অপি" গৃহস্থ হইয়াও যদি 
তাহাতে ভক্তিমান্‌ হয়, এই অর্থ ॥ ৬৭11 


৩০২ 


হথা হি যৃয়ং নৃপদেব-দুস্তযজা- 
দাপদ্গণাদুত্তরতাআনঃ প্রভোঃ । 
যৎপাদপহ্ছেরুহসেবয়া ভবা- 
নহারষীমিজ্জিতদিগ্গজঃ ভ্রুতুন্‌ ॥ ৬৮ ॥ 


অন্বয়্ঃ-_(হে) নৃপদেব, যথা হি যৃয়ম্‌ আত্মনঃ 
প্রভোঃ (পরমাত্মনঃ শ্রীকৃষ্ণ দেব ) দুস্তযজাৎ (ঘোরাৎ) 
আপদ্গণাৎ.-€( বিপৎসমূহাৎ ) উত্তরত € উৎকর্ষেণ 
অতরত যৎপাদপক্কেরুহসেবয়া (যস্য চ পাদপক্কে- 
রুহয়োঃ চরণ কমলয়োঃ সেবয়া পরিচর্থযয়া) নিজ্জি ত- 
দিগ্গজঃ (.নিজ্জিতাঃ দিগ্গজাঃ তৎ পর্যন্তাঃ জনাঃ 
যেন তথাভুতঃ দিগৃবিজয়ী সন্) ভবান্‌ ক্রতুন্‌ 
€ রাজসুয়াখমেধাদীন্‌ ) অহারষীৎ (কুতবান্‌। তথা 
চ ভগবভ্তক্প্রভাবাৎ এব সংসারাদুত্তীর্ণঃ ভবিষ্যসি 
ইত্যর্থঃ ).)1 ৬৮ ॥ 
অনুবাদ_ আপনারা স্বীয় প্রভুর সেবাদ্বারা রাজা 
ও দেবগণের দ্ুস্তাজ আপৎসমূহ হইতে উদ্ধারলাভ 
করিয়াছেন, এবং মাহার পাদপন্ম-সেবাদারা দিগ্হস্তি- 
গণকে নিজ্জিত করিয়া যক্ত আহরণ করিয়াছেন, সেই 
আত্মস্বরূপ শ্রীরুষ্ণকর্তৃক সংসার হইতে উত্তীর্ণ হউন 
|| ৬৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__এষা চ পঞ্ষাধ্যায়ী সব্রবসাধারণ্যে- 
নৈবোক্তা গকান্তিকভক্তানাং তু সিদ্ধানাং সাধকানাঞ্চ 
ভগবানেব গতিঃ ৷ তন্ত্র চ সিদ্ধান্‌ স্বয়মপরোক্ষীভূতএব 
ভগবান্‌ স্বপ্রেমতরঙজ্গে নত্তয়িতুং সম্পদ্বিপদাবর্তগমি- 
তাংস্তান্‌ যথাবদেব কারয়তি তখৈব তে কুব্বন্তি 
তদভিপ্রেতাচরণমেব তেষাং ভজনমিতি তত্র পাণুবা- 
নেব প্রমাণীকুব্ব মাহ,_যথাহীতি. নৃপৈর্দেবৈশ্চ 
সহায়ৈরৃ্ত্যজাদাপদাং গণাৎ স্বপ্রভোদ্ধ্যানাদিলক্ষণয়া 
চরণসেবয়ৈবোত্তরত উত্তরথেত্যর্থঃ | যৎ যথা চ 
ভবাং, ভ্য়ৈব ভ্রুতুন্‌ অহার্ষাৎ, তখৈবান্যে উগ্রসেনা- 
দয়োহপি- তং সেবন্তে ইতি শেষঃ। তেন মাদূশো 
গৃহম্ঢধীরিত্যুক্তা স্বেষাং হস্থজরিনভ্ভাবো নভাব্য 
ইতি ভাবঃ ॥ ৬৮ ॥ 
টীকার .- বঙ্গানুবাদ-_এই পঞ্চাধ্যায়ী সকলের 
জন্য সাধারণভাবেই উক্ত হইয়াছে । 'কিন্তু এঁকান্তিক 
ভক্ত এবং সিদ্ধ সাধকগণের শ্রীভগবানই এক মান্ত্র 
গতি। তন্মধ্যে সিদ্ধগণকে নিজে অপরোক্ষরাপে 
€ সাক্ষ।দূভাবে ) থাকিয়া ভগবান্‌ স্বপ্রেমতরঙ্গে নৃত্য 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[৭1১৫।৬৮-৬৯ 


করাইবার নিমিত্ত সম্পদ্‌ ও বিপদ্রূপ আবর্তে প্রেরণ 
করতঃ (তাহাদিগকে) যাহা করান, তাহারাও তদ্রপই 
করেন। তাঁহার (শ্রীভগবানের) অভিপ্রেত আচরণই 
তাহাদের ভজন, এই 'বিষয়ে পাগুবদিগকেই প্রমাণ- 
স্বরূপে বলিতেছেন-__-“যথা হি” নৃপতিবর্গ ও দেব- 
বৃন্দের সাহায্যেও দ্ুস্ত্াজ বিপতরাশি হইতে স্বপ্রভূর 
শ্রীকৃষ্ণের) ধ্যানাদিরূপ চরণসেবার দ্বারাই তোমরা 
উদ্ধার লাভ করিয়াছ । “যত _যেরাপ তুমি € মহা- 
রাজ যুধিষ্ঠির ) সেই পাদপদ্মের পরিচর্যার দ্বারাই 
'্রুতুন্‌ অহার্ষীৎ,_রোজসূয়, অশ্বমেধাদি) যজসমূহ 
অনুষ্ঠান করিয়াছিলে, সেইরূপ উগ্রসেনাদি অপরেও 
(নিজ ভাবান্সারে ) তাঁহাকে সেবা করিতেছে । 
স্তরাং “মাদৃশঃ গৃহম্ট্ুধীঃ” (৭1১৪১), অর্থাৎ 
আমাদের ন্যায় গৃহাসক্ত জন ষে প্রকারে মোক্ষপ দবী 
প্রাপ্ত হইতে পারে, এই বলিয়া নিজেদের গৃহস্থ কম্মি- 
গণের মধ্যে অন্তর্ভূক্ত করা তোমার উচিত নহে__ এই 
ভাব ॥ ৬৮ ॥ 


অহং পুরাভবং কশ্চিদ্গন্ধবর্ব উপবহঁণঃ | 
নাম্নাতীতে মহাকলে গন্ধবর্বাণাং সুসম্মতঃ ॥ ৬৯ ॥ 
অন্বম্নঃ__অহং পুরা অতীতে মহাকল্পে নাম! 
উপবহৃণঃ হেতি খ্যাতঃ) গন্ধর্বাণাং সুসন্মতঃ (অত্যন্ত- 
প্রিয়ঃ ) কশ্চিৎ গন্ধব্বঃ অভবম্‌ ॥ ৬৯ ॥ 
অনুবাদ-_পৃব্রে অতীত মহাকল্েে আমি গন্ধবর্ব- 


গণপূজিত উপবহঁণ নামে গন্ধাব্ব ছিলাম ॥ ৬৯ ॥ 


বিশ্বনাথ __যাদৃচ্ছিক-সাধূসঙ্গলব্ধভক্তীন্ সাধ- 
কাংস্ত "ধক্সান্‌ সংত্যজ্য যঃ সব্বণন্‌ মাং ভজেৎ স চ 
” ইত্যাদি শ্রীভাগবতশাস্্স্বরূাপেণ সএব ভগবান্‌ 
রিনা তখৈব তে কুবি । “সলিঙ্গানাশ্রমাংস্ত্যক্তা 
চরেদবিধিগোচরঃ” ইতি ভগবতোক্তং বিধিবাক্যমেব 
প্রমাণীকুববন্তো বর্ণাশ্রমাচারাদিকং নাপেক্ষন্তে । তত্র 
পুবব জন্ম স্বমেব প্রমাণীকুব্বন্নাহ,__অহমিতি সাদ্ধৈঃ 


পঞ্চভিঃ 1 ৬৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- _সৌভাগান্রমে সাধূসঙ্গে যাহারা 
ভক্তিলাভ করিয়াছেন, তাদূশ সাধকগণকে কিন্তু, 
“ধঙ্ঘ্মান্‌ সন্ত্যজ্য যঃ সব্র্বান্‌ মাং ভজেছ স চ সত্তমঃ” 


(১১1১১1৩২), অর্থাৎ স্বীয় গুণ ও দোষসকল বিদিত 


৭1১৫৬৯-৭৩ ] 


হইয়া, আমা-কর্তৃক বেদরূপে উপদিষ্ট স্বধন্মসমূহও 
পরিত্যাগপুব্বক যিনি আমাকে ভজন করেন, তিনিই 
সন্তম অর্থাৎ যথার্থ সাধুশ্রেষ্ঠ বলিয়া কথিত হন-_ 
ইত্যাদি শ্রীভাগবত-স্বরূপে সেই ভগবান্‌ শ্রীরুষ্কই 
যেরূপ ' আদেশ করেন, তদ্রপই তাঁহারা করিয়া 
থাকেন । আরও, “স্বলিঙ্গানাশ্রমাংস্ত্যত্তঘা চরেদবিধি- 
গোচরঃ ৫১১1১৮২৮ ), অর্থাৎ ইহ ও পরলোকের 
বিষয়সমূহে বিরক্ত, অতএব মোক্ষেও আসক্তিশূন্য 
জ্ঞাননিষ্ঠ অথবা আমার ভত্তু যেহেতু আমার বিধি- 
নিষেধের অধীন হন না, তজ্জন্য ভ্রিদণ্তাদি চিহ্ন্যুক্ত 
আশ্রমধন্ম্ম ও তাহাতে আসক্তি পরিত্যাগপূবর্বক যথা- 
সুখে বিচরণ করিবেন-_ ইত্যাদি আীভগবতোক্ত বিধি- 
বাক্যকেই প্রমাণরূপে গ্রহণ করতঃ তোহারা) বর্ণ ও 
আশ্রমের আচারাদির কোন অপেক্ষা করেন না। এই 
বিষয়ে দেবধি স্থীয় পূর্বজন্মের বৃত্তান্তই প্রমাণস্বরূপ 
বলিতেছেন-_-অহং' ইত্যাদি সাদ্ধ পাঁচটি শ্লোকে ॥৬৯ 
মধ্ব_অতীতমহাকল্পে অতীতব্রহ্ম কল্পে ব্রহ্ম কালঃ 
পরশ্চেতি মহাকল্পশ্চ কীত্িতঃ ইতি চ ॥ ৬৯ ॥ 


রূপপেশলমাধুষ্য-সৌগন্ধ্যপ্রিয়দ্শনঃ | 

জীণাং প্রিয়্তমো নিত্যং মত্তঃ স্বপুরলম্পটঃ ॥॥ ৭০ ॥ 
অন্বয্নঃ__রূপপেশলমাধূর্্য-সৌগন্থ্যপ্রিয়দর্শনঃ 
(রূপং চ পেশলং চ সৌকুমার্য্যং চ মাধূর্য্যং মঞ্জ- 
ভাষিত্বং সৌগন্ধ্যং স্গন্ধিত্বং চ তৈঃ রূপাদিভিঃ প্রিয়্ং 
দর্শনং যস্য সঃ ) স্ত্রীণাং (নারীণাং) প্রিয্তমঃ অতি- 
শয়েন প্রীতিবিষয়ঃ অতএব) নিত্যং মত্তঃ মেদোন্নত্তঃ 
সন্‌ ) স্বপুরলম্পটঃ (স্বপুরে গন্ধবর্ববগরে এব তাসু 

নারীষু লম্পটঃ অত্যাসভ্ত'ঃ আসম্‌ ইতি ॥.3০ 1. 
অনুবাদ_ সৌন্দর্য্য, সৌকুমার্য্য, মাধূর্য্য ও সৌগন্ধ্যে 


আমি সকলের প্রিয্নদর্শন ও সতত স্ত্রীপ্রিয়, মত্ত ও 
স্বগৃহলম্পট ছিলাম ॥| ৭০. 


বিশ্বনাথ_ পেশলং চাতুষ্যম্‌ ॥॥ ৭০ 1 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পেশলং”_ চাতুষ্য, (অথবা 
-আঙ্গিক সৌষ্ঠব ) ॥ ৭০ ॥ 


একদা দেবসন্তরে তু গঙ্গব্র্বাপ্সরসাং গণাঃ। 
উপহ.তা বিশ্রহুগৃভিহরিগাথোপগায়নে ॥ ৭১ ॥ 


সপ্তমস্কন্ধঃ 


৩০৩ 


অন্বয়ঃ__একদা দেবসন্রে (দেবানাং সন্ত্রে সন্ত্র- 

সংজ্তকে যাগে ) গন্ধব্বা”সরসাং ( গন্ধবর্বাণাম্‌ অগ্স- 

রসাং চ ) গণাঃ (সম্হাঃ) হরিগাথোপগায়নে হেরেঃ 

ভগবতঃ গুণ বীর্তনে ) বিশ্বস্থগৃভিঃ দেক্ষমরীচ্যাদিভিঃ) 
উপহ.তাঃ (নিমন্ত্রিতাঃ )।| ৭১ || 

অনুবাদ-_একদা দেবষক্তে হরিলীলাগানার্থ গন্ধব্ব 

ও তপসরোগণ বিশ্বত্রষ্ট্গণ কর্তৃক আহত হইল ।1৭১। 


অহঞ্চ গায়্ংস্তদ্বিদ্বান্‌ স্ত্রীভিঃ পরির্তো গতঃ। 

জ্ঞাত্বা বিশ্বন্থুজন্তন্মে হেলনং শেপুরোজসা । 

যাহি ত্বং শৃদ্রতামাশু নম্টশ্রীঃ ক্লতহেলনঃ ॥ ৭২ ॥ 

: অন্বয়ঃ-_অহং চ তৎ (আহ্বানং) বিদ্বান্‌ 
€জানন্‌ ) স্ত্রীভিঃ পরিরতঃ (উন্মত্তঃ সন) গায়ন্‌ 
€ হরিগাথাং বিনা অন্যদেব যথেচ্ছং গায়ন্‌ এব তন্ত্র) 
গতঃ, বিশ্বস্থজঃ তৎ ( আজ্তাং বিনৈব প্রৈণগানরূপং ) 
মে (মম) হেলনম্‌ €(অপরাধং ) জ্াত্বা ওজসা 
(ক্রোধেন ) শেপুঃ €(শাপং দদ্দঃ) কৃতহেলনঃ (কুতং 
হেলনম্‌ অস্মদবক্তানং ষেন সঃ) নম্টশ্রীঃ নেষ্টা শ্রীঃ 
শোভা যস্য তথাভূতঃ সন্) ত্বম্‌ আশু ( শীঘ্রমেব ) 
শদ্রতাং যাহি হেতেঃবং তে শাপং দদুঃ ইত্যর্থঃ) 1৭২) 

অনুবাদ__ আমিও সেই আহ্বান অবগত হইয়া 
স্রীবেষ্টিত হইয়া গমন করিলে বিশ্বস্থডগণ আমার 
অবঙ্তা জ্ঞাত হইয়া স্বীয় স্বীয় প্রভাব দ্বারা আমাকে 
অভিশাপ প্রদান করিলেন। “অনাদর হেতু তুমি 
শ্ীদ্রষ্ট হইয়া সত্তর শূদ্রত্ প্রাপ্ত হও ॥ ৭২ ॥ . 

বিশ্বনাথ__তদাহ্বানং বিদ্বান্‌ উন্মত্তঃ সন্‌ গায়ম্নেব 
গতঃ ॥ ৭২ ॥ | | 

টীকার বঙানুবাদ-_বিদ্বান্”_আমিও সেই 
আহ্বান অবগত হইয়া, প্রমন্তভাবে স্ত্রীগণের সহিত 
গান করিতে করিতে সেখানে উপস্থিত হইলাম 
॥৭২॥ 


তাবদ্দাস্যামহং জজ্ঞে তন্তরাপি ব্রক্মবাদিনাম্‌ । 
শুশ্ষয়ানুষলেণ প্রান্তোহহং ব্রন্মপুন্রতাহ্‌ ॥ ৭৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__তাবৎ অহং (শাপেন ) দাস্যাং জ্তে 
€(জাতঃ ) তন্ত্র অপি ( শূদ্রজন্মনি অপি ) ব্রন্মবাদিনাং 


৩০৪ 
€ বিদুষাং) শুশ্ষয়া (সেবয়া) অনুষঙ্গেন (প্রসঙ্গেন ) 
অহং ব্রন্মপূন্রতাং প্রাপ্তঃ ॥ ৭৩ ॥ 

অনুবাদ- শুদ্রজন্মে ও বেদবাদিগণের দাসী হইতে 
জাত হইয়া আমি তাহাদের সেবা ও অনুকূল সঙ্গ- 
প্রভাবে এক্ষণে ্রন্পূত্রত্ব প্রাপ্ত হইয়াছি ॥ ৭৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__তন্রাপি শৃদ্রজন্মন্যপি ; যদ্বা, তাদৃশা- 
ভিশাপে সতি। অভ্র তাদূশেতিহাসকথনং ভক্তেঃ 
প্রাগ্ভাবজ্ঞাপনার্থং। অনুষঙগেণ পুনঃ পুনঃ সঙ্গেন 
অনুকুলেন সঙ্গেন বা ॥ ৭৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __“তন্ত্রাপি__সেই শূদ্রজন্মেও, 
অথবা-_তাদৃশ অভিশাপ সত্ত্বেও। এখানে তাদৃশ 
ইতিহাস কথন ভক্তির প্রাক্ভাব জ্ঞাপনের নিমিত্ত 
(অর্থাৎ ভক্তসঙ্গে ভক্তের সেবার দ্বারাই ভর্তি লভ্য 
হয়, ইহা জানাইবার জন্য )। “অনুষঙ্গেণ__মহতের 
পুনঃপুনঃ সঙ্গের দ্বারা, অথবা-__ তাহাদের অনুকূল 
সঙ্জপ্রভাবে আমি ব্রন্ষপূত্রত্ব লাভ করিয়াছি ॥ ৭৩ ॥ 


ধঙ্থস্তে গৃহমেধীয়ো বণিতঃ পাপনাশনঃ । 
_ গৃহস্থো যেন পদবাীমঞ্জসা ন্যাসিন।মিয়াৎ 1৭88 
অন্বন্নঃ__ যেন ধের্মেণ) গৃহস্থঃ (অপি) ন্যাসিনাং 
. (সন্গ্যাসিনাং) পদবীং গেতিম্‌) অঞ্জসা (অনায়াসেন 
এব) ইয়া গেচ্ছেৎ) গৃহমেধীয়ঃ (সঃ গৃহস্থসন্থন্ধী ) 
পাপনাশনঃ ধর্মঃ তে (তব সমীপে ) বণিত ( ময়া 
কথিতঃ )॥। ৭৪ ॥। 
অনুবাদ_-যৎকর্তৃক গৃহাশ্রমিগণ অনায়াসে 
' সন্ন্যাসীদিগের গতি প্রাপ্ত হয়, আমি তোমাকে সেই 
পাপনাশক গৃহস্থ ধণ্ম বলিলাম ॥ ৭৪ ॥ 


হৃয়ং নূলোকে বত ভুরিভাগা 

লোকং পুনানা মুনয়োহভিযন্তি ৷ 

ঘেষাং গুহানাবসতীতি সাক্ষাদ্‌- 

গৃঢ়ং পরং ব্রন্ম মনুষ্যলিজম্‌ ॥ ৭৫ ॥ 

অগ্বয়ঃ__বত, (হে রাজন্‌, ) নূলোকে (জীব- 

জোকে) খুয়ং ভূরিভাগ!ঃ জেতিভাগ্যবস্তঃ যতঃ) লোকং 
(ভ্রিলোকমপি ) পুনানাঃ (পবিভ্রীকুব্বস্তঃ ) মুনয়ঃ 
মনুষ্যলিঙ্গং € যস্মাৎ নরারুতিবৎ ) গৃঢ়ং পরং ব্রক্ম 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


-[ ৭১৫1৭৩-৭৭ 


সাক্ষাৎ আবসতি ইতি (মত্বা ) যেষাং গৃহান্‌ অভিয্তি 
€সব্বতঃ আগচ্ছন্তি )1। ৭৫ | 

অনুবাদ- আপনারা ভুলোকে অতি ভাগ্যবান্‌, 
যেহেতু আপনাদিগের গুহে লোকপাবন মুনিরন্দ আগ- 
মন করেন এবং নররূপী সাক্ষাৎ পরকব্রন্ধ গ্ঢুরূপে 
অবস্থান করিতেছেন ॥ ৭৫ ॥ 

বিশ্বনাথ- হৃয়ন্ত প্রহলাদাদি সব্ব ভজ্ঞে্ভ্যো যথা- 
শ্রেষ্ঠাত্তথা বিপ্রাদি-বর্ণেভ্যো ব্রহ্ম চার্য্যাদ্যাশ্রমেভ্যশ্চ 


পরমশ্রেষ্ঠা ইতি বাঞ্জগ্নন্‌ পৃব্রোজ্তামেব শ্লোকন্রয়ীং 
পুনরাহ, যুয্পমিতি ॥ ৭৫ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_তোমরা কিন্তু প্রহলাদ প্রভৃতি 
সব্বভক্ত হইতে যেরাপ শ্রেষ্ঠ, তদ্রপ বিপ্রাদি বর্ণ 
হইতে এবং ব্রক্মচর্য্।দি আশ্রম হইতেও পরম শ্রেষ্ঠ, 
ইহা প্রকাশ করিবার নিমিত্ত পৃবের্বাস্ত ৭1১৪1৪৮-৫০) 
ক্লোকভ্রয় পুনরায় বলিতেছেন-__-যুয়ম্‌* ইত্যাদি ৭৫11 


স বা অযং ব্র্ম মহদ্বিম্থগ্য- 
কৈবল্যনিব্বাণসুখানুভূতিঃ | 
পরিঃ সুহাদঃ খলু মাতুলেয় 
আত্মাহণীয়ো বিধিরুদৃগুরস্চ ॥ ৭৬ 


অন্বয়ঃ-__মহ্বিস্বগ্য কৈবল্য-নিব্্বাণ-সুখানূভূতিঃ 


' মেহত্তিঃ বিসৃগ্যম্‌ অন্বেষণীয়ং যু কৈবল্য নিব্বাণ- 


সুখং পরমানন্দঃ তদনৃভূতিঃ অনুভবরূপং ) ব্রহ্ম স 
বা অয়ং খলু (প্রসিদ্ধঃ ন্রারুতিঃ ) বঃ (যুল্সাকং ) 
প্রিয়ঃ (প্রীতিবিষয়ঃ) জুহাৎ (মিত্রং হিতচিস্তকঃ ) 
মাতুলেয়ঃ € মাতুলপুন্রঃ ) আত্মা ( দেহবৎ স্বাধীনঃ ) 
অহণীয়ঃ (পেরমেশ্বরত্বেন আরাধনীয়ঃ) বিধিরুৎ গুরুঃ 
চ (যথার্থহিতোপদেষ্টা শ্রীকৃষ্ণঃ এব ) 1 ৭৬ ॥ 
অনুবাদ-_অহো, সাধুদিগের অন্বেষণীয় মুক্তি- 
সুখের প্রত্যক্ষ অনুভবস্বরূপ সেই পরব্রক্ম আপনাদিগের 


প্রিয়সৃহাৎ, মাতুলপুন্র আত্মা, প্জ্য, বিধানকস্তা এবং 
গুরু ॥ ৭৬ ॥ 


ন যস্য সাক্ষাম্ভবপদ্মজাদিভাী 

রাগং ধিল়্া বস্ততয়োপবণিতম্‌ 
মৌনেন ভক্ঞ্যোপশম্মেন পূজিতঃ 
প্রসীদতামেষ স সাত্বতাং পতিঃ.॥ ৭৭0 


৭১৫1৭৭-৭৯:] 


অন্বয়ঃ- যস্য ভেগবতঃ আ্ীকুষ্ণস্য) রূপং তেত্বং) 
ভবপদ্মজাদিভিঃ (ভবঃ;মহাদেবঃ পদ্মজঃ ব্রহ্মা তদা- 
দিভিঃ অপি ) ধিয়া স্ততয়া (যাথার্থেন ) সাক্ষাৎ ন 
উপবণিতং নে বিষয়ীকৃতং) সঃ এষঃ সাত্বতাং পতিঃ 
€ভত্তণনাং পালকঃ ) মৌনেন € মৌনপুর্বকধ্যান- 
বিচারাদিনা ) ভক্ঞ্যা..শ্রবণাদিরূপয়া ) উপশমেন 
( ইন্দড্িয়ান্তঃকরণাদিবিজয়েন ) পৃজিতঃ € আরাধিতঃ 
অতঃ অঙ্মাকং ) প্রসীদতাম্‌ ॥ ৭৭ ॥ 

অনুবাদ- সাক্ষাৎ শিবব্রক্মাদিকর্তৃক স্বীয্প বৃদ্ধি 
দ্বারা যাহার রূপ বাস্তবিকরূপে বণিত হয় নাই, এবং 
যিনি মৌন, ভক্তি ও উপশমদ্বারা পূজিত হন, সেই এই 
সাত্বত পতি প্রসন্ন হউন ॥ ৭৭ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-__ 
ইতি দেবষিণা প্রোক্তং নিশম্য ভরতর্ষভঃ | 
প্জয়়ামাস সুপ্রীতঃ ক্ুষ্ণঞ্চ প্রেমবিহবলঃ ॥ ৭৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ,ইতি (ইত্যেবং ) 
দেবষিণা প্রোক্তং €( কথিতং ) নিশম্য €শৃনত্বা) ভর- 
তর্ষভঃ (যুধিন্ঠিরঃ ) প্রেমবিহবলঃ (শ্রীরুষ্ণপ্রেম্[ 
অতীব আনন্দিতঃ ) সুপ্রীতঃ ( সন্‌ ) কুষ্ণংপূজয়ামাস 
চ (বিশেষতঃ সৎরুতবান্‌ )॥ ৭৮ ॥ 

অনুবাদ শ্রীশুকদেব বলিলেন, __ভরতকুলশ্রেষ্ঠ 
যুধিষ্ঠির দেবস্ষিকথিত বাক্যাবলী শ্রবণানত্তর প্রীত ও 
প্রেমবিহবল হইয়া শ্রীকৃষ্ণের পূজা করিলেন ॥ ৭৮ ॥ 

বিশ্বনাথ কৃষ্ণং চকারান্নারদঞ্চ ৷ ত্বমেবস্তূতো 
মম ভ্রাতেতি প্রেম বিহ্বলঃ ॥ ৭৮ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ__'রুষফ্ঞ্চ”_ শ্রীরুষ্ণকেও, এখানে 

ণ”__কার প্রয়োগের দ্বারা শ্রীরুষ্ণ ও দেবষি নারদকে 
মহারাজ যুধিচ্ঠির পূজা করিলেন, ইহা বুঝিতে 
হইবে । পপ্রেম-বিহবল$'- তুমি আমার এরাপ ভ্রাতা, 
ইহাতে প্রেমে বিহবল হইয়া (যুধিষ্ঠির শ্রীকুষ্ণকে 
প্জ্জা করিলেন )॥ ৭৮ ॥ 


ক্ফপার্থাবৃপামন্ত্য পুজিতঃ প্রযযৌ মুনিঃ ৷ 
শত্বা কফং পরংব্রক্ম পার্থঃ পরমবিড্মিত 1৭৯) 
--৩৭ 


সপ্তমক্কন্ধঃ 


৩০৫ 


অন্বয়ঃ_মূনিঃ (নারদঃ ) কৃষ্ণপার্থোৌ (কৃষ্ণং 
ষুধিজ্ঠিরং চ) উপামন্ত্্য সৈম্ভাষণাদিকং কুত্বা),পৃজিতঃ 
(স্থয়ঃ চ তাভ্যাং সম্ম(নিতঃ সন্) প্রযযৌ গেতবান্)। 
পার্থঃ ( ষুধিজ্ঠিরন্চ ) কৃষ্ণং পরং ব্রহ্ম শ্ুত্বা পরম- 
বিফ্িমতঃ (অতীব আন্চর্য্যান্বিতঃ অভবৎ-). 01 ৭৯11 

অনুবাদ-_ মুনি : কৃষ্ণ ও যুধিস্ঠিরকে সম্ভাষণ- 
পৃৰর্বক তৎকর্তৃক সৎরুত হইয়া প্রস্থান করিলেন ৷ 
'শ্রীকৃফই . পরর্রক্ম” যুধিষ্ঠির ইহা শুনিয়া বিস্মিত 
হইলেন ॥ ৭৯ ॥ 


বিশ্বনাথ- কৃষ্ষপার্থোৌ রুষ্ণার্জনৌ কৃষ্যুধিজ্ঠিরৌ 
বা প্রয়াণসময়ে পুনরপি পৃজিতঃ ] ৭৯ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং তত্তচেতসাম্‌ । 
পঞ্চদশঃ সপ্তমস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ভীতিন্তরপে মৌত্যবলানিগীধ্য যদ্দেদ্মি তদ্বচিমনো-বিনোদাৎ। 
বুধাঃ ক্রুধা গহত বরহচুলঃ পুরঃ স্ফুরন্নস্ত সনোহন্কুলঃ | 


পৌষস্য কুষ্ণেকাদশ্যাং গান্ধবর্বায়াঃ সরস্তটে । 
অপুরি; সপ্তমস্যাপি টীকেয়ং তর্প্রসাদতঃ ॥। 


শ্রীরুষ্কুণ্তায় নমঃ । 
ও" নমো ভগবতে বাসু- 


শ্ীরাধাকুণ্ডায় নমঃ 
শ্রীগোবদ্ধনাচলায় নমঃ ৷ 
দেবায়। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “কৃষ্ণ-পার্থো _ মুনিশ্রেষ্ঠ 
দেবষি নারদ শ্রীকৃষ্ণ ও যুধিচ্ঠির বা শ্রীরুষ্ণ ও 
অর্জ.নকে প্রীতি সম্ভাষণ করতঃ, প্রস্থানকালে পুন- 
রায় তাহাদের দ্বারা পূজিত হইয়া স্বস্থানে গমন করি- 
লেন ॥ ৭৯ ॥ 


ইতি ভক্তচিত্বের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী? 
টীকার সপ্তম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত পঞ্চদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১৫ 


আমি মৃত্ততাবশতঃ ভয় ও লঙ্জা পরিহারপৃবর্বক 
নিজের চিত্ত-বিনোদনের নিমিত্ত যাহা বুঝি, তাহা 
বলি। হে বুধগণ ! আপনারা ক্তদ্ধ হইয়া ভৎসনা 
করুন, কিন্তু সেই শিখিপিঞ্ছমৌলি আমার সমক্ষে 
স্ফৃতিপ্রাপ্ত হইয়া আমার অনুকুল হউন ॥ 

পৌষ মাসের কৃষ্ণ একাদশী তিথিতে শ্রীরাধা- 
কুণ্ডের তটে শ্রীরাধারাণীর অনুকম্পায় এই সপ্তম 
স্কন্ধের টীকা সম্পূর্ণ হইল ॥ 


৩০৬ শ্রীমপ্তাগবতম্‌. [ ৭১৫1৭৯-৮০ 


শিশীশীশিশীশাশশীাশাশিশশীশাশাশীশীশাশাশাশাশিশাশীশাশীশীশীশাীশীটিশাশীশীশীশীশীীশাীশীশীশীশিিশিিীশীি 


দ্বনকে প্রণামপূর্র্বক ভগবান্‌ বাসুদেবকে নমস্কার 
করিতেছি ॥ | 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথচন্রচবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শীমদ্ভাগবতের সপ্তম স্কন্ধের পঞ্চদশ অধ্যায়ের 
*সারার্থদশিনী* ডীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৭১৫ ॥ 


ইতি দাক্ষায়ণীনাং তে পৃথস্বংশাঃ প্রকীত্তিতাঃ । 
দেবাসুরমনুষ্যাদ্যা লোকা যত্র চরাচরাঃ ॥ ৮০॥ 
ইতি শ্রীশ্রস্তাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মপুন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাস্মাং বৈয়াসিক্যাং সপ্তমস্কন্ধে 
যুধিজ্ঠির-নারদসংবাদঃ পঞ্চদশোহ্ধ্যায়ঃ । 


অল্বস্নঃ-_ইতি দাক্ষায়ণীনাং পৃথগ্বংশাঃ তে 

€ তব সমীপে ) প্রকীন্তিতাঃ বেণিতাঃ ) যন্ত্র দেবাসুর- 
মনৃষ্যাদ্যাঃ চরাচরাঃ হ্োবরজঙ্গমাঃ) লোকাঃ (জাতাঃ 
ইতি শেষঃ ) ॥ ৮০ ॥ 

অনুবাদ-_-এই দেবাস্র-মনৃষ্যাদি চরাচর লোকের 
উত্ভবস্থান দক্ষপত্রীদিগের পৃথক পৃথক বংশসম্হ 
আপনার নিকট কীত্তিত হইল 1 ৮০ ॥ 

ইতি শ্্রীমত্ভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে পঞ্চদশ অধ্যায়ের 

অন্বম্ন, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধ্ব, তথ্য, 
বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতের সপ্তমস্কন্ধে পঞ্চদশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৮৯ 


